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PREFACE. 

'JTIE  works  on  the  subject  of  Classical 
Bibliography  which  have  attained  the  greatest 
repute  have  either  from  the  barrenness  of  their 
Contents  been  little  better  than  Catalogues, 
or  from  their  bulk  and  expensiveness  without 
the  reach  of  a  number  of  readers  willing  to 
throw  away  neither  time  in  consulting  nor 
money  in  purchasing  Works,  which  after  all 

I 

do  not  contain  the  desired  information.  To 
remedy  the  defect  complained  of  these  volumes 
have  been  compiled,  in  which  will  be  found 
an  ample  Account  of  the  Contents,  peculiari¬ 
ties  and  merits  of  the  different  Editions  of  each 
Author  respectively,  and  what  has  hitherto 
been  deemed  a  desideratum  in  Works  of  this 
kind,  a  Notice  of  the  Critical  publications 
connected  with  the  illustration  or  correction 
of  the  texts  of  each  Author,  together  with  the 
literary  History  of  the  translations  made  into 


J 
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the  English,  French,  Italian,  Spanish,  Portu¬ 
guese,  German,  and  occasionally  Dutch, 
Polish,  Russian,  and  other  languages.  And  the 
better  to  enable  the  Tyro  in  Bibliography  to 
form  some  idea  of  the  market  value  of  different 
Editions,  the  prices  they  have  obtained  at 
the  Sales  of  celebrated  Collectors  have  been 
carefully  noticed,  and  in  many  instances  the 
present  prices.  ITom  the  alteration  of  the 
plan  intended  to  have  been  pursued  at  the 
commencement  of  the  Work,  which  alteration 
has  been  influenced  solely  by  the  Avish  to 
increase  its  utility,  the  account  of  the  first 
five  Authors  will  be  found  to  be  less  complete 
than  it  would  otherwise  have  been  ;  while  from 
the  length  of  time"^  during  which  the  book 


*  This  Work  was  put  to  press  early  in  18*23,  within  which 
year  the  first  volume  was  printed  and  the  whole  of  my  MS. 
completed,  which  has  since  that  period,  with  the  exception  of 
a  few  alterations  and  additions,  remained  untouched : — had  the 
Work  been  published  in  18*24,  as  I  desired,  I  might  as  a  Minor 
have  had  some  claim  on  the  indulgence  of  the  Public. — I  take 
this  opportunity  of  returning  my  thanks  to  my  (London)  Printer 
for  his  anxious  solicitude  in  expediting  the  completion  of  this 
Work. 
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has  been  creeping  through  tlie  press,  it  is 
feared  that  a  few  of  the  more  recent  Editions 
printed  abroad  may  have  been  omitted. 
7\mong  the  works  which  are  considered  by 
some  as  forming  a  part  of  a  Classical  Library 
the  Writers  on  the  Sciences  and  Authors  of 
Works  of  Romance  are  generally  found  ;  but 
of  these  no  notice  has  been  taken,  as  they 
scarcely  seem  to  belong  to  that  Class  of  elegant 
Literature  to  which  these  Volumes  are  espe¬ 
cially  devoted. 


Adspiret  primo  Fortuna  labori/^ 


SUPPLEMENT  TO  MOSS’S  CLASSICAL  BIBLIOGRAPHY. 


A  LIST 

OF 

RECENT  CRITICAL  EDITIONS  OF 

THE  GREEK  AND  LATIN  CLASSICS, 

AND  THE 

MOST  IMPORTANT  COMMENTARIES, 

EITHER  OMITTED  BY  MR.  MOSS,  OR  WHICH  .HAVE  APPEARED  SINCE  THE 

PUBLICATION  OF  HIS  MANUAL. 


The  Prices  of  the  Editions  printed  in  Germany  are  calculated  at  the  rate  of  Five 
Shillings  to  the  Rix-Dollar. — It  has  not,  in  general,  been  deemed  necessary  to  cite  the 
varieties  of  fine  and  vellum  paper  copies,  because  it  may  be  taken  as  a  rule,  that  all 
the  principal  German  editions  are  printed  on  three  kinds  oj  paper,  of  which  the  second 
in  quality,  called  charta  scriptoria,  is  usually  published  at  a  third  or  fourth  more 
than  the  common,  and  the  best  or  charta  velina  (i.  e,  membranacea,)  at  about  double. 


Achilles  Tatius.  De  Clitophontis  et  Leiicippes  Anioribiis,  Gr.  et  Lat.  re- 
censiiit,  notis  selectis  Salmasii  aliorum  et  suis  illustravit  F.  Jacobs,  2  vols. 
8 VO.  Editio  optima  critica,  \l.ls  Qd  .  '  Lips.  1821 

.^Elianus.  Varia  Historia,  Gr.  notas  indicesque  Grteco-Germau.  instruxit 
G.  H.  Liinemann,  8vo.  4^  .  .  Gott.  1811 

—  Varia  Historia,  Gr.  et.  Gall,  a  Dacierio,  8vo.  15^  .  Paris.  1827 

—  de  Natura  Aniraaliuni,  Gr.  ad  opt.  MSS.  constitiiit,  curas  Scbneideri, 

Gronovii,  suasque  annot.  adjecit  F.  Jacobs,  2  vols.  8vo.  Editio  opt.  crit.  c. 
comm,  cgreg.  21.  2s  .  .  Jence,  1832 

Aeschines  (Rhetor.)  Gr.  ad  fidem  Cod.  MSS.  recognovit,  animadv.  illustravit 
J.  H.  Bremiiis,  2  vols.  8vo.  Editio  opt.  crit.  \2s  Qd  Turici,  1823-4 

~  et  Lysias,  Bremii,  see  Bibliotheca  Gra3ca  .  .  - 

Oratio  in  Ctesiphontem,  Gr.  rec.  Wunderlich,  8vo.  35  6c?  Gott.  1810 

—  see  Demosthenes  and  Oratores  Grasci. 

.^schines  Socraticus.  Dialog!  tres,  Gr.  et  Lat.  cura  J.  F.  Fischer,  8vo.  Editio 
class.  Gs6d  .  .  .  .  Lips.\7^Q 

Aeschylus.  Gr.  et  Lat.  recens.  Var.  Lect.  adj.  C.  G.  Schiitz,  2  vols.  8vo. 
Editio  utiliss.  et  Vers.  Lat.  ojit.  175  .  Hal.  1800-1 

—  Idem,  editio  repetita,  2  vols.  cr.  8vo.  125  .  Lond.  1823 

—  Gr.  (cum  Fragmentis  deperd.  Trag.)  Comm,  et  Scholiis  illustravit  C.  G. 
Schiitz,  editio  tertia,  I>yo\s.  8vo.  Comment,  eqreq..  Index  non  prod.  21.  \2s  Qd 

Hal.  1809-12 

—  Idem,  editio  repetita,  3  vols.  8vo.  21.  2s.  et  cum  Vers.  Lat.  4  vols.  8vo. 

2/95  .  .  .  Xowdf.  1823 

—  Gr.  et  Lat.  ex  edit.  Stanleii,  Var.  Lect.  Comment,  et  Notis  variorum  et 

suis  illustravit  S.  Butler,  4  vols.  4to.  Editio  critica  et  repet.  aucta  edit. 
Stanleianae,  cum  Indice  amplis.  Si.  Ss  .  Cantab.  1809 

—  Idem,  8  vols.  8vo.  6l  6s  .  .  - 

—  Gr.  recensuit,  integrarn  Lect.  Var.  Notasque  adjecit  A.  Wellauer,  3  vols. 

8vo.  Editio  utiliss.  \l  145  6d  .  Lips.  1824-31 

Or  the  volumes  separately  : — 

I.  II.  Textus  Gr.  et  Notee,  17s  6d - III.  Lexicon  ^schyleum,  I7s 

—  Gr.  Wellaueri,  editio  repetita,  sed  sine  Lex.  2  vols.  8vo.  1?.  l5  Cantab.  1827 

—  Gr.  et  Lat.  recens.  et  brev.  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  135  6c? 

Lips.  1805 

—  Idem,  editio  nova,  2  vols.  8vo.  135  6c?  .  ih.  1830-31 

B 


^Eschylus.  Tragoediae,  Gr.  edidit  H.  Klausen,  see  Bibliotheca  Grseca. 

—  Tragoediae,  Gr.  recens.  et  notas  adj.  J.  Scholefield,  8vo.  12^  Cantab.  1828 

—  Tragoediae,  ex  recens.  Dindorfii,  edit,  repetita,  8vo.  5s  6d  Ox.  Clar.  P.  1832 

—  Tragoediae,  Gr.  et  Germ,  cum  Notis  Germ,  C.  W.  Schneider,  7  vols.  12mo. 

Weimar.  1833,  &c. 

Vol.  I.  Promethens,  4s  6d.  II.  Septem  c.  Thebas,  5s 


—  Latine,  Versio  Schiitziana  denuo  recensita  et  distinctis  versibus  passim 

reficta,  8vo.  7s  6d  .  .  Lugd.  Bat.  1825 

—  Agamemnon,  Gr.  ad  fid.  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj.  C.  J. 

Blomfield,  8vo.  edit,  quarta,  12^  .  Land.  1832 

—  Idem.  edit.  rep.  (c.  Dindorfii)  8vo.  7^  .  Lips.  1824 

—  Agamemnon,  Gr.  edidit  Wellaiier,  8vo.  2s  .  ib.  1824 

—  Agamemnon,  Gr.  ed.  F.  H.Bothe,  8vo.  2s  .  .  ib.  1830 

—  Agamemnon,  Gr.  ed.  Klausen,  see  Bibliotheca  Grasca. 

—  Agamemnon,  (triglottus.)  Textum  Gr.  ad  fidem  Edit.  Blomfield.  recog. 
Notasque  Anglice  conscript,  et  Indices  adj.  J.  Kennedy.  Germ.  Uebers. 
V.  H.  Voss.  English,  translated  by  J.  Kennedy.  12mo.  12^  Lond.  1829 

—  Choephoras,  Gr.  ad  fid.  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj.  C.  J.  Blom¬ 
field,  8vo.  edit,  tei'tia,  8^  .  .  ib.  1834 

—  Idem.  edit.  rep.  (c.  Dindorfii)  8vo.  5s  .  .  Lips.  1824 

—  Choephora0,  Gr.  cum  Schol.  et  Not.  ed.  Schwenck,  8vo.  10^  Traj.  1819 

—  Choephoras,  Gr.  var.  lect.  et  not.  instr.  Wellauer,  8vo.  2s  6d  Lips.  1824 

—  Choephoras,  Gr.  ed.  Klausen,  see  Bibliotheca  Grasca 

—  Eumenides,  Gr.  cum  Schol.  et  Notis,  ed.  Schwenk,  8vo.  6s  Bounce,  1821 

—  Eumenides,  Gr.  recens.  et  illiistr.  G.  Burges,  8vo.  8s  Lond.  1822 

—  Eumenides,  Gr.  var.  lect.  notisque  illustr.  Wellauer,  8vo.  2s  Lips.  1824 

—  Eumenides,  Gr.  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  Is  Gc?  .  ib.  1831 

—  Eumenides,  Gr.  et  Germ,  mit  erlaut.  Abhandlungen  von  C.  O.  Muller, 

4to.  8s6rf  .  .  .  1833-4 

—  Eumenides,  Gr.  with  Dissertations  and  critical  Remarks  by  C.  O.  Muller, 

8vo.  9s  6r/  .  .  .  1836 

—  Persae,  Gr.  ad  fid.  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj.  C.  J.  Blomfield,  edit, 

quarta,  8vo.  8s  .  •  .  Lond.  1830 

—  Persas,  Gr.  recensuit,  integram  lect.  variet.  notasque  adjecit  A.  Well¬ 
auer,  8 VO,  2s  6d  .  .  .  Lips.  1824 

—  Persas,  Gr.  var.  lect.  et  comm.  crit.  instruxerunt  E.  R.  Langeus  et  G. 

Pinzgerus,  8vo.  7s  .  .  Berol.  1825 

—  Persae,  Gr.  ed.  C.  G.  Haupt,  see  Quasstiones  ^schyleas 

—  Persae,  Gr.  denuo  coll.  Cod.  Paris,  recens.  et  annot.  siglisque  metricis 

instruxit  F.  H  Bothe,  8vo.  Is  6c?  .  .  Lips.  1831 

—  Persas,  Gr.  et  Angl.  with  copious  English  critical  and  explanatory  Notes, 
and  a  Plan  of  the  Battle  of  Salamis.  By  W.  Palin,  8vo.  7s  Lond.  1829 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  ad  fid.  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj. 

C.  J,  Blomfield,  edit,  sexta,  8vo.  5s  .  .  Lond.  1833 

—  Prometheus  Vinctus.  Gr.  editio  emend.  P.  Elmsleii  annot.  aucta  et  indice 

instrncta,  8vo.  5s  ...  Lips.  1822 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  ed.  C.  G.  Haupt,  see  Quasstiones  ^schyleas. 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  recensuit,  integram  lect.  variet.  notasque 

adjecit  A.  Wellauer,  2s  .  .  .  Lips.  \^23 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  denuo  coll.  Cod.  Paris,  recens.  et  annot. 

siglisque  metricis,  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  ib.  1831 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  with  Notes  by  Griffiths,  8vo.  5s  Lond.  1834 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  with  a  literal  translation,  8vo.  6s  6d  ib.  1822 

—  Prometheus  Vinctus,  Gr.  recens.  et  illustr.  G.  Burges,  8vo.  5s  ib.  1833 

—  Septem  contra  Thebas,  Gr.  ad  fidem  MSS.  emend.  Not.  et  Glossar.  adj.  C. 
J.  Blomfield,  cum  Indice  in  Glossarium,  8vo.  edit,  quarta,  8s  Lond.  1829 

—  Septem  contra  Thebas,  Gr.  recensuit,  integram  lect.  variet.  notasque 

adjecit  A.  Wellauer,  8vo.  2s  .  Lips.  1823 


^scliylus.  —  Septem  contra  Thebas,  Gr.  cum  schol.  notisque  edidit  C. 
Schwenck,  8vo.  10^  .  .  .  Amst.  1818 

—  Septem  contra  Thebas,  edidit  C.  G.  Haupt,  see  Queestiones  vEschyleae. 

—  Septem  contra  Thebas,  Gr.  denuo  coll.  Cod.  Paris,  recens.  et  annot.  sig- 

lisque  metricis  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  1^  6f/  Lips.  1832 

—  Supplices,  Gr.  recensuit  G.  Burges,  cujus  Notee  aliorumque  seliguntur 

edit«  et  ineditse  divulgantur,  8vo.  7s  .  .  Land.  1821 

—  Supplices,  Gr.  recensuit,  integrara  lect.  variet.  notasque  adjecit  A.  Well- 

auer,  8vo.  2s  .  .  .  .  Lips.  1831 

—  Supplices,  ed.  C.  G.  Haupt,  see  Quaestiones  AEschylem. 

—  Supplices,  Gr.  denuo  coll.  Cod.  Paris,  recens.  et  annot.  siglisque  metricis 

instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  I.s6t/  .  .  ib.  1831 


.iEschylos  Agamemnon  und  die  Coephoren  iibersetzt  mil  Commentar.  von  A.  Lafontaine,  8vo. 

19s  6d  .  .  .  .  .  Halle,  1821-2 

Ahrens  (H.  L.)  de  causis  quibnsd.  j^ischyli  nondum  satis  emend.  4to.  2s  Gott.  1832 

Apparatus  criticus  et  exegeticus  in  jdilschylum,  2  vols.  8vo.  £l.  2s  6d  Halls.  1832-3 

Vol.  I.  Stanleii  Comment,  in  j^lschyli  Tragcedias,  ab  S.  Butlero  editus. 

Vol.  II.  Abreschii  Animadversiones  ad  .^Eschylum. 

Bamberger  (C.  F.)  de  Carminibus  ^Eschyleis  a  partibus  Chori  cantatis,  8vo.  2s6d  Bruns.  1832 

- de  Aischyli  Agamemnone,  4to.  2s  .  .  ib.  1835 

Beatson,  (B.  W.)  Index  Graecitatis  .iEschyleae,  8vo.  12s  .  .  .  Cantab.  IQ'iO 

Bliimner  (H.)  iiber  die  Idee  des  Schicksals  in  den  Tragcedien  des  uEschylus,  8vo.  4s  Qd 

Leipz.  1814 

Boeckh  (A.)  jEschyli,  Sophoclis,  Euripidis,  omnia  quaa  genuina  sint  et  forma  primitiva  servata, 
8vo.  7s  Gd  .  .  .  .  Heidelb.  1808 

Elberling  (C.  G.)  Observationes  in  aliquot  locos  Agamemnonis  .^Eschyli,  8vo.  2s  Haunlae,  1828 
Enchiridion  jEschyl.  sive  notse  e  variis  editor,  comment,  excerptae,  8vo.  lOsOd  Cant.  1832 

Faehse  (M.  G.)  Lexicon  Gr.  in  Tragicos  ;  vel  collectio  inferpr.  vet.  ex  scholiis  et  glossis  gram. 

lexicog.  extract,  suisque  locis  insert.  4to.  10s  .  ,  Primisl.  1830 

Klausen  (R.  H.)  Theologumena  jEschyli  Tragici,  8vo.  5s  .  Berol.  1829 

Lange  (E.  R.)  et  G.  Pinzger,  Epistola  Critica  ad  G.  Hermannum  de  nupera  edit.  Persarum 
jEschyli,  8vo.  2s  ...  ib.  1825 

M’Caul  (John).  The  Metres  of  the  Greek  Tragedians  explained  and  illustrated,  8vo.  7s  Gd 

Land.  1829 

Quaestiones  ./Eschyleae,  c.  scholiis  et  annotationibus  C.  G.  Hauptii. 

Specim.  I.  Prometheus  Vinctus,  6s  .  .  Lips.  1828 

Specim.  II.  Supplices,  4s  .  .  ib.  1829 

Specim.  III.  Septem  contra  Thebas,  7s  .  .  ib.  1829 

Specim.  IV.  Persae,  7s  .  .  .  ib.  1830 

Recension  des  Buches  .^Escbylos  Eumeniden,  iiber  den  Inhalt  u.  die  composition  dieser  Tragbdie 
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Dram.  Poeseos  apud  Grgecos  origine,  8vo.  125  .  Fanorm.  1815 

—  de  Arte  Poetica  et  Rhetorica,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8vo.  35 

Berol.  1832 

—  de  Arte  Poetica,  Gr.  cum  notis  Valetti,  Hermanni,  Tyrwhitti,  aliorum¬ 
que,  et  Indie,  ed.  C.  A.  G.  Graefenhan,  8vo.  7s  6d  .  Lips.  1821 

—  de  Arte  Poetica,  Gr.  edidit  Tyrwhilt,  8vo.  45  6V/  .  Oxon.  1827 


Aristoteles.  Categoriae,  Gr.  et  Lat,  cum  variet.  lec.  et  indice,  ed.  E.  A. 
Lewald,  8vo.  4:S  Qd  .  .  Heidelb.  1824 

—  Ethica,  Gr.  recensuit,  indicem  et  notas  adjecit  A.  Coray,  8vo.  Paris.  1822 

—  Ethica,  Gr.  ad  Cod.  MSS.  et  vet.  edit,  recensuit,  comment,  illustravit 

et  edidit  C.  L.  Michelet,  2  vols.  8vo.  19^  6d  .  jBeroZ.  1835 

Tom.  I.  Text.  7s - II.  Comment.  12s  6d 

—  Ethica,  var.  lect.  not.  et  ind.  adjecit  E.  Cardwell,  2  vols.  8vo.  1/. 

Oxon.  1828-30 

—  Ethica,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8vo.  3^  .  Berol.  1832 

—  Ethica,  Gr.  ed.  Lancaster,  8vo.  Id^r  .  Lond.  1834 

—  Ethica,  Gr.  et  Theophrasti  Metaphysica,  ad  vet.  Codd.  MSS.  fidem  recens. 
cum  Scholiis  et  Ind.  edidit  C.  A.  Brandis,  Vol.  I.  8vo.  8^  Berol.  1823 

—  de  Generatione  Animalium,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8vo.  3^  6d  ib.  1832 

—  Meteorologica,  Gr.  et  Lat.  recensuit,  excerpta  ex  commentariis  Alexan- 

dri,  Olympiodori  et  Philoponi,  suosque  Commentaries  adjecit  J.  L.  Ideler, 
2  vols.  8vo.  2Z.  .  .  .  Zz/9^.1834 

—  Meteorologica,  Gr.  recensuit  I.  Bekker,  8vo.  2s  6d  Berol.  1829 

—  de  Mirabilibus,  Gr.  ed.  Beckman  et  Heyne,4to.  1.5.?  .  Gott.  1787 

—  CEconoraicorum  Fragm.  ad  Codd.  fidem  edidit  et  adnot.  adjecit  C.  Goett- 

ling,  8 VO.  5s  .  -  .  Jence,  1830 

—  Politica,  Gr.  ad  Codd.  fidem  ed.  et  annotationem  adjecit  C.  Goettling,  8vo. 

Il5  .  .  .  Jence.  1824 

—  Politica,  Gr.  recensuit,  indices  et  notas  adjecit  A.  Coray,  8vo.  Paris.  1821 

—  de  Politica  Carthaginiensium,  Gr.  recognovit,  et  comm,  illustravit  P.  G. 

Kluge.  Acced.  Theodori  Metochitee  Descript.  Reipub.  Carthag.  cum  ani- 
mad.  8vo.  6?  .  .  Vratisl.  1824 

—  de  Politica  Carthaginiensium,  Gr.  edidit  indicesque  adjecit  A.  Stahr, 

Vol.  1.  Fasc.  I.  dto.  5s  .  .  Lips.  1835 

—  Rerumpuhlicarum  Reliquiae,  Gr.  collegit,  illustravit  atque  proleg.  addidit 

C.  F.  Neumann,  8vo.  4s  6d  .  Heidel.  1827 

—  Rerumpuhlicarum  Reliquiae  et  Politica,  Gr.  recensuit  I.  Bekkerus,  8vo. 

^sQd  .  .  .  Berol.  1832 

—  Rhetorica,  Gr.  et  Lat.  cum  var.  lect.  8vo.  4.?  Qd  Oxon.  1833 

—  Rhetorica  et  Poetica,  Gr.  ex  recens.  I.  Bekkeri,  8vo.  3^  Berol.  1831 

—  de  Somno  et  Vigilia,  etc.,  Gr.  ad  Cod.  fidem  recensuit  atque  illust.  G.  A. 

Becker,  8vo,  ^s  Qd  .  .  Lips.  1823 

Brandis  (C.  A.)  Diatribe  de  perditis  Aristotelis  libris  de  Ideis  et  de  Bono.  8vo.  2s  Qd  JSo«w<e,  1823 
Droste-Hulshoff  (C.  A.)  de  Aristotelis  Justitia,  universali  et  particiilari  dissertatio,  8vo.  Is  1826 
Foss  (H.  E.)  de  Gorgia  Leontino  commentatio.  Interpositus  est  Aristoteles  de  Gorgia,  8vo.  4s 

Hales,  1828 

Graefenhan  (E.  A.  G.)  Aristoteles  Poeta,  sive  Aristotelis  Scholion  in  Hermiam,  4to.  2s 

MulhuscB,  1831 

Henschel  (A.  G.  E.)  Comment,  de  Aristotele  botanico  philosopho,  4to.  2s  Qd  Vratisl.  1824 

Ideler  (J.  L.)  Meteorologia  vet.  Gr.  et  Romanorum,  proleg.  ad  nov.  Meteorologicorum  Aristotelis 
edit,  adornandain,  8vo.  7s  ...  Berol.  1832 

Reiser  (J.  B.)  Comparatio  placitorum  Platonis  et  Aristotelis  de  ratione  et  principiis  Artis  Poeticae, 
4to.  7  s  .  .  .  .  Leodii,  1829 

Michelet  (K.  L.)  die  Ethik  des  Aristoteles  in  ihrem  VerhMtnisse,  zum  System  der  Moral,  8vo. 

ls6cZ  .  .  .  .  Berl.  1827 

Pansch  (C.)de  Elhicis  Aristotelis,  8vo.  2s  .  .  Bounce,  1833 

Pinzger  (G.)  de  iis  quae  Aristoteles  in  Platonis  Politia  reprehendit,  commentatio,  8vo.  2s  Qd 

Bips.  1822 

Raumer(Von.)  Ueberdie  Poetik  des  Aristoteles,  u.  sein  Verh'altniss  zu  den  neuern  Drainatiken, 
4to.  .  .  .  .  1831 

Spengel  (L.)  Artium  Scriptores  ab  initiis  usque  ad  editos  Aristotelis  de  Rhetorica  libros,  8vo.  7s 

Stuttg.  1828 

Stahr  (A.)  Aristotelia,  2  vols.  8vo.  10s  Qd  .  .  Halle,  1830-32 

I.  Das  Leben  d.  Aristoteles  von  Stagira. — Ueber  die  verlornen  Briefe  des  Aristoteles 

II.  Leben,  Schriften  und  Schuler  des  Aristoteles 

- Aristoteles  bei  den  Rbmern,  8vo.  5s  .  .  Leipz.  1834 

Titze  (F.  N.)  de  Aristotelis  Operum  serie  et  distinctione  liber  singularis,  8vo.  3s  Qd  Zips.  1826 
Trendlenberg  (F.  A.)  de  Aristotelis  Categoriis,  8vo.  Is  .  Berol.  1834 

Valett  (J.  J,  M.)  Aristotelis  de  Arte  Poetica  liber  in  de  re  tragica  comment,  revocatus,  4to.  3s 

G  oslar.  1 822 


Weinholtz  (C.)fle  Finibns  atqne  pretio  logical  Aiistotelis,  Svo.  ‘is  .  Uostock,  1825 

Weisse  (C.  H.)  de  Platoniset  Aiistotelis  in  Philosophiee  princip.  ditferentia,  Svo.  \sQd  Lips.  1828 
Wiegmann  (A.  F.  A.)  Obseivat.  zoologicae  crit.  in  Aiistotelis  Hist.  Animaliuio,  4to.  2s6<i  ib,  1828 

Arrianus.  Expeditio  Alexandri,  Gr.  recens.  et  aiinotat.instruxit  J.  E.  Ellendt, 
2  vols.  Svo.  1/.  3^  .  .  •  Regiomojit.  1832 

—  Expeditio  Alexandri,  Gr.  recensuit  C.  G.  Kruger,  Vol.  I.  8vo.3^  Qd 

JBerol.  1835 

—  Dissertationes  Epictetese,  Gr.  et  Gall,  revues  et  corrigees  par  Coray, 

2  vols.  Svo.  .  .  •  Paj'is,  1827 

Chys  (P.  O.)  Commentarius  geographicus  in  Arrianum  de  Expeditione  Alexandri,  cum  tabnlis, 
4to.  15s  .  •  .  .  Lupd.  1828 

Arsenii  Violetum,  Gr.  ex  Codd.  MSS.  nunc  primiim  edidit,  animadv.  in- 
struxit,  et  alia  inedita  adjecit  C.  Walz,  Svo.  14^  6d  Stuttg.  1832 

Artemidorus.  Oneirocritica,  recens.  emend,  polivit,  notis  integris  Rigaltii 
et  Reiskii  suisque  illust.  et  Indices  copios.  adj.  J.  G.  ReitF,  2  vols.  Svo. 
Editio  V.  opt.  \l.2s  Gd  .  .  Lips.  1805 

Athenasus.  Gr.  cum  notis,  ex  recens.  G.  DindorBi,  3  vols.  Svo.  (Vol.  4  et  5, 
quae  tamen  adhuc  non  prodierunt,  Commentaria  comprehendent.)  2/.  6s 

ib.  1827 

Fiorillo  (R.)  Observationes  criticae  in  Athensenm,  Svo.  3s  &d  Golf.  1802 

Meinecke  (A.)  Curae  crit.  in  Coinicorum  fragmenta  ab  Athenaeo  servata,  Svo.  2s  6d  Berol.  1814 

Ausonius.  Opera,  see  Valpy's  Delphin  Classics 

—  Mosella.  Lat.  et  Germ,  notas  et  commeqt.  crit.  hist,  geogr.  adjecit  J. 

Tross,  Svo,  Editio  crit.  opt.  7s  .  Hamm.  1824 

Babrius.  Fabulm  cboliambicae,  Gr.  acced.  liber  qiiartus  Fab.  et  Narrat.  Poet, 
ex  Anthol.  Gr.  etc.  versionemque  borum  omnium  metricam  lingua  Germ, 
subjunxit  F.  X.  Berger,  Svo.  3^  6c?  .  .  Monach.  1816 

Tyrwhitt  (Th.)  Dissertatio  de  Babrio,  fabularum  iEsopicariim  Scriptore,  Svo.  Is  Gd  Erlang.  1785 

Baccbylides.  Fragmenta,  Gr.  cum  notis  recensuit  C.  F.  Neue,  Svo.  Editio 
crit.  2s  .  .  Berol.  1823 

Berosus.  Cbaldaeorum  Historiae,  Gr.  cum  comm,  de  Berosi  Vita  et  Librorum 
ejus  indole,  cur.  J.  D.  Richter,  Svo.  Edit.  crit.  2s  Gd  Lips.  1825 

Bion  et  Moschus.  Gr.  et  Germ.  Uebersetzt  und  erlautert  von  T.  C.  F. 

Manso,  Svo.  Editio  crit.  Gs  .  .  ib.  1807 

Bion.  Gr.  illust.  et  emend.  G.  Wakefield,  Svo.  Gs  .  Lond.  1796 

Boethius.  De  Consolatione,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Byzantinae  Historic  Scriptures,  see  Corpus. 

Caesar.  Opera,  ad  fidem  MSS.  express,  cum  integris  notis  Davisii,  Vossii  et 
Clarkii,  cura  et  studio  Fr.  Oudendorpii.  Editio  nova,  auctior  et  emenda- 
tior,  2  vols.  8vo.  IZ.  4^  .  .  Stuttg.  \G2\ 

—  Opera,  e  recens.  Fr.  Oudendorpii,  post  Cellarium  et  Morum,  denuo 

curavit  J.  J.  Oberlinus,  Svo.  12^  .  ,  Lips.\G\9 

—  Idem,  edit,  repetita,  Svo.  16^  .  .  Lond.  1825 

—  Opera,  e  nuperrima  recens.  J.  J.  Oberlini,  3  vols.  Svo.  15^  Viennce,  \S26 

—  Opera,  e  recens.  et  cum  notis  J.  B.  Giani,  3  vols.  Svo.  1?.  ID  Gd 

Mediol.  1820 

—  Opera,  ad  opt.  edit,  recens.  cum  comm.  J.  J.  Oberlini,  Oudendorpii, 

et  variorum  curante  A.  Baron,  2  vols.  Svo.  1/.  Is  Brux.  1827 

—  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  Opera,  (cum  notis  Germanicis)  bearbeitet  von  A.  Baumstark,  Svo.  10^ 

Freib.  1832 

—  Opera,  recensuit  et  emendavit  F.  C.Pottier,3  vols.Svo.  10.?  6r?  Paris,  1825-6 

—  Opera,  in  usum  Scholarum  a  Hobler,  Svo.  8^  .  Viennce,  1822 

—  Opera,  ad  opt.  edit,  fidem  cur.  G.  H.  Liinemann,  Svo.  2s  Gd  Han.  1831 

—  de  Bello  Gallico  et  Civili,  bistoriscb  kritiscb  und  grammat.  erlautert  von 

.1.  G.  Lippert.  Vol.  I.  De  Bello  Gallico,  Svo.  .5^  L.eipz.  1835 


(J^sar.  De  Bello  Galileo.  Acced.  libri  de  Bello  Alexand.  Afric.  et  Hispaii. 
init  geographisclien,  liistorisclien,  kritisclien,  ii.  grammat.  Anmerk.  von 
A.  Mbbius,  2  vols.  8vo.  15^  6(1  .  Han.  1829-30 

—  de  Bello  Galileo,  ad  opt.  lib.  fidem  ed.  et  variet.  leet.  maxime  memorabi- 

lem  adjeeit  C.  G.  Elberling,  l2mo.  6s  .  llafnice,  1827 

—  de  Bello  Galileo,  grammatiseh  und  historiseh.  erlautert,  von.  C.  G.  Her¬ 
zog.  8vo  15.9  .  .  Leipz.  1831 

—  de  Bello  Galileo,  versio  Gr^eea,  denuo  edidit  A.  Baumstark,  8vo.  6s 

Frihurp.  1834 

—  de  Bello  Galileo,  mit  Anmerk.  von  J.  C.  Held,  8vo.  6s  Sulz.  1832 

—  de  Bello  Civili,  grammat.  kritisch  und  liistoriseh  erklart  von  C.  G. 

Herzog,  8vo.  lH6f/  .  .  Ze/ps".  1834 

Apitz,  J.  Schedae  criticae  in  Czesaris  Comment.de  Bello  Belgico,8vo.  23  .  Lips.  1835 

Locliner,  G.  W.  C.  Observationes  ad  Caesaris  Comment.,  8vo.  Is  .  Norimb.  1828 

Petrarcha,  F.,  Historia  J.  Caesaris,  Aisctori  vindicavit,  secundum  Cod.  Hamburg,  correxit,  cum 
interpret.  Italica  contulit  C.  E.  C.  Schneider,  8vo.  12s  (Id  .  .  Lips.  1827 


Callimaelius.  Edidit  C.  Gasttling,  .see  Bibliotheea  Graeea. 

Callinus,  Tyrtmiis,  et  Asiiis.  Carmina  quae  supersunt,  Gr.  disposuit,  emend. 


Lips.  1831 
Berol.  1829 
ih.  1820 
Altonce,  1834 
Gott.  1823 


illiistr.  N .  Baeb,  8vo.  49 
Catullus.  Ex  recensione  C.  Laelimanni,  8vo.  2s 

—  var.  leet.  et  annot.  illustr.  F.  G.  H.  Doering,  8vo.  149 

—  annot.  perpet.  illustr.  F.  G.  H.  Doeritig,  8vo.  7s  6(1 

—  reeog.  var.  leet.  et  ind.  adjeeit  C.  J.  Sillig,  8vo.  89  6(1 

—  see  Lemaire’s  Glassies. 

—  with  English  Notes  by  T.  Forster,  12mo.  49  6(1 

—  Tibullus  et  Propertius,  see  Valpy’s  Delphin  Glassies. 

—  Tibullus  et  Propertius,  diligent,  reeogn.  et  castigat.  12mo.  59  Etoner,  1825 

—  Idem,  charta  max.  8vo.  89  ...  ib.  1825 

—  Tibullus  et  Propertius,  Piekering,  48mo.  6s  .  Land.  1824 

Nobbe,  C.  F.  A.,de  Metris  Catulli,  4to.  Fasc.  I.  et  II.  2s  6d  .  .  Lips.  1821 

Sillig,  C.  J.,  de  Catulli  Carminibus  cpist.  crit.  8vo.  2s  .  .  ib.  1822 


Land.  1818 


Celsus.  De  Medieina,  e  ree.  et  eum  notis  L.  Targae.  2  vols.  8vo.  I89 

Biponi.  1806 

—  potiss.  ad  L.  Targas  recens.  additis  quibusdam  indicibus,  edidit  J.  H. 

Waldeek,  12nio.  4961/  .  .  Monast.  1826 

—  edid.  indicibusque  instrux.  F.  Ritter  et  H.  Albers,  12mo.  6s  Colon.  1835 

—  curantibus  P.  Fouquier  et  F.  S.  Rattier,  18mo.  69  Paris.  1823 

—  ex  reeens.  Targae;  annotationes,  tabb.  charaeterum,  ponderum,  mensura- 
rum  ;  indiees  materiae  medieae,  ete.  adjeeit  E.  Milligan,  8vo.  I69  Land.  1826 

—  ex  reeens.  Targm,  eura  Ad.  Diekinsoni,  8vo.  .  Edinh.  1814 

—  I/at.  et  Gall,  traduction  de  Ninnin,  revue  par  Lepage,  2  vols.  12mo. 
159 

—  Lat.  et  Angl,  by  Collier,  2  vols.  small  8vo.  I89 

—  Lat.  et  Angl.  by  Lee,  2  vols.  8vo.  \l.  139 

—  Lat.  et  Angl.  by  Underwood,  3  vols.  12mo.  IZ.  I9 

Clircstomathia  Celsiana.  Ed.  G.  J.  Pool.  8vo.  4s  6d 
Chouiant.  L.  Prodromus  novae  editionis  Cclsi ;  inest  apparat.  crit.  Cclsi  tentamen  bibliogr.  4to.  5s 

Lips.  1824 

Oertel,  E.  F.  C.  de  aquae  frigidae  usu  Celsiano  dissert.  4to.  Is  Gd  .  Monachii,  1825 


Paris,  1821 
Land.  1829 
ib.  1831-36 
ib.  1833 

Lxujd.  1832 


Chariton.  Narrationes  Arnatoriae,  Gr.  et  Lat.  cum  animadv.  .1.  P.  d’Orville 
et  emend,  virorum  doct.  curavit  C.  D.  Beck,  8vo.  lU'OtZ  Lips.  1783 

Chrysippus.  Philosophias  Fundamenta,  Gr.  in  notionum  dispositione  posita 
e  fragnieutis  restituit  C.  Petersen,  8vo.  IO9  •  Hamb.  1827 

Cicero.  Opera  omnia  ac  deperditorum  f’ragmenta,  recognovit,  leet.  diversit, 
adnotavit,  indices  rerum  verborumqiie  copiosiss.  adjeeit  C.  G.  Schiitz.  20 
vols.  8vo.  Edit.  opt.  crit.  piilchra  et  correcta  man.  6l.  \6s6(l  Lips.  1814-21 
—  Opera,  ex  recens.  J.  A.  Ernesti,  cum  var.  leet.  ed.  et  Clave  Gruterianas, 
5  vols.  8vo.  IZ.  159  .  .  Hal.  1820-4 

-  Supplement.  Pars  I. — II.  Lcctioncs  variic  ex  Ciceronis  cdd.  Oxoniensi  et  Neapolit.  de- 

scripta',  4  vols.  8vo.  21.  5s  .  .  .  ib.  1825  30 


Cirero.  Opera  ac  deperditorum  fragmenta,  recogn.  et  turn  variet.  lert.  breviqne 
adiiotat.  crit.  ed.  J.  C.  Orellius.  6  vols.  in  1 1  Parts,  roy.  8vo.  JEditio  locu- 
pletissima.  bl.  .  .  Turici,  1826-3() 

—  Opera,  uno  volimiine  compreliensa.  Ex  recens.  J.  A.  Ernesti,  studiose 

recogn.  edidit  C.  F.  A.  Nobbe,  4to.  1/.  17^  .  Lips.  1827 

—  Opera,  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  Opera,  indicibus,  variet.  lect.  apparatu,  notis  tabulisque  asneis  illustr.  cura 

F.  Bentivoglii.  8vo.  MedioL  1826 

Vol.  I.  rmlcgomcna,  in  the  press. 

Vol.  II. — V.  Epistolee  variae.  4  vols.  21.  7s.  Vol.  VI. — XX.  in  preparation.  Medial.  1829. 

—  Opera  Pliilosopliica,  cum  not.  philolog.  hist,  geogr.  et  Phraseologia  Ger- 

manica,  Lat.  ed.  J.  Seibt.  Vol.  I.  et  II.  8vo.  12.?  Pray.  1824-7 

Vol.  I.  Cato  Major,  Laelius,  Paradoxa  et  Somniuni  Scipionis,  Gs - II.  de  Officiis,  6s 

—  Opera  Philosophica,  see  Valpy’s  Delpliiii  Classics. 

—  Opera  Rhetorica,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  Academica  et  de  Finibus,  cum  integr.  variet.  lectionum.  Acced.  Aurelii 
August,  adv.  Academicos  libri  tres.  Ed.  J.  C.  Orellius,  royal  8vo.  8? 

Tut.  1827 

—  de  Claris  Oratoribus,  liber  qui  dicitur  Brutus,  cum  notis  J.  A.  Ernesti 
aliorumque,  edidit  suasque  adjecit  F.  Ellendt.  Prmfixa  est  succincta  elo¬ 
quent.  Rom.  usque  ad  Cmsaris  hist.  8vo.  Edit.  C7'it.  opt.  10?  Reyiomont.  1825 

—  de  Claris  Oratoribus,  cura  L.  J.  Billerbeckii,  8vo.  1?  Hann.  1829 

—  ad  Marcum  Brutum  Orator,  ex  tribus  codicibus  denuo  recensuit  H. 
Meyerus.  Addita  estintegra  et  cod.  et  edit.  lect.  var.  8vo.  4?  Lips.  1827 

—  ad  Marcum  Brutum  Orator,  mit  Anmerkungen  von  L.  J.  Billerbeck,  8vo. 

2?  .  .  .  Hann.  1828 

—  Orator,  Brutus,  Topica,  cum  annot.  C.  Beieri  et  editoris,  rec.  J.  C.  Orel¬ 
lius.  Praemitt.  Epist.  crit.  ad  J.  N.  Madvigium,  8vo.  M.  Turici,  1830 

—  Cato  Major,  sive  de  Senectute  ad  editionem  Orellianam  castigavit,  anno- 

tat.  illustr.  et  ed.  J.  J.  de  Gelder,  8vo.  5?  .  Lugd.  1832 

—  Cato  Major,  cum  annot.  criticis,  recensuit  R.  Klotz.  8vo.  2?  6d  Lips.  1831 

—  Cato  Major,  ex  recens.  Gernhardi,  selectam  lectionis  variet.  subjecit  J. 

B.  Hutter,  8vo.  2?  Gd  .  .  Monachii,  1832 

—  Cato  Major  et  Laelius,  mit  Anmerk.  von  .1.  B.  Mayer,  8vo.4?6^/  Kempt.  J  831 

—  Cato  Major  et  Paradoxa,  recens.  et  scholiis  J.  Facciolati  suisque  animad. 

instruxit  A.  G.  Gernhard.  8vo.-  Editio  opt.  SsGd  ih.  1819 

—  Cato  Major  et  Paradoxa,  cum  var.  lect.  edidit  C.  E.  Otto.  8vo.  10??7».  1830 

—  Cato  Major,  Somnium  Scipionis,  Laelius,  et  Paradoxa,  exGraecis  interpr. 
T.  Gazae,  M.  Planudis,  etc.  accedit  incerti  script.  Rhet.  ad  Herennium  HI., 
Interpr.  Graeca  recens.  et  annot.  instrux.  P.  C.  Hess,  8vo.  7?  Hales,  1833 

—  Somnium  Scipionis,  recens.  et  animadv.  instruxit  H.  J.  Borgers,  8vo.  5? 

l.nyd.  Bat.  1826 

—  de  Divinatione  et  de  Eato,  ad  fidem  complur.  Codd.  MSS.  et  edit.  vet. 

cum  omnium  erudit.  annot.  recogn.  F.  Creuzer  et  C.  P.  Kayser,  et  suas 
adnot.  addidit  G.  H.  Moser,  8vo.  1/.  9?  .  Franc.  1828 

—  de  Divinatione  et  de  Fato,  ad  lib.  MSS.  fidem  emend,  aliorum  suisque 

animadv.  illustr.  A.  O.  L.  Giese,  8vo.  8?  6r/  .  Lips.  1829 

—  Epistolae  ad  Familiares,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  Epistolas  Selectm,  ad  temp.  ord.  dispositae,  ed.  A .  Matthias,  8vo.  7?  ih.  1829 

—  Epistolas  Selectae,  quas  in  usum  lectionum  ed.  B.  A.  Pflanz,  8vo.  3?6r^ 

Ilotevillae,  1831 

—  et  Clarorum  Virorum  Epistolae,  herausgegeben  von  A.  Thospanii,  Vol.  I. 

Part.  I.  8vo.  .5?  .  .  1833 

—  de  Finibus  Bonorum  et  Malorum,  cum  selectis  Goerenzii  annotat.  quibus 

suas  subjunxit  F.  V.  Otto,  8vo.  8?  .  ih.  1831 

—  Laelius,  sive  de  Amicitia  Dialogus,  ad  edit.  Orelliauam  castig.  annotavit 

et  edidit  J  .1.  de  Gelder,  8vo.  7?  .  Lvyd.  1834 


Cicero.  Laslius,  receiis.  et  aniiot.  perpet.  instr.  C.  Beier,  12mo.  4^  Lips.  1828 

—  Laslius,  recensuit  et  Sclioliis  J.  Facciolati  suisqne  animadversioiiibus  iii- 

struxit  A.  G.  Gernhard,  8vo.  7s  6V/  .  Lips.  1825 

—  Laelius,  emendavit  R.  Klotz,  accediint  annotat.  criticae,  8vo.  Gs6d  i6.1833 

—  Laslius,  select,  lect.  variet.  subjecit  J.  B.  Hiitter,  8vo.  2^  Gd  Aug.  Vind.  1 832 

—  Laslius  et  Paradoxa,  ad  cod.  MSS.  magnam  partem  nuncpriraum  collator, 

etedit.  turn  vet.  turn  recentior.  fid.  denuo  recensuit,  variantes  lect.  omiies 
enotavit,  et  selectis  Gernhardi  et  alior.  annot.  addidit  suas  F.  V.  Otto, 
8vo.  7s  .  .  Lips.  1830 

—  Laelius  et  Cato  Major,  from  the  text  of  Ernesti,  with  his  Notes,  and  much 

original  matter,  by  E.  H.  Barker,  12mo.  4^  Gd  Lond.  1834 

—  de  Legibus,  cum  commentario  ed.  R.  G.  Rath,  8vo.  bs  Gd  ^  Hal.  1804 

—  de  Legibus,  cum  Turnebi  comment,  et  omn.  erud.  notis  quas  Davisii  edi- 
tio  habet.  acced.  not«  inedit^  Victorii,  J.  G.  Graevii,  Wyttenbachii,  etc. 
ed.  G.  H.  Moser  et  F.  Creuzer,  8yo.  Editio  crit.  prcsstant.  \7s  Francof.  1824 

—  de  Natura  Deorum,  cum  notis  select,  ed.  G.  H.  Moser,  8vo.  4^  Lips.  1821 

—  de  Natura  Deorum,  Lib.  I.  et  II.,  edidit  F.  Ast,  8vo.  2.?  Monacli.  1829 

—  de  Natura  Deorum,  Codicibus  Musei  Britannic!  collatis  sex,  recensuit, 

atque  animadv.  adjecit  H.  E.  Allen,  12mo.  6^  .  Lond.  1836* 

—  de  Officiis,  in  usum  scholarum,  ed.  T.  Seibt,  8vo.  Gs  Pragcs^  1827 

—  de  Officiis,  cum  comment,  ed.  C.  Beier,  2  vols.  8vo.  IZ.  2^  Lips.  1820 

—  de  Officiis,  recensuit  et  comment,  adj.  R.  Stuerenberg,  8vo.  Gs  ib.  1834 

—  de  Officiis,  ex  recensione  J.  M.  et  J.  F.  Ileusingeri,  8vo.  7s  Gd  Bruns.  1820 

—  de  Officiis,  ex  recens.  J.  M.  et  ,1.  F.  Heusingerorum  ;  cum  Toupii  notis, 
scholarum  usibus  accommodavit  C.  Heusinger.  12mo.  4^  Gd  O.von.  1821 

—  Idem,  Editio  repetita,  cum  indice,  12mo.  6s  .  Lond.  1824 

—  de  Officiis,  with  English  Notes,  12mo.  6^  .  ih.  Valpy,  1826* 

—  de  Officiis,  Lat.  et  Angl.  by  Johnson,  8vo.  9^  .  Lond.  1828 

—  Orationes,  see  Lemaire’s  Classics 

—  Orationes,  .fee  Valpy’s  Delphin  Classics 

—  Orationes  Selectee  cum  notis  eruditorum  selectis,  ed.  J.  A.  Otto  et  C.  F. 

Otto,  3  vols.  8vo.  13^  Gd  .  .  Magd.  1821-22 

—  Orationes  Selectas,  text,  recogn.  et  annot.  illustr.  S.  N.  I.  Bloch.  Vol.  I.  pro 
S.  Roscio  Amerino,pro  lege  Manilia,  in  Catilinam  IV.  8vo.  8e  Gd  Hafn.\^29 

—  Orationes  Selectae,  with  Notes  by  M‘Kay,  8vo.  10^ 

—  Orationes  Selectee,  with  English  Notes,  8vo.  7s  Gd  Lond.  Valpy,  1832 

—  Orationes  Selectee,  Lat.  et  Angl.  by  Duncan,  8vo.  ID  Lond.  1825 

— •  Orationes  XIV.  notis  et  ind.  instr.  J.  C.  F.  Wetzel,  8vo.  6s  Hal.  1820 

—  Orationes  XII. — Des  M.  T.  Cicero  12  auserles.  Reden,  mit  Anmerk.  fiir 
Studir.  der  Rbm.literatur,  von  A.  Mbbius,  2  vols.  Svo.lO^  Gd  LTrmn. 1828-32 

—  Orationes  IX.  pro  S.  Roscio  Amerino,  pro  lege  Manilia,  in  Catilinam,  pro 
Archia  poeta,  pro  Milone,  pro  Marcello,  pro  Ligario,  pro  Dejotaro,  pro  Mu- 
rena,  ex  Cod.  Reg.  Bavar.  collatis,  ed.  J.  B.Steinmetz,  8vo.  7.?  GdMog.  1832 

—  Orationes  VII.  pro  Sext.  Roscio  Amerino,  pro  lege  Manilia,  IV.  in  Ca¬ 
tilinam,  et  pro  Murena,  ed.  A.  Matthiee,  8vo.  4^  Gd  Lips.  1831 

—  Orationes  VI.  pro  Sulla,  pro  Sextio,  pro  Milone,  pro  Archia  Poeta,  pro 

Ligario,  et  pro  Rege  Dejotaro,  ed.  A.  Matthiae,  8vo.  6.9  Gd  ib.  18.‘30 

—  Orationes  IV.  in  L.  Catilinam,  Lat.  et  Bohem.  ad  opt.  libr.  recognovit  et 

annotavit  S.  C.  Machaceck,  8vo.  2s  Gd  .  Frag.  1834 

—  Orationes  IV.  in  Catilinam,  cum  notis  ed.  E.  Anton.  8vo.  D  Gd  Lips.  1827 

— •  Orationes  IV.  in  Catilinam  et  pro  P.  Sulla,  ex  rec.  Orelliana,  cum  selecta 

lect.  divers,  edit,  recent,  cur.  .1.  P.  Krebsius,  12mo.  2s  Gd  Giessce,  1829 

—  Oratio  quae  fertur  IVta.  in  Catilinam.  Recogn.  comment,  instruxit  E.  A. 

J.  Ahrens,  8vo.  4.9  Gd  Coburg,  1832 

—  Orationum  IV.  inedit,  pro  Tullio,  in  Clodium,  pro  Scauro,  pro  Flacco, 

fragmenta  inedita,  cum  superiorum  editorum  selectis  et  suis  annot.  ed.  C. 
Beier.  Cum  spec.  cod.  lithogr.  8vo.  Editio  class.  10^.  Lips.  1825 

—  Orationum  VI.  fragmenta  inedita,  cum  comment,  antiquis.  it.  ined.  re¬ 

cens.  notis  illustr.  Ang.  Mains,  8vo.  95  Lond.  1816 


Cicero.  Orationes  tres  ineditae,  cum  notis  Ang.  Maii,  denuo  ed.  cum  emend,  et 
comment.  A.  G.  Cramer  et  C.  F.  Heinrich,  Svo.  7s  Kil.  1816 

—  Orationes  tres  ineditae,  recensuit  notasque  adjecit  A.Peyron,  4to.  1/. 

Stuttg.  1826 

—  Orationes  pro  Ligario,  Fege  Dejotaro,  Archia  Po'eta,  kritisch  berichtigt 

und  mit  Anmerkungen  von  C.  Benecke,  Svo.  3^  Qd  Lips.  1836 

—  Orationes.  Archias,  Milo,  und  Ligarius,  iibersezt,  nebst  verbess.  lat.  Text, 

krit.  Anmerk.  und  erklar.  Commentar  von  K.  G.  Schelle,  3  vols.  Svo. 
1/.  \s  .  .  .  ib.  1797-1803 

—  Oratio  pro  A.  Cluentio.  Ad  fidem  codicum  Florent.  et  Monacens.  nune 
primum  collat.  recens.  var.  lect.  et  crit.  adnot.  instruxit  J.  Classen,  Svo.  6.s 

BonncB,  1830 

—  Oratio  pro  Licinio  Archia  poeta,  recens.  et  annot.  R.  Stuerenberg,  Svo.  4:s 

Lips.  1832 

—  Oratio  pro  Milone,  redintegrata  et  ad  opt.  codd.  hdem  emend,  cum 

comm.  Garatonii,  Ferratii,  Peyronii,  et  aliorum,  quibus  suas  add.  J.  C. 
Orellius,  Svo.  lOi?  .  .  ib.  1826 

—  Orationes  Philippicae  in  M.  Antonium,  ad  cod.  Vat.  emend,  cum  varietate 

lectionum  edidit  J.  C.  Orellius,  Svo.  6^  Turiciy  1827 

—  Orationes  Philippic®  in  M.  Antonium,  ad  cod.  Vat.  castigavit,  cum 

comm.  Garatonii  et  ind.  notas.  variorum  suasque  adj.  G.  G.  Wernsdorff, 
2  vols.  Svo.  Editio  opt.  21.  .  Lips.  1822 

■ —  Oratio  Philippica  II.  in  M.  Antonium,  annotat.  illustravit  H.  A.  G. Wink¬ 
ler,  Svo.  2s  ,  .  Marburg,  1829 

—  Oratio  Philippica  II.  in  M.  Antonium,  ed.  H.  Frotscher,  Svo.  2s  6r/ 

Lips.  1833 

—  Orationes  pro  Plancio,  pro  Milone,  pro  Ligario,  et  pro  Rege  Dejotaro. 
Textum  recens.  et  lect.  variet.  not.  crit.  instr.  G.  G.  Wernsdorf,  Svo.  Gs(^d 

Jence,  1828 

—  Oratio  pro  Plancio, ad  optim.  cod.  fidem  emendavit  et  illustravit  E.  Wun- 

derus,  4to.  1/.  .  ,  .  Lijjs.  1830 

■ —  Oratio  pro  Plancio,  ex  opt.  codd.  fide  emend,  cum  comment.  G.  Garatonii, 
selectisque  scholiast®  Ambrosiani  reliquorumque  interpr.  adnot.,  quibus 
suas  addidit  J.  C.  Orellius,  Svo.  10^  .  .  ib.  1825 

—  Oratio  de  Imperio  Cn.  Pompeii,  ad  opt.  cod.  fidem  emend,  interpr.  et 

explanavit  C.  Bennecke,  Svo.  7s6d  .  ib.  1834 

—  Oratio  de  Provinciis  Consularibus,  e  codd.  emend,  a  J.  C.  Orellio,  4to.  2s 

Turici,  1833 

—  Oratio  pro  Q.  Roscio  Comoedo,  juridice  exposuit  N.Miinchen,  Svo.  2s  6d 

Colon.  1829 

■ —  Oratio  de  Petitione  Consulates,  cum  not.  Ch.  G.  Schwarzii,  ed.  B.  F. 
Hummel,  Svo.  H  6fZ  .  .  Norinib.  1791 

—  Oratio  pro  Rege  Dejotaro,  ed.  J.  Soldan,  Svo.  6^  6d  ib.  1836 

—  Oratio  pro  Rege  Dejotaro,  recognovit  et  potiorem  script,  diversit.  adjecit 

C.  H.  Frotscher,  Svo.  U'  .  Lips.  1835 

—  Orationes  pro  M.  C.  Rufoet  pro  P.  Sextio,  e  codd.  nunc  primum  emend, 

edidit  J.  C.  Orellius,  Svo.  bs  .  .  Turici,  1832 

—  Oratio  pro  P.  Sextio,  cum  varietate  lect.  edidit  J.  C.  Orellius,  4to.  2s  (>d 

Heidleb.  1835 

—  Oratio  pro  P.  Sextio,  in  usum  scholarum.  Addita  est  Oratio  pro  Mi¬ 

lone,  ex  rec.  Orellii,  cum  Asconii  Pediani  comment,  edita  ab  O.  M.  Miil- 
lero,  Svo.  4a- 6f/  .  .  Coesl{ni,lS27 

—  Oratio  pro  M.  Tullio,  Fragmenta,  cum  snpp.  virorum  doctorum,  adnota- 

tione  et  indice  Latinit.  in  usum  scholarum,  curavit  E.  J.  Richter,  12mo. 
1a  6r/  .  .  .  Norimb.  1834 

—  Orationes  Verrin®,  cum  notis,  ed.  T.  C.  Harles,  2  vols.  Svo.  10a 

Erlang.  1784 

—  Orationes  Verrin®,  ad  fid.  Cod.  MSS.  recensuit  C.  T.  Zumptius  ;  adjecta 

est  (liversitas  lect.  Ernestian®,  Svo.  5a  Berol.  1830 


Cicero.  Orationes  Verrinae,  ad  fid.  cod.  MSS.  rec.  et  explicavit  C.  T.  Zump- 
fius,  2  vols.  8vo.  I/.  12.S  6d  .  .  ib.  1831  • 

—  Oratioijis  iti  C.  Verrein  lib.  V.  de  Suppliciis,  e  nov.  codd.  Vaticano  et 

Sangallensi  edidit  J.  C.  Orellius,  8vo.  2s  (Sd  Lips.  1831 

—  de  Oratore,  illustravit  J.  F.  Heiiricbseii,  8vo.  12^  Gd  Haun.  1830 

—  de  Oratore,  ex  edit.  J.  A.  Ernesti  c.  not.  var.  et  append,  notisqiie  Har- 
lesii,  Pearcii,  Schiitzii  et  alior.  excerpta,  a  Oreenwood,  8vo.  12^  Lond.  1824 

— •  de  Oratore,  recens.  not.  alior.  et  suis  adj.  O.  M.  Muller,  8vo.  15^ 

Zidlich.  1819 

—  de  Oratore,  cum  notis  Zacli.  Pearce  et  aliorum  interpr.,  edidit  suasque  ad- 

jecit  G.  C.  Harless,  8vo.  Editio  opt.  ]2s  6d  Lips.  1816 

—  de  Oratore,  recensuit  et  annotavit  K.  G.  Kuniss,  8vo.  bs  ih.  1835 

—  de  Oratore,  zum  Gebraucli  fiir  Scbulen,  mit  den  notliwendigsten  Wort.  ii. 

Sacli-Erlauterung-en,  von  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  4^  6d  Han.  1828 

—  Paradoxa,  ed.  H.  J.  Borgers,  8vo.  bs  Lugd.  Bat.  1826 

—  de  Republica  libri,  ab  Angelo  Maio  nuper  reperti  et  editi  cum  ejusdem 
praefat.  et  comment.  Textum  denuo  recogn.  frag,  pridem  cognita,  et  Som- 
iiium  Scipioiiis  (cum  versione  Lat.)  ad  codd.  MSS.  et  edit.  vet.  fidem  cor- 
rexit,  et  Ind.  auxit  G.  H.  Moser,  acced.  F.  Crenzeri  annotat.  8vo.  \l.  4^ 

,  Francof.  1826 

—  de  Republica,  ed.  A.  Mains,  8vo.  10^  .  Stuttg.  1822 

—  de  Republica,  commentariis  criticis,  ex  emendatione  C.  F.  Heinrichii, 
acced.  F.  N.  Kleinii  in  Somnium  Scipionis  append.  8vOc  bs  Bonn.  1828 

—  de  Republica,  cum  Angeli  Maii  praefatione,  sclioliis  et  adnot.,  recensuit 
et  emendavit  F.  Steinackerus,  acced.  epistola  G.  Hermanni,  8vo.  6.? 

Lips.  1823 

—  de  Republica,  ad  edit.  Ital.  cum  integris  A.  Maii  annot,  8vo.  12^  Hal.  1824 

—  de  Republica,  notitia  codicis  Sarmatici  illustrata  a  C.  G.  Miinnicb,  8vo. 

7s  .  .  .  Gotting.  1825 

—  de  Republica,  e  codice  Vaticano,  ed.  Angelus  Mains,  8vo.  12^  Lond.  1823 

—  Rhetorica,  ex  edit.  Graevio-Burman.  cum  notis  var.  et  suis,  edidit  F. 

Liiidemann,  8vo.  19^  Gd  .  Lips.  1828 

—  Tusculanas  Disputationes,  cur.  F.  X.  Scboenberger,  8vo.  4.?  Gd  Vind.  1830 

—  Tnsculanae  Disputationes,  e  Wolfii  recensione,  edidit  et  illustravit  R. 

Kiiliner,  ex  recensione  J.  C.  Orellii,  8vo.  Gd  .  Jence^  1835 

—  Tusculanas  Disputationes,  zum  Gebrauch  fiir  Scbulen,  mit  den  notbwen'- 

digsten  Wort-u.  Sacberklarungen  von  L.  J.  Billerbeck,  8vo  4s  Gd 

Hann.  1828 

—  Tusculanae  Disputationes,  ad  fidem  potiss.  cod.  Regii,  etc.  cum  variis  lec- 

tionibus,  illustr.  et  ed.  J.  C.  Orellius.  Acced.  Paradoxa  cum  notis  var.  et 
editoris,  8vo.  10^  .  .  Tur.  1830 

—  Tusculanae  Disputationes,  edidit  comment,  illustravit  et  ind.  bist.  adjecit 

J.  G.  C.  Neide,  8vo.  3^  .  •  Jenoe,  1798 

—  Tusculanae  Disputationes,  e  Wolfii  recensione  ed.  et  illustr.  R.  Kiibner, 

8vo.  7s  Gd  -  ib.  1829 

—  Tusculanae  Disputationes,  e  recens.  R.  Klotz,  8vo.  2s  Gd  Lips.  1835 

—  Tusculanae  Disputationes,  krit.  bericbt.  und  erlaiitert  von  R.  Klotz,  8vo. 

105  Gd  ib.  1835 

Abeken  (B.  H.)  Cicero  in  Seinen  Bricfcn,  mit  Hinweisung  auf  die  Zeiten,  in  denen  sie  geschrie- 
ben  worden,  8vo.  9s  .  .  .  Hannov.  1835 

Beieri  (C.)  Indices  in  Ciceronem  de  Officiis,  edidit  G.  Hertel,  8vo.  33  ,  .  ib.  1831 

Cicero’s  Samintliche  Redcn,  kriliscli  berichtiget  und  erlaiitert  von  R.  Klotz,  Vol.  I.  8vo.  \l.  ib.  1835 
Cicero  Medicus,  h.  e.  Select,  ex  Ciceronis  Op.  ad  Medicinara  pertinenlia,  a  M.  Birkholz,  8vo.  lOs 

Lips.  1812 

Curth  (A.  F.  G.)  de  artiticiosa  forma  oralionis  pro  T.  A.  Milone,  8vo.  2s  .  J?ero/.  1833 

Dietrich  (C.  G.)  Quaesliones  grammaticae  et  crilicee,  de  locis  aliquot  Ciceronis,  8vo.  23  Lips.  1835 
F.ruesli  Clavis  Ciceroniana,  8vo.  10s  .  .  Hales,  1822 

Frotsclier  (C.  H.)  interpr.  comment,  in  Ciceronis  orationem  pro  1*.  Sulla.  Mattbiaj  suasque  adno- 
taliones  ailjecit.  Acced.  indices,  8vo.  4s  .  .  lAps.  1832 

■ -  in  Ciceronis  Orationem  Pliili[tp.  II.  Comment.  8vo.  Is  6d  .  ih.  1835 


Garatonii  (G.)  Notce  in  Ciccronis  Oral.  Pars  I.  8vo.  13s  6(1  .  llafn.  1825 

Gesneri  (J.  M.)  t!lirestoniatlua  Ciceroniana,  8vo.  3s  .  I^ips.  1775 

Historic;  Philosopliiai  Anti(}iue,  ex  Ciceionis  scriptis,  collcgit  et  illnstr.  F.Gedicke,  8vo.  5s  Berol,  1815 
Holiler  (E.  T.)  Cicero  in  conipenclio,  sen  detinilioncs  et  sententiae  in  syst.  redactae,  8vo.  4s  6d 

Vien.  1825 

Jacob  (A.  L.  G.)  de  Orat.  quae  inscribiiur  pro  M.  Marcello  Ciceroni  vel  abjudicanda  vel  adjudi- 
canda,  etc.  8vo.  3s  Jlalce,  1813 

- - (F.)  de  Manilio  Poeta,  Part.  I.  II.  4to.  3s  Cd  .  I,ub.  1832 

-  (C.  G.)  de  Ciccronis  Olticiis,  4lo.  Is  Gd  .  .  Col.  1829 

Klotz  (11.)  Quaesliones  Tullianae,  lib.  i.  8vo.  2s  6d  .  .  Ups.  1830 

Koenig  (G.  L.)  Libri  III.  Ciccronis  de  Fin.  Cap.  V.  VI.  explicatio,  4to.  2s  Vtini,  1829 

Kraft  (F.  K.)  Chrestomathia  Ciceron.  oder  ausg.  Stiicke  aus  Cicero’s  Scliriften,8vo.  3s  6d  Hamb.  1830 
Kiiliner  (11.)  Ciccronis  in  pliilosopliiam  ejusque  partes  merita,  8vo.  7s  .  ib.  1825 

Lambini  (D.)  Tullianae  emend,  ex  edit.  Cicerouis  oper.  Lambin.  accuravit  F.  N.  Klein,  8vo.  17s 

Confluent.  1830 

Madvig(I.  N.)  Epist.  Crit.de  Orationum  Veri inariim  Lib.  II.  8vo.  7s  .  Haun.  1828 

- Disputatio  de  Q.  Asconii  Pediani  et  aliorum  veteruni  interpretum  in  Ciccronis  orationes 

commeutariis,  8vo.  7s  6d  .  .  ih.  1829 

- Emendationes  in  Ciccronis  libros  phiiosophicos,  Pars  I.  8vo.  5s  .  Hafn.  1826 

- -  ad  J.  C.  Orellium  Epist.  Crit.  de  Orat.  Verrinis  extremis  emendandis,  8vo.  7s._  ib.  1828 

1783 
1831 
1820 
1819 


Berol. 
Coeslin. 
Bond, 
ib. 

HalcB,  1834 
iMdg.  1834 
Wratis.  1833 


Meierotto  (T.  H.  L.)  Cicerouis  Vita,  ex  ipsius  scriptis  excerpta,  8vo.  Gs 
Muller  (O.  M.)  ad  M.  T.  Ciccronis  Orationem  pro  Sextio,  8vo.  4s  Gd 
iS’izolius,  Lexicon  Ciceronianum,  cura  Facciolati,  3  vols.  8vo.  21.  12s  Gd 
Oliveti  (J.)  Notae  in  Cicerouis  Opera  omnia,  3  vols.  8vo.  21.  2s 
Oudendorpii  (F.)  Dicta  in  selectas  Ciccronis  Epist.  ed.  ab  J.  A.  Liebmann,  4to.  2s 
Rau  (S.  J.  E.)  variee  lectiones,  ad  Ciccronis  Orationes  pertineutes,  8vo.  8s 
Rhode  (H.)  de  anacoluthis,  maxime  grammat.  in  Ciceionem  de  Oratore,  8vo.  Is  Gd 
Steinacker  (W.  F.)  Replik  fur  B.  G.  Niebuhr  die  Ciceronischen  Fragmente  de  Republica,  anlan- 
gend,  8vo.  Is  Gd  .  .  Leipz.  1824 

Weiske  (  B.)  Claror.  virorum  epist.  quae  inter  Ciccronis  Epist.  separatee  exstant,  8vo.  5s  ib.  1792 

• -  Comm,  perpetuus  in  Ciccronis  orat.  pro  Marcello  et  Q.  Ligario,  8vo.  7s  Gd  .  ib.  1819 

Wopkens  (T.)  Lectiones  Tullianae,  sive  in  opera  quaedam  Ciccronis  philosoph.  animadv.  8vo.  Vol.  I. 

9s  .  .  .  Jence,  1829 

Wundcr  (E.)  Variae  Lectiones  Librorum  aliquot  M.  T.  Ci'ceronis,  ex  codice  Erfurtensi,  8vo.  10s 

Leipz.  1 827 


Claiidianus.  Ex  receiisione  R.  Heber,  opus  morte  editoris  interruptum  absolvit 
H.  Drury,  2  vols.  12mo.  6.s  .  .  Lond.  1836 

—  Idem,  cbarta  maxima,  2  vols.  4to.  1/.  5^ 

—  Valpy's  Delpliin  Classics. 

—  see  Lemaire's  Classics. 

Cleomedes.  Circularis  Doctrinas  de  Sublimibus  Libri  II.  Gr.  et.  Lat.  receus. 
comment.  R.  Balforei  suasque  animadv.  addidit  J.  Bake,  8vo.  Editio  opt. 

.  .  .  .  Lugd.  Bat.  1820 

—  Idem,  edit,  repetita,  cum  potiori  scripturm  discrepantia  et  annot.  ed. 

C.  C.  T.  Schmidt,  8vo.  4^  .  Lips.  1831 

Colutbus.  Raptus  Helenee  ;  recensuit  ac  var.  lect.  et  notas  adjecit  J.  D.  Len- 
nep,  curavit  et  auxit  G.  H.  Schaefer,  8vo.  Editio  opt.  7s  6d  ib.  1825 

—  Gr.  e  rec.  Imm.  Bekkeri,  8vo.  text.  crit.  D  6d  Berol,  1816 

—  Gr.  Lat.  Ital.  Angl.  Hisp.  Germ,  avec  des  notes  pbilolog.  et  crit.  de 
trois  index,  scholies  inedites,  etc.  par  S.  Julien,  8vo.  13^  Paris,  1822 

Grzefe  (C.  J.)  Conjecturae  in  Coluthum,  Musaeum,  et  Tryphiodoium,  4to.  2s  Gd  Petrop.  1818 

Cornelius  Nepos.  Accedunt  Fragmenta,  etc.  cum  select,  superior-  interpret, 
suisque  animadv.  ed.  A.  van  Staveren,  editio  nova  auct.  curante  G.  H. 
Bardili,  2  vols.  8vo.  Editio  lociipletiss.  ll.2s  6d  Stuttg.  1820 

—  mit  Anmerk.  von  J.  H.  Bremi,8vo.  4^  6d  .  Zurich.  1827 

—  grammat.  und  sprachlich  erklaert,  von  J.  C.  Daebne,  8vo.  5s  Helmst.  1830 

—  erklaert  von  A.  Jaumann,  8vo.  4^  .  Munich,  1829 

—  mit  Erklarung  von  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  Is  6d  .  Hannov.  1829 

—  see  Valpy’s  Delpbin  Classics. 

Corpus  Scriptorum  Historic  Byzantiiue.  Editio  emendatior  et  copiosior, 
consilio  B.  G.  Niebubrii  instituta,  opera  ejusdem  Niebubrii,  Irnm.  Bek¬ 
keri,  L.  Scbopeni,  G.  et  L.  Dindorfiorum  aliorumque  Pliilologorum 
parata,  24  vols.  8vo.  25/.  10^  .  Bonn.  1828-36 

—  cbarta  velina,  31/. 

Agathias.  Historia,  Gr.  et  Lat.  e  rec.  B.  G.  Niebubrii,  10s  .  .  .  jggg 

Cantacuzenus,  J.,  Gr.  et  Lat.  cura  L.  Schopeni,  3  vols.  21.  2s  .  1828  31 

Chronicou  Paschale.  Gr,  ad  exemplar  Vatican,  receus.  L.  Dindoi  fius,  2  vols.  11.  I  Is  Gd  1831 

Cinnarnus — Nicephorus  Bryennus,  ed.  A.  Meinccke,  I7s  .  .  .  1H3G 

Constanlinus  Forphyrogcnilus.  Gr.  et  Lat,  cuniJ.J.  Reiskii  Commcntariis,  2  vols.  21.  1829  30 


Dexippi,  Eunapii,  Patricii,  Prisci,  Malchi,  Menandri,  qiuB  sitpcrstiiit,  Gr.  tt  Lat.,  e  recensione 
Imm.  Bekkeri  1 1  B.  G.  Niebuhrii,  8vo.  IGs  •  .  .  .  1830 

Diu  as.  Historia  Byzantiiia.  Kecognovit  et  interpr.  Im.  Bekkerns,  IGs  .  .  1334 

Georgius  Syncelliiset  Nicephorus.  Ex  recensione  G.  Dindorfii,  2  vols.  U.  11s  1829 

Gregoras,  Nicephorus,  Gr.  et  Lat.  cura  L.  Schopeni,  2  vols.  11.  13s  Gd  .  .  1835- 

Leo  Diaconus  et  Nicephorus  Augustus,  e  rec.  C.  B.  Hasii,  cum  Theodosii  Acroasibus  de  Greta 
capta,  e  rec.  F.  Jacobsii,  14s  Gd  .....  .  J828 

Malalas.  Chronographia,  e  recensione  L.  Dindorfii,  11.  ...  I831 

Nicetas  Choniates.  Historiae,  ex  recensione  Im.  Bekkeri,  11.  4s  .  .  j835 

Pachymeres  (G.)  de  ftlichaele  et  Andronico  Palaeologis,  recognovit  Imm.  Bekkerus,  2  vols.  21.  2s 


Procopius,  e  recensione  G.  Dindorfii,  3  vols.  21.  7s 

Theopliylacti  Siniocattae  Historic,  recens.  I.  Bekker  — Genesius,  ex  recogn. 


1835 

1833 

G.  Lachmanni,  13s  Gd 

1834 


Damascius  (Philos.  Platon.)  Qiiaestiones  de  Primis  Principiis,  Gr.  ad  fidem 
codd.  MSS.  nunc  primiini  ed.  J.  Kopp,  8vo.  13^  6f/  Francof.  1826 

Demosthenes.  Opera  Omnia,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  Wolfii,  Taylori,  Reiskii, 
et  aliorum,  cura  ac  studio  G.  H,  Schasferi,  9  vols.  8vo.  Editio  optima^ 
6/.  65*  •  .  .  Loud,  1827 

—  Idem,  charta  script.  6/.  16y  6f/ 

—  Idem,  charta  max.  10/.  10^ 


Tom.  I.  II.  Versio  Gr. ex  recens.  Reiskii,  edente  ScliEel'ero,  2  vols.  8vo.  IL  Is  Li‘ps.  et  Lend,  1827 
-  charta  script.  11.  8s 

Tom.  III.  Versio  Lat.  Hier.  Wolfii,  edente  G.  H.  Sclimfero,  8vo.  12s  .  1827 

- charta  script.  IGs 

Tom.  IV — VIII.  Apparatus  criticus  et  exegeticus  ad  Demosthenem,  curas  Wolfii,  Taylori  et  Reiskii 
tenens.  Commodum  in  ordinem  digestum  aliorumque  et  suis  annotationibus  auctum,  edidit  G.  H. 
Schccfer,  5  vols.  8vo.  31.  8s  .  .  1827 

- charta  script.  41. 9s 

Tom.  IX.  Indices  Operum  Demo.sthenis,  confecit  J.  J.  Reiske  ;  edente  Schaefero,  8vo.  12s  ib.  1823 
- charta  script.  IGs 

—  et  /Eschines,  Opera  omnia,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum*,  ciiravit  Dob¬ 
son,  10  vols.  8vo.  5/.  5.9  .  .  Lond.  1828 

—  et  vEschines,  Opera  omnia,  Gr.  et  Lat.  ex  interpr.  Reiskii,  Wolfii  et 

Stockii,  4  vols.  8vo.  3/.  3^  .  .  ib.  1824 

—  Orationes  Selectee,  Gr.  commentariis  instructee  ab  J.  H.  Bremio,  2  vols. 

8vo.  109  6^/  1829-34 

— ■  Orationes  Selectae  VII.  ex  recensione  I.  Bekkeri,  proleg',  schol.  select, 
indices  locupletis"?.  addidit  F.  J.  Reuter.  Pars  I.  et  II.  contiiiens 
Philipp.  I. — III. ;  Olynth.  I.  11.  III.,  Orat.  de  Pace,  8vo.  9.9  Gd 

Aug.  Vind.  1833 

—  Orationes  Selectee,  Gr.  vt'ith  Eng.  Notes,  by  E.  H.  Barker,  8vo.  89  6t/ 

Lond.  1830 

—  Oratio  in  4ndrotionem,  Gr.  edidit  C.  H.  Funkhaenel,  l2mo.  39  Gd 

Lips.  1832 

—  Orationes  in  Androtionem  et  Timocratem,  Gr.  cum  notis  var.  8vo.  69 

Lond.  1823 

—  Oratio  de  Chersoneso  et  Pliilippica  III.Gr.  et  Lat.  recogn.  et  in  usum  schol. 

edidit  C.  H.  Frotscher,  8vo.  I9  6r/  .  .  Lips.  1830 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  et  Lat.  cum  variorum  et  suis  notis,  ed.  G.  C. 

Harless,  8vo.  89  Gd  .  .  ,  ib.  1814 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  ex  recens.  Bekkeri,  cum  notis  var.  8vo.  99 

Lojid,  1824 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  in  usum  preelectionum  recensuit  E.  C.  F.  Wun¬ 
derlich.  Edit,  tertia  emendatior,  cura  C.  Dissen,  8vo.  39  Gd  Gott.  1826 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  et  Lat.  in  usum  Scholarum,  edidit  Imm.  Bek¬ 
kerus,  8vo.  29  .  .  .  Berol.\G2b 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  et  Gall.  Texte  en  regard  avec  deux  traductions. 

Tune  interlineaire  et  Tautre  correcte,  par  E.Boutmy  et  Vendel-Heyl.  12mo. 
89  6f/  .  .  .  .  Paris,  1829 

—  Oratio  de  Corona,  Gr.  edidit  J.  H.  Bremius.  See  Bibliotheca  Grreca 

—  Oratio  adversiis  Leptinem,  Gr.  cum  Scholiis  vet.  et  comment,  perpetuo; 

acced.  JElii  Aristidis  Declamationes  diue.  Ed.  Wolfianam  curavit  et 
auxit  J.  II.  Bremius,  8vo.  IO9  .  .  Tiirici,  1831 


Demosthenes,  Oratio  adversus  Leptinem,  Gr.  ex  recens.  Wolfii,  cum  notis 
var.  8vo.  6s  .  .  .  Loud.  1823 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  ex  recens.  Bekkeri,  cum  notis  var.  8vo.  6s  ib.  1824 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  curavit  G.  A.  Blume,  8vo.  2s  6d  Stral.  1828 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  cum  annot.  crit.  et  exegct.  ed.  G.  L.  Spalding,  cur. 

Ph.  Buttmann,  8vo.  3^  6f/  .  .  Kero/.  1834 

—  Oratio  in  Midiam,  Gr.  recensuit,  scholia  vetera,  aimotat.  crit.  et  comment, 

adjecit  M.  H.  E.  Meier,  Pars  I.  8vo.  7s  6d  .  Halce,  1831 

—  et  JEschines,  Orationes  de  Falsa  Legatione,  Gr.  cum  notis  var.  8vo. 

.  .  .  .  Lond.  1824 

—  Oratio  Olynthiaca,  Gr.  recognovit  C.  H.  Frostcher  et  C.  H.  Funkhaenel, 

8vo.  2s  6d  .  .  •  Lips.  1834 

—  Oratio  de  Pace,  Gr.  et  Lat.  recognovit  et  edidit  C.  H.  Frotscher,  8vo.  \s 

ib.  1831 

—  Orationes  Philippica3,  Gr.  in  usum  Scholarum,  iterum  edidit  Imm.  Bek- 

kerus,  12mo.  2s  .  .  Berol.  1835 

- —  Orationes  Philippic8e,Gr.  ad  Bekkeri  edit,  recogn.,  select,  aliorum  suasque 
notas,  comm,  hist.,  variet.  lect.,  et  indices  adjecit  C.  A.  Ruediger,  2  vols. 
8vo.  9s  6d  .  .  .  Lips.  1829-35 

Vol.  I.  Philippica  I.,  Olynthiacse  III.  et  de  Pace,  8vo.  5s.  .  1829 

Vol.  II.  Philipp.  II.,  de  Chersoneso  et  Philipp.  III.  8vo.  4s  6d  .  1833 

—  Orationes  Philippicse  et  Suasorite,  Gr.  ex  recens.  Bekkeri,  cum  notis  var. 

8vo.  95  .  .  .  Lond.  1823 

—  Orationes  Philippicas,  Gr.  et  Libanii  vit.  Demosthenis,  ex  rec.  Bekkeri, 
edidit,  prolegom.  et  annot.  perpet.  illustravit  J.T.  Voemel,  8vo.  \2s  6d 

Francf.  1829 

—  Oratio  Philippica  II.  Gr.  secundum  MSS.  recogn.  prolegomenis  et  annot. 

perpet.  illustr.  J.  T.  Voemel,  12mo.  45  6d  .  ib.  1832 

’ —  Orationes  Philippics  II.  Gr.  edidit  J.  T.  Voemel,  Pars  III. — Hegesippi 
Oratio  de  Halonneso,  12mo.456t/  .  tb.  1833 

—  Orationes.  Philippica  I.  Olynthiacs  III.  et  de  Pace.  Gr.  recogn.  etin  usum 

scholar,  ed.  G.  A.  Klinkraueller,  8vo.  25  .  Sorav.  1832 


Baiimstark  (A.)  Prolegom.  in  Orat.  Demosthenis  adversus  Phormionem,  sive  de  litigantium  per- 
sonis  ac  statu  civili  comment.  8vo.  Is  6d  .  .  Ileidelb.  1820 

Becker  (A.  G.)  Demosthenes  als  Staatsinann  u.  Redner,  histor.  krit.  Einleit.  zu  dessen  Werken 
2  vols.  8vo.  15s  .  .  .  .  Halle,  1816’ 

- Demosthenes  als  Staatshiirger,  Redner,  und  Schriftsteller,  2  vols.  8vo.  Qiiedl.  1830-3 

Vol.  I. — II.  Literatur  des  Demosthenes,  10s 

Engelhardt  (F.  G.)  Adnotat.  criticae  in  Demosthenis  Orat.  Olynth.,  Philipp.,  de  Pace,  etc.  4to.  2s 


Bert.  1828 
Liips.  1831 
Altenb.  1833 
Vratid.  1831 
ib.  1833 
CellcB,  1827 
Demosthenes 
Berol.  1801 


Funkhaenel  (C.  H.)  Qusestiones  Demosthenica?,  8vo.  2s  6d 
Gersdorf  (C.G.)  Synopsis  repetitorum  Demosthenis  locorum,  4to.  23  6d 
Held  (J.)  Prolegomena  ad  Demosthenis  Orat.  quae  vulgo  Philipp,  dicitur,  4to.  2s 

- Prolegomena  ad  Olynthiacas  Demosthenis  Orationes,  8vo.  Is 

Hiipeden  (L.  P.)  Annotationum  ad  Demosthenis  de  Corona  Orat.  specimen,  4to.  2s 
Jenisch  (D.)  asthetisch-krit.  Parallele  der  beidcn  grossten  Redner  des  Alterthums, 
u.  Cicero,  nebst  4  Musterreden,  8vo.  .5s 

Kruger  (C.  J.)  Annotationum  ad  Demosthenis  Philippicam  I.  specimen,  8vo.  Is  Bcrnbiirgi,  1820 
Rauchenstein  (R.)  de  Orationum  Olyntliiacarum  ordine.  Acced.  observat.  philolog.  et  crit.  in 
Demosth.  Philippicas,  auct.  J.  H.  Bremio,  8vo.  4s  .  .  Bips.  1822 

- - Observ.  in  Orationem  de  Corona,  8vo.  Is  6d  .  .  'Bur.  1829 

■ - de  Tempore  quo  Hischinis  et  Demosthenis  Orationes  Ctesipliontem  habitiv  sint,  Cummen- 

tatio,  8vo.  Is  .  .  .  Arovice,  1835 

Schaumann  (E.)  Prolegomena  ad  Demosthenem,  sive  de  Vita  et  Orat.  Demosthenis,  8vo.  2s 

Primidavia:,  1829 

Stneve  (C.G.  A.)  Quae.stiones  de  ordine  trium  Olynth.  Orat.,  Pars  I.  4to.  Is 
Seiler  (E.  G.)  Apparatus  criticus  et  exegeticus  ad  Demosthenem,  8vo.  5s 
Vater  (J.  S.)  Animadv.  in  locos  quosdam  ex  Midiana  Demoslli.  Orat.Svo.  Is 
Voemel  (J .  T.)  de  duobus  locis  Demosthenicis,  4to.  Is  6d 
Westennann  ( Ant.)  Qiunstiones  Demosthenicae,  Partes  III.  8vo.  Os  Od 

W'iniewiski  (F.)  Comment,  hist,  et  chronol.  in  Demosthenis  Orationem  de  Corona,  Svo.  8s  Gd 

Alonast.  1829 

Ziemann(A.)  in  Demosthenem  de  bello  Philippi  Olynthico,  comment,  ed.  et  cpistolam  ad  j.  C.  F. 

Ranke,  4to.  3s  6d  .  .  .  (^luullin. 

Zimmermann  (P.  A.)  de  Demosthene,  reipublicm  Athen.  administratorc,  dissert,  inaug.  hist.  Svo. 

Berol.  1828 


Osnab.  1830 
Lips.  1833 
ib.  1790 
Franco/.  1830 
hips.  1830-4 


Dictys  Cretensis.  De  Bello  Trojano,  recensuit,  glossarium,  observat.  et  indices 
adjecit  A.  Dederich.  8vo.  16^  .  BonncBy  1833 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Dinarchus.  Orationes  III.  cnm  prior,  editor,  annotat.  atque  indicibus,  ed. 
suasque  notas  adjecit  C.  E.  A.Sclimidt,  8vo.  4^  .  Lips.  1826 

Wurni  (C.)  Comment,  in  Dinarchi  Orationes,  8vo.  5s  .  •  Norimb,  1828 

Dio  Cassius.  Historiarum  reliquiae,  Gr.  et  Lat.  annotationes  ex  edit.  Reima- 
riana  omnes  repet.  multasque  tam  Reiskii  et  aliorum  quam  suas  notas 
adjecit  F.  G.  Sturzius,  8  vols.  8vo.  71.  10^  Lips.  1824-7 

Vol.  IX.  is  in  the  Press. 

Diodorus  Siculus.  Bibliotheca  Historica,  Gr.  edidit  L.  Dindorfius,  4  vols. 
l2mo.  \2s  Qd  .  .  .  ih.  1826 

—  Bibliotheca  Historica  et  Fragmenta,  cum  annot.  interpret,  et  indicibus,  ex 
recens.  L.  Diiidorfii,  5  vols.  in  7  parts,  8vo.  Omnium  editio  locupletiss.  61.  5s 

ib.  1829-31 

—  Bibliotheca  Historica,  Lib.  VII. — X.  et  XXI. — XL.  excerpta  Vaticana, 
ex  recensione  L.  Dindorfii :  acced.  x\.  Maii  annot.  8vo.  4s  6d  ib.  1828 

—  Lib.  IV.  et  major  pars  Lib.  V.  ac  Pausaniae  Lib.  IV.  cum  select.  Wesse- 
lingii  et  Facii  animadv.,in  usum  scholarum,  8vo.  12^  6d  Berol.  1823 
Chrestomathia  Historica,  continens  Diodori  Lib.  IV.  et  majorem  partem  Lib.  V.  et  Pausaniae  Lib. 

IV.  &c.,  ab  E.  F.  Poppo,  8vo.  Vol.  I.  et  II.  11.  10s  .  Berol.  1823 

Krebs  (F.  R.  C.)  Lectiones  Diodoreae,  partim  historicaB,  partim  criticse.  Emendantiir  passim 
aliorum  scriptorum  loci  plurimi,  8vo.  5s  .  .  Hadam.  1834 

Sintenis  (C.)  Observationes  criticae  in  Diodorum  Siculum,  4to.  2s  .  Serv.  1829 

Diogenes  Laertius.  De  vitis,  dogmatis,  et  apophthegmatis  clarorum  philoso- 
phorum,  Gr.  et  Lat.  edidit,  notat.  emend,  append,  crit.  atque  indicibus, 
instruxit  H.  G.  Huebnerus,  2  vols.  8vo.  IZ.  13.s  6d  Lips.  1828-31 

—  Idem,  cura  H.  G.  Huebner.  Commentarii,  Vol.  I.  8vo.  15^  ib.  1830 

Casauboni  (I.)  et  A.  Menagii  Observ.  et  Emend,  in  Diogenem  Laertium,  ed.  C.  Jacobitz,  2  vols. 

8vo.  11.  10s  .  .  .  Lips.  1830-34 

Klippel  (G.  H.)  de  Diogenis  Laertii  Vita  et  Scriptis,  8vo.  2s  .  Nordh.  1831 

Dionysius  Halicarnassensis.  Archaeologia  Romana,  Pars  hactenus  desiderata, 
Gr.  et  Lat.  cum  notis  A.  Maii,  4to.  2/.  10^  .  Milan.  1815 

—  Archaeologia  Romana,  notas  var.  suasque  etindicem  adjecit  D.  C.  Grimm, 

8vo.  95  6r/  .  .  Lips.  1786 

—  De  Compositione  Verborum,  Gr.  et  Lat.  cum  prior,  edit,  suisque  notis,  ed. 

G.  H.  Schaefer.  Acced.  ejusdem  Meletemata  crit.  in  Dionysii  Halic. 
Artem  Rhet.  8vo.  155  .  .  ib.  1808 

. —  De  Compositione  Verborum,  Gr.  ed.  F.  Goeller:  acced.  var.  lect.  in  The- 
mistii  Orat.  a  F.  Jacobs,  8vo.  5s  .  .  Jence,  1815 

—  Historiographica,  h.  e.  Epistolae  ad  Cn.  Pompeium,  ad  Q.  .^1.  Tubero- 

nem,  et  ad  Ammoeum  altera,  Gr.  cum  prior,  edit,  suisque  annotat.  ed  C.  G. 
Kriiger,  8vo,  Editio  critica,  155  .  .  Halce.,  1823 

Schulin  (P,  F.)de  Dionysio  Halic.  historico,  preecipuo  historiae  juris  Rom.  fonte,  4to.  3s  6d 

Heidelb.  1821 

Struve  (K.  L.)  liber  die  von  A.  Majus  bekannt  gemachten  Bruchstucke  der  Rom.  Geschichte  dea 
Dionysius  v.  Halikarn,  8vo.  2s  6d  .  Konigsb .  1820 

Dioscorides.  De  Materia  Medica,  Gr,  et  Lat.  edidit  C.  Sprengel,  see 
Opera  Medicorum. 

Empedocles.  Carminum  Reliquite,  Gr.  recensuit,  illustravit,  praefationem  et 
indices  adjecit  F.  G.  Sturz,  2  vols.  8vo.  Comment,  et  ind.  opt.  \7s  6d 

ib.  1805 

—  et  Parmenides.  Fragmenta,  e  Codd.  Taur.  Bibl.  restituit  et  illustr.  A. 

Peyron.  Simul  agitur  de  genuine  GV.  textu  comment.  Simplicii  in  Aris- 
totelem  de  Coelo  et  Mundo,  8vo.  Editio  crit.  35  6d  ib.  1810 

Loramatisch  (B.  H,  C.)  die  Weisheit  des  Empedocles  nach  ihren  Quellen,  philosoph.  bearbeitet, 
8  VO.  6s  6d  .  .  .  Berl.  18.30 

Ennius,  Reliquiae,  ex  editionibus  variis  conquisitae  k  J.  A.  Giles,  12mo.  45 

Lond*  1835 

Epicharmus.  Fragmenta,  Gr.  collegit  H.  P.  Kruseman,  8vo.  85  6rZ 

Harlem.  1830 


D 


Epicharmus,  De  Doriensiuni  Comoedia  qiisestiones,  scripsit,  atque  Epicharmi 
et  ItaL  Comoed.  scriptor.  fragm.,  adjecit  C.  J.  Grysar,  Vol.  I.  8vo.  4.?  Qd 

Colon.  1828 

Epictetus.  Dissertationes,  Enchiridion,  Fragmenta,  et  Simplicii  Comm,  in 
Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  et  ind.  illustr.  J.  Schweighaeuser,  5  vols. 
8vo.  Editio  opt.  locupletiss.  41.  10^  .  Lips.  1799 

—  Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  cum  schol.  ed.  C.  G.  Heyne,  8vo.  Editio  class. 

2s  6d  .  .  .  ib.  1783 

—  Enchiridion  et  Cebetis  Tabula,  Gr.  et  Lat.  recensiiit,  illustr.  et  var.  lect. 

adjecit  J.  Schweighaeuser,  8vo.  Editio  opt.  crit.  12s  ib.  1798 

—  Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  cura  J  Schweighaeuser,  12mo.  2s  6d  ib.  1798 

—  Enchiridion,  Cebetis  Tabula,  Prodici  Hercules,  et  Theophrasti  Charac- 

teres  Ethici,  Gr.  et  Lat.  per  J.  Simpson.  Acced.  Epicteti  versio  metrica 
per  E.  Ivie,  8vo.  6^  .  .  Oxon.  1804 

—  Enchiridion,  Cebetis  Tabula,  et  Cleanthis  Hymnus,  Gr.  hodiern.  et  Gall, 

avec  des  notes,  par  A.  Coray,  8yo.  6^  .  Paris.  1826 

Simplicii  Commentarius  in  Epicteti  Enchiridion,  Gr.  et  Lat.  illustr.  J.  Schweighaeuser,  2  vols* 
Svo.  11.  10s  .  ,  ib.  1800 

Epicurus.  Fragmenta,  Gr.  et  Lat.  scholiis  et  comment,  illustr.  a  C.  Rosinio, 
cum  adnot.  ed.  J.C.  Orellius,  8vo.  Editio  crdt.  3.s  6d  .  Lips.  1818 

—  Physica  et  Meteorologica,  Gr.  emend,  atque  interpr.  J.  G.  Schneider,  8vo. 

Editio  class.  4s  Qd  .  .  .  ib.  1813 

Eratosthenes.  Catasterismi,  Gr.  et  Lat.  curavit  J.  C.  Schaubach,  Svo.  Editio 
class.  4s  .  .  ,  .  Gott.  1795 

' —  Fragmenta  Omnia,  Gr.  composuit  G.  Bernhardy,  8vo.  Editio  crit.  opt. 
6^  6d  .  .  Berol.  1822 

—  Fragmenta  Geographicorum,  Gr.  et  Lat.  cum  notis,  ed.  G.  C.  F.  Seidel, 

8vo.  Editio  aucta,  3s  .  .  Gott.  1789 

Euclides.  Opera,  Gr.  Lat.  et  Gall,  d’apres  un  MS.inconnu  jusqu’  k  nos  jours, 
par  F.  Peyrard,  3  vols.  4to.  Editio  opt.  crit.  4l.  10s  Paris.  1814-18 

—  Elementa,  Gr.  et  Lat.  comm,  instr.  ed.  J.  G.  Camerer  et  C.  F.  Hauber, 

Tom.  I.  II.,  Lib.  sex  priores,  cum  notis  J.  G.  Camerer,  8vo.  Editio  opt. 
crit.  \l.4s  .  .  Berol.  1824-6 

—  Elementa,  Gr.  ex  opt.  libris,  in  usum  tironum  edidit  E.  F.  August,  2  vols. 

8vo.  Editio  critica,  19s  .  .  ib.  1826-30 

—  Elementorum  Libri  VI.  priores,  cum  Lib.  X.  et  XII.  Gr.  Textum  e  Pey- 

rardi  recens.  in  usum  gymnas.  edidit,  glossarioque  instruxit  J.  G.  C. 
Neide,  8vo.  Editio  prcest.  6s  6<Z  .  .  Halce,  1825 

Euuapius.  Vitse  Sophistarum  et  Fragmenta  Historiarura,  Gr.  recens.  notis 
D.  Wyttenbachii  suisque  illustr.  J.  F.  Boissonade,  2  vols.  8vo.  Editio  opt. 
crit.  \l.  12s  6d  .  .  Amst.  1822 

Euripides.  Tragoediae  et  fragmenta  fabularum  deperditarum,  Gr.  et  Lat.  cum 
scholiis  Gr.,  emend,  et  comm,  instr.  A.  Matthiae,  Vols.  I. — IX.  Editio 
opt.  crit.  6l.  .  .  Zips.  1813-29 

Tom.  I.— III.  Textus,  11.  15s IV.— V.  Scholia,  II.  12s - VI.— VIII.  Notm,  21. - IX.  Frag¬ 

menta,  13s 

—  Tragoediae,  Gr.  recensuit,  annot.,  siglisque  metricis  in  margine  scriptis, 

instr.  F.  H.  Bothe,  2  vols.  8vo.  IZ.  4s  .  Lips.  1825-6 

—  Tragoediae,  Gr.  recensuit  A.  J.  E.  Pflugk.  See  Bibliotheca  Graeca. 

—  Tragoediae  IV.  Hecuba,  Orestes,  Phoenissae,  et  Medea,  ed.  R.  Person, 
editio  correctior,  cui  tres  Indices  accedunt,  8vo.  14s  Land.  1822  et  1829 

—  Idem,  acced.  notae  Hermanni  et  Schaeferi,  et  tres  Indices,  4  vols.  8vo. 

14s  6(Z  .  .  Lips.  1824 

Tom.  1.  Hecuba,  4s  6d - II.  Orestes,  3s  6d - III.  Phoenissae,  3s  6d - IV.  Medea,  3s  6d 

—  Idem,  editio  repetita,  8vo.  14s  .  L ond.  lS2o 

—  Tragoediae  IV.  Hecuba,  Orestes,  Phoenissae,  et  Medea,  Gr.  ed.  R.  Person, 

denuo  recensuit  .1  Scholefield,  8vo.  14s  .  ih.  1826 


Euripides.  Tragoedise  IV.  Hecuba,  Orestes,  Phoenissae,  et  Medea,  Gr.  with 
English  Notes  by  J.  R.  Major,  8vo.  1/  .  .  Land.  1833 

—  Alcestis,  Gr.  cum  delectu  animadv.  emend.  G.  Hermann,  8vo.  ‘  3^ 

Lips.  1824 


Alcestis,  Gr.  cum  notis  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  U  Qd 


ib.  1 826 


ih.  1826 
Glasg.  1819 


—  Alcestis,  Gr.  et  Lat.  cum  not.  Barnesii,  Reiskii,  et  aliorum,  suasque  ad- 

jecit  C.  T.  Kuinoel,  8vo.  3s  6c?  .  .  ih.  1811 

—  Alcestis,  Gr.  et  Lat.  ad  fidem  MSS.  ed.  et  notis  instruxit  J.  H.  Monk,  8vo. 

8s  .  .  .  .  Cantab.  1818 

—  Alcestis,  idem,  edit.  IV.  6s  .  ih.  1830 

—  Alcestis,  Gr.  cum  integris  Monkii  suisque  adnot.  ed.  E.  F.  Wuestemann, 

8 VO.  5s  .  .  .  Gothce,  1823 

—  Alcestis,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C  Edwards, 

8 VO.  8s  .  .  Land.  1824 

—  Andromache,  Gr.  cum  vet.  scholiis.  Edidit  cum  sua  tarn  ad  fabulam  quam 

ad  scholia  adnotatione  J.  Lenting,  8vo.  17s  .  Zutph.  1829 

—  Andromache,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  Is  6d  Lips.  1826 

—  Andromache,  Gr.  recogn.  annotat.  Barnesii,  Musgravii,  Brunckii,  et 
Matthisei,  scholiis,  indicibusque  illustravit  J.  D.  Koerner,  8vo.  7s 

Zullichavia,  1826 

—  Andromache,  Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  et  notis  variorum,  8vo.  8s 

Glasg.  1819 

—  Bacchae,  Gr.  rec.  et  illustr.  P.  Elmsley.  Editio  auctior,  indicibusque  in- 

structa,  8vo.  4s  6c?  •  .  Lips.  1822 

—  Bacchce,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  ib.  1825 

—  Bacchae,  Gr.  recensuit  et  notas  add.  G.  Hermannus,  8vo.  5s  ib.  1823 

—  Cyclops,  Gr.  cum  notis  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  Is  6c? 

—  Cyclops,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  8s 

—  Electra,  Gr.  e  duobus  MSS.  recogn.  adnot.  ed.  P.  Camper,  8vo.  18s 

Lugd.  Bat.  1831 

—  Electra,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  ib.  1826 

—  Electra,  Gr.  cum  notis  brevibused.  A.  Seidler,  8vo.  3s  6c?  Lips.  1813 

—  Electra,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  8s  .  Glasg.  1820 

—  Electra,  Gr.  emend,  et  annot.  instruxit  H.  Robinson,  8vo.  5s  Cant.  1822 

—  Hecuba,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  Is  6c? 

—  Hecuba,  Gr.  rec.  et  notis  instruxit  R.  Porson,  8vo.  4s  6c? 

—  Hecuba,  Gr.  edit,  repetita,  8vo.  4s  6c? 

—  Hecuba,  Gr.  ex  rec.  G.  Hermann!,  cum  animadv.  schol.  et  indice,  ed.  G. 

Lange,  8vo.  4s  6c?  .  .  Hales,  1828 

—  Hecuba,  Gr.  mit  einem  comment,  von  A.  Lafontaine,  8vo.  3s  6c?  ih.  1826 

—  Hecuba,  Gr.  denuo  recens.  et  notas  add.  G.  Hermannus,  8vo.  6s  6c? 

Lips.  1831 

—  Hecuba,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Edwards, 

8vo.  8s  •  .  .  Land.  1822 

—  Hecuba,  Gr.  with  translation  of  Porson’s  Notes,  Preface,  and  Supple¬ 

ment,  Remarks  critical  and  explanatory,  and  copious  Indexes,  by  J.  R. 
Major,  8vo.  5s  .  .  .  ib.  1826 

—  Helena,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.2s  .  Lips.  1826 

—  Heraclidae,  Gr,  ex  recens.  P.  Elmsleii,  cum  annot.  aliorum  et  indicibus, 

ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3s  6c?  .  .  ib.  1821 

— •  Heraclidae,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  Is  6c?  ib.  1826 

—  Heraclidce  et  Medea,  cum  notis  variorum  et  suis,  recens.  P.  Elmsleii, 

8vo.  12s  .  .  Oxon.  1828 

—  Hercules  Furens,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  Lips.  1826 

—  Hercules  Furens,  Gr.  recensuit  et  notas  add.  G.  Hermannus,  12mo.  2s  6c^ 

ib.  1810 

—  Hercules  Furens,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  8s  Glasg.  1820 


Lips.  1825 
Land.  1821 
Lips.  1823 


Euripides.  Hippolytus,  Gr.  et  Lat.  cum  adnotat.  L.  C.  Valckenaerii.  Acced. 
Valckenaerii  Diatribe  in  Euripidis  perditorum  dramatum  reliquias,8vo,10^ 

Lips.  182.3 

—  Hippolytus,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Botlie,  8vo.  2s  ib.  1826 

—  Hippolytus,  Gr.  et  Lat.  ad  fidera  MSS.  emend,  et  annot.  instruxit  J.  H. 

Monk,  8vo.  editio  quarta,  7s  .  .  Cantahr.  1829 

—  Hippolytus,  Gr.  textu  recognito,  cum  sel.  scliol.  ed.  A. Sander,  8vo.  2^  6d 

Hildesice,  1827 

—  Ion,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  Lips.  1826 

—  Ion,  Gr.  recensuit  et  notas  add.  G.  Hermannus,  12mo.  os  ib.  1827 

—  Ion,  Gr.  illustr.  F.  Hiilsemann,  8vo.  5^  .  .  ib.  1801 

—  Ion,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  8^  .  Glasg.  1820 

—  Iplngenia  in  Aulide,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  Lips.  1826 

—  Ipliigenia  in  Aulide,  Gr.  recens.  et  notas  add.  G.  Hermannus,  8vo.  6.9  Qd 

ib.  1831 

—  Ipliigenia  in  Aulide,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  9^  Glasg.  1820 

—  Iphigenia  in  Tauride,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  Lips.  1826 

—  Iphigenia  in  Tauride,  Gr.  recensuit,  et  notas  addidit  G.  Hermannus,  8vo. 

7s  6d  .  .  .  .  ib.  1833 

—  Iphigenia  in  Tauride,  Gr.  notis  instr.  A.  Seidler,  8vo.  3^  6d  ib.  1813 

Iphigenia  in  Tauride,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  9^  Glasg.  1819 


—  Medea,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s 

—  Medea,  Gr.  cum  notis  P.  Elmsleii,  accedunt  G.  Hermanni 

cura  Dindorfii,  8vo.  3^  6^7  .  . 

—  Medea,  Gr.  ex  rec.  Elmsleii,  in  usum  schol.  8vo.  D  Qd 

—  Medea,  Gr.  recens.  et  notis  instruxit  R.  Porson,  8vo.  3^  Gd 
Medea,  Gr.  rec.  et  illustr.  P.  Elmsley,  8vo.  Ss 


Lips.  1826 
annotationes, 
2b.  1822 
ib.  1827 
ib.  1823 
Oxon.  1818 


—  Medea,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Edwards,  8vo. 

Land.  1821 
ib.  1833 
Lips.  1825 
ib.  1823 
C.  Edwards, 
Land.  1824 
ib.  1830 
Lips.  1835 
ib.  1826 
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—  Medea,  Gr.  with  English  Notes,  by  J.  R.  Major,  8vo.  bs 
• —  Orestes,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  \s  6d 

—  Orestes,  Gr.  recens.  et  notis  instruxit  R.  Porson,  8vo.  3^  6d 

—  Orestes,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W. 

8vo.  8^  .  .  . 

—  Orestes,  Gr.  with  English  Notes,  by  J.  R.  Major,  8vo.  bs 

—  Phoenissee,  Gr.  edidit  J.  Apitzius,  8vo.  bs 

—  Phoenissa3,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s 


Phoenissae,  Gr.  recensuit  et  notas  adjecit  R.  Porson,  8vo.  3^  Gd  ib.  1823 
Phoenissae,  Gr.  et  Lat.  (Vers.  H.  Grotii)  ex  rec.  Valckenaerii,  cum  schol. 
Gr.  et  not.  Brunckii  et  Porsoni,  recens.  indicemque  adj.  C.  G.  Schiitz, 
8 VO.  7sGd  .  .  .  .  Halce,  1821 

Phoenissae,  Gr.  et  Lat.  (Interpret.  H.  Grotii,)  castigavit,  adnot.,  et  schol. 
instr.  L.  C.  Valckenaer,  2  vols.  8vo.  \l.  L^ips.  1824 

Phoenissae,  Gr.  with  an  English  Prose  Translation  by  T.  W.  C.  Edwards, 
8vo.  Ss  .  .  .  Land.  1823 

Phoenissae,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  R.  Major,  8vo.  bs  ib.  1830 

Rhesus,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  1^6^^  .  Lips.  1825 

Rhesus,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  8.9  Glasg.  1819 

Supplices,  Gr.  recensuit,  et  notas  add.  G.  Hermannus,  8vo.  2s  Gd  Lips.  1811 
Supplices,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s  .  ib.  1826 

Supplices,  Iphigenia  in  Aulide  et  in  Tauride,  Gr.  cum  animadv.  Mark- 
landi,  Porsoni,  Elmsleii  et  aliorum,  (edidit  T.  Gaisford,)  2  vols.  8vo.  1/. 

ib.  1822 

Supplices,  Gr.  cum  notis  Marklandi  et  aliorum,  ed.  T.  Gaisford,  8vo.  Gs 

Oxon.  1818 

Troades,  Gr.  partim  MSS.  partim  ope  conject.  emendat.  ed.  G.  Burges, 
8vo.  8^  .  .  .  .  .  Cantahr.  1807 


Euripides.  Troades,  Gr.  cum  notis,  ed.  F.  H.  Bothe,  8vo.  2s 

—  Troades,  Gr.  brevibus  notis  instr.  A.  Seidler,  8vo.  3^  6d 

—  Troades,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  8vo.  85 

—  Troades,  Gr.  ex  rec.  A.  Mattbi^,  cum  notis,  8vo.  7s  6d 


Lips.  1826 
ih.  1811 
Glasg.  1819 
Oxon.  1831 


Beckiiis  (C.  D.)  Index  Greecitatis  Euripideae,  8vo.  editio  accuratior,  8s  Cant.  1829 

Boeckhiiis  (A.)  Gr.  Trag.  piincipum,  Alschyli,  Sophoclis,  et  Euripidis,  num  ea  quae  siipersunt 
genuina  omnia  sint,  8vo.  7s  (id  .  .  .  Heidelh.  1808 

Busch  (G.  N.)  Observat.  ad  Euripidis  Phcenissas  specimen,  4to.  2s  Rostochii,  1826 

Cunerth  (J.  C.  C.)  Progr.  de  Euripidis  Medea,  4to.  .  Gorlitz,  1817 

Franke  (F.)  Commentat.de  Cyclope  Euripidis  crit.  et  grammat.  Spec.  I.  4to.  2s  6d  Rintel.  1829 


VimaricB,  1823 
Konigsb.  1827 
Ijond.  1833 
Jence,  1832 
Zullichav.  1826 
ZutyJianiiB ,  1821 
Gott.  1832 


Froriep  (R.)  Specimen  Animadv.  in  versus  nonnullos  Euripidis  Hippolyti,  8vo. 

Gottliold  (F.  A.)  Bemerkungen  iiber  die  Herakliden  des  Euripidis,  4to. 

Gretten.  Elmsleiana  Crilica  (Euripides),  8vo.  Pars  I.  7s  6d 
Hand  (F.)  Annot.  in  Euripidis  Iphigeniam  Tauricam,  4to. 

Kbrner  (J.  D.)  iiber  Euripidis  Andromache,  v.  1 1.38-1 142, 4to. 

Lenting(J.)  Epist.  crit.  in  Euripidis  Alcestin,  ad  J.  T.  Brink,  8vo. 

Meyer  (G.  H.)  de  Euripidis  Bacchabus,  Dissert,  inaug.  8vo.  Is  6d 
Morstadt  (R.)  Beitrag  zur  Kritik  der  dem  Euripides  zugescliriebenen  Tragbdie,  Rhesos,  8vo.  2s 

Heidelh.  1827 

Muller  (E.)  Euripides  deorum  popularium  contemtor,  8vo.  Is  6d  Vratislav.  1826 

Purgold  (L.)  Observat.  crit.  in  Sophoclem,  Euripidem,  Anthologiam  Gr.  et  Ciceronem.  Aucta- 
rium  subjecit  H.  C.  A.  Eichstaedt,  8vo.  7s  .  .  Jence,  1802 

Rau  (S.  J.  E.)  Epist.  de  Euripidis  Phaethonte,  ad  C.  J.  van  Assen,  8vo.  3s  Hips.  1832 

Schneither  (F.  A.)  de  Euripide  Philosopho,  8vo.  2s  6d  .  .  Gron.  1828 

Schoenii  (G.)  de  personarum  in  Euripidis  Bacchabus  habitu  scenico,  Commentatio,  8vo.  3s  6d 

ib.  1832 

SeyfFert  (M.)  de  duplice  recensione  Iphigenias  Aulidensis,  8vo.  Is  Hal.  1831 

Trollope  (W.)  Notae  Philolog.  et  gramm.  in  Euripidis  Trag. ;  e  variis  viror.  doct.  comment,  maxima 
ex  parte  select.,  et  textui  Matthiaeauo  accomodatae,  2vols.  8vo.  21.  Land.  1828 


Eutropius.  Breviarium  Hist.  Romanee,  recogn.,  var.  lect.  et  ind.  adj.G.  F.W. 
Grosse,  8vo.  2.S  ....  1816 

—  Breviarium  Hist.  Romanae,  cum  scholiis  et  notat.  in  usum  Scholarum,  ed. 

E.  T.  Hohler,  8vo.  4.s  6d  .  .  .  Vien.  1819 

—  Breviarium  Hist.  Romanae,  et  Flori  Epitome,  cur.  F.  Schoenberger,  8vo. 

3^  .  .  .  .  ih.  1816 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Paeanii  Metaphrasis  Eutropii  Historiae  Romanae,  edidit  J.  F.  S.  Kaltwasser,  8vo.  3s  6d 

Goth.  1780 

Scriptores  Historiae  Romanae  minores  VI.  Paterculus,  Florus,  Eutropius,  S.  4*  Victor,  etc.  cura- 
vit  F.  Fiedler,  8vo.  4s  .  .  .  .  Lips.  1833 


Florus.  Recensuit,  prolegomena  et  notas  addidit  F.  N.  Titze,  8vo.  11^  6d 

Pragce^  1819 

—  cum  integris  Salmasii,  Freinshemii,  Graevii,  et  selectis  alior.  animadvers. 
Recensuit,  adnotat.  suasque  addidit  C.  A.  Dukerus,  2  vols.  8vo.  1/.  2s  6d 

Lips.  1832 

—  ad  libros  MSS.  rec.  G.  Seebode,  acced.  diversitas  lect.  Dukerianae,  8vo. 

2^  6f/  .  .  .  .  ib.  1821 

—  see  Valpy's  Delphin  Classics. 

—  see  Lemaire’s  Classics. 

Frontinus.  De  Aquaeductibus  TJrbis  Romae,  cum  notis  Poleni  et  aliorum, 
edidit  G.  C.  Alder,  8vo.  3s  6d  .  .  Alton.  1792 

—  Strategemata,  cum  Oudendorpii  et  aliorum  notis,  cur.  N.  Schwebel,  8vo. 

5^  .  .  .  .  Lips.  1772 

—  Strategemata,  cum  notis  var.  et  Oudendorpii.  Editio  altera  multo  auctior 

et  emendatior.  8vo.  \2s  .  .  .  Lugd.  Bat.  1779 

Fronto.  Opera  inedita,  cum  comment,  notisque  illustr.  A.  Maius,  2  vols.  8vo. 
\2s  Qd  .  .  .  Francof.  1816 

—  et  Syramachus,  in  ordine  digesta,  cum  notis  var.  ed.  B.  G.  Niebuhr,  8vo. 

8^  6f/  .  .  .  .  Berol.  1817 

—  Opera  inedita,  cum  Epist.  item  ineditis  Ant.  Pii,  M.  Aurelii,  L.  Veri,  etc. 
Edit.  Mediol.  Francof.  et  Niebuhrianee  supplementum,  8vo.  4s  6d 

Cellar,  1832 

Kessler  (C.  C.  G.)  de  locis  quibusd.  in  Frontonis  epist.  ad  Antoninum  Pium,  ad  Marcum  Caesa- 
rem,  etc.  4to.  2s  6d  .  .  :  Lips.  1829 


Galenus.  Opera  Omnia,  Gr.  et  Lat,  ed.  C.  G.  Kiihn,  see  Opera  Medicorum. 
Gellius  (Aulus).  Noctes  Atticas,  collatis  MSS.  Guelferbyt.  et  edit.  vet. 
recensuit,  annot.  crit.  et  indicibus  instr.  A.  Lion.  2  vols.  8vo.  Editio  crit. 
opt.  \l.  2s  6d  .  .  .  .  1824 

—  in  usum  scholarum,  ed.  A.  Lion.  8vo.  bs  .  .  ib.  1825 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Geographi  Graeci  minores.  Gr.  et  Lat.  ex  rec.  et  c.  annotat.  G.  Bernhardy, 
Vol.  1.  Continens  Dionysiurn  Periegetein.  Pars  I.  et  11.  8vo.  1/.  6^  bd 

Lips.  1829 

—  Idem,  cbarta  script.  1/.  12^  Qd 

Geoponica.  Libri  de  Re  Rustica,  Gr.  et  Lat.  recens.  et  illustr.  J.  N.  Niclas, 
4  vols.  8vo.  \l.  .  .  .  ib.  1781 

Gnomici  Poetae.  Gr.  cum  notis  et  indicibus,  ed.  R.  P.  F.  Brunck,  8vo.  Ss  6d 

ib.  1817 

Heliodorus.  TEthiopica,  Gr.  et  Lat.  recognovit,  lect.  var.  adj.  C.  W.  Mitsclier- 
lich,  2  vols.  8vo.  IL  .  .  .  .  Bip.  1792 

—  Gr.  cum  comm.  Gr.  ed.  D.  Coray,  2  vols.  8vo.  Editio  crit.  opt.  \l.  4^ 

Paris.  1804 

Herodianus  (^lius).  Partitiones,  Gr.  e  cod.  Paris,  ed.  J.  F.  Boissonade,  8vo. 
Editio  opt.  \2s  .  .  .  Lond.  1819 

—  (Histor.)  Gr.  Textu  recogn.  in  usum  schol.  cum  argum.  animadv.  indici- 

busque  ed.  G.  Lange,  8vo.  bs  .  .  .  Halce,  1824 

—  Gr.  Ad  codicem  Venetum,  a  se  excussum,  recognovit  I.  Bekkerus,  8vo. 

Nova  text,  recensio,  4s  ..  .  Berol.  1826 

Herodotus.  Gr.  et  Lat.  cum  notis  F.  V.  Reitzii  et  G.  H.  Scheeferi,  3  vols. 
8 VO.  \l.^s6d  .  .  .  .  Lips.  1825 

Tom.  I.  pars  1  et  2,  "Versio  Graeca,  8s  6d — II.  Versio  Latina  et  indices,  15s 


—  Gr.  cum  brevi  annot.  crit.  A.  Mattbiae  et  H.  Apetzii,  2  vols.  l2mo.  10^ 

Lips.  1825-6 

—  Gr.  cum  notis  crit.  et  var.  lect.  e  quinque  MSS.  Paris,  enot.  et  cum  indi¬ 


cibus,  ed.  J.  B.  Gail,  2  vols.  8vo.  18^ 


Paris.  1821 
Lond.  1823 
ib.  1824 
ib.  1830 


Gr.  ex  edit.  Reizii,  2  vols.  18mo.  17^ 

Gr.  ex  recensione  Schweighaeuseri,  2  vols.  8vo.  H.  4^ 

Gr.  ex  ultima  recensione  Schweighseuseri,  8vo.  16^ 

Gr.  cod.  Sancroft.  MS.  denuo  contulit,  reliq.  lect.  var.  commod.  digessit, 
annot.  variorum  adj.  T.  Gaisford,  4  vols.  8vo.  3/.  Oxon.  1824 

Idem,  sine  notis,  2  vols.  8vo.  1/.  4^  .  .  ib.  1824 

Idem,  Editio  repetita,  4  vols.  8vo.  IZ.  18.?  6d  Lips.  1824-26 

Gr.  with  English  Notes,  by  C.  W.  Stocker,  2  vols.  8vo.  18^  Lond.  1832 
Gr.  with  Notes,  by  G.  Long,  8vo.  15^  .  .  ib.  1832 

Lat.  ex  recens.  Schweighaeuseri,  8vo.  10^  6tZ  .  .  ib.  1824 

Gr.  Textum  ad  Gaisfordii  editionem  recognovit,  F.  Creuzeri  et  sua  anno¬ 
tat.  instr.,  comment,  de  vita  et  scriptis  Herodoti,  tabulas  geographicas, 
indicesque  adjecit  J.  C.  F.  Baehr.  4  vols.  8vo.  3Z.  8^  Lips.  1830-5 

Gr.  recens.  et  annotat.  instruxit  C.  A.  Steger,  3  vols.  8vo.  1/.  4^  6d 

Giesscp,  1827-9 

Gr.  cum  notis,  prolegomenis,  et  emend,  edidit  Alex.  Negris,  2  vols.  l2mo. 
125  .....  Edinb.  1833 

Libri  qui  narrationes  piignarum  inter  Graecos  et  Persas  complectuntur,Gr. 
cum  animadv.  aliorum  atque  suis,  ed.  D.  Schulz,  2  vols.  8vo.  \l.  LTaZ.  1809 


Analysis  of  Herodotus,  with  Questions,  12mo.  10s  6d  .  .  Lond.  1832 

Annotationes  in  Herodotuin,  scriptoribus  Wesselingio,  Valckenaerio,  aliisque  ;  ed.  et  suas  addidit 
J.  Schweighaiuser,  2  vols.  8vo.  11.  Is  .  .  ih.  1824 

Borheck  (A. Ch.)  Apparatus  ad  Herod,  intelligenduin  et  interp.  5  vols.  8vo.  11.  Lemgovii,  1795-99 
Creuzer  (G.  F.)  Comment.  Herodoteze,  Higyptiaca  et  Hellenica,  Pars  1.  Subjiciuntur  ad  calcem 
summaria  scholia  variaeque  lect.  cod.  Palatini.  8vo.  10s  .  Ligs.  1819 

Gail  (J.  B.)  Le  Philologiie,  ou  Recherches  historiques,  militaires,  geographiques,  grammaticales, 
etc.  d’apr^'s  Herodote,  Thucydide,  Xenophon,  Polybc,  Strabon,  etc.  21  vols.  8vo.  et  un  Atlas  in 
4to.  de  107  pi.  .  .  .  Paris.  1814-28 

- -  Geographic  d’Herodote,  2  vols.  8vo.  avcc  Atlas  in  Ito.  31.  .  ib.  1823 


Hailing  (C.)  Exercitationes  Herocloteai,  8vo.  2s  6d  ,  Berol.  1834 

Heyse  (C.  G.  L.)  Qiiaestiones  Herodotcje,  pars  1.  de  vita  et  itinere  Herodoti,  8vo.  2s  6d  i6. 1827 
Hitzig  (F.)  de  Caclyti  urbe  Herodotea  dissertatio,  4to.  2s  .  Gott.  1829 

Jaeger  (H.  F.)  Disputationes  Herodot.  diije,  8vo.  Is  Gd  .  ib.  1828 

Larcher  (P.  H.)  Notes  on  Herodotus,  historical  and  critical,  translated  from  the  French,  2  vols. 

8vo.  11.  10s  .  .  .  Lond.  1827 

Ley  (F.)  Fata  et  conditio  ^Egypti  sub  imperio  Persarum.  Subj.  comment,  de  temporum  ex  He- 
rodoto  computand.  ratione,  8vo.  2s  6d  .  .  Colon.  ISiO 

Long  (G.)  Summary  of  Herodotus,  and  a  copious  Index,  8vo.  5s  6d  Lond.  1829 

Maps  and  Plans  illustrative  of  Herodotus,  8vo.  12s  .  .  Oxon.  1830 

Niebuhr  (B.  G.)  A  Dissertation  on  the  Geography  of  Herodotus,  and  Researches  into  the  History 
of  the  Scythians,  Getee,  and  Sarmatians,  translated  from  the  German,  8vo.  6s  ib.  1831 

Porti  Dictionarium  lonicum  Graeco-Lat.  quod  indicem  in  omnes  Herodoti  libros  cont.  8vo.  15s 


Rennel  (J.)  Geography  of  Herodotus,  2  vols.  8vo.  new  edition,  11.  8s 
Schweighteuser  (J.)  Lexicon  Herodoteum,2vols.  8vo.  11.  Is 
idem,  editio  repetita,  8vo.  Pis 


Stadelmannus  (C.  F.)  de  Herodoto  ejusque  dialecto,  ParsI,4to.  2s 
Struve  (C.  L.)  Quaestiones  de  dialecto  Herodoti,  Spec.  I. — Ill.dto.  6s 
Volney,  Chronologic  d’Herodote,  2  vols.  8vo.  14s 

Waardenburg  (E.)  Dissertatio  de  nativa  simplicitate  Herodoti,  8vo.  12s  6d 
Wenzel  (E.)  Dissertatio  de  praepositionum  tmesi,  quae  apud  Herodotum  invenitur,  4to 

Vratisl.  1829 


ib.  1821 
Lond.  1831 
Argent.  1824 
Lond.  1830 
Ligs.  1830 
Reg.  1829-30 
Paris.  1807-21 
Lugd.  Bat.  1830 


Hesiodus.  Carmiria,  Gr.  ed.  C.  Goettling,  8vo.  see  Bibliotheca  Grasca. 

—  Scutum  Herculis,  Gr.  cum  scholiis,  emend,  et  illustr.  C.  F.  Heinrich,  8vo. 
Editio  opt.  Is  .  Wratis.  1802 


Buttmann  (Ph.)  Lexilogus,  oder  Beitrage  zur  Griech.  Wbrterklarung,  liauptsachlich  fiir  Homer 
und  Hesiodus,  2  vols.  8vo.  8s  6d  ,  .  .  Berl.  1818-25 

Creuzer  (G.  H.)  und  G.  Hermann.  Briefe  iiber  Homer  und  Hesiod,  besonders  iiber  die  Theogonie, 
8vo.  6s  ....  .  Heidelb.  1817 

Hauck  (N.  G.)  Quaestiones  Hesiodeae,  4to.  .  .  Lugd.  Bat.  1821 

Isler  (M.)  Quaestionum  Hesiod,  specimen.  8vo.  .  .  Berol.  1830 

Lehmann  (C.)  de  Hesiodi  carminibus  perditis.  Pars  1,  8vo.  2s  .  .  ib.  1828 

Miitzell  (F,)  de  emendatione  Theogoniae  Hesiodea;,  8vo.  18s  6d  .  .  Lips.  1833 


Hippocrates.  Opera,  Gr.  et  Lat.  ed.  C.  G.  Kiihn,  see  Opera  Medicorum. 

—  Opera,  Lat.  ex  interpret.  A.  Foesii,  ed.  et  ind.  adj.  J.  F.  Pierer,  3  vols. 

8vo.  IL  H  .  .  .  .  Lips.  1827 

—  Opera,  Gr.  Lat.  Gall,  avec  une  notice  sur  sa  vie  et  ses  ouvrages,  par  A.  M. 

Hornier,  Vols.  1,  2,  (Aphorismes  et  Pronostics,)  8vo.  Paris.  1827 

—  de  Officina  Medici  et  de  Fractis,  Gr.  et  Lat.  ed.  De  Bosquillon.  bs 

ih.  1816 


de  Morbo  Sacro,  Gr.  et  Lat.  recens.  notas  addidit  F.  Diez,  8vo.  bs 

Lips.  1827 

de  Aere,  Aquis  et  Locis,  Gr.  12mo.  \s  6d  .  Elberf.  1835 

de  Aere,  Aquis  et  Locis,  Gr.  denuo  recens.  et  variet.  Fo’esiana  et  Corai- 


ana  instruct,  a  C.  Petersen,  8vo.  2s 
Aphorismi,  Gr.  et  Lat.  cum  indice,  12mo.  bs 
Apborismi,  Gr.  Lat.  et  Angl.  by  T.  Coar,  4to. 

Aphorismi,  Gr.  et  Angl.  cura  J.  W.  Underwood,  12ino.  9^ 


Hamh.  1834 
Berol.  1822 
Lond.  1822 
ib.  1831 


Bahrens  (F.)  die  Harnlehre  des  Hippocrates,  8vo.  16s  .  .  Elberf.  1829 

Berends  (C.  A.  G.)  Lectiones  in  Hippocratis  Aphorismos,  edidit  A.  G.  Stosch,  8vo.  10s  6d 

Berol.  1830 

Chrestomathia  Hippocratica.  Ed.  C.  Pruys  van  der  Hoeven,  8vo.  9s  6d  Hagce,  1824 

Ermerins  (F.  Z.)  Specimen  historico-medicum  inaugurate  de  Hippocratis  Doctrina  a  prognostice 
oriunda,  etc.  4to.  ....  Lugd.  Bat.  1832 

Erotiani,  Galeni,  et  Herodoti,  Glossae  Hippocratis,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  J.  G.  F.  Franzii,  8vo.  11s 

Lips.  1780 

Kaehler  (B.  A.)  de  causa  Hippocratis  et  Aretjei  Comment.  8vo.  2s  Beg.  18.34 

Lemosii  (L.)  Judicium  Operum  Hippocratis,  edidit  et  praef.  est  J.  G.  Thierfelder,  8vo.  2s  6d 

Missen.  1835 

Nasse  (H.)  de  Insania  secund.  libros  Hippocraticos,  4to.  4s  .  .  Lips.  1829 

Woerl  (L.)  de  Magni  Hippocratis  secundi  vita  et  script.  Dissertat.  8vo.  2s  Frib.  1835 

Wulfke  (G.  N.)  Commentatio  inaug.  exhibens  brevem  de  Hippocrate  Hippocrateisque  monimentis 
disquisit.  4to.  5s  .  .  .  .  Kil.  1823 


Hipponax  et  Ananius.  lambographorum  Fragmenta,  Gr.  collegit  et  recensuit 
F.  T.  Welcker,  4to.  Editio  class.  4^  6fZ  .  Gott.  1817 

Homerus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  e  recens.  S.  Clarkii,  acc.  var.  lect.  cura  J.  A. 
Ernesti,  qui  suas  notas  adspersit.  Editio  secunda,  curante  G.  Dindorfio, 
5  vols.  8vo.  2/.  10.y  ....  IAps.\S24: 


Homerus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  ex  receiis.  et  cum  notis  S.  Clarkii,  acc.  var. 
lect.  cura  J.  A.  Ernesti,  qui  suas  notas  adspersit.  Adnexa  sunt  F.  A. 
Wolfii  Prolegomena,  5  vols.  8vo.  4/.  10#  Lond.  1823 

—  Idem,  charta  maxima,  9?. 

—  Opera,  Gr.  ex  recens.  F.  A.  Wolfii,  cum  praefatione  G.  Hermanni,  2  vols. 

8  VO.  10#  .  .  .  Lips.  1825 

—  Opera,  Gr.  recognovit  et  explic.  F.  H.  Bothe,  5  vols.  8vo.  1/.  7# 

Hanyiov.  1832-4 

Vols.  I. — III.  Ilias,  3  vols.  18s,  1832 - Vols.  IV.  V.  Oilyssea,  3  vols.  9s,  1834 

—  Opera,  Gr.  ed.  F.  A.  Wolf,  2  vols.Svo.  6#  .  Hxldhurg.  1830 

—  Opera,  Gr.  ex  rec.  F.  A.  Wolfii,  4  vols.  8vo.  \l.  5#  Lips,  1817 

—  Idem,  charta  script,  cum  jiguris  Flaxmanni,  31. 

—  Ilias,  Gr.  cum  excerptis  ex  Eustathii  comm,  et  schol.  minor,  ed.  J.  A. 

Muller,  denuo  ed.  A.  Weicliert,  2  vols.  8vo.  M.  10#  Meissen,  1813 

—  Ilias,  Gr.  cum  Sclioliis  Didymi,  2  vols.  8vo.  15#  .  Oxon.  1817 

—  Ilias,  Gr.  ex  edit.  Heynii,  8vo.  7s  6d  ,  .  Lond.  1824 

—  Ilias,  Gr.  cum  brevi  annot.  Heynii,  8vo.  15#  .  .  ib.  1834 

—  Ilias,  Gr.  cum  scholiis  et  annot.  cura  Heynii,  2  vols.  8vo.  14#  Oxon.  1821 

—  Ilias,  Gr.  ex  recens.  F.  A.  Wolfii,  ed.  notisque  instruxit  C.  F.  Ingerslev, 

2  vols.  8 VO.  7s  6d  .  .  .  Hafn.  1830-34 

—  Ilias,  Gr.  secundum  recensionem  F.  A.  Wolfii,  cum  praefatione  G.  Her¬ 
manni,  12mo.  7#  ....  ih.  1825 

—  Ilias,  Gr.  recerisuit  et  potiorem  lect.  varietatem  adjecit  F.  Spitzner,  8vo. 

7s  Gd  .  .  .  .  Gothce,  1836 

—  Ilias,  Gr.  with  English  Notes  to  the  first  six  books,  8vo.  12#  6d 

Valpy,  1826 

—  Ilias,  Gr.  with  copious  English  Notes  by  W.  Trollope,  8vo.  18# 

Lond.  1828 

—  Ilias,  Gr.  et  Gall,  deux  traductions,  Tune  interlineaire  et  Fautre  correcte, 

par  E.  Boutmy,  Lib.  I. — IV.  4  part.  8vo.  10#  .  Paris,  1829 

—  Ilias,  Gr.  with  English  Notes  by  Kennedy,  3  vols.  12mo.  IZ.  7s  Lond. - 

—  Ilias,  Gr.  recogn.  et  explicuit  F.  H.  Bothe,  Vol.  I.  Lib.  I. — VIII.  8vo.  6# 

Lips.  1832 

—  Ilias,  Gr.  Fragmenta  Antiquissima,  cum  picturis  ;  item  scholia  vetera  ad 

Odysseam,  ed.  Angelo  Maio,  folio,  4Z.  .  .  Mediol.  1819 

—  Idem,  charta  maxima,  61. 

—  Idem,  charta  membranacea,  cum  Jiguris  coloratis. 

—  Odyssea,  Gr.  cum  interpretationibus  Eustathii  et  aliorum,  edidit  C.  D. 

Baumgarten-Crusius,  3  vols.  in  5  parts,  8vo.  1/.  7#  6d  Lips.  1824 

—  Odyssea,  Gr.  e  recens.  F.  A.  Wolfii,  cum  praef.  G.  Hermanni,  12mo.  7# 

ih.  1825 

—  Odyssea,  Gr.  in  usura  scholarum,  8vo.  4#  .  .  ih.  1824 

—  Odyssea,  Gr.  cum  scholiis  Didymi :  acced.  Batrachomyomachia,  Hymni, 

etc.  2  vols.  8vo.  15#  .  .  .  Oxon.  1827 

—  Odyssea,  Gr.  edidit  et  annotatione  perpetua  illustr.  E.  Lowe  et  F.  A.  Hei- 

nichen,  2  vols.  8vo.  13#  6d  .  .  Lips.  1827-8 

—  Odyssea,  erlautert  von  J.  St.  Zauper,  vol.  1,  8vo.  iZ.  Wien.  1827-28 

—  Odyssea,  Gr.  et  Lat.  edidit,  annot.  ex  notis  nonnullis  MSS.  a  S.  Clarke 
relictis,  partim  collectas,  adjecit  S.  Clarke,  Editio  sexta,  8vo.  Lond.  1828 

—  Batrachomyomachia,  Graece,  Gr.  mod.  Lat.  et  Gall,  par  F.  Lecluse,  8vo. 

2#  6fZ  .  .  Tholoscr,\636 

—  Hymnus  in  Cererem,  Gr  cum  annot.  D.  Ruhnkenii.  Accedunt  Ruhnkenii 

epistolae  critical  dua3,  8vo.  8#  6d  .  .  Lips.  1827 

—  Hymnus  in  Cererem,  Gr.  et  Germ,  mit  ausfiihrlichen  Wort-uud  Sach- 

Erklarungen,  durch  Aufldsung  deriiltesten  Mysterien-und  Tempelsprache 
in  Hellas  vermittelt,  von  F.  K.  L.  Sickler,  4to.  6#  6rZ  Heidelh.  1820 

—  Hymnus  in  Cererem,  Gr.  et  Germ,  uebersetzt  und  erlautert  von  J.H. Voss, 

8vo.  Editio  opt.  crit.  13#  6d  .  .  ih.  1826 


Anliqiiitas  Homerica,  edente  I.  Terpstra,  8vo.  ll.  .  .  Lugd.  183i 

Bachiiiann  (L.)  Scholia  in  Hoineri  lliadeni,  Fasc.  I.  II.  8vo.  15s  .  Ups-  1835  3<> 

liekker  ( Imm.)  Scholia  in  Homeri  Iliadem,“2  vols.  4to.  11.  lOs  .  .  BeroL  18*25 

Biennann  (J.  H.  F.)  Scriptnraruiu  varietates  ad  Honierum  spectantes,  8vo.  Is  If  ratislav.  1832 
Brzoska  (H.  G.)  de  Geographia  mythica.  Spec.  I.  Coinnient.  de  Homerica  mundi  imagine,  8vo. 

3s  .  .  ,  .  Lips.  1831 

Buttmann  (P.)  Mythologus;  oder  Abhandlungen  und  Aufs'alze  uber  die  Sagen  der  Griechen,  Bbmer 
und  Hebraer,  Vol.  I.  et  II.  8vo.  18s  Gd  .  .  Berl.  18*28-9 

-  Lexilogus,  Oder  Beitrage  zur  Griech.  Wbrteiklarung,  hauptsachlich  fiir  Homer  und  Hesiod, 

2  vols.  8vo.  8s  6d  ...  ib.  1818-*25 

-  Lexilogus,  translated  by  T.  R.  Fishlake,  8vo.  18s  .  Land.  1836 

Cammann  i^E.  L.)  Vorschule  zu  der  Iliade  und  Odyssee,  8vo.  7s  .  Lips.  1829 

Corrections  (Select)  of  Metrical  Errata  in  the  Homeric  Poems,  on  the  “  Theory  of  the  Particles 
compiled  from  H.  VV.  Williams’s  Critical  Investigation  of  the  Versification  and  Prosodical 
Usages  of  the  Iliad  and  Odyssey,  8vo.  4s  6d  .  .  Land.  1828 

Creuzer  (F.)  und  G.  Hermann.  Briefe  liber  Homer  und  Hesiod,  besonders  uber  die  Theogonie, 
8vo.  6s  ...  .  .  Ileidelb.  1817 

Crusius  (G.  C.)  vollstandiges  Griechisch-Dentsches  Wbrterbuch,  fiber  die  Gedichte  des  Homeros 
und  der  Homeriden,  8vo.  8s  .  .  .  Hannov.  1836 

Dankovsky  (Greg.)  Homerus  Slavicis  dialectis  cognata  lingua  scripsit.  Fol.  I. — V.  Iliados  Lib.  I. 

'  10 1 — 303.  Siavice  et  Greece,  adj.  nova  vers.  Lat.  et  comment.  Glr.  8vo.  9s  Posonii,  1831 

Dissertation  on  the  Age,  Writings,  and  Genius  of  Homer,  and  on  the  State 
Learning,  and  the  Arts  during  that  period,  8vo.  ‘2s  6d 
Dugas  -Montbel,  Observations  sur  I’lliade,  2  vols.  8vo. 

Histoire  des  Poesies  Homeriques,  8vo. 


Eckenbrecher  (C.  J.)  de  Jove  Homeri  Dissertatio,  8vo.  2s 
Eustathius.  Commentarii  ad  Homeri  Iliadem,  6  vols.  4to.  61.  5s 

in  Homeri  Odysseam,ad  fideni  exempli  Romani,  2  vols  4to.  21.  10s 


of  Religion,  Society, 
Lond.  18*23 
Paris,  1829  30 
ib.  1831 
BeroL  1833 
Lips.  1827 
ib.  1825 
Gott.  1833 


Grotefend  (A.)de  XI.  Odyssea  rhapsodia  coinmentatio,  4to.  2s  6d 
Heinecke  (O.  C.)  Andeutungen  fiber  das  Princip.  der  Vermittelung  im  homerischen  Gotter-und 
Helden-Dualismus,  8vo.  7s  .  .  .  Quedlin.  1832 

Hermann  (A.)  Coinmentatio  de  VI.  Odysseae  libri  versibus  620-6*24.  commissurae  suspectis.  Acced. 

aliqua  de  universi  carminis  origine,  8vo,  Is  6d  .  .  //annou.  1830 

Indices  in  Homeri  Iliadem.  Ad  edit.  Heynii  confecti  ab  E.  Graefenhan,  8vo.  3s  6d  Lips.  18*22 
Inghirami  (C.  F.)  Galleria  Omerica,  o  Raccolta  di  Monumenti  Antichi  esibita,  per  service  alio 
studio  deir  Iliade  e  dell’  Odis8ea,2  vols.  8vo.  51  5s  .  .  Firenze,  1827-30 

Kayser  (C.  L.)  de  diversa  Homericorum  carminnrn  origine,  8vo.  2s  Heidelb.  1835 

Kiesel  (C.)  de  Hymno  in  Apollinem  Homerico  Commenlat.  8vo.  3s  BeroL.  1835 

Koliades(C.)  Ulysses- Homer,  or  a  Discovery  of  the  true  Author  of  the  Iliad  and  Odyssey,  folio,  11.  lOs 

Lond.  1829 

Kreuser  (J.)  Vorfragen  fiber  Homeros,  seine  Zeit  und  Gesange,  8vo.  7s  6d  Frank.  1828 

Lfinemann  (J.  H.  C.)  Worterbuch  zu  Homer’s  Odyssee  ffir  Anfanger  der  Homerischen  Lecture, 
8vo.  4s  .  .  •  .  .  Koriigsb.  1827 

- Worterbuch  zu  Homer’s  llias,  cur.  J.  F.  Ebert,  8vo.  5s  .  .  ib.  1830 

Maetzner  (E.)  de  Jove  Homeri,  8vo.  2s  6d  .  .  .’  BeroL.  1833 

Matthiae  (A.)  Observationes  in  Hoinerum,  Apollonium  et  Pindarum,  8vo.  Is  Gott.  1809 

Millin  (L.  A.)  Mineralogie  Homerique,  ou  Essai  sur  les  Mineraux,  dont  il  est  fait  mention  dans 
les  P(jemes  d’Hombre,  8vo.  6s  .  .  .  Pari.s,  1816 

Naegelsbach  (Carl.  Friedr.)  Anmeikungen  zur  llias  (Buch.  I.  II.  1—483)  nebst  Excursen  fiber  Ge- 
genstande  der  Homerischen  Gi  ainmatik.  Ein  Hfilfsbuch  zum  sprachlichen  Verstandniss  des 
Dichters.  8vo.  7s  6d  .  .  .  .  Nurenberg.  1833 

Xitzsch  (G.  W.)  de  Historia  Homeri  Meletemata,  Fasc.  I.  4to.  6s  6d  Hannov.  1630 

- Quaestio  Homerica  IV.  sive  indagandaj  per  Homeri  Odysseam  interpolationis  praeparatio. 

Pars.  I.  4to.  2s  6d  .  .  .  .  ib.  1828 

Platnerus  (E.)  Notitiones  Juris  et  Justitiae  Homeri  et  Hesiodi  carminibus  explicitae,  8vo.  8s  6d 

Marburgi,  1819 

Spitzner(F.)  de  Vi  et  usu  praepositionum  civa  et  Kara  apud  Honierum, 4to.  2s 
Thiersch  (F.)  Griechische  Grammatik,  vorzfiglich  des  Homerischen  Dialekts,  8vo. 

(B.)  Urgestalt  der  Odyssee,  oder  Beweis,  dass  die  Homerischen  Gesange 


Fitel.  1831 
12s  Leipz.  1828 
zu  grossen 
Konigsb. 
Hannov. 


Par- 

1821 

1830 


teien  interpolirt  sind,  8vo.  4s 

Voicker  (K.  H.  W.)  Ueber  Homerische  Geographie  und  Weltkunde,  8vo.  4s6d 
WaMicr  (J.)  Clavis  Homerica,  8vo.  9s  .  .  .  Lond.  18*29 

Weisse  (C.  H.)  Ueber  das  Studium  des  Homer,  und  seine  Bedeutung  ffir  nnscr  Zeitalter.  Nebst 
einem  Anhange  mythologischen  Inhalts,  und  eine  Rede  fiber  das  Verhaltniss  des  Studiums  der 
Geschichte  zu  der  allgemeimm  Nationalbildung,  8vo.  10s  .  .  Leipz.  18*26 

Weland  (A.)  de  praecipuis  parodiarum  Homericar.  script  apud  Graecos,  8vo.  Is  Gott.  1833 

Wolf  (F.  A.)  Vorlesungen  fiber  die  vier  ersten  Gesange  von  Homer’s  llias,  herausg,  und  mit  An- 
merkungen  erklart  von  L.  Usteri,  2  vols.  8vo.  18s  .  .  BerLin,  1831 


Horatius.  Opera,  ad  fidem  sex  codd.  MSS.  coll,  cum  opt.  edit,  prfccipiie 
ilia  C.  Feae,  auct.  lect.  var.,  perpetuaque  adiiot.  et  scliol.  cd.  a  J.  H.  Jaeck, 
8vo.  4lS  6d  .  .  .  .  Vimaricc,  1 821 

—  Opera,  edidit  N.  V.  Dorpli,  8vo.  5^  .  .  Hafnicc,  1823 

—  Opera,  cum  brevi  adnot.  et  ind.  locuplet.  recensuit  et  illustravit  F.  G. 

Dbring*,  2  vols.  8vo.  I7.y  Gr/  .  .  .  1828-9 

■ —  Idem,  editio  minor,  8vo.  bs  .  .  -  ib-  1830 

—  Opera,  ex  recens.  F.  G.  Diiring,  in  unum  vol.  redacta,  8vo.  18^  Glasg.  1826 

—  Idem,  editio  altera,  8i'0.  184*  .  .  .  Lond.  1831 


K 


Horatius.  Opera,  editio  polyglotta,  Lat.  Hispan.  Ital.  Angl.  Germ,  et  Gall. 
8vo.  2l.  2s  .  .  .  Trier.  1833 

—  Opera,  recens.,  var.  lect.  instruxit,  opt.  interpretum  comment,  et  suas 

adnotationes  adspersit,  Acronis  et  Porphyrionis  schol.  adjecit  G.  Braun- 
hardus,  4  vols.  8vo.  \l.  11^  Qd  .  Lips.  1831-33 

—  Opera,  cum  var.  lect.,  recens.  F.  G.  Pettier,  8vo.  10.9  6rZ  Paris.  1823 

—  Opera,  expiirgata  et  notis  illustrata  a  B.  Schwindel,  2  vols.  8vo.  12^  6d 

Vien.  1825 

—  Opera,  ex  recens.  F.  G.  Ddring,witli  English  Notes  by  Anthon,  12mo.  7s  Gd 

Land.  1836 

—  Opera,  ex  recens.  Bentleii,  emendavit,  et  notis  instruxit  T.  Kidd,  12mo. 

7s  Gd  .  .  .  Cant.  1817 

—  Opera,  Lat.  et  Angl.  by  .J.  Stirling  and  P.  A.  Nuttall,  4  vols,  l8mo.  10^ 

Land.  1830 

—  Opera,  ex  recens,  Gesneri,  with  a  literal  Prose  Translation  by  C.  Smart, 

2  vols.  18mo.  .  .  .  ib.  1830 

—  Opera,  with  English  Notes  by  Pemble,  8vo  11.9  ib.  - - 

—  Opera,  with  English  Notes,  18mo.  6.9  ih.  Valpy, - 

—  Opera,  ad  MSS.  codd.  Vaticanos,  Chisianos,  Angelicos,  etc.  emend. 
C.  Fea;  denuo  recens.  et  cur.  F.  H.  Bothe,  2  vols.  8vo.  \l.  2s 

Heidelh.  1826 

—  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  Opera,  see  Lemaire’s  Clas  ics. 

—  Opera,  ex  recens.  et  cum  notis  atque  emend,  R.  Bentleii,  ed.  G.  Dindor- 

tius,  2  vols.  8vo.  15^  .  .  '  .  .  Lips.  1826 

—  Lyrica,  Lat.  et  Germ,  annotat.  et  notis  alioruin  et  suis  illustravit  A. 

Muchar,  8vo.  7s  .  .  .  Graecii.  1835 

—  Carmina,  recensuit  P.  H.  Peerlkamp,  8vo.  \l.  7s  Llarlemi,  1834 

—  Eclogee,  cum  select,  schol.  vet.  et  notis  Baxteri,  Gesneri,  et  Zeunii,  re- 

cogn.  F.  H.  Bothe,  8vo.  10.9  .  .  Lips.  1822 

—  Epistolaad  Augustum,  comm,  illastr.  H.  Riedel,  8vo.  17^  Gd  Groniny.  1831 

—  Epistolse,  erklart  von  F.  E.  T.  Schmid,  Vols.  1,  2,  8vo.  18^  Gd 

Haiberst.  1828-30 

—  Ars  Poetica,  mit  ausfiihrlich  Wort-und  Sacherklarung  und  Commentar 

von  E.T.  Holder,  12mo.  3^  Gd  .  .  Vien.  1823 

—  Ars  Poetica,  ah  Aylmer,  12mo.  7^  .  .  Land. - 

—  Odae  Selectm,  herausg.  von  F.  H.  J.  Kdppen,  mit  erklar.  Anmerk.  von 

K.  A.  Bdttiger,  8vo.  8.9  Gd  .  .  Braunschw.  1791 

—  Satyrae,  erklart  von  L.  F.  Heindorf,  8vo.  129  Gd  Bresl.  1815 

—  Satyrae,  Lat.  et  Germ.  krit.  berichtigt,  und  erlautert  von  C.  Kirchner, 

Voi.  1, 4to.  Il9  6f/  .  .  Stralsund.  1829 

Anifit  (C.  F.  L.)  Analecta  Iloratiana,  de  sermomim  locis  aliquot,  4to.  Is  (id  Lunab.  1829 

Bentleii  (R.)  Notse  in  Horatinm  separatim  editse,  enra  J.  F.  Sachse,  8vo.  9s  Od  Qiiedl.  1825 

Brannhard  (G.)  Annotat.  de  Horatio  crit.  et  exeget.  Spec.  I.  8vo.  Is  Gd  Lips.  1829 

Buttmann  (P.)  My thologns,  oder  gesaimnelte  abliandlnngen  iiber  die  Sagen  d.  Altertliums,  nebst 
Anhangen  liber  das  Gescliichtliclie  und  die  Anspielungen  ini  Horaz — Horaz  nnd  NiclUlioraz, 
8vo.  17s  Gd  .  -  -  Berlin,  1828-29 

Doling  (F.  G.)  Chrestoinatbia  Horatiana  et  Virgilii  Bucolica,  8vo.  4s  Gd  .  Alt.  IG.'IS 

Horazen’s  Werke,  in  den  Versinassen  der  Urschrift,  deutscli  von  F.  Gelilen,  Vol.  1.  Oilen,  Epo- 
den,  Saculargesang,  8vo.  5s  .  .  .  Esseii  1835 

llupeden  (L.  P.)  de  Horatii  Carmine  III.  23  prolusio,  4to.  Is  Gd  .  .  Cellis,  1829 

Lambinus  (Dionysius)  Comment,  in  Horatinm,  ex  fide  atqne  auctoritate  complnrinm  lib.  MSS. 

emend.  2  vols.  8vo.  II.  lIsGd  .  .  .  ('onfiu. 

Lange  (G.)  Comment.de  ditlicili  Horatii  loco  in  Satyris,  I.  4.  87,  88,  8vo.  Is  Halce,  182G 

-  Comment,  de  Sententiarum  nexn  locisqiie  difficilioribns  Horatii  S.atyr.ie  I.  8vo.  Is  ih.  1828 

Wendel  (.1.  A.)  Vorseliingen  uber  die  Horazisclien  Oden  nnd  Epoden,  8vo.  ]2s  1822  25 

lamblichus.  Adhortatio  ad  Philosophiam,  Gr.  et  Lat.  recens.  et  animadv.  in- 
strux.  T.  Kiessling,  8vo.  Bditio  opt.  10.9  .  Lips.  1813 

— ■  et  Porphyrins  de  Vita  Pythagorica,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  var.  ed.  T. 

Kiessling,  2  vols.  8vo.  lulitio  opt.  \1.  Gs  .  .  ib.  1816 

Isaans.  Orationes,  cum  aliquot  deperditarum  fragmenlis,  recogn.,  annot.  crit. 
et  comment,  adj.  G.  F.  Schoemann,  8vo.  159  (7rifphisuald.  1831 


Isocrates.  Orationes,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum,  cura  Dobson,  2  vols. 
8vo.  1/.  4^  .  .  ,  Lond.  1828 

—  Orationes,  Gr.  ed.  J.  H.  Bremius,  see  Bibliotheca  Graeca. 

—  Areopagiticus,  Gr.  cum  prior,  edit,  annotat.,  edidit,  suasque  notas  adjecit 

G.  E.  Beiiseler,  8vo.  10.s  .  .  Lips.  1832 

—  Evagoras,  Gr.  ed.  et  commentariis  illustr.  G.  C.  Benseler,  8vo.  2^  6d 

ib.  1834 

—  Evagoras,  Gr.  edidit,  prooemio  et  annot.  instruxit  P.  J.  Leloup,  8vo.  2s  (id 

Mogunt.  1829 

—  Oratio  de  Pace,  Gr.  cum  animadv.  ed.  P.  J.  Leloup,  8vo.  4^  Crf  ih.  1826 

—  Oratio  de  Permutatione,  cujus  pars  ingens  primum  Gr.  ed.  ab  A.  Mus- 

toxyde,  nunc  primum  Lat.exhib.  ab  anonymo  interprete,q«i  notas  et  append, 
adjunxit.  (Studio  Ang.  Maii),  8vo.  85  .  Medial.  1813 

—  Oratio  de  Permutatione,  Gr.  vervollstandigt  herausg.  von  A.  Mustoxydes ; 

verbessert,  mit  Anmerk.  und  pliilol.  Briefen  begleitet  von  J.  C.  von  Orelli, 
8vo.l7^6fZ  .....  Zurich, \S\4: 

—  Oratio  de  Permutatione,  Gr.  ex  codd.  MSS.  suppleta  ab  A.  Mustoxyde: 
recens.  et  var.  lect.  adj.  J.  Casp.  Orellius.  Acced.  Isaei  Oratio  deMeneclis 
liaereditate,  ed.  cum  brevi  annot.  J.  Conr.  Orellii,  8vo.  Editio  opt.  Ss  6d 

Tiguri,  1814 

—  Oratio  ad  Deinonicum,  Gr.  edidit  I.  G.  Strangius,  8vo.  2s  Col.  1831 

—  Panegy  ricus,  Gr.  cum  Mori  suisque  annot.  ed.  F.  A.  G.  Spohn.  Editio  altera 

emendatior  et  auctior  curavit  I.  G.  Baiterus,  8vo.  4^  Lips.  1831 

—  Panegyricus,  Gr.  et  Gall,  (deux  traductions,  Tune  litterale  et  interlineaire, 
Tautre  correcte)  avec  des  notes  :  par  M.  J.  Genouille,  12mo.  3^  dd 

Paris,  1833 

Leloup  (P.  J.)  Prolegctnena  in  Isocratis  Philippicam,  8vo.  Is  .  Mog.  1825 

Schmitz  (P.  J.  A.)  Animadv.  in  Isocratis  Panatlienaicum,  Spec.  I.,  4to.  2s  Marh.  1835 

Strang  (J.G.)  kritische  Hemerk.  zu  den  Reden  des  Isokrates,  pars  I.  8vo.  Is  6d  Coin.  1831 

Justinus,  ex  rec.  A.  Gronovii,  cum  var.  lect.,  notas  aliorum  et  suas  indicesque 
adj.  C.  A.  Frotsclier,  Vol.  I.  8vo.  Is  .  .  Lips.  1827 

Vol.  II.  and  III.  are  in  the  press. 

—  mit  deutsch.  Inhaltsauzeigen,  erlaut.  Anmerkungen  und  den  Varianten  der 

Prag.  Handschr.  von  J.  Seibt,  8vo.  7^  .  Prag.  1827 

—  mit  Anmerkungen  von  C.  Benecke,  8vo.  85  Gd  .  Lips.  1830 

—  secundum  vetustiss.  codd.  prius  neglectos  recogn.,  annotat.  et  ind.  instruxit 

F.  Deubner,  8vo.  8s  6d  .  .  .  .  ih.  1831 

' —  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  liistoriscli  und  grammatisch  erlautert  von  W.  Fittbogen,  8vo.  6s  6d 

Halce,  1835 

Juvenalis.  Satirae,  recens.  et  annot.  instruxit  E.  G.  Weber,  8vo.  Editio  man. 
opt.  5s  ..  .  .  Vimarice,  1825 

—  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Satirarum  delectus,  cum  notis,  edidit  C.  Schmidt,  8vo.  6s  6d  Bielef.  1835 

—  Satirae,  Lat.  et  Angl.  by  Stirling,  revised  by  P.  A.  Nuttall,  8vo.  10.?  6d 

Lond.  1825 

—  et  Persius.  Editio  ad  schol.  usum  accommodata  atque  praecip.  lect.  va- 

riet.  ornata,  cur.  H.  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  1^  6fZ  Hannov.  1827 

—  et  Persius,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Barth  (C.)  Obsorvat.  ad  Juvi  iialis  scholia  vet.  et  ad  aliquot  Catulli,  Tibulli,  Ovidii,  Galpurnii, 
Plauti,  Terentii  et  alior.  locos,  ex  ejusdem  auctoris  adversariis  comment.  A.  B.  Spohnio  repertis 
nunc  primum  ed.  F.  Fiedler,  8vo.  Gs  .  .  Vesalice,  1827 

Cramer  (D.  A.  G.)  Commentarii  vetusti  in  Juvenalis  Satyras ;  post  Pilhoei  curas  auxit,  vir.  doct. 

suisque  not.  instr.  8vo.  19s  .  .  Hamb,  1823 

Francke  (J.  V.)  Examen  crit.  Juvenalis  vitiB,  8vo.  Ss  .  .  Altonoi,  1820 

Pinzger(G.)  de  Versibus  spuriis  et  male  suspectis  in  Juvenalis  Satyris  dissert.  4to.  2s  Vratis-  1827 

Libanius.  Orationes  et  Declamationes,  Gr.  ad.  fid.  codd.  MSS.  rec.  et  perpet. 

adnot.  illustr.  .J.  J.  Reiske,  4vols.  8v^.  Omnium  pleniss.  edit.  81.  Lips.  1791-97 
Li  vius,  Opera,  ex.  rec.  Drakenborchii,  cum  indice  locupletissimo.  Acced.  var. 
lect.  Gronovianm  et  Glossarium  Crevierii,  curante  A.  G.  Ernesti.  Editio 
recognita  et  emendala  a  J.  T.  Kreyssig,  5  vols.  8vo.  21.  10.?  Lips.  1823-27 


Livius,  Opera,  ad  opt.  edit,  emeiidavit,  sel.  lect.  var.  subj.  L.  Tafel,  3  vols. 
8vo.  9^  6f/  .  .  .  Stuttg.  1824 

—  Opera,  ed.  D.  C.  G.  Baumgarteii-Crusius,  3  vols.  8vo.  10.9  Lips.  1825-26 

—  Opera,  sel.  vir.  doct.  notas  addidit  J.  E.  Rascliig,  3  vols.  8vo.  159. 

Berol.  1830 

—  Opera,  animadv.  illustr.  F.  A.  Stroth,  rec.  et  snas  obs.  adspersit  F.  G. 
Ddriiig,  7  vols.  8vo.  Editio  sec.  emend,  crit.  cum  opt.  ind.  rerum,  21.  159 

Gothce,  1816-24 

—  Opera,  edit.  Drakenborcbii  repetita  ;  accedunt  supplementa  deperditorum 

libroriim  a  J.  Freinshemio,  concinnata  edit,  aucta  et  emend,  a  C.  F.  Klaiber, 
15  vols.  8vo.  Index  non  prod.  12/.  .  .  Stuttg.  1820-27 

—  Opera,  ex  rec.  Drakenborcbii,  ad  codd.  Bamberg,  et  Vindobon.  fidem 

passim  reficta,  uno  vol.,  ed.  J.  T.  Kreyssig,  4to.  1/.  Lips.  1828 

—  Opera,  ex  rec.  Drakenborcliii,  cum  notis  Crevierii,  var.  lect.,  ind.  locu- 
pletiss.  et  Ernesti  glossar.,  emend.  G.  H,  Schaefer,  4  vols.  8vo.  21.  2s 

Lond.  1825 


—  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  Opera,  see  Lemaire’s  Clas,sics. 

—  Opera,  ex  recensione  Ruperti,  see  Turin  Classics. 

—  Historiarum  Libri  I. — X.  ed.  E.  Molier,  denuo  curavit  C.  F.  Ingerslev. 

2  vols.  8vo.  149  6c?  .  .  .  Kop.  !830-5 

—  Historiarum  Liber  XXXIII.  cum  F.  .Tacobsii  suisque  notis  edidit  F. 

Goeller,  8vo.  59  .  .  .  Franco/.  \'&22 

—  Historiarum  Lib.  I. — III.  with  Notes  by  Prendeville,  12mo.  bs  6d 

Lond. - 

—  Historiarum  Lib.  I. — VI.  by  J.  Hunter,  12mo.  59  Edin.  1821 

—  Historiarum  Lib.  I. — V.  with  Notes  by  Hickie,  8vo.  89  6c?  Lond.  1832 

—  Historiarum  Lib.  IV. — V.  by  J.  Hunter,  12mo.  bs  .  ih. - 

—  Historiarum  Lib.  XXI. — XXV.  by  J.  Hunter,  12mo.  49  6d  - 


Laclimann,  F.  de  Fontibiis  Historiarnm  Livii,  4to.  9s  6d  .  .  Goit.  1820 

Ruperti,  G.  A.  Comment  in  Livii  Opera,  8vo.  11.  Is  .  .  Lond.  1825 


Longinus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  recens.  et  not.  virorum  instruxit  B.  Weiske, 
8vo.  109  6c?  .  .  Lond.  1820 

—  Idem,  Editio  repetita,  8vo.  IO9  6c/  .  .  Oxon.  1820 

—  Opera,  Gr.  with  English  Notes,  12mo.  bs  .  Lond. - 

Knox  (J.  W.)  Remarks  on  the  supposed  Dionysius  Longinus;  M’ith  an  attempt  to  restore  the  Trea¬ 
tise  on  Sublimity  to  its  original  state,  8vo.  9s  .  ,  Lond.  182G 


Longus.  Pastoralia,  Gr.  et.  Lat.  recensuit,  notasqiie  adj.  G.  H.  Schaefer, 
8vo.  Editio  crit.  opt.  IO9  .  '  Lips.  1803 

• —  Gr.  cum  notis  crit  ex  codd.  Florent.  ed.  P.  L.  Courier,  8vo.  Roma,  1810 

—  Idem,  Editio  repe/Ra,  curavit  G.  R.  L.  de  Sinner,  8vo.  IO9  Paris,  1829 

—  Gr.  et  Lat.  recens.,  proleg.  et  not.  var.  adj.  E.  Seiler,  8vo.  bs  Lips.  1834 

■ —  Gr.  et  Germ,  von  F.  Passow,  12mo.  IO9  .  ib.  1811 

—  Gr.  et  Gall,  revue,  corrigee  et  compl6tee  par  J.  Amyot,  12mo.  49  6d 

Paris,  1827 

Lucanus.  Pharsalia,  cum  notis  H.  Grotii  et  R.  Bentleii,  var.  lect.,  schol.  inecl. 
et  adnot.  suam  addidit  C.  F.  V^eber,  3  vols.  8vo.  21.  159  Lips.  1821-31 

—  cum  notis  Barthii,  Christii,  Cortii,  Gronovii,  et  aliorum ;  post  mort. 

Cortii  edit,  absolv.  C.  F.  Weber,  2  vols.  8vo.  1/.  IO9  ib.  1827-29 

—  recensuit,  schol.  et  indicem  adjecit  C.  H.  Weise,  8vo.  89  Gd 

Quedlinb.  1835 

—  see  Lemaire's  Classics. 

Lucianus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  post  T.  Hemsterhusium  et  J.  F.  Reitzium, 
denuo  castig.  cum  var.  lect.,  scholiis  Grmcis,  adnot.  et  ind.  ed.  J.  T. 
Lehmann,  9  vols.  8vo.  Editio  crit.  ^l.  159  .  Lips.  1822-31 

—  Idem,  rharta  scriptoria,  Si.  IO9. 

—  Alexander,  Demonax,  Gallus,  Icaromenippus,  Philopseudes,  ad  Hesio- 

dum,  Navigium,  Gr.  edidit  F.  V.  Fritzsche,  8vo  89  Gd  Lips.  1826 


Liicianiis.  Alexander,  Gr.  prolegom.  et  annot.  subjecit  C.  G.  Jacob,  8vo.  5s 

Colon.  1828 

—  Cataplns,  Jupiter  Confutatus,  Jupiter  Tragoedus,  Alexander.  Gr.  re- 

cens.  et  illustr.  C.  Jacobitz,  8vo.  Is  .  .  Lips.  1835 

—  Charon,  Vitarum  Auctio,  Piscator,  Gr.  recensuit,  illustr.  et  indicem 

adjecit  C.  Jacobitz,  8vo.  4a-.  Gr/  .  .  ih.  1834 

—  Dialogi  Deorum  et  Marini.  Gr.  cum  adnot.  grammat.,  mythol.  et  aestheticis, 

ed.  J.  T.  Lehmann,  8vo.  4s  .  .  ib.  1815 

—  Dialogi  Deorum,  Gr.  cum  schol.  Gr.,  notis  et  ind.  ed.  F.  V.  Fritzsche,  8vo. 

3s  6d  .  .  .  ib.  1829 

—  Dialogi  Deorum,  Gr.  et  Gall,  (deux  traductions,  Tune  litterale,  Tautre 
conforme  au  genie  de  la  Langue  Frangaise),  par  M.  Boulenger,  l2mo.  5s 

Paris,  1832 

—  Dialogi  Mortuorum,  Gr.  ed.  J.  T.  Lehmann,  8vo,  4^  Lips.  1826 

—  Libellus,  quomodo  Historiam  conscribi  oporteat.  Gr.  cum  var.  lect.  et 

annot.  perpet.  ed.  C.  F.  Hermann,  8vo.  9a  6d  ,  Franc.  1828 

—  Somnium,  Gr.  ed.  G.  Steigenthal,  8vo.  Ia  Gr/  .  Cellis,  1829 

—  Somnium,  Gr.  recensuit  R.  Klotz.  12mo.  2a  .  Lips.  1831 

—  Somnium,  Anacharsis,  Patriae  Encomium,  Gr.  illustr.  A.  Pauly,  8vo.  2a  Gr/ 

Fubing.  1825 

—  Toxaris,  Gr.  annot.  et  quaestiones  adjecit  C.  G.  Jacob,  8vo.  Editio  locu- 

pletiss.  7a  Gr/  .  •  Hal.  1825 

—  Toxaris,  Gr.  recensuit  et  illustravit  C.  Jacobitz,  8vo.  2a  Gr/  Lips.  1832 

Wetzlare  (G.)  de  setate,  vita  scriptisque  Luciani.  Commentatio  liistorico-philologica,  8vo.  2s 

Marburgi,  1832 

Lucilius  (Junior).  AEtna,  recensuit,  notas  Scaligeri,  F.  Lindenbruchii  et  suas 

addidit  F.  Jacob,  8vo.  Editio  opt.  7a  Gr/  .  Lips.  1826 

Lucretius.  De  Rerum  Natura,  acc  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  cum  notis  Creechii,  8vo.  12a  .  Lond.  1835 

—  edidit  A.  Forbiger,  8vo.  8a  Gr/  .  .  Lips.  1828 

Forbiger  (A.J  de  Lncretii  Carmine,  a  scriptore  serioris  yetatis  denuo  pertract.  Dissert,  philol.  ct 
crit.  8vo.  4s  .  .  Lips.  18-24 

Lycophron.  Cassandra,  Gr.  et.  Lat.  ad  fidem  codd.  MSS.  Paris,  etc.  recens., 
paraphrasin  et  scholia  min.  ined.,  var.  lect.  indicesque  addidit  L.  Bach- 
mannus,  Vol.  I.  8vo.  15a  .  .  Lips.  1830 

—  Cassandra,  Gr.  et  Lat.  cum  comm.  Canteri ;  paraphrasin,  notas  et  ind.  adj. 
H.  G.  Reichard,  8vo.  Editio  commoda,  utiliss.  et  correcta,  7s  Qd  ib.  1788 

—  Cassandra  et  Fragmenta,  Gr.  et  Lat.  ope  XVI.  codd.  MSS.  restituit 
Tzetzae  comment,  cum  versione  Latina,  var.  lect.,  emendationes,  notas  et 
indices  adjecit  L.  Sebastiani,  4to.  Editio  locuplet.  2/.  12a  Gr/  Romce,  1803 

Tzetzje  Scholia  in  Lycophronis  Cassandram,  curaTlu  illitzchii,  ed.  C.  G.  Muller,  3  vols.  8vo.  21.  5s 

Lips.  1812 

Lycurgus  (Orator.)  Reliquiae,  Gr.  ed.  J.  G.  Baiterus  et  H.  Sauppius,  8vo. 

8a  Gr/  .  .  Turici,  1834 

— ■  Gr.  collegit,  disposuit,  illustr.  F.  G.  Kiesslingius,  8vo.  Hal.  1834 

—  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum  ed.  Dobson,  2  vols.  8vo-  18a  Lond.  1828 

—  Gr.  cum  not,  Taylori,  Reiskii,  et  aliorum,  ed.  A.  G.  Becker,  8vo.  4a 

Magd.  1821 

—  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  rec.  et  annot.  crit.  adj.  F.  Osann.  8vo.  Editio 

prccst.  class.  4s  6d  .  .  Jena,  1821 

—  Oratio  in  Leocratem,  Gr,  emend.  C.  F.  Heinrich,  8vo.  Editio  crit.  2a  Gr/ 

*  Eonnce,  1821 

■ —  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  et  Germ,  mit  Einleitung,  Urschrift,  Ueberset- 
zung,  und  Anmerk.  von  G.  Pinzger,  8vo.  Editio  locupletiss.  8a  6d 

Lips.  1824 

—  Oratio  in  Leocratem,  Gr.  ad  opt.  libr.  fid.  recens.,  et  adnot.  crit.  adj.  G. 

Pinzger,  8vo.  2a  .  .  ib.  1824 


Lyciirg’iis.  Oratio  in  Leocratein,  Gr.  recogn.  et  illustr.  G.  A.  Bliiine,  8vo.  6s 6d 

Strals.  1828 

Nissen  (D.  A.  F.)  de  Lycm  gi  Oratoris  vita  et  rebns  gestis  disscriatio,  8vo.  2s  Cd  KHice,  1833 

Lysias.  Orationes  et  deperditaruni  fragmenta,  Gr.  edidit  et  annot.  crit.  instruxit 
J.  Franzius,  8vo.  lO^  .  •  Monach.  1831 

—  Orationes  et  deperditarum  fragmenta,  Gr.  edidit  et  adnot.  crit.  instruxit 

C.  Foertscli,  8vo.  Bene  adornata  editio,  10^  .  Lijis.  1829 

—  Amatorius,  Gr.  lect.  var.  et  comment,  instruxit  E.  Haenisch,  8vo.  2s 

ib.  1827 

—  et  vEschines.  Orationes  Selectee,  Gr.  ed.  J.  H.  Bremius,  see  Bibliotheca 
Grmca. 

Foertsch  (C.)  Obs.  crit.  in  Lysiae  Orationes,  8vo.  2s  6d  .  .  Lips.  1830 

Franzii  (J.)  Oissertatio  de  Lysia,  4to.  2s  .  •  Nnrimb.  1828 

- -  Dissertalio  de  locis  qnibnsdani  Lysiae  arte  critica  persanaudis,  4to.  Is  6d  Alonach.  1830 

Manetho.  Apotelesmatica.  Gr.  recogn.,  annot.  crit.  et  ind.  locuplet.  adjec. 
C.  A.  M  .  Axtius  et  F.  A.  Rigler,  8vo.  9^  6d  •  Colon.  1832 

—  Apotelestmaticorum  Liber  11.  Gr.  ad  indicendam  novam  quam  ipse  et  C. 
A.  M.  Axtius  curabunt,  totius  operis  edit,  proponit  F.  A.  Rigler,  4to.  2^ 

ih.  1828 

Manilius,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Martialis,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  see  liCmaire’s  Classics. 

Maximus  Tyriiis.  Gr.  et  Lat.  ex  recens.  J.  Davisii,  cum  annot.  Marklandi  et 
aliorum,  ed.  J.  J.  Reiske,  2  vols.  8vo.  17,?  6cl  .  Lips.  1774-75 

Meleager.  Reliquim,  Gr.  et  Lat.  lect.  var.  et  comment,  adjecit  J.  C.  F.Manso, 
8vo.  2^  6r/  .  .  Jence,  1789 

—  Gr.  ex  recens.  R.  P.  Brunckii,  cum  comment.,  cura  A.  C.  Meinecke,  8vo. 

Editio  pj'cest.  2s  6d  .  .  Lips.  1789 

—  Epigrammata,  Gr.  cum  var.  lect.  et  notis,  ed.  F.  Graefe,  8vo.  Editio  crit. 

opt.  6.9  .  .  .  ib.  1811 

Menander.  Sententias,  et  Aesopi  Fabula?,  Gr.  cum  var.  lect.,  ed.  J.  G. 
Schneider,  8vo.  Editio  class.  3^  6d  .  Vratisl.  1812 

—  et  Philemon.  Reliquiae,  Gr.  ed.  A.  Meinecke;  accedunt  Bentleii  emend, 

integrae,  8vo.  Editio  crit.  opt.  \l.  .  .  Berol.  1823 

Meinecke  (A.)  Menandrearuin  Qna^st.  Spec.  I.,  8vo.  2s  .  .  ib.  1818 

Mimnermi  Carmina  quae  supersunt,  Gr.  recensuit,  illustravit  edidit,  N. 

Bachius,  8vo.  Editio  crit.  2s  6d  .  .  Lips.  1826 

Mu  saeus.  De  Herone  et  Leandro  Carmen,  Gr.  et  Lat.  cum  conject.  ined.  P. 
Francii,  ex  recens.  J.  Schraderi ;  cum  var.  lect.  et  notis,  ed.  G.  H. 
Schaefer,  8vo.  Editio  crit  opt.  lOs  .  .  ib.  1825 

Musonius.  Reliquiae  et  Apophthegraata,  Gr.  cum  annot.  ed.  J.  V.  Peerlkamp, 
8vo.  Editio  class.  \l.  ...  Harleini,  1822 

Mythographi  Auctores  Latini,  e  Vatic,  codd.  edidit  A.  Mains,  recognovit  et 
illustravit  G.  H.  Bode,  8vo.  14^  6fZ  .  .  Cellis,  1833 

Nemesius.  De  Natura  Hominis,  Gr.  et  Lat.  var.  lect.  et  aiiimadv.  adj.  C.  E. 

Matthaei,  8vo.  Editio  crit.  opt.  15^  .  Halce,  1802 

Nicander.  Theriaca  et  Fragmenta,  Gr.  et  Lat.  cum.  scholiis  Gr.  et  Eutecnii 
Metaphras.  Gr.,  recens.  et  annot.  illustr.  J.  G.  Schneider,  8vo.  Editio  crit. 
opt.  159  .  .  Lips.  1816 

—  Alexipharmaca,  Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  Gr.,  Eutecnii  Paraphras.  Gr.  et 

animadv.  ed.  J.  G.  Schneider,  8vo.  Editio  crit.  opt.  69  Haloe,  1792 

Nicetas  (Eugenianus).  Narratio  Amatoria  de  Drosilli  et  Chariclis  amoribus, 
et  Constantini  Manassis  Fragmenta,  Gr.  et  Lat.,  notis  instruxit  J.  F.  Bois- 
sonade,  2  vols.  l2mo.  Editio  class.  \  l.  IO9  .  Lvgd.  1819 

Nonnus.  Dionysiaca,  Gr.  suis  et  aliorum  conject.  emend,  et  illustr.  F.  Graefe, 
2  vols.  8vo.  Textus  bene  est  emend. y  noice  sunt  criticfe,  1/.  159 

Lips.  1819-1826 


Nonnus.  Uioiiysiacorum,  Lib.  VIII — XIII.  (Res  Bacchicas  ante  Expeditionem 
Indicam  complectentes.)  Gr.  emend,  et  notas.  mythol.  adjecit  G.  H.  Moser, 
prmfatus  est  F.  Creuzer,  8vo.  7s  (jd  .  Heidelb.  1809 

—  Hymni  et  Nikeia,  Gr.  et  Germ,  edidit  F.  Graefe,  4to.  Editio  classica,  ll.  5s 

Petropoli,  1813 

Ouvvaroff,  Nonnos  der  Dicliter;  ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Griech.  Poesie,  4to.  7s  6d  ib.  1817 

Opera  Medicorum  Griecorum  quee  extant,  Gr.  et  Lat.  Editionem  curavitC.  G. 
Kiihn,  26  vols.  8vo.  32/.  10^  •  Lius.  1821-33 

Vols.  I. — XX.  Galeni  Opera  Omnia,  251.  .  .  1821-33 

Vols.  XXI. — XXIII.  Hippocratis  Opera  Omnia,  .31.  15s  .  .  1825-7 

Vol.  XXIV.  Aretifii  Cappadocis  Opera  Omnia,  cum  comment.  G.  Dindorfii,  11.  5s  1828 

Vols.  XXV. — XXVI.  Dioscorides  de  Materia  Medica,  edidit  C.  Sprengel,  21.  10s  1829 

Oppianns.  Cynegetica  et  Halieiitica,  cum  Paraphrasi  Gr.  librorum  de  Aiicu- 
pio,  Gr.  et  Lat.  curavit  J.  G.  Schneider,  8vo.  Annot.  copioss.  et  nova  recens. 
12^  .  .  Argent.  1776 

—  Cynegetica  et  Halieutica,  Gr.  et  Lat.  ad  fidem  lib.  script,  emend.,  pliirima 

anecdota  et  indicem  adjecit  J.  G.  Schneider,  8vo.  10^  Lips. 1813 

Opnsciila  GrEecorum  Veterum  sententiosa  et  moralia,  Gr.  et  Lat.  collegit, 
disposuit,  emendavit,  et  illustravit  J.  C.  Orellius,  Vols.  1,  2,  8vo.  1/.  17.9 

Lips.  1819-21 

Oiatores  Grmci,  Demosthenes,  ^schines,  I^ysias,  Ismiis,  Antiphon,  Dinar- 
chns,  Lesbonax,  Herodes,  Antisthenes,  Alcidamas,  Gorgias,  Lycurgus, 
Andocides,  Gr.  et.  Lat.  cum  comment,  integris  Wolfii, Taylori,  Marklandi, 
aliorumque,  et  indicibus,  ed,  J.  J.  Reiske,  12  vols.  8vo.  Editio  v.  opt. 
qucesita,  10/.  .  .  ib.  1770-75 

—  Gr.  cum  Scholiis  Grsecis  Ulpiani,  etc.  et  indicibus,  cura  Neophytou 

Douka,  10  vols.  8vo.  Non  merus  Reiskii  textus  repetitus,  sed  exconjectura 
et  ad  veteres  editiones  emendatus  est.  6l  6s  .  Viennce,  1812-13 

—  Attici.  Gr.  ex  recensione  I.  Bekkeri,  5  vols.  8vo.  Editio  crit.  class. 

31. 3s  .  .  -BeroZ.  1823-4 

—  Attici,  Gr.  ex  recensione  Bekkeri,  accedunt  indices  Grmcitatis,  opera  T. 

Mitchell,  10  vols.  8vo.  5/.  15.9  .  .  Oxon.  1822-28 

—  Idem,  charta  maxima,  12/. 

Vol.  I.  Antiphon,  Andocides,  Lysias,  llsdd 
Vol.  II.  Isocrates,  14s 

Vol.  III.  Istens,  Aischines,  Lycurgus,  Dinarchus,  Demades,  14s 
Vols.  IV.—  VII.  Demosthenes.  Partes  IV.  11.  18s 
Vols.  VIII.  IX.  Indices  Greecitatis,  opera  T.  Mitchell, 2  vols.  11.  5s 
- Idem,  charta  maxima,  31. 

Vol.  X.  Index  Grajcitatis  Isocraticae,  opera  T.  Mitchell,  8vo.  12s  6d 
-  Idem,  charta  maxima,  11.  10s 

—  Attici,  Gr.  et  Lat.  varietate  lectionis,  scholiis  Grmcis,  indicibus  locupletiss. 
et  annot.  variorum,  illustravit  G.  S.  Dobson,  16  vols.  8vo.  9/  Lond.  1828 

—  Idem,  charta  majora,  13/.  13^ 

—  Idem,  charta  maxima,  18/.  18^ 

Orpheus.  Orphica,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  variorum  ex  edit.  J.  M.  Gesneri, 
cur.  G.  C.  Hamberger,  8vo.  Editio  v.  opt.  7s  6d  .  Lips.  1764 

—  Orphica,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  H.  Stephani,  Eschenbachii,  Gesneri, 

Tyrwhitti,  recensuit  G.  Hermannus,  8vo.  Editio  classica,  ll.  ib.  1805 

—  Orphica,  Gr.  edidit  G.  H.  Schaefer,  8vo.  2s  6d  .  ^  ib.  1818 

—  Argonautica,  Gr.  aucta,  et  emend.,  interpretatus  est  J.  G.  Schneider,  8vo. 

Editio  crit.  opt.  et  eleg.  10.9  .  .  Jence,  1803 

—  Hymni,  Gr.  et  Germ,  in  dem  Versmaasse  des  Urtextes  zum  erstenmale 

ganz  iibersetzt  von  D.  K.  P.  Dietsch,4to  7s  6d  Erlang.  1822 

Bode  (G.  H.)  Comment,  de  Orpheo,  Poet.  Gr.  antiquiss.  4to.  7s  Cd  .  Gott.  1824 

Huschke  (J.  C.)  Comment,  de  Orphei  Argonauticis,  4to.  23  .  Eostoch.  1800 

Lobeck  (C.  A.)  Aglaophamus,  sive  de  Tlicologia  Mystica  Gnecorum  Causis.  Idemque  Poctarnm 
Orphicorum  dispersas  Reliquias  collegit,  2  vols.  8vo.  21.  10s  .  .  Regiom.  1829 

Ovidius.  Opera,  ad  opt.  libror.  MSS.  fidem  recogn,,  var.  lect.  et  clavem  Ovid, 
illustr.  .1.  C.  .lahn,  Vols.  L  et  II.,  p.  1  et  2,  8vo.  1/.  8y  Lips.  1827-32 


Ovidius.  Opera,  e  textu  Burmanni,  cum  notis  Bentleii  Imctenus  iiied.  et 
aliorum  selectiss.  5  vols.  8vo.  3/.  .  .  Oxon.  1825 

■ —  Idem,  charta  maxima,  5/.  bs 

—  Opera,  see  Valpy’s  Delphiii  Classics. 

—  Opera,  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  Amatoria,  ex  recens.  Burmanni,  cum  var.  lect.  ed.  C.G.Wernsdorf,  2  vols. 

8vo.  Editio  optima,  7s  .  Helmst. 1802 

—  Epistolae,  Lat.  et  Angl.  by  Davidson,  8vo.  7s  .  Lond. - 

—  Epistolae,  Lat.  et  Angl.  by  Fitzthomas,  12mo.  7s  Od  ib. - 

—  Epistolae  ex  Ponto,  ex  recens.  J.  J.  Oberlini,  lect.  var.  et  not.  perpet.  in 

usum  schol.  illustr.  F.  T.  Platz,  8vo.  3.s  6d  .  Hannov.  1825 

—  Epistolae  ex  Ponto,  contextum  verborum  recogn.  et  annot.  crit.  et  exeget. 

appos.  F.  N.  Klein,  8vo.  4^  .  .  Confluent.  1826 

—  Eclogae,  with  English  Notes  hy  .Jacobs,  12mo.  2s  6d  Lond.  1834 

—  Fasti,  cum  var.  lect.  ed.  F.  C.  Matthi^e,  8vo.  2s  6d  Franco/.  1813 

—  Fasti,  recens.,  lect.  var.  et  notas  adj.  J.  P.  Krebsius,  8vo.  7s 

Wieshaelce,  1826 

—  Fasti,  with  Notes  by  Keightley,  8vo.  7s  6d  .  Lond.  1833 

—  Fasti,  with  Notes  by  Stanford,  12mo.  bs  6d  .  ib.  1834 

—  Heroides  et  Sabini  Epistolae,  ad  opt.  edit,  collat.  cura  F.X.  Schoenberger, 

8vo.  2s  6d  .  .  .  Viennce,  1807 

—  Idem,  cum  versione  Germanica,  2  vols.  8vo.  7s  6d  ib.  1807 

—  Heroides  et  Sabini  Epistolae,  recensuit,  var.  lect.,  not.  variorum  et  indices 

addidit  V.  Loers,  2  vols.  8vo.  175  .  •  .  Colon.  \829-b\ 

—  Heroides  et  Sabini  Epistolae,  cum  variorum  et  suis  adnot.  edidit  W. 

Terpstra.  Indices  adjecit  .1.  Terpstra,  8vo.  175  6d  Lugd.  1829 

- —  Metamorphoses,  recensuit,  var.  lect.,  notis  indicibusque  instr.  G.  E. 
Gierig,  emend.  J.  C.  .Jahn,  2  vols.  8vo.  1/.  75  .  Lips.  1821-23 

—  Metamorphoses,  recognovit,  et  cum  var.  lect.  edidit  J.  C.  Jahn,  2  vols.  8vo. 

I85  6f/  .  .  .  .  ib.  1832 

—  Metamorphoses,  Lat.  et  Angl.  with  ISotes  by  N.  Bailey,  8vo.  125  ib.  1822 

—  Metamorphoses,  mit  Anmerk.  und  Wbrterbuch  von  A.  C.  Meinecke, 

2  vols.  8vo.  IO5  .  .  .  Lemgo.\82b 

—  Metamorphoses,  Gr.  versi  e  Maximo  Planude  et  nunc  primum  editi  a  J. 

F.  Boissonade,  8vo.  I85  .  .  .  Paris,  1823 

—  Tristia,  ex  recens.  J.  J.  Oberlini,  lect.  var.  et  notis  illustr.  F.  T.  Platz, 

8vo.  Ss  6d  .  .  .  Hannov.  1825 


Barth,  C.  Scholia  in  Ovidinm,  Juvenalem,  Plautum,  etc.  Ed.  F.  Fiedler,  8vo.  6s 
Elster,  J.  C.  ad  Ovidii  Metain.  observationes  nonmillae,  4to.  2s 
Fuss,  J.  D.  ad  J.  B.  Lycocriticum  Epist.  de  locis  quibusdam  Ovidii,  8vo.  2s 
Locrs,  V.  Specimen  annot.  in  Ovidii  Heroides,  4to.  2s 

Ruhnken,  I).T.  Dictata  ad  Ovidii  Heroides.  Ed.  F.  Friedemann,  8vo.  4s  6d 


Vesal.  1828 
Helmst.  1821 
Colonics,  1824 
Treviris,  1825 
Ijips.  1831 


Palsephatus.  De  Incredibilibus,  Gr.  ad  fidem  codd.  Mosquensis  aliorumque  et 
libri  Aldini,  denuo  recensuit,  emendavit,  exjilicavit,  indicemque  adjecit 
J.  F.  Fischer.  Accessere  Prolusiones  IV.  in  Palasphati  fabulas  una  cum 
orationibus  duabus,  8vo.  Editio  optima  critica,  7s  6d  Lips.  1789 

Panegyrici  Veteres,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Parmenides.  Carminis  Reliquice,  Gr.  De  Vita  ejus  et  studiis  disseruit,  frag- 
menta  explicuit,  philosophiam  illustravit  S.  Kalsten,  8vo.  135  Amst.  1835 

Pausanias.  Gr.  et  Gall,  traduction  nouvelle  avec  le  texte  Gr.  collationne  sur 
les  MSS.  de  la  Bibliotheque  du  Roi,  par  C.  Clavier  ;  avec  Supplement, 
7  vols.  8vo.  Editio  crit.  exeg.  prcestantiss.  class.  31.  6s  Paris.  1814-23 

—  Idem,  charta  maxima  velina,  67.  IO5 

—  Gr.  et  Lat.  edidit,  adnotationes  atque  indices  subjecit  C.  G.  Siebelis,  5  vols. 

8vo.  Editio  hvcvsque  optima,  31.  145  6d  .  .  Lips.  1822-28 

■ —  Gr.  recognovit  Imm.  Bekkerus,  2  vols.  8vo.  Editio  critica,  \9s  Berol.  1826 


Clirestomathia  Historica,  continens  Diodori  Lib.  IV'.  et  inajorem  partem  Lib.  V.  et  Pansaniee 
Lib.  IV.  etc.  ab  E.  F.  Poppo,  Vol.  1.  et  II.  8vo.  ll.  10s  .  .  Berol.  1823 


Koenig,  F.  S.  C.,  de  Pansanias  fide  et  auctoritate  in  historia,  mythologia,  artibnsque  Gra^rorum 
tradendis  praestita,  Commentatio,  8vo.  2s  ,  Beroi.  1832 

Persilis.  Satirae,  receiisiiit  et  comment,  crit.  atque  exeget.  acldidit  F.  Plum, 
8vo.  Editio  critica  et  locupletissima,  \l.  3,s  6d  Havnics,  1827 

—  Satirae,  cum  ejiis  vita,  vetere  sclioliaste,  et  I.  Casauboni  notis :  editio 

auct.  et  emend,  studio  Merici  Casauboni:  curavit,  et  recent,  iiiterpre- 
tum  observat.  select,  auxit  F.  Duebner,  8vo.  lls  Gd  Lips.  1833 

—  Satira  I.  ad  XXX.  edit,  antiquiss.  undecunque  collectas  maximamque 
partem  nunc  primum  collatas.  Edita  a  F.  Hauthal,  8vo.  2s  Gd  ib.  1833 

—  see  Valpy’s  Delpbin  Classics,  and  Leraaire’s  Classics. 

Meister,  T.  C.  F.  Comment,  in  Persium,  8vo.  2s  .  .  Franco/.  1827 

Ritter,  F.  C.  Specimen  annot.  in  Persii  Satiram  primam,8vo.  2s  6d  Marhurgi,  1833 

Phaedrus.  Fabiilm,  fob  5/.  .  .  Paris.  Didot,  \323 

—  Fabulae,  rait  grammat.  und  erklarenden  Anmerk.  von  Ramshorn,  8vo.  Gs 

Lips.  1827 

—  Fabularum  Libros  IV.  ex  cod.  Pitlioeano,  contextu  codicis  nunc  primum 

integre  in  lucem  prolato,  cum  var.  lect.,  prolegom.,  annotat.,  et  indice 
edidit  J.  B.  de  Xivrey,  8vo.  M.  .  .  Paris.  Didot,  1830 

—  Fabulae,  cum  varietate  codd.  Pitboeani,  Remeiisis,  Danielii,  Perottini,  et 

edit,  principis  :  accedunt  Ceesaris  Germanici  Aratea,  et  PervigiliumVene- 
ris,  ad  codd.  exactum  ab  J.  C.  Orellio,  8vo.  6.9  .  Turici,  1831 

—  Fabulm  novae  XXXII.  e  codd.  Vaticano  redintegratae  ab  Angelo  Maio. 

Accedunt  Publii  Syri  Sententiae  ad  fidera  MSS.  cum  Sententiis  circiter 
XXX.  nunc  primum  editis,  8vo.  7s  .  .  ib.  1832 

—  see  Valpy’s  Delpliin  Classics,  and  Lemaire’s  Classics. 

Bentleii,  R.  Notae  atque  emend.,  ed.  suasque  observat.  adj.  G.  Pinzger,  8vo.  2s  Vratisl.  1833 

Phalaris.  Epistolae,  Gr.  et  Lat.  cum  notis  C.  Boyle,  J.  D.  a  Lennep,  et  L.  C. 
Valckenaerii;  textu  passim  reticto,  notisque  additis,  curavit  G.  H.  Schaefer, 
8vo.  Editio  optima  critica,  12a-  Gd  .  .  Lips.  1823 

Pliilosophorum  Graecorura  veterum,  pra?;sertim  qui  ante  Platonem  floruerunt, 
Operum  Reliquiae,  Gr.  recensiiit  et  illustravit  S.  Karsten,  Vol.  I.  et  II. 
8vo.  IZ.  l5  .  .  .  Druxellis,  1830-35 

Vol.  I.  Xenophanis  Colophonii  Carmitrun  reliquiae,  cum  dissert,  de  vita  ejus  et  studiis,  8s  6d  1830 
II.  Parmenidis  Eleatae  Carminum  reliquife,  cum  dissert.de  vita  ejus  et  studiis,  12s  6d  1835 

Philostratus.  Imagines  et  Callistrati  Statuae,  Gr.  recensuit,  et  comment,  ad- 
jecit  F.  Jacobs,  observationes  arcbaeolog.  addidit  F.  T.  Welcker,  8vo. 
Editio  crit.  opt.  \l.  4lS  .  .  .  lAps.  1825 

—  Heroica,  Gr.  et  Lat.  recensuit,  scholia  Gr.  adnotationesque  suas  adjecit 
J.  F.  Boissonade,  8vo.  Editio  ct'it.  opt.  cum  comment,  erudito,  14.9  Par.  1806 

Bekker,  G.  J.  Var.  lect.  et  observat.  in  Philostrati  Vitae  Apollonii  librum  I.  Ed.  et  sclioliastam  Gr. 

MS.  ad  septem  libros  priores  adjecit;  acced.  F.  Crcuzeri  annot.  Svo.  4s  6d  Heidelb.  1818 

Kayser,  C.  L.  Notae  crit.  in  Philostrati  Vitas  Sophistaium,  Svo.  Is  6d  ib.  1831 

Pindarus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  textum  in  genuina  metra  restituit,  recensuit, 
annot.  crit.  scholia  integra,  comment,  perpet.  et  indices  adjecit  A.  Boeck- 
hius,  2  vols.  in  3  Part.  4to.  6Z.  12^  .  Lips.  1811-22 

—  Carmina,  Gr  et  Lat.  curn  lect.  var.  et  adnotationibus  iterum  edidit  C.  G. 

Heyne,  3  vols.  8vo.  Hanc  editionem  G.  H.  Sck  er  ex  Heynii  relictis 
schedis  auctiorem  atcjue  emendaiiorem  edidit,  ‘3l.  .  ib. - 

—  Idem,  cbarta  scriptoria,  3/.  15a — charta  velina,  4Z. 

—  Carmina,  Gr.  et  Lat.  avec  notes  et  sommaires  Franqais,  par  H.  Chap- 

puyzi,  .1.  Genouille,  etc.  12mo.  11a  .  Paris.  1827-31 

—  Carmina  et  fragmenta,  Gr.  ed.  L.  Dissen,  see  Bibliotheca  Graeca. 

—  Carmina,  Gr.  et  Ital.  (Pros,  et  Vers.)  tradotte  ed  illustrate  da  Antonio 

Mezzanotte,  4  vols.  8vo.  IZ.  12a  .  .  Pisa,  1819-20 

—  Opera,  Gr.  et  Germ. — Pindar’s  Werke,  Urschrift,  Uebersetzung  in  den 
Pindariscben  Versmaassen  und  Erlauterung  von  F.  Thiersch,  2  vols.  8vo. 
Editio  pr  CCS  tans ;  textus  ex  Doeckhii  edit,  expressus  est,  IZ.  7  s  Gd 

Lips.  1820 


F 


Pindarus.  Opera,  Gr.  with  English  Notes  hy  Negris,  12mo.  Lond.  1835 

—  Carmina  duodena,  Gr.  et  Lat.  Textum  metricis  versionibus  adjecit  F.  A. 
Deuber  ;  editio  altera,  imitationibus  adaucta,  8vo.  4^  Qd  Heidelh.  1820 

—  Carmina  tria,  Gr.  Olympiorum  II.  et  VI.  Pytbiorum  I.  Prooemio  et  anno- 
tatione  explanavit  atque  illustravit  S.  Karsten,  8vo.  8s  6d  Trajecti,  1825 

Boeckh  (A.)  Ueber  die  Versmaasse  des  Pindaros,  8vo.  5s  .  .  Berl.  1809 

Bbhmer  (W.)  Bemerkiingeii  iiber  Pindar,  4to.  .  .  Stettin,  1829 

Brouwer  (P.  van  L.)  Essai  sur  la  beaute  morale  des  poesies  de  Pindare  ;  traduit  du  Hollandais, 
avec  additions  par  I’auteur,  12mo.  .  •  Bruxelles,  1830 

Busse  (A.  J.  L.)  de  Pindari  octavo  Olympiorum  epinicio  dissert.  8vo.  Heidelh.  1834 

Tafel,(T.  L.  E.)  Dilucidationes  Pindaric?e,  2  vols.  8vo.  11.  Is  .  Berol.  1824-27 

Plato.  Opera  Omnia;  accedunt  Platonis  quag  feruntur  scripta,  Gr.  et  Lat. 
recensuit,  annotationibus  explanavit,  indices  rerum  et  verborum  adjecit 

F.  Astius,  Vols.  I. — XI.  8vo.  Editio  frast.  utiliss.  5Z.  7s  Lips.  1819-32 

—  Idem,  charta  scriptoria,  6/.  lOs 

Vol.  I.  Protagoras,  Phaedrus,  Gorgias  et  Phaedo,  10s— II.  Theeetetus,  Sophista  et  Politicus,  9s— 
III.  Parmenides,  CratyJus,  Philebus  et  Convivium,  93  6d—  IV.  Politiae,  lib.  I. — VIII.,  8s  6d — 
V.  Politiae,  lib.  IX.  X.  Timaeus  et  Ciitias,  6s  6d — VI.  VII.  Legnm,  lib.  I. —  XII.,  16s — 
VIII.  Epinomis,  Euthyphro,  Apologia  Socratis,  Crito,  Alcibiades,  uterque  Hipparchus,  Rivales, 
Theages,  Charmides,  Laches  et  Lysis,  10s — IX.  Hippias  major,  Menexenus,  Eutliydemus, 
Meno,  Hippias  minor,  lo,  Clitophon,  Mino,  Axiochus,  de  Justo,  de  Virtute  scripta,  Demodocus, 
Sisyphus,  Eryxias,  Epistolas,  Timaeus  Locreus  et  Definitiones,  13s  6d — X.  XI.  Astii  Annota- 
tiones,  2  vols.  ll.  10s 

—  Opera,  Omnia,  Gr.  textum  ad  fidem  codd.  Florent.,  Paris.,  Vindob.,  alio- 
rumque  recognovit  G.  Stallbaum.  Acced.  varietas  lect.  et  excerpta  ex 
Procli  scholiis  in  Cratylum,  12  vols.  8vo.  Editio  classica.  Si.  Lips.  1821-26 

—  Opera  Omnia,  Gr.  in  us.  schol.  ed.  G.  Stallbaum,  see  Bibliotheca  Graeca. 

—  Opera  Omnia,  Gr.  et  Lat.  recensuit,  variasque  lectiones  enotavit  I.  Bekker. 
Adjiciuntur  annotationes  veteriim  et  recentiorum,  11  vols.  8vo.  Hanc  edi- 
tionem,  in  cujus  commentai'io  triginta  quatuor  commentarii  excerpti  sunt, 

G.  But'ges  curavit,  lOZ,  10^  .  .  Lond.  1826 

' —  Idem,  charta  maxima,  15Z.  15^^ 

—  Idem,  sine  Versione  Latina,  9  vols.  8Z.  8.? 

—  Opera,  Gr.  recensuit  et  annotatione  critica  instruxit  C.  E.  C.  Schneider, 
Vols.  I.  II.  et  III.  8vo.  Editor  qninque  novos  codices  adhihuit,  ll.  14.y 

Lips.  1830-33 

—  Dialog!  Select!  XII.  Gr.  emendavit  et  annot.  instruxit  L.  F.  Heindorf. 
s  Ad  apparatum  I.  Bekkeri  lectionem  denuo  emendavit  P.  Buttmannus, 

4  vols.  8vo.  2Z.  85  .  .  Berol.  1827-30 

Vol.  I.  Lysis,  Charmides,  Hippias  major,  Phaedrus,  7s  6d — II.  Gorgias  et  Thetetetus,  15s — 
III.  Cratylus,  Euthyderaus,  Parmenides,  14s — IV.  p.  1,  Phaedo,  5s — IV.  p.  2,  Protagoras, 
Sophista,  10s. 

—  Dialog!  Select!,  Gr.  recensuit  G.  Stallbaum,  see  Bibliotheca  Gr?eca. 

—  Dialog!  Select!,  Gr.  edidit  A.  J.  Winckelmann,*  8vo.  Vol.  I.  Euthydemiis, 

recensuit,  prolegom.  et  comment,  illustravit,  adparatum  crit.,  scholia  et 
indices  adjecit,  7s  Qd  .  .  .  Lips.  1833 

—  Dialog!  IV.  Gr.  Gorgias,  Apologia  Socratis,  Hippias  major,  Charmides, 

edidit  L.  F.  Heindorf.  Editio  altera  ope  Bekkerianorum  codd.  emendatior, 
cura  P.  Buttmanni,  8vo.  3^  6rZ  .  .  Berol.  1825 

—  Dialog!  IV.  Gr.  Laches,  Euthyphro,  Apologia  Socratis,  Menexenus,  adno- 

tatione  perpetua  illustravit  F.  G.  Engelhardt,  8vo.  7s  ib.  1825 

—  Dialog!  IV.  Gr.  Meno,  Crito,  Alcibiades  uterque,  cum  annotatione  critica 

et  exegetica,  curavit  P.  Buttmannus,  8vo.  4^  .  .  ib.  1830 

—  Dialog!  IV.  Gr.  Crito,  Hippias  major,  Alcibiades  secundus  et  Sisyphus, 

with  English  Notes  by  G.  Burges,  8vo.  9^  6rZ  Lond.  1833 

—  Dialogi  III.  Gr.et  Lat.  Euthyphro,  Apologia  Socratis,  Crito,  ex  recensione 

F.  A.  Wolfii,  8vo.  3^  .  .  .  ib.  1827 


Plato.  Dialogi  III.  Gr.  Theages,  Atnatores,  lo.  Prolegomenis  et  aniiotatione 
instruxit  H.  Knebel,  8vo.  2s  Gd  .  .  Confluent.  1833 

—  Dialogi  III.  Gr.  et  Lat.  Apologia  Socratis,  Crito,  et  Pluedo,  with  English 

Notes  by  C.  S.  Stanford,  8vo.  10^  Gd  .  Lond.  1835 

—  Conviviurn,  Gr.  edidit  atque  interjectis  D.  Wyttenbachii  animadversio- 
nibus,  adnotatione  instruxit  P.  A.  Reijnders,  8vo.  6^  Gd  Groningce^  1825 

—  Conviviurn,  Gr.  verbessert  und  mit  kritischen  und  erklarenden  Anmer- 

kiingen  herausgegeben  von  J.  A.  Wolf,  8vo.  4^  Lips.  1828 

—  Conviviurn,  Gr.  ad  fidem  codd.  MSS.  recensuit,  comment,  philol.  et  philo- 

soph.  illustravit,  lectionis  varietatem  duorum  codd.  a  se  collat.  integram 
addidit  L.  J.  Riickert,  8vo.  ^s  Gd  .  .  ih.  1829 

—  Conviviurn,  Gr.  recensuit,  emendavit,  illustravit  A.  Hommel,  8vo.  ID  Gd 

ib.  1834 

—  Crito,  Gr.  cum  commentario  perpetuo  edidit  A.  E.  Lowe,  8vo.  2s  ih.  1833 

—  Euthyphro,  Gr.  prolegom.  et  comment,  illustravit  G.  Stallbaum.  Acces- 

serunt  scholia  Gr.  ex  cod.  Bodleiano  aucta,  cum  annot.  Ruhnkenii,  8vo. 
3.S  Gd  ....  ih.  1826 

—  lo,  Gr.  prolegom.  vindicavit  et  annot.  explicuit  G.  G.  Nitzsch,  8vo.  2^  Gd 

ib.  1822 

—  Menexenus,  Gr.  et  Lat.  recens.  et  comment,  illustr.  V.  Loers,  8vo.  3^ 

Colon.  1824 

—  Meno,  Gr.  prolegomenis  et  commentariis  illustravit  G.  Stallbaum.  Acces- 

serunt  scholia  Gr.  8vo.  4^  .  .  Lips.  1827 

—  Phaedo,  Gr.  accedit  varietas  lectionis,  scholiastes  Ruhnkenii  et  brevis  ad- 

notatio,  cura  J.  D.  Kbrner,  8vo.  3^  .  .  Zullichav.  1821 

—  Phaedo,  Gr.  cum  prolegom.  et  annot.  D.  Wyttenbachii.  Accesserunt  sup- 

plementa  Wyttenbachii,  notatio  critica  editoris  Germani  et  scholia  Gr.  8vo. 
85  6c/  .  .  .  .  Lips.  1825 

—  Phaedo,  Gr.  ex  recens.  et  cum  comm.  I.  Bekkeri ;  acced.  not.  var.  8vo.  9^ 

Lond.  1825 

—  Phaedo,  Gr.  mit  krit.  und  erklar.  Anmerk.  von  G.  F.  W.  Grosse,  8vo.  6^ 

HalcBy  1828 

—  Phaedo,  Gr.  recensuit  F.  Astius,  8vo.  2s  Gd  .  Monacli.  1829 

—  Phaedo,  Gr.  recensuit  et  cum  notjs  ed.  G.  Stallbaum,  8vo.  6^  Lond.  1833 

—  Phaedrus,  Gr.  recogn.  brevique  annot.  instr.  F.  Astius,  8vo.  4^  Lips.  1830 

—  Philebus,  Gr.  recensuit,  prolegom.  et  comment,  illustravit  G.  Stallbaum: 

acced.  Olympiodori  scholia  et  appendix  crit.  qua  potior  lect.  var.  ex  codd. 
MSS.,  nuper  enotata  recensetur,  8vo.  lO^r  .  .  ib.  1826 

—  Protagoras,  Gr.  recogn.  brevique  annot.  instr.  F.  Astius,  12mo.  3.s  ih.  1831 

—  de  Republica,  Gr.  recensuit  et  commentariis  crit.  illustravit  I.  Bekkerus  ; 

cum  annot.  variorum,  8vo.  15^  .  .  Lond.  1825 

—  Timaeus,  Gr.  recognovit,  adnot.  continua  et  indice  instruxit  A.  F.  Lindau, 

8vo.  8^  .  .  Lips.  1828 

—  ex  Platonis  Dialogis  majoribus  capita  selecta  scholarum  usui  accommo- 

davit  L.  J.  Riickert,  8vo.  Gs  Gd  .  .  ib.  1827 

Ackerman n  (C.)  Das  Christliche  im  Plato  und  in  der  Platon.  Philosophie,  entwickelt  und  her- 
vorgehoben,  8vo.  93  .  .  .  .  Hamburg.  1835 

Arnold  (A.)  Platon’s  Werke,  einzeln  erklart  undin  ihrein  Zusammenhange  dargestellt,  8vo.  5s 

Berlin,  1835 

Ast  (F.)  Lexicon  Platonicum,  Vol.  I.  8vo.  11.  5s  .  ,  Lips.  1835 

Bekker  (linm.)  In  Platonem  a  se  editum  commentaria  critica,  accedunt  scholia,  2  vols.  8vo.  11. 

Berol.  1823 

- Scholia  in  Platonem,  8vo.  7s  .  .  Bond.  1824 

Calkoen  (A.  J.  van  B.)  Comment,  de  Platonis  Phaedone,  8vo.  Traj.  1830  ' 

Daehne  (A.  F.)  de  aliquibus  Platonis  locis  comment.  4to.  Is  6d  .  Lips.  1829 

Dilthey  (C.)  Platonicum  librorum  de  legibus  examen,  quo,  quonam  jure  Platoni  vindicari  possint, 
appareat,  4to.  2s  6d  .  .  .  Gott.  1820 

Ekker  (A.)  Specimen  in  Protagorae  apud  Platonem  Fabulam  de  Prometheo  et  generis  human!  ad 
humanitatem  progressione,  8vo.  7s  .  .  Traj.  1822 

Engelhardt  (F.  G.)  AnacoliUhorum  Platonicorum  Spec.  1.  4to.  2s  Gedani,  1834 

Faehse  (G.)  Sylloge  Lectiotium  Gr.  schol.  in  Tragicos  Gr.  atque  Platonem,  8vo.  10s  Lips.  1818 


Graser  (F.  G.)  Specimen  adversariorum  in  Sennones  Platonis,  cui  prsemissa  est  dissert.de  Horatii 
Serm.  1.  lib.  1.  8vo.  2s  6d  .  .  .  Lips.  1828 

Grotefend  (F.  A.  L.  A.)  Commentatio,  in  qua  doctrina  Platonis  ethica,  cum  Christiana  coinparatur 
ita,  ut  utriusqne  turn  consensus,  turn  discrirnen,  exponatnr,  4to.  2s  6d  Gott.  1821 

Herbart  (J.F.)de  Platonici  Systematis  fiindamento  comment.  8vo.  Is  6d  ib.  1805 

Heusde  (P.  G.  van)  Initia  Philosophi2e  Platonicse,  2  vols.  8vo.  Vol.  1.  Auctor  agit  de  proposito 
et  fine  philosophice,  de  distributione  philosophice  Platon.,  de  animo,  et  de  philos.  pulchri  sive 
de  amore,  11.  .  .  .  Traj.  1827-31 

Index  Grajcitatis  Platonicae.  Accedunt  Indices  Historici  et  Geographic!.  Confecit  T.  Mitchell, 
2  vols.  8vo.  11.  5s  .  .  .  Oxon.  1832 

Kapp  (A.)  Platon’s  Erziehungslehre,  als  Padagogik  fiir  die  Einzelnen  und  als  Staatspadagogik ; 
Oder  dessen  praktische  Philosophie.  Aus  den  Quellen  dargestellt,  8vo.  5s  Minden,  1835 

-  Commentatio  historico-ptedagogica  de  Platonis  re  gymnastica,  4to.  2s  ib.  1828 

Lange  (E.  R.)  Specimen  crit.  in  Platonis  Critonem,  8vo.  Is  6d  Lips.  1821 

Lichtenstadt  (J.  R.)  Platon’s  Lehren  auf  dem  Gebiete  der  Naturforschung  und  der  Heilkunde. 

Nach  den  Quellen  bearbeitet,  8vo.  5s  .  .  .  ib.  1826 

Marinus.  Vita  Procli,  Gr.  et  Lat.  ad  fid.  MSS.  recensuit,  annot.  et  ind.  adjecit  J.  F.  Boissonade, 
8vo.7s6d  .  ...  i&.  1814 

Neukirch  (J.  H.)  in  Platonis  Politiam  qujestionum  philologicarum  Partic.  I.8vo.  2s  ib.  1834 
Prinsterer  (G.  G.  van)  Platonica  Prosopographia,  sive  expositio  judicii,  quod  Plato  tnlit  de  iis,  qui 
in  scriptis  ipsius  aut  loquentes  inducuntur,  aut  quavis  de  causa  comrneraorantur,  8vo.  14s  Gd 

Lugd.  1823 

Proclus  et  Olympiodorus.  Commentarii  in  Platonis  Alcibiadem  I.  e  codd.  nunc  primum  edidit,  an¬ 
not.  subjccit  F.  Creuzer,  5  vols.  8vo.  21.  12s  Gd  .  .  Francof.  1820-25 

Rettig  (H.  C.  M.)  Quaestiones  Platonicae,  8vo.  Is  Gd  .  .  Giessce,  1831 

Richter  (H.  J.)  De  Ideis  Platonis  libellus,  8vo.  2s  Gd  .  .  Lips.  1827 

Schleiermacher’s  Introductions  to  the  Dialogues  of  Plato  ;  translated  by  W.  Dobson,  8vo.  12s  Gd 

TjOnd.  1836 

Scholia  Graeca  in  Platonem,  ex  Procli  Scholiis  in  Cratyluin  excerpta,  edidit  J.  F.  Boissonade, 
12mo.  Is  Gd  .  .  .  .  Lips.  1820 

Schneider  (C.  E.  C.)  De  Numero  Platonis  comment,  duae,  4to.  4s  Gd  Vratisl.  1821 

Socher  (J.j  Ueber  Platon  und  dessen  Schriften,  8vo.  10s  .  M'unchen,  1820 

Suckow  (F.  G.  G.)  De  Parmenide  dissertatio,  8vo.  Is  .  Vratisl.  1822 

Timaei,  (Sophistaj,)  Lexicon  vocum  Platonicarum,  edidit  D.  Ruhnkenius,  8vo.  8s  Land.  1824 
Trendelenburg  (F.  A.)  Platonis  de  Ideis  et  Numerisdoctrina  ex  Aristotele  illustrata,  8vo.  3s  Gd 

ib.  1826 

Weisse  (C.  H.)  Comment,  de  Platonis  et  Aristotelis  in  constituendis  summis  philosophiae  princi- 
pibus  differentia,  8vo.  Is  Gd  .  .  ,  ib.  1828 

Wiegand  (G.)  Epistolarum,  quae  Platonis  nomine  vulgo  feruntur  specimen,  8vo.  Is  Giessce,  1828 
Wienbarg  (L.)  de  priraitivo  Idearum  Platonicarum  sensu  denuo  quaesivit,  8vo.  Is  Gd  Altonce,  1829 

Plautus.  Comoediae,  cum  var.  lect.  delectu  edidit  F.  H.  Botlie,  4  vols  12mo. 
7^6^  .  .  •  Stutt.  1829 

—  Comoediae,  textum  recognovit,  notas  variorum  collegit,  suasque  adjecit  E. 

J.  Richter.  Vols.  I.  II.  et  III.  8vo.  15^  Norimh.  1833-34 

Vol.  I.  Amphitryo,  5s — II.  Asinaria,  Ss—III.  Aiilularia,  5s 

—  Comoediae,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  Comoediae,  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Comoediae,  see  Turin  Classics. 

—  Amphitryo,  emend,  et  notas  addidit  F.  Lindemannus,  8vo.  2^  ih.  1834 

—  Aulularia,  edidit  F.  Goeller,  8vo.  2^  (yd  .  Colon.  1825 

—  Bacchides,  ad  fidem  cod.  Palat.  cum  Integra  scripturae  discrepantia  reli- 

qnorum  librorum,  edidit  F.  Ritschelius,  8vo.55  Halce,  1835 

—  Captivi,  recensuit  collatione  V.  codd.  MSS.  et  observationes  auxit  J. 

Bosscha,  8vo.  Editio  opt.  Ss  6d  .  .  Amst.  1817 

—  Captivi,  emend,  et  notas  adj.  F.  Lindemann,  8vo.  1.?  Lips.  1830 

—  Epidicus,  ad  Camerarii  vet.  cod.  recogn.  F.  Jacob,  8vo.  I.y6f/  Luhecce,  1835 

—  Miles  Gloriosus,  emend,  et  notas  adj.  F.  Lindemann,  8vo.  ly  6d  Lips.  1827 

—  Rudens,  ex  recens.  Reizii ;  adnot.  crit.  instruxit  C.  E.  C.  Schneider,  8vo.  3^ 

Vratisl.  1824 

—  Trinummus,  recensuit  G.  Hermann,  8vo.  2s  6d  Lips.  1816 

—  Trinummus,  cum  brevi  annotatione  edidit  F.  Goeller,  8vo.  2s  6d 

Colon.  1824 

—  Trinummus,  emend,  et  notas  adj.  F.  Lindemann,  8vo.  \s  6d  Lips.  1830 

—  Truculentus,  emendavit  suisque  numeris  descript,  edidit  F.  Goeller,  8vo.  3# 

Colon.  1824 

Balbach  (C.  C.)  Observationes  criticae  in  locos  quosdam  Plautinos,  8vo.  2s  Gd  Erlang.  1822 

Barth  (C.;  Scholia  in  Plaututn,  Juvenalem,  Terentium,  Ovidium,  Tibullum,  edidit  F.  Fiedler,  8vo. 
Gs  .  ...  Vesal.  1828 


Piinius.  Historia  Natnralis,  recognovit  et  varietatem  lectionis  adjecit  J. 
Sillig  ;  adduiitur  excerpta  e  cod.  Bamberg,  cum  adnot.  L.  de  Jan,  5  vols. 
\l.  \7s  6d  .  .  .  1831-36 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

—  see  Lemaire’s  Classics. 

—  see  Turin  Classics. 


Fee  c  A.  L.  A  J  Conimentaires  sur  la  Botanique  et  la  Maii^re  Medicale  de  Pline,  3  vols.  8vo.  11  Is 

-P  (xv%s  1833 

Kalancsich  (P.  M.)  Comment,  in  Plinii  Pannoniam,  8vo.  2s  6d  .  Budcs,  1829 


Piinius  (Junior).  Epistolae  et  Panegyricus,  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Epistolae  et  Panegyricus,  Lat.  et  Gall,  par  De  Sacy,  nouvelle  edition, 

revue  et  corrigee  par  J.  Pierrot,  3  vols.  8vo.  1/.  \s  Paris,  1833 

—  Epistolse,  ad  opt.  edit,  tidem  curavit  G.  H.  Lunemaun,  8vo.  2s  6cl 

Gott.  1819 

—  Epistolie,  ad  tidem  cod.  Pragensis,  collat.  ceteris  libris  scriptis  recensuit, 

vita  auctoris,  notis  criticis  et  tabula  sirnilium  lithogr.  instruxit  F.  N.  Titze, 
8vo.  7s  Gd  .  .  .  Pragce,  1823 

—  Epistolae,  see  Turin  Classics. 

—  Epistolae  Selectae.  Specimen  novae  editionis  criticae  otFert  J.  C.  Orellius, 

8 VO.  2^  .  Turici,  1832 

—  Epistolae  Plinii  et  Trajani  Imperatoris  mutuae,  ab  interpolationibus  pur- 

gatae  cura  J.  C.  Orellii,  8vo.  1^  .  .  ib.  1833 

Held  (J.)  iiber  den  Werth  der  Briefsammlung  der  jungern  Piinius,  8vo.  2s  Berlin,  1833 

Schneither  (J.  A.)  Dissertatio,  qua  loca  e  Plinii  Junioris  Scriptis,  quae  ad  Jus  Civile  pertinent,  etc. 

8vo.  2s  Gd  .  ...  Gron.  1828 

Plotinus.  Opera  Omnia,  Gr.  et  Lat.  ad  tidem  codd.  MSS.  emendavit,  pro- 
legom.,  introduct.,  annot.,  indices,  itemque  Nicephori  Natbanaelis  anti- 
theticum  adv.  Plotinum  et  dialogum  Gr.  scriptoris  anonymi  ineditum  de 
Anima  adjecit  F.  Creuzer,  3  vols.  4to.  6/.  6s  Oxon.  1835 

—  de  Pulchritudine,  Gr.  et  Lat.  ad  codd.  tidem  emend.,  annot.  perpet.,  et 

notas  D.  Wyttenbachii  adjecit  F.  Creuzer.  Acced.  Anecdota  Gr. :  Procli 
disputatio  de  Unitate  et  Pulchritudine,  Nicephori  Nathanaelis  antithe- 
ticus  adv.  Plotinum  de  Anima,  itemque  Lectiones  Platonicse,  max.  part, 
ex  codd.  MSS.  enotatae,  8vo.  Editio  class,  opt.  \7s  Heidelb.  1814 

—  ad  Gnosticos  liber,  Gr.  castigatius  edidit  atque  notas  et  cod.  Monacensis 
cum  edit.  Basil,  collati  var.  lect.  adjecit  G.  A.  Heigl,  12mo.  2s  6d 

Ratish.  1832 

Steinhardt  (J.)  Qusestiones  Plotineas,  4to.  Is  6d  .  .  Lips.  1830 

Plutarchus.  Moralia,  Gr.  et  Lat.  emendavit,  notationem  emendationum,  ani- 
madversiones  et  indices  adjecit  D.  Wyttenbach,  8  vols.  4to.  Editio  opt.  crit. 
et  splend.  19/.  13.9  .  .  Oxon.  1795-1830 

—  Idem,  15  vols.Svo.  7l.  As 

—  Idem,  charta  maxima,  11/.  13^ 

—  Vitas  Parallels,  Gr.  edidit  D.  Coray,  6  vols.  8vo.  Non  solum  aliorum 
suisque  conject.,  sed  etiam  aliis  subsidiis  litt.,  atque  in  his  metaphrasi 
Amyoti  Gallica,  usus  est  Coray  in  emend,  et  rnutando  textu.  5/.  8^ 

Paris.  1809-15 

—  Vitae  Parallelae,  Gr.  in  usum  scholarum,  9  vols.  8vo.  18^  Lips.  1820-21 

—  Decern  Oratores,  Gr.  recogn.,  annot.  crit.  et  comment,  adjecit  A.  Wester- 
mann.  Acced.  de  auctore  et  auctoritate  decern  oratorum  comment.  8vo.  4^ 

Ouedlinb.  1833 

—  ^milius  Paulus  et  Timoleon,  Gr.  ad  libr.  antiq.  fidem  recogn.,  var.  lect., 

comment,  et  tabulas  chronolog.  adjecit  J.  C.  Held,  8vo.  Ad  codd.  prcccipue 
or  at.  Gr.  emend.  ;  deinde  earn  luculenter  maynis  subsidiis  adjutus,  Ulus- 
travit,  \3s6d  .  .  .  Solisbaci,  1832 


Plutarchus.  Alcibiades,  Gr.  textum  ex  codd  Paris,  recogn.,  perpetua  armot. 
instruxit,  dissert,  de  fontibus  hnjus  vitee  prEeinisit  J.  C.  F.  Baehr,  8vo  7s6d 

Heidelh.  1822 

—  Aristides  et  Cato  Major,  Gr.  ex  codd.  et  edit.  vet.  recensuit  et  animadv. 
crit.  instruxit  C.  Sintenis.  Acced.  Corais  annot.  selectas,  8vo.  2s  6d 

Lips.  1830 

—  Brutus,  Gr.  edidit  atque  illustravit  A.  S.  Voegel,  8vo.  7s  Turici.,  1833 

—  Consolatio  ad  Apolloniuni,  Gr.  recogn.  et  comment,  illustr.  L.  Usterius: 

accedit  var.  lect.  et  J.  C.  Orellii  spicilegium  crit.  8vo.  Comment,  maximi 
cestimnndus  locupletissimus  est.  5s  .  ib.  1830 

—  Demosthenes  et  Cicero,  Gr.  recogn.  C.  H.  Frotscher,  8vo.  2s  6d  Lips.  1829 

—  Eroticus  et  eroticag  narrationes,  Gr.  et  Lat.  ad  codd.  emendavit,  comment, 

et  indices  adjecit  A.  G.  Winckelmann.  Acced.  Plutarchi  fragm.  de  amore, 
8vo.  7s  6d  .  .  Turici^  1836 

—  Pericles,  Gr.  recensuit  et  comment,  suis  illustravit  C.  Sintenis:  accedunt 

excursus.  8vo.  Sintenis  rem  suam,  ratione  habita  et  artis  crit.  et  explicat. 
rerum,  bene  agit,  7s  Qd  .  .  Lips.  1835 

—  Philopcemen,  Flaminius,  Pyrrhus,  Gr.  textum  ex  codd.  recogn.,  perpetua 

annot.  instr.,  dissert,  de  fontibus  harum  vitarum  praemisit  J.  C.  F.  Baehr, 
8vo.  5s  ....  .  ib.  1826 

—  Politica,  Gr.  cura  et  studio  D.  Corais,  8vo.  8^  Paris.  Didot.  1824 

—  Themistocles,  Gr.  recensuit  et  comment,  suis  illustravit  C.  Sintenis,  8vo. 

6^  6g?  .  .  .  Lips.  1832 

Faehse  (G.)  Observ.crit.  in  Plutarchi  Opera  Moralia  et  in  Hesychii  Lexicon,  4to.  2s  Lips.  1820 

- Aniniadversiones  in  Plutarchi  Opera,  8vo.  4s  .  .  .  ib.  1825 

Fliigel  (J.  C.)  Observationes  in  Plutarchi  Vitam  Phocionis,  varias  lectiones  ex  cod.Palat.  addidit, 
8vo.  2s  6d  .  .  .  Heidelb.  1831 

Heeren  (A.  H.L.)  De  fontibus  et  auctoritate  vitarum  parallel.  Plutarchi  comment.  IV.,  8vo.  4s 

Gott.  1820 

Held  (D.  J.  C.)  Prolegom.  in  Plutarchi  Vitam  Timoleontis,  4to.  2s  .  Baruth.  1832 

Hermann  (C.  F.)  Specimen  comment,  crit.  ad  Plutarchi  de  Superstitione  libellum,  8vo. 

Heidelb.  1824 

Lion  (A.)  Comment,  de  ordine  quo  Plutarchus  vitas  scripserit,  4to.  Is  6d  Gott.  1819 

Wytteubach  (D.)  animadv.  in  Plutarchi  Opera  Moralia,  2  vols.  8vo.  11.  12s  Lips.  1820 


Poetm  Bucolici  Grmci,  sive  Theocriti,  Bionis  et  Moschi  qum  supersunt,  Gr. 
et  Lat.  cum  notis  variorum  et  suis  edidit  T.  Briggs,  2  vols.  8vo.  15^ 

Cantab.  1821 

Poetm  Gnomici  Grasci.  ad  opt.  exempl.  fidem  emendavit  R.  F.  P.  Brunck. 
Editio  nova  correcta  notisque  et  indicibus  aucta,  cura  Schaeferi,  8vo.  8^  Qd 

Lips.  1817 

Poetae  Minores  Grasci,  prascipua  lectionis  varietate  et  indicibus  instruxit 
T.  Gaisford,  4  vols.  8vo.  Editio  optima,  21.  7s  Oxon.  1814-20 

—  Idem,  charta  maxima,  rariss.  10/.  10^ 

Poetrn  Minores  Grmci,  Gr.  ex  recens.  T.  Gaisford.  Editio  nova,  F.  V. 
Reizii  annot.  in  Hesiodum,  plurium  poetarum  fragm.  aliisque  accessioni- 
bus  aucta,  5  vols.  8vo.  Hcbc  collect,  repet.  locupletior  facta  est  multis 
addit.,  vol.  III.  inserta  sunt  fragm.  poctar.  quce  prior  editio  non  liabet, 

...  *  .  •  Lips.  1823 

Poetae  Scenici  Grasci,  recensuit,  et  annot.,  siglisque  metricis  in  margine 
scriptis  instruxit  F.  H.  Bothe,  10  vols.  8vo.  3/.  18^  Lips.  1825-31 


\ol.  I.  II.  Euripides — III.  IV.  Sophocles. — V. — VIII.  Aristophanes — IX.  X,  ^schylus. 

Poetae  Scenici  Graeci,  in  uno  vol.  cornprehensi :  accedunt  perditarum  fabu- 
larum  fragmenta :  recognovit  et  praefatus  est  G  .  Dindorfius,  8vo.  maj. 
1/.  10^  •  .  2^  1830 
Poetae  Latini  Minores,  curavit  J.  C.  Wernsdorf,  6  vols.  in  10  part.  8vo. 

Editio  opt.  crit.  cere  locupletiss.  3/.  h5s  .  Altenb.  1780-99 

Poetae  Latini  Minores,  see  Lemaire's  Classics. 

Poetae  Latini  Veteres,  ad  fidem  opt.  edit,  expressi,  et  in  unum  vol.  redacti, 
8vo.  1/.  10^  .  .  .  Florent.  1829 


Poetarum  Latinorum  Corpus,  ed.  G.  S.  Walker,  royal  8vo.  1/5^  Lond.  1827 

—  Idem,  cum  selecta  var.  lect.  et  explicatione  brev.  edidit  G.  E.  Weber, 

roy.  8 VO.  IZ.  .  .  Francof.  1833 

Poetm  Scenici  Latini,  collatis  codd.  MSS.  aliisque  spectates  fidei  libris,  recen- 
suit  F.  H.  Bothe,  6  vols.  8vo.  18^  6d  .  Lips.  1834 

Vol.  I.  II.  Plautus,  7s — III.  Seneca,  4s— IV.  Terentius,  2s  6fi — V.  VI.  Poet.  Seen,  fragtn.  5s. 

Polemo.  Laudationes  Funebres  II.  in  Cyneegirum  et  Callimaclmm  occisos  in 
pugna  Marathonia,  Gr.  et  Lat.  recognovit  et  illustravit,  J.  C.  Orellius, 
8vo.  Editio  crit  locupl.  7s  Qd  .  .  Lips.  1819 

Polyaenus.  Strategemataj  Gr.  cum  var.  lect.  et  notis  ed.  D.  Coray,  8vo.  13^6f? 

Paris.  1809 

Polybius.  Histories,  Gr.  et  Lat.  cum  var.  lect.  edidit  Schweighesuser :  ac- 
cessit  ejusdem  Lexicon  Grteco-Latinum,  5  vols.  8vo.  4Z.  Oxon.  1823 

—  Historiarum  excerpta  Vaticana,  in  titulo  de  sententiis,  recensuit  J.  Geel : 

accedit  A.  Maii  annotatio,  8vo.  7^  6fZ  .  .  Lugd.  1829 

—  et  Appianus.  Historiarum  excerpta  Vaticana  ex  collect.  Constantin!  Por- 

phyrogeniti,  inventa  atque  edita  ab  A.  Maio,  recogn.  a  J.  F.  Lucht:  acced. 
index  et  A.  Maii  annot.  8vo.  2s  6d  .  Altonce,  1830 

Lauranza  (.1.  L.)  Histoire  critique  du  Passage  des  Alpes  par  Annibal ;  avec  une  carte  topogra- 
phique,  8vo.  4s  6d  .  .  .  Paris,  1826 

Luc  (J.  A.  de)  Hi'toire  du  Passage  des  Alpes  par  Annibal,  dans  laquelle  on  determine  d’une  ma- 
ni^re  precise  sa  route,  depuis  Carthag^ne  jusqu’  au  Tesin,  avec  une  carte,  8vo.  5s  Geneve,  1826 
Schweighjeuseri  Lexicon  Polybianum,  8vo.  14s  .  Oxon.  1822 

Wickham  (H.  1.)  and  J.  A.  Cramer.  A  Dissertation  on  the  Passage  of  Annibal  over  the  Alps, 
with  Maps  and  Plans,  8vo.  I2s  .  .  Lond.  1828 

Pomponius  Mela.  Ad  codd.  MSS.  aliorumque  edit,  recens.,  cum  notis  vari¬ 
orum  et  suis,  edidit  C.  H.  Tzschuckius,  7  vols.  8vo.  cumtabb.  aeneis.  Editio 
locupletiss.  c.comm.  crit.  exegetico,  5/  .  Lips.  1807 

—  commentario  Tzscliuckii  breviore  instruxit  A.  Weicliert,  8vo.  Editio  cri- 

tica  optima,  65  .  .  ih.  1816 

Posidonius.  Reliquiae  Doctrinae,  Gr.  collegit  atque  illustravit  J.  Bake :  ac¬ 
cedit  D.  Wyttenbachii  annotatio,  8vo.  6s  .  Lugd.  1810 

Proclus.  Opera,  Gr.  et  Lat.  ex  codd.  MSS.  Bibliothecae  Reg.  Paris,  turn 
primum  edidit,  lect.  var.  et  comment,  illustravit  V.  Cousin,  6  vols.  8vo. 
Editio  optima,  21.  8.?  .  .  Paris.  1820-27 

—  Diadoebi  et  Olympiodori  in  Platonis  Alcibiadem  I.  Comment.,  Gr.  et  Lat. 

ex  codd.  MSS.  edidit,  itemque  ejusdem  Procli  Institut.  Theolog.  integrio- 
rem  emendatioremque  adjecit  F.  Creuzer,  4  vols.  8vo.  Editio  classica, 
21.  \2s  6d  .  .  .  Francof.  1820-25 

Scholia  Gr2eca  in  Platonem  ex  Procli  scholiis  in  Cratylum  excerpta,  ex  codd.  MSS.  edidit  J.  F. 
Boissonade,  12mo.  Is  6d  .  .  Lips.  1820 

Propertius.  Carmina,  cum  potiore  scripturae  discrepantia,  conject.  variorum 
suisque  observat.  crit.  ed.  H.  Paldamus,  8vo.  9^?  6d  Halcc.  1827 

—  Carmina,  see  Valpy’s  Delphin  Classics.  ^ 

—  Carmina,  see  Lemaire's  Classics. 

—  Carmina,  see  Turin  Classics. 

—  Elegiae,  ex  recensione  C.  Lachmanni,  8vo.  2^  6d  .  Berol.  1828 

Prudentius,  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Quintilianus.  Opera,  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  codd.  vet.  fidera  recensuit  et  annot.  expla- 

navit  G.  L.  Spalding:  cum  annotatione  et  indice,  curavit  C.  F.  Zumptius. 
Acced.  Lexicon  Quintilianeum  E.  Bonnelli.  6  vols.  8vo.  Editio  crit.,  pree- 
stantiss.  cum  animadv.  opt.  4/.  2s  6d  .  Lips.  1798-1834 

Vols.  L— IV.  Textus,  ed.  Zumptius  et  Burmannus,  21.  8s.— Vol.  V.  Annot.  et  index,  cur.  Zump¬ 
tius,  12s.— Vol.  VI.  Lex.  Quinlil.  Bonnelli,  11.  2s  6d 

—  de  Institutione  Oratoria,  ex  Spaldingii  recens.  cur.  G.  A.  B.  Wolffius, 

2  vols.  8vo.  IS^OrZ  .  •  ib>  1816-21 


Quintilianiis.  de  Institutione  Oratoria,  in  usiim  stud.  juv.  2  vols.  8vo.  IO5 

,  Vratisl.  1822 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  opt.  editionum  fidem  in  usum  scholarura  ador- 

navit  G.  H.  Liinemann,  2  vols.  8vo.  4^  Qd  .  Hannov.  1826 

—  de  Institutione  Oratoria,  recognovit,  notas  maximam  partem  criticas  ad- 

jecit  A.  G.  Gernliard,  2  vols.  8vo.  Is  Gd  .  Lips,  1830 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  fidem  codd.  MSS.  recens.  C.  T.  Zumptius. 
Adjecta  est  variet.  scripture  Spaldingianae  et  brevis  annot.  crit.  8vo.  IO.9 

ib.  1831 

—  de  Institutione  Oratoria,  ad  codd.  Lassbergiani,  Turicensis,  Ambrosiani 

fidem  recensuit  et  illustravit  H.  Meyerus,  vol.  1,  8vo.  10^  ih.  1833 

—  de  Institutione  Oratoria,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  C.  Y.  Oui- 

zille,  6  vols.  8 VO.  2l  2s  .  .  Paris,  1829-33 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  ex  recensione  et  cum  commentariis 

C.  H.  Frotscher,  Accedit  Dionysii  Halicarn.  de  veteribus  scriptoribus 
censura  cum  annot.  interpretum,  8vo.  7^  .  Lips,  1826 

■ —  de  Institutione  Oratoria,  Liber  X.,  ex  recensione  C.  H.  Frotscheri  secundis 
curis  emendatiore.  Acced.  divers,  lect.  Spaldingianae  et  indices,  8vo.  ‘2s 

ih.  1826 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  ex  Spaldingii  recensione  cum  selecta 
diversar.  lect.  notatione,  in  usum  scholar,  edidit  N.G.  EichhofF,  8vo.  I.y6r/ 

GiesscB,  1830 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  recognitus  et  annot.  crit.  et  grammat. 

instruct,  a  C.  G.  Herzog,  8vo.  2s  6d  .  Lips.  1830 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  commentario  perpetuo  in  scbolarum 
usum  instr.  F.  G.  Angusti  (i.ve.W.  Schneidewin),  8vo.  \s  6d  Helmst.  1831 

—  de  Institutione  Oratoria  Liber  X.,  recognovit  et  explicavit  G.  A.  Herbst, 

8vo.  45  6rf  .  .  H alee,  1834 

Frotscher  (C.H.)  Observationes  crit.  in  quosdam  locos  Quintiliani,  8vo.  Is  L,ips.  1826 

Quintus  Calaber.  Post-Homerica,  Gr.  nunc  primum  ad  libr.  MSS.  fidem  et 
viror.  doct.  conject.  recensuit,  restituit  et  supplevit  T.  C.  Tychsen.  Ac¬ 
cess.  observ.  C.  G.  Heynii,  vol.  1, 8vo.  Editio  crit..  opt.  et  eleg.  13^  6r/ 

Bipont.  1807 

Quintus  Curtius,  emendatius  edidit  et  animadv.  adjecit  F.  H.  Bothe,  8vo. 
35  6d  .  .  .  Mann/i.  1823 

—  ad  opt.  edit,  collat.,  cum  supplements  Freinsbemii:  mit  deutsch.  Inhalts- 

Anzeigen,  erlauternden  Anmerkungen  und  den  vorziiglicbern  Varr.  von 
J.  Seibt,  8vo.  75  ^  .  .  Pragee,  \826 

—  ad  fidem  codd.  MSS.  recens.  C.  T.  Zumptius:  adjecta  sunt  nova  libror. 

argumenta  et  diversitas  lect.  Freinsbemiana,  8vo.  65  Berol.  1826 

—  ad  opt.  edit,  fidem  schol.  in  usum  edidit  G.  H.  Liinemann,  8vo.  25  Gd 

Hannov.  1827 

—  enm  Freinsbemii  supplements,  2  vols.  8vo.  125  Paris.  Panckoucke,  1829 

—  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  Aug.  et  Alph.  Trognon,  3  vols.  8vo. 

H  .  .  .  io,  1828 

—  cum  Freinsbemii  supplements  et  varietate  lectionis,  edidit  A.  Baumstark, 

3  vols.  8vo.  65  .  .  Stuttg.  1829 

—  see  Valpy’s  Delpbin  Classics. 

—  see  Lemaire^s  Classics. 

Rhetores  Graeci,  ex  codd.  Florent.,  Mediol.,  Monacens.,  Neapol.,  Paris.', 
Rom.,  Venetis,  Taurin.,  et  Vindobon.,  emendatiores  et  auctiores  edidit^ 
suis  alioriirnque  annot.  instruxit,  indices  locupletiss.  adjecit  C.  Walzins' 
9  vols.  8vo.  9Z.  125  6r/  .  .  1832-36 

Sallustius.  Opera,  recognovit,  varias  lectiones,  commentaries  atque  indices 
adjecit  F.  D.  Gerlacli,  3  vols.  4to.  Edit.  crit.  locupl.  21.  85  Basil.  1823-31 

—  Opera,  recensuit,  cum  selects  Cortii  notis  suisque  commentariis  edidit  et 
indicem  adjecit  F.  Kritzius,  2  vols.  et  Appendix,  8vo.  175  Gd  Lips. \828-3o 

Vol.  I.  Catilina,  5s— Vol.  II.  Jugnrtha  et  Fragm.  lOs— Appendix  indieem  continens,  2s  Od 


Salliistius.  Opera,  ex  receiisione  et  cum  integ’ris  adnotnt.  Cortii  et  var.  lect. 
etc.  Havercampi,  suosque  comment,  atque  indices  adjecit  C.  H.  Frots- 
cher,  Vol.  1.  8vo.  15^  .  Lips.  1825 

—  Opera,  ex  recensione  F.  D.  Gerlacli,  8vo.  2s  6d  .  Basil.  1823 

—  Opera,  recognovit  et  illustravit  O.  M.  Muller,  8vo.  6s  6fZ  ZvUich.  1821 

—  Opera,  recognovit  et  illustravit  G.  Lange,  8vo.  4s  6d  Halce,  1824 

—  Opera,  cum  selectis  variorum  notis  et  novis  additis,  curavit  J.  Planche, 

2  vols.  12mo.  14s  .  .  Paris.  1825 

—  Opera,  recensuit,  animadv.,  varietatem  lectionis  indicemque  adjecit  C.  H. 

Weise,  8vo.  4s  .  L?ps.  1831 

—  Opera,  grammatisch  und  historisch  erklart  von  A.  Jaumann,  8vo.  5s 

M'dnchen,  1831 

—  Opera,  mit  Anmerkungen  von  E.  W.  Fabri,  2  vols.  8vo.  7s 

JS'iirnherg,  1831-32 

Medial.  1819 


Basil.  1832 
Land.  1830 
ih.  1830 
ib.  1833 


—  Opera,  recensuit  et  illustravit  B.  Nardini,  8vo.  10s 

—  Idem,  charta  velina,  IZ. 

—  Opera,  recensuit  et  edidit  F.  D.  Gerlacb,  8vo.  5s 

—  Opera,  with  English  Notes  by  W.  Trollope,  12mo.  3s  6fZ 

—  Opera,  edidit  J.  Hamilton,  12mo.  7s  6d 

—  Opera,  adnotationibus  illustravit  H.  E.  AFen,  12mo.  7s 

—  Opera,  ad  codices  Parisinos  nuper  recens.,  selectioribus  notis  illustrare 
et  usibus  juvenum  adcommodare  studuit  A.  Pappaur,  2  vols.  in  1,  8vo.  4s 

VievncB,  1835 

—  Opera,  with  an  English  Commentary  and  Geographical  and  Historical 

Indexes  hy  C.  Anthon,  12mo.  5s  6rZ  Loud.  1836 

—  Opera,  ex  nova  recensione,  edidit  J.  A.  Giles,  12mo.  3s  6d  ib.  1836 

—  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  Lemaire’s  Classics,  and  Turin 
Classics. 


—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  accompagnee  d’un  commentaire 

historique  par  C.  de  Rozoir,  2  vols.  8vo.  15s  Paris.  1829-33 

—  Belluni  Catilinarium,  cum  notis  philob,  histor.,  geographicis  atque  ad  an- 

tiquitates  spectantibus,  edidit  J.  Seibt,  8vo.  3s  6d  .  Pragce,  1822 

—  Bellum  Catilinarium,  Lat.  et  Germ,  erklart  von  C.  G.  Herzog,  8vo.  7s  6d 

Lips.  1828 

—  Bellum  Jugurthinum,  cum  notis  philol.,  histor.,  geographicis  atque  ad 

antiquitates  spectantibus,  edidit  J.  Seibt,  8vo.  4s  Pragce,  1823 

—  Bellum  Jugurthinum,  mit  Anmerk.  von  E.  W.  Fabri,  8vo.  7s  Numb.  1831 

—  Bellum  Jugurthinum,  mit  Inhaltsanzeigen,  erlaut.  Anmerkungen, 

deutsch-bbhmischen  Bedeutungen  und  gramm.  Regeln,  von  J.  Seibt, 
8vo.  4s  6fZ  .  .  L^ragce,  1833 

—  Historiarum  Fragmenta,  prout  C.  Brossasus  ea  collegit,  disposuit,  scho- 

liisque  illustravit,  8vo.  2s.  .  Luneburgi,  1828 

—  Historiarum  Fragmenta,  ex  codice  Vaticano  edita  ab  A.  Maio  :  editio 
auctior  et  emendatior  curante  .J.  T.  Kreyssigio,  8vo.  3s  Misence,  1830 

—  Orationes  et  Epistolm  ex  historiarum  libris  deperdilis,  ad  fidem  codd. 

Vatic,  recensuit  atque  edidit  J.  C.  Orellius,  8vo.  2s  Piiriei,  1831 


Kreyssig  (J.  T.)  Comnientatio  cle  Sallnstii  historiarum  Lib.  III.  fragniontis,  ex  Biblioth.  Sne- 
coruin  Regiae,  in  Vaticanam  tran.^latis,  Pars  I.  et  II.  4to.  3s  6(1  .  Misence,  1828  20 

Kritzius  (F.)  de  Sallnstii  fragm.  a  C.  Dcbrossio  in  ord.  digestis  renimqnc  gcstarnin  contexta  nar- 
ratione  illnstratis  comment.  4to.  2s  .  .  JLips.  1830 

- Index  in  Comment,  de  Catilina  et  .Ingurfha,  8vo.  2s  6d  .  ib.  18.35 

Orellius  (J.  C.)  Historia  critica  Eclogarnm  ex  Sallnstii  histotiarnm  libris,  8vo.  Turici,  1832 

Schneider  (J.  F.)  erklarendes  Wbrterbuch  zu  Sallust’s  Catilina  1111(1  Jngnrtha,  8vo.  2s  6(1  /jips.  18.34 
Selling  (C.  F.  G.)  Lecliones  Sallustianai,  4to.  2s  .  Av^.  Vind.  1831 

Wex  (F.  C.I  Comment,  in  aliquot  Sallnstii  atque  Thucydidis  dicta,  8vo.  U-  Berol.  1833 


Sanchoniathon.  Fragmenta,  Gr.  et  Lat.  recognovit,  emendavit,  notis  selectis 
Scaligeri,  Bocharti,  Vossii,  Cumberlandi  aliorumque  permultorum  suisque 
animadversionibus  illustravit  J.  C.  Orellius,  8vo.  2s  6rZ  Lips.  1826 

G 


Sappho.  Carmina  et  Fragmenta,  Gr.  recensuit,  commentarium,  schemata 
musica  et  indices  adjecit  H.  F.  M,  Volger,  8vo.  Edit io  prcest.  Lips. \'^\0 

—  Odae,  Gr.  et  Germ,  mit  4nmerk.  von  E.  A.  L.  Mdbius,  8vo.  Editio  peru- 

tilis,  3.S  6d  .  .  Hannov.  1815 

—  Fragmenta,  specimen  operae  in  omnibus  artis  Greecorum  lyricas  reliquiis, 

excepto  Pindaro,  collocandas,  proposuit  C.  F.  Neue,  4to.  cum  vers.  Lat. 
prosaica :  omnium  kactenus  opt.  atque  pleniss.  fraymentorum  Sapphonis 
collectio.  As  Qd  .  .  Eerol.  1827 

Richter  (F.  W.)  Sappho  uiid  Erinna,  nach  ihrem  Leben  beschrieben  und  in  ihren  poetischen  Ueber- 
resten,  iibersetzt  und  erklart,  8vo.  2s  6d  .  Quedlinb.  1833 

Volger  (H.F.  M.)  Diatribe  historico-erit.  de  Sapphus  poetriae  vita  et  scriptis,  8vo.  Is  6d 

Gothce,  1809 

Welcker  (F.  G.)  Sappho  von  einem  herrschenden  Vorurtheil  befreit,8vo.  2s  6d  Gott.  1817 

Scriptores  Geographic!  Grasci  Minores,  Gr.  et  Lat.  Hudsonianae  edit,  inte- 
gras  adnotat.,  cum  H.  Dodwelli  dissertat.  edidit,  suasque  et  variorum 
adjecit,  textum  denuo  recens.  et  var.  lect.  subjecit,  copiosiss.  indicibus  ac 
tabulis  instruxit  J.  F.  Gail,  Vols.  I.  II.  III.  8vo.  Hcec  editio  omnia  fere 
complectitur  quee  ad  res'  illustrandas  necessaria  sunt,  multos  etiam  locos 
editor  critice  emendavit.  \l.  16^  .  Paris,  1826-31 

Scriptores  Geographici  Grasci  Minores,  ed.  Bernhardy,  see  Geographi. 
Scriptorum  Veterum  Grascorum  nova  Collectio  ex  Vaticanis  codd.  edita  ab 
Angelo  Maio,  Vols.  I. — VIII.  4to.  12/.  .  Pomce,  1825-3,3 

Scriptores.  Classicorum  Auctorum  ex  Vaticanis  codd.  editorum,  curante 
Angelo  Maio,  A  vols.  8vo.  3/.  .  ih.  1830-31 

Scriptores  Grasci  Minores,  quorum  reliquias,  fer^  omnium  melioris  notas,  ex 
editionibus  variis  excerpsit  J.  A.  Giles,  2  vols.  8vo.  16.9  Oxon.  1831 

Scriptores  Rernm  Mythicarum  Latin!  tres  Romae  nuper  reperti,  ad  fidem 
codd.  Guelferbytan.,  Gottingensis,  Gothani  et  Paris.,  integriores  edidit  ac 
scholiis  illustravit  G.  H.  Bode,  2  vols.  8vo.  146- 6r/  .  Cellis,  1834 

Seneca  (L.  A.  Philosophus).  Opera  Philosophica,  recognovit,  prolusionem 
de  Vita  et  Ingenio  Senecas  atque  selectas  observaliones  criticas  adjecit 
E.  F.  Vogel,  8vo.  10^  .  Lips.  1830 

—  Opera,  see  Lemaire’s  Classics. 

—  Opera,  see  Turin  Classics. 

—  Qutestiones  Naturales,  recognovit,  emendavit,  et  comrnentario  perpetuo 

illustravit  G.  D.  Koeler,  8vo.  lOi’  6d  .  Gott.  1819 

Reinharrtt  (T.  F.  G.)  (1e  Senecae  vitae  atque  scriptis,  8vo.  Is  6d  .  Jena,  1817 

Werner  (E.  J.  M.)  de  Senecae  Fhilosophia  dissertatio,  8vo.  2s  6d  .  Vrat'islav.  1825 

Seneca  (L.  A.  Tragicus).  Tragoedias,  recensuit  et  notis  instruxit  T.  Baden, 
2  vols.  8vo.  1/.  7.9  .  JLavnice,  1821 

—  Tragoedia,  ad  fidem  codd.  MSS.  Florent.  et  Ultraj.  cum  F.  et  J.  Gronovi- 
orum  notis  ineditis,  recognovit  F.  H.  Bothe,  2  vols.  8vo.  15^?  Lips.  1819 

—  Tragoedias,  curis  secnndis  castigavit  F.  H.  Bothe,  8vo.  7s  6d  Halherst.  1822 

—  Tragasdias,  see  Letnaire’s  Classics. 

—  Tragoedias,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvclle  par  E.  Greslou,  3  vols.  8vo. 

1/.  2.9  6r/  .  .  Paris, - 

• —  Medea  et  Troades,  cum  annotat.  J.  F.  Gronovii,  edidit  A.  Matthias,  8vo. 

7s  6d  .  .  Lips.  1827 

Seneca  (M.  A.  Rhetor).  Opera,  see  Lemaire’s  Classics. 

Silins  Italicus,  varietate  lectionis  et  commentario  periictuo  illustravit  ,1.  C.  G. 
Ernesti,  2  vols.  8vo.  Comment,  prcestantiss.  Ms  Gd  Lips.  1791-92 

—  varietate  lectionis  et  perpetua  adnotatione  illustratns  a  G.  A.  Ruperti: 
prasfatus  est  C.  G.  lleyne,  2  vols.  8vo.  Edit.  crit.  15^  Gott.  1795-98 

—  cum  var.  lect.  et  notis  edidit  R.  Heber,  2  vols.  12mo.  10.9  Gd  Lond.  1792 

—  ad  opt.  edit,  fidem  curavitG.  H.  Liinemann,  8vo.  3^  6c/  Gott.  1824 

—  see  Lemaire’s  Classics. 

Simonides  (Amorginus).  Iambi  qui  supersunt,  Gr.  collegit  et  recensuit  F.  T. 
W  elcker,  8vo.  2^  6f/  .  .  Bounce,  1835 


Simonides  (Ceus).  Carminuni  Reliqiiim,  Gr.  edidit  F.  G.  Schneidewin,  8vo. 

95  Qd  .  •  Brunsv.  1835 

Solon.  Carmina  qum  supersunt,  Gr.  disposuit,  emendavit  atque  annotatio- 
nibus  instruxit  N.  Bacliius,  8vo.  Editio  crit.  opt.  35  Qd  Lugd.  1825 

Sopliocles.  Tragoediae,  Gr.  cum  varietate  lectionis  copiosissima ;  editio  III. 
emendatior  et  multo  auctior  (cura  J.  F.  Martin),  2  vols.  8vo.  IO5 

Halce,  1822 

—  Tragoedice,  Gr.  emendavit,  varietatem  lectionis,  scholia  notasque  turn  alio- 

rum  turn  suas  adjecit  C.  G.  A.  Erfurdt  :  accedit  Lexicon  Sopbocleum  et 
index  locupletiss.  7  vols.  8vo.  41.  1^5  .  Lips.  1802-25 

Vol.  I.  Trachiniae,  7s  6d— It.  Electra,  12s  Gd— III.  Philocletes,  10s— IV.  Antigone,  10s— V.  Oedi¬ 
pus  Rex,  15s — VI.  Ajax,  18s  6d — VII.  CEdipus  Coloneus,  post  Erlurdtii  obiturn  ed.  L.  Heller  et 
L.  Doederlein,  18s  6d 

—  Tragoediae,  Gr.  recensuit  et  brevibus  notis  instruxit  C.  G.  A.  Erfurdt,  cum 
adnotationibus  G.  Hermanni,  7  vols.  12mo.  Editio  opt.  crit.  \L  155 

Lips.  1823-25 

Vol.  I.  Antigone,  6s — II.  Oedipus  Rex,  6s — III.  Ajax,  4s  6d— IV.  Electra,  4s  6d — V.  Trachiniae, 
3s  6d— VI.  Philoctetes,  5s — VII.  Qildipus  Coloneus,  7s 

—  Idem,  editio  repetita.  Accedunt  Schneideri  de  Dialecto  Sopboclis  quaes- 

tiones,  et  Wunderi  conspectus  metrorum  Sopboclis,  cum  annot.  et  indi- 
cibus  G.  Hermanni,  2  vols.  8vo.  1/.  85  .  Lond.  1826 

—  Tragoediae,  Gr.  mit  kurzen  deutschen  Anmerkungen  und  Index  von 

G.  C.  W.  Schneider,  10  vols.  8vo.  2l.  IO5  .  Weimar,  1823-30 

Vol.  I.  Electra,  2s  6d— II.  Trachiniae,  3s — III-  Ajax,  3s  6d — IV.  Philoctetes,  3s  6d^V.  CEdipus 
Rex,  3s  6d — VI.  CEdipus  Coloneus,  3s  6d — VII.  Antigone,  33  6d — Vllt.  Sophokles  Bruchstiicke, 
nebst  dein  Leben  des  Sophokles  und  Wort-und  Sachregister,  6s  6d — IX.  X.  Vollstandiges  So- 
phokleisches  AVbrterverzeichniss,  \L 

—  Tragoediae,  Gr.  ex  recensione  et  cum  notis  Brunckii :  accedunt  notae  C. 

Burneii,  varias  lectiones  Erfurdtii,  et  annotationes  G.  H.  Schaeferi,  2  vols. 
8vo.  1/.  85  .  .  Lond.  1824 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  3  vols.  8vo.  \l.  I65  .  ib.  1824 

—  Idem,  cum  Erfurdtii  annotationibus,  4  vols.  8vo.  2/.  85  ib.  1824 

—  Idem,  charta  maxima,  3/.  35 

—  Tragoedim,  Gr.  cum  brevi  annotatione  et  conspectu  metrorum,  edidit  E. 

Wunderus,  8vo.  IO5  .  .  Lips.  1825 

—  Tragoediae,  Gr.  brevi  annotatione  instruxit  A.  Matthiae,  8vo.  bs  ib.  1825 

—  Tragoediae,  Gr.  ad  fidem  opt.  ac  prascipue  cod.  Florent.  (a  P.  Elmsleio 
collati)  emendatae,  cum  notis  Brunckii  et  Schaeferi,  2  vols.  8vo.  1/.  45 

Oxon.  1826 

—  Idem,  editio  repetita,  8vo.  155  .  Lips.  1827 

—  Tragoediae,  Gr.  recensuit,  et  annotationibus  siglisque  metricis  in  margine 

scriptis  instruxit  F.  H.  Bothe,  2  vols.  8vo.  135  6f/  .  Lips.  1826-27 

—  Tragoediae,  Gr.  recognovit  ac  brevi  annotatione  instruxit  F.  Nevius,  8vo. 

125  6f/  .  .  ib.  1831 

—  Tragoediae,  Gr.  edidit  E.  Wunderus,  see  Bibliotheca  Graeca. 

—  Tragoediae,  Gr.  ex  recensione  G.  Hindorfii,  8vo.  bs  Qd  Oxon.  1832 

—  Tragoediae,  Gr.  cum  annotatione  tantum  non  integra  Brunckii  et  Schaeferi 

et  aliorum  selecta,  (edidit  T.  Gaisford),  8vo.  155  .  Oxon.  1834 

—  Tragoediae,  .Lat.  Versio  Brunckiana  denuo  recensita  et  distinctis  singulis 

versibus  passim  reficta,  8vo.  II5  .  Lngd.  1824 

—  Aj  ax,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  I5  .  Lips.  1824 

—  Ajax,  Gr.  varietate  lectionis  et  perpetua  adnotatione  illustratus  ah 

H.  L.  J.  Billerbeck  :  accedit  index,  8vo.  35  6f/  .  Gott.  1824 

—  Ajax,  Gr.  commentario  perpetuo  illustravit  C.  A.  Lobeck :  editio  11.  novis 

curis  elaborata,  8vo.  125  6r/  .  Lips.  1835 

—  Ajax,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  25  bd  ib.  1826 

—  Ajax,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  R.  Pitman,  8vo.  95  Lond.  1830 


Sophocles.  Ajax,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  edidit  G,  Hermanuiis,  8vo.  3a'  Gd 

Lond.  1826 

— •  Antigone,  Gr.  recensuit  E.  Wunderns,  8vo.  Is  .  Lips.  1824 

—  Aiitigone,  Gr.  codd.  MSS.  omniumque  exemplarinm  scripturae  discre- 

paiitia  enotata  integra  cum  scboliis  vetustis  virorumqiie  doctor”"^  ■^uris 
presse  subnotatis  emendatior  atqne  explanatior  edita  a  F.  C.  *  ex,  2  voi^. 
8  VO.  16s  .  1830 

—  Antigone,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  edidit  G.  Hermannus,  8vo.  3s  6d 

Lond.  1826 

—  Antigone,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Botbe,  8vo.  2s  ih.  1827 

■ — •  AntigjfMie,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Scbaeferi,  8vo.  3s  6.'/  ib.  1824 

—  Antigone,  Gr.  et  Angl.  with  Notes  by  T.  W.  C.  Edwards,  8vo.  8s  ih. - 

—  Antigone,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  Brasse,  12mo.  5s  ib.  1830 

' —  Electra,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Is  .  Lips.  1824 

—  Electra,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Botbe,  8vo.  2s  ib.  1826 

—  Electra,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schaeferi,  8vo.  3s  Gd  .  Lond.  1824 

—  Electra.  (ir.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3s  6d  ib.  1826 

—  OEdipus  Coloneus,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Is  6d  Lips.  1824 

—  Oedipus  Coloneus,  Gr.  erklart  von  F.  v.  P.  Hocheder,  8vo.  7s 

Passau,  1826 

—  GEdipus  Coloneus,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3s  6d 

Lond.  1826 

—  (Edipiis  Coloneus,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Botbe,  8vo.2s6<'/ 

Lips.  1827 

—  CEdipus  Coloneus,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schaeferi,  8vo.  3s  Gd 

Lond.  1824 

—  CEdipus  Coloneus,  Gr.  with  English  Notes,  by  J,  Brasse, 12mo.  5s  ib.  1829 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Is  .  Lips.  1824 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  ex  edit.  Brunckii  et  Erfurdtii,  cum  eorundem  notis 
selectis :  curavit  et  indice  Graeco-Germ,  instruxit  G.  W.  H.  H.  8vo.  5s 

Norinib.  1825 

—  CJEdipus  Rex,  Gr.  recens.  et  annot.  instruxit  F.  H.  Botbe,  8vo.  2s  Gd 

Lips.  1826 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3s  Gd 

Lond.  1826 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  et  Angl.,  from  the  text  of  Brunck,  with  the  Metres,  the 

Order,  and  Notes,  by  T.  W.  C.  Edwards,  8vo.  8s  .  ib.  1827 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  edidit  Elmsley,  8vo.  5s  .  Oxon.  1825 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  et  Gall,  (deux  traductions,  I’une  interlineaire  et  I’autre 

correcte),  avec  des  notes  critiques  et  grammaticales,  et  une  notice  sur  la 
vie  et  les  ecrits  de  Sophocle,  8vo.  5s  .  Paris.,  1828 

—  CEdipus  Rex,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schaeferi,  8vo.  3s  Gd  Lond.  1824 

—  Q^dipus  Rex,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  Brasse,  12mo.  5s  ib.  1829 

—  CEdipus  Rex  et  Coloneus,  Gr.  ex  recensione  Hermann!,  8vo.  10s  ib.  1834 

—  Philoctetes,  Gr.  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Is  .  Lips.  1824 

—  Philoctetes,  Gr.  cum  suis,  selectis  aliorum  notis,  edidit  P.  Buttmannus, 

8vo.  3s  Gd  .  .  Berol.  1822 

■ — •  Philoctetes,  Gr.  cum  notis  Brunckii  et  Schaeferi,  8vo.  3s  Gd  Lond.  1824 

—  Philoctetes,  Gr.  recognovit  et  commentariis  illustravit  J.  B.  Matthasi,  8vo. 

8s  Gd  .  .  Altonce,  1822 

—  Philoctetes,  Gr.  recensuit  et  annot.  instruxit  F.  H.  Botbe,  8vo.  2s 

Lips.  1827 

—  Philoctetes,  Gr.  with  English  Notes  by  G.  Burges,  8vo.  5s  Lond.  1833 

—  Philoctetes,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3s  Gd  ib.  1826 

—  Philoctetes,  Gr.  et  Angl.  with  English  Notes  by  T.  W.  C.  Edwards,  8vo. 

8s  .  .  ib.  - 


Sophocles.  Trachinia?,  Gr  recensuit  E.  Wunderus,  8vo.  Lips.  1824 

—  Trachinias,  Gr.  recens.  et  annot.  instruxit  F.  H.  Bothe,  8vo.  2^  ib.  1827 

—  Trachiuiae,  Gr.  recognovit  et  adversariis  enarravit  J.  Apitzius,  8vo.  8.9  6d 

Halce,  1833 

—  Trachiniae,  Gr.  with  English  Notes  by  J.  Brasse,  12mo.  6s  Lond.  1830 

—  Tracliiniae,  Gr.  cum  nods  Bninckii  et  Sch2eferi,  8vo  3^  Go?  ih,  1824 

—  Trachiuiae,  Gr.  cum  notis  Erfurdtii  ed.  G.  Hermannus,  8vo.  3^  Qd  ib.  1826 

Beatson  ("B.  W.)  Index  Graecitatis  Sophocleae,  8vo.  12s  .  .  Cantab.  1830 

Bernhardi  (F.  A.)  Ueber  den  Piiiloktet  des  Sophokles,  abgedruckt  aus  dem  Pantheon  von  Bus- 
cbing  nnd  Kannegiesaer,  8vo.  Is  .  .  .  Berlin,  1825 

Denliard  (B.F.)  De  Sophoclis  Q3dipo  Coloneo  dissei  tatio,  8vo.  28  .  Marburgi,  1830 

Ellendt  (F.)  Lexicon  Sophocleum,  adhibitis  veteruin  interpretum  explicationibus,  graminaticoruin 
notationibus,  recentioriim  doctornm  coimnentariis,  2  vols.  8vo.  21.  lOs  Regiom.  1834-35 

Frohlich  (J.  G.  v.)  Kritische  Versuche  liber  Sophokles  Tragbdien,  8vo.  4s  Munchen,  1824 

Heigl  (G.  A.)  Ueber  die  Antigone  und  die  Elektra  des  Sophokles,  8vo.  10s  Rassau,  1828 

Hughes  (G.)  A  Vocabulary  of  the  CEdipus  Rex  of  Sophocles,  containing  the  English  signification, 
composition,  and  derivation  of  the  words,  &c.  12mo.  2s  6d  .  Bond.  1827 

Jacob  (A.  L.  G.)  Sophocleae  Quaestiones,  Vol.  1.  8vo.  11s  6d  .  Varsavice,  1821 

Jager  (J.  G.)  Annotationes  ad  Sophoclis  Ajacem,  4to.  4s  6d  .  Altonai,  1811 

Iininermann  (K.)  Ueber  den  rasenden  Ajax  des  Sophocles,  8vo.  2s  6d  Magdeburg,  1826 

Kapp  (F.)  Programma  inest  F.  Stoeckeri  Dissert,  de  Sophoclis  et  Aristophanis  interpretibus 
Graecis,  4to.  2s  ....  Hamb.  1826 

Lisch  (G.  C.  F.)  Sophoclis  Philoctetae  carmina  antistrophica  eorumque  metra,8vo.  Is6d  Bips.  1832 
Matthi£e(C.)  Quaestiones  Sophocleae,  8vo.  4s  6d  .  .  ib.  1832 

Osann  (F.)  Ueber  des  Sophokles  Ajax,  8vo.  3s  6d  .  .  Berlin,  1820 

Petersen  (F.  C.)  Observationes  in  Sophoclis  Qidipum  Regem,  4to.  2s  Hafnice,  1819 

Ranch  (F.  A.)  Observationes  in  Sophoclis  Electram,  8vo.  .  .  Francof.  1827 

Schneider  (T.  C.  W.)  De  dialecto  Sophoclis  ceterorumque  tragicorum  Graecorum  quaestiones  non- 
nullae  criticae,  8vo.  2s  ...  •  Jence,  1822 

- -  Griechisch-deutsches  Wbrterbuch  uber  Sophokles  Tragbdien,  2  vols.  12mo.  IL  H'emar,  1830 

Schultz  (F.)  de  Vita  Sophoclis  commentatio,  8vo.  3s  6d  .  *  Berol.  1836 

Scholia  Gr.  in  Sophoclis  Tragosdias,  ex  cod.  MS.  Laurentiano  descripsit  P.  Elmsley,  8vo.  8s 

Oxon.  1825 

—  Idem,  editio  repetita,  8vo.  10s  .  •  Bips.  1826 

Scholia  antiqua  in  Sophoclis  CEdipum  Tyrannum,  ex  cod.  Laurentiano  denuo  descripsit  et  edidit 
P.  Elmsley.  Accessit  Elmsieii  praefatio  ad  edit.  HI.  QSdipi  Tyranni,  8vo.  2s  ib.  1826 

Stadelmann  de  Sophoclis  Antigone,  4to.  Is  6d  .  .  .  ib.  1833 

Vater  ( F.)  die  Aleaden  des  Sophocles,  eiu  Beitrag  zur  Litteraturgeschichte  dieses  Dichters,  8vo. 

IsOd  .  .  .  .  .  Berlin,  1835 

Wunder  (E.)  Adversaria  in  Sophoclis  Philoctetem,  8vo.  3s  6d  .  Bips.  1823 

-  Conspectus  metrorum,  quibus  Sophoclis  in  tragoediis  usus  est,  8vo.  2s  6d  ib.  1825 

Zehlicke  (J.)  de  aliquot  Antigonae  locis  disputans,  4to.  .  .  Gryphisw.  1826 

Statius.  Opera,  recensuit  et  commentario  illustravit  F.  Ilandius.  Vol.  I. 
Sylvai,  cum  comment.  Markbindi  et  Handii,  8vo.  \2s  6d  Lips.  1817 

—  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  and  Lemaire’s  Classics. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  Rinn,  Achaintre,  et  L.  Bout- 

teville,  4  vols.  8vo.  1/.  10^  .  •  Paris,  1829-32 

—  Sylvas,  recensuit  et  notas  atque  emendationes  adjecit  J.  Marklandus  : 
editio  auctior  indicibusque  instructa  (cura  Sillig),4to.  IO9  6fZ  Dresd(B,M^27 

—  ad  Calpurnium  Pisonern  Poemation,  recognovit  C.  Beck,  8vo.  2s  6d 

Onoldii,  1835 

Statius  (C.  C.)  Ueperditarum  Fabularum  Fragmenta,  edidit  L.  Spengel,  4to. 

2s  6d  .  .  .  Monachii,  1829 

Stesicborus.  Fragmenta,  Gr.  collegit,  dissertationem  de  vita  et  poesi  auctoris 
prfemisit  O.  F.  Kleine,  8vo.  49  .  .  Berol.  1828 

Stobaeus.  Florilegium,  Gr.  et  Lat.  (Versio  Hugonis  Grotii)  ad  MSS.  fidem 
emendavit  et  supplevit  T.  Gaisford,  4  vols.  8vo.  2l  IO9  Oxon.  1822 

—  Idem,  charta  maxima,  10/. 

—  Idem,  editio  repetita  auctior,  4  vols.  8vo.  21.  IO9  .  Lips.  1823-25 
Strabo.  Iberia,  sive  Rerum  Geographicarum  liber  III.  Gr.  emendavit,  argu- 

menta  et  indicem  adjecit  C.  G.  Groskurd,  8vo.  2s  Qd  Stralsund.  1819 

Groskurd  (C.  G.)  Observationes  criticae  in  Strabonis  Iberiam,  8vo.  6s  6d  .  ib.  1819 

Heeren  (A.  H.  L.)  de  fontibus  Geographicorum  Strabonis  comment,  duae,  8vo.  2s  6d  Gott.  1823 

Suetonius.  Opera,  recognovit,  continuo  commentario  illustravit,  clavem  Sue- 
tonianarn  adjecit  D.  C.  G.  Baumgarten-Crusius,  3  vols.  8vo.  Editio  locu- 
pletiss.  2/  59  ...  Lips.  1816-18 

Vol.  I.  et  H.  Textus  et  Comment.  IL  2s  6d. — Vol.  III.  Clavis,  M.  2s  6d. 


Suetonius.  Opera,  in  scholarum  usum  brevlore  anriotatione  illustravit  D.  C. 
G.  Baumgarten-Crusius,  2  vols.  8vo.  7^  ()d  .  Lips.  1820 

—  Opera,  in  scliolarum  usum  edidit  G.  H.  Liinemann,8vo.  2^  6c?  Hannov.\S24: 

—  Opera,  erlautert  von  J.  H.  Bremi,  8vo.  11.9  Qd  .  Zurich,  1820 

■ —  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  Lemaire’s  Classics,  crwcZ  Turin  Classics. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  De  Golbery,  3  vols.  8vo. 

1Z2a6c/  .  .  .  1832-33 

—  Vitae  selects,  recognovit  et  illustravit  H.  Paldamus,  8vo.  3^  6c/  i/c//ce,1829 

—  Vita  Horatii,  notas  variorum  collegit  suasque  et  cornment.  perpet.  nec  non 

synopsin  clironolog.  adjecit  E.  J.  Richter,  4to.  7s  Zwickav.  1831 

Krause  (R.)  de  Suetonii  fontibus  et  auctoritate,  8vo.  2s  6d  '  •  Berol.  18.31 

Riihnkenius  (D.)  Scholia  in  Suetonii  vitas  Caesarum,  ed.  J.  Geel,  8vo.  12s  6d  Luyd.  1828 

Symmachus.  Orationes,  invenit  notisque  declaravit  Angelus  Maius  :  cum 
additamentis,  8vo.  10.s  .  .  Medial.  1815 

—  Orationes,  ad  fidem  exemplar.  Mediol.  expr.  8vo.  2s  6c/  Francof.  1816 
Syrus  (Publius)  Mimi  sirnilesque  sententiae  selectae  e  poetis  antiquis  Latinis 

cum  Erasmi  commentario  editae  atque  versibus  Germ,  redditae  a  J.  F. 
Kremsier,  8vo.  8a‘  6c/  .  .  Lips.  1809 

—  et  aliorum  sententiae,  cum  notis  variorum  partim  integris,  partim  selectis 
illustravit,  animadversiones  suas  addidit  J.  C.  Orellius,  8vo.  10^  ih.  1822 

Tacitus.  Opera,  ex  recensione  Ernestiana,  recognovit  I.  Bekkerus,  in  usum 
scholarum,  8vo.  7s  ..  .  Berol.  1825 

—  Opera,  cum  selectis  variorum  interpretum  notis,  ex  postrema  editione 

Oberlini,  curante  P.  F.  de  Calonne,  5  vols.  12nio.  1/.  Paris.  1824 

—  Opera,  ad  opt.  edit,  tidem  curavit  G.  H.  Liinemann,  2  vols.  8vo.  4.9  6c/ 

Lips.  1825 

—  Opera,  ad  opt.  librorum  fidem  curavit  C.  H.  AVeise,  8vo.  5^  ih.  1825 

—  Opera,  ex  recens.  J.  A.  Ernesti  curavit  J.  J.  Oberlinus,  4  vols.  8vo.  2/  8^ 

Land.  1825 

—  Opera,  recensuit  et  commentaries  suos  adjecit  G.  H.  Walther,  4  vols.  8vo. 

1/  5^  .  .  .  .  Hales,  1831 

—  Opera,  auspice  Corbiere,  4  vols.  folio,  6/  6s  .  Paris,  1826-28 

—  Opera,  cum  notis  variorum  et  Ernestii,  ab  I.  Bekkero  recognita,  2  vols. 

8vo.  1/.  5^  .  .  .  .  Lips.  1831 

—  Opera,  in  usum  scholarum  recognovit  I.  Bekkerus,  2  vols.  8vo.  5^  ih.  1831 

—  Opera,  recognovit  et  annotatione  perpetua  triplicique  indice  instruxit  G. 

A.  Ruperti,  4  vols.  8vo.  21.  17.9  .  .  Haiinov.  1832-34 

Vol.  I.  Annales.  Lib.  I. — VI.  14s  6d.— Vol.  II.  Annales.  Lib.  VII. — XII.  12s. — Vol.  III.  De  Mori- 
bus  Gernianoruin,  etc.  16s. — Vol.  IV.  Germania,  Vita  Agricolaj,  Dialogus  de  Oiatoribus,  14s  6cl 

—  Opera,  recognovit  brevique  annotatione  instruxit  F.  Ritter,  Vols.  I.  et 

II.  8vo.  15.9  .  .  ,  Bonnes,  1834-36 

—  Opera,  emendavit  et  illustravit  N.  Bachius,  Vols.  I.  et  II.  8vo.  19.9  6d 

lAps.  1836 

Vol.  I.  Annales,  9s  6d. — Vol.  II.  Germania,  Vita  Agricolec,  Dialogus  de  Oratoribiis,  10s. 

—  Opera,  with  Brotier’s  Notes  in  English,  3  vols.  12nio.  1/.  4.9 

Land.  Valpy,  1834 

—  Opera,  recensuit  A.  R.  Carson,  8vo.  9^  .  Eelinhureji,  1833 

—  Opera,9ee  Valpy’s  Delphin  Classics,  Lemaire’s  Classics,  a?ic/ Turin  Classics. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  de  Bureau  de  Lemalle,  corrigde  et  aug- 

mentee  des  supplemens  de  Brotier,  trad,  par  Noel,  avec  des  portraits, 
6  vols.  8vo.  1/.  16^  .  .  .  Paris,  1827 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  de  C.  L.  F.  Panckoucke,  6  vols.  8vo. 

2l  2s  .  .  .  .  ih.  1830 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  avec  des  variantes  et  des  notes, 

par  J.  L.  Burnoiif,  6  vols.  8vo.  avec  un  atlas,  2/  99  Paris,  18*25-33 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  C.  L.  F.  Panckoucke,  6  vols. 

8vo.2/.  29  .  .  P«r?9,  1830 


Tacitus.  Opera,  Lat.  et  Ital.  volgarizzato  da  L.  Valeriani,  5  vols.  sm.  4to. 
M.  6s  .  .  .  Firenze,  1818-19 

—  Idem,  cliarta  maxima  velina,  3/.  12^ 

—  Dialogus  de  Oratoribiis,  recensuit  et  annotatione  instruxit  E.  Dronke, 

8vo.  Is  6d  .  .  .  Conjiuent,  1828 

—  Dialogus  de  Oratoribus,  recensuit  et  annotatione  critica  instruxit  E. 

Osann,  8vo.  2s  .  Giessce,  1829 

—  Dialogus  de  Oratoribus,  cum  notis  variorum  edidit  J,  C.  Orellius,  8vo. 

6s  ...  .  Turici,  1830 

—  Dialogus  de  Oratoribus,  ab  I.  Bekkero  ad  cod.  Farnesiannm  recogn.,  cum 
lect.  divers,  et  adnotat.  crit.  edidit  G.  Boetticlier,  8vo.  D  Berol.  1832 

—  Dialogus  de  Oratoribus,  recognovit  breviqwe  annotatione  instruxit  F. 

Ritter,  8vo.  D  6d  .  .  .  Bounce,  1836 

—  Germania,  recensuit,  varietate  lectionis  instruxit,  annotationemque  G.  G. 

Bredovii  integram  addidit  F.  Passow,  8vo.  2s  6d  Vratisl.  1817 

—  Germania,  ex  recens.  et  cum  select,  observat.  Longolii  et  Kappii,  textum 
refinxit,  var.  lect.  et  notas  suas  adjecit  P.  C.  Hess,  8vo.  4^  Lips.  1824 

—  Germania,  textu  recognito  edidit  J.  B.  Durach,  12mo.  D  6d  Ratisb.  1829 

—  Germania,  mit  kritischen,  grammatisclien  und  historischen  Anmerkungen 

erlautert  von  J.  von  Gruber,  8vo.  2s  6d  .  Berlin,  1832 

—  Germania,  edidit  et  qum  ad  res  Gerraanorum  pertinere  videntur  e  reliquo 

Tacitino  opere  excerpsit  J.  Grimm,  8vo  4a’  .  Gott.  1835 

—  Germania,  recognovit  brevique  annotatione  instruxit  F.  Ritter,  8vo.  H 

Bonnoe,  1836 

—  Germania,  Lat.  et  Germ,  mit  einer  Abbandlung  iiber  antike  Darstellung 

in  Bezielmng  auf  Zvveck  und  Zusammenhang  in  Tacitus  Germania  von  G. 
L.  Walcli,  Yol.I.  8vo.  25  .  .  Berlin,  1829 

—  Germania,  Lat.  et  Germ,  iibersetzt  und  erlautert  von  F.  D.  Gerlach  und 

W.  Wackernagel,  Vol.  I.  8vo.  Textus,  2s  Qd  .  Basil,  1835 

—  Germania  et  Vita  Agricolae,  ex  editione  Brotieri,  locis  Annalium  et  His- 
toriarum  ab  eo  citatis  selectis  et  additis  cura  R.  Relhan,  12mo.  6s  6d 

Cantab.  1829 

—  Germania  et  Vita  Agricolm,  Lat.  et  Angl.  from  the  Texts  of  Passow  and 
Brotier,  with  Notes  historical  and  critical  by  D.  Spillan,  12mo.  45  6d 

Dublin,  1833 

—  Historiee,  ex  editione  Brotieri,  locis  Annalium  ab  eo  citatis  selectis  et 
additis,  quibusdam  etiam  notis  subjunctis  ab  R. Relhan,  8vo.  85 

Cantab.  1819 

■ —  Vita  Agricolae,  cum  lectionis  varietate  atque  annotatione  edidit  E.  Dronke, 
8vo.  35  Qd  .  .  .  Confluent.  1824 

—  Vita  Agricolae,  textum  recensuit  et  ad  fidem  cod.  Vatican,  emendavit  no- 

tasque  adspersit  U.  J.  H.  Becker,  8vo.  45  .  Hamb.  1826 

—  Vita  Agricolae,  edidit  F.  G.  G.  Hertel,  8vo.  2s  (id  .  Lips.  1827 

• —  Vita  Agricolae,  edidit  et  annotatione  illustravit  P.  Hoffman-Peerlkamp, 

8vo.  35  .  .  .  Lufjd.  1827 

—  Vita  Agricolae,  recogn.,  emendationibus  et  crit.  notat.  fontes  lectionis  in- 

dicante  instruxit  G.  L.  Walch,  8vo.  I5  .  Berol.  1827 

—  Vita  Agricolae,  mit  Erlauternngen  und  Exkurzen  von  C.  L.  Roth,  8vo.  6s 

Niirnberp,  1833 

• —  Vita  Agricolae,  Lat.  et  Germ,  mit  Anmerkungen  und  einer  Abhandlung 
iiber  die  Kunstform  der  antiken  Biographic  durch  G.  L.  Walch,  8vo. 
155  .  .  .  Berol.  1828 

Decker  (U.  J.  H.)  Anmerkungen  unrl  Excurse  zu  Tucitus  Gennanien,  Cap.  I. — XVIII.  8vo.  2s 

llannov.  1830 

Boetticlier  (G.)  Lexicon  Taciteuin,  sive  de  stilo  Taciti,  praemissis  de  Taciti  vita,  scriptis  ac  scri- 
bendi  genere  prolegomenis,  8vo.  17s  (id  .  .  .  Berol.  1830 

— -  de  vita,  scriptis  ac  stilo  Taciti,  adjectse  emendationes  recensitaj  Bekkerianai,  8vo.  2s  ib.  1834 

Buhle  (.1.  T.)  de  Taciti  stilo,  observationes  crit.  adversus  J.  Hill,8vo.  2s  Brunsv.  1817 

Eckstein  (E.  A.)  Prolegomena  in  Taciti  Dialogum  de  Oratoribus,  4to.  2s  Cd  IltdcB  1835 

Ue.s8(P.  C.)  Observationes  et  var.  lect.  in  Taciti  Germaniam,  4to.  2s  (id  IJehnst.  1828 


Just  (H.)  de  fide  Taciti  scriptio  I,  qua  disseritnr,  qnatenus  Tacitus  fidem  ipse  sibi  habendam  indi- 
caverit,  8vu.  Is  6d  ,  .  .  .  Xittav.  1827 

Observations  litteraires,  critiques,  politiques,  niilitaires,  geographiques,  etc.  sur  les  Histoires  de 
Tacite,  avec  le  texte  Latin  corrige  par  E.  Ferlet ;  avec  6  cartes,  2  vols.  8vo.  12s  Paris,  1801 
Petersen  (P.)  Annotationes  in  Taciturn,  Specimen  primum,  4to.  Is  .  Crucenaci,  1829 

Roth  (C.  L.)  Taciti  Synonyma  et  per  figuram  kV  dia  dvolv  dicta  collegit,  digessit,  alioruni  scrip- 
torum  locos  aliquot  comparavit,  8vo.  2s  .  .  .  Norimb,  1826 

Riiperti  (G.  A.)  Commentarius  perpetuus  in  Taciti  Annales,  8vo.  12s  .  Pond.  1825 

Selling  (C.  F.  G.  G.)  Observationes  criticae  in  Taciti  Agricolani,  4to.  2s  .  lAps.  1827 

■ -  Observationes  in  Taciti  Gerinaniam,  4to.  2s  .  •  Auy.  Find.  1830 

Wernicke  (J.  A.)  de  Elocutione  Taciti,  4to.  2s  .  •  Thoruni,  18'29 

Wissowa  (A.)  Lectiones  Tacitete,  Spec.  I.8vo.  Is  .  •  Vratisl.  1829 

—  idem.  Spec.  II.  III.  4to.  2s  .  .  .  ib.  1829-32 


Terentins.  Comoediae,  recensuerunt  perpetuamque  annotationem  adjecerunt 
B.  F.  et  F.  Schmieder,  8vo.  7s  6(1  .  .  Halce,  1819 

Comoedige,  e  receiisione  R.  Beiitleii :  ictus  per  accentus  acutos  express! 
sunt,  16mo.  3y  6d  .  .  .  Berol.  1820 

—  Comoedias,  lectissimis  adnotationibus  illustratae,  curante  et  recensente  A. 

Rossio,  3  vols.  8 VO.  1/.  10^  .  .  Mediol.  1820-21 

' —  Idem,  cbarta  velina,  3Z. 

—  Comoediae,  48mo.  6^  .  .  Land.  Pickering,  1823 

— ■  Comoedice,  collat.  codd.  recensuit  F.  H.  Bothe,  8vo.  bs  Halberst.  1822 

—  Comoediae,  ad  fidem  editionis  Zeuiiianae  accurate  recensitae,  small  8vo.  8^ 

Lond.  Harding,  1825 

- —  Comoediae,  editio  ad  scholarura  usum  accommodata  atque  comment,  de 
metris  Terentii  ornata,  cur.  H.  L.  J.  Billerbeck,  8vo.  2s  Hannov.  1826 

—  Comoediee,  recognovit,  varietate  lectionis,  commentario  perpetuo  et  indice 
instruxit  F.C.  G.Perlet :  editio  auctior,  8vo.  Editio  crit.  opt.  15^  Eips.  1827 

—  Comoediae,  interpretatione  et  notis  illustravit  N.  Camus :  in  usum  Del- 

pbini,  8vo.  .  .  .  Lond. - 

— -  Comoedim,  cum  interpretatione  Donati  et  Calpburnii  et  commentario  per¬ 
petuo,  edidit  A.  H.  Westerhovius  :  accesserunt  variae  lectiones  exempli 
Bentleiani,  notatio  metrica,  selecta  Ruhnkenii  annotatio,  curavit  G.  Stall- 
baum,  6  vols.  (i.  e.  parts)  8vo.  M.  7s  .  Lips.  1830-31 

Vol  I.  Adelphi,4s  64— Vol.  II.  Andria,  4s  6d— Vol.  III.  Eunuchus,  4s  Gd—Vol.  IV.  Hecyra,  4s  6d 
— Vol.  V.  Heautontimorumenos,  4s  6d — Vol.  VI.  Phormio,  4s  6d. 

—  Comoediae,  edidit  C.  G.  Elberling,  8vo.  6y  .  Hafnice,  1832-34 

—  Comoediae,  cum  scholiis  et  notis  ex  editione  Zeunii,  curavit  J.  A.  Giles, 

8vo.  16y  .  .  .  .  Lond.  1837 

—  Comoediae,  see  Valpy’s  Delpliin  Classics,  Lemaire’s  Classics,  and  Turin 
Classics. 

—  Comoediae,  Lat.  et  Angl.  with  Notes  by  Patrick,  8vo.  15^  ib. - 

—  Comoediae,  Lat.  et  Gall,  (traduction  de  Le  Monnier)  avec  des  notes  par 

Auger,  3  vols.  18mo.  i5v  .  .  Paris,  1825 

—  Comoediae,  Lat.  et  Gall,  en  vers,  par  B.  Bergeron,  3  vols.  8vo.  15y  Gand,\^2\ 

—  Comoediae,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  J.  A.  Amar,  3  vols.  8vo. 

^I'^sGd  .  .  .  P«ru,  1830-31 

—  Andria,  ex  recensione  F.  Ritteri :  accedit  annotatio  critica  et  exegetica, 

6\o.2s6d  .  .  .  .  ^ero/.  1833 

—  Andria,  with  Notes  by  J.  A.  Phillips,  8vo.  8^  .  Lond.  1836 

Barth  (C.)  Observationes,  see  Juvenalis. 

Gronovius  (5.  F.)  Notae  in  Terentii  Comoedias.  Edidit,  adnotationes  suas  atque  indices  adjecit 
C.  H.  Frotscher,  8vo.  2s  Gd  .  .  .  .  Pips.  1833 

M'Caul  fJ.J  Remarks  explanatory  and  illustrative  of  the  Terentian  metres,  with  a  Sketch  of  the 
History,  &c.  of  ancient  Comedy,  8vo.  4s  .  .  Pond.  1828 

Perlet  ^F-  C.  G.^  Animadversiones  in  Terentii  Comoedias,  8vo.  3s  .  Pips.  1827 

Keinhold  (^C.  G.J  Adnotationes  crilicaein  Terentium,  8vo.  Is  .  Primisl.  1830 

Ruhnkenius  (G.)  in  Terentii  Comoedias  dictata,  emendatius  edidit  L.  Schopen,  8vo.  Gs  fid 

B  ounce,  1825 

- annotat.  in  Terentium  emendatius  edendae  specimen  edidit  J.  Gurlitt,  4to.  2s  Ilamb.  1817 

Schopen  f  L.J  (\e  Terentii  et  Donato  ejus  interprete  dissert,  crit.  8vo.  2s  Gd  Bounce,  1821 

WiillnerfF.)  de  Terentii  vita  et  scriptis  commentatio,  4to.  2s  .  .  Monast.  1829 

Zimmermann  (i.)  fiber  den  Heautontiinorumcnos  des  Terenz,  4to.  2s  .  Ilamb.  1829 


Thebaidis  Cyclicae  reliquiae,  Gr.  disposuit  et  commentario  instruxit  E.  L.  de 
Leutsch,  8vo.  ‘Zs  Gd  .  .  .  Gott.  1830 

—  Carmina,  Gr.  recognovit  et  illustravit  E.F.Wuesteraann,  8vo.9^Go^/t(e, 1830 
Themistius.  Orationes,  Gr,  ex  codice  Mediolanensi  emendatae  a  G.  Dindorfio, 
8vo.  \l.  2s  .  .  .  .  Lips.  1832 

Ronlez  (3.  I.  O.J  Specimen  literarium  inangurale,  exhibens  observationes  criticas  in  Themistii 
Orationes,  8vo.  3s  6(1  ....  Lovanii,  1828 


Theocritus,  Carmina,  Gr.  recensuit  et  annotationibus  instruxit  J.  C.  G.  Dahl, 
sm,  8vo.  6d  .  .  .  .  Lips.  1804 

—  Gr.  ex  recensione  Valckenaerii  emeudatius  edita  curante  G.  H.  Schaefero, 

folio,  Editio  splendidissima,  4Z.  .  .  .  ib.  1810 

—  Gr.  et  Lat.  recognovit  et  cutn  animadversionibus  Harlesii,  Schreberi, 

aliorum  excerptis  suisque  edidit  T.  Kiessling:  accedunt  argumeuta  Gr., 
scholia  et  indices,  8vo.  Editio  optima,  18^  .  ih.  1819 

—  Gr.  cum  veteribiis  scholiis  ad  fidem  opt.  edit,  recens.,  annot.  crit.  in 

scholia  adjecit  J,  Geel,  8vo.  17^  6d  .  .  Amst.  1820 

—  Gr.  cum  scholiis  selectis  scholarum  in  usiim  edita,  8vo.  3.s  6d  Gothce,  1821 

—  Gr.  et  Lat.  textum  ad  fidem  codd.  MSS.  XXIV.  Bibliothecm  Regiae  re¬ 

censuit,  cum  notis  variorum,  scholiis  et  argumentis,  edidit  J.  B.  Gail, 
2  vols.  8 VO.  IZ.  4.9  .  .  .  .  Paris.  1828 

• —  Gr.  edidit  E.  F.  Wuestemann,  see  Bibliotheca  Grasca. 

—  Gr.  et  Gall,  (en  vers),  avec  des  notes  par  A.  Gros,  8vo.  Paris,  1822 

—  Gr.  et  Gall-  (en  vers),  par  Firmin  Didot,  8vo.  Is  .  ib.  1833 

—  Idem,  charta  maxima  velina,  15^ 

—  Biou  et  Moschus,  Gr.  cum  commentariis  integris  Valckeuarii,  Brunckii, 
Toupii,  edente  L.  F.  Heindorfio,  2  vols.  8vo.  Editio  locupl.  class,  crit.  \l 

Berol.  1810 

—  Bion  et  Moschus,  Gr.  ex  recens,  Valckenaerii  :  scholia  ad  Theocritum  et 

var.  lect.  adjecit  T.  Gaisford,  2  vols.  8vo.  IZ.  2^  .  Lips.  1823 

—  Bion  et  Moschus,  Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  Gr.  et  notis  variorum  ex  edi- 

tionibus  Kiesslingii, Valckenaerii  et  Heindorfii:  accedif  Porti  Dictionarium 
Doricum,  2  vols.  8vo.  18^  .  .  .  L.ond.  1826 

—  Idem,  charta  maxima,  IZ.  Hi-  Cd 

—  Bion  et  Moschus,  Gr.  cum  scholiis  Gr. :  argumenta,  varias  lectiones  con- 

jecturasque  virorum  doctorum  et  indices  adjecit  J.  A.  Jacobs,  Vol.  I. 
8vo.  \5s  .  .  .  .  Halo;,  1824 

—  Bion  et  Moschus,  Gr.  et.  Lat.  edidit  T.  Briggs,  see  Poetae  Bucolici  Gr. 


Ahhvardt  f'C.  W.j  zm-  Erklarnng  fler  Tcljllen  Theocrits.  8vo.  .33 
Bayer  A.  J  Annotationes  qniedani  in  Tlieocriti  Idyllion  XV.  4lo.  Is  6d 

-  Commentarii  perpetni  in  Tlieocriti  Cbarites  et  Syracusias,  8vo.  2s  6d 

Drexl  C \.)  Spicilegium  Observ.itionum  in  Theocritum,  8vo.  3s 

Grsefe  (C.  F.  j  Epistola;  criticte  in  Bucolicos  Graecos,  4to.  11s  6d 

Greverus  fj.  P.  E.J  Kleine  Beitrage  ziir  Erklarung  und  Kritik  der  Idyllen 

Reinliold  ('E.J  de  geniiinis  Theocriti  carminibns  et  snppositis  dissertalio,  8vo, 
Spohn  fF.  A.  G.J  Lectionnm  Theocritearum  Specimina  III.,4to.  4s  6d 
Voss  ('H.J  Notat  in  Theocritum,  4to.  3s  .  . 

Wissowa  TA.J  Theocritus  Theocriteus  sive  Idylliorum  Tlieocriti  suspectornm 


Leipzig.  1792 
ErlangcB.  1787 
ih.  1790 
Paviee,  1792 
Petropoli,  1815 
Theokrits,  8vo.  2s  Od 
Bremen,  1830 
2s  6d  JencB,  1819 

.  JAps.  1823 

Heidelb.  1813 
vindiciae,  8vo.  2s  6d 
Vratisl.  1828 


Theognis.  Reliquim,  Gr.  novo  ordine  disposuit,  commentationem  criticam  et 
notas  adjecit  F.  T.  Welcker,  8vo.  Editio  locupl.  crit.  10^  Franco/ .  1826 

—  Elegi,  Gr.  et  Lat.  (Versio  Hugonis  Grotii)  ex  fide  librorum  MSS.  recen- 

siti  et  aucti,  cum  notis  Sylburgii,  Brunckii,  aliorumque  et  suis  edidit  1. 
Bekkerus,  8vo.  Hcec  editio  omnibus  prioribus  locupletiorem  textum  Gr. 
hahct,  AiS  .....  XZ/?.?.  1815 

—  Elegi,  Gr.  seciindis  curis  recensuit  I.  Bekkerus,  8vo.  2s  Berol.  1827 


Graefenhan  (G.)  Thei'gnis  Theognideus,  sive  Thcognidis,  qualis  adhuc  editus  sit,  in  recentissimos 
cjus  interpretes  vindicia;,  4to.  Is  .  .  .  MulhuscB,  1827 

Theon (Rhetor.) Progymnasmata,Gr. adnotationes  selectas  Carnerarii,.!. Schef- 
feri,  Walzii  editas,  Lederlini  ineditas,  scholia  Gr.  et  indices  addidit  C,  E. 
Finckh,  8vo.  Is  Gd  .  .  .  Stuttg,  1834 
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Theon  (Platoiiicus)  Expositio  eorum  quce  in  aritlimeticis  ad  Platonis  lec- 
tionem  utilia  sunt,  Gr.  et  Lat.  lect.  divers,  suamque  annotationem  addidit 
J.  J,  de  Gelder,  8vo.  11.?  .  .  .  Lugd.  1827 

Theophrastus.  Opera  qute  supersunt  omnia,  Gr.  et  Lat.  ediderunt  J.  G. 
Schneider  et  H.  F.  Linkius,  5  vols.  8vo.  Editio  classica  critica,  omnium 
prcestantissima,  ll.  .  .  .  Lips.  1818-21 

—  Characteres,  Gr.  ex  lihrorum  scriptorum  copiis  et  fide  interpolati  et  aucti, 

virorumque  doctorum  conjecturis  correcti,  edidit  J.  G.  Schneider,  8vo. 
3^  Gd  .....  Jenoi,  1 800 

—  Characteres,  Gr.  edidit  et  indice  vocabulorum  instruxit  F.  Astius,  8vo. 

1^  Gd  Ups.  181.3 

—  Characteres,  Gr.  criticis  annotationihus  et  coramentario  perpetno  illus- 

travit  D.  S.  N.  J.  Bloch,  Vol.  I.  8vo.  3^  Gd  .  Altonce,  1814’ 

—  Characteres,  Gr.  recensuit,  de  notationum  ingenio  atque  auctore  exposuit 

et  perpetua  adnotatione  illustravit  F.  Astius,  8vo.  6.v  Gd  Lips.  1816 

—  Characteres,  Gr.  et  Angl.  with  Notes  by  F.  Howell  ;  illustrated  by  phy¬ 
siognomical  sketches,  8vo.  plates.,  \l.  H  .  Loncl.  1824 

—  Idem,  charta  maxima,  India  proof s,  1/.  IH  Gd 

—  de  Historia  Plantarum,  Gr.  cum  syllaho  generum  et  specierum,  glossario 

et  notis,  curante  J.  Stackhouse,  2  vols.  8vo.  1/.  Gs  Cantab.  1813-14 

Foss  (K.  E.^  de  Theophrasti  notationibus  inorum  coninientatio  I.  4to.  2s  Gd  Halos,  1833 

Stackhouse  fJ.J  Illustrationes  Theophrasti,  in  usum  Bolanicorum  praecipue  peregrinantium,  8vo. 

7s  .....  Oxon.  1811 

Zell  fC.J  de  Theophrasteorum  Characteruin  indole  ex  Aristotelea  ratione  repetenda,  coinnienta- 
tiones  II.4to.  4s  .....  Friburyi,  1825 

Theopompus  Chius.  Fragmenta,  Gr.  collegit,  .disposuit  et  explicavit,  ejus- 
demque  de  vita  et  scriptis  commentationem  praemisit  R.  H.  E.  Wichers, 
8vo.  IH  .  .  .  .  .  Lugd.  1829 

Pflugk  ( A.  J.  E.J  de  Theoponipi  Chii  vita  et  scriptis,  8vo.  2s  .  Berol.  1827 

Thucydides.  Gr.  et  Lat.  ad  edit.  Wasse  et  Dukeri  accurate  expressi,  cum 
var.  lect.  et  adnotat.  6  vols.  8vo.  3/.  3^  Bipont.  1788-89 

—  Gr.  ad  edit.  Dukeri  cum  omnibus  auctariis  recusi.  Accesserunt  var.  lect., 

animadversiones  J.  C.  Gottleheri :  coeptuin  opus  perfecit,  suasque  notas 
adjecit  C.  L.  Baver,  2  vols.  4to.  (Vol.  II.  cura  C.  D.  Beckii)  Editio  pros- 
stans,  21.  12.9  Gd  .  .  .  Lips.  1790-1804 

—  Gr.  ad  opt.  edit,  expressi,  cura  H.  Bredenkampii,  2  vols.  8vo.  lO^r 

BremcB,  1791-92 

—  Gr.  et  Lat.  accedunt  indices  :  ex  editione  Wasse  et  Dukeri,  curavit  P. 
Elmsley,  6  vols.  12mo.  Editio  accurata  et  prcastans,  2l  2s  Edinh.  1804 

■ —  Idem,  charta  maxima,  3/,  3^ 

—  Gr.  cum  versione  Gr.  vulgari,  notis  et  indicihus,  opera  Neophytou 

Douka,  10  vols.  8vo.  5/.  .  .  Viennce,  1805-6 

• —  Gr.  Lat.  et  Gall,  accompagne  de  variantes  des  XIII.  MSS.  de  la  Biblio- 
theque  Imperiale,  d’observations  historiques,  litteraires  et  critiques,  de 
cartes  geographiques  et  d’estampes  par  J.  B.  Gail,  12  vols.  8vo.  Editio 
prcestantissima,  2l.  12.9  6t/  .  .  .  Paris,  1807-8 

—  Idem,  charta  veliua,  4/. 

—  Idem,  charta  maxima,  12  vols.  4to.  3l.  13^  Gd 

—  Idem,  charta  veliua,  8/. 

—  Gr.  in  usum  scholarum  edidit  J.  B.  Gail,  2  vols.  8vo.  1/.  1.9  ib.  1807 

—  Gr.  ad  editionem  Dukeri  expressi:  accedunt  variae  lectiones  et  indices, 

2  vols.  8vo.  1/.  1.9  .  .  .  Oxon.  1809 

—  Idem,  Gr.  etLat.  3  vols.8vo.  1/.  10^ 

—  Gr.  edidit  G.  Seehode,  8vo.  8s  Gd  .  .  Lips.  1815 

—  Gr.  ad  editionem  Dukeri  expressi,  8vo.  12^  .  Oxon.  1815 

—  Gr.  et  Lat.  cum  scholiis  Gr.  et  viroruin  doctorum  animadversionibus, 

ex  edit.  Gottleheri  et  Baveri  :  accedunt  commentarii  Benedicti  et  Poppo 
ohserv.  crit.  4  vols.  8vo.  3/.  3^  .  Lond.  1819 

—  Idem,  charta  maxima,  4/.  14.9  Gd 


Thucydides.  Gr.  adopt,  codd.  fideni  recensuit,  summariis  et  notis  illustravit 
iiidicesque  adjecit  C.  F.  F.  Haackius,  2  vols.  8vo.  1/.  Lips.  1820 

—  Idem,  accediint  scholia  Gr.  3  vols.  8vo.  1/.  8s  ib.  1820 

—  Idem,  editio  repetita;  accedunt  scholia  Gr.  3  vols.  8vo.  1/.  11s  Qd 

Lond.  1823 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  4  vols.  8vo.  21.  2s  ib.  1823 

—  Gr.  et  Lat.  ex  recensione  I.  Bekkeri :  accedunt  scholia  Gr.  et  Dukeri 
Wassiique  annotationes,  4  vols.  8vo.  Editio  crit.  2l.  12s  Gd  Oxon.  1821 

—  Idem,  editio  repetita,  sine  Vers.  Lat.  3  vols.  8vo.  3/.  15s  Berol.  1821 

—  Gr.  emendavit,  scripturm  diversitates  omnes,  chronolog'iain,  commentarios 
rerum  geographicarum.  Scholia  Gi’ceca,  et  notastum  Dukeri  omnes  atque 
aliorum  selectas  turn  suas,  denique  indices  subjecit  E.  F.  Poppo.  Partes 
I.  II.  et  III.  9  vols.  8vo.  Editio  class,  locupletiss,  7l.  10s  Lips.  1821-35 

Pars  I.  Vol.  I.  Prolegomena;  De  Thacydidis  Historia  Judicium,  12s  6d 

- II.  Prolegomena:  In  Thucydidem  comment,  politici,  geogr.,  chronologici,  Ids 

Pars  II.  Vol.  I.  II.  III.  IV,  Textus,  cum  scholiis  et  var.  lect.  2/.  liis 
Pars  III.  Vol.  I.  II.  III.  Adnotata  ad  Lib.  I.— V.  3^.  6s 


—  Gr.  ex  recensione  1.  Bekkeri,  cum  Dukeri  indice,  8vo.  Editio  crit. 

manual,  opt.  14s  .  .  .  Oxon.  1831 

—  Gr.  recensuit,  argumentis  et  adnotatione  perpetua  illustravit,  indices  et 

tabulas  chronolog.  adjecit  atque  de  vita  auctoris  praefatus  est  F.  Goeller, 
2  vols.  8vo.  1/.  10s  .  .  Lips.  1826* 

—  Idem,  editio  repetita,  wdth  the  German  and  French  passages  translated 

into  English,  2  vols.  8vo.  1/.  4s  .  .  Lond.  1835 

—  Gr.  recognovit  et  cum  brevi  annotatione  maximam  partem  exegetica, 

edidit  C.  F.  F.  Haackius,  8vo.  8s  6fZ  .  .  Lips.  1831 

—  Gr.  iteruni  recensuit  I.  Bekkerus,  12mo.  5s  .  Berol.  1832 

—  Gr.  with  Notes,  chiefly  historical  and  geographical,  by  T.  Arnold,  with 

Maps,  3  vols.  8vo.  2l.  8s  .  .  Oxon.  1831-35 

—  Gr.  from  the  Text  of  Bekker  and  Arnold,  with  the  Argument  to  each 

Book  in  English,  8vo.  14s  .  .  ib.  1834 

—  Gr.  curante  Morstadio,  Gervino  et  Hertlein.  Francof.  1830-35 

Pars  I.  Textum  ad  optimorum  librorum  fidem  editiim,var.  lect.,  summaria  Haacklana  et  Dukeri 
indices  rerum  et  verborum  adauctos,  complectens.  Curante  R.  A.  Morstadio.  Vol.  1  (4  fasc.) 
Vol.  II  (2  fasc.)  8vo.  IZ.  10s 

Pars  II.  Vitas  Thucydidis  a  veteribus  grammaticis  conscriptas ;  adnotationes  Dukeri  integras, 
aliorum  selectas;  scholia  Graeca  notis  Stephani  illustrata  ;  Dodvvelli  Annales  Thucydideos  ex 
Corsinii  et  Clintonii  observ.  emendatos;  Dukeri  indicem  notarum  locupletiss.  auctum,  coniplec- 
tens.  Curante  G.  Gervino  et  F.  C.  Hertlein.  Vol.  1.  (4  fasc.)  Vol.  II.  (4  fasc.)  8vo.  21.  5s 


—  Gr.  with  a  statement  of  the  various  readings,  an  amended  punctuation, 

and  original  Notes,  critical,  philological,  and  exegetical,  by  S.  T.  Bloom¬ 
field,  3  vols.  8vo.  1/.  7s  .  .  Lond.  1830 

—  Gr.  et  Gall,  traduit  par  A.  F.  Didot,  avec  des  observations  par  De  Brussy, 

4  vols.  8vo.  I/.  8s  .  .  Paris,  1833 

—  Idem,  charta  maxima,  avec  des  cartes,  3/. 

—  Latine,  ex  editione  Baveri,  8vo.  12s  .  .  Lond.  1819 


Abresch  (F.  L.)  Dilucidationes  Thucydideee,  8vo.  12s  .  Traj.  1755 

Analysis  of  Thucydides,  12mo.  10s  6d  .  .  .  Oxon.  1831 

Bauer  (C.  L.)  Philologia  Thucydideo-Paulina,  8vo.  .  .  Ilalce,  1773 

Benedict  (T.F.)  Commentarii  critici  in  Thucydidem,  8vo.  5s.  lAps.  1815. —  Idem,  5s  -Lond.  1819 
Blume  (W.  H.)  Animadv.  ad  Popponisde  locis  quibusd.  Thncjdidis  judicia,  4to.  4s  Strah.  1826 
Gbller  (F.)  de  situ  et  origine  Syracusarum  ad  explicandanr  Thucydidis  historiam  :  acced.  Philisti 
et  Timaei  rerurn  Sicularum  fragmenta,  8vo.  7s  6d  .  .  lAps.  1818 

Haack(C.  F.  F.)  Kritischer  Beitrag  zum  flinften  Buche  des  Tliucydides,  8vo.  Is  Stendal,  1817 
Hupeden  (L.  P.)  de  Periclis  laudatione  funebri  Thucyd.  li.  35.  8vo.  2s  6d  .  lAps.  1831 

Kistemacker,  Notae  in  Thucydidem,  8vo.  Is  6d  .  .  Monast.  1793 

Kutzen  (J.  A.)  de  Pericle  Thucydideo.  Specimen  I.  et  Il.,8vo,  2s  6<1  .  Vratisl.  1831 

Lexicon  Thucydidaeum  ;  A  Dictionary  in  Greek  and  English,  of  the  Words,  Phrases,  and  princi¬ 
pal  Idioms  contained  in  the  History  of  Thucydides,  8vo.  10s  6d  .  I^ond.  1824 

Lindau  (A.  F.)  Spicilegium  criticum  in  Thucydidem  et  Liviiim,  4to.  Is  6d  Vratisl.  1818 

Maps  and  Plans  illustrative  of  Thucydides,  8vo.  12s  .  .  Oxon.  1829 

Matthim  (A.)  Excerpta  Gr.  ex  Herodoto,  Thucydide  cl  Xenophontc,  8vo.  6s  .  Altonce,  1804 

Meyer  (J.  D.  H.)  Periclis  aptid  Thucydidem  oratio  fmiebris  explanata,  8vo.  2s  Osnab.  1832 


Poppo  (E.  F.)  Observationes  criticje  in  Thucydidem,  8vo.  5»  .  Land.  1819 

Questions  on  Thucydides,  18mo.  4s  .  .  Oxon.  1825 

Reinhardt  (F.)  Observationes  criticae  in  Thucydidem.  Specimen  I.,  Svo.  Is  6d  Franco/.  1829 
Rost  (J.  A.  G.)  Scholia  in  Thucydidem,  Svo.  Is  6d  .  .  Heidelb.  1819 

Wex  (F.  C.)  Comment,  de  dilhcilioribus  aliquot  Salluslii  atqne  Thucydidis  dictis,  Svo.  Is 

Berol.  1833 

Wigand  (A.)Ueber  das  religiose  Element  in  der  geschichtlichen  Darstellung  des  Thucydides,  4to. 
Is6d  .  .  .  .  1829 

Tibullus.  Carmina,  et  Lygdamus,  codcl.  ope  emeudata,  cum  commentario, 
ed.  J.  H.  Voss,  Svo.  Editio  prcBclai-a^  cum  comm.  crit.  13.s  6d  Heidelb.  1811 
- —  cum  libro  quarto  Sulpicias  et  alioriim.  C.  G.  Heynii  editio  quarta  nunc 
auctanotis  et  observationibus  E.  C.  F.  Wunderlichii,  Svo.  1/.  bs — Siipple- 
mentum,  ed.  L.  Dissenius,  Svo.  2^  Qd,  Editio  elegans  et  prcestantiss . 

Lips.  I  SI  7-1 9 

— •  cum  libro  quarto  Sulpicias  etc.  Gr.  et  Germ,  von  J.  F.  KorefF,  4to.  12.s  6d 

Paris,  1810 

—  textu  ad  codd.  MSS.  et  edit,  recognito,  insigiiiori  lectionis  varietate,  notis 

indicibusque  adjectis,  edidit  E.  C.  C.  Bach,  Svo.  8.?  6d  Lips.  1819 

—  ex  recens.  et  cum  animadv.  J.  G.  Hiisclikii,  2  v^ols.  Svo.  1/.  bs  ih.  1819 

• —  recensuit  et  emeudavit  F.  G.  Pettier,  Svo.  Is  .  Paris.  1825 

—  ex  receiisione  C.  Lachmanni,  Svo.  ‘2s  .  Berol.  1829 

—  ex  recensione  C.  Lachmanni,  passim  mutata  explicuit  L.  Dissenius,  2  vols. 

Svo.  18.?  .  .  .  Gott.  183.5 

Vol.  I.  Disquisitiones  de  vita  et  poesi  Tibulli :  Carmina,  et  lectiones  edit.  Pinellianas  nunc  primum 
collatae.  Vol.  11.  Commentaiia. 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  Lemaire’s  Classics,  and  Turin  Classics 

—  Lat.  et  Germ,  mit  einer  Auswahl  der  vorziiglichsten  priifenden  und 

erlauternden  Anmerkungen  versclid.  Gelehrten  (von  C.  A.  Bauer),  4to. 
8^  6d  .  .  .  Itegejish.  1816 

Barth  (C.)  Observationes,  see  Juvenalis. 

Spohn  (F.  A.  G.)  Disputatio  de  Tibulli  vita  et  carminibus,  Pars  I.  II.  et  III.  Svo.  2s  6d 

Fips.  1819-20 

Tryphiodorus.  Ilii  Excidium,  Gr.  et  Lat.  plurimis  observ.,  indicibus  et  variis 
excursibus  illustravit  T.  Northmore,  editio  emendatior,  Svo.  Editio  v.  opt. 

1 05  .  .  .  Lond.  1804 

—  Gr.  curavit  G.  H.  Schiefer,  folio,  IZ.  175  6d  .  Lips.  1809 

—  Gr.  cum  Merrickii  et  Schaeferi  annot.  integris,  aliorum  selectis  suisque 

edidit  F.  A.  Wernicke,  Svo.  Editio  crit.  opt.  \7s  6d  .  ib.  1819 

Grtefe  (C.  J.)  Commentatioues  crit.,  see  Coluthus. 

Tzetzes.  Antehomerica,  Homerica  et  Postlionierica,  Gr.  edidit  G.  B.  ShiracL, 
Svo.  2s  .  .  .  HalcB,  1770 

—  Gr.  e  codd.  edidit  et  commentario  iustruxit  F.  .Jacobs,  Svo.  Editio  class.  4s 

Lips.  1793 

—  Gr.  recensuit  I.  Bekkerus.  Accediiiit  Excerpta  e  Chrestoinathia  Procli, 

Svo.  Editio  crit.  3s  .  .  Berol.  1816 

—  historiarum  variarum  Cliiliades,  Gr.  textum  ad  fidem  duorum  codd.  Mo- 

nacens.  recognovit,  brevi  annotatione  et  indicibus  iustruxit  T.  Kiessling, 
Svo.  Editio  opt.  \7sGd  .  .  L'ips.  1826 

Valerius  Flaccus.  Argouaiitica,  cum  notis  Biirmanni  et  aliorum,  recensuit 
suasque  adnotationes  adjecit  T.  C.  Harles,  Svo.  175  6rZ  Altenb.  1781 

—  recensuit,  prooemio,  commentario  perpetuo,  argunientis  et  indice  iustruxit 

J.  A.  WagJier,  Svo.  45  .  .  Gott.  1805 

—  curavit  G.  H.  Liineinanu,  Svo.  25  .  .  ib.  1823 

—  Svo.  65  .  .  Paris,  Panckouclie,  1829 

—  see  Lemaire’s  Classics. 

—  I^at  et  Gall,  traduit  en  vers  par  A.  Bureau  de  Lamalle,  avec  des  notes, 

3  vols.  Svo.  Editio  prcpstantisshna.  \Hs  .  Paris,  \S\l 

—  Lat.  et  Gall,  traduit  j)Our  la  premiere  fois  en  J^rosepar  J.  ,J.  A.  Caussin 

de  Perceval,  Svo.  7s  Gd  L*aris.  1828 


Valerius  Flaccus,  Liber  VIII.  uotis  crit.  edidit  et  dissert,  de  versibus  aliquot 
Virgilii  et  Valerii  Flaccil  injuria  suspectis  adjecit  A.  Weichert,  8vo. 
Editio  class,  crit.  4^  .  .  Misnice,  1818 

Weichert  (A.)  Epist.  crit.  de  Valerii  Flacci  Argonauticis,  8vo.  2s  6d  .  Lips.  1812 

Valerius  Maximus,  e  recens.  Torrenii,  cum  prmcipuis  eruditoriim  explicat. 
quibus  snas  adjecit  J.  T.  i>.  Helfrecht,  8vo.  Editio  crit.  et  utiliss.  Is 

Curiae  Regnit.  1799 

—  ex  editione  J.  Kappii,  18mo.  Is  .  .  Land.  1819 

— •  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  and  Lemaire’s  Classics. 

—  Lat.  et  Gall,  par  C.  H.  Peucliot  et  E.  P.  Allais,  2  vols.  8vo.  10.?  6d 

Paris,  1822 

—  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  C.  A.  F.  Fremion,  3  vols.  8vo. 

I/.  2s  6d  .  .  .  ib.  1827-28 

Jlandtkie  (G.  S.)  de  IV.  codd.  Valerii  Maximi  in  Bibl.  Univers.  Cracoviensis,  4to.  3s  Cracov.  1829 
Veesenineyer  (G.)  Comment,  crit.  qua  illud  Arcadis  cujusdem  somnium  expendit,  4lo.  2s 

Ulmce,  1821 

Vegetius  de  Re  Militari,  ex  recensione  N.  Schwebelii  cum  uotis  variorum  et 
indicibus,  8vo.  Editio  hiicusc/ue  optima  crit.  5s  Biponti,  1806 

Velleius  Paterculus.  Historia  Romana,  cum  integris  animadversionibus  doc- 
toruiii,  curante  D.  Rulinkenio,  2  vols.  8vo.  IZ.  4.?  .  Lugd.  1779 

—  denuo  recogiiovit  et  cum  conjecturis  virorum  doctorum  et  indicibus  scho- 

larum  in  usum  edidit  J.  C.  H.  Krause,  8vo.  5s  Lips.  1803 

—  textu  recognito,  insigniori  varietate  lect.  indicibusque  adjectis  edidit  A.  H. 
Cludius.  Adjectse  sunt  D.  Ruhnkenii  notm  integrm,  2  vols.  8vo.  7s 

Hannov.  1815 

—  secundum  editionem  D.  Ruhnkenii,  12mo.  2s  6d  .  Oxon.  1826 

—  cum  integris  animadv.  doctor,  cur.  D.  Ruhnkenio  :  edidit  multisque  acces- 

sionibus  locupletavit  C.  H.  Frotscher,  Vol.  l,8vo.  7s  t)d  Lips.  1830 

—  ad  cod.  Amerbachiani  fidem  et  virorum  doctorum  conjecturas  recognovit 

J.  T.  Kreyssig,  12mo.  2s  6d  .  .  Misenae,  1836 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  Lemaire’s  Classics,  Turin  Classics. 

—  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  Despres,  8vo.  7s  Gd  Paris,  1828 

—  Lat  et  Germ,  mit  Rechtfertigungen  von  F.  N.  Walter,  8vo.  10^ 

Regensh.  1830 

Morgeustern  (C.)  de  fide  historica  Velleii  Paterculi  in  primisde  adulatione  ei  objecta  commentatio 
critica,  4to.  3s  .  .  .  Gedani,  1798 

Ruhnkenius  (D.)  Note  ad  Velleium  Paterculnm  integrre,  8vo.  4s  6d  .  Hannov.  1815 

Victor  (Aurelius).  Historia  Romana,  ex  recensione  J.  F.  Gruneri,  cum 
animadversionibus  edidit  Harles,  8vo.  Editio  correcta,  utiliss.  4.?  6f/ 

Erlang.  1787 

—  ex  recens.  J.  F.  Gruneri,  curaF.  X  Schbuberger,  8vo.  4.?  Gd  Vindob.  1820 

—  ad  fidem  optimorum  librorum,  Bvo.  3^  6f/  .  Marburgi,  1818 

—  recensuit,  animadversionibus  critico-historicis  indicibusque  instruxit  F. 

Schrbter,  2  vols.  8vo.  1  l.v  Gd  .  .  Lips.  1829-31 

—  see  Valpy’s  Delphin  Classics. 

Virgilius. Opera,  varietate  lectionis  et  perpetua  adnotatione  illustrata  a  C.  G. 
Heyne  ;  accedunt  indices.  Editio  splendidior,  6  vols.  8vo.  Editio  class, 
crit.  opt.  8Z.  8^  .  .  .  ib.  1800 

—  Idem,  charta  velina,  7Y/ri.?^.  12/.  12^  ib.  1800 

—  Idem,  editio  tertia,  novis  curis  emendata  et  aucta,  4  vols.  8vo.  2l.  ib.  1803 

—  Idem,  editio  repetita,  4  vols.  8vo.  4/.  4^  .  Lond.  1821 

—  Idem,  charta  maxima,  Gl.  Gs  ib.  1821 

—  Idem,  editio  altera,  curavit  G.  P.  E.  Wagner,  4  vols.  8vo.  3/.  10^ 

Lips.  1830-34 

—  Idem,  editio  splendidior  altera,  multis  novis  tabulis  aerieis  ornata,  4  vols. 

in  8  parts,  8vo.  8/.  10^  ib.  1830-34 

—  Opera,  in  the  order  of  construction;  to  which  is  prefixed  in  English  a 
summary  view  of  the  subject  of  each  of  the  books,  12mo.  4^?  Gd 

Rdinb.  1817 


Virgilius.  Opera,  ad  editionem  Brunckii  impressa,  locis  parallelis  illustravit 
J.  G.  Madlinger,  8vo.  8s  6d  .  .  Berol.  1818 

—  Opera,  ad  novissimam  Heynii  editionem  exacta,  cum  notis  selectis,  3  vols. 

8 VO.  1/.  10.9  .  .  .  Mediol.  ]8l9-20 

—  Idem,  charta  velina,3/. 

—  Opera,  scholarum  in  usum  curavit  G.  H.  Liinemann,  8vo.  2s  6d  Gott.  1818 

—  Opera,  curavit  F.  H.  Botlie,  2  vols.  8vo.  bs  .  Mannhemii,  1820 

—  Opera,  ^8mo.  forma  minima,  8^  .  Lond.  Pickering,  1821 

—  Opera,  in  tironum  gratiam  perpetua  annot.  illustrata  a  C.  G.  Heyne, 

edidit  et  post  curas  E.  C.  F.  Wunderlichii  suas  animadv.  adjecit  F.  E. 
Rulikopf,  2  vols.  8vo.  15.9  .  .  Lips.  1822 

—  idem,  editio  repetita,  8’vo.  14^  .  .  Lond.  1826 

—  Opera,  recensuit  et  emendavit  F.  G.  Pettier,  2  vols.  8vo.  12.9  Paris.  1823 

—  Idem,  charta  maxima  velina,  \l.  4^ 

—  Opera,  ad  fidem  editionis  C.  G.  Heynii,  small  8yo.  frontispiece,  ^ 9s 

Lond.  Harding,  1824 

—  Opera,  ad  optimorum  librorum  fidem  recensuit  et  in  usum  scholarum 

edidit  J.  C.  Jahn,  12mo.  4^  .  .  Lips.  1825 

—  Opera,  ad  fidem  IX.  codd.  MSS.  nondum  adhibitorum,  collata  cum  opt. 

edit.,  aucta  lect.  var.  perpetuaque  adnotatione,  edidit  J.  H.  Jaeck,  12mo. 
bs  .  .  .  Vinarice,  1826 

—  Opera,  with  English  Notes,  18mo.  Is  6d  .  Lond.  Valpy,  1833 

—  Opera,  ad  optimorum  librorum  fidem  recensuit,  septem  codd.  MSS.  lec- 
tiones  instruxit,  in  usum  scholarum  curavit  N.  V.  Dorph,  8vo.  7s  Qd 

Hafnice,  1829 

—  Opera,  ad  optimarum  editionum  fidem  collata,  notisque  brevioribus  illus¬ 
trata,  edidit  L.  Tence,  2  vols.  8vo.  10^  .  Briix.  1829 

—  Opera,  notis  ex  editione  Heyniana  excerptis  illustrata  :  accedit  index 

Maittaireanus,  8vo.  16^  .  .  Oxon.  1830 

—  Idem,  charta  maxima,  \l.  8^ 

—  Opera,  interpretatione  et  notis  illustravit  C.  Rua^us:  in  usum  Delphini  ; 

cura  Duncan,  8vo.  10^  6f?  .  .  Edinh.  1830 

—  Opera,  ad  optimarum  editionum  fidem  scholarum  in  usum  curavit  H.  L, 

J.  Billerbeck,  8vo.  2s  6d  .  .  Hannov.  1832 

• —  Opera,  cura  J.  Dymock :  with  a  metrical  Key  and  a  copious  historical 
and  geographical  Index  in  English,  18mo.  3.9  6d  .  L.ond.  1835 

—  Opera,  locis  parallelis  et  annotalionum  delectu  illustrata  :  accedunt  tabulm 

geogr.  et  index  Maittairianus  (a  Phinea  Pett,)  8vo.  85“  Oxon.  1834 

—  Opera,  see  Valpy’s  Delphin  Classics,  and  Lemaire’s  Classics. 

—  Opera,  editio  polyglotta,  Lat.  Gall.  Germ.  Angl.  Ital.  et  Hispan.  royal 

8vo.  3/  35  .  ,  Paris.  1836 

—  Opera,  Lat.  et  Angl.  (literal  prose)  by  J.  Davidson,  with  explanatory 

notes,  2  vols.  8vo.  IZ.  D  .  .  Lond.  1826 

—  Idem,  without  the  notes,  2  vols.  18mo.  95 

—  Op  era,  Lat.  et  Gall,  avec  des  remarques  par  I’Abbe  Desfontaines,  4  vols, 

12mo.  105  .  .  .  Paris,  1802 

—  Idem,  charta  maxima  velina,  cum  figuris,  4  vols.  8vo. 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  avec  des  remarques  par  J.  B. 

Morin,  3  vols.  12mo.  125  6d  .  .  .  Paris,  1819-26 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  par  Rene-Binet :  cinquieme  edition  revue  par  Noel, 

4  vols.  12mo.  125  .  .  ih.  1833 

—  Opera,  Lat.  et  Gall,  par  Charpentier,  Villenave,  Amar,  Parisot  et  Fee, 

4  vols.  8vo.  IZ.  105  .  .  ib.  1832,  seq. 

• —  Opera,  Lat.  et  Ital.  (in  prosa)  col  costruzione  ed  alcune  note  da  L.  Yaini  e 
V.  Casella,  12  vols.  8vo.  .  .  Napoli.  1820-26 

—  H^itieis,  zum  Gebrauch  auf  Schulen,  mit  erkhirenden  Anmerkungen  von  G. 

H.  Noehden,  8vo.  35  6rZ  .  .  Straubing.  1811 


rg'iliiis.  ^neis,  niit  eineni  deiitsclien  Commentar  von  B.  F.  Schmieder, 
2  vols.  8vo.  'Is  6d  .  .  Berlin,  1800 

^neis,  niit  Wort-und  Sacherlaiiterungen  herausgegeben  von  E.  T. 
Holiler,  2  voLs.  ill  4  Parts,  8vo.  17^  6d  .  Wien,  1826-27 

yEneis,  niit  Erlaiiteruiigen  von  C.  Thiel,  2  vols.  8vo.  15^  Berol.  1834 
^iieis,  Lib.  I. — VI.  Lat.  et  Angl.  with  numerous  notes,  12mo.  65  6d 

Lond.  1834 

yEneis,  Lat.  et  Gall,  par  J.  Delille,  avec  des  remarques  sur  les  beautes 
du  texte,  et  4  planches,  4  vols.  4to.  12/.  .  Paris,  1804 

Idem,  avec  16  planches  avant  la  lettre,  18/. 

Idem,  edition  corrigee  par  le  traducteur,  4  vols.  8vo.  1/.  10^  ib.  1814 
Idem,  cbarta  velina,  3/. 

Idem,  4  vols.  18mo.  avec  planches,  15^  .  .  ib.  1820 

Idem,  cbarta  velina,  1/.  10.s 

yEneis,  Lat.  et  Gall,  par  C.  L.  Mollevaut,  4  vols.  18rao.  10^  ib.  1822 

yEneis,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle  par  J.  N.  M.  de  Guerle,  2  vols. 
8vo.  18^  .  .  .  .  .  ib.  1825 

yEneis,  Lat.  et  Gall,  traduction  nouvelle,  avec  des  notes  et  des  rapproche- 
meiis  par  P.  F.  Delestre,  3  vols.  12mo.  IO5  6d  .  ib,  1829-32 

yEneis,  Lat.  et  Germ,  von  J.  Spitzenberger,  3  vols.  8vo.  Is  Qd 

Straubing.  1827 

yEneis  et  Georgica,  Graeco  carmine  beroico  express!,  iiotisque  perpetuis 
illustrati,  studio  Eugenii  de  Bulgaris,  4  vols.'  folio,  10/.  lO^r 

Petropoli,  1786-92 

Bucolica  et  Georgica,  nacb  Heyne’s  Ausgabe,  mit  deutschen  erklarenden 
Anmerkungen,  von  J.  G.  Brieger,  8vo.  3^  .  Lips.  1804 

Bucolica  et  Georgica,  Lat.  et  Angl.  with  notes  by  J.  Martyn,  12mo.  IO5  6d 

Oxon.  1829 

Bucolica  et  Georgica,  Lat.  et  Germ,  iibersetzt  und  erkliirt  von  J.  H.  Voss, 
4  vols.  8vo.  1/.  10^  .  .  .  Altonce,  18.30 

Bucolica  et  Georgica,  Lat.  et  Gall,  par  Amar  et  C.  H.  de  Guerle,  8vo.  9^ 

Paris,  1827 

Bucolica,  in  usum  juventutis  textuni  ad  edit.  Heynianam  expressit  et  lec- 
tionis  varietatem  adjecit  S.  Meisling,  8vo.  2s  6d  .  Llafnice,  1818 

Bucolica,  from  Heyne’s  Text,  with  a  Lexicon  and  Index  by  Edwards, 
8vo.  \2s  .  .  .  .  Lond.  1830 

Bucolica,  Lat.  et  Angl.  with  notes  by  J.  Martyn,  8vo.  plates,  I65  Oxon.W20 
Idem,  with  the  plates  coloured,  1/.  I.9 

Bucolica,  Lat.  et  Angl.  (interlineal  translation)  with  an  Ordo  and  a  trea¬ 
tise  on  Latin  versification  by  P.  A.  Nuttall,  12mo.  3^  Qd  Lond.  1826 

Georgica,  with  English  notes  by  Walker,  8vo.  6ir  .  ib. - 

Georgica,  Lat.  et  Angl.  with  notes  by  J.  Martyn,  8vo.  plates,  16^  Oxon.  1827 
Idem,  with  the  plates  coloured,  1/.  U 

Georgica,  Lat.  et  Angl.  wdth  Ordo  and  Notes  by  Edwards,  8vo.  12^ 

Lond.  1825 

Georgica,  Hexaglotta,  Lat.,  Ital.,  Hispan.,  Gall.,  Germ.,  et  Angl.  cura 
W.  Sotbeby,  folio,  5/.  5s  ..  .  ib.  1827 


L’Eneide  recata  in  Versi  Italiani  da  Annibal  Caro,  2  vols.  folio,  cum 
effig.  et  LII.  figuris.  Elisabetha  Devonice  dux  excogitavit  suisque  sumpti- 
hvs  absolvit,  20/.  ....  Noma,  1819 

L’Eneide  trad,  da  C.  Bondi  inventata  ed  incisa  all’acqua  forte  da  B. 
Pinelli,  oblong  folio,  50  1811 

L’Eneide  dipinta  in  Scandiano  dal  celebre  pittore  Niccolo  Abati.  In  di- 
segni  incisi  dal  A.  Gajani  ed  illustrati  con  una  memoria  del  G.  Venturi, 
4  parts,  folio,  ....  31odena,  \S2l 


Virgilius.  Fiinfzig  Bilder  aus  VirgiFs  ^neide  mit  einem  Panorama  von  Rom, 
einerCharte  und  erlaiiternden  Texte,  8  parts,  12mo.  1/.  5s‘.  Carlsruhe,  1828 
■ —  Idem,  8  parts,  8vo.  1/.  15^ 

—  Idem,  8  parts,  4to.  2l.  7s  6d 

—  Idem,  charta  Chinensis,  8  parts,  royal  4to.  31.  10s 

Allais  (E.  P.)  Index  copiosissimus  in  Virgilii  Opera,  12mo.  11s  .  Paris,  1825 

Bolhe  (F.  H.)  Virgilius  Virgilianus,  sive  quaestio  de  Virgilii  locis  qnibnsdam  dnbiis  aut  corriiptis. 
Accedit  index  in  quo  poetee  omnis  cum  rerum  turn  verborum  antiquitas  proprietasque  breviter 
explicatnr,  8vo.  3s  6d  .  •  •  Heidelb.  1821 

Brannliard  (G.)  Lexicon  in  Virgilii  Opera  omnia.  Pars  I.  8vo.  5s  Cd  .  Coburg,  1835 

Carey  (J.)  Guide  to  Virgil,  12mo.  Is  6d  .  •  •  Pond.  1818 

Clavis  Virgiliana,  or  a  Vocabulary  of  all  the  words  in  Virgil’s  Works,  8vo.  7s  6d  ib.  1816 

Considera7rioni  iutorno  al  bello  nelle  lettere  con  un  discorso  sul  libro  quarto  dell’Eneide,  8vo.  2s 

Pavia, 1823 

Doering  _(F.  G.)  Onomasticon  poeticum  Virgilii,  Horatii  ac  Ovidii,  cur.  G.  Dorn-Seiffen,  8vo. 
12s  6d  .  .  .  .  .  Traj.  1808 

-  Lexicon  propriorum  et  inde  derivatorum  nominum  poetarum  Latinorum,  8vo.  ib.  1828 

- Cbrestomathia  Horatiana  et  Virgilii  Bucolic.a,  8vo.  4s  6d  .  jUtoncB,  1835 

Eicbboft  (F.  G.)  Eludes  Grecques  sur  Virgile,  ou  recueil  de  tons  les  passages  des  Pontes  Grecs 
imites  dans  ses  oeuvres,  avec  le  texte  Latin  et  des  rapprochemens  litteraires,  3  vols.  8vo.  18s 

Paris,  1825 

Fea  (C.)  Saggio  di  nuove  illustrazioni  filologico-rusticbe  sulle  Ecloghe  e  Georgicliedi  Virgilio,  per 
servire  ad  una  pib  esatta  Traduzione  delle  medesime,  8vo.  3s  .  Roma,  1797 

Fee  (A.  L.  A.)  Flore  de  Virgile,  ou  nomenclature  melhodique  et  critique  des  plantes,  fruits,  etc. 

mentionnes  dans  les  ouvrages  de  Virgile,  8vo.  .  .  Paris,  1823 

Flore  et  Faune  de  Virgile,  8vo.  avec  4  planches,  8vo.  7s  .  .  ib.  1824 

Genisset  (F.  J.)  Examen  oratoire  des  Eglogues  de  Virgile,  8vo.  3s  .  ib.  1804 

Gibbon  (E.)  Critical  Observations  on  the  Design  of  the  Sixth  Book  of  the  j^lneid,  8vo.  2s  6d 
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—  Historia  Greeca,  recensuit  et  interpretatus  est  J.  G.  Schneider ;  editio  nova 

auctior  et  emendatior,  8vo.  95  Qd  .  ib.  1821 

—  Idem,  8vo.  sheets,  \2s — charta  maxima,  IL  65  .  Oxon.  1810 

—  Historia  Greeca,  mit  Inhaltsanzeigen,  Zeitbestimmungen,  kritischen 

Andeutungeii  und  Registern  von  F.  H.  Bothe,  8vo.  bs  Lips.  1823 

—  Historia  Graeca,  ex  editione  L.  Dindorfii ;  accedunt  annotationes  variorum 

interpretum,  8vo.  135  .  .  Oxon.  1831 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  mit  erlauternden  Anmerkungen,  und  einem 
vollstandigen  Wortregister  von  J.  D.  Biichling,  8vo.  6s  (id  Lips.  1802 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  notis  Schneideri  et  suis  illustravit  G.  Benwell, 

8vo.  95  .  .  .  Oa:ow.  1809 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  edidit  G.  Benwell,  8vo.  155  .  1804 


Xenophon.  Memorabilia  Socratis,  Gr.  in  usum  scholarum  curavit  F.  A. 
Stroth,  8vo.  2^  Qd  .  .  .  Gothce,  1818 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  cum  indice  vocabulorum  Graeco-Germanico, 

edidit  L.  H.  Teucberus,  8vo.  4^  6d  .  Lips.  1820 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recensuit  et  notis  illustravit  C.  G.  Schiitz  ; 

editio  tertia,  auctior  et  ernendatior,  8vo.  2s  6d  .  Haloiy  1822 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recognovit,  summaria,  animadversiones  in  loca 

difficiliora  et  indicem  emend,  adjecit  G.  Lange,  8vo.  bs  ih.  1825 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  recognovit  et  illustravit  G.  A.  Herbst,  8vo.  bs 

ih.  1827 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  recensuit  Schneider :  accesse- 

runt  Valckenaerii  et  Rulinkenii  annotationes  integrae,  8vo.  sheets,  7s  6d — 
charta  maxima,  16  .  .  .  Oxon.  1826 

—  Memorabilia  Socratis,  Gr.  cum  annotationibus  edidit  G.  A.  Sauppe,  8vo.  bs 

Lips.  1834 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  et  Lat.  cum  textu  et  notis 

Schneideri  :  auxit  notis  et  var.  lect.  ex  Simpsonio  et  Benwellio  excerptis 
J.  Greenwood  :  acced.  Valckenaerii  et  Ruhnkenii  adnot.  integrae,  8vo. 
10^  6f/  .  .  .  Lond.  1823 

—  Idem,  sine  Versione  Latina,  8vo.  9^  .  .  ih.  1823 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,  Gr.  ex  recens.  Schneideri, 
cum  notis  variorum  suisque  et  indice  edidit  R.  Young,  8vo.  8^ 

Glaspuce,  1826 

—  Idem,  Gr.  et  Lat.  sed  sine  indice,  8vo.  8^  .  .  ih.  1826 

—  Memorabilia  Socratis  et  Apologia  Socratis,. Gr.  conjecturis  annotationi- 

busque  post  Schneiderum  et  Coraiiira  recensuit  et  interpretatus  est  F.  A. 
Bornemann,  8vo.  Is  .  .  Lips.  1829 

—  Idem,  editio  minor  in  usum  schol.  edidit  Bornemann,  8vo.  2s  Qd  ih.  1829 

—  Memorabilia  Socratis  et  Platonis  Gorgias,  Gr.  cum  prolegomenis  et  notis 

edidit  D.  Coray,  8vo.  12^^  .  .  Paris.  1825 

—  Q^conomicus,  Gr.  cum  notis  C.  C.  Reisigii  atque  A.  Meineke,  edidit  G. 

Kusterus,  8vo.  bs  .  .  Lips.  1812 

—  CEconomicus,  Conviviiim,  Hiero,  Agesilaus,  Gr.  recensuit  et  interpretatus 

est  J.  G.  Schneider,  8vo.  5^  .  .  ih.  1815 

—  Idem,  8vo.  sheets,  7s  6d — charta  maxima,  16^  .  Oxon.  1826 

—  Opuscula  politica,  equestria  et  venatica,  cum  Arriani  libello  de  Venatione, 
Gr.  recensuit  et  interpretatus  est  J.  G.  Schneider,  8vo.  12^  6f/  Lips.  1815 

—  Idem,  8vo.  sheets,  105 — charta  maxima,  I65  .  Oxon.  1817 

—  de  Re  Equestri,  Gr.  et  Germ,  mit  Anmerk ungen  versehen  von  F.  Jacobs, 

8 VO.  6s  6d  .  .  .  GothcB,  1825 

—  de  Republica  Atheniensium,  Gr.  et  Ital.  tradotta  ed  illustrado  da  A.  Pado- 

vani,  8vo.  65  .  .  .  Pavia,  \62i 

—  de  Republica  Lacedaemoniorum,  Gr.  emend,  et  illustr.  F.  Haase:  acced. 

verborum  index  et  rerum  tacticarum  figuraj,  8vo.  7s  6d  Berol.  1833 

Becker  (A.  G.)  Ansziige  aus  Xenophon’s  Schriften,  mit  Anmerkiingen  und  Wbrterbuch  fiir 
Schulen,  8vo.  3s  .  .  .  Halle,  1794 

Bornemann  (F.  A.)  De  gemina  Xenophontis  Cyroptediae  et  Maximi  Tyrii  recensione  dissertationea 
crit.  Partes  I.  II.  III.  8vo.  .  .  Schneebergai,'{%\^-n 

- Der  Epilog  der  Cyropaedie,  durch  philos.,  histor.,  und  philolog.  Anmerk.  erlauiert,  8vo.  2s  6d 

■Lips.  1819 

Bottiger  (C.  A.)  Hercules  in  Bivio,  e  Prodici  fabula  et  monumentis  priscae  artis  illustratus,  8vo.  2s 

ib.  1829 

Brown  (I.)  Specimen  literariiun  inaugurale,  exbibens  observationes  in  Xenophontis  Symposium 
et  Cyropiediam,  8vo.  .  .  Lugd.  1816 

Cointe  (Le)  Commentaires  sur  la  retraite  des  dix-mille  de  Xenophon  ;  avec  la  traduction,  2  vols. 

8vo.  .  •  .  Paris,  1766 

Creuzer  (G.  F.)  De  Xenopbonte  bistorico  simulque  de  historiae  scribendae  ratione,  quam  inde  ab 
Herodoto  et  Thucydide  scriptores  secuti  sunt.  Partes  I.  II.,  8vo.  5s  .  lAps.  1799 

Delbriack  (F.)  Xenophon  :  zur  Rettung  seiner  durch  B.  G.  Niebuhr  gefahrdeten  Ehre  dargestellt, 
8vo.  Maximi  habendus  liber  est,  63  .  .  Bonn,  1829 

Dissen  (L.)  De  Philosophia  morali  in  Xenophontis  de  Socrate  commentariis  tradita  scripsit,  8vo. 

Is  6d  .  .  .  Gott.  1812 

Feierabend  (R.)  Quern  in  finem  Xenophontis  Liber,  qui  Memorabilia  Socratis  iuscribitur,  in  gym- 
nasiis  adhibendus  sit  ?  8vo.  .  .  IJannov.  1824 


Fischer  (J-F.)  Comment,  in  Xenophontis  Cyropaediam,  edidit  C.  T.  Kuinoel,  8vo.  12s  6d 

Lips.  1803 

Frotscher  (C.  H.)  Observationes  criticae  in  quosdam  locos  Memorabilium  Socratis,  8vo.  Is  6d 

ib.  1819 

Gail  (J.  B.)  La  Vie  de  Xenophon,  2  vols.  8vo.  .  .  Paris,  1T95 

■ -  Idem,  charta  maxima  velina,  4to.  .  .  .  16.1795 

-  Recherches  historiqiies,  geographiques,  philologiques  et  critiques,  2  vols.  4to.  21.  10s  ib.  1822 

-  Idem,  charta  velina,  5l.  .  .  .  .  ib.  1822 

Gbtte  (G.)  Anirnadv.  in  Xenophontis  librum  de  Republica  Lacedaemoniorum,  4to.  Gott.  1830 
Grnlich  (F.  J.)  De  verbosa  Socratis  Xenophontei  in  dispntando  jejunitate  munus  scholasticum 
anspicatus  qiiaerit,  8vo.  .  .  Misence ,  1S20 

Hacken  (J.  C.  L.)  Xenophon  und  die  zehutausend  Griechen;  ein  historicher  Versuch,  2  vols.  8vo. 

with  map,  15s  .  .  Mapdeburp,  1805 

Haiin  (C.  G.)  Oratio,  qua  Cyri  disciplina  puerili  cum  gymnasioruin  rationibus  comparata  disci- 
pulis  Cyri  exemplum  imitandiim  proposuit,  4to.  .  .  Merseburgi,  1832 

Hempel  (J.  C.)  Specimen  novae  Xenophonteorum  Hellenicorum  editionis,  8vo.  Is  6d 

Sonderhusce,  1819 

Hindenburg  (C.  F.)  Animadversiones  in  Xenophontis  Memorabilia,  8vo.2s  .  Lips.  1769 
Hoffmeister  (C.)  De  Cyro  Xenophontis,  4to.  .  .  Meurs.  1826 

Holzmann(J.  M.)  Griechisch-deutsches  Wbrterbuch  zu  Xenophon’s  Anabasis  und  Cyropaedie,  8vo. 

11s  6d  .  .  .  Karlsruhe,  1818 

Jacob  (C.  Gu.)  Observaticnes  in  aliquot  Xenophontis  loca,  8vo.  2s  6d  .  Halce,  1819 

Klerk  (J.)  De  vita  Croesi,  qiiain  Xenophon  in  Cyropaedia  tradidit,  ad  fidem  historicam  exacta,8vo. 

Luyd.  1826 

Kruger  (C.  G.)  De  Xenophontis  vita  quaestiones  criticae,  8vo.  Is  6d  .  Halce,  1822 

-  De  anthentia  et  integritate  Anabaseos  Xenophonteae,  8vo.  2s  .  ib.  1824 

Maps  and  Plans  illustrative  of  Polybius  and  Xenophon,  8vo.  4s  .  Oxon. - 

Merz  (J.A.)  Lectionura  Xenophonteaium  Spec.  I.  Praemissa  est  enarratio  Memorabilinm  Socratis, 
4to  ,  .  .  Elbing.  1832 

Rennel  (J.)  Illustrations,  chiefly  geographical,  of  the  History  of  the  Expedition  of  Cyrus:  and  the 
Retreat  of  the  Ten  Thousand  Greeks:  with  an  Appendix,  containing  an  Enquiry  into  the  best 
method  of  improving  the  Geography  of  the  Anabasis,  4to.  with  3  maps,  iZ.  Is  Land.  1817 

Rost  (.V.  C.  F.)  Griechisch-deutsches  erklarendes  Wbrterbuch  iibei  Xenophon’s  Memorabilien,  8vo 
2s  6d  .  .  Gotha,  1819 

Sievers  (G.  R.)  Commentationes  historicas  de  Xenophontis  Hellenicis,  Pars  I.  8vo.  2s  Berol.  1833 
Spalding  (G.  L.)  Commentaria  in  Xenophanem,Zenonem  et  Gorgiam,  8vo.  2s  6d  ib.  1793 

Sturzins  (F.  W.)  Lexicon  Xenophonteum,  Grasco-Latinum,  4  vols.  8vo.  2Z.  10s  1801-4 

Voigtlander  (A.)  Observationum  in  Xenophontem,  Pars  I.  In  Memorabilia, 8vo.  Schneeberg.  1820 

- Observationum  Pars  II.  Specimen  novae  Xenophontis  Anabaseos  editionis,  8vo.  ib.  1821 

Williams  (W.).  An  Essay  on  the  Geography  of  the  Anabasis,  8vo.  with  2  maps,  9s  6d,  Lond.\820 
Zeunius  (J.  C.)  Animadversiones  in  Anacreontem,  Platonern  et  Xenophontem,  8vo.  2s  Lips.  1775 

Xenophon  (Ephevsiiis).  De  Anthia  et  Habrocome  Ephesiacorum  Libri  V.  Gr. 
et  Lat.  recensuit,  supplevit,  emendavit,  adnot.  aliorum  et  suis  illustravit, 
indicibiis  instruxit  A.  E.  Liber  Baro  Locella,  4to.  17^  Vindoh.  1796 

—  Gr.  et  Lat.  recensuit,  adnotationibus  aliorum  et  suis  illustravit  P.  H. 

Peerlkamp,  4to.  Omnium  prcestantissima  editio,  2l.  5s  Uarlemi,  1818 
Zosimus.  Historige,  Gr.  et  Lat.  recensuit,  notis  criticis  et  commentario 
bistorico  illustravit  J.  F.  Reiteineier :  ad  calcem  subjectae  sunt  animad¬ 
versiones  nonnullae  C.  G.  Heynii,  8vo.  9^  6d  .  Lips.  1784 
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Bibliotheca  Gr^eca  virorum  doctorum,  opera  recognita  et  commentariis 
in  usum  scholarum  instructa,  curantibus  F.  Jacobs  et  V.  C.  F.  Rost. 
8vo.  .  .  Gothce,  1826-36 

^Eschyli  Tragoecliae,  ed.  R.  H.  Klausen,  Vol.  I.  sectio  1  et  2  1835  0  16  6 

Vol.  I.  Sect.  i.  Agamemnon.  .  1833  0  9  0 

- S'.  Choephorae  .  .  1835  0  7  6 

Anacreon,  Sapphus  et  Erinnae  Fragmenta,  ediditE.  A.  Moebius  1826  0  2  6 

Aristophanis  Comoedite  selectae,  edidit  A.  Seidler,  in  the  press. 

Callimachus,  edidit  C.  Goettling,  in  the  press. 

Demosthenis  et  ^schinis  Orationes  selectee,  commentariis  edidit 

J.  H.  Bremius,  Vol.  I.  et  II.  sectio  I.  .  1829-34  0  10  6 

Vol.  I.  Orationes  variae  .  .060 

—  II.  Oratio  de  Corona  .  .046 


Vol.  II.  Sectio  1,  Helena,  2s  6d 

—  —  2,  Alcestis,  2s  6d 

—  ‘  —  3,  in  the  press. 


Epigrammatum  Grascornm  Delectus  ex  Florilegiis  novo  ordine  con- 
cinnatus,  edidit  F.  Jacobs  .  .  .  1826 

Euripidis  Tragoedias,  recensuit  et  commentariis  instruxit  A.  J.  E. 
Pflugk,  Vol.  I. — II. sectio  1.  et  2. 

Vol.  1.  Sectio  1,  Medea,  2s  6d 

—  —  2,  Hecuba,  2s  6d 

—  — “3,  Andromache,  2s  6d 

—  —  4,  Heraclidae,  2s  6d 

Herodotus,  edidit  C.  Struve,  4  vols.  in  the  press. 

Hesiodi  Carmina,  recensuit  et  commentariis  instruxit  C.  Goettling, 

1831 

Homeri  Ilias,  recensuit  et  ed.  F.  Spitzner,  Vol.  I.  in  3  sectionibus, 

1834 

■ - Vol.  II.  Commentaria,  in  the  press. 

Odyssea,  edidit  G.  W.  Nitzscb,  in  the  press. 


Isocratis  Orationes  selecta?,  commentariis  instruxit  J.  H.  Bremius, 

1831 

Luciani  Operum  Delectus,  edidit  C.  Struve,  in  the  press. 

Lysiae  et  yEschinis  Orationes  selectae,  commentariis  instruxit 
J.  H.  Bremius  ....  1826 

Pindari  Carmina,  ex  recensione  Boeckhii,  recensuit  et  commentariis 
instruxit  L.  Dissenius,  2  vols.  .  .  1830 

Platonis  Opera  omnia,  recensuit  et  commentariis  instruxit  G.  Stall- 
baum,  Vol.  I. — V.  .  .  .  1830-1835 


Vol.  I.  Sectio  1,  Apol.  Socratis  et 
Crito,  4s 

—  —  2,  Pbaedo,  4s 

—  —  3,  Symposium, 

4s  6d 

—  II.  —  1,  Gorgias,  4s  6d 

—  —  2,  Protagoras,  4s 


Vol.  III.  Sectio  1  et  2,  de  Republ.  2  pts. 
16s  6d 

—  IV.  —  1,  Phaedrus,  4s  6d 

—  —  2,  Menexenus,  Lysis, 

Hippias  uterque,  lo,  6s  6d 

—  V.  —  1,  Lachetes,  Charmides, 
Alcibiades  uterque,  6s  6d 


—  —  2,  Cratylus,  4s  6d 

Plutarchi  Vitae  selectae,  edidit  F.  Jacobs,  in  the  press. 

Sophoclis  Tragoediae,  edidit  E.  Wunderus,  Vol.  I.  sectio  1 — 4. 

1831—1835 


Vol.  I.  Sectio  1,  Philoctetes,  4s 
. —  —  2,  (Edipus  Rex,  2s  6d 


Vol.  I.  Sect.  3,  (Edip.  Coloneus,  4s  6d 


—  4,  Antigone,  3s 


Theocriti  Reliquiae,  recognovit  et  illustravit  E.  F.Wuestemann,  1830 
Thucydides,  edidit  V.  C.  F.  Rost,  in  the  press. 

Xenophontis  Opera  omnia  recensuit  et  commentariis  instruxit  F.  A. 

Bornemann,  4  vols.  Vol.  I.  Cyropaediam  .  1828 

- Vols.  II.  to  VI.  in  the  press. 
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AUCTORES  CLASSICI  GRMCl  ET  LATINI,  impensis  TEUBNER. 

(  The  copies  sold  in  London  as  Black  4  Armstrong’s  Leipzig  Classics,  are  printed  on  fine  paper.  J 

Witli  short  Critical  Notes,  edited  by  Dr.  I.  Bekker. 

Printed  on  a  finejwove  paper,  12mo.,  with  a  type  cast  expressly  for  this  col¬ 
lection.  The  learned  Professor,  under  whose  immediate  superintendence 
this  series  of  Greek  and  Latin  Classics  is  produced,  has  made  it  his  study 
to  give  in  every  instance  the  purest  text,  for  which  he  has  availed  himself 
of  several  important  manuscripts,  which  have  never  yet  been  published,  a 
notice  of  which  will  be  found  in  the  preface  to  each  author,  and  has  like¬ 
wise  succeeded  in  obtaining  the  assistance  of  the  following  distinguished 
scholars,  whose  notes  will  be  printed  at  the  foot  of  the  page. — Baumgar- 
ten-Crusius,  Boeckh,  Daehne,  Dindorf,  Hermann,  Jahn,  Kreyssig,  Lach- 
mann,  Lindemann,  Matthiae,  Meinecke,  Passow,  Pinzger,  Raschig,  Schaefer, 
Schleiermacher,  Schneider,  and  Weber. 

Prices  when 
sold  as  Black  & 

Armstrong’s 
Classics,  all  on 
Fine  Paper. 

^schinis  Orationes,  cum  brevi  annotatione  critica  edidit 

G.  Dindorfius  .  .  .  1824  0  2  6 

TLschyli  Tragoediae,  ex  recensione  Porsoni,  passim  refictae 

a  G.  Dindorfio  .  .  .  1827  0  4  6 

Anacreontis  et  aliorum  selecta  Carmina,  recognovit  et 
notis  criticis  metrorumque  expositione  instruxit  F. 

Mehlhorn  .  .  .  1827  0  3  0 

Anthologia  Graeca,  recognovit  et  notis  criticis  instruxit 

F.  Mehlhorn  .  .  .  1827  0  3  6 

Aristophanis  Comoediae,  ad  opt.  librorum  fidem  cum  brevi 

annotatione  critica  edidit  G.  Dindorfius,  2  vols.  1835  0  12  0 

Caesar  de  Bello  Gallico  et  Civili,  accedunt  libri  de  Bello 
Alexandrino,  Africano  et  Hispaniensi,  textum  passim 
refinxit,  annotat.  crit.  adjecit  I.  C.  Daehne  1825  0  4  6 

Cicero.  Laelius,  recensuit  et  annotatione  perpetua  in¬ 
struxit  C.  Beier  .  •  1828  0  5  6 

—  Oflicia,  ad  opt.  libr.  fidem  emendata  .  1830  0  2  0 

—  Cato  Major,  Laelius  et  Paradoxa,  ad  opt.  libr.  fidem 

emend.  .  .  .  1830  0  1  6 

—  Tusculanae  Disputationes,  ad  opt.  libr.  emend.  1830  0  2  6 

—  Orationes  in  Catilinam  IV.,  pro  Murena,  pro  Archia 

poeta,  ad  opt.  libr.  fidem  editae  .  1830  0  2  0  0  1  0 

—  Orationes  pro  C.  Plancio,  Sextio,  Marcello,  in  M.  An- 

tonium  Philippica  II.,  ad  opt.  libr.  fidem  emend.  1836  0  2  6  0  1  6 

—  Orationes  pro  Lege  Manilia,  Milone,  Ligario,  Dejo- 

taro,  ad  opt.  libr.  fidem  emend.  .  1830  0  2  0  0  1 

—  de  Oratore,  ad  opt.  libr.  fidem  emend.  .  1830  0  2  6  0  2 

Cornelius  Nepos,  ad  optimorum  librorum  fidem  accurate 

edidit,  annotationem  criticam  exegeticam  adjecit  I.  C. 

Daehne  .  .  .  1824  0  3  0  0  2 

Demosthenis  Orationes,  edidit  G.  Dindorfius,  3  vols.  1825  0  17  0  0  13 

Dionysii  Orbis  Terrarum  Descriptio,  recensuit  et  anno¬ 
tatione  critica  instruxit  F.  Passow  .  1825  0  2  6  0  2  0 

Euripidis  Fabula?,  cum  annotatione  L.  Dindorfii,  2  vols. 

1825  0  13  0  0  10  6 

Eutropius,  editionem  curavit  D.  C.  G.  Baumgarten- 

Crusius  .  .  .  1824  0  1  0  0  0  8 

Herodotus,  cum  brevi  annotatione  critica,  recognovit  I. 

Bekkerus,  2  vols.  .  .  1833  0  14  0  0  10  0 

Hesiodus,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit  L.  Din¬ 
dorfius  ....  1825  0  1  6  0  1  0 


Price  of  the 
Common 
Paper  sold 
asTeubner’s 

0  2  0 

0  3  6 


0  2  6 


0  2  6 


0  10  0 


0  3  6 


0 

0 

0 

0 


4 

1 

1 

1 


0 

0 

0 

6 


6 

0 


Black  and  Armstrong's  (or  Teubner’s)  Classics — continued. 


Homeri  Carmina,  ad  optimoriim  librorum  fidem  expressa 
curante  G.  Dindorfio,  Vol.  I. — Ilias  .  1826 

—  Vol.  II. — Odyssea  .  .  1824 

—  Vol.  III.—  Carmina  minora,  recensuit  et  notis  in- 

struxit  F.  Fraiike  .  .  1828 

Horatius,  recensuit  et  annot.  instruxit  I.  C.  Jahn  1824 

Isocratis  Orationes,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit 
G.  Dindorfius  .  .  .  1825 

—  Panegyricus,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit 

G.  Pinzgerus  .  .  1825 

Justiiius,  secundum  vetustiss.  codd.  prius  neglectos  re¬ 
cognovit,  brevi  adnot.  crit.  et  histor.  instruxit  F. 
Duebner :  accessit  index  locuplet.  .  1831 

Livius,  editionem  curavit  I.  Bekkerus,  brevi  annota¬ 
tione  critica  instruxit  M.  F.  E.  Raschig,  3  vols.  1830 

Lucretius  de  Natura  Deorum,  edidit  et  annotatione  cri¬ 
tica  instruxit  A.  Forbiger  .  .  1828 


Black’s  Class.  Teubner’s. 
Fine  Paper.  Com.  Pap. 


0  4  6  0  3  6 

0  4  6  0  3  6 


0  3  0 

0  3  0 


0  2  6 
0  2  0 


0  10  0 


0  8  0 


0  1  6 


0 


0 


0  12  6  0  8  6 
0  15  0  0  10  0 


0  8  6 


0  7  0 


Ovidius,  editionem  curavit,  brevem  annotationem  criticam 

adjecitD.  C.  G.  Baumgarten-Crusius,  3  vols.  1834  0  13  6 

Persii  Satiras,  recensuit  et  annotatione  critica  et  exegetica 

edidit  E.  G.  Weber  .  .  .  1826  0  1  6 

Platonis  Pheedrus,  denuo  recognovit  brevique  annotatione 

instruxit  F.  Astius  .  .  1831  0  4  0 

—  Protagoras,  denuo  recognovit  brevique  annotatione 

instruxit  F.  Astius  .  .  1831  0  3  0 

Plauti  Comcedias,  ad  opt.  libros  partim  non  antebac  col- 
latos  emend.,  access,  observ.  crit.  et  gramm.,  studio 

F.  Lindemanni,  3  vols.  .  1827-30  0  6  6 

Plinii  (C.  Secundi)  Historia  Naturalis,  recognovit  et  var. 

lect.  adjecit  J.  Sillig,  5  vols.  12mo.  .  1834-5  1  15  0 

Plutarcbi  Vitae,  curavit  G.  H.  Schaefer,  6  vols.  1825-29  1  15  0 

Propertii  Carmina,  annotationem  adjecit  F.  Jacobs  1827  0  3  0 

Quintilianus  de  Institutione  Oratoria,  notas  maximam 

partem  criticas  adjecit  A.  G.  Gernhard,  2  vols.  1830  0  12  6 
Scriptores  Erotici.  Vol.  I.  Parthenii  Erotica  :  accesse- 
runt  Antonii  Diogenis  et  lamblichi  excerpta,  edidit  F. 

Passow  .  ,  .  1830  0  2  0 

—  Vol.  II.  Xenophon  Epbesius  .  1833  0  2  0 

Sophoclis  Tragoediae,  cum  brevi  annotatione  critica  edidit 

G.  Dindorfius:  accesserunttrium  MSS.  lectiones  1825  0  6  0 
Taciti  Annales,  recognovit,  annotationem  criticam  adjecit 

G.  Kiesslirig  .  .  .  1829  0  7  6 

—  Germania,  commentariis  instruxit  G.  Kiessling  1832  0  4  6 

Terentii  Comoedice,  recogn.,  commentario  critico-exegeti- 

co  in  difficillimis  locis  illustr.,  una  cum  disquisitione 
de  arte  et  ratione  Comici,  edidit  F.  Reinhardt  1827  0  3  0 

Testamentiim  Novum  Graecum,  studio  C.  Lachmanni  1 831  0  4  6 

Theocriti,  Bionis  et  Moschi  Carmina,  edidit  A.  Meinecke : 

accedit  brevis  annotatio  critica  .  1825  0  2  6 

Thucydides,  cum  brevi  annot.  crit.  edidit  I.  Bekkerus  1833  0  6  0 
Virgilius,  ad  optimorum  librorum  fidem  recensuit  et  edi¬ 
dit  I.  C.  Jahn  .  .  .  1825  046 

Xenophontis  Expeditio  Cyri,  curavit  I.  Bekkerus,  ex  re- 


0  7  6 
0  1  0 
0  3  0 

0  2  0 

0  4  0 

1  7  0 

1  10  0 
0  2  6 

0  7  6 

0  1  6 
0  1  6 

0  4  6 

0  4  6 
0  3  6 

0  2  6 
0  3  0 

0  2  0 
0  4  6 

0  3  6 


censione  et  cum  annot.  L.  Dindorfii  .  1830  0  3  0 

—  Historia  Graeca,  cum  brevi  annot.  crit.  et  MSS.Vic- 

toriani  varietatibus,  edidit  L.  Dindorfius  .  1831  0  3  0 

—  Cyropasdia,  curavit  I.  Bekkerus  ex  recognitione  et 

cum  annot.  L.  Dindorfii  .  .  1829  0  3  0 

—  Memorabilia,  cum  MSS. Victoriani  varietatibus,  edidit 

G.  Dindorfius  .  .  .  .  1831  0  2  0 

—  Scripta  Minora,  cum  brevi  annotatione  critica,  edidit 

L.  Dindorfius  .  .  .  1824  0  3  0 


0  2  0 
0  2  0 
0  2  6 
0  1  6 
0  2  6 


% 


Uniform  Collections  of  the  Classics, 


TAUCHNITZ’S  STEREOTYPED  GREEK  AND  LATIN  CLASSICS, 
ISnio.  .  .  .  Lips.  1832-6 


.(Elianus,  Heraclides  Ponticus,  et  Nicol. 

Damascenus,  Is  6d 
Aeschines,  Is  6d 
-Eschylus,  Is  6d 
-Esopus,  Is 
ilnacreon.  Is 

Anthologia  Grfeca,  3  vols.  4s  6d 
Antoninus,  Is 
Apollodorus,  Is  6d 
Apollonius  Rhodius,  Is 
Appianus,  4  vols.  5s 
Aristophanes,  3  vols.  4s 
Aristotelis  Opera,  l6  vols.  IL  43 

I.  Physica,  ls6d 

II.  Metaphysica,  2s 

III.  De  Coelo,  de  Generatione,  Is  6d 

IV.  Meteorologica,  Is  6d 

V.  Historia  Animalium,  6s 

VI.  De  Animalium  Partibus,  de  Animal. 

Generatione,  etc.  2s  6d 

VII.  De  Anima,  de  Sensu,  de  Memoria, 
etc.  Is  6d 

VIII.  Categorise,  de  Interpr.  (sive  Orga¬ 
non.  Tom.  I.)  2s  6d 

IX.  Analytica  (sive  Organon.  Tom.  II.) 
2s 

X.  Ethica,  Is  6d 

XI.  Politica  et  CEconomica,  Is 

XII.  Rhetorica,  Is 

XIII.  De  Poetica,  Is 

XIV.  Problemata,  2s 

XV.  Moralia,  2s 

XVI.  Mecbanica,  2s  6d 
Arrianus,  2s 
Atheneeus,  4  vols.  9s  6d 
Aulus  Gellius,  2s  6d 
Aurelius  Victor,  6d 
Caesar,  2s  6d 

Catullus,  Tibullus,  et  Propertius,  ls6d 

Ciceronis  Opera,  10  vols.  ll.  14s 

Cornelius  Nepos,  6d 

Demosthenes,  5  vols.  6s  6d 

Dio  Cassius,  4  vols.  7s 

Diodorus  Siculus,  6  vols.  10s 

Diogenes  Laertius,  2  vols.  4s 

Dionysius  Halicarnassensis,  6  vols.  9s 

Erasmus,  2  vols.  33 

Euripides,  4  vols.  4s  6d 

Eutropius,  6d 

Florus,  6d 

Herodianus,  Is  6d 

Herodotus,  3  vols.  4s  6d 

Hesiodus,  6d 

Homeri  Ilias,  2  vols.  2s  6d 


Homeri  Odyssea,  2  vols.  2s  6d 

Horatius,  Is  6d 

Isaei  Orationes,  Is  6d 

Isocrates,  2  vols.  3s 

Justinus,  Is  6d 

Livius,  6  vols.  9s 

Lucanus,  2s 

Lucianus,  4  vols.  7s 

Lucretius,  2s  6d 

Lysias,  Is  6d 

Martialis,  Is  6d 

Orpbica,  Proclus,  Musaeus,  Callimachus, 
Is  6d 

Ovidius,  3  vols.  4s 
Palingenii  Zodiacus  Vitae,  2s  6d 
Pausanias,  3  vols.  4s  6d 
Persius  et  Juvenalis,  6d 
Pbsdrus,  6d 
Pindarus,  Is  6d 
Platonis  Opera,  8  vols.  13s  6d 
Plautus,  2  vols.  4s 

Plinii  Historia  Naturalis,  5  vols.  l5s 

- Epistolae  et  Panegyricus,  2s 

Plutarcbi  Vitae,  9  vols.  11s  6d 

- —  Opera  Moralia,  6  vols.  Ils6d 

Poetae  Graeci  Gnomici,  Is 
Polybius,  4  vols.  Ids 
Pomponius  Mela,  6d 
Quintilianus,  2  vols.  2s  6d 
Quintus  Curtius,  2s 

Quintus  Smyrnaeus,  Trypbiodorus,  Tzetzes 
et  Coluthus,  2s 
Sallustius,  6d 
Seneca,  5  vols.  10s 
Silius  Italicus,  2s  6d 
Sophocles,  2s  6d 
Strabo,  3  vols.  6s  6d 
Suetonius,  Is  6d 
Tacitus,  2  vols.  3s 
Terentius,  Is  6d 

Theocritus,  Bion  et  Moschus,  Is 
Theophrastus,  Epictetus,  6d 
Thucydides,  2  vols.  3s 
Valerius  Maximus,  2s  6d 
Velleius  Paterculus,  6d 
Virgilius,  2s 

Xenophontis  Opera,  6  vols.  6s 
I.  Cyropaedia,  Is  6d 
II.  Memorabilia,  Is 
ILL  Cyri  Expeditio,  Is  6d 

IV.  Historia  Graeca,  Is 

V.  Economicus,  Is 

VI.  Opuscula,  Is 


Tliere  are  copies  of  the  above  Classics  on  Fine  Paper,  which  are  in  general 
sold  at  about  one-third  more. 


K 


Uniform  Collections  of  the  Classics, 


WEIGEL’S  GREEK  AND  LATIN  CLASSICS. 


Bibliotheca  Classica  Poetarum  et  Scriptorum  Prosaicorum  Grascorum 
et  Latinorum.  Textum  ad  fidem  codicura  et  optimarum  editionum 
recensuerunt  A.  Boeckh,  J.  F.  Boissonade,  L.  G.  Dissen,  F.  Jacobs,  A. 
Mattliiae,  E.  F.  Poppo,  G.  H.  Schaefer,  C.  G.  Siebelis,  G.  Stallbaum. 
12mo.  .  .  .  Lips.  Weigel,  1828 


^schines,  Is  6d 
-^Eschylus,  2s  6d 
Anacreon,  Is 

Apollonius  Rhodius,  Is  6d 
Aristophanes,  2  vols.  4s  6d 
Callimachus,  Is 
Coluthus  et  Tryphiodorus,  Is 
Demosthenes,  5  vols.  10s 
Euripides,  3  vols.  7s  6d 
Herodianus,  Is  6d 
Herodotus,  3  vols.  ds  6d 
Hesiodus,  Is 
Homeri  Ilias,  2  vols.  3s 

- Odyssea,  2  vols.  3s 

Horatius,  2s 
Isaeus,  Is  6d 
Lysias,  Js  6d 
Orphica,  Is  6d 
Pausanias,  3  vols.  6s  6d 

These  Classics  are  also  to  be  had 
price  of  the  Common. 


Pindarus,  2s  6d 
Plato,  8  vols.  18s 
Plutarchi  Vitae,  9  vols.  l5s 
Poetae  Graeci  Gnomici,  Is  6d 
Procli  Scholia  Graeca  in  Platonis  Cratylum, 
2s 

Sophocles,  3s  6d 

Theocritus,  Bion  et  Moschus,  Is  6d 
Thucydides,  2  vols.  4s  6d 
Virgilius,  2s 

Xenophon.  Cyropaedia,  2s  6d 

- Cyri  Expeditio,  2s 

- Hist.  Graeca,  2s 

- Memorabilia  et  Apologia  So- 

cratis,  Is  6d 

- - Opuscula,  Is  6d 

■  —  CEconomicus,Convivium,Hiero, 

Agesilaus,  Is  6d 

Vellum  Paper,  at  about  double  the 


AMAR  AND  BOISSONADE’S  GREEK  AND  LATIN  CLASSICS, 

Paris,  1821  seq. 

Beautifully  printed  by  Lefevre,  in  a  very  small  size  (32mo.),  and  usually 


^schylus,  2  vols.  10s 
Anacreon,  3s  6d 
Aristophanes,  4  vols.  ll 
Callimachus,  4s 
Catullus  et  Tibullus,  3s  6d 
Cicero,  18  vols.  4/. 
Cornelius  Nepos,  3s 
Euripides,  5  vols.  Ih  7s 
Florus,  3s 
Hesiodus,  4s 


stitched  in  pink  paper. 

Homeri  Carmina,  4  vols.  \l. 
Horatius,  .5s 
Juvenalis  et  Persius,  3s 
Lucanus,  2  vols.  6s 
Lucretius,  3s  6d 
Ovidius,  5  vols.  18s 
Phaedrus,  3s 
Pindarus,  5s 

Plinii  Epistolae,  2  vols.  8s 
Poetae  Lyrici,4s 


Propertius  et  G  alius,  3s  6 d 
Sallustius,  3s  6d 
Sophocles,  2  vols.  10s  6d 
Tacitus,  5  vols.  18s 
Terentius,  2  vols.  8s 
Testamentum  Graecum, 

2  vols.  10s  6d 
Theocritus,  4s  6d 
Theognis,  4s  6d 
Virgilius,  2  vols.  7s 


CLASSICS  ON  THE  HAMILTONIAN  SYSTEM, 

With  interlineary  and  analytical  Translations.  12mo.  Land.  1828  seq. 


^sopus,  Latine,  4s 

-  Graece,  6s 

Analecta  Minora,  6s 
Aurelius  Victor,  4s 
Caesar,  7s  6d 

Cicero  adversus  Catilinam,  10s 
Cornelius  Nepos,  6s  6d 


Eutropius,  4s 

j  Hippocratis  Aphorismi,  9s 
I  Ovidius,  7s  6d 
Phaedrus,  4s 
Sallustius,  7s  6d 

Virgilii  A^neidos  Lib.  I. — VI.,  98 


Uniform  Collections  of  the  Classics. 


VALPYS  DELPHIN  AND  VARIORUM  LATIN  CLASSICS, 


Comprising  the  latest  and  best  Text  of  each  Author,  various  readings,  the 
Delphin  Notes  and  Interpretatio  on  the  same  page,  and  the  whole  of  the 
Variorum  Notes  at  the  end  of  the  volume,  with  the  Notitia  Literaria,  and 
copious  Indices,  141  vols.  Originally  published  at  £l.  D.  each  volume, 
on  Small  Paper,  and  £2.  2^.  on  Large  Paper,  but  now  sold  at  about  one- 
fourth  of  those  prices  .  .  .  Loud.  1819-1830 


Nos. 

1-8,  Virgilius 
8-12,  Caesar 
12-14,  Juvenalis 
14,  Persius 
14-16,  Sallustius 
16-23,  Tacitus 
24-26,  Claudianus 

26- 27,  Eutropius 

27- 35,  Ovidius 

35-36,  Velleius  Paterculus 
37,  Cornelius  Nepos 

38- 39,  Phaedrus 

39- 40,  Florus 

41- 42,  Catullus 

42- 43,  Tibullus 


Order  of  Publication. 

Nos. 

43-45,  Justinus 
45-46,  Propertius 
47-49,  Martialis 
49-52,  Lucretius 
52-34,  Valerius  Maximus 

54- 55,  Boethius 

55- 57,  Ausonius 
57-60,  Terentius 
61-64,  Statius 
64-67,  Aulus  Gellius 
67-70,  Prudentius 
70-75,  Apuleius 
75-79,  Horatius 
79-81,  Quintus  Curtius 
81-82,  Dictys  Cretensis 


Nos. 

82-84,  Pompeius  Festus 
84-87,  Suetonius 
87-98,  Plinius  (Senior) 
98-118,  Livius 
118-120,  Manilius 
120-124,  Panegyrici  Veteres 

124- 125,  Aurelius  Victor 

125- 129,  Plautus 
129-132,  Ciceronis  Rhetorica 
132-137,  —  Orationes 
137-139,  —  Epistolae 
139-141,  — OperaPhilosophica 

141,  — Ernesti  Clavis, 
&c.  &c. 


Alphabetical  List  of  the  same,  as  subsequently  divided ;  the  Small  Paper 

into  159,  and  the  Large  into  185  volumes. 


Apuleius  . 

sm.  p. 

7 

1.  p. 

7 

Manilius  . 

sm.  p. 

2 

1.  p 

2 

Aulus  Gellius 

3 

4 

Martialis  . 

3 

3 

Aurelius  Victor 

2 

2 

Ovidius 

9 

11 

Ausonius 

o 

.  O 

3 

Panegyrici  Veteres 

5 

5 

Boethius  . 

1 

1 

Persius 

1 

1 

Caesar 

4 

4 

Phasdrus  . 

1 

1 

Catullus 

2 

2 

Plautus 

5 

3 

Cicero. — Epist.  ad  Familiares  2 

2 

Plinius  (Senior) 

.  12 

13 

Libri  Rhetorici  . 

2 

4 

Pompeius  Festus 

2 

2 

Opera  Philosoph. 

2 

3 

Propertius 

2 

2 

Orationes 

5 

7 

Prudentius 

o 

.  O 

o 

Ernesti  Clavis  . 

1 

1 

Quintus  Curtius  . 

3 

3 

Claudianus 

4  • 

4 

Sallustius 

2 

2 

Cornelius  Nepos  . 

2 

2 

Statius 

4 

4 

Dictys  Cret.  et  Dares  Phr.  1 

2 

Suetonius  . 

3 

4 

Eutropius 

.  1 

2 

Tacitus 

9 

10 

Florus 

2 

3 

Terentius  . 

4 

4 

Horatius  . 

4 

4 

Tibullus 

.  1 

2 

Justinus 

2 

2 

Valerius  Maximus 

3 

3 

Juvenalis  . 

2 

2 

Velleius  Paterculus 

1 

1 

Livius 

.  20 

28 

Virgilius 

9 

12 

Lucretius  . 

3 

3 

Uniform  Collections  of  the  Classics, 


LEMAIRE’S  L  VTIN  CLASSICS,  WITH  VARIORUM  NOTES. 

Bibliotlieque  Classique  Latine,  ou  Collection  des  auteurs  Classiques  Latins, 
avec  des  comnientaires  anciens  et  nouveaux,  des  index  complets,  portraits, 
cartes,  tableaux,  etc.  publiee  par  N.  E.  Lemaire,  8vo.  Paris,  1819-33 


Caesar,  4  vols.  SI.  7s  6d 
Catullus,  1  vol.  17  s 
Cicero,  19  vols.  in  20, 

Claudianus,  2  vols.  in  3,  2/.  Is 
Cornelius  Nepos,  1  vol.  I5s 
Floras,  1  vol.  l4s  6d 
Horatius,  3  vols. 

Justinus,  1  vol.  17s 
Juvenalis,  2  vols.  1/.  15s  6d 
Livius,  12  vols.  in  13,  8/.  16s 
Lucanus,  2  vols.  in  3, 

Martialis,  3  vols.  2/.  11s 
Ovidius,  9  vols.  in  10,  61.  15s 
Persius,  1  vol. 

Phaedrus,  2  vols.  ll.  19s  6d 
Plautus,  4  vols. 

Plinii  Historia  Naturalis,  10  vols.  in  13, 

—  Epistolffi  etPanegyricus,  2  vols.  li.  7s6d 


Poetae  Latini  Minores,  6  vols.  61.  3s  6d 
Propertius,  1  vol. 

Quintilianus,  7  vols.  51.  Is  6d 
Quintus  Curtius,  3  vols.  2^  13s 
Sallustius,  1  vol.  17s 
Seneca  (Philos.)  5  vols.  in  6, 

- (  I’ragicus)  2  vols. 

Silius  Italicus,  2  vols.  1/.  14s 
Statius,  4  vols. 

Suetonius,  2  vols.  \l.  18s  6d 
Tacitus,  6  vols.  4:1 
Terentius,  2  vols.  in  3, 

Tibullus,  1  vol.  17s 
Valerius  Flaccus,  2  vols.  \  l.  9s 

- Maximus,  2  vols.  in  3,  1/.  18s  6d 

Velleius  Paterculus,  1  vol.  I7s 
Virgilius,  8  vols.  in  9,  61.  7s 


This  Series  is  also  published  on  Vellum  Paper,  at  exactly  double  the  price 

of  the  common. 


TURIN  LATIN  CLASSICS,  IN  ROYAL  OCTAVO, 

Published  by  Pomba,  at  Turin,  1819  seq. 

Consisting  of  verbatim  Reprints  of  the  best  German  and  Dutch  Editions 
with  Notes,  or  of  Lemaire’s  Variorums.  They  are  sold  separately  at 
about  14.S.  per  volume.  The  Series  is  still  in  progress. 


Caesar,  Oudendorpii,  2  vols. 

Catullus,  Doering,  1  vol. 

Cicero,  Schlitzii,  V^ol.  I. — XI. 

Livius,  Kuperti,  14  vols. 

Ovidius,  Burraanni  et  Giei'ig,  cum  notis 
variorum,  12  vols. 

Plautus,  Bothe,  5  vols. 

Plinii  Historia  Naturalis,  Harduini,  Vol.  I. 
Plinii  Epistolae,  cum  notis  variorum,  2  vols. 


Propertius,  Kuinoel,  2  vols. 
Quintilianus,  Burmanni  et  Spaldingii, 

7  vols. 

Sallustius,  Burnouf,  1  vol. 

Seneca  (Philos.)  Ruhkopf, 

Suetonius,  Baumgarten-Crusius,  3  vols. 
Tacitus,  Oberlini,  5  vols. 

4’erentius,  Perlet,  2  vols. 

Velleius  Paterculus,  Ruhnkenii,  2  vols. 


AUCTORES  CLASSICI  LATINI,  EDITIO  PARISIENSIS. 

A  Collection  of  Latin  Authors,  with  Notes  and  Indices,  edited  by  Professors 
of  the  Academy  and  University  of  Paris.  In  small  8vo.  published  by 
Gosselin  .......  1824-25 


Cornelius  Nepos,  ex  opt.  edit,  recensione 
et  cum  selectis  variorum  interpr.  notis, 
cur.  P.  F.  de  Calonne,  7s 
Horatius,  ex  recensione  et  cum  notis  P. 

Duviquet,  Vol.  I.  et  II.,  14s 
Ovidius,  curante  J.  A.  Amar,  Vol.  I.  et  II., 
14s 

Sallustius,  ex  Burnouf,  Pottier  et  aliorum 
edit,  recens.,  cum  selectis  variorum 


interpr.  notis  ac  novis  etiam  additis  :  item 
Julius  Exsuperantius,  cur.  J.  Blanche, 
2  vols.  14s 

Tacitus,  cum  selectis  variorum  interpr. 
notis  ex  postrema  edit.  Oberlini,  cur. 
P.  F.  de  Calonne,  5  vols.  ll.  I5s 
Virgilius,  ex  recens.  et  cum  notis  C.  G. 
Heynii,  cur.  J.  A.  Amar,  5  vols.  ll.  I5s 


There  are  copies  of  each  on  Fine  and  on  Vellum  Paper,  in  8vo. 


Uniform  Collections  of  the  Classics. 


THE  REGENT  LATIN  CLASSICS, 

Edited  by  Dr.  Carey,  correctly  and  beautifully  printed  on  fine  wove  paper, 
in  18mo.  .....  Lond.  1816,  seq. 


Caesar,  cum  Hirtio,  7s  6d 
Catullus,  Tibullus  et  Propertius,  5s 
Ciceronis  Opera,  cum  Clavi,  12  vols. 
3/.  12s. 

- Epistolae,  3  vols.  1/.  Is 

-  Officia,  3s  6d 

- Orationes  Selectae,  6s 

Claudianus,  5s  6d 

Cornelius  Nepos  et  Pomponius  Mela,  3s  6d 
Florus  et  Velleius  Paterculus,  4s 
Horatius,  4s  6d 

Juvenalis,  Persius,  Sulpitia,  2s  6d 
Livius,  5  vols.  lb  10s 
Lucanus,  cum  Maii  Suppl*  5s  6d 
Lucretius,  4s 
Martialis,  6s  6d 


Ovidius,  3  vols.  18s 

Phaedrus,  P..  Syrus  et  Cato,  2s  6d 

Plautus,  3  vols.  l6s  6d 

Plinii  Epistolae  et  Panegyricus,  6s  6d 

Quintilianus,  2  vols.  12s 

Quintus  Curtius,  7s 

Sallustius  et  Justinus,  7s 

Senecae  Tragoediae,  6s 

Silius  Italicus,  6s 

Statius,  7s 

Suetonius,  6s 

Tacitus,  cum  Brotieri  Suppl.  et  Indice, 
3  vols.  16s  6d 
Terentius,  5s 
Valerius  Maximus,  7s 
Virgilius,  6s 


LUNEMANN'S  LATIN  CLASSICS. 

Bibliotheca  Romana  Classica  probatissimos  iitriusque  orationis  scriptores 
Latinos  exhibens.  Ad  optimaruni  editionum  fidem  scholarum  in  usum 


curavit  G.  H.  Ltinemann,  10  vols.  8vo.  .  Gott.,  Deuerlich,  1818-23 

Vol.  1.  Horatius,  2s  .  .  .  1818 

—  II.  Virgilius,  2s  6d  .  .  .  1819 

—  HI.  Plinii  Epistolae,  2s  6d  .  .  1819 

—  IV. — VII.  Ciceronis  Epistolae,  10s  .  .  1820-21 

—  VIII.  Phaedrus,  Avianus,  P.  Syri  Sententiae,  et  Catonis  Disticha,  Is  6d  1823 

—  IX.  Valerius  Flaccus,  2s  .  .  1823 

—  X.  Silius  Italicus,  3s  6d  .  .  .  1823 


ZELL’S  LATIN  CLASSICS. 

Auctores  CJassici  Latini  ad  optimorum  librorum  fidem  editi,  cum  variorum 
lectionum  delectu.  Curante  C.  Zell,  Vol.  I. — XVII.  8vo.  Stuttg.  1827-29 


Vol.  I.  Cicero  de  Republica,  cur.  C.  Zell,  2s  .  .  1827 

—  11.  III.  Horatii  Opera,  cur.  C.  Zell.  2  vols.  4s  .  1828 

—  IV.  Phaedri  Fabulae,  cur.  C.  Zell,  2s  .  .  1828 

—  V. — VII.  Caesaris  Commentaria,  cur.  C.  Zell,  3  vols.  6s  .  1828 

—  VIII.  Cornelius  Nepos,  edidit  F.  S.  Feldbausch,  2s  .  1828 

—  IX.  Eutropius,  cur.  C.  Zell,  2s  .  .  1829 

—  X.  Syri  Sententiae,  Catonis  Disticha,  edidit  C.  Zell,  2s  .  1829 

—  XI. — XIII.  Quintus  Curtius,  edidit  A.  Baumstark,  3  vols.  6s  .  1829 

—  XIV. — XVII.  Plauti  Comoediae,  edidit  F.  H.  Bothe,  4  vols.  8s  .  1829 
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INDEX  TO  MOSS’S  CLASSICAL  MANUAL, 

Not  including  the  Supplement. 


VOL.  L 


.lElianus 

1 

—  Translations 

a 

2 

AEIianus  (Junior)  Varise  Historiae 

3 

—  De  Animalibus  . 

5 

—  Commentaries  and 

Translations 

.5 

vEschylus  . 

* 

6 

—  Separate  Tragedies 

•  • 

12 

—  Commentaries 

13 

—  Translations 

15 

^sopus 

• 

16 

—  Commentaries 

•  • 

27 

—  Translations.  28 — French, 

31' — Italian,  33  —  Spanish,  35  — 
German,  35 — Russian,  37 — Ori¬ 


ental,  37. 

Amraianus  Marcellinus  .  37 

—  Commentaries  and  Translations  40 

Anacreon  .  .  41 

—  Commentaries  .  .  51 

—  Translations  .  .  52 

Antoninus  (Marcus)  .  .  57 

—  Commentaries  .  .  59 

—  Translations  .  .  60 

Apollodorus  .  .  62 

—  Commentaries  and  Translations  65 

Apollonius  Rhodius  .  66 

—  Commentaries  and  Translations  70 

Appianus  .  .  .72 

—  Commentaries  and  Translations  76 

Apuleius  .  .  .79 

—  Commentaries  .  .  85 

—  Translations  .  .  86 

Aristides  .  .  .89 

Aristophanes  .  .  91 

—  Separate  Comedies  .  .  97 

—  Commentaries  .  .  101 

—  Translations  .  .103 

Aristoteles.  Opera  .  105 


-  Separate  Treatises.  De  Anima, 
146 — De  Animal.  136 — De  Coelo 
et  Mundo,  144 — Eth.  124 — De 
Gen.  et  Corrupt.  140 — Lapida- 
rius,  151 — Meehan.  135 — Me- 
taph.  135 — De  Meteoris,  148 — 
De  Mundo,  143 — CEconom.  142 
— Organon, 116 — Parva  Nat.  139 
— Peplus,  150  —  Phys.  129  — 
Poet.  121  — Polit.  127— Probl. 
130 — Rhet.  117 — De  Virtutibus, 


etc.  150 


Aristoteles.  Commentaries  .  151 


Acciaioli.  Eth.  159 

AEgid.  Rom.  Anima 

159,  16.3 

...  Posteriora  10 i 

Alberuis  Magnus. 

Anima  .  .  167 

...  Phys.  .  16.3 


Alexand.  Aphr. 

Anima  .  151 

...  Priora  Analyt.  170 
. . .  Sens.  .  .  171 

...  Sophist.  .  170 

...  Topica  .  .  170 

Al.  de  Alex.  Anima  155 


Aristoteles.  Commentaries — continued. 


Alliaco  (P.  de)  Me- 
teora  .  .  159 

Alplionsus.  Anima  159 
Ammonius  .  171 

Ainstordia  (Ever,  de) 
De  Coelo  et  Mundolb^ 
...  (Tyin.  de)  De 
Gen.  et  Corr.  .  158 

Andrea.  Metaph. 

160,161 

Andron.  Rhod.  Eth.lTd 
Anonyinus.  Phys.  154 
...  FitoArisi.  155,  156 
Aquinas.  Anima, 

156,  159,  168 
...Eth.  .  168 

...DeGen.  156,159 
...  Aletaph.  .  156 

...  Parva  Nat.  157 

...  Phys.  .  162 

...  Politica  165,  168 
...  Posteriora  160,  164 
Arnisajus  .  17.3 

Averroes.  Aleieora 

160, 167 

Beckius  (C.  D.)  .  173 
Berkenhoiit  .  174 

Buccaferrea,  Aleteora 

173 

...  Physica  .  173 

. . .  Topica  .  167 

Buhle  .  .  .  175 

Buigersdicius  .  174 

Buridaaus.  Log.  etc.  173 
Burley.  Art.  Vet. 
etc.  .  .  164 

^  ...  Phys.  .  .161 

...  Posteriora  156 
Cajetanus.  Anima  156 
Case.  Dialect.  157 
...  Eth.  .  .  157 

...  Moral.  .  157 

...  (Econ.  -  157 

...  Phys.  .  .  157 

Castrovole.  (Econ.  155 
I  Coll.  Complut.  Ani¬ 
ma  .  .  172 

...  De  Gen.  .  172 

Coll.  Conimbr.  De 
Coelo,  etc.  .  173 

. . .  Logica  .  172 

..  Physica  .  172 

Crellius.  Eth.  .  173 
Democharis.  Topica  172 
L>  uns  Scotus,  Me¬ 
taph.  .  .  157 

...  i-'r<EcZi<;. etc.  161,163 
...  Posteriora  .  164 

Ephesius  .  171,  173 

Esculanus.  Vet.  Art. 

F  2,  163 
Eustralliiiis.  Eth.  171 
Faber.  Eth.  156,  166 
. . .  Phys.  et  Anima  162 
Flandria  (Dom.  de) 
Analyt.  post.  165 
...  A  nima  .  1 68 

. . .  Metaph.  .  164 

Fulleborn  .  175 

Gajelanus.  Aleteora  160 
. ..  Phys.  .  165 


Gandavo  (J.  de) 

Anima  .  160 

Gassendi  .  172 

Gillies  .  174,  175 

Giplianius.  Eth.  172 
Glogoviensis  (Jo.) 

. . .  Logica  .  162 

...  Prcedic.  etc.  161 
...  Anima  .  163 

Golius.  Doct.  Mor.  174 
Grammaticus  (Jo. 

Pliilop.)  Anima  169 
...DeGen.  .  169 

...  Nat.  Auscult.  169 
. . .  Posteriora  169 
...  Priora  .  170 

Grynius.  Topica  157 
Hales  ( Alex.)A7iimal71 
Harderviich  .  1.52 


Hildenius.  Organ.  173 
Jo.  Canon.  Phys. 

156,  159,  165 
Jo.  Ganduse.  Phys.  165 
Jourdain  .  .  174 

Kbnigsmann.  Geog.  174 
Lamb,  de  Monte. 

Anima  .  153 

...Logica  153 

. . .  Physica  154 

Magistris  (Jo.  de) 
Philos.  Nat.  161 
Margentinus  .  171 

Melancthon  Polit.  166 
Montecatini.  Polit.  173 
Morus  (H.)  Eth.  174 
Nurtingen.  De  Coelo 
et  Alundo  158,  162 
Odonis.  Eth.  165,  172 
Offredus.  Anima  163 
Olym piod.  Afeteora  171 
Paul.  V'en.  DeGen.  164 
Petrus  Hisp.  Poster.  153 
. . .  Logica  .  166 

Porpliyrius.  Anima, 
etc.  .  .  166 

...  Pr’tEdic. etc.  154,160 
VoweW.  Analyt.  post. V>7 
...  Sophist  .  157 

Psellus.  Animal.  167 
Retefortis.  Poet.  172 
Riccoboni.  Eth.  173 
Rob.  Lincoln.  Post.  156 
Rutius.  Dialect.  162 

...  Phys.  .  162 

Ruvius.  Dialect.  174 
Saxonia  (Alb.  de) 

De  Coelo  et  Alundo  164 
...  Posteriora  164 
Schneider  .  174 

Schrader.  Rhet.  172 

Senis  (S.  de)  Phys.  164 
Septal ius.  Problem.  173 
Simplicius.  Anima  171 
...Auscult.  .  171 

...  CathegoricB  165 
...  De  Coelo  .  171 

Syrianus.  Aletaph.  166 
Tartaretus.  Eth.  156 
Taswell.  Phys.  173 
Taurelli.  Aletaph.  172 
Thcniistius  *  .  168 


L 


Aristoteles.  Commentaries — continued. 


Tonstall.  Eth. 

167 

Versoris.  Fef.  4 7-f.  15$ 

Vater.  Rhet. 

174 

Victorias.  Eth.  .  174 

. ..  Theol. 

174 

...Metaph.  .  17  4 

Versoris.  158,lti3 

...Poet.  .  .  174 

. . .  De  Coelo,  etc. 

152 

...  Repub.  .  173 

. ..  Ethica 

153 

...Rhet.  .  174 

. . .  De  Gen. 

153 

...Sophist.  .  174 

. . .  Eogica 

152 

...  Topica  .  .174 

...Metaph. 

157 

Wallajus.  Eth.  .  173 

. . .  Parva  Nat. 

158 

Welleiidorffer.  Eth.  166 

...  Physica  .  152, 

158 

. . .  (Economica  166 

. ..  Politica 

158 

Westermanii.  Eth.  157 

. . .  Posteriora 

159 

Wonsidelius.Z/0^?,cal66 

Aristoteles.  Ti’anslations.  Engl. — Etli. 

175 —  Metaph.  178 — -Poet.  176 — 
Polit.  177— Probl.  178— Rhet. 

176—  Secrets,  178 — Virtue  and 
Vice,  178. — French.  Animaux, 
180— Eth.  178— Du  Monde,  180 
— Poet.  180 — Polit.  179 — Probl. 
180 — Rhet.  178 — Secrets,  180 — 
Spanish,  181. — Italian.  Anima, 
184 — Cielo  e  Mondo,  185 — Co* 
lori,  185 — Costumi,  &c,  185 — 
Etica,  181  —  Fisica,  185 — Ge- 
neraz.  185 — Meccan.  186 — Me- 
taf.  185 — Meteorol.  186 — Poet. 
184— Polit.  183-Rettor.  182— 
.Segreti,  185.  —  German.  Eth. 
186— Metaph.  186— Polit.  186 
— Theol.  186 — Welt,  186. 


Arrianus  .  .  186 

—  Expeditio  Alexandri  .  187 

—  Tactica  —  Periplus  —  De  Vena- 

tione — Indica  .  189 

—  Translations  .  .190 

Atheneeus  .  .  191 

—  Commentaries  .  195 

—  Translations  .  .  196 

Aldus  Geilius  .  .  197 

Commentaries  and  Translations  205 
Aurelius  Victor  .  .  206 

—  Translations  .  .  210 

Ausonius  .  .  .211 

—  Commentaries  and  Translations  216 

Bion  et  Moschus  .  .  217 

—  Commentaries  and  Tinnslations  221 

Cresar  .  .  .  223 

—  Commentaries  .  239 

—  Translations  .  .  240 

Callimachus  .  .  246 

—  Commentaries  and  Translations  251 

Catullus,  Tibullus  et  Propertius  253 


—  (Separately)  Catullus,  264 — Tibul¬ 

lus,  269 — Propertius,  273. 

—  Commentaries  .  .276 

—  Translations  .  .  •  279 

Cicero  .  '  •  ^85 

• —  Separate  Treatises.  Academ.  340 

— De  Amicitia,  etc.  306 — De 
Divinat.  346— Epist.ad  Att.  331 
— Epist.  ad  Fam.325 — De  Fini- 
bus,  343— De  Legibus,  347 — ’De 
Nat.  Deor.  342 — De  Officiis,  301 
— Orat.  313— Oral.  Philipp.  318 


— Orat,  pro  Marcello,  321 — Orat. 
ined.  322 — Orat.  selectae,  320 — 

De  Oratore,  322 — Philosophica, 
335— Rhet.  310— Tuscul.  339. 

Cicero.  Commentaries  .  .  348 

—  Translations.  English.  On  the 
End  of  Good  and  Evil,  361  — 
Epistles,  355 — Friendship,  358 
— Nature  of  the  Gods,  360— 
Offices,  353— Old  Age,  356— 
Orations,  355 — On  Oratory,  354 
— Tuscul.  360.  —  French.  Aca¬ 
dem.  365 — L’Amitie,  364 — La 
Consolation,  366  —  Divination, 

366 — Lettres,  363  —  Des  Lois, 

366 — Nature  des  Dieux,  366 — 
ffiuvres,  361 — QEuvres  Philos. 
364- -Les  Offices,  364 — L’Ora- 
teur,  361 — Sur  les  Orat.  Illust. 

362 — Partitions  Orat.  et  Orai- 
sons,  362 — Pensees,  366  —  La 
Vieillesse,  364 — Tuscul.  366  — 

Les  Vrais  Biens,  etc,  366. — Ita¬ 
lian.  Amicizia,  371  —  Consol. 

371 —  Flpist.  370 — Dell’ Oratore, 

369 — Orazioni,  369 — Partizioni 
Oratorie,  369 — Rettor.  368 — To- 
pica,  372 — Tuscul.  372 — Dffici, 

371. — German.  Academ.  373 
— Briefe,  372 — Gesetze,  373 — 

Das  hochste  Gut,  etc.  373 — Di¬ 
vinat.  373 — Natur  der  Gbtter, 

373 — Paradox,  374 — Pflichten, 

372—  Reden,  372— Tuskul.  373. 


Claudianus 

374 

—  Translations 

378 

Cornelius  Nepos,  see  Nepos 

Demosthenes 

, 

380 

—  Separate  Orations.  De 

Corona, 

386  —  Legatio,  387  — 

Adversus 

Leptiiiem,  386 — In  Midiam,  386 

—  Olynth.  385 — Pro  Pace,  386 

— De  Republ.  387 

—  Translations 

• 

388 

Diodorus  Siculus 

• 

391 

—  Translations 

« 

395 

Diogenes  Laertius 

397 

—  Commentaries  . 

401 

—  Translations 

402 

Dion  Cassius 

• 

404 

—  Translations 

406 

Dionysius  Halicarnassus 

• 

407 

—  Ars  Rhetorica 

411 

Commentaries  . 

• 

411 

—  Translations 

« 

412 

Euripides  . 

• 

414 

—  Separate  Tragedies.  Alcestis,  426 

—  Andromache,  428  — Bacchoe, 

427 — Cyclops,427 — Electra,  427 
Hecuba, 420 — Hippolytus,  425  — 
Io,428 — Iphigenia,427 — Medea, 

424  —  Orestes,  423  —  Phoenissae, 

423 — Supplices,  426. 

—  Commentaries  .  .  428 


Euripides.  Translations 

430 

Eutropius  . 

* 

435 

- —  Translations 

• 

440 

Florus 

• 

441 

—  Commentaries  and  Translations 

448 

Herod  ianus 

«  • 

449 

—  Translations 

• 

453 

Herodotus 

«  • 

454 

—  Commentaries 

• 

460 

—  Translations 

•  « 

463 

Hesiodus 

—  Separate  Works. 
472 — Tlieogonia, 

• 

Opera  et  Dies, 
474 

468 

—  Commentaries 

*  • 

475 

—  Translations 

•  • 

476 

Homerus 

477 

■ —  Separate  Works.  Ilias,  492  — 


Oclyssea,  497  —  Batrachomyo- 
macliia,  498 — Hymni,  503 


—  Commentaries 

.  504 

Aiken 

517 

Costard 

.  514 

Allatius 

.  504 

Coulon 

506 

Bachmann 

513 

Cuper  . 

.  508 

Baden 

.  504 

Davies 

513 

Beni 

514 

Dawes 

.  516 

Berkelius 

.  504 

Delbriick 

517 

Blackinore 

513 

Driick 

.  515 

Blackwell  . 

.  509 

Dufif 

516 

Blair 

516 

Dunbar 

.  517 

Bo^an 

.  516 

Du  port 

506 

Burgess 

509 

Egen  . 

.  511 

Caylus 

.  514 

Ehrenhauss 

513 

Class.  Jour. 

514 

Europ.  M.  . 

.  516 

Clavis  . 

.  505 

Eustathius 

504 

Clodius 

514 

Feithius 

.  506 

Homerus.  Commentaries — continued. 

Flaxman 

518 

Royard 

507 

Gillies 

516 

Ruhnkenius 

513 

Groddek 

517 

Ruperti 

504 

Halbkart 

506 

Sainte  Croix 

511 

Hawkins 

516 

Schaarschmidt 

512 

Hermann 

517 

Schaufelberg 

505 

Heyne 

517 

Schlegel 

505 

Hodius 

• 

514 

Schlichthorst 

505 

Hug 

517 

Scholia,  1517  . 

505 

Ignarra 

• 

505 

...  Bedroti  . 

505 

Ilgen 

518 

...  Graeco.  Lat. 

505 

Jackson 

514, 

516 

...in  Lib.  IX.  . 

505 

Jacobs 

517 

. . .  ined.  . 

513 

Jortin  514, 

516, 

517 

Schweigger 

518 

Kedington 

516 

Schultz 

507 

Knight 

509 

Seber  .  505, 

516 

Klotz 

513 

Seybold 

515 

Knox  . 

• 

516 

Shaftesbury 

507 

Koes 

518 

Sorger  . 

506 

Kbppen 

• 

518 

Spitzner  . 

507 

Lamotte  . 

507 

Spohn  . 

507 

Ledwich 

517 

Stolz 

507 

Lenz 

518 

Sturz 

507 

Macciucca  . 

515 

Tasker  .  514, 

517 

Maclaurin 

517 

Taylor 

514 

Mainwaring 

• 

514 

Terrasson 

514 

Maio 

513 

Tindal 

513 

Noehden 

518 

Tischbein 

516 

Patrick 

513 

Villoison 

509 

Petit 

• 

504 

Wagner 

507 

Porphyrius 

505 

Warlon 

512 

Prescot 

516 

Welsted,  to. 

507 

Rapin 

513 

Wetsten  . 

513 

Riccius 

507 

Wolfius 

505 

Robertus  . 

506 

Wood 

512 

—  Translations.  English,  518  — 
French,  529  —  Italian,  534  — 
German,  542 — Polish,  544 
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Horatius 

• 

1 

—  Commentaries 

« 

35 

Aero 

35 

Eckermann 

40, 

45 

Alberti  . 

.  44 

Eichstadt 

39 

Aldus  Man. 

36 

Ernesti 

49 

.  36 

Fea 

50 

Alves 

42 

Forelius 

, 

48 

Amariton 

.  37 

Frischlin 

46 

Baillet 

44 

Fritzsche 

40, 

45 

Bauer 

43,  44 

Gedoyn 

50 

Benner  . 

.  44 

Glareanus  . 

36 

Berger 

47 

Graevius 

42 

Besenbeck 

.  42,  44 

Harmer  . 

42 

Blond  el 

50 

Heindorf  . 

40 

Bluhdorn 

.  44 

Heinsius,  D.  , 

37 

Boost 

42 

Henke 

39 

Bos,  L.  . 

.  37 

Horsley 

37 

Boscawen  . 

42 

Hotiinger  . 

42 

Bothe 

.  42 

Huchs  . 

37 

Boulder 

44 

Jani  . 

44 

Briegleb 

40,  44,  45 

Johnson,  R.  . 

37 

Burton,  E. 

41 

Jortin 

36 

Buttmann 

41 

Kinderling  . 

• 

49 

Caisareus 

.  36 

Klotz 

.  37 

,48 

Carey 

41 

Koenig  . 

43 

Casaubon 

.  43 

Landenotus 

36 

Chaupuy 

46 

Life 

. 

37 

Class.  J. 

.  42 

Loreye 

40 

Coste 

37 

Luisinus 

38 

Craftsman 

.  40 

Markland  . 

37 

Croft 

40 

Mascovius 

• 

44 

Crusius  . 

.  37 

Masson  . 

47 

De  Bosch  . 

.39 

Mem.  Lit.  . 

41 

Horatius.  Commentaries — continued. 

Michault 

.  51 

Spilimberg  . 

50 

Molyneux  . 

40 

Stang 

44 

Morgenstern 

.36,  44 

Stukeley 

• 

37 

Nitsch 

44 

• 

41 

Nores,  James 

.  60 

Sturm 

• 

43 

Ogilvie 

40 

Suck  .  , 

45 

Ommeron 

45 

Sulzer 

36, 

43 

Oudin 

49 

Tarteron 

48 

Pander  . 

.  45 

Tate,  J. 

46 

Pearce 

42 

Treter  . 

37 

Pedimontius 

38 

Vaenius 

38, 

51 

Perrault 

48 

Vannetti 

37 

Pdugradt 

.  49 

Van  Rheenen 

39 

Piscator 

51 

Var.  Lect. 

41 

Rep.  de  Let.  . 

.  44 

Verburg 

37 

Robortellus 

51 

Vertot  . 

41 

Roos 

.  44 

Waddelius 

39 

Ruhkopf 

40 

Wadding  . 

« 

37 

Rutgersius 

.  36 

Wakker 

• 

45 

Saxius 

44 

Walch 

36 

Sayers  . 

.  42 

Whitfield 

41 

Scldrach 

42 

Whyttynton 

« 

39 

Schmid  . 

40,  43 

Wideburg 

40, 

44 

Schmieder 

39,44 

Withotf  . 

• 

43 

Schomberg 

41 

Wolff 

• 

40 

Seiz 

40,  42 

...Analect.  . 

• 

41 

Shaw 

36 

Horatius.  Translations.  English,  51 — 
French,  65 — Italian,  89 — Spa¬ 
nish  and  German,  104 — Eutch 
and  Polish,  109 


Isocrates 

110 

Pliiiius  (Senior).  Translations 

486 

—  Commentaries  and  Translations 

117 

Plinius  (Junior)  Epistolae  et  Panegy- 

Justinus 

123 

ricus 

•  • 

490 

—  Commentaries 

134 

—  Commentaries 

•  • 

498 

—  Translations.  English, 

135  — 

—  Translations 

g  g 

500 

French,  136 — <  Italian, 

139  — 

Plutarch  us 

•  « 

504 

Spanish,  140  —  German, 

141 

—  Separate  Works.  Vitse,  506 — 

Juvenalis  et  Persius 

142 

Moralia,  508 

—  Commentaries  . 

165 

—  Commentaries 

•  « 

510 

—  Translations.  English, 

170  — 

—  Translations 

•  •  • 

513 

French,  177  —  Italian, 

182  — 

Polybius  . 

524 

German,  183 

—  Commentaries 

•  • 

527 

Livius 

186 

—  Translations 

528 

—  Commentaries 

205 

Quintilianus 

•  • 

532 

—  Translations.  English, 

211  — 

—  Commentaries 

540 

French,  213  —  Italian, 

217— 

—  Translations 

• 

542 

Spanish,  221 — German, 

221 

Quintus  Curtius 

545 

Longinus 

• 

222 

—  Commentaries^ 

•  * 

550 

—  Commentaries 

• 

229 

—  Translations 

552 

—  Translations 

• 

230 

Sallustius 

*  • 

555 

Lucanus  . 

• 

232 

—  Commentaries 

562 

—  Commentaries 

• 

243 

—  Translations 

g  g 

564 

—  Translations.  English, 

248  — 

Seneca 

573 

French,  250  —  Italian, 

253— 

—  Commentaries 

g  g 

580 

Spanish,  254  —  German, 

255  — 

—  Translations 

584 

Eutch,  257 

Sophocles 

•  • 

595 

Lucianus 

* 

257 

—  Commentaries 

600 

—  Commentaries  . 

264 

—  Translations 

606 

—  Translations 

267 

Statius 

611 

Lucretius  . 

273 

• —  Separate  Works.  Sylvse,  614 — 

—  Commentaries 

286 

Thebais,  615 

—  Translations 

288 

—  Commentaries 

•  • 

616 

Martialis 

296 

• —  Translations 

618 

Commentaries  . 

304 

Strabo 

• 

620 

—  Translations 

306 

—  Commentaries 

622 

Musseus 

309 

—  Translations 

•  ^ 

625 

—  Commentaries 

313 

Suetonius  . 

626 

—  Translations 

314 

—  Commentaries 

•  « 

634 

Nepos  (Cornelius) 

• 

317 

—  Translations 

636 

—  Commentaries  . 

323 

Tacitus 

•  • 

639 

—  Translations 

327 

—  Commentaries 

648 

Ovidius 

330 

—  Translations 

•  • 

655 

—  Commentaries 

« 

346 

Terentius  . 

663 

—  Translations 

353 

—  Commentaries 

•  • 

676 

Pausanias 

» 

386 

—  Translations 

680 

—  Commentaries  . 

388 

Theocritus 

•  • 

690 

—  Translations 

389 

—  Translations 

693 

Phaedrus  . 

391 

Theophrastus  . 

• 

694 

—  Commentaries 

397 

—  Translations 

696 

—  Translations 

401 

Thucydides 

•  • 

697 

Pindarus 

• 

407 

—  Translations 

699 

— .  Commentaries 

413 

—  Commentaries. 

Suppl. 

—  Translations 

• 

418 

Valerius  Flaccus 

•  • 

700 

Plato 

423 

Valerius  Maximus 

702 

—  Separate  Dialogues  . 

• 

428 

Velleius  Paterculus 

•  • 

703 

—  Commentaries  . 

437 

Virgilius  . 

703 

—  Translations 

* 

448 

—  Translations 

•  • 

722 

Plautus 

456 

—  Commentaries. 

Suppl. 

—  Commentaries 

• 

463 

Xenophon  . 

726 

—  Translations 

467 

—  Translations 

,  * 

728 

Plinius  (senior)  Historia  Naturalis 

473 

—  Commentaries. 

Suppl. 

—  Commentaries  . 

482  ' 

END  OF  INDEX. 
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CLASSICAL  BIBLIOGRAPHY. 


CL.  iLLIANL  Sen.  (Tactica)  A.C.  circa  240. 

Rom^.  4<to.  1487. 

A  Theodore  Thessaloiiicense  Latinum  factum,  et  Antonio 
Panormitm  Alphonsi  Regis  Prgeceptori  dicatum.  Printed  by 
Eucharius  Silber,  alias  Franck.  ‘  First  Latin  edition.’  This 
edition  is  in  great  request,  and  contains  many  authors  who 
have  written  on  military  tactics,  which  were  separately  printed 
same  year.  These  authors  are  Frontinus,  Vegetius,  and  Mo- 
destus.  De  Bure,  No.  2139.  At  the  Duke  de  la  Valliere’s 
sale,  a  copy  of  these  authors  sold  for  £25.  Os.  2d. ;  at  the  Pi- 
nelli  sale,  without  Modestus,  £41.  5s.  2d.  See  Dibdin’s  Intro  ¬ 
duction,  V.  i.  p.  121.  Brunet,  t.  iii.  p.  398. 

Bonon.  fol.  1496.  Latine.  Ex  receiis.  Phil.  Beroaldi. 

This  edition  contains  Frontinus,  Vegetius,  and  Modestus. 
At  the  Pinelli  sale,  a  copy,  bound  in  red  morocco,  sold  for 
£3.  6s.  8d.  See  Brunet,  t.  iii.  p.  398. 

CoLONi^iE.  8 VO.  1524.  Latine. 

Venet.  4to.  1552.  Graece. 

‘  First  edition  of  the  Greek  text.’  First  edition,  and  rather 
rare.  Brunet.  A  copy  at  the  Pinelli  sale  brought  9s.  2d. ;  at 
Dr.  Askew’s,  10s.  6d.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian. 
£1.  15s. 

Lugd.  4to.  1613.  Gr.  et  Lat.  cum  notis  et  animadvers. 
Joan.  Theursii  et  Sixti  Arcerii. 

‘  Edit.  opt.  et  liber  rarus.’  Harwood.  ‘  Cette  edition  est 
rare.’  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibliogr.  t.  i.  p.  100.  See 
Bibl.  Askev.  No.  649.;  Revickzk.  p.  64.  5s. 
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JELIAN,  Sen. 
Translations. 


Eng  lish  Vers  ion . 

Lond.  fol.  1616.  Part  I.  translated  by  Bingham.  9s.  6d. 
Part  II.  Lond.  fol.  1631.  15s. 

French  Versiojis. 

Paris,  fol.  1615.  trad,  par  Louis  de  Machault. 

Paris.  12mo.  1757.  avec  des  notes,  par  Bouchand  de 

Bussy.  2  vols.  16s. 

German  Versions. 

Manheim.  4to.  1786. 

tinder  the  title  of  Claudius  Allian,  on  the  orders  of  battle. 

I  suspect  the  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  (t.  i.  p.  100.)  of 
having  confounded  this  edition  with  the  following;  for  though 
they  are  dated  ditferently,  I  think  they  are  one  and  the  same 
edition,  but  I  never  have  been  able  to  procure  a  sight  of  it. 

Manheim.  4to.  1796. 

Tactici  Graeci.  Vollstandige  Sammlung  aller  Kriegsschrift- 
steller  der  Griechen,  sowohl  stratigischen  als  taktischen  Inhalts ; 
aus  dem  Griechischen  iibersetze,  und  mit  Anmerkungen  erlautert 
von  A.  H.  Baumgartner.  Fine  paper,  6s.  3d.  This  volume 
contains  Onosander,  and  iElian’s  treatise  on  the  order  of  battle. 
They  were  not  printed  at  the  same  time.  Schoell,  Repertoire, 
t.  u.^p.  626. 

Italian  Versions. 

Firenze.  8vo.  1552.  » 

Polibio  del  modo  d’accampare,  tradotto  dal  Greco  per  Fi¬ 
lippo  Strozzi ;  della  castramentazione  di  Bartolommeo  Caval¬ 
canti;  comparazione  dell’  armatura,  e  dell’  ordinarza  de’  Ro¬ 
mani,  e  de’  Macedoni  di  Polibio  tradotto  dal  medesimo ;  scelta 
degli  Apotegmi  di  Plutarco,  tradotti  per  M.  Filippo  Strozzi ; 
JEliano  de’  Nomi,  e  degli  Ordini  Militari,  tradotto  dal  greco 
per  Lelio  Carani ;  Frammenti  de’  Nomi  Militari  di  Leone  Im- 
peratore,  tradotti  di  greco  per  il  Carani.  Beautiful  edition. 
Haym.  v.  i.  p.  20  and  21. 

Venez.  8vo.  1551,  e  1552,  tradotto  dal  greco  per  Fran¬ 
cesco  Ferrosi. 

It  was  not  my  intention  to  insert  this  author’s  treatise,  but 
considering  that  some  persons  may  disagree  with  me  as  to 
the  correctness  of  assigning  it  to  another  iLlian,  I  have  there¬ 
fore  introduced  it. 
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tELIANI,  Jun.  (Opera)  A.C.  140. 

TiGum.  fol.  1556.  Or.  et  Lat.  Gesneri. 

"  Editio  princeps.’  “  This  edition  is  a  very  correct  and  va¬ 
luable  one,  and  of  rare  occurrence.”  Harwood.  Consult 
l^runet,  t.  i.  p.  12.;  Clement,  t.  i.  p.  61;  Bibl.  Askev.  No. 
707.  and  Bibl.  Pinell.  No.  12377.  £1.  15s. 


Varice  Historice. 

RoMiE.  4to.  1545.  Greece.  Perusci. 

*  Editio  princeps.’  (Cum  Heraclidi  de  Politiis,  Polemonis, 
Adamantiique  Physiognomicis,  et  Melampode.)  “  Opus  in- 
signiter  rarum.”  Vogt.  p.  14,  See  Eabr.  B.  G.  t.  iv.  p.  699.; 
Maittaire,  t.  iii.  p.  381.;  Harles,  Introd.  Ling.  Gr,  t.  ii.  p.  250.; 
Brunet,  t.  i.  p.  13.;  Freytag,  Adparatus,  v.  i.  p.  217 — 20.;  and 
Beloe’s  Anecdotes,  v.  5.  p.  396,  7,  and  8.  £l.  15s. 

Basil,  fol.  1555.  Gr.  et  Lat. 

(In  collectione  auctorum  qui  exempla  virtutum  et  vitiorum 
conscripsere,  per  Jo.  Heroldum.)  Fabr.  B.  G.  t.  iv.  p.  699. 

Lugd.  12rao.  1587,  1610,  et  25.  Gr.  et  Lat. 

Argent.  8vo.  1647,  1662,  et  1685.  Gr.  et  Lat.  Schefferi. 

Fabricius,  speaking  of  the  2nd  edition,  observes;  “  Equidem 
MStis.  Codd.  destitutum  se  fatetur  vir  doctus,  multa  tamen 
ex  ingenio  feliciter  castigavit,  et  erudita  luce  perfudit,  ostensis 
etiam  interpretis  erroribus,  quanquam  est  ubi  in  Schefero 
“  quoq.  Graecismi  peritiam  non  ab  re  desiderarunt  Kiihnius  et 
“  Perizonius.”  He  speaks  favourably  of  the  last  edition.  B.  G. 
t.  iv.  p.  699.  1685,  says  Dr.  Harwood,  is  “  a  treasure  of  eru¬ 
dition  and  good  criticism.” 

Salmur.  8vo.  1668.  Gr.  et  Lat.  Tan.  Fabri. 

See  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  699. 

Lug.  Bat.  8vo.  1701.  Gr.  et  Lat.  Perizonii.  2  vols. 

‘‘  Totum  opus  commentario  luculento  ornavit  (Perizonius) 
quo  et  dictio  Graeca  et  historia  atque  antiquitates  erudite  et 
“  jucunde  illustrantur.”  Fabr.  B.  G.  lib.  iv.  c.  21.  This  edi¬ 
tion  is  generally  selected  to  complete  the  Variorum;  to  which 
ought  to  be  added  some  dissertations  which  are  separately 
printed,  and  which  Perizonius  wrote  in  answer  to  some  criti- 
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cisms  on  his  edition.  See  De  Bure,  No.  6124. ;  Brunet,  t.  i. 
p.  13.;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  123  and  124.  £1.  Is. 

Argent.  8vo.  1713.  Gr.  et  Lat.  Lederlini. 

This  edition,  says  Brunet,  is  often  added  to  the  Variorum 
collection,  on  account  of  the  new  notes  which  it  contains.  Ma¬ 
nuel,  t.  i.  p.  13. 

Amst.  4to.  1731.  Gr.  et.  Lat.  Gronovii.  2  vols. 

Fuhrmann  calls  this  a  very  splendid  and  excellent  edition  of 
this  entertaining  collection  of  histories.  Consult  his  Handbuch 
der  Classichen  Litteratur.  “  An  admirable  edition,  embracing 
all  the  notes  of  preceding  editors.”  Harwood.  See  Harles, 
Introd.  L.  G.  t.  ii.  p.  252.;  Bibliogr.  Diet.  v.  i.  p.  12  and  13.; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  13.  £1.  8s. 

Dresd^.  8vo.  1746.  Greece.  Kretschmari. 

The  principal  value  that  is  attached  to  this  edition,  is  on 
account  of  the  Greek  and  Latin  Index  which  accompanies  it. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  13. 

Lips.  8vo.  1780.  Gr(ece.  Kiihnii.  2  vols. 

“  Comme  la  traduction  latine  et  les  notes  de  Conr.  Gesner, 
“  J.  Scheffer,  Tan.  Faber  et  Joach.  Kiihn,  manquent  dans  cette 
“  reimpression  de  Tedition  de  Gronovius,  les  savans  ne  peuvent 
“  pas  se  passer  de  celle-ci.  L’index  Graecitatis,  augmente  par 
“  C.  G.  Kiihn,  est  devenu  excellent.”  Schoell,  Bepertoire, 
t.  i.  p.  2.  ;  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  ii.  p.  252. ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  12. 

LIal^  Sax.  8vo.  1793.  Greece.  Kiihnii.  2s.  6d. 

Lips.  8vo.  1794.  Greece,  Lebnerti.  2  vols. 

Schoell  says,  (Bepertoire,  t.  i.  p.  2.)  that  this  edition  was 
intended  for  the  use  of  young  persons.  Harles,  Introd.  L.  G. 
t.  ii.  p.  252.  88.  6d. 

Paris.  8vo.  1805.  Greece.  Coraii. 

Under  the  title  of  l3i^XioBvy.vi<;'  containing 

also  Heraclides  and  Nicolaus  Damascenus.  This  excellent 
edition  of  Coray,  with  critical  and  exegetical  notes,  written  in 
ancient  Greek,  gives,  most  certainly,  the  best  text  of  TElian. 
Convinced  of  this,  nothing  remains  to  be  wished  for.  Schoell, 
t.  i.  p,  2  and  3.  Brunet  informs  us  that  Firman  Didot  sold  a 
co})y,  on  vellum,  for  £11.  13s,  6d.  IVIanuel,  t.  i.  p.  13. 
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De  Animalihiis. 

Genev.  12mo.  1611  et  1616.  Gr.  et  Lat.  Tornsesii. 

A  miserable  edition.  2s.  6d. 

Amst.  4to.  1744.  Gr.  et  Lat.  Gronovii. 

Fuhrmann  styles  this  a  very  splendid  and  correct  edition. 
See  his  Handbuch.  “An  excellent  edition.”  Harwood.  This 
edition  has  two  different  cities  assigned  to  it  as  the  place  of  its 
publication;  Mr.  Dibdin  gives  it  Amsterdam;  Brunet,  De  Bure, 
and  the  Bibliographical  Diet.  London.  Consult  Harles,  Introd. 
L.  G.  t.  ii.  p.  253.  and  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  v.  p.  620. 
Brunet,  t.  i.  p.  12  and  13.;  De  Bure,  No.  1683.;  and  Dibdin’s 
Introduction,  v.  i.  p.  125. 

Basil,  sm.  4to,  1750.  Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  the  preceding  edition,  which  Brunet  says  is  nei¬ 
ther  beautiful  nor  dear.  Manuel,  t.  i.  p.  13.  2  vols. 

Lips,  8vo.  1784.  Gr.  et  Lat.  Schneideri. 

A  very  excellent  edition,  which  may  justly  claim  the  title 
of  editio  optima.  Schneider  published  a  4to.  volume  of  correc¬ 
tions  and  annotations  at  Leipsic,  1789,  which  ought  to  accom¬ 
pany  this  edition.  “  Les  notes  de  M.  Schneider  sont  critiques, 
“  et  regardent  aussi  Thistoire  naturelle.  Cet  ouvrage  d’Elien 
“  est  moins  connu,  moins  lu  que  les  histoires  diverses,  et  la 
“  partie  explicative  n’est  pas  assez  soignee  dans  les  editions. 
“  Aussi  le  texte  se  rapprocheroit-il  davantage  de  sa  purete 
“  originaire;  si  M.  Schneider  avoit  pu  consulter  le  manuscrit 
“  du  Vatican,  No.  997,  conserve  aujourd’hui  k  la  Bibliotheque 
“  imperiale  de  Paris.”  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  3.  10s.  6d. 


Commentaries,  S^c. 

F.  Jacobs,  Observationes  in  .^liani  historiam  animal ium 
et  Philostrati  vitam  Apollonii;  epistola  ad  J.  G.  Schnei¬ 
der.  Jenoe.  8vo.  1804.  Is,  6d. 

J.  Stackhousii,  Emendat.  in  ^lianum  Hist.  Animal.  In 

Class.  Journal.  No.  28. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  1576. 

Imprynted  for  Thomas  Woodcock.  “  A  registre  of  Hys- 
“  tories,  &c.  written  in  Greeke  by  TLliane,  a  Roman,  (as  well 
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“  according  to  the  truth  of  the  Greek  text  as  of  the  Latine,) 
**  by  Abraham  Eleming.  Scene  and  allowed.”  The  printer’s 
name  not  mentioned,  dedicated  ;  “  Ornatissimo  viro — Doctor! 
“  Goodmanno  Westmonasteriensis  ecclesiae  Cathedralis  Col- 
legiique  celeberrimi  dignissimo  Decano - Several  com¬ 

mendatory  verses  in  Greek,  Latin,  and  English.  187  leaves. 
ITerbert’s  Typograph.  Antiq.  vol.  ii.  p.  1006. 

Lond.  8vo.  1665,  1670,  and  1677. 

Translated  by  Thos.  Stanley.  This  translation  the  author 
dedicated  to  Lady  Newton,  his  aunt. 

French  Versions. 

Berlin.  8vo.  1764.  trad,  par  Formey. 

The  translation  of  iElian  by  Formey,  under  the  title  of 
‘  Diversites  Historiques,’  is  not  much  esteeme  1.  Brunet,  t.  L 
p.  13.  3s. 

Paris.  8vo.  1772. 

Avec  des  remarques,  par  Bon.  Jos.  Dacier.  An  elegant 
translation,  infinitely  superior  to  that  by  Formey.  Schoell, 
t.  i.  p.  291. 


Italian  Version. 

Venez.  8vo.  1550. 

I  quattro  libri  d’Eliano  di  varia  Istoria,  tradotti  dal  greco 
in  italiano  per  Giacobo  Laureo. 


/ESCHYLI  (TiiAGCEDiyE.)  A.C.  456. 

Venet.  8vo.  1518.  Grasce.  Aldi. 

Editio  princeps.  A  beautiful  edition,  copies  of  which  are  in 
great  request  among  the  curious,  and  lovers  of  Greek  editions. 
De  Bure,  No.  2533.  In  consequence  of  the  confusion  which 
has  taken  place  in  this  edition  by  the  latter  part  of  the  Aga¬ 
memnon  being  connected  and  intermingled  with  the  commence¬ 
ment  of  the  Choephorac,  these  two  plays,  says  Fabricius,  may 
be  easily  mistaken  and  considered  as  one.  Bibl.  Gr.  lib.  i. 
p.  16.  First  edition.  It  is  not  an  excellent  one  ;  and  Fr.  Asu- 
ianus,  who  edited  it,  did  not  perceive  that  in  his  MS.  there 
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was  a  deficiency  of  many  pages,  containing  the  end  of  tlie 
Agamemnon  and  the  beginning  of  the  Chcephorse;  insomuch 
that  these  two  plays  were  so  much  mutilated,  that  he  made 
but  one  of  them,  which'  is  on  that  account  almost  unintelligible. 
“  Librarii  Aldini  omnia  temere  commiscuerunt,”  Kobortellus  ob¬ 
serves,  in  the  preface  to  his  extremely  rare  edition  of  Aeschylus, 
(1552,  in  8vo).  In  his  prefatory  address  to  the  reader,  Fr. 
Asulanus  recounts  the  pains  he  bestowed  on  his  editions,  and 
assures  him  that  his  ardour  remained  the  same  towards  those 
which  have  followed.  “  Unum  hoc  Andreas  pater,  unum  hoc 
“  et  ego  et  Fiedericus  frater  agimus  :  uni  huic  rei  incumbimus 
ut  fieri  aliquid  a  nobis  possit,  quos  studiosis  omnibus  utilitate 
“  sit  .  .  .  multi  post  Aldi  mortem  ex  officina  nostra  turn  Latini, 
“  turn  Graeci  libii  prodierunt,  in  quibus  pauca  admodum  desi- 
derari  posse  videantur,  neque  tamen  ulla  ratione  voti  compotes 
futuri  sumus  nisi  omnes  plane  et  Latinae  et  Graeca?.  linguae 
**  authores  absolverimus.”  ....  Renouard,  Annales  de  I’lm- 
primerie  des  Aide,  t.  i.  p.  139  and  140.  See  Morhofi,  Poly- 
histor,  Literar.  1,  vii.  c.  2. ;  Brunet,  t.  i.  p.  16 ;  and  Dibdin’s 
Introduction,  v.  i.  p.  126  and  127. 

Paris.  8vo.  1552.  Greece.  Turnebi. 

A  beautiful  edition.  In  the  Agamemnon  of  this  edition 
there  are  1275  verses  omitted;  viz.  from  verse  320  to  1075; 
“  and  from  verse  1163  to  the  end.  Victorius  was  the  first 
“  editor  who  supplied  this  defect  from  the  Roman  MSS.’^ 
Harwood.  The  reader  may  consult  De  Bure,  No.  2534. ; 
Brunet,  t.  i.  p.  16  and  17.;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i. 
p.  127. 

Venet.  8vo.  1552.  Gra  .e.  Robortelli. 

“  Robortelli,  critic!  acuti,  merita  sunt  insignia.”  ITarles, 
Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  263.  ‘‘  Quelques  bibliographes  ont 

“  cru  que  cette  edition  etait  la  Ire  complete  de  ce  tragique  ; 
“  ils  ont  ete  trompes,  sans  doute,  d’abord  par  le  titre,  qui  an- 
‘‘  nonce  sept  tragedies,  tandis  que  les  deux  precedentes  (al- 
“  lading  to  the  editio  princeps  and  that  of  Turnebus,)  n’en 
“  annonyaient  que  six ;  ensuite  par  Fabricius,  qui  dit,  en  par- 
“  lant  des  Coephores;”  “  hanc  primus  edidit  Franciscus  Robor- 
“  tellus.”  “  Cependant  cette  edition  ne  contient  pas  un  vers  de 
“  plus  (|ue  celle  d’Alde.  On  trouve  seulement  au  haut  des 
“  pages  149  et  suivantes,  le  titre  d’une  nouvelle  tragedie,  qui 
“  porte  celle  d’iEschyle  au  nombre  de  sept.  Voici  I’explica- 
tioii  de  cette  nouveaute  :  Robortelli,  s’etant  aperfu  que  la 
derniere  partie  de  I’Agamemnon,  depuis  le  vers  7  du  fob  65  5, 
“  appartenait  aux  Coephores,  fit  dans  cet  endroit  une  coupure. 
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dont  il  avertit  le  lecteur  par  cette  note  placee  dans  le  blanc 
“  reste  k  la  page  148  “  multa  desunt  in  fine  hujus  tragoedia*. 

“  Nam  quae  sequuntur  sunt  ex  Tragoedia  Xo'^(po^a}v,  ut  patet, 
cujus  quoque  initium  desideratur.”  “  Eii  reprenant  done  ^  la 
page  149,  la  suite  du  texte  d’Alde,  il  mit  au  haut  le  nouveau 
titre  qui  lui  convenait  Xovicpo^oi.  Ce  n’est  done  pas,  comme  on 
voit,  une  addition,  mais  un  d^doublement.  La  veritable  Ire 
Edition  complete  est  celle  que  donna  Pietro  Vettori  (Petrus 
Victorius,)  chez  H.  Etienne,  1557,  in  4.  C’est  1^  que  parait 
‘‘  pour  la  premiere  fois  la  fin  de  I’Agamemnon;  elle  commence 
^  la  3me  ligne  de  la  page  212  et  en  remplit  seize  et  demie. 
Nous  eumes  alors  rAgamemnon  complet;  mais  les  Coe- 
phores  sonttoujours  restes  imparfaits.  On  doit  relever  ici  une 
autre  erreur  de  Fabricius,  repetee  deux  fois  dans  son  article 
“  sur  ^schyle ;  il  pretend  que  c’est  la  fin,  ‘  postrema  pars,’ 
de  I’Agamemnon  qu’Alde,  et  Turnebe  avaient  accolee  aux 
“  Coepbores.  L’^dition  de  1557  devait  pourtant  lui  prouver  le 
“  contraire.”  M.  Chardon  de  la  Rochette.  (In  Brunet’s 
Manuel  du  Libraire ;  article,  -Escliylus.)  Consult  De  Bure, 
No.  4535  ;  Brunet,  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i. 
p.  127. 

Paris.  4to.  1557.  Greece.  Victorii  cum  Sclioliis.  Printed 

by  Henry  Stephens. 

Notwithstanding  the  great  merits  of  this  edition,  with  regard 
to  the  excellence  of  its  readings,  the  accuracy  and  elegance  of 
its  typography,  and  the  fact  of  its  being  the  first  edition  in 
which  the  Agamemnon  is  given  complete,  and  that  part  of  the 
Choephor®  which  had  been  confused  with  the  Agamemnon,  is 
restored  to  its  proper  order ;  it  meets  not  with  the  attention  it 
deserves.  Fabricius,  speaking  of  the  editor,  (Victorius,)  calls 
him,  veterum  scriptorum  Grgecorum  Latinorumque  Alscula- 
“  pius  felicissimus.”  And  of  this  edition,  ‘‘  Sed  et  hie  ipse 
‘‘  Stephanus  eruditas  suas  in  dEschylum  castigationes  edition! 

eidem  subjecit.”  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  616.  See  Maittaire,  Vita 
Steph.  322,  3  ;  Brunet,  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin’s  Introduction, 
V.  i.  p.  127  and  128. 

Antv.  16mo.  1580.  Graece.  Cum  notulis  brevibus  in  fine. 

Canteri. 

“  A  very  correct  and  beautiful  edition.”  Harwood.  ‘‘  Qua 
“  in  editione  non  tantum  plura  longe  menda  sublata  sunt,  sed 
et  carminum  ratio  prirnum  perspicue  explicata  habetur.” 
Fabricius.  B.  G.  t.  i.  p.  616.  Harles  speaks  well  of  it.  See 
Morhof.  t.  i.  p.  1034  ;  Brunet,  t.  i.  p.  17  ;  and  Dibdiii’s  Intro¬ 
duction,  V.  i.  p.  128. 
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Lond.  fol.  1663.  Gr.  et  Lat.  Stanleii. 

“  Singulis  paginis  ex  adverso  respoiidet  recens  latina  prosaria 
‘‘  Stanleii  versio,  elegans,  ac  perspicua,  turn  ad  calcem  voluini- 
iiis  legimtur  ejiisdeni  Stanleii  in  vitam  jEscliyli  et  septem 
“  Tragcedias  notai  eruditae  et  ex  deperditis  iEschyli  Tragoediis 
fragmenta,  notis  illustrata.’^  Fabricius,  Bibl.  Gr.  A  scarce 
and  good  edition,  and  in  great  request;  copies  bear  the  date  of 
1663  or  1664,  but  they  are  the  same  edition.  The  two  leaves, 
containing  the  dedication  and  privilege,  are  sometimes  wanting. 
At  Hover’s  sale,  a  copy  brought  £5.  11s.  ;  at  Soubise’s, 
£5.  Os.  2d. ;  at  d’O  .  .  .  .’s  sale,  £6.  Os.  2d.  Copies  are  fre¬ 
quently  advertised  in  catalogues  with  a  dedication  to  Charles 
II. ;  but  they  have  confounded  with  the  privilege  granted  under 
the  name  of  this  prince,  the  epistle  dedicatory  addressed  to 
Henry  Puckering,  alias  Newton.  Brunet,  t.  i.  p.  17.  Con¬ 
sult  de  Bure,  No.  2538,  who  states  that  this  edition  lost  a 
little  of  its  credit  when  De  Pauw  made  known  his  intention  of 
publishing  an  edition  in  two  vols.  4to. ;  but  this  edition  not 
having  equalled  the  expectations  of  the  learned,  Stanley’s 
edition  increased  in  value,  and  is  becoming  daily  more  scarce. 
£6.  6s. 

Hag.  Com.  4to.  1745.  Gr.  et  Lat.  Pauwii.  2  vols. 

A  rare  edition,  and  in  request,  though  inferior  to  the  pre¬ 
ceding.  A  copy  in  red  morocco  sold  at  de  Peinier’s  sale  for 
£3.  6s.  8d. ;  and  at  Firman  Didot’s  for  £5.  Os.  2d.  Brunet,  t.  i. 
p.  17.  Harles  inveighs  very  severely  against  De  Pauw  in  his 
Introduction,  L.  G.  t.  i.  p.  263-4  ;  and  in  Bibl.  Gr.  t.  ii. 
p.  189.  Consult  the  words  of  De  Bure  in  the  preceding  arti¬ 
cle.  £3. 

Glasg.  4to.  (Grsece)  et  12mo.  1746.  Gr.  et  Lat.  2  vols. 

Foulis. 

The  4to.  is  more  correct  than  the  12mo.  edition,  though  this 
last  is  a  respectable  one ;  for  in  reading  it  four  times  through, 
the  Doctor  (Harwood)  discovered  but  ten  inaccuracies  of 
any  moment.  See  Brunet,  t.  i.  p.  17  ;  and  Dibdin’s  Introduc¬ 
tion,  V.  i.  p.  130. 

HaLxE.  8vo.  1789-99;  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Scbutzii. 

3  vols. 

“  Igitur,  subductis  omnibus  rationibus,  hanc  editionem  om- 
““  nium  utilissimam  judicamus  ad  facilem  accuratamqne  tragici 
intelligentiam.”  Bibl.  Crit.  p.  137.  Arnst.  8vo.  1779 — 83. 
VOL.  I.  c 


TO 


AESCHYLUS. 


M.  Schiitz,  I’un  des  fondateiirs  de  la  gazette  universelle 
“  litteraire,  publiee  d’abord  a  J^na,  et  maintenant  a  Halle, 
**  donna  dans  les  annees  1782  et  suivantes,  une  edition  d’Es- 
‘‘  chyle,  en  3  vol.  dont  le  premier,  reimprime  en  1799,  le  se- 
“  cond,  reimprim6  en  1801,  et  le  troisi^me,  reimprime  en  1807, 
“  portent  sur  le  frontispice  :  nouvelle  Edition,  de  designe  cette 
edition  sous  le  nom  de  grande. 

“  La  petite  edition,  en  deux  volumes  en  8vo.  qui  a  paru  en 
1800,  n’annonce  sur  le  titre,  ni  commentaires  ni  scolies. 

Les  deux  editions  sont  les  meilleures  qu’on  ait  faites  de 
la  collection  des  tragedies  d’Eschyle.  Malheureusement  la 
grande  n’est  point  complete  encore  ;  il  y  manque  les  scolies 
‘‘  grecques,  Tapparatus  historicus,  et  les  lexiques.  Les  con- 
‘‘  noisseurs  attendent  avec  impatience  ce  travail,  auquel  per- 
sonne  n’est  plus  propre  que  M.  Schiitz,  et  avec  lequel  sa 
“  grande  edition  formera  un  ouvrage  parfait. 

‘‘  La  petite  edition  est  complete,  elle  a  un  autre  merite,  c’est 
‘‘  (|ue  I’editeur  y  a  fait  usage  du  nouveau  systeme  metrique  de 
‘‘  M.  Herman.”  Schoell,  t.  i.  p.  5.  See  Harles,  Fabr.  13.  G. 
t.  ii.  p.  190 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  18. 

Glasg.  12mo.  1791  et  1806.  Gr.  et  Lat.  containing  the 
admirable  readings  of  Professor  Porson. 

Of  the  latter  edition.  Brunet,  t.  iii.  p.  488,  observes :  this  edi¬ 
tion  has  the  advantage  of  having  been  executed  under  the  care 
of  the  Professor,  who  disowned  the  preceding  edition  ;  it  un¬ 
fortunately  contains  no  notes.  There  are  copies  on  large  paper,, 
which  are  become  very  rare.  2  vols.  10s.  6d. 

Glasg.  fol.  1795.  Greece.  Foulis. 

“  This  very  handsome  and  well-printed  book  appeared 
“  without  the  name  of  any  editor  in  the  title,  without  a  line  of 
‘‘  preface,  without  a  single  note,  and  without  the  fragments, 
&c.”  Monthly  Beview. — How  Poison’s  corrections,  &c.  on 
,^schylus  fell  into  the  hands  of  Foulis,  Mr.  Mathias,  in  the 
Pursuits  of  Literature,  informs  us  ;  which,  for  the  information 
of  my  reader,  I  shall  extract:  “  Mr.  Porson,  the  Greek  Pro- 
“  fessor  at  Cambridge,  lent  his  manuscript  corrections  and 
“  conjectures  on  the  text  of  iEschylus  to  a  friend  in  Scotland  ; 
“  for  he  once  had,  and  T  hope  still  has,  an  intention  of  pub- 
“  lishing  that  tragedian,  though  it  may  now  be  suspended.  His 
corrected  text  fell  into  the  hands  of  the  Scotch  printer,  Foulis, 
and  without  the  Professor’s  leave,  or  even  knowledge,  he 
‘‘  published  a  magnificent  edition  of  iEschylus  from  it,  without 
“  notes.”  ISiotes  to  Pursuits  of  Literature,  p.  2,  39,  40.  Con- 
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suit  Brunet,  t.  i.  p.  18  ;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  132. 
Only  tifty-two  copies,  and  eleven  on  large  paper,  are  said  to 
have  been  struck  off,  and  adorned  with  the  elegant  and  spirited 
designs  of  Flaxman ;  the  same  type  was  used  for  this  edition 
as  for  the  famous  edition  of  Homer.  £20. 

Lips.  8vo.  1805.  Gr.  et  Lat.  Bothii. 

Brunet  says,  this  edition  is  more  beautiful,  but  not  so  much 
esteemed,  as  those  of  Schiitz.  Manuel,  t.  i,  p.  18.  Consult 
the  Monthly  Review  for  May,  1807.  14s, 

OxoN.  8vo.  1806.  Gr.  et  Lat.  Ex  recens.  Porsoni. 

2  vols.  18s. 

Svo.  1 808-21.  Gn  et  Lat.  Recensuit  et  illastra- 
vit  Schiitzius. 

Edit.  opt.  and  a  very  excellent  and  complete  one.  5  vols. 
£2.  12s.  6d. 

Cant.  8vo.  1809.  Gr.  et  Lat.  Butleri,  ex  recens.  Stanleii. 

This  impression  of  Stanley’s  edition  of  iEschylus  is  in  little 
recpiest,  notwithstanding  the  additions  which  it  contains,  be¬ 
cause  it  is  not  a  good  one.  There  is  an  impression  in  3  vols. 
4to.  same  date,  which  cost  £7.  10s.  2d.  Brunet,  t.  hi.  p.  488. 
8  vols.  £3.  18s. 

OxoN.  32mo.  1809.  Graece.  N.  Bliss.  Ex  recens.  Schlitzii. 

Brunef  calls  this  a  pretty  edition,  forming  part  of  a  collec¬ 
tion  of  Greek  tragedians  by  the  same  printer,  same  size.— 
See  Sophoclis  et  Euripidis  Tragcediae.  Manuel,  t.  hi.  p.  488. 
3s.  6d. 


OxoN.  8 VO.  1810.  Graece.  Ex  recens.  Schutzii.  2  vols, 

An  usetul  reprint,  of  which  there  are  copies  on  large  paper. 
£l.  10s.  ;  large  paper,  £2.  2s.  See  Brunet,  t.  hi.  p.  488. 

Lips.  ISmOi  1817.  Graece.  Schaferi.  .Ss.  6d. 

Lond.  8vo.  1823.  Graece.  Ex  recens.  Schutzii.  Cum  Scliol. 
Gr.  et  Notis.  5  vols.  £2.  12s.  6d. 


12  .ESCHYLUS. 

Separate  Tragedies. 

Prometheus  Vinctus, 

Lond.  4to.  1773.  Gr.  Lat.  et  Aiigl.  Cum  Schol.  &c. 

Morelli. 

“  Dr.  MorelTs  care  and  diligence,  in  what  he  has  here  done, 
“  merit  our  regard;  and  his  blank  verse  translation,  though 
“  not  impregnated  with  the  fire  of  iEschylus,  may  be  useful  to 
“  school-boys.”  Monthly  Review. 

Argent.  8vo.  1779.  Persse,  et  Septem  ad  Thebas ;  So- 
pboclis  Antigone;  Euripidis  Medea.  R.  F.  P.  Brunckii. 

“  Cette  edition  publiee  par  M.  Brunck  est  devenu  rare,  mais 
“  comme  les  corrections  qu’elle  donne,  ont  ete  adoptees  par 
‘‘  M.  Schiitz,  on  pent,  a  la  rigeur,  se  passer  de  reditioii  de 
“  M.  Brunck.”  Schoell,  t.  i.  p.  6.  6s.  6d. 

Hal.e.  8vo.  1781.  Cum  Schol.  Gr.  et  Lat.  var.  in  usum 
academiarum  et  scholarum  edidit  Ch.  G.  Schiitz. 

Consult  the  critical  observations  of  C.  B.  Meisner  and  A.  P. 
Schoelt  in  Beckii  Commentar.  Societat.  Philol.  Lips.  vol.  iii. 
et  iv.  part  1.  4s. 

Etona^.  8vo.  1798.  Gr.  et  Lat.  Morelli.  3s.  6d. 

Cant.  8vo.  1310,  1812,  et  1819.  Greece.  Blomfieldi.  8s. 

Septem  ad  Thebas. 

Lutet.  4to.  1585.  Grmce.  Morelli.  Septem  Thebana, 
stylo  ad  veteres  Tragicos  lat.  accedunt  quam  proximo 
fieri  potuit  redd,  a  Q.  Sept.  Florente  Christiano.  Ibid. 
4to.  1585. 

A  very  rare  edition.  5s.  to  7s.  6d.  Brunet,  t.  i.  p.  18. 

Cant.  8vo.  1812.  Greece.  Cum  Notis.  Blomfieldi.  8s. 

Traj.  8vo.  1818.  Greece.  Cum  Schol.  et  Notis  Schwenkii. 

lOs. 

Agamemnon. 

Hal.e.  8vo.  1787.  Sophoclis  CEdipus  Rex;  Euripidis 
Phoenissae;  Aristophanis  Concionatrices, 

Edited  by  E.  A.  Wolf,  who  formed  his  text  of  iLschylus  on 
that  of  Schiitz,  and  his  Sophocles  and  Euripides  on  those  of 
Brunck.  Schoell,  t.  i.  p.  147. 

Cant.  8vo.  18  18  et  1822.  Grtecc.  Blomfieldi.  9s.  and  1  Is. 
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Per  see. 

Cant.  8vo.  1818.  Grsece.  Blomfielcii.  8s. 

Chcephorce. 

Glasg.  8vo.  1777.  Gr.  et  Lat.  Foulisii.  3s.  6d. 

Emnenides. 

Lips.  8vo.  1779.  Greece.  Hermanni. 

This  edition  contains  the  text  alone,  but  corrected  in  many 
places,  and  particularly  in  the  metre.  Schoell,  t.  i.  p.  C.  3s. 

Bonn^.  8vo.  1821.  Greece.  Cum  Schol.  Sebwenkii.  6s. 


Commentaries,  <^c. 

C.  G.  Siebelis,  de  iEschyli  Persis  diatribe.  Lips.  8vo. 

1794.  5s. 

Lucae  le  Grand,  Specimen  observatorum  in  .dEschyleo 
Agamemnone.  Basil.  8vo.  1778. 

“  Hie  ibi  aliae  quocpie  doctissimi  viri  memorantur  conjec- 
tiirai  mecum  per  literas  communicatae.”  Vid.  Schiitzii.  edit. 
Halae.  1782.  vol.  i.  p.  20. 

Hermanni,  Observationes  Criticae  in  quosdam  locos  ^s- 
chyli  et  Euripidis.  Lips.  8vo.  1798.  6s. 

Wunderlichii,  Observationes  Criticae  in  iEscliylum.  Gott. 

8vo.  1809.  3s,  6d. 

Scholia  Graeca  in  iEschylum,  F.  Robortelli.  Venet.  8vo. 

1552.  Rare. 

Vossii,  Curarum  .^Eschylearum  Specimen  1.  Heidelb. 

4to.  1813.  5s. 

Petersen,  de  >Eschyli  Vita  et  Fabulis.  Hapn.  8vo.  1816. 

5s.  6d. 

Schiitzii,  Comment,  in  zEschyli  Tragoedias.  Hal^e.  8vo. 

1782.  2  vols.  8s. 

A.  Matthiae,  Observationes  Criticae  in  Tragicos.  Gott. 

8vo.  1789.  2s. 

Dawesii,  Miscellanea  Critica,  edidit  Harles.  Lips.  8vo. 

1800.  10s. 
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Carol.  Burneii,  Teiitamen  de  Metris  ab  iEscbylo,  in  cho- 
ricis  cantibus,  adhibitis.  Lond.  8vo.  1810. 

A  work  which  is  held  in  estimation,  and  of  which  copies  are 
not  frequently  met  with.  See  Brunet,  t.  iii.  p.  494. 

Heeren,  liber  die  dramatische  Kunst.  des  ^schylus,  in 
the  Bibl.  der  alten  Lit.  und  Kunst.  St.  viii.  Gott. 
8vo.  1786,  1794. 

Abreschi,  Animadvers.  ad  j^^schylum.  Mediol.  8vo. 

1743.  2  vols.  <^1.  10s. 

Jos.  Scaligeri,  Opus  de  Emendatione  Temporum.  Genev. 

fol.  1629. 

A  very  learned  and  valuable  production.  See  b.  vi.  p.  590, 
where  he  corrects  a  passage  in  the  *  Persae,’  and  proves  satis¬ 
factorily  a  breach  in  that  play,  which  no  editor  has  been  aware 
of,  whose  edition  I  am  at  all  acquainted  with ;  and  on  the  op¬ 
posite  page  he  makes  the  following  observation :  ‘‘  Haec  dare 
“  dEschylus :  quern  illustrem  locum  praeterire  piaculum  erat. 
“  Sed  asteriscos  initio  posuimus,  quod  deesse  quaedam  omnino 
‘‘  constet  nobis.  Praeterea  versiculum  septimum,  to  ^  aa-rv 
“  'Lova-cov,  a  tertio  loco  hue  traduximus.  Erat  enim  alieno  loco 
positus.  Susa  a  Kyaxare  vastata,  a  filio  Astyage  in  inte- 
“  grum  restituta,  non  obscure  dicit.  Haec  nescio  an  alibi 
‘‘  legas.”  See  p.  591 — 595.  According  to  Schiitz’s  edit. 
Halae.  1784.  v.  2.  commencing  at  the  756th  verse. 

Ahlwardt,  Observationes  in  loca  qusedam  poet.  Grace,  in 
primis  ratione  metri,  et  ejusdem  Observationes  in  ^Es- 
chylum,  in  Beckii  Comment.  Soc.  PhiloL  Lips.  v.  1. 
part  ii.  and  v.  2.  part  ii.  Lips.  8vo.  1801.  4  vols.  17s. 

Meisner,  in  jEschyli  Prometheum.  V.  Beckii,  Commen- 
tarii  Societatis  Philol.  Lips.  Lips.  8vo.  1801-4.  7 

parts. 

D’Arnaud,  Animadversiones  Crit.  ad  aliquos  Script.  Grae- 
cos.  Amst.  8vo.  1728-30.  3s. 

Federi,  Comment,  in  Agamemnon.  vEschyli.  Heidelb. 

8  VO.  1819. 

Observat.  Crit.  in  Auctores  Vet.  Gr.  et  Lat.  Heid.  1748. 

8vo.  By  the  same.  4s.  6d. 
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B.  Heathii,  Notae  sive  Lectiones  ad  Tragicorum  Gr.  Vet. 
^schyli,  Sophoclis,  Euripidis  quae  supersunt  Dramata. 
OxoN.  4to.  1762. 

“  A  work  which  places  the  author’s  learning  and  critical 
‘‘  skill  in  a  very  conspicuous  light :  a  principal  object  of  which 
was,  to  restore  the  metre  of  the  Greek  tragic  poets.  It  is 
highly  valued  by  all  sound  critics  of  our  own  and  foreign 
‘‘  countries.”  Chalmers. — It  is  now  becoming  rare.  16s. 

Hermanni,  Observationes  Criticae  in  quosdam  locos  tEs- 
chyli  et  Euripidis.  Lips.  8vo.  1798.  Ss.  6d. 

- de  Versibus  Spuriis  apud  .^scbylum  Dissertatio. 

Lips.  4to.  1814.  3s. 

- de  .(Eschyli  Danaidibus  Dissertatio.  Lips.  4to. 

1812.  3s.  6d. 

- Glaucis  Dissertatio.  Lips.  4to.  1812.  3s. 

Tyrwhitt,  Conjecturae  in  JEschylum,  Euripidem  et  Aris- 
toplianera.  Oxon.  8vo.  1822.  6s. 


Translations. 

English  Vei'sio7is, 

Norwich.  4to.  1777. 

Translated  into  blank  verse  by  B.  Potter.  The  translation 
itself,  considering  the  difficulty  of  the  undertaking,  has  great 
‘‘  merit.  It  is  but  just  to  say,  that  some  imperfections  and  in- 
accuracies  in  Mr.  Potter’s  version  are  more  than  counterba- 
“  lanced  by  its  excellencies;  and  that  there  are  many  passages 
‘‘  rendered  with  peculiar  felicity.”  Monthly  Review. — The 
‘‘  translator  has  happily  preserved  that  dignity  of  style,  that 
“  bold  and  descriptive  imagery,  for  which  the  author  is  pecu- 
‘‘  liarly  distinguished.”  Critical  Review. — Frequently  re¬ 
printed.  See  the  Bibliographical  Miscellany,  v.  i.  p.  2  and  3 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  18.  12s. 

Oxford.  8vo.  1822. 

Translated  into  English  prose,  for  D.  A.  Talboys.  12s. 

French  Versions. 

\ 

Paris.  8vo.  1770.  trad,  par  Le  Franc,  de  Pompignan. 

This  translation  the  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibliogr.  t.  vi. 
p.  296,  says,  is  “  assez  fidele.” 
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Paris.  8vo.  1795.  traduit  en  fran^ois,  avec  des  notes 
philologiqiies  et  deux  discours  critiques,  par  F.  J.  G.  de 
la  Porte  du  Tlieil. 

This  translation  is  accompanied  by  the  Greek,  of  which 
Stanley’s  edition  formed  the  basis.  We  find  this  same  trans¬ 
lation,  with  M.  de  llochefort’s  notes,  in  the  1st  and  2nd  vols. 
of  Brumoy’s  TheMre  des  Grecs.  Paris.  1785.  See  Schoell, 
t.  i.  p.  292  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  220.  The  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  speaking’  of  the  former  translation,  observes  ; 

Elle  a  et6  effacee  de  F.  J.  Gabriel  de  La  Porte  Dutheil.” 
t.  vi.  p.  296.  13s. 

Italian  Versions. 

Venez.  8vo.  1794.  (I  Sette  in  Tebe.)  Col  testo,  in  versi 
volgari,  con  annotazioni.  6s. 

Roma.  4to.  1754.  (Prometeo  Legato.)  Volgarizzata,  e 
con  annotazioni  sul  testo  Greco  illustrata  da  Monsig. 
Michel  Angelo  Giacomelli. 

Padov.  8vo.  1754.  (Le  medesime.)  Trasportata  dal 
Greco  in  metri  Italiano  dall’  Ab.  Melchiore  Cesarotti. 

German  Versions. 

Zurich  und  Leipzig.  8vo.  1797.  Wielands,  Attisebes 
Museum.  4  vols,  £\.  11s.  6d. 

HamEc  8vo.  1802.  Uebersetzt  von  F.  L.  Grafen  zu  Stol- 
berg,  mit  16  Kupfern  nacli  Flaxmann,  von  G.  Hardort* 
10s.  6d. 


iESOPI  (Fabul^.)  A.C.  570. 

RoMiE.  4to.  1473.  In  domo  nobilis  viri  Joannis  Philippi 
de  Lignamine  messan,  etc.  e  Graeco  in  Lat.  traducta 
(per  Rinutium.) 

Editio  princeps.  The  first  edition  in  Latin,  which  is  very 
rare.  Brunet. 

Mediol.  4to.  1474.  (Vita  et  FABULiE.)  Latine.  Per  A. 

Zarotum. 

I  have  mentioned  this  edition  on  the  authority  of  Mr.  Brunet; 
see  his  Manual,  vol.  i.  p.  21. 
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fbl.  1475.  Latiiie. 

Libelliis  ....  per  me  Vuendelliuum  cle  uuila  ....  Komeq. 
impress,  fiiiit  feliciter  anno  salutis  M.CCCC.LXXV.  This  precious 
volume,  composed  of  20  leaves,  commences  with  an  abridg¬ 
ment  of  the  life  of  ^sop.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  21. 

Mediol.  fol.  14'76.  Per  a  Zarotum.  E  Grueco  Latina, 

per  Rinutium. 

At  the  end  of  this  volume  we  find  the  following  verses : 

“  Si  placet  hybernas  libris  tibi  fallere  nodes : 

“  Non  alium  queras,  ipse  satisfaciam, 

Esopi  invenies  et  dicta  et  facta  legendo : 

“  Que  risum  mesto  cuiq  ;  movere  queant. 

“  Et  qui  me  e  greco  voluit  fecisse  latinum 
“  Doctus  erat.  lege  me,  non  tibi  vilis  ero.” 

The  reader  may  consult  Maittaire,  t.  i.  p.  764. ;  Bibl.  As- 
kev.  No.  666. ;  Bibl.  Piuell.  No.  12,378. ;  Panzer,  t.  ii.  p. 
96.  ;  Laire,  Index  Libror.  v.  i.  p.  322. ;  and  Santander’s  Dic- 
tionn.  Bibliogr.  Choisi.  v.  ii.  p.  22. 

Veronte.  4to.  1479.  Latine,  cum  versione  Italica  Accii 
Zuchi  per  rythmos  disposita.  Impress,  a  Joan.  Alvisio 
et  sociis. 

This  is  the  first  edition  of  the  Italian  version,  and  is  very 
rare.  On  the  recto  of  the  firgt  leaf  is  a  sonnet,  commencing 
thus :  “  Sapi  ch’io  son  Esopo  o  tu  lettore,”  which  is  followed 
by  these  two  verses : 

“  Da  Gioanni  alvise  e  da  compagni  sui 
“  Con  diligentia  bene  impresso  fui.’’ 

Oil  the  reverse  is  a  wood  cut,  representing  iEsop.  The  second* 
leaf  presents  us  on  the  recto  with  this  title  in  capitals:  “  Accii 
Zuchi  ...  in  iEsopi  fabulas  interpretatio  per  rythmos  in  li- 
bellum  Zucharinum  inscriptum  contexta  fceliciter  incipit.” 
Then  follows  a  prologue  in  two  sonnets,  after  which  commences 
the  text,  preceded  by  this  title  in  capitals :  “  Lepidissimi 
TEsopi  Fabulae.”  Each  fable  is  first  rendered  into  elegiac  Latin 
verse,  and  afterwards  into  two  sonnets ;  the  one  containing 
the  matter,  the  other  the  moral,  with  a  wood-cut  to  each,  which, 
considering  the  time  at  which  they  were  executed,  are  pretty 
well  done.  The  volume  ends  at  page  309,  with  this  in¬ 
scription  in  capitals  :  Impressum  Veronac  die  xxvi  Junii, 
M.cccc.LXXViiii.”  A  moral  song,  serving  as  a  conclusion  to 
the  work,  Ave  Maria  arranged  in  verse,  and  a  table  of  con¬ 
tents,  terminate  the  volume ;  which  consists  of  320  pages. 
[Extract  of  the  unpublished  manual  of  the  Magne  de  Marolles, 
VOL.  I.  11 
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of  which  I  possess  the  manuscript.]  Let  u^s  add  tliat  this  edi¬ 
tion,  of  which  a  beautiful  copy  is  marked  at  400  paoli  (£8.  8s.) 
in  one  of  the  last  catalogues  of  Molini,  a  bookseller  at  Flo¬ 
rence,  has  been  announced  by  many  bibliographers  as  dated 
the  25th  of  June,  1478  ;  which  appears  to  us  to  be  incorrect. 

The  catalogue  of  the  Duke  di  Cassano  Serra  mentions  an 
edition  in  4to.  of  this  book,  with  wood-cuts  also,  no  place  or 
date,  but  it  appears  to  have  been  printed  at  Venice,  about  1480. 
Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  22.  As  Brunet  has  not  quoted  the 
whole  of  these  sonnets,  it  may  not  be  improper  in  me  to  supply 
the  deficiency,  and  may  serve  to  amuse  the  reader. 

“  Sapi  ch’io  son  Esopo  o  ta  lettore ; 

“  A  cui  gli  detti  mei  di  logger  piace. 

“  Gia  latino  e  uulgbare  fui  fallaee 
“  E  mendoso  per  colpa  del  scrittore. 

“  Hora  son  state  in  man  di  correttore  : 

“  Che  in  latino  e  uulghar  con  mia  gran  pace 
“  Esser  me  fa  :  come  gia  fui :  ueraoe 
Esopo  &  Accio  Znccho  translatore ; 

“  Le  cose  :  die  a  fancinlli  et  a  ignornnti 

“  Vano  per  man  ;  soglion  perder  sua  forma 
“  E  mutar  spesse  uolte  soi  sembianti. 

“  Vien  poi  chi  per  pieta  quelle  reforma 

“  Reducendole  a  quel  :  ch’erano  innanti. 

“  Ondio  corretto  son  sotto  tal  norma. 

“  Da  Gioanni  alise  e  da  compagni  sui 

“  Con  diligentia  bene  impresso  fui.” 

“  Asepous  fueram  deformis  !  non  satis  istud  ! 

“  Ad  lasanum  stabam  sordibus  atq;,  lacer 
“  Hie  carta,  hie  numeros  laniaverat!  arte  resartus 
“  Nunc  docta,  metuo  non  piper,  uncta,  garum. 

“Me  lege  !  nec  ludo  tibi  sit  mea  fabula  lector 
“  Vtiliter  salibus  seria  mixta  dabit.” 

See  Bibl.  Spencer,  t.  i.  p.  229 — 239. 

^Mediol.  4to.  Sine  anno,  sed  circa  1480.  Gr.  et  Lat. 

Accursii. 

First  edition  of  the  Greek.  This  edition,,  which  is  very  rare, 
appears  to  have  been  printed  at  Milan,  about  1480.  The  volume 
is  divided  into  three  parts  :  the  first  part  commences  on  the  re¬ 
verse  of  tlie  first  leaf  by  a  Latin  epistle,  addressed  by  Bonus 
Accursius  to  J.  Fr.  Turriano.  IVe  then  find  the  life  of  AJsop, 
in  Greek,  by  Planudes,  from  the  2nd  leaf  to  the  32nd,  the  fa¬ 
bles  of  iEsop,  in  Greek,  from  the  33rd  to  the  70th  leaf:  the 
whole  is  printed  without  paging-figures,  catch-words,  or  sig¬ 
natures,  each  page  containing  25  lines  :  the  second  part  com¬ 
prises  the  signatures  A — G,  and  consists  of  59  leaves,  which 
include  the  life  and  100  fables  of  iEsop,  translated  into  Latin 
by  Rinutius  Thessalus;  the  third  part,  consisting  of  38  leaves, 
under  the  signatures  A — E,  contain  a  second  epistle  to  Accur¬ 
sius,  in  Latin,  followed  by  a  selection  of  fables  in  Greek  and 
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Latin,  in  two  columns.  A  copy  sold  at  Dr.  Askew’s  sale' for 
£(J.  t>s. ;  at  the  Duke  de  la  Valliere’s  for  £5. ;  and  at  the  Pi- 
nelli  sale  for  £14.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  ID. — 1  collated 
the  Bodleian  copy  of  that  edition  which  is  supposed  to  be  the 
‘  editio  princeps’  of  the  Greek  text.  It  is  a  small  4to.  with 
the  margin  well  preserved,  without  paging  or  catch  words  ;  it 
has  not  that  Latin  address  to  John  Pranciscus  Turrianus  which 
Mr.  Dibdin  says  occupied  the  first  leaf  of  that  copy  which  he 
inspected ;  but  commences  with  the  life  of  iEsop,  in  Greek, 
by  Planudes,  having  the  following  title  in  capitals  at  the  top 
of  the  page  : 

AlCQ'nOY  BIOC  TOY  MrOOnOIQ.  MA- 
TQ  IIAANOYAH  CYrrPA4>ElC, 

which  occupies  31  leaves  ;  the  fables,  147  in  number,  with  a 
short  moral  annexed  to  each,  commence  simply  thus,  in  ca¬ 
pitals, 

AiCQ'noY  MY'eor. 

AETO'S  KAI'  AA^2'nH;5?. 

on  the  recto  of  the  32nd  leaf ;  the  fables  occupy  37  leaves, 
and  the  recto  of  the  3Bth,  and  concludes,  in  capitals,  with 
these  words: 


TE'AOE  TON  TOY'  AISQ'nOY  MY'OQN. 

The  reverse  is  blank ;  such  are  the  contents  of  tlie  volume. — 
For  further  information,  see  Freytag,  Adpar.  Litterar.  v.  iii. 
p.  785 — 798.;  Fabricius,  cura  Harlesii,  v.  i.  p.  639.;  Saxius’s 
Llist.  Typog.  Lit.  Mediol.  p.  162.;  Maittaire,  Annal.  Typogr. 
(1719.)  p.  262.  (1733.)  p.  765. ;  Panzer,  v.  ii.  p.  96. ;  Cat.  de 
la  Valliere,  No.  3823.;  Pinelli,  p.  3.  No.  7473.;  Bibl.  Spen¬ 
cer,  V.  i. ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  v.  i.  p.  150. ;  v.  iiL  p.  179. 

A  fine  copy,  at  Mr.  Daly’s  sale,  sold  for  £10.  10s. ;  Mait-  . 
taire’s  copy  sold  for  less  tlian  2|d. 

Goudae.  fol.  1482.  E  Graeco  Latina. 

Embellished  with  engravings.  There  is  a  copy  of  this  edi¬ 
tion  in  the  Bodleian. 

Neap.  fol.  1485.  Lat.  et  Ital. 

All  the  editions  of  the  fables  of  iEsop  which  we  have  men¬ 
tioned  are  rare,  and  much  sought  after  by  the  curious ;  but 
this,  printed  at  Naples  in  1485,  is  that  upon  which  they  set  the 
greatest  value,  and  which  is  the  most  difficult  to  be  procured. 

It  has  the  advantage  of  being  adorned  with  curious  wood-cuts, 
and  of  being  filled  with  singular  allegories,  which  relate  to  the 
court  of  Borne  ;  which  it  is  said  the  author  intended  to  de¬ 
scribe  by  means  of  these  allegories.  We  shall  remark,  that 
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clitt'erent  bibliographers  are  not  agreed  with  respect  to  the  date 
of  the  year  in  which  this  edition  was  published ;  some  say  in 
1485,  others  in  1495  ;  but  as  I  have  not  yet  seen  a  copy,  I 
am  not  able  to  determine  this  subject,  nor  to  settle,  for  certain, 
a  date  which  may  be  considered  as  the  true  one.  We  will 
leave  the  decision  to  the  first  opportunity  which  shall  present 
itself.  De  Bure,  No.  3570.  A  very  rare  and  beautiful  edition, 
adorned  with  wood-cuts,  tolerably  executed  ;  it  consists  of  166 
leaves,  of  which  the  first  commences  with  an  epistle,  in  Ita¬ 
lian,  from  Francesco  del  Tuppo,  addressed  alio  Illust.  Hono- 
rato  de  Aragonia  ;  and  the  last  contains  a  table  of  the  fables, 
with  the  register  of  the  quires.  A  copy  sold  at  the  Pinelli 
sale  for  £12. ;  at  the  Crevenna  sale,  bound  in  red  morocco,  for 
£16.  10s. ;  at  Brienne — Laire’s,  for  £25.  There  is  an  edition 
of  the  same  work,  that  is  to  say,  of  the  life  and  fables  of  Alsop, 
in  Latin  and  Italian,  with  the  tropology,  allegory,  &c.  printed 
at  Aquila,  in  1493,  in  folio,  which  is  even  more  rare  than  the 
Neapolitan  edition.  The  volume  has  the  signatures  A — Y  iiii. ; 
it  commences  with  a  wood- cut,  which  answers  the  purpose  of 
a  frontispiece,  and  has  this  inscription:  “  Virtus  omnia  vincit;” 
on  the  second  leaf  is  the  epistle  of  Francesco  del  Tuppo  to  Ho- 
norato  Aragonia;  next  we  find  the  life  and  fables  of  ^sop,  inter¬ 
spersed  with  engravings  executed  in  the  same  manner  as  those 
of  the  preceding  editions,  which  are  more  remarkable  for  the 
beauty  of  the  borders,  than  the  composition  of  the  subjects. 
On  the  reverse  of  the  last  leaf  but  one  is  a  subscription,  of 
which  the  following  is  an  extract:  ‘‘  Francisci  del  Tuppo  .  .  .  . 
‘‘  in  vitam  Esopi  fabulatoris  ....  traductio  materna  sermone 
“  fidelissima  et  in  ejus  fabulas  allegorie  cum  exemplis  antiquis 
“  modernisque  hniunt  feliciter  :  impresse  Aquile  per  magis- 
“  trum  Eusanium  de  Stella  ....  cum  Joanne  Picardo  de  Ila- 
“  mell  ac  Loisio  de  Masson  Francigna  cum  sociis  suis  .  .  .  . 
“  MCCCCLXXXXiii.  die  ultima  mensis  maii.” 

The  last  leaf  contains  on  the  recto  the  table  of  66  fables,  on 
the  reverse,  the  register  of  the  quires.  Brunet,  Manuel,  t.  i. 
p.  22.  One  of  the  most  esteemed  and  rare  editions  of  this  fa¬ 
bulist,  adorned  with  numerous  wood-cuts,  which  are  very  cu¬ 
rious,  and  upon  the  whole  executed  with  a  great  deal  of  taste. 

Mediol.  4to.  1489.  Latine.  Phil,  de  Lavagnia. 

A  very  rare  edition.  £6.  6s. 

Ulm.  fol.  Sine  anno.  (Vita  et  Fabulae.)  Cum  Avieni, 

Adcl})h()nsus,  et  Poggii  Facetiis.  Germ,  et  Latine. 

Printed  by  John  Lelners. 

Embellished  with  wood-cuts,  which  Freytag,  Adpar.  Lit- 
terar.  v.  i.  p.  71,  finds  fault  with  as  to  the  execution:  “  Figuriv 
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— ligno  baud  satis  eleganter  sunt  incissc  and  again,  with  the 
book  itself,  in  the  following  words  :  “  Innuinerabilibus  praj- 
“  terea  ista  collectio  fabularuni  obscenitatibus  et  inconditis 
“  narrationibus  referta  est,  quae  saeculi  istius  genium  satis  su- 
“  perque  produnt.”  Very  rare  and  valuable.  Consult  Panzer, 
Not.  Hist.  Litt.  t.  i.  p.  98,  99.  and  his  Annal.  Literat.  Germ, 
p.  47. 

Venet.  4to.  1491.  Lat.  et  Ital. 

A  scarce  book,  adorned  with  wood-cuts. 

- —  4to.  Without  printer’s  name,  date,  or  place. 

Latinis  versibus.  This  volume  is  so  exceedingly  rare,  that 
“  I  am  not  able  to  refer  the  reader  to  any  bibliographical  work 
“  for  a  description  of  it.  It  has  neither  numerals,  signatures, 
“  nor  catch-words  ;  so  that  the  period  of  its  execution  is  con- 
“  jectural.”  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  243.  I  myself  having 
never  been  able  to  procure  a  sight  of  this  edition,  cannot  pre¬ 
tend  to  assign  any  date  whatever  to  it ;  I  have  therefore  intro¬ 
duced  it  after  the  Venetian  edition  of  1491. 

Deventer.  4to.  1494.  Latino  carmine:  cum  Interpretat. 

I’rinted  by  Jacob  de  Breda.  See  Cat.  de  la  Valliere,  v.  ii. 
p.  551.  and  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  243.  Adorned  with  wood- 
cuts. 

-  fol.  Without  date,  place,  or  printer’s  name. 

Latino  carmine ;  cum  fabulis  Pimicii  et  Avieni,  &c.  Em¬ 
bellished  with  numerous  engravings,  on  wood,  which  are  exe¬ 
cuted  w  ith  some  degree  of  spirit.  It  is  excessively  rare.  See 
Bibl.  Spencer,  t.  i. 

Regii.  4to.  1497.  Gr.  et  Lat.  Boni  Accursii. 

This  edition,  which  is  very  rare,  consists  of  38  leaves,  signa¬ 
tures  A — E  ;  it  commences  by  a  Latin  epistle,  addressed  by 
Bonus  Accursius  to  J.  Fr.  Turriano.  A  copy  was  sold  at  the 
Crevenna  sale  for  £2.  5s.  Another  ancient  edition,  in  4to.  Gr. 
and  Latin,  with  a  life  of  Aisop  by  Rinutius,  without  any  indi¬ 
cation  of  printer,  place,  or  date,  is  marked  £l.  15s.  in  Laire’s 
Index  Libr.  t.  i.  p.  76.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  A  copy 
sold  at  Dr.  Mead’s  sale  for  £1.  11s.  6d.  Consult  Maittaire, 
t.  i,  p.  (>36,  765.  ;  and  Bibl.  Askev.  No.  663.  “  A  very  rare 

edition.”  ]»eloe’s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  104.  which  see.  Mait- 
taire's  copy  of  this  edition  sold  for  6d. ;  Dr.  Askew’s  for 
£1.  12s.  6d. 
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Regii.  4to.  Absque  anni  et  loci  ind.  Sumptibus  Bartho- 
lomsei  Pelusii  Justinopolitani,  Gabrielis  Brasicbettensis, 
Joannis  Bissali,  et  Benedicti  Mangii  Carpensium. 

This  edition,  which  is  rare,  is  without  date  or  place  ;  but  by 
means  of  a  privilege  granted  by  the  Senate  of  Venice,  dated 
1498,  and  which  is  annexed,  we  may  conjecture  that  it  was 
printed  in  that  year.  De  Bure,  No.  3571.  A  very  rare  edi¬ 
tion  ;  it  commences  with  an  epistle,  in  Latin,  by  Gabr.  Bra- 
cius,  which  occupies  the  first  leaf ;  it  sold  at  the  Pinelli  sale, 
with  the  first  edition  of  Euripides,  for  £40.  10s. ;  Brienne — 
Laire’s,  (with  the  epistles  of  Phalaris  and  others,  having  at  the 
end  a  privilege,  dated  1498)  for  £8.  8s.  Brunet,  Manuel,  t.  i. 
p.  19.  There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  library  of  the 
king  of  Prance.  See  Maittaire,  AnnaL  Typogr.  t.  i.  p.  755. 

Londini.  4to.  1503.  Latine.  Versione  Metrica,  cum  Com¬ 
ment.  per  Wynandum  de  Worde. 

A  rare  book. 

Lovan.  4to.  1503.  Grsece.  Cum  Interpretation e  Aldi. 

Venet.  fob  1505.  Gr.  et  Lat.  Aldi.  (Gabri^e  Fa- 

bell^,  Ac.) 

A  rare  edition,  and  in  great  request  among  the  curious.  The 
execution  is  magnificent,  and  it  is  considered  as  one  of  the 
most  beautiful  books  the  Aldus’s  ever  published.  De  Bure, 
No.  3572.  A  beautiful  edition,  in  great  request,  and  of  which 
copies  in  a  good  state  of  preservation  are  seldom  met  with;  the 
volume  ought  to  contain  150  leaves,  and  one  may  easily  collate 
it,  by  means  of  the  register  which  is  found  at  the  end.  At  the 
Duke  de  la  Valliere’s  sale,  a  copy,  in  blue  morocco,  sold  for 
£4.  4s.;  at  the  Pinelli,  for  £4.;  at  David’s,  in  brown  calf, 
£4.  10s. ;  Rover’s,  £4. ;  Firman  Didot’s,  in  blue  morocco, 
£5.  5s.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian  Library.  “  This  is  one  of  the  most 
“  beautiful,  and  one  of  the  most  rare  of  all  the  Aldine  books. 
“  The  mode  in  which  the  Latin  and  Greek  are  printed,  which 
‘‘  is  like  that  of  the  Lascaris,  and  of  the  Carmina  of  Greg. 

Nazianzen,  had  occasioned  some  confusion  among  biblio- 
“  graphers ;  so  that  the  Greek  and  Latin  are  sometimes  found 
“  separately  bound  up  as  two  distinct  editions.  This  copy  of 
Maittaire’s  produced  twenty  shillings.”  Beloe’s  Anecdotes, 
V.  V.  p.  438 — 439.  See  Llarles,  Fabr.  B.  G.  t.  i.  p.  664. ; 
Bibl.  Ilarleiana,  t.  iii.  p.  89.  ;  and  Renouard,  Annales,  t.  i. 
p.  82 — 84,  where  the  reader  will  find  a  copious  detail  of  this 
edition.  £7.  10s. 
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Lond.  4to.  1516.  Latine.  Cum  Comment,  per  Wynan- 

dum  de  Worde. 

Lovan.  4to.  1517.  Gr.  et  Lat.  (Gabri^  Fabell^e  tres 
ET  QUADRAGiNTA.)  Apud  Martiiuim. 

A  rare  edition.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19. 

Basil,  sm.  4to.  1518.  Gr.  et  Lat.  Frobenii. 

A  rare  edition,  copies  of  which  are  of  little  value  except  they 
are  in  good  condition :  at  Steevens’s  sale,  London,  a  copy  sold 
for  £l.  18s.  Froben  published  a  reimpression  of  this  edition, 
octavo  size,  in  1524 :  at  d’O  .  .  .’s  sale  a  copy  sold  for  7s.  6d. 
Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  This  bibliographer  calls  this  edi¬ 
tion  a  4to.  but  it  is  generally  considered  an  8vo.;  and  he  appears 
to  have  been  ignorant  of  the  following  editions  :  Basil.  1521, 
23,  26,  and  44.  (ET  Gabri^  fabell^,  &c.)  Gr.  et  Lat.  Fro¬ 
benii.  7s.  Vid.  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  210. 

Basil.  8vo.  1534.  Gr.  et  Lat.  Gabriae  Fabellas,  Homeri 
Batrachomyomachia,  Musaeus  de  Ero  et  Leandro,  &c. 

Basil.  8vo.  1538.  Gr.  et  Lat.  (et  Gabriae  Fabellae.)  Ab 

Aldo  Manutio.  10s. 

Froben  published  a  beautiful  edition  at  Basil,  in  8vo.  the 
same  year.  7s. 

Venet.  8vo.  1542.  (Gabriae  Fabellae,  Homeri  Batrachom. 
Musaeus  de  Ero  et  Leandro,  &c.)  10s.;  1549.  8s.;  and 
1587. 

Paris.  4to,  1546.  Graece.  Rob.  Stephani. 

A  beautiful  and  rare  edition.  A  copy  at  Dr.  Askew’s  sale 
brought  £2'.  10s. ;  but  is  commonly  sold  from  7s.  to  10s.  Bru¬ 
net,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  Clement  (t.  i.  p.  70.)  calls  this 
“  F.dition  fort  rare.”  It  was  preceded  by  four  editions,  in 
Latin,  printed  in  1527,  1529,  Editio  omnino  accurata  et 
rara.”  Bibl.  Sarraz.  part  iii.  p.  30.)  1537  and  1545,  in  8vo. 
“  Quidquid  agit,  (says  Maittaire,  alluding  to  R.  Stephens,) 
“  valde  agit,  nil  perfunctiore,  aut  oscitanter.”  Vita  Stephanor. 
p.  49.  14s. 

Basil.  8vo.  1550.  Gr.  et  Lat. 

Another  edition,  same  place  and  date,  was  prepared  for  the 
press  by  Erasmus,  without  a  Latin  translation. 

Lugd.  16mo.  1551.  Gr.  et  Lat.  Tornaesii.  Gabrias  Fa- 

bclla?,  &c. 
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A  beautiful  edition,  of  which  copies  are  now  become  rather 
scarce :  from  3s.  6d.  to  5s.  There  were  also  two  other  edi¬ 
tions  of  the  same  fables,  in  I6mo.  published  by  Tornesius,  in 
1570  and  158*2,  which  contain  the  fables  of  Avienus,  besides 
those  fables  which  are  in  the  edition  of  1551,  and  which  are 
embellished  with  plates.  A  beautiful  copy  of  the  latter  edi¬ 
tion,  elegantly  bound  in  yellow  morocco,  brought  9s.  at  Meon’s 
sale.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  20. 

Antv.  8vo.  1560.  Gr.  et  Lat.  Plantinii. 

Venet.  12mo.  1561.  Gr.  et  Lat. 

There  is  another  edition,  same  date  and  place,  containing 
only  100  fables,  neatly  printed.  7s. 

Antv.  12mo.  1567.  Graece.  Plantinii. 

A  beautiful  edition,  of  which  copies  in  a  good  state  of  pre¬ 
servation  are  rarely  met  with.  De  Bure,  jNo.  3573.  A  rare 
and  beautiful  edition,  containing  the  fables  of  Gabria,  the  Ba- 
trachomyomachia  of  Homer,  the  Hero  and  Leander  of  Musaeus, 
&c.  10s.  Consult  Freytag,  Adpar.  Litterar.  t.  i.  p.  64,  who 
gives  a  copious  detail  of  this  edition. 

Lond.  1572.  Forma  minima.  Gr.  et  Lat.  In  usum 

Scholae  Etonensis.  Is.  6d. 

Antv.  16mo.  1574.  Gr.  et  Lat.  Plantinii.  Cnm  aliis 

Opusculis. 

The  Fables  of  Avienus,  printed  in  1572,  are  often  found 
annexed  to  this  edition.  They  are  not  in  the  first,  (alluding  to 
the  edition  printed  in  1567.)  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  20. 

Francof.  8vo.  1610.  Gr.  et  Lat.  Neveleti. 

Under  the  title  of  Mythologia  Aisopica.  A  rare  collection, 
and  in  great  request:  sells  from  7s.  6d.  to  10s.  The  same 
book  has  appeared  again  under  the  title  of  Fabulae  variorum 
Auctorum.  Frankf.  1660.  in  8vo.  without  having  undergone 
any  other  change,  except  that  of  the  frontispiece.  Brunet, 
Manuel,  t.  i.  p.  20.  With  plates.  See  ITarles,  Fabr.  B.  G. 
t.  i.  p.  212.  12s. 

Basil.  24mo.  1616. 

Adorned  with  wood-cuts.  6s. 

Lond.  8vo.  1657.  Lat.  et  Angl. 

The  English  version  is  by  Ho  ole,  and  is  by  no  means 
common. 
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Argent.  8vo.  1662.  Fabella?  quoedam,  Apophtheo-mata 
select.  Gr^]ece;  ct  Gnomae,  Gr.  et  Lat.  5s.  6d. 

Lond.  12mo.  1679.  Gr.  et  Lat.  2s. 

-  12mo.  1682.  Gr.  et  Lat.  Centum,  et  Gabriae 

Fabellae. 

OxoN.  8 VO,  1698.  Gr.  et  Lat.  Alsopi. 

Copies  of  this  edition  are  now  becoming  scarce  ;  those  on 
large  paper  are  valuable.  See  Brunet,  t.  i.  p.  10. ;  Fabr.  B.  G. 
lib.  ii.  c.  9. ;  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  212. ;  Warton’s 
Essay  on  Pope,  v.  ii.  p.  393. ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
138—139. 


Lond.  8vo.  1703.  Gr,  et  Ang. 

Hamb.  12mo.  1711  et  1718.  Gr.  et  Lat.  Centum 

Fabulas. 

OxoN.  8vo.  1718.  Gr.  et  Lat.  Hudson!. 

“  Nos — id  negotii  pensique  nobis  dari  non  jegre  tuliinus,  ut 
fabulas  quas  a  Neveleto  Greece  editas  invenimus,  multo  emen- 
**  datius  et  nova  cum  accessione  publici  juris  faceremus ;  eis- 
**  que  versionem  Latinam  subjungeremus,  partim  jam  natam, 
“  partim  olim  factam,  et  nunc  demum  recognitam.  Operam 
quidam  dedimus,  ut  fabularum  interpretatio,  cujus  nonnullam 
rationem  habuimus,  quamvis  paulo  liberior  et  fidelis  et  Latina 
“  et  perspicua  esset,  quoad  ejus  fieri  posset;  ne  quos  ob  oratio- 
“  nem  incultam  ab  iis  legendis  retraherent  puerorum  magistri, 
“  aut  literarum  proceres.”  Editor’s  Preface.  Stolle,  Introd. 
in  Hist.  Litt.  p.  833,  speaks  well  of  this  edition.  See  Cle¬ 
ment,  t.  ii.  p.  334. ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  20. 

Amst,  12mo.  1726.  Gr.  et  Lat.  Embellished  with  wood- 

cuts.  2s. 

Lips.  8vo.  1741.  Gr.  et  Lat,  Hauptmanni. 

A  respectable  edition. 

-  8 VO.  1741.  Gr.  et  Lat.  Heusingeri. 

We  frequently  meet  with  copies  of  this  edition  bearing  the 
date  of  1756,  but  it  is  one  and  the  same  edition,  with  a  fresh 
title  page.  A  very  good  edition.  Brunet,  t.  i.  p.  20,  says,  that 
Hudson’s  edition  formed  the  basis  of  the  present  one.  4s. 

Paris.  8vo.  1769.  Barbou.  A  Desbillons. 

VOL.  I.  E 
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Lips.  8vo.  1770  ct  1775.  Grjpce.  Ex  edit.  Heiisingeri, 

cura  Klotzii, 

Cod.  Gothano,  et  interduin  Augustano,  atque,  sed  parcius, 
**  conjecturis  iisus  est  ad  textus  emendationem  Heusingerus, 
“  solidis  Planudeis  contentus,  omissa  fabularum  adpendice 
“  Neveletina,  satis  mendosa,  et  a  diversis  auctoribus  profecta.” 
Hades,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  213.  The  latter  edition  Brunet 
calls  a  good  one.  Manuel,  t.  i.  p.  20. 

Lips.  8vo.  1781.  Grasce.  Ernesti. 

A  good  and  useful  edition,  containing  some  notes  by  Er¬ 
nesti,  and  a  valuable  index.  Schoell  observes,  that  this  edi¬ 
tion,  which  is  founded  on  the  Milanese  edition  of  1479,  that 
of  Robert  Stephens,  1546,  and  of  Nevelet,  1610,  contains  149 
fables,  and  that  the  text  is  more  correct  than  that  of  Heusin- 
ger;  and  that  Ernesti  has  added  some  observations  and  a 
complete  index.  It  is  to  be  regretted,  says  he,  that  this  edi¬ 
tion  was  printed  on  such  very  bad  paper.  Repertoire,  t.  i.  p. 
7 — 8.  See  Hailes,  Fabr.  B.  G.  lib.  ii.  c.  9.  3s.  6d. 

Erlang/e.  8vo.  1785. 

Th.  Tyrwhitti,  dissertatio  de  Babrio,  fabularum  Alsopearum 
scriptore.  Inseruntur  fabulse  qusedam  Alsopeae  numquam  an  - 
tihac  editje,  ex  cod.  MS.  Bodleiano.  Accedunt  Babiii  fraji- 
menta.  The  preface  is  written  by  Th.  Cli,  Hailes.  2s. 

EroNiE*  12mo.  1785.  Gr.  et  Lat.  Is.  6d. 

Lips.  8vo.  1796.  Antonini  Liberalis  transformationum 
congeries,  cum  notis  G,  Xylandri,  A,  Berkelii,  Thomse 
Munckeri,  et  H.  Verheykii.  Accesserunt  A^sopi  fabulse 
aliquot,  quae  in  .^Isopearum  editionibus  baud  leguntur, 
et  Babrii  nonnullae ;  curavit  L.  H.  Teucherus.  4s.  6d, 

In  the  notices  and  extracts  of  MSS.  of  the  Royal  Library 
at  Paris,  t.  ii.  p.  687 — “  M.  Rochefort  a  public,  d’apres  un 
inanuscrit  (No.  1277.)  vingt-huit  fables  d’Esope,  la  plupart  in- 
^dites. 

Parm;e.  4to.  1800.  Gr.  et  Lat.  Bodoni. 

A  beautiful  edition ;  a  copy  of  which  Renouard  sold  for 
£1.  2s.  6d.  Large  paper  copies,  in  folio,  on  vellum,  cost 
£5.  Os.  2d.  Brunet,  t.  i.  p.  20. 

Florent.  8vo.  1809.  Gr.  et  Lat.  De  Furiae,  2  vols.  12s, 
There  are  copies  on  large  paper. 
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Lips.  8vo.  1810.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Variorum  et 
de  Furiae.  Accedunt  Tyrwhitti  dissertat.  de  Babrio, 
Huschkii  diss.  de  Archilocho,  et  Beiitleii  diss.  de  jfLsopo. 

A  very  elegant  and  popular  edition.  16s.  Fine  paper  £l.  Is, 

Paris.  8vo.  1810.  Graece.  Cum  Schol.  Gr.  Corayii : 

cum  fig. 

This  is  the  best  edition  of  these  fables  which  has  yet  been 
published.  There  are  copies  on  large  paper.  Brunet,  t.  i. 

p.  20. 

Lips.  sm.  8vo.  1812.  Schaeferi.  Cum  notis  Hudson!  et 

Heusingeri. 

This  is  said  to  be  a  good  edition,  but  it  is  indifferently 
printed.  There  are  copies  on  fine  paper,  and  on  vellum.  See 
Brunet,  t.  iii.  p.  488. 


Commentaries t  &fc. 

Count  Giulio  published  a  curious  life  of  A^sop  in  Italian. 
Venice,  sm.  8vo.  1545,  and  Milan,  8vo.  1561.  See  Haym.  v.  i. 
p.  215. 

Meziriac  wrote  a  life  of  ^sop,  which  has  been  published 
at  Bourg-en-Bresse,  16mo.  1632.  This  small  tract  is  com¬ 
posed  of  40  pages,  and  is  excessively  rare.  See  Bayle, 
Diet.  Hist.  Ac. ;  article,  Esope. 

A  Dissertation  upon  the  Fables  of  iEsop,  by  Dr.  Bentley,  in 
his  Dissertations  on  the  Epistles  of  Phalaris,  and  the  Fables 
of  Alsop,  examined  by  the  Hon.  Charles  Boyle.  Lond.  8vo. 
1698. ;  p.  231 — 290.  Annexed  also  to  the  second  edition  of 
William  Wotton’s  Reflections  upon  Ancient  and  Modern  Learn¬ 
ing.  Lond.  8vo.  1697.  And  to  the  third  edition.  Lond.  8vo. 
1705.  p.  454—470. 

F.  G.  Freytagii,  Dissertatio  de  insigni  Alsopi  deformitate. 
Lips.  4to.  1717. 

The  Life  of  iEsop,  by  Sir  Roger  L’Estrange,  Knt.  is  prefixed 
to  his  Fables  of  iEsop  and  other  eminent  Mythologists.  Lond. 
8vo.  1738.  p.  1—33. 

A  new  Life  of  ^sop,  collected  from  ancient  writers,  by  a 
learned  friend,  is  prefixed  to  the  select  Fables  of  Ailsop  and 
other  Fabulists  ;  by  R.  Dodsley.  Lond.  12ino.  1767.  p.  11  — 
53.  The  editor,  in  his  preface,  says :  The  Life  of  iEsop, 
“  prefixed  to  the  former  editions  of  these  fables,  having  been 

thought  not  so  full  as  it  might  have  been,  a  learned  and  in- 

genious  friend  has  been  so  kind  as  to  consult  the  ancient 
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“  writers  who  have  made  any  mention  of  iPsop.  He  hopes 
“  he  has  added  many  facts  and  anecdotes  of  his  life  not  hi- 
“  therto  taken  notice  of ;  and  that  he  has  set  his  character  in  a 
“  clearer  and  better  light  than  it  has  hitherto  appeared.” 

Observations  on  the  Fables  of  ^Fsop  and  Babrias.  Classical 
Journal,  March  1B2‘2,  No.  41).  p.  ‘20 — 29. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  fob  1484.  (Avian,  Alphonsiis  and  Poggius,)  trans¬ 
lated  and  emprynted  by  me  William  Caxton. 

“  This  book  contains  folios  CXLII,  or  by  signatures  S  6, 
“  in  octaves,  and  has  all  the  cjualities  of  modern  books,  except 
“  catch-words.  It  has  running  titles  all  through,  except  sig- 
“  nature  N,  omitted,  no  doubt,  by  mistake,  and  perhaps  was 
“  not  so  in  all  the  copies.”  Herbert’s  Typogr.  Antiq.  vol.  i. 
]).  53.  This  edition  is  very  scarce,  and  contains  likewise  the 
fables  of  Avian,  Alphonsus,  and  Poggius,  and  consists  of  142 
folios,  with  paging-figures  and  signatures.  In  the  first  part, 
which  comprises  the  fables  of  iEsop,  is  a  wood-cut,  represent¬ 
ing  AiSop.  Brunet,  t.  i.  p.  23. 

- fob - Neither  date  nor  place. 

“  Here  begynneth  the  prologue  of  the  first  booke  of  Esop.” 
Idle  Colophon  :  “  Emprented  by  me  Ivichard  Pynson.”  On 
the  last  leaf  is  his  mark  or  cypher  by  itself.  I'his  book  was  in 
the  collection  of  the  late  John  Ilatclifie,  Esq.  and  evidently  was 
printed  from  Caxton’s  edition  in  1484,  but  wants  the  whole  of 
iEsop’s  life.  It  contains  signatures  G  in  octaves.  Herbert’s 
bypegr.  Antiq.  v.  i.  p.  28G. 

Lond.  8vo.  No  date.  Printed  by  Henry  Wykes,  for 

John  Waley. 

The  fables  of  Esope  in  English,  with  all  his  life,  and 
fortune  ;  and  how  he  was  subtyll,  wyse,  and  borne  in  Greece, 
not  far  from  Troy  the  great,  in  a  town  named  Amonio:  how 
he  was  of  all  other  men  most  diffourmed  and  evil  shapen  ; 
for  he  had  a  great  head,  a  large  visage,  long  jawes,  sharp 
cyen,  a  short  neck,  crok-backed,  great  bely,  great  legs,  large 
feet :  and  yet  that  which  was  worse,  he  was  doriibe,  and 
could  not  speake  :  but  notwithstanding  this,  he  had  a  singu¬ 
lar  wit,  and  was  greatly  ingenious  and  subtyll  in  cavillatioiis 
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and  |)Ieasaunt  in  woordes,  after  lie  came  to  his  speache. 
Wliereiinto  is  added  the  fables  of  Avian,  and  also  the  fables 
of  Poge  the  Plorentyne,  very  pleasaunte  to  reade. 

Lond.  8vo.  1585. 

Translated  out  of  Latin  into  English,  by  William  Bulloker. 

Geu  God  the  praiz 
That  teacheth  alwaiz 
When  Truth  trieth 
Erroor  flieth. 

Printed  by  Edmund  Bollifont. 

Lond.  8vo.  1650.  By  Leon  Willan. 

Lond.  4to.  1651.  Paraphrased  in  verse,  by  John  Ogilby. 

Ileprinted  by  Eoycroft.  Lond.  fol.  1665.  (In  request  on 
account  of  the  engravings  with  which  it  is  adorned.  See  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  23.)  Republished  by  Th.  B-oycroft.  Lond.  fob 
1688,  in  2  vols.  (This  edition  at  M‘Carthy’s  sale  brought 
£1.  13s.  4d.  Brunet,  t.  i.  p.  23.)  Mr.  Edmund  Phillips,  in 
his  Theatrum  Poetarum,  informs  us,  that  “  the  Paraphrase  of 
“  John  Ogilby  upon  dEsop’s  Fables  is  generally  confessed  to 
“  have  exceeded  whatever  has  been  done  before  of  that  kind.” 
l\dth  engravings.  Letters  from  the  Bodleian,  v.  ii.  part  2. 
p.  467,  speaking  of  Ogilby,  states,  that  “  in  the  yeare  .  .  .  . 
“  he  went  over  into  Ireland  to  the  Earle  of  Strafford,  Lord 
Lieutenant  there,  and  was  there  entertained  to  teach  (danc- 
“  ing)  in  that  family;  and  here  it  was  that  first  he  gave  proofe 
“  of  his  inclination  to  poetry,  by  paraphrasing  upon  some  of 
“  Aisop’s  Tables.”  Dr.  Beattie  states,  “  that  Ogilby,  who 
“  translated  Homer  and  Virgil,  though  no  extraordinary  poet, 
“  was  a  man  of  considerable  learning,  is  said  to  have  known 
“  little  of  either  Latin  or  Greek  till  he  was  past  fifty.”  See 
his  Dissertation  on  Memory  and  Imagination  ;  and  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xih.  Article,  Ogilby. 

Lond.  fol.  1665,  1666,  and  1687.  In  English,  French, 
and  Latin ;  the  English  by  Thomas  Philipot  ;  the 
French  and  Latin  by  Robert  Codrington. 

Illustrated  by  112  sculptures,  by  Franc.  Barlow.  Rare. — 
These  editions  are  valuable  on  account  of  the  engravings  with 
which  they  are  adorned,  which  in  general  are  very  spirited. 

Lond.  fol.  1692,  1694,  and  without  date. 

translated  by  Sir  Roger  L’Estrange.  Fables  and  stories 
moralized,  being  a  second  part  of  the  Tables  of  Esope,  and 
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other  eminent  Mythologists,  by  Sir  Roger  L'Estrange.  Lond. 
fob  1699.  Reprinted  in  2  part*.  Lond.  fob  1704;  and  1703, 
8,  14,  15,  24,  and  38,  in  8vo.  in  2  vols.  Winstanley,  in  his 
Lives  of  the  most  eminent  of  the  English  Poets,  printed  in 
'  1668,  p.  219,  says,  “  that  those  who  should  consider  the  num- 
“  ber  and  greatness  of  Sir  Roger’s  books,  should  admire  that 
“  he  should  ever  write  so  many ;  and  those  who  have  read 
“  them,  considering  the  style  and  method  they  are  written  in, 
“  will  more  admire  he  should  write  so  well.” 

Lond.  8vo.  1704.  A  collection  of  Fables,  taken  from 
the  most  celebrated  Mythologists.  2  vols. 

Lond.  8vo.  1708.  Containing  250  select  Fables  of  iEsop 
and  others,  by  Edward  Arkwaker.  In  English  verse. 

Lond.  8vo.  1708  and  1734.  By  Joseph  Jackson.  2s. 

Lond.  8vo.  1722,  1724,  1728,  1737,  1778,  1786,  1788, 
1789,  and  1818.  With  an  application  to  each  Fable,  by 
Samuel  Croxall,  D.D. 

Lond.  8vo.  1723.  In  Latin  and  English,  by  John  Locke. 

Lond.  8vo.  1740,  1757,  1787;  and  Lond.  12mo.  printed 
for  J.  Rivington,  R.  Baldwin,  &c.  No  date.  With  mo¬ 
rals  and  reflections.  With  cuts. 

Lond.  12mo.  1760.  By  Charles  Draper,  Esq. 

Lond.  8vo.  1761.  (Select  Fables  of  ^Esop  and  other 
Fabulists:)  by  Mr.  Dodsley. 

Reprinted,  Lond.  12mo.  1762,  1784,  1786;  and  Birming¬ 
ham.  8vo.  1764 ;  printed  by  John  Baskerville.  A  beautiful 
edition :  sells  from  6s.  8d.  to  8s.  4d. ;  a  copy  bound  in  blue 
mohair,  in  a  case  of  red  morocco,  at  Renouard’s  brought 
£l.  6s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  23.  “  A  very  ingenious,  a  very 

“  elegant,  and,  what  is  of  still  greater  importance,  a  very  use- 
ful  work  ;  it  is,  indeed,  in  our  opinion,  a  classical  perform- 
ance,  both  in  regard  to  the  elegant  simplicity  of  the  style, 
**  and  the  propriety  of  sentiments  and  characters.”  Monthly 
Review.  See  Bibliograph.  Misceb  v.  i.  p.  5 — 6. 

Lond.  12 mo.  1774.  By  Mr.  Clarke. 

Lond.  12mo.  1797.  (A  collection  of  Fables  from  iEsop, 

Dodsley,  Gay,  &c.) 

A  beautiful  edition,  adorned  with  107  engravings  ;  copies  on 
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large  paper  sell  for  15s.  and  upwards.  Brunet,  t.  i.  p.  23. — 
“  The  principal  merit  of  this  little  volume  consists  in  an  ar- 
“  rangement  of  the  fables  under  proper  heads,  together  with 
“  an  easy  and  intelligible  account  of  their  design,  and  of  the 
“  moral  which  they  are  fitted  to  convey.”  Monthly  Review. 

Loxd.  8 VO.  1804.  New  versified  from  the  last  English 
editions,  in  3  parts,  by  H.  Steers,  Gent. 

Lond.  12mo.  1806.  Fifty  fables.  Translated  into  English 

verse,  by  Liardet.  2s. 

Newcastle,  royal  8 vo.  1818.  The  Fables  of  ^Esop  and 

others. 


Adorned  with  elegantly-executed  wood-cuts,  by  Bewick, 
£1.  Is. 


French  Versions. 

Lyox.  fol.  1486.  In  Gothic  characters.  Trad,  par  Julien 

Macho. 

A  rare  edition  ;  it  has  been  affirmed  that  there  is  an  edition, 
in  folio,  executed  by  Lyon  Scliabeller,  at  Lyons,  dated  1484. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  21.  Adorned  with  plates. 

Paris.  8vo.  1542  on  1544.  Trad,  en  rithme  Fr.  par  Giles 

Corrozet. 

Brunet,  t.  i.  p.  2.  Wood -cuts. 

Lyon.  16mo.  1549.  En  rime,  avec  la  vie  d’Esope,  par 

Ant.  du  Moulin.  Fig. 

Fine  copies  of  this  edition  are  in  request,  and  rather  scarce. 
Tliey  bring  from  4s.  2d.  to  5s.  This  translation  has  been  re¬ 
printed  at  Paris  in  1557,  and  Rouen,  1578,  in  16mo.  with 
plates.  Brunet,  t.  i.  p.  21. 

Axt.  —  1578. 

Under  the  title  of  Esbatiment  Moral  des  Animaux.”— - 
“  There  is  also  a  French  iEsop,  published  under  the  quaint 
“  title  of  ‘  Esbatiment  Moral  des  Animaux,’  from  which  Bar- 
“  low  seems  to  have  caught  the  spirit,  if  not  exactly  the  inven- 
“  tion,  of  his  sculptures.  They  are  in  a  very  similar  style,  but 
“  more  highly  finished ;  and  the  frontispiece,  representing  a 
“  kind  of  theatre,  where  the  lion  and  several  other  beasts  ap~ 
“  pear  on  the  stage,  and  a  part  of  the  audience  is  represented 
below,  is  a  specimen  of  the  most  beautiful  etching  that  can 
“  be  seen  ;  this  principal  print  being  surrounded  by  designs 


7ES0P. 


l^2 

“  from  several  histories  and  fables,  in  very  small  medallions. 
“  The  book  -was  printed  at  Antwerp,  by  Philip  Galle,  and  the 
“  dedication  is  dated  1578.  The  engraver  appears  to  have 
“  been  Peter  Heyiis,  who  addresses  a  copy  of  verses  to  the 
reader,  immediately  after  the  dedication  :  each  plate  being 
‘‘  marked  with  the  initials  P.  H.  Who  the  poet  was,  does  not 
“  appear,  for  the  dedication  has  no  signature,  but  ‘  Votre  tres 
‘‘  ‘  humble  Esbatiment  Moral.’  But  the  verses  are  said,  by 
Heyns,  to  have  been  begun  in  London. 

“  Et  toy  Po^te  Francois,  vray  amateur  des  Muses, 

“  Tu  y  verras  aussi  des  Heroiques  vers 
En  Sonet  bien  troussez :  qui  par  deux  cornemuses 
“  (A  Londres  entonnez  et  finiz  en  Anvers) 

“  Font  sauter,  a  I’ennvy,  oyseaux,  bestes,  et  vers. 

Each  fable  is  comprised  in  a  French  sonnet,  placed  oppo- 
site  to  the  plate  which  represents  the  subject ;  and  each  plate 
“  has  a  French  motto  above,  and  one  or  two  texts  of  scripture 
“  underneath.  This  book  contains  125  fables,  and  as  many 
“  plates,  all  well  designed  and  well  executed.  The  fables  are 
“  not  all  Aesopian,  but  selected  from,  various  authors.  Though 
the  sonnets  are  not  very  excellent,  yet,  as  the  book  is,  I  be- 
lieve,  of  rare  occurrence,  it  may  be  worth  while  to  introduce 
‘‘  one  as  a  specimen.  I  take  a  fable  which  I  do  not  recollect 
to  have  seen  elsewhere.  The  motto  is — 

Dissentioii  des  amis  lesfaict  proye  aux  Estrangers. 

DE  LA  GRENOUILLE  ET  DE  LA  SOURI. 

“  De  cet  aspre  conflict  des  Raines  et  des  Rats, 

“  Qui  dura  si  long  temps  (dont  Homere  n’a  honte 
“  En  ses  chants  les  plus  doux  d’en  reciter  le  conte) 

“  II  en  vint  en  la  paix  mesme  de  grans  combats. 

“  Comme  une  Raine  aprez  voulant  par  ces  appas 
“  Tirer  (pour  se  vanger)  une  Souri,  fort  promte 
“  De  luy  promettre  assez,  luy  diet  qu’elle  se  conte, 

“  De  luy  faire  en  son  lieu  un  magnific  repas. 

“  Mais  la  Raine  noia  la  Souri  miserable, 

“  E  flottant  sur  les  eaux,  un  vaultour  effroiable, 

“  La  ravit,  et  son  hoste,  a  ses  jambes  lie. 

“  L’homme  meschant  qui  tasche  a  nuire  ainsi  sus  terre 
“  (Die  tant  qu’il  voudra,  qu’on  luy  avoit  faict  guerre) 

“  En  la  fin  perira,  sans  aucune  pitie.’’ 

Beloe’s  Anecdotes,  v.  ii.  p.  410 — 412. 

Antv.  16mo.  1593.  En  rimprim.  Plantiniennc. 

A  very  beautiful  edition,  adorned  with  small  copper-plate 
engravings.  Copies  of  it  are  rare.  De  Bure.  This  edition  is 
ornamented  with  beautiful  copper-plate  engravings  ;  it  contains 
probably  the  same  translation  as  the  preceding  editions.  The 
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French  translation  of  the  same  fables,  in  prose,  by  P,  Millot,  is 
much  sought  after,  on  account  of  the  life  of  jFsop,  by  Cl.  Gasp. 
Bachet  de  Meziriac,  which  accompanies  it ;  it  has  been  printed 
at  Bourg-en-Bresse,  in  IGmo.  1646.  Brunet,  t.  i.  p.  21. 

Paris.  8vo.  1631.  Par  J.  Baudoin. 

Paris.  4to.  1659.  (et  d’autres  Auteurs.)  Par  R.  D.  F. 

(Raphael  du  Fresne.) 

The  editions  of  1689  and  1743  do  not  sell  so  high  as  this. 
Brunet,  t.  i.  p.  21.  7s.  6d.  to  10s.  2d. 

Bruxelles.  8vo.  1700.  En  prose  et  en  vers  (par 

J.  Brusld.) 

This  edition  is  sought  after  on  account  of  the  engravings  with 
which  it  is  adorned :  a  fine  copy,  bound  in  red  morocco, 
brought  £1.  13s.  4d.  at  d’Hangard’s  sale ;  at  By’s,  17s.  6d. 
Brunet,  t.  i.  p.  22.  In  2  parts.  12s.  6d. 

Paris.  12ino.  1703.  (de  Philelphe,  de  Gabrias,  et  d’Avie- 
nus,  les  coiites  d’Esope,  &c.)  Traduction  nouvelle.  2 
vols.  plates.  8s. 

Amst.  8vo.  1709  et  1713;  et  Utrecht.  12mo.  1752. 
(Avec  la  vie  d’Esope,  trad,  du  grec  de  Planude.)  Par 
PAbbe  de  Bellegarde.  2  vols.  plates.  6s.  6d. 

Amst.  4to.  1714.  (Accompagnees  du  sens  moral  et  des 
reflexions  du  Chevalier  Lestrange,  trad,  de  PAnglois.) 
avec  des  figures,  par  F.  Barlow. 

Adorned  with  beautiful  engravings.  Brunet,  t.  i.  p.  22. 

Paris.  8vo.  1796.  (Les  trois  fabulistes,  Esope,  Phedre, 
et  Lafontaine:)  par  Chamfort,  Gail,  et  Sells.  Avec  les 
textes  gr.  et  lat.  4  vols.  10s.  6d.  vellum  paper.  s£2,  2s. 

Italian  Versions, 

Verona.  4to.  1479.  per  Gio.  Abuse;  e  Venezia  pel 
Manfredo  1481,  1493,  e  1497,  in  4. 

These  editions  are  rare ;  Milano  per  Jo.  Scinzenzeber, 
1497,  in  4,  e  per  Dominico  Lazaro  di  Turate,  1502,  in  4,  e  di 
nuovo  corrette,  e  ristampate.  Venezia  per  Francesco  da  Lecco, 
1566,  in  8,  con  figure.  Sono  LXVII.  Favole  portate  in 
cento  trentaquattro  Sonetti  con  coda.”  Haym.  vol.  iii.  p.  77. 

Napoli,  fol.  1485.  Without  the  printer’s  name.  Tra- 
dotti  in  Italiano  da  Francesco  Tuppo.  Containing  the 
life  of  iEsop,  and  the  Allegory. 

VOL.  I.  F 


34 


iESOP. 


Aquila.  fol.  1493. 

“  Intorno  a  questa,  e  alia  surriferita  edizione  si  dubita  con 
**  molto  fondamento,  che  THayra  si  sia  ingannato  nel  dire,  che 
“  oltre  la  Vita  di  Esopo  comprendevano  anche  le  Favole,  co- 
“  munemente  credendosi,  che  non  contengano,  che  la  pura 
Vita  di  Esopo  scritta  da  Massimo  Planude,  e  tradotta  dal 
“  TuppOjla  quale  fu  stampata  anche  in  Venezia  dal  Manfredo, 
“  1495,  in  4,  e  dal  Bindoni  1533,  in  8.”  Haym.  v.  iii. 
p.  77*8. 

Milano.  4to.  1504.  Per  Pietro  Martino  de  Mantegazi ; 
e  Brescia  pel  Britanico,  1545,  in  4. 

Venezia.  8vo.  1544.  (Favole  d^Isopo  Greco  elegantis- 
sime,  e  di  molti  altri  tradotte  nuovamente  di  Latino  in 
lengua  Italiana.) 

This  translation  differs  from  all  the  others.  Haym.  v.  iii. 
p.  78. 

Venezia.  8vo.  1545.  (Favole  di  Esopo  corrette,  e  pur- 
gate.)  Containing  400  fables. 

Venezia.  Bvo.  1567.  Tradotte  dal  Conte  Giulio  Landi. 

So  doubtful,  that  Eontanini  was  deceived  in  attributing  this 
translation  to  Landi.  Haym.  v.  iii.  p.  78. 

Venezia.  16ino.  1575.  (Vita  di  Esopo  Frigio  prudente, 
et  faceto  Favolatore  tradotta  dal  Signor  Conte  Giulio 
Landi ;  Alla  quale  di  nuovo  si  sono  aggiunte  le  Favole 
del  medesimo  Esopo  con  molte  altre  d’alcuni  elevati 
'ingegni  ec. 

A  beautiful  edition,  adorned  with  good  engi'avings.  Ed  ivi 
pel  Combi  1621  in  24.  Haym.  v.  iii.  p.  78. 

Venezia.  8vo.  1607.  (Le  quattrocento  Favole  d’Esopo 
Frigio  prudente  ec.  Alle  quali  sono  aggiunte  molte 
altre  d’alcuni  begli  Ingegni  ec. 

With  the  plates  taken  from  the  100  Moral  Fables  of  Verdiz- 
zotti.  Haym.  v.  iii.  p.  88, 

Firenz.  8vo.  1736.  Volgarizzate  per  rime  anacreontiche 

da  Angiol  Maria  Ricei  ec. 

This  is  the  best  translation  of  the  Fables  of  Alsop,  in  Italian, 
which  has  yet  appeared.  Haym.  v.  iii.  p.  78-9. 

Padova.  8vo.  1811.  Volgariz.  per  uno  da  Signa. 

This  translation  was  first  printed  at  Florence,  1778,  in  12mo. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  28. 
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Spanish  Venions. 

Zarago2A.  fol.  1483.  Quatro  libros  de  las  fabulas:  las 
extravagantes :  otras  de  la  translacion  de  Remigio :  las 
de  Aviano  ;  las  collectas  de  Alfonso  y  Pogio. 

This  is  an  extremely  rare  edition,  and  but  little  known. 

Sevilla,  fol.  1533.  (Historido,  y  annotado.)  Goth.  fig. 

A  copy  sold  at  Brienne’s  sale  for  £3.  11s.  lOd. ;  not  that 
this  price  can  serve  as  a  guide  to  any  one.  Brunet,  t.  i.  p.  23. 

Antv.  8vo.  1607.  Printed  at  the  Plantin  press. 

See  Cat.  Bibl.  Thottianae,  v.  iv.  No.  8446. 

Germari  Versions. 

August.  Vind.  4to.  1487. 

Nos  primam  esse  putamus,  quae  titulo  :  Aesopus  tier 
“  hochberiihmt  Fabeltichter,  Augustce  Vindelicor.  1487,  in  4. 
“  in  lucem  prodiit,  circa  ea  nimirum  tempora  Henricus  Stein- 
‘‘  howel  inclaruit.  Figurae,  cuilibet  fabulae  adpositae,  ligno 
“  baud  satis  eleganter  sunt  incisae.  Innumerabilibus  praeterea 
“  ista  collectio  fabularum  obscoenitatibus  et  inconditis  narra- 
“  tionibus  referta  est,  quae  seculi  istius  genium  satis  superque 
“  produnt.  Praemittuntur  fabulis  praefatio  :  disquisitio  ‘  was 
**  ‘  eine  Fabel  genannt  seye ;  ein  Register  der  schonen  Lehren^ 
**  *  so  aus  diesen  Fabeln  genommen  werden  nach  Ordnung  des 
‘  Alphabets  zusammengesetzt^  Iste  index  per  locos  commu- 
nes  dispositus  est.  ‘  ein  ander  register,  anzeigend  an  welchem 
‘‘  ‘  blad  man  jede  Fabel  finde^''  &c.  V.  Freytagii,  Adparatus 
Litterarius,  v.  i.  p.  71-72. 

Friburg.  4to.  1539.  Leben  imd  Fabeln.  mit  figuren. 

Friburg.  4to.  1555.  Esopus  Leben  und  Fabeln,  mit 
sampt  den  Fabeln  Aniani,  Adelfonsi,  und  etlichen  Schim- 
pfreden  Pogii,  Darzu  auszuge  schbner  Fabeln  und 
Exernpeln  Doctors  Sebastian  Brant,  alles  klarlich  mit 
schonen  Figuren  und  Registern  auszgestrichen. 

“  Haec  versio  raro  hodie  invenitur.  Auctor  ut  ex  praefa- 
“  tione  patet,  est  Doctor  Henricus  Steinhbwel  de  cujus  chro~ 
“  m’co  alio  loco  dicemus.  Nostram  non  esse  primam  editionem, 
ex  illo  conjicimus,  quod  Henricus  Steinhowel,  jam  anno 
“  1531.  nondum  in  vivis  fuit,  haec  vero  editio,  ut  verba  in  fine 
posita  ‘  Gedruckt  zu  Friburg  im  Briszgaw  durch  Stephann 
‘  Graff  Im  Jahr.  M.D.LV.’  (1555.)  multis  annis  sit  recen- 
“  tior.’’  V.  Freytagii,  Adpar,  Litt.  v.  i.  p.  71. 
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Rostock.  8vo.  1571.  diirch  M.  Luther  imd  Mathesius 
verdeutscbet,  mit  eiiier  Vorrede  von  D.  Mart.  Luther. 
A  rare  edition. 

Franck.  8vo.  l.^Sd'.  Durch  B.  Waklis. 

Franck.  8vo.  1608, 

“  Haberaus  hiijus  fabularum  collectionis  editionem  recentio- 
“  reni,  hoc  titulo  insignitam  :  *  Esopus  Teutsch,  Das  ist :  Das 
“  ‘  gantze  Lehen  und  Fa6e//i  Esopi,  mit  sampt  den  Fabeln  Ani- 
‘  ani,  Adelphonsi  und  etlichen  Schimpfreden  Pogii,  darzii 
“  ‘  auszugc  schdner  Fabeln  und  Exempeln  Doctors  Sebastian 
“  ‘  Brand,  alles  klarlich  und  niitzlich  zusammen  getragen^ 
“  ‘  jetzund  aber  von  neuein  vollkdmmlicher ,  zu  Truck  verferti- 
“  ‘  gety  und  mit  scJwnen  Figuren  gezieret.’  Getruckt  zu  Franck- 
“  fort  am  Mayn,  durch  Wolffgang  Richtern.  In  Verlegung 
“  Nicolai  Bassaei  s'dmptlichen  Erben  16*08.  in  8.  pp.  332.  si 
“  praemissa  et  indicem  exceperis.  Eadem  heic,  quae  in  priore 
“  reperitur  praefatio,  una  cum  disquisitione  de  fabula.  Fabu- 
“  larum  vero  ordo  immutatus  fiiit.  Genus  etiam  dicendi  anti- 
“  quioris  editionis,  incomtum  et  horridum,  aliqua  ex  parte, 
emendatum  fuit.  Flgurae  prmterea  ligno  incisae,  multo  ele- 
“  gantiores  effictae  sunt.”  Freytagii,Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  74. 

FIamburg.  8 VO.  1689.  Lat.  und  teutsch,  von  Dan. 

Flartnaccio. 

Nuremb.  8vo.  1738.  Adorned  with  engravings. 
Hamburg.  12mo.  1750. 

Esopus  beyder  Lust,  oder  dessen  auserlesenste,  mit  Kupfern, 
Moralien  und  Versen  gezierte  Fabeln,  samt  beygefhgten  Ma- 
hrlein  des  Pliedrus,  Pilpai  und  de  la  Motte,  ingleichen  denen 
Pflichten  eines  ehrlichen  Mamies  bestehend  in  Politisch  und 
Moralischen  aus  den  beriihmtesten  Scribenten  unserer  Zeit  ge- 
zogenen  Grund-llegeln,  zum  Unterricht  vor  diejenigen,  welche 
mit  vornehmen  Leuten  umgehen  miissen.  Neue  A  ullage,  nach- 
gesehen,  verbessert  und  vermehret  von  Carl  Mouton,  Sr. 
Ilochfl.  Durchl.  zu  Schleswig-Holstein,  Bischoft's  zu  Lubeck, 
u.s.w. 

This  volume  contains  a  preface  in  German  and  French ;  the 
life  of  iEsop  in  French  ;  ninety-nine  fables  of  Alsop,  translated 
into  French  and  German,  in  parallel  columns, with  an  engraved 
head-piece  to  each  fable  :  a  selection  of  the  fables  of  Phicdrus 
and  Philelphus,  in  French  and  German  :  a  selection  of  the 
fables  oi’  la  Motte,  and  a  parallel  translation  in  German  :  the 
fables  of  l^ilpai ;  and  the  duties  of  an  honest  man  ;  or  political, 
moral,  and  critical  maxims,  selected  from  the  writings  of  the 
most  celebratetb'autliois  of  the  eigbteentii  century. 
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Russian  Versiojis. 

Amst.  12mo.  1700.  Lat,  and  Russian;  containing  also 
the  Batrachomyomachia  in  Russian.  Plates.  12s. 

Petersburg.  8vo.  1747  and  1766.  6s. 

Oriental  ( Polyglot )  Version. 

Calcutta.  8vo.  1803.  The  Oriental  Fabulist,  or  Poly¬ 
glot  translation  of  the  fables  of  ^sop,  and  other  ancient 
fables  ;  from  the  English :  in  Persian,  Arabic,  Hin- 
doostanee,  Sanscrit,  Bengalee,  and  Bry-b’hascha. 

This  edition,  says  Brunet,  is  very  scarce  in  France ;  it  is 
printed  in  Roman  characters ;  the  translations  which  it  con¬ 
tains  hax'^e  been  made  by  different  persons,  under  the  inspection 
of  John  Gilchrist.  Manuel,  t.  i.  p.  23. 


AMMIANI  MARCELLINI  (Historia)  A.C.  380. 

Rom.e.  fob  1474.  Sabini. 

‘  Editio  Princeps.’  This  edition,  the  editor  of  which  was 
A.  Sabinus,  Poet  Laureat,  is  exceedingly  rare  ;  it  contains  only 
the  fourteenth  and  following  books  of  the  history.  At  the  be¬ 
ginning  of  the  volume  there  is  a  single  leaf,  on  which  we  find 
the  following  dedication  : — 

Ad  R.  D.  Ludouicum  Donatfi  Episcopum  Bergomensem  pre- 
fatio.  In  Animiano  Marcellino,  per  A.  Sabinum  Poe.  Lau. 


And  concludes  at  the  bottom  of  the  reverse  with  these 
words  : — 


ama,  &c. 


Vale  et  nos  ut  soles 


Then  follows  the  text,  prefixed  to  which  is  the  following 
title,  in  capitals  ; — 

Ammiani  Marcellini  Rerum  Gesta 
Rum  liber  quartusdecimus  incipit. 

On  the  recto  of  the  last  leaf  is  this  subscription  : — 

Animiani  Marcellini  impressio  Hystoriographi  dignissimi  Rome  facta  e 
totius  orbis  terrar.  regine  olim  &  Imi)eratricis  arte  maxima  &  Ingenio 
per  dignissimos  Impressores  Georgium  Sachsel  de  Reichenhal  &  Bar- 
tholomeu  Golsch  de  Hobenbart  clericos  anno  dni  M.CCCC.LXXIIII. 
die  uero  VII.  Junii  Mensis,  Pontificatu  vero  Sixti  divina  providentia 
pape  QVarti  Anno  ejus  Tertio. 

Each  page  contains,  upon  an  average,  thirty-eight  lines. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  De  Bure.  No.  4945 ; 
Clement,  t.  i.  p.  268;  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  160  ;  Brunet,  t.i. 
p.  13 ;  Dibdiu’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  247'-248 ;  and  his 
introduction,  v.  i.  p.  140-141. 
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Bonon.  fol.  1517.  Castelli. 

Hinc  Bononiffi  curante  P.  Castello  (de  quo  hoc  est  Henr. 
Valesii  judicium  ad  XXII.  15.  p.  339.  ‘  Diceres  id  consi- 
‘‘  Hum  fuisse  Castello,  ut  omnia  contaminaret,^)  a.  1515.  et 
**  Basil,  anno  post  1518.  apud  Jo.  Frobenium,  ex  edit.  Bono- 
**  niensi  fere  express!,  in  qua,  dicit,  multas  lacunas  esse  expie- 
**  tas  a  Castello.”  Fabr,  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  160-1. 

Aug.  Vind.  fol.  1533.  Accursii. 

“  Liber  XXVII.  una  cum  proximis  quatuor  usque  ad 
XXXI.  primum  lucem  viderunt  in  editione  Ammiani,  quam 
“  curavit  Mariangelus  Accursius  Augustas,  a.  1533.  f.  quin- 
quies  mille  mendis  scriptorem  hunc  liberasse  se,  professus.” 
Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  161.  See  Panzer,  t.  vi.  p.  168  ;  Audif- 
fredi,  Cat.  Rom.  p.  158 ;  Bibl.  Pinell.  No.  7531 ;  and  Bibl. 
Diet.  V.  i.  p.  56-7. 

Bajsil.  fol.  1533  et  1546.  Gelenii. 

**  Ebdem  anno  (1533)  Sigismundus  Gelenius  eosdem  libros, 
excepto  postremo,  et  libri  trigesimi  pagina  ultima,  adjecit  in 
editione  Ammiani  Basileensi.”  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  161. 
This  is  a  valuable  and  scarce  edition  (1533.)  See  Clement, 
t.  i.  p.  268;  Audiffredi,  p.  158;  Maittaire,  p.  335 ;  and  Beloe’s 
Anecdotes,  vol.  iv.  p.  54. 

Paris.  8vo.  1544.  Apud  R.  Stephanum. 

Gelenianam  Basileensem  secuta  editio  Rob.  Stephani.” 
Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  161,  Vide  Clement,  t.  i.  p.  271. 

Lugd.  l2mo.  1552.  et  fol.  1591.  Gryphii. 

After  Gelenius’s  edition  of  1533. 

FIamburg.  4to.  1609.  Lindebrogii. 

A  good  edition.  “  F.  Lindebrogii  (sic)  Ammiani  indici  ex- 
purgatorio  Madritensi  insertus  est,  quod  miratur  Matth.  Zim- 
“  mermannus  in  montibus  pietatis.  p.  458.”  Note  to  Fabr.  B. 
Lat.  V.  iii.  p.  161. 

Lug.  Bat.  12mo.  1632.  Boxhornii. 

Dr.  Harwood  calls  this  edition,  “  very  beautiful,  and  very 
“  correct.”  The  Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  37,  says  that  it 
is  “  very  beautiful,  and  very  incorrect.” 

Paris,  fol.  1636  et  1681.  Valesii. 

“  Et  idem,  quern  dixi,  Henricus  Valesivs,  Paris.  1636.  4. 
Lindebrogii,  et  fratris  notis  auctioribus  suas  addidit  Hadria- 
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**  nus  Valesius  ibid.  1681.  fol.  qui  cum  vetustis  Codicibus  Col- 
“  bertiuffi  Bibliothecae  huiic  scriptorem  de  integro  commisit, 
et  Claudii  Ckijjfletii  dissertation em  de  vita  et  scriptis  Am- 
“  miani  praefixit.’^  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  t.  hi.  p.  161.  Of 
the  latter  edition,  Clement,  in  Bibl.  Curieuse,  observes,  that  it 
is  the  most  magnificent  edition  of  Ammianus  he  is  acquainted 
with.  It  is  executed  in  large  characters,  which  are  very  beau¬ 
tiful.  See  De  Bure,  No.  4946  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  43. 

Lug.  Bat.  fol.  et  4to.  1693.  Gronovii. 

‘‘  This  edition  of  Ammianus  Marcellinus  is  very  deservedly 
“  esteemed  among  the  best  edited  books  in  Holland.  The 
“  text  is  published  with  great  accuracy ;  the  notes  of  Grono- 
“  vius  are  very  valuable;  and  it  is  adorned  with  elegant  fi- 
‘‘  gures.”  Harwood. — “  Denique  Jacobus  Grouovius  V.  C. 
“  Lindebrogii,  et  Valesiorum  notis  iterum  excusis  novas  ob- 
“  servationes,  et  variorum  numorum  monumentorumque  figuras, 
“  auctori  maiorem  lucem  affusuras,  adjunxit  in  praestantissiraa 
“  xAmmiani  editione  Lugd.  Bat.  1693.  fol.  quae  minor!  typo- 
“  rum  charactere  ibidem  simul  vulgata  in  4.”  Fabr.  B.  Lat. 
t.  hi.  p.  162.  V.  Brunet,  t.  i.  p.  43  ;  De  Bure.  No.  4946  ;  and 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  Article,  Ammian.  Marcellin. 

Lips.  8vo.  1773.  Ernesti. 

One  of  the  most  valuable  editions  Ernesti  hath  published, 
“  which  completely  precludes  the  necessity  of  procuring  any 
“  preceding  edition.’^  Harwood. — “  Meilleure  edition  exis- 
“  tante,  et  dont  le  glossaire  extremement  detaille  rend  tout  corn- 
“  mentaire  inutile.  Le  papier  fin  est  beau.”  Schoell,  Reper¬ 
toire,  t.  i.  p.  173. — For  an  intimate  description  of  this  volume, 
see  Ernesti’s  Fabr.  B.  Lat.  t.  hi.  p.  162.  13s. 

Bipomt.  8vo.  1786.  2  vols. 

A  good  edition ;  printed  in  a  style  greatly  superior  to  the 
generality  of  the  editions  executed  by  that  society. 

Lips.  8vo.  1808.  Wagneri. 

This  edition  of  Ammianus  Marcellinus,  by  Wagner,  says 
Fuhrmann,  is  the  very  best  extant.  See  his  Handbuch  der 
Classischen  Litteratur.  Brunet  states  that  there  are  copies  on 
large  paper,  and  on  vellum.  3  vols.  £l.  18s. 

-  8 VO.  1808.  Ex  recens.  Gronovii,  cura  Ernesti. 

14s. 
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Commentaries,  ^'■c. 

Extant  quoque  Marcelli  Dciiati  in  quaedam  liiijus  scriptoris 
loca  aniniadversiones.  Venet.  1604.  Ernesti.  Fabr.  B.  Lat. 
V.  iii.  p.  162. 

In  Valesii  et  Gronovii  editionibus  subjiciuntur,  Excerpta  ve- 
tera  auctoris  ignoti  de  Constantino  Chloro,  et  aliis  quibusdam 
Impp.  turn  excerpta  de  Odoacre,  et  Theodorico  Rege  Italice, 
ex  Chronicis  antiquis  deprompta,  et  Hadr.  Valesii  dissertatio 
de  hebdomo.  Haec  excerpta  edita  etiara  sunt  a  Simone  Pauli, 
Bibliopola  Argentinensi,  in  Miscellis  antiquae  Lectionis,  Ar- 
gentorat.  8vo.  1670.  V.  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  163. 

In  Scaliger’s  work,  De  Emendatione  Temporum,  lib.  v.  p.  461, 
this  historian  is  corrected ;  and  again,  p.  511,  and  638  of  the 
same  work  ;  which  see. 

Bruiningii,  Commentarius  perpetuus  in  Caesaris,  Strabonis, 
Melae,  Plinii,  Taciti,  Dionis.  Ptolemaei,  Zosimi,  Ammiani,  Ac. 
Lugd.  Bat.  8 VO.  1818.  7s. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  fol.  1609.  Translated  bv  Dr.  P.  Holland.  c£l.  Is. 

-  4to.  1777.  The  character  of  the  Roman  Nobles 

is  translated  by  E.  Gibbon,  Esq.  in  chap.  xxxi.  of  his 
History  of  the  Decline  and  Fall  of  the  Roman 
Empire.’’ 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1672. 

Par  Marolles.  “  Additis  notis  Mich,  de  Marolles,  minus, 
lit  videtur  viris  doctis,  feliciter.”  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  162. 
This  French  version  is  as  yet  the  only  one  we  have  of  this  his¬ 
torian  in  our  language ;  and  as  we  have  no  choice  left,  we 
must  rest  contented.  And  moreover,  it  is  considered  not  to  be 
the  worst  production  of  the  Abbe  de  Marolles.  De  Bure,  No. 
4948. 

Berlin.  12mo.  1775. 

On  en  a  une  meilleure  (alluding  to  the  translation  by  the  Abbe 
de  Marolles)  publiee  par  de  Moulines — .”  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  304.  3  vols.  10s.  6d.  Reprinted  at 
Lyons,  1778,  in  12mo.  which  Brunet  says  is  not  so  dear  as  the 
original.  Manuel,  t.  i.  p.  43. 
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Italian  Version. 

Venez.  8 VO.  1550.  Tradotto,  per  Reniigio  Fiorentlno. 

It  is  supposed  that  this  is  the  only  translation  of  this  histo¬ 
rian,  in  Italian,  which  has  ever  been  published.  It  is  held  in 
considerable  estimation,  and  forms  part  of  the  ‘  Collana’  of 
the  Italians.  De  Bure,  No.  4949.  Haym  informs  us  that  the 
first  13  books  of  this  history  are  lost,  and  that  this  translation 
commences  with  the  14th.  Biblioteca,  v.  i.  p.  37. 


ANACREONTIS.  (Odjj.)  A.C.  474. 

Lutet.  4to.  1554.  Gr.  et  Lat.  H.  Stephani. 

EIditio  princeps.  a  very  beautiful  edition, which  was  printed 
by  Henry  Stephens,  when  he  was  (according  to  Maittaire,  Vit. 
Steph.  p.  220.)  only  26  years  of  age.  From  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  vol.  v.  p.  214 — 16,  1  extract  the  following  information  : 
“  Maittaire  informs  us  that  he  ransacked  the  whole  of  Italy; 
“  ‘  O nines  propemodum  quee  per  universam  Italiam  sunt  Bib- 
“  ‘  liothecas,  non  solum  publicas  sed  etiam  ex  privatis  eas  quae 
“  ‘  locupletiores  putabantur,  pervagatus  sit,  perlustravit,  per- 
**  ‘  vestigavit.’  He  adds  in  the  following  paragraph,  ‘  In  ipso 
‘  propemodum  venationis  suae  tyrocinio  Anacreontem  venatus 
“  ‘  est.’  At  this  period  Stephens  visited  Florence,  whither  he 
“  carried  introductory  letters  from  Maphaeus  to  Peter  Victorius, 
with  whose  reception  of  him  he  was  so  exceedingly  delighted, 
‘‘  that  he  made  him  a  present  of  the  Ode  of  A  nacreon,  begin- 
ning  with  Aiyovaiv  al  ywccTy.Bg,  which,  as  he  represented,  he 
had  found  in  the  cover  of  an  old  book,  ‘  in  antiqui  libri  teg- 
“  mine.’  The  first  appearance  therefore  of  any  supposed  frag- 
**  raent  of  Anacreon  thus  commencing  with  Stephens,  he  has 
‘‘  always  laboured  under  the  suspicion  of  having  been,  at  least 
“  in  a  great  degree,  the  fabricator  of  the  compositions  now  re- 
ceived  under  the  name  of  that  ancient  Greek  poet.  This 
suspicion  was,  at  least,  augmented  by  the  following  cir- 
‘‘  cumstance.  Henry  Stephens,  as  I  have  been  informed, 
printed  a  translation  of  Anacreon  about  three  years  before 
“  the  Greek  came  out.  But  of  this  I  have  not  been  able  to 
“  trace  either  the  editor  or  the  printer.  The  original  manu- 
“  script  is  said  by  himself  to  have  been  on  bark,  and  to  have 
fallen  to  pieces  upon  being  copied.  Add  to  this,  that  the 
manuscripts  known  to  exist,  were  not  more  than  five  or  six 
in  number,  and  these  are  all  written  in  the  same  hand.  The 
VOL.  I.  G 
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suspicion  was  yet  further  increased  by  the  circumstance,  that 
at  this  particular  period  Henry  Stephens  wrote  his  celebrated 
“  tract  on  the  conformity  between  the  Greek  and  French  lan- 
“  guages.  Justice,  however,  recpiires  me  to  add,  that  Fischer, 
in  the  preface  to  his  third  edition  of  Anacreon,  seems  to  have 
**  put  the  question  to  rest.  He  informs  us  that  Joseph  Spaletti 
**  found  in  the  Vatican  a  manuscript  on  vellum,  which,  among 
**  other  things,  contained  the  Odes  of  Anacreon,  and  which 
was  evidently  written  about  the  tenth  century.  Speaking  of 
this  manuscript,  Fischer  observes :  ‘  Ex  eo  intelligitur  quod 
“  *  Codex  Vaticanus  restat  monumentum  unicum  cujus  fide  ac 
‘‘  *  testimonio  constet  hacc  Odaria  non  esse  Anacreonti  a  Ste- 
“  ‘  phano  supposita  immo  multis  ante  ipsum  saeculis  Seni  Teio 
“  ‘  tributa.’  This  manuscript  was  printed  in  fac-simile,  I  be- 
**  lieve  at  Rome,  about  thirty  years  since,  in  large  folio.”  See 
Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  59-60 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  45- 
46.  10s.  6d. 

Paris.  8vo.  1556.  Gr.  et  Lat.  Morelli  et  R.  StepbanL 

A  reprint  of  the  editio  princeps,  with  an  additional  Ode  of 
Sappho  {(paUerotl  etc.)  and  some  account  of  Anacreon, 
taken  from  various  works.  See  Maittaire,  t.  iii.  p.  682. 

Rostochii.  4to.  1597.  Gr.  et  Lat.  Eilliardi  Lubini. 

Incognita  fuit  editio  Joanni  Alberti  Fabricio,  id  quod  ejus 
**  raritatem  confirmare  videtur.  Dedicationem  in  fronte  gerit 
Eilhardi  Lubini,  ad  illustrissimos  Principes  Bogislaum,  et 
Georgium,  fratres,  illustrissmii  et  optimi  Principis  Bogislai 
Xlll.^/io.9,  Pomeraniae,  &c.  Duces,  Rostochii,  anno  1597. 
“  scriptam.  In  tine  epistolce  dedicatoriae  occurrunt  duo  Hen- 
“  rici  Stephani,  in  Anacreontis  odas  epigrammata  latina,  et 
“  Joannis  Simonii  in  An  ACREONTEM  Eilhardi  Lubini  Epigram- 
ma  latinum.  Id  vero  praecipuum  atque  singulare  haec  editio 
habet.  Nimirum  Eilhardus  Lubinus,  Graeca  Anacreontis 
carmina,  eadem  versuum  genere,  totidemque  versibus  et 
‘‘  verbis  latine  expressit,  quod  Henrico  Stephano,  Eliae  An- 
“  dreae,  aliisque  viris  doctissimis  negatum  fuerat.  Speciminis 
“  loco  primum  adscribimus  odarion: 

“  De  Lyra. 

“  Volo  sonars  Atridas 
“  Volo  sonars  Cadmum 
“  Sed  Barbitus  mihi  unum 
“  Nsniis  rsfsrt  amorsm. 

“  Immuto  fila  nupsr, 

“  Tsstudinemqus  totam : 

“  Et  Herculis  Laborss 
“  Jam  catito :  sed  lyra  ista 
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Contra  sonat  mi  amoves  : 

“  Heroes  ergo  posthac 
Nobis  valete :  solos 
“  Lyra  haec  refert  amoves** 

Freytagii,  Adpar.  Lit.  t.  iii.  p.  556. 

Not  mentioned  by  De  Bure,  Brunet,  Dibdin,  the  author  of 
the  Bibliographical  Diet,  nor  indeed  by  any  Bibliographer  with 
whose  works  I  am  acquainted. 

Paris.  8vo.  1624.  Graece.  Liberti. 

A  rare  edition,  of  the  merits  of  which  very  little  is  known  ^ 
it  is  described  in  the  catalogue  of  Dr.  Askew’s  library,  No.  957. 

- 8vo.  1639  et  1647.  Grajce.  Cum  Scholiis  Graecis^ 

Buthillerii  Kancei. 

Maittaire,  in  the  dedication  of  his  edition,  1740,  speaking  of 
this  editor,  thus  expresses  his  opinion :  “  Anacreonte  tibi  com- 
“  mendato,  minime  oportet  ejus  interpretes  Stephanum  An- 
“  dreamque  et  Boiithillierium  omittere ;  sed  meae 

commendationis  non  indigent  quos  sua  satis  commandant 
merita.  Hujus  praesertim  mira  et  pene  incredibilis  eluxit  in 
“  aetate  puerili  eruditio,  qui  duodecennis  suas  in  Anacreontera 
lucubrationes  Graecas,  multi  laboris  lectionisque  multifariae 
opus,  Cardinali  Richelaeo  dedicavit.”  Fischer  also  in  his 
edition  of  this  poet,  printed  in  1793.  p.  xxviii.  note  50,  speaks 
highly  of  the  merits  of  this  juvenile  editor,  in  the  following 
words  :  “  Eruditus  ille  juvenis  scholiis  suis  multa  admiscuit  ex 
‘‘  antiquis  Graecis  authoribus  et  lexicographis  collecta,  quae,  ut 
innotescat  unde  excerpantur,  Observationum  Specimen  dedi, 
in  quibus  loca  authorum  citata  indicantur,  etc.”  “  Examinons 
k  present  I’exemplaire  singulier  de  V Anacreon  de  Tabbe  de 
“  Ranee.  La  date  est  toujours  celle  de  1639.  Le  titre  est  le 
m^me,  excepte  qu’on  y  lit  Iwavyou  A^ixccv^ov,  au  lieu  de  A^- 
ixdv^ov  ladvvov.  Mais,  en  jettant  les  yeux  sur  la  dedicace, 
quel  a  ete  moil  etonnement  de  ne  plus  retrouver  celle  que  j’ai 
traduite  dans  cette  notice;  mais  le  texte  de  celle  dont  Ger- 
‘‘  VAISE  nous  a  conserve,  pag.  26  de  son  Jugement  critique^  la 
version  latine  faite  par  I’auteur  lui-meme,  et  dont  il  poss^doit 
I’original  ?  Cette  decouverte  m’a  fait  examiner  avec  soin  dix 
autres  exemplaires  qui  sont  dans  nos  bibliotheques  publiques 
et  particulieres.  Aucun  d’eux  ne  ressemble  au  mien.  Tous 
ont  la  m^me  dedicace  que  celui  dont  j’ai  fait  usage  dans  ma 
»  “  Notice  ;  mais  il  y  a  encore,  parmi  eux,  une  variete  qui  merite 
d’etre  reniarquee.  De  ces  dix  exemplaires,  deux  seulement, 
qui  appartiennent  k  la  bibliotlieqiie  nationale,  portent  sur  le 
froutispice  et  dans  la  signature  de  la  dedicace,  A^ixdv^ov  ludv- 
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“  vov  ;  clans  les  autres,  on  lit  louvfov  A^ixdv^ov.  C’est  egalement 
“  ainsi  cju’on  lisoit  clans  I’excimplaire  dont  s’est  servi  Maittaire, 
“  et  qu’on  lit  clans  deux  ou  trois  autres  qui  existent  dans  nos 
“  d^partemens  et  dont  les  possesseurs  ont  bien  voulu  me  com- 
“  muniquer  la  notice.  II  faut  meme  qu’on  ait  attache  beaucoup 
“  crimportance  a  cette  transposition  de  prenoms,  puiscpie  dans 

les  exemplaires  dont  je  viens  de  parler,  et  probablement  aussi 
“  clans  le  plus  grand  nombre  de  ceux  cjui  ont  et6  conserves,  on 
“  a  reiinprime  en  entier  le  frontispice  et  les  3  feuillets  suivans, 
“  afiii  que,  partout,  Jean  precedat  Armand.  J’ignore  le  motif 
“  de  cette  bizarrerie  ;  mais  elle  existe  de  meme  clans  les  cledi- 

caces  latines,  faites  au  Cardinal  de  Richelieu.  Dans  les 
“  lines,  on  lit  Armando  Joarini,  et  dans  les  autres,  Joanni  Ar- 
“  mando.  Depuis  le  5.®  feuillet,  signe  au  has  e,  jusc[u’a  la  fin 
“  clu  volume,  on  ne  trouve  aucune  autre  variete,  dans  les  exem- 
“  plaires,  cjuels  cpi’ils  soient.  Ainsi,  comme  on  voit,  la  difte- 
“  rence  ne  tombe  que  sur  cles  choses  a  peu  pres  insignihcantes 
“  et  d’eticpiette.  La  cledicace  cpi’on  lit  dans  mon  exemplaire, 
“  paroit  etre  la  premiere  f aeon,  dont  on  ii’aura  pas  ensuite 
“  content  et  (ju’on  aura  changee.  Elle  n’est  point  signee  ;  ce 
“  cjui  aura  paru,  peut-etre,  peu  respectueux.”  (Then  follows  the 
Greek  preface,  and  the  Latin  translation  of  it,  by  the  Abbe.) 
Chardon  La  Rochette,  in  the  Magasin  Encyclopedique,  Redige 
par  -M.  Millin,  t.  ii.  p.  197 — 203.  Which  see.  See  Harles, 
Fabr.  B.  G.  t.  ii.  p.  96. Introd.  1^.  G.  t.  i.  p.  230.;  Baillet’s 
*  Enfans  .Celebres,’  p.  359.;  De  Bure,  No.  2527.;  and  Bru¬ 
net,  t.  i,  p.  46.  The  second  is  only  a  reimpression  of  the  first 
edition. 

Lond.  8vc).  1657.  Gr.  et  Lat.  With  IT.  Stephens’s  notes. 

Salmur.  8vo.  1660,  1680,  et  1690.  Gr.  et.  Lat.  Tan. 

Fabri. 

“  Poetam  vero  ipsum  non  taiitum  feliciter  emendat  et  egregie 
“  ex[>licat  (  Faber,)  sed  etiam  multis  aliis  alioruin  veterum  scrip- 
“  torum  locis  bene  consulit  lucenupie  adfert.”  Harles,  Eabr. 
B.  (*.  t.  ii.  p.  96.  The  editor  has  illustrated  these  editions 
with  some  very  sensible  and  critical  notes,  and  often  makes 
judicious  emendations  in  the  text. 

Paris.  8vo.  1674.  Gracce.  Apud  Libertiiin. 

A  very  scarce  edition. 

Lond.  12ino.  1695  et  1710.  Gr.  et  Lat.  BaxterL 

Flarwood  calls  the  latter  “  an  excellent  edition.”  The  latter 
of  these  two  editions  is  generally  preferred,  as  being  the  least 
incorrect.  A  copy  bound  in  red  morocco  by  Roger  Payne, 
in  1813  brought  £1.  17s.  6d.  Brunet,  t.  i.  p.  46. 
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Cant.  8vo.  1705,  1721;  et  Lond.  1734.  Gr.  et  Lat. 

Barnesii. 

n  line  poetam  ingenio  ac  doctriiia  sua  mire  expolivit  casti- 
“  gavitque  Bariiesiiis.’^  Eabr.  B.  G.  t.  i.  p.  5G9.  “  The  Cain- 
“  bridge  editions,”  says  Dr.  Harwood,  “  are  more  correct  than 
“  the  London  one  of  1734.”  This  work  is  held  in  considerable 
estimation,  of  which  there  have  been  many  editions  since  this 
of  which  we  are  speaking,  which  is,  undoubtedly,  the  most  beau¬ 
tiful.  DeB  ure,  ]Vo. 2520.  See  Ilarles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  231. ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  4G.  3s.  6d. 

Lonj).  4to.  1725  et  1740.  Gr.>et  Lat.  Maittairii.  Apud 

Gul.  Bowyer. 

“  Vient  ensuite  le  texte  sur  deux  colonnes,  avec  la  double 
“  traduction,  en  vers  latins,  d’  Henri  Etienne  et  d’  Elie  Andre. 
“  La  premiere,  en  caracteres  italiques,  occupe  la  gauche  ;  et  la 
“  seconde,  en  caracteres  romains  occupe  la  droite.  Le  texte 
“  et  les  traductions  remplissent  55  pages.  Les  Scholies  grecques 
“  de  I’Abbe  de  Ilance  commencent  a  la  56.®  et  finissent  ^ 
“  la  83.®  Malheureusement  toutes  les  erreurs  typographiques 
de  I’edition  originale  y  sent  precieusement  conserv^es.  On 
“  a  transplante,  je  ne  sais  pourquoi,  a  la  suite  des  Scholies,  la 
**  dedicace  au  Cardinal  Jean  Arm  and  de  Hichelieu,  et  les 
“  pieces  de  vers  grecs  faites  k  Thonneur  du  jeune  Ranc6,  qui 
“  devoient  naturellement  prec^der  ces  Scholies.  Le  reste  du 
“  volume  est  rempli  par  le  Specimen  Observationuni,  que  I’edi- 
teur  annonce  dans  sa  preface.  11  contient  des  choses  curi- 
“  euscs,  1.®  des  conjectures  sur  divers  passages  d’ Anacreon, 
“  recueillies  en  partie  sur  les  marges  d’un  exemplaire  de  Tedi- 
tion  del556;  cet  exemplaire  appartenoit  h  Maittaire,  mais 
“  I’auteur  de  ces  notes  marginales  lui  etoit  inconnu.  2.®  Des 
“  traductions  et  des  imitations  en  vers  grecs  et  latins,  faites  par 
“  differentes  personnes,  de  quelques  odes  d’ Anacreon.  3.®  Le 
depouillement  des  Scholies,  e’est-a-dire,  I’indication  des 
“  sources  oil  ellesont  6t6  puisnes.  Ce  depouillement, que  j’ai  fait 
“  pour  les  odes  XIV  et  XXXIV,  me  paroit,  en  general,  exe- 
“  cute  avec  soin.  H  y  a  bien  des  choses  a  ajouter,  il  est  vrai; 

mais  I’editeur  a  degrossi  I’ouvrage,  et  il  epargnera  beaucoup 
“  de  peine  a  celui  qui  voudra  publier  de  nouveau  ces  Scholies, 
“  4.®  EHyrnne  d  Venus  de  Sapho,  et  cette  ode,  dont  Longin 
“  nous  a  conservee  le  texte,  que  Catulle  a  traduite  avec  tant 
“  d’elegance,  que  toutes  les  langues  de  I’Europe  se  sont  appro- 
“  priees,  et  que  Boileau  a  rendue  si  heureusement  dans  la  nbtre. 
“  L’une  et  I’autre  sont  accompagnees  de  variantes,  d’imitations 
‘‘  en  vers  latins,  et  de  rapprochemens  heureux  avec  d’aiitres 
“  poetes  ;  ce  qui  en  rend  la  lecture  instructive  et  amusante  : 


46 


ANACREON. 


**  aus^  ne  saurois*je  souscrire  a  I’opinion  qiie  Dorville  a  con- 
“  sig'iiee  dans  les  Miscellanece  Observationes,  sur  la  premiere 
“  edition  de  1725  :  ‘  majoris  voluminis  et  pretii  quam  utilitatis 
**  *  vel  eruditionis ni  a  celle  de  Fischer,  qui,  apres  I’avoir  rap- 
“  portee,  ajoute  ;  ‘  Sed  eadem  hcec  sententia  de  secundd  quoque 
**  ^  editione  ferri  debet.'  5.°  lln  supplement  de  notes  et  de 

traductions,  tire  des  marges  de  I’exemplaire  que  j’ai  cite  plus 
“  haut.  Enfin,  sur  le  verso  de  la  page  117,  on  lit  la  sou- 
“  scription  suivante  :  ‘  Huic  editioni  Jinem  imposuit  Gulielmus 
“  *  Bowyer,  typographus,in  vico  vulgb  vocato  W kite  Fryards. 
“  ‘  Londini,  anno  Domini  millesimo  septingentesimo  quadrage- 
“  ‘  simo,  pridie  kalendas  junias.”  ’  Chardon  la  Rochette, 
Magasin  Encyclopedique,  t.  ii.  p.  195-197.  See  also  p.  193- 
194  of  the  same  volume. 

In  the  address  to  the  reader,  which  is  placed  at  the  com¬ 
mencement  of  this  edition,  it  is  stated,  that  there  have  been 
only  100  copies  of  each  struck  off :  the  latter  edition  is  the 
more  copious ;  it  contains  the  Scholia  of  the  Abbe  de  Ranee, 
in  addition  to  the  contents  of  the  former  edition,  of  which,  in 
other  respects,  this  is  little  more  than  a  reprint.  It  is  asserted 
that  there  were  six  copies  struck  off  on  fine  writing  paper.  The 
character  of  these  editions  may  briefly  be  summed  up  in  the 
following  words  :  They  are  very  magnificent  and  accurate, 
though  they  are  by  no  means  in  so  much  request  as  from  their 
merits  we  should  expect  them  to  be.  See  Brunet,  t.  i.  p.  46 ; 
and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  148-149.  £l.  5s. 

Traject.  4to.  1732.  Gr.  et  Lat.  Pauwii. 

Harles  severely  criticises  this  editor  and  edition,  in  the  fol¬ 
lowing  words: — “  Multa  acute  vidit,  sed  immoderatum  criticum 

in  corrigendo  poeta  in  notis  se  gessit,  et  omnes  fere  odasju- 
“  nioribus  iisque  ineptis  poetis  attribuit.”  Introd.  L.  G.  t.  i. 
p.  230.  De  Bure  briefly  delivers  his  opinion  thus  :  An  edition 
held  in  little  estimation  by  the  learned,  and  little  sought  after 
in  commerce.  No.  2530.  See  Brunet,  t.  i.  p.  46.  This  edition 
appeared  in  1753,  with  a  new  title,  bearing  the  date  of  that 
year.  7s.  6d. 

Lond.  12mo.  1733.  Gr.  ct  Lat.  Trappii.  3s. 

Venet.  4to.  1736.  Gr.  Lat.  et  Ital.  Salvini. 

The  Latin  version  is  by  Barnes.  This  is  the  most  copious, 
and  the  best  collection  of  the  translations  of  Anacreon  yet 
known.  It  contains  the  translations  of  Corsini,  Regnier,  Mar- 
chetti,  the  two  versions  by  Salvini,  and  that  which  is  inserted 
in  the  collection  of  various  illustrious  Poets,  printed  at  Milan,  in 
4to.  1731.  Haym.  v.  ii.  p.  200. 
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Florent.  12mo.  1742.  Greece.  Jo.  Lamii.  Addita  est  in 
fine  partim  H.  Stephani,  partim  Eliae  Andreae,  latina 
eodern  versuum  genere  interpretatione. 

“  Cette  edition  ayant  ete  mise,  k  Vindex,  h  Rome,  est  de- 
venue  assez  rare.”  Brunet,  t.  i.  p.  46. 

Glasg.  12mo.  1744;  32mo.  1751.  Greece. 

A  copy  of  this  edition,  at  Caillard’s,  brought  8s.  lOd.  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  46 ;  et  i2mo.  1757.  Or.  et  Lat.  Foulisii.  This 
“  (last)  edition  does  great  credit  to  the  University,  both  with 
“  regard  to  its  splendour  and  correctness.”  Harwood.  These 
elegant  editions  are  formed  on  H.  Stephens’s,  and  contain  the 
fragments  of  Sappho  and  Alcaeus.  5s. 

Lips.  Bvo.  1753,  1776,  et  1793.  Greece.  Fischeri. 

These  erudite  and  excellent  editions  greatly  surpass  all  those 
editions  which  have  preceded  them  ;  the  latter  containing  more 
copious  notes  than  the  former  ones,  is  of  course  the  most  valu¬ 
able,  and  ought  to  be  in  the  library  of  every  admirer  of  Ana¬ 
creon.  Of  the  latter  edition,  Schoell  observes  :  “  Excellente 
edition,  la  plus  complete  de  toutes,  avec  un  commentaire 
“  tres-d6taille.  Elle  n’est  rien  moins  que  belle.”  Repertoire, 
t.  i.  p.  10.  “  La  plus  complete  de  toutes  les  Mitions.”  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  322.  See  Harles,  Fabr.  B.G. 
t.  ii.  p.  99;  and  Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Argent.  12mo.  1776,  1778;  et  32mo.  1786.  Greece. 

Brunckii. 

“  Ces  deux  editions  sont  de  M.  Brunck,  (alluding  to  the 
“  12mo.  edit.  1786,  and  32mo.  same  date.)  11  en  avoit  public 
“  une  premiere  en  1776  et  une  seconde  en  1778.  Celle  de 
1786  cn-32,  qui  sur  le  titre  est  appelee  seconde,  est  done  la 
“  troisieme  :  et  celle  qui  est  nommee  troisieme  sur  les  exem- 
“  plaires  en  papier  d’Annonay,  et  simplement  nouvelle  edition 
“  sur  ceux  en  papier  fin,  est  la  quatrieme.  Mais  ces  deux  edi- 
“  tions  ont  paru  k  la  fois,  la  m^me  annee  et  le  memejour,  quoi- 
“  qu’elles  different  entre  elles,  tant  par  le  texte  que  par  les 
“  notes.  M.  Brunck  y  a  suivi  le  manuscrit  de  I’Anthologie 
‘‘  de  Constantinus  Cephalas,  qui  6toit  alors  au  Vatican,  et  qui 
“  se  trouve  maintenant  k  Paris.  Ce  sont,  comme  toutes  les 
“  editions  soignees  par  ce  savant,  de  bonnes  editions  critiques ; 
“  elles  sont  parfaitement  bien  imprim^es,  surtout  le  petit  en- 
32.”  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  9.  These  are  beautiful 
and  accurate  editions  :  of  the  latter,  the  Bibl.  Crevenna  states, 
that  there  were  three  copies  struck  off  on  vellum  ;  Dr.  Har- 
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wood  says,  that  there  were  six;  and  a  few  copies  on  ass’s  skin. 
Copies  on  vellum  sell  for  about  £4.  4s.  See  Harles,  Fabr. 
B.  G.  t.  ii.  p.  99  ; — Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  232  ;  Bibliotheca  Crit. 
Amst.  1779.  Part  iv.  p.  112  ;  Brunet,  t.  i.  p,  47  ;  and  the  Bib¬ 
liographical  Diet.  V.  i.  p.  62. 

Rom^.  fol.  1781.  Graece.  Spalletti. 

A  copy  sold  at  S.  C4ran’s  for  17s.  6d.  A  beautiful  edition, 
which  is  composed  of  five  preliminary  leaves,  and  sixty  pages 
of  text ;  the  sixteen  first  engravings  are  fac-similes  of  an  an¬ 
cient  manuscript  in  the  Vatican,  after  which  this  edition  has 
been  composed.  Some  copies  contain  only  sixteen  pages,  with 
the  engravings ;  and  I  have  seen  one  of  this  kind,  which  was 
printed  on  vellum;  it  was  sold  at  Paris  in  1811  for  £6. 3s.  6d. 
I  have  also  seen  a  complete  copy  of  the  same  book,  in  which 
all  the  vignettes  had  been  carefully  coloured.  Brunet,  t.  i. 
p.  46.  Reprinted  in  1783.  These  are  exceedingly  beautiful 
books,  and  are  rare  in  this  country.  See  Harles,  Introd.  L.  G. 
t.  i.  p.  232. 

Lips.  8vo.  1782.  Cura  var.  lect.  Curavit  Holstius. 

Glasg.  12rao.  1783.  Graece.  (et  Sappho.)  Foulisii. 

A  beautiful  edition,  of  which  there  are  a  few  copies  on  satin 
and  eight  on  vellum.  Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Parm.'e.  Ito.  1784,  1785  ;  et  IGrao.  1791.  Graece. 

Bodoni. 

The  first  of  these  editions  is  one  of  the  most  beautiful  books 
which  has  ever  issued  from  the  Parma  press.  “  The  more  cu- 
rious  collectors  of  books  may  perhaps  hereafter  not  be  dis- 
pleased  to  know,  that  of  the  Anacreon  printed  at  Parma  in 
“  1784,  there  were  in  all  but  sixty  copies,  of  which  only  six 
were  on  large  paper.  There  is  one  of  the  latter  in  the  Cra- 
“  cherode  Collection.  The  editor  had  intended  to  embellish 
‘‘  the  work  with  various  suitable  engravings,  but  the  plates 
were  stolen  by  some  persons  whom  he  employed,  and  sold 
“  to  an  English  traveller.  It  has,  therefore,  only  the  head  of 
Anacreon  engraved  from  an  antique  gem.  The  fact  relating 
‘‘  to  the  English  traveller,  &c.  &c.  is  thus  introduced  ; — ‘  Non 
“  ‘  ego  tibi  in  mentem  revocabo,  quantum  detriment  hac  in 
^  urbe  bonis  artibus,  optimisque  studiis  importaverit  lameii- 
“  ‘  tabilis  interitus  Gulielmi  Tillotii,  a  quo  liberales  artes  in- 
‘  vectee,  altae,  et  preemiis  affectee  jugiter  fuerant.  De  Ana- 
‘‘  ‘  creonte  minimis  formis  elegantissimis  a  me  edendo  cogita- 
‘  verat,  insignis  ille  reriim  administer  :  idque,  quo  esset 
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“  *  splendiclissinie  factum,  ncgotium  dedeiat  peritissimo  artifici, 
“  ‘  ut  pro  ex  qua  pollebat  mythologia?  cognitione,  et  graphidis 
**  ‘  peritia,  totidem  excogitaret  imagines,  quot  sunt  odarum 
“  ‘  argumenta,  easque  atramento  sinico  delinearet,  adumbiaret- 
“  ‘  que,  singulis  cantionibus  preemittendas.  Rem  ille  absol- 
**  ‘  verat  opere  exquisitissimo ;  sed  pessimi  liominis  rapacitate, 

‘  imagines  furtim  surreptse,  utque  fertur,  Anglo  peregrinatori 
“  ‘  divenditae.  Nihil  ego  omamenti  adjeci  meae  edition!,  prae- 
“  ‘  ter  poetae  caput;  ex  antiqua  gemma  descriptum.’  ”  Beloe’s 
Anecdotes,  v.  i.  p.  87-88,  misquoted  by  Mr.  Dibdin. — 
ilarles  speaks  very  highly  of  this  edition,  as  to  its  typographi¬ 
cal  elegance.  Fabr.  B.  G.  t.  ii.  p.  100.  The  second  edition  is 
a  very  beautiful  one,  being  executed  in  capitals.  The  last 
edition  is  called,  by  Brunet,  a  beautiful  one ;  by  Renouard,  a 
“  bijou  typographique.'''  There  were  a  few  copies  struck  off  on 
satin,  and  on  vellum,  of  which  latter  the  number  is  said  not 
to  exceed  eight.  Brunet  mentions  a  small  8vo.  edition  of  this 
date,  of  which  he  says  there  are  copies  on  vellum  paper,  and 
six  only  on  vellum.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  47.  This 
latter,  as  well  as  the  second  edition,  is  printed  in  capitals, 
than  which  two  editions,  more  beautiful  or  splendid  productions 
can  scarcely  be  conceived.  The  Diet.  Fniv.  Hist.  Crit,  et 
Bibl.  t,  i.  p.  322.  cites  an  edition  by  Bodoni,  in  4to.  1793, 
in  Greek  and  Latin,  which  it  styles,  “  une  superbe  edition.” — 
See  Horne’s  Introd.  v.,i.  p.  342. 

Erlangs.  12irio.  1786.  Greece.  Degensii. 

A  convenient  edition,  containing  some  Latin  notes,  various 
readings,  and  an  index.  “  Cette  edition  manque  dans  ce  mo¬ 
ment  ;  elle  se  reimprime.”  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  9. 

Erlang.e.  12rno.  1787.  Gr.  et  German.  Degensii. 

This  translation,  which  is  not  one  of  the  best,  is  accompanied 
by  a  very  correct  text,  and  observations  on  the  objects  of  taste 
and  literature.  The  edition  itself  is  very  beautiful.  Schoell, 
t.  i.  p.  10.  3s.  6d. 

Lips.  8vo.  1787-  Gr.  et  German.  Briegeri. 

The  text  of  this  edition  is  formed  on  that  of  Brunck,  accom¬ 
panied  by  notes  selected  from  those  of  Fischer,  Zeunius,  and 
Brunck.  Annexed  is  a  Greek  and  German  Vocabulary. 
Schoell,  t.  i.  p.  10.  2s. 

Lips.  8vo.  1789.  Graece.  Bornii. 

A  very  respectable  edition,  in  which  the  editor  has  made  a 
liberal  and  advantageous  use  of  the  labours  and  researches  of 
his  predecessors.  V.  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  ii.  p.  100.  2s.  6d. 
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Berlin.  8vo.  1789.  Graece.  Mit  einem  vollstaiidigeii 
griechisch-deutschen  Wdrterbuch,  von  J.  H.  Jardens. 

An  edition  presenting  a  correct  text,  and  a  Greek  and  Ger¬ 
man  Vocabulary,  which  has  been  compiled  with  great  care. 
See  Schoell,  t.  i.  p.  10.  2s. 

Rips.  8vo.  1799.  Graece.  Cum  notis,  edidit  L.  H. 

Teucherus. 

An  edition  which  is  by  no  means  to  be  recommended. 
Schoell,  t.  i.  p.  10. 

Paris.  Ito.  1799.  Gr.  Lat.  et  Fr.  Gailii.  Avec  des  notes 
latines  critiques,  et  deux  dissertations  ;  odes  grecques 
mises  en  musique  par  Gossec,  Mehul,  Lesueur,  et  Che¬ 
rubini  ;  et  un  discours  sur  la  musique  grecque.  Edition 
plus  complete  que  toutes  celles  qui  ont  paru  jusqu’a  ce 
jour.  Avec  figures.  Vellum  paper,  11s.  6d.;  common 
paper,  7s. 

Paris.  8vo.  1799.  Gr.  et  Lat.  J..  B.  Gailii.  2s.  6d. 

Glasg.  12mo,  1801.  Gr.  et  Lat.  (containing  also  Sappho 

and  Alcaeus.) 

A  beautiful  edition.  Brunet,  t.  i  p.  47.  2s. 

Lond.  12mo.  1802.  Graece.  Forsteri. 

A  very  beautiful  little  edition,  adorned  with  vignettes  ; 
printed  by  Bulmer.  There  are  copies  on  large  paper.  (In 
Mdnte’s  Catalogue  for  1807,  was  a  copy  ON  vellum.  Brunet, 
t.  i.  p.  47.) 

Lips.  12mo.  1805.  Graece.  Recensuit  notisque  criticis 

instruxit  F.  H.  Bothe. 

As  far  as  regards  the  typographical  execution  of  this  little 
volume,  it  is  an  elegant  edition  ;  but  its  merit  is  by  no  means 
equal  to  its  elegance.  See  Schoell,  t.  i.  p.  11 ;  and  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  153.  There  are  copies  on  vellum  paper. 

Amst.  4to.  1807.  Graece.  (Et  Sapphus.)  Edidit  Van 

Reenen. 

A  copy  on  vellum  paper  at  Bast’s  sale  brought  15s.  lOd. 
Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Erlangas.  8 VO.  1808.  Graece.  Degensii.  Cum  Var.  Lect. 

et  Iiul.  4s. 

Lips.  8vo.  1809.  Graece.  (Et  Sapphonis.)  Bornii.  Ss.  6d. 
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Hal.e.  8 VO.  1810.  Graece.  E.  A.  Moebii.  3s.  6d. 

OxoN.  321110.  1812.  Graece.  Ex  recens.  Bothii.  Apud 

N.  Bliss.  Is. 

Lips.  18mo.  1817.  Graece.  Schaferi.  Is.  6d. 

Lips.  18 mo.  1818  et  1819.  Graece.  Cum  Notis  BrunckiL 

ed.  Schafer.  2s. 

Florent.  fol.  1819.  Gr.  et  Ital.  (et  Sapphonis.)  ed. 

C.  Casellius.  12s.  6d. 


{Commentaries,  ^'c. 

Anmerkungen  iiber  den  Anakreon.  Leipzig.  8vo.  1770. 
J.  G.  Schneider  was  the  author  of  this  tract.  3s. 

A  Dissertation  on  Anacreon,  by  D.  H.  LTrquhart,  M.A, 

Loi^d.  8vo.  1790. 

Remarks  on,  by  Dr.  Jortin,  in  his  tracts,  philological,  cri¬ 
tical,  and  miscellaneous.  Lond.  8vo.  1790.  vol,  ii. 
p.  47-49. 

J.  C.  Amadutii,  Epistola  ad  Bodonium  de  Anacreonte. 

Farm.  8vo.  1791.  5s. 

The  Life  of  Anacreon  is  prefixed,  by  Mr.  Addison,  to  his 
translation.  Lond.  12nio.  1735.  See  also  the  same  Life  in 
the  present  state  of  the  Republic  of  Letters,  vol.  xvi.  Nov. 
1735.  p.  360-363. 

D’Arnaud,  Animadversiones  ad  aliquos  Script.  Grsecos. 

Amst.  8vo.  1728.  3s. 

J.  C.  Zeunii,  Animadvers.  ad  Anacreontem,  Platonem,  &c. 

Lips.  8vo.  1775.  3s.  6d. 

“  A  prospectus  has  been  published  by  Bettonl,  of  Padua,  of 
“  a  publication  to  be  entitled,  ^  Vite  e  Ritratti  di  cento  uo- 
“  mani  illustri.’  This  extraordinary  medley  of  the  lives  and 
“  portraits  of  great  men  is  to  comprise — Alexander  of  Mace- 
don,  Alfred,  Anacreon,  Bacon,  Boerhaave,  Buffon,  Charle- 
magne,  Charles  the  Fifth,  Camoens,  Catherine  II.  (very 
masculine,  no  doubt,  but  now  first  classed  as  a  great  man  ! 
by  this  Italian  bull ;)  Cervantes,  Julius  Ca3sar,  Euler,  Euri- 
pides,  Frederic  II.,  Franklin,  Harvey,  Haydn,  Homer, 
Hume,  Kant,  Kepler,  Klopstock,  Las  Casas,  Lavoisier, 
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“  lieibnitz,  Linnaeus,  Maria  Theresa,  (another  of  the  ‘  uomani 
“  illustri  !’)  Marlborough,  Milton,  Trajan,  Turenne,  Virgil, 
Voltaire,  Plato,  Poussin,  and  as  many  more  ancient  and 
“  modern  worthies  as  amount  in  all  to  eighty  names.  Twenty 
‘‘  subjects  are,  therefore,  yet  to  seek.  The  work  is  to  be  in 
five  languages,  Latin,  Italian,  French,  English,  and  German.’’ 
Literary  Gazette  for  1817,  part  ii.  p.  319. 

Vita  di  Aiiacreonte,  scritta  di  Andrea  Mustoxidi  Corcircse. 

Venet.  8vo.  1817. 

In  the  fifth  vol.  of  the  Notices  and  Extracts  of  the  MSS.  of 
the  Imperial  Library,  p.  465,  Mr.  Levesque  has  given  the  va¬ 
rious  readings  of  a  manuscript  of  Anacreon,  which  was  for¬ 
merly  in  the  Vatican,  and  after  which  the  Abbe  Spalletti 
caused  his  edition,  in  1787,  to  be  engraved. 


Translations, 

English  Versions. 

OxoN.  8vo.  1683.  Done  into  English  out  of  the  original 

Greek  by  Fr.  Willis. 

This  translation  was  done  by  Mr.  Wood,  Mr.  Cowley,  Mr. 
Oldham,  and  Mr.  Willis. 

Lond.  8vo.  1683.  (With  Bion,  Moschus,  &c.)  With 

notes,  by  T.  Stanley. 

Lond.  8vo.  1683;  and  12mo.  1722.  The  ode,  called 
the  Cup,  paraphrased  by  John  Oldham,  in  his  Poems,  8cc. 

Lond.  l2mo.  1735.  (And  Sappho.)  By  Addison.  With 

the  Greek  text,  &c. 

I’he  English  reader  will  undoubtedly  be  pleased  to  have 
“  two  of  the  most  admired  Poets  of  anti(piity  put  into  his  hands 
“  in  the  dress  of  his  country;  and  those  who  are  happily  ac- 
quainted  with  their  native  habit,  in  which  it  must  be  owned 
“  their  beauties  are  more  conspicuous  than  in  the  other,  may 
“  see  them  here  in  that  also  at  their  pleasure;  and  will  find  a 
“  double  satisfaction  in  this  piece  by  the  opj)ortunjty  it  affords 
“  them  of  forming  an  agreeable  estimate  of  the  comparative 
“  graces  of  their  difl'erent  clothings.  That  wiiich  they  origi- 
“  nally  wore  is  without  question  at  once  the  most  stately  and 
charming;  but  that  which  is  now  made  for  them  to  appear 
“  in  by  turns,  and  that  wliich  is  designed  to  (jualify  them  for 
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“  the  conversation  of  such  of  the  unlearned  as  are  capable  of 
“  relishing  so  polite  a  company,  wants  neither  a  majesty  nor 
“  sweetness  becoming  the  illustrious  subjects  of  it.  Our  inge- 
nious  translator,  to  render  them  still  more  familiar  to  the  il- 
“  literate,  has  left  nothing  obscure  or  obsolete  about  them, 
“  without  a  clear  and  copious  explanation  of  it  in  the  notes 
“  with  which  he  has  enriched  this  elegant  edition.”  Present 
State  of  the  Republic  of  Letters  for  Nov.  1735.  p.  358-368. 

Lond.  8vo.  1739.  (Ode  3.)  Translated  by  J.  Hughes, 

in  his  Works.  2  vols. 

Lond.  8vo.  1748.  (Odes  1,  2,  and  3.)  Translated  by 

Ambrose  Phillips. 

Lond.  8vo.  1758.  Russell. 

“  This  endeavour  is  a  wretched  translation  of  the  twenty- 
“  seven  first  Odes,  which  are  here  turned  into  English  rhyme, 
“  without  the  least  particle  of  Anacreon’s  sweetness  and  ele- 
“  gance.”  Monthly  Review. 

Lond.  12mo.  1760.  (With  Sappho,  Bion,  Moschus,  and 
Musasus.)  Translated  by  Fawkes. 

“  The  poems  of  these  flowery  authors  are,  upon  the  whole, 
“  very  agreeably,  though  not  always  with  equal  melody,  trans- 
“  fused  in  this  performance.  The  learned  and  ingenious  trans- 
“  lator  has  enhanced  the  value  of  his  work  by  a  competent 
‘‘  number,  not  an  ostentatious  and  unnecessary  load  of  notes, 
which  illustrate  and  even  adorn  it ;  as  they  present  us  with 
“  several  parallel  pas'sages  in  other  ancients,  very  generally 
“  translated,  with  spirit  and  elegance,  by  other  writers  and  by 
“  himself.”  Monthly  Review. 

Lond.  8vo.  1761.  Translated  by  J.  Reallie.  Among 
Original  Poems  and  Translations  by  the  same. 

Lond.  12mo.  1768.  (And  Sappho.) 

“  The  editor,  E.  B.  Greene,  Esq.  author  of  several  other 
“  publications,  which  have  been  favorably  received,  is  a  gen- 
“  tleman  of  taste  and  abilities ;  but  these  pieces  do  not  seem 
“  to  be  finished  with  that  elegance  which  the  originals  deserve.” 
Critical  Review. 

Lond.  4to.  1776.  (Some  odes.)  Translated  by  the  Rev. 
W.  Cooke.  Ill  his  poetical  Essays  on  several  occa¬ 
sions. 

Lond.  8vo.  1787.  Translated  by  the  Rev.  D.  H. 

Urquhart,  M.A. 

The  European  Magazine  speaks  highly  of  this  translation. 
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Lond.  royal  8vo.  1800.  (16  Odes.)  Translated  by 

Broome. 

First  published  in  the  Gentleman’s  Magazine,  and  after¬ 
wards  inserted  in  the  translation  of  this  poet,  published  by  Mr. 
Fawkes.  Johnson’s  Poets,  vol.  v,  p.  479 — 482. 

Lond.  4to.  1800.  Translated  by  Thomas  Moore. — 

Adorned  with  plates. 

‘‘  The  one,  Anacreon  Moore,  has  from  time  to  time  pro- 
duced  some  of  the  most  exquisite  lyrical  effusions  in  our 
“  language,  and  which  must  dwell  on  the  memory  of  every 
“  lover  of  the  muse.”  Note  to  Scribbleomania,  p.  31.  See 
also  p.  28.  and  following  pages.  [Reprinted  Lond.  12mo. 
1805  and  1818,  in  2  vols.  with  the  Greek  text.  10s.]  See 
Bibliograph.  Miscellany,  v.  i.  p.  9. 

Lond.  12mo.  1802.  Translated  by  Younge.  Is.  6d. 

- -  8vo.  1803.  Translated  into  English  verse  by  Dr. 

Thos.  Girdlestone. 

York.  l2mo.  1806.  In  English'  verse,  with  the  Greek 

text,  by  Gilpin.  5s. 

Lond.  8vo.  1815.  (Bion,  Moschus,  and  other  transla¬ 
tions.)  By  T.  Stanley. 

This  is,  I  believe,  a  mere  reprint  of  his  edition  of  1683. 
There  were  only  150  copies  struck  off.  5s. 

Lond. - 1822.  In  English  verse,  by  Lord  Thurlow. 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1556,  ou  1571.  Wechel.  (et  Sappho.)  Eii 

vers,  par  Remy  Belleau. 

This  translation,  copies  of  which  in  good  condition  are  va¬ 
luable,  is  inserted  in  the  10th  volume  of  the  Works  of  Belleau. 
Paris,  1578  and  1585,  in  12mo.  Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Paris.  12mo.  1684.  (et  Sapho.)  En  grec,  avec  la  tra¬ 
duction  en  vers  fran^ais,  et  des  remarques ;  par  Hilaire 
Bern,  de  Requeleyne,  Baron  de  Longepierre. 

A  very  fine  copy  at  the  Duke  de  la  Valliere’s  sale,  in  red 
morocco,  brought  10s.;  at  Didot’s,  16s.  8d. 

Amst.  8vo.  1699  et  1716.  (et  Sapho.)  Trad,  en  fran- 
<^ais,  avec  le  texte  grec,  et  des  remarques  par  An.  Le- 
fevre,  femme  Dacier,  edit,  augmentee  des  notes  lat.  de 
Lefevre,  et  de  la  trad,  en  vers.  fran^.  de  Lafosse. 
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These  editions  are  very  good  ones ;  a  copy  at  Merigot’s 
sale,  was  sold  for  5s.  lOd. ;  at  Didot’s,  for  £l.  Is.  8d.  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  48.  4s.  6d. 

Amst.  12mo.  1712.  (et  Saplio.)  En  grec,  avec  la  trad, 
en  vers  fran^ais,  ties  remarques,  et  une  preface;  par  le 
poete  Sans  Fard,  (Francois  Gacon.)  3s. 

Paris.  8vo.  1773.  (Sapho,  Bion,  et  Mosclius.)  Trad, 
noiivelle  en  prose,  suivie  de  la  veillee  des  Fetes  de 
Venus,  etc.  par  M.  M.  (Jules  Jacques  Moutonnet  de 
Clairfons.) 

A  beautiful  edition,  to  which  ought  to  be  annexed,  ‘  Hero  et 
Leandre,’  printed  in  1774.;  sells  from  10s.  to  12s.  6d.  There 
have  been  several  copies  of  each  of  these  works  struck  off  on 
Dutch  paper,  in  large  sized  4to.  sell  from  £1.  5s.  to  £1.  10s.; 
at  Lefevre’s  sale,  a  copy  in  red  morocco  brought  £l.  13s.  4d.; 
Gomel’s,  £l.  18s.  4d. ;  and  much  less  when  the  Hero  and 
Leander  does  not  accompany  it.  The  editions  which  have 
succeeded  this  are  not  so  dear;  nevertheless  a  copy  of  the 
reprint  (of  1782,  in  4to.  printed  on  Dutch  paper,  with  the 
designs  of  Eisen,  and  28  subjects,  painted  on  vellum) 
sold  for  £33.  6s.  lOd.  at  the  sale  of  B.  d’Heiss.  Brunet,  t.  i. 
p.  48. 

Paris.  12mo.  1795.  Traduction  nouvelle  en  vers  (par 

M.  Anson.) 

Paris.  4to.  1799.  Avec  le  texte  grec,  la  version  latine, 
des  notes  critiques  et  deux  dissertations  par  Gail. 

This  translation  has  been  printed  in  1794  and  1795,  in  18mo. 
in  4  vols.  with  plates.  I  have  seen  a  copy  of  this  edition  in 
4to.  ON  VELLUM.  Bruiiet,  t.  i.  p.  48.  See  this  edition  de¬ 
tailed  at  length  among  the  editions  of  the  text. 

Paris.  8vo.  1810.  Trad,  en  vers  sur  le  texte  de  Brunck, 

par  J.  B.  de  Saint  Victor. 

On  vellum  paper,  with  engravings.  £l.  Reprinted  in  12mo, 
1813.  2s.  6d. 


Italian  Versions. 

Venez.  12.  1670.  Liriclie  Parafrasi  di  D.  Francesco 
Antonio  Cappone  sopra  tutte  le  Odi  di  Anacreonte,  e 
sopra  alcune  Poesie  di  diversi  Lirici  Poeti  Greci. 

This  edition  is  rare.  Haym.  v.  ii.  p.  199. 
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Parigi.  12.  1672.  Tradotto  in  versi  da  Bartolomeo 
Corsini.  Without  the  printer’s  name. 

Sia  parafrasi,  sia  traduzione,  vien  giudicata  nobilissimaJ’’ 
E  tradotto  in  Italiano  da  Michelagnolo  Torcigliani.  “  Si  legge 
7Lella  seconda,  e  terza  parte  delV  Opere  del  Torcigliani  puhblicate 
col  titolo  di — ”  Eco  cortese.  Lucca  pel  Marescandoli  in  12. 
Haym.  v.  ii.  p.  199-200. 

Parigi.  8.  1693,  e  Firenze.  12.  1695.  Tradotto  in 

versi,  e  di  annotazioni  illustrato  dalP  Abate  Regnier 
Desmarais. 

A  very  elegant  translation.  We  are  informed  that  the  Paris 
edition,  to  be  complete,  ought  to  contain  the  Greek  text  of 
Anacreon  at  the  end.  Haym.  v.  ii.  p.  200. 

Firenze.  12.  1695.  Tradotto  dall’  originale  Greco  in 
rima  Toscana,  da  Anton.  Maria  Salvini. 

Lucca.  4.  1702.  Tradotto  in  versi  per  Alessandro 

Marchetti. 

This  translation  is  prohibited.  Salvini  assumed  a  bold  style 
in  translating  this  poet.  Haym.  v.  ii.  p.  200.  Executed  in 
various  kinds  of  verse. 

Venez.  4.  1736.  Tradotto  in  versi  Italiani  da  Vari. 

Con  la  giunta  del  Testo  Greco,  e  della  Versione  Latina 
di  Giosue  Barnes. 

This  is  the  most  copious  and  beautiful  collection  of  the 
translations  of  Anacreon  (in  Italian),  yet  known.  It  com¬ 
prises  the  translations  of  Corsini,  Regnier,  Marchetti,  the  two 
Salvinis,  and  that  of  the  ‘  Various  Illustrious  Poets,’  printed 
at  Milan,  in  1731,  in  4to.  Haym.  v.  ii.  p.  200.  V.  Brunet, 
t.  i.  p.  48. 

Lond.  8.  1749.  Tradotto  per  Paolo  Rolli. 

A  very  elegant  edition  ;  containing  a  portrait  of  Anacreon, 
by  Rolli.  Haym.  v.  ii.  p.  200. 

Parma.  4.  1793.  Trad,  in  versi  Ital.  da  Pagnini,  col 

testo  grcco. 

There  are  many  translations  of  Anacreon  in  Italian,  but  we 
are  contented  with  citing  that  of  Saverio  de’  Rogati,  Colle, 
1782,  in  8vo.  2  vols.  with  the  Greek  text.  Brunet,  t.  i.  p.  48. 
10s.  6d. 
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1.  p.  15s.  Of  this  edition  there  were  200  copies  struck  otF,  and 
100  on  large  paper. 

Parma.  8vo.  1795.  (E  le  poesie  cli  SafFo.)  Tradotto  in 
vcrsi  Ital.  da  Eritisco  Pilenejo. 

A  copy  of  thivS  edition,  in  blue  vellum,  sold  at  Renouard’s 
for  14s.  4d.  There  are  six  copies  on  vellum.  Brunet,  t.  i. 
p.  48. 

German  Versions. 

Af.TENB.  12ino.  1787.  Lieder  nebst  andern  lyriscben  Ge- 
dichten;  von  J.  F.  Degen.  With  the  Greek  text. 

For  an  account  of  this  edition,  see  it  enumerated  under  the 
head  of  those  editions  containiug  the  Greek  text. 

Berlin.  8vo.  1801.  Auserlesene  Oden,  und  die  zwey 
noch  librigen  Oden  der  Sappho.  Mit  Aninerkungen, 
von  K.  W.  Ramler. 

M.  Peuzer  is  said  to  have  translated  Anacreon  into  German 
verse,  but  I  have  never  seen  a  copy  of  his  translation.  5s.  6d. 

Rvssian  Version. 

Petersb.  4to.  1794.  Containing  the  Greek  text;  with 

notes,  in  Russian. 

This  edition,  which  is  remarkable  for  its  elegance,  is  rare  in 
France.  Brunet,  t.  i.  p.  48. 


M.  A.  ANTONIN!  (Meditationes.)  A.C.  180. 

Tiguri.  8 VO.  1558.  Gr.  et  Lat.  Xylandri. 

Editio  princeps.  This  edition,  which  is  the  lirst  we  have  of 
this  writer,  is  rare  ;  but  not  much  esteemed.  The  following 
tract  is  frequently  bound  up  with  it :  “  Mariani  napolit.  de 
Procli  vita  et  foelicitate  liber.”  A  copy  at  the  Crevenna  sale 
brought  only  7s.  6d.  Brunet,  t.  i.  p.  57.  The  Bibliographical 
Diet,  mentions  an  edition  printed  at  Argent,  in  1550,  in  8vo. 
but  does  not  inform  us  whether  it  contains  the  Greek  text.  See 
V.  i.  p.  74.  See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  22-3. 

Basil.  8vo.  1568.  Gr.  et  Lat.  Xylandri. 

This  second  edition  by  Xylander,  is  much  more  correct,  and 
to  the  student,  more  valuable;  and  though  this  volume  is  not 
common,  it  is  by  no  means  so  rare  as  the  Edit.  Princeps. 

VOL.  I.  I 


68 


M.  A.  ANTONINUS. 


Lugd.  ]2mo.  1626.  Gr.  et  Lat. 

This  is  a  reprint  of  Xylander’s  first  edition,  with  a  few  addi¬ 
tional  notes.  Meric  Casaubon  speaks  very  harshly  of  the 
notes,  ^c.  “  Si  notae  dicendae  sunt  hominis  audacissimi  mera 

deliria,  nec  adraittendae  emendationes.”  This  is  said  to  be  in¬ 
ferior  in  correctness  to  the  preceding  editions. 

Lond.  8 VO.  1643.  Gr.  et  Lat.  M.  Casauboni. 

This  edition  was  formed  on  Xylander’s,  the  text  of  which 
he  has  corrected  and  divided  into  sections,  and  inserted  some 
short  notes.  It  was  reprinted  at  Oxford,  1680,  in  12mo.  Gr. 
et  Lat.  which  Harwood  calls  a  very  elegant  little  book.” 
2s.  6d.  See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Cantab.  4to.  1652.  Gr.  et  Lat.  Gatakeri. 

This  is  the  best  edition  which  has  yet  been  published,  and 
contains  the  most  correct  text.  The  editor  has  discussed  and 
explained  the  Stoic  and  Epicurean  systems,  in  some  very  learned 
dissertations ;  in  addition  to  which  he  has  favoured  us  with  a 
selection  of  the  notes  of  Salmasius,  Junius,  and  Bootius,  and 
added  some  of  his  own.  “  The  Carabrido;e  edition  of  1652  is 
“  much  more  beautifully  and  accurately  printed,  than  the  Lon- 
“  don  of  1697.”  Harwood.  12s. 

Lond.  4to.  1697.  Gr.  et  Lat.  Ejusdem. 

A  large  paper  copy  of  this  edition,  at  Dr.  Askew’s  sale, 
brought  £2.  2s.  Copies  on  large  paper  are  rare. 

Traject.  fol.  1698.  Gr.  et  Lat.  Cum  Comment,  perpe- 
tuo  Gatakeri,  et  notis  Casauboni,  et  operibus  criticis  et 
Gatakeri  opusculis. 

A  very  splendid  edition,  and  infinitely  superior  to  every  pre¬ 
ceding  one ;  the  notes  are  conveniently  arranged  under  the 
text.  Xylander’s  and  Casaubon’s  notes  are  placed  at  the  end 
of  the  volume,  together  with  the  indexes.  2  vols.  £1.  11s.  6d. 

OxoN.  8vo,  1704.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  brevibus 

Gatakeri. 

“  An  excellent  edition.”  Harwood.  This  edition  contains 
some  spurious  epistles  by  the  editor,  (who  signs  himself  R.  I.) 
assigned  to  this  emperor.  Fabricius  supposes  that  this  edition 
was  undertaken  at  the  instigation  of  Hudson.  5s.  See  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  57. 

L.ond.  4to.  1707.  Gr.  et  Lat.  Stanhopii. 
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A  good  edition.  De  Bure,  No.  1306.  Containing  the  notes 
of  Gataker,  abridged;  a  life  of  Antoninus,  by  Dacier,  which  is 
well  written;  and  a  selection  from  Dacier’s  notes,  translated  into 
Latin.  See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Lips.  8vo.  1729.  Gr.  et  Lat.  Wallii. 

A  reprint  of  Gataker’s  edition,  London,  1704.  The  paper  is 
very  bad.  Schoell,  t.  i.  p.  18.  An  useful  edition.  8s. 

Glasg.  8vo.  1741  et  1751.  Gr.  et  Lat.  Foulisii. 

Reprints  of  the  Oxford  edition. 

Paris.  12mo.  1774.  Gr.  et  Lat.  Jo.  Pet.  de  Joli. 

“  Nous  avons  de  lui  (Joly)  Reflexions  de  VEmpereur  Marc — 
“  Aurcde  Antonin,  surnomme  le  Philosophe,  distribuees  par 
“  ordre  des  matieres,  avec  quelques  notes  et  des  remarques  qui 
“  servent  it  I’eclaircissement  dii  texte,  Paris,  1742,  in  12,  et 
“  une  edition  tres-exacte  du  texte  grec  de  ces  Reflexions.^' 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ix.  p.  215-216. 

Lips.  8vo.  1775.  Gr.  et  Lat. 

The  editor  of  this  edition  was  Moms,  formerly  Professor  of 
Theology  at  Leipsic,  who  has  illustrated  it  with  some  very 
learned  and  critical  notes.  Schoell  calls  it  a  good  and  elegant 
edition.  Repertoire,  t.  i.  p.  18.  See  Harles,  Introd.  L.  Gr. 
t.  ii.  p.^  138.  4s.  6d. 

Slesv.  8 VO.  1802.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Gatakeri, 
aliorumque,  cum  suis  adjecit,  Schultz. 

A  good  and  critical  edition  ;  the  2nd  and  3rd  vols.  which 
will  contain  the  Commentary,  have  not  yet  appeared.  Schoell, 
t.  i.  p.  18.  See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Paris.  8vo.  1818.  Griece.  Edidit  D.  Coray.  16s. 
Lips.  18mo.  1820.  Griece.  Cur.  J.  M.  Schultz.  2s. 


Commentaries, 

Antonini  Pii  et  Marci,  Memorabilia  ex  variis  auctoribus  ex- 
cerpta.  Edidit  Gualt.  Quinnus.  Lond.  12mo.  1613. 

Life  of  Marcus  Antoninus,  by  Dr.  Goldsmith,  in  his  History 
of  Rome.  Lond.  8vo.  1769.  vol.  ii.  ch.  xviii. 

A  Discourse  to  prove  Marcus  Antoninus  a  persecutor,  by 
Mr.  Moyle,  in  the  Theological  Repository,  vol.  i.  The  2nd 
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edit,  corrected.  Loud,  printed  for  J.  Johnson,  8vo.  1773.  p. 
77—99,  and  p.  147—173. 

An  Examination  of  the  Miracle  of  the  thundering  Legion, 
in  several  letters  between  Mr.  Moyle  and  Mr.  K  .  .  .  Lond. 
8vo.  1728.  vol.  ii.  p.  79 — 390.  “  This  is  one  of  the  most  va¬ 

luable  and  curious  parts  of  Mr.  Moyle’s  works.”  New  Me¬ 
moirs  of  Literature,  vol.  iii.  p.  299. 

Some  of  the  most  memorable  passages  preserved  of  the  life 
of  the  Emperor  M.  Antoninus,  are  prefixed  to  the  1st  vol.  of 
the  translation  of  his  Meditations.  Fourth  edit.  Glasgow.  12mo. 
1764.  p.  3—72. 

There  is  an  interesting  life  of  this  Emperor  in  the  Diet.  Univ. 
H  ist.  Crit.  et  Bibliogr.  t.  xi.  p.  84 — 88. 

Notae  et  Eniendationes  in  Marci  Antonini  Imperatoris  de 
seipso  et  ad  seipsum  Libros  XII.  Lond.  8vo.  1643.  “Guil.Xy- 
“  lander  did  first  of  all  make  the  said  book  public  in  Gr.  and 
“  Lat.  IThich  version  our  author  did  mend  in  many  places, 
“  and  made  it  new,”  &c.  Wood’s  Athenae  Oxon.  by  Bliss, 
V.  iii.  col.  937.  This  book  was  written  by  Meric  Casaubon. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  8vo.  1534,  1535,  1537,  1546,  1553,  155.9,  1586, 
1588  ;  and  4to.  1536  and  154‘2. 

Translated  out  of  Frenche  into  English,  by  John  Bourchier, 
Knight  lorde  Barners. 

Under  the  title  of  ‘  The  Golden  Boke  of  Marcus  Aurelius, 
Emperour,  and  eloquent  Orator.’  “  This  book  is  only  iiitro- 
“  duced,  that  an  opportunity  may  be  obtained  of  excluding  it 
“  from  any  future  catalogue  of  translated  classics.  It  was  a 
“fraud  of  Guevara’s,  but  not  undetected;  for  Chapman,  in 
“  his  Gentleman  Usher,  1602,  speaks  of  the  book  as  Guevara’s 
“  own,  ‘  If  there  be  not  more  choice  words  in  that  letter, 
“  ‘  than  in  any  three  of  Guevara’s  Golden  Epistles,  I  am  a  very 
“  ‘  ass,’”  See  his  article  in  Bayle.  Our  countryman,  Elyott, 
“  did  somewhat  of  the  same  kind.  He  pretended  to  translate 
“  the  ‘  Actes  and  Sentences  notable  of  the  Emperor  Alexander 
“  Severus  (from  the  Greek  of  Encolpius.)’  ”  Account  of  ancient 
translations  prefixed  to  Johnson  and  Steevens’s  and  Malone’s 
editions  of  Shakspeare’s  Plays.  See  Fabricius’s  and  Tanner’s 
Bibliotheca,  Ac.  Ac.  and  Herbert’s  Typogr.  Antiq.  vol.  i.  p.  254. 

Lond.  4to.  1634  and  1635.  With  notes,  by  Meric 

Casaubon,  D.D. 

Beprinted  with  corrections  in  8vo.  1664  and  1673. 


M.  A.  ANTONINUS. 


6*1 


Lond.  8 VO.  1692. 

The  translation  is  by  Casaubon,  with  the  life  of  this  Emperor, 
translated  from  the  French  of  Dacier,  by  W.  King.  Reprinted 
1694  and  1702.  3s. 

Lond.  8vo.  1702,  1708,  and  1726.  By  Jeremy  Col¬ 
lier,  M.  A. 

“  The  translation  by  Jeremy  Collier  abounds  with  vulgar 
and  ludicrous  expressions.”  Mo.  Review.  Fabricius  assigns 
the  date  of  1701  to  the  first  of  these  editions,  and  with  respect 
to  the  merits  of  the  translation  itself,  observes :  “  Post  Casau- 
bonianam  elegantior  meliorq;  Cl.  Collierii  translatio  prodiit.” 
Ribl.  Cr.  t.  iv.  p.  31. 

Lond.  8vo.  1747.  By  James  Thomson. 

Glasgow.  12mo.  1749  and  1764.  With  notes,  and  a  life 
of  M.  A.  Antoninus.  Printed  by  R.  and  A.  Foulis. 

“  This  translation,  printed  at  Glasgow,  though  in  the  main 
correct,  is  deficient  in  elegance.”  Mo.  Review. 

Bath.  8vo.  1792.  With  notes,  by  R.  Graves,  M.  A. 

“  This  is  incomparably  the  best  translation  we  have  seen  of 
“  Antoninus’s  work,  and  Mr.  Graves  has  added  greatly  to  its 
“  value  by  his  judicious  notes,  in  which  he  either  illustrates,  or 
“  gives  his  opinion  of  the  principles  contained  in  the  Empe- 
ror’s  Meditations.”  Crit.  Review. 

French  Veisions^ 

Paris.  8vo.  1573  et  1588. 

Translated  from  the  Spanish  into  French,  by  S.  R.  See  Fa¬ 
bricius,  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  31. 

Paris.  l2mo.  1651,  et  Amst.  8vo.  1710.  par  B.  J.  K. 

-  12mo.  1691.  Avec  des  remarques  (par  Andr. 

Dacier.) 

This  translation  has  been  frequently  reprinted,  but  this  edi¬ 
tion  is  generally  preferred.  A  fine  copy  sold  at  de  Cotte’s 
sale  for  15s. ;  in  1813  a  copy,  in  green  morocco,  was  sold  for 
£l.  3s.  4d.  Brunet,  t.  i.  p.  58. 

Paris.  8vo.  1770,  et  12mo.  1773.  par  Joly. 

This  translation,  which  is  the  best  that  has  yet  appeared, 
was  reprinted  in  1796,  in  8vo.  and  in  1803,  in  12mo.  and 
18ino.  Brunet,  t.  i.  p.  58. 
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Paris.  4to.  1800.  Printed  by  Didot. 

The  translation  is  Dacier’s,  adorned  with  engravings;  a  copy 
at  Bailly’s  sale  brought  £1.  11s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  68.  15s. 

Italian  Versions. 

Venez.  4to.  1583.  CoL  titolo.  ‘  Le  Antichita  di  Beroso 
‘  Caldeo  ec.  tradotte,  dichiarate,  e  con  diverse,  utili,  e 
‘  necessarie  annotazioni  illustrate  da  M.  Francesco  San- 
*  sovino.’  Gli  Autori  compresi  sono :  Senofonte,  Q.  Fa- 
bio  Pittore,  Marsilio  Lesbio,  Antonino  Pio  Imperadore, 
Cajo  Sempronio,  Arcliiloco,  Metastene,  Filone,  Marco 
Porzio  Catone,  P.  Vittore,  Giulio  Solino,  Mnas'sea  Da¬ 
mascene,  Eusebio  Cesariense. 

“  D’intorno  a  quest’  impostura,  e  al  suo  Autore  propriamente 
“  Nannio,  e  non  Annio  (alluding  to  the  name  of  that  author, 
“  whose  Commentary  accompanies  the  Antiquities  of  Beroso 
“  Caldeo,  which  is  in  the  title  page  of  the  translation  ‘  Gio- 
‘‘  vanni  Annio  da  Viterbo,)  vedi  il  Niceron,  il  Bayle,  e  la  Bib- 
“  lioteca  degli  Scrittori  Domenicani,  vol.  ii.  p.  5.”  Haym, 
Biblioteca,  v.  i.  p.  53. 

Roma.  12mo.  1675.  Dodici  libri  di  se  stesso  et  a  se 

stesso  ec. 

German  Versions. 

Zurich.  8vo.  1778. 

In  the  third  volume  of  J.  G.  Schulthess,  ‘  Bibliothek  der 
Griechischen  Philosophen.’  4  vols.  16s. 

Frankf.  8 VO.  1797.  Mit  Anmerkungen  und  Versuchen 
zur  Darstellung  stoischer  Philosophen,  von  J.  W. 
Reche.  6s. 

Schleswig.  8vo.  1799.  Mit  x\nmerkungen  und  einem 
Versuche  uber  Antonins  philosophische  Grundsatze 
begleitet,  von  J.  M.  Schultz.  4s.  6d. 


APOLLODOUI  (Bibliotheca.)  A.C.  143. 

Roma:.  8vo.  1555.  Gr.  et  Lat. 

Editio  princeps.  a  very  rare  edition,  and  the  first  of  this 
book.  The  learned  and  curious  set  considerable  value  upon 
it ;  but  it  is  very  difficult  to  be  procured.  At  the  commence¬ 
ment  of  the  volume  are  15  leaves,  separate  from  the  rest  of  the 
work,  which  comprise  the  title,  the  privilege  of  Pope  Paul  IV. 
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the  epistle  of  the  Editor,  a  table  of  citations,  Tetius’s  Commen¬ 
tary  on  this  work,  with  a  table  of  the  names  of  those  authors 
who  are  cited  in  this  book.  Then  follows  the  text,  which  ends 
at  the  138th  leaf  with  these  words,  *  multa  dcsurit after  which 
come  the  remarks  of  the  Commentator,  at  the  head  of  which 
is  an  Epistle  addressed  to  Eulvius  Ursinus  ;  the  volume  con¬ 
cludes  with  a  list  of  Errata  and  an  Index,  which  is  pretty  ample. 
De  Bure,  No.  3558.  “  A^ginus  Spoletinus  fut  le  premier  edi- 

“  teur  de  la  Bibliotheque  d’Apollodore,  a  Rome,  en  1550.  II 

la  publia  d’apres  les  manuscrits  du  Vatican,  mais  corrigea  le 
“  texte  quelquefois  un  peu  arbitrairement.  II  accompagna 
“  Toriginal  d’une  traduction  latine  et  de  notes  qui  annoncent 

beaucoup  d’6rudition.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i. 
p.  100.  At  Gouttard’s  sale  a  copy  brought  £1.  5s.  The  reader 
may  consult  Brunet,  t.  i.  p.  61 ;  Bibliograph.  Diet.  v.  i.  p.  79  ; 
and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  156. 

Antv.  8vo.  1565.  Gr.  et  Lat.  Sylvii. 

Containing  a  more  correct  text  than  the  ‘  Editio  Princeps,’ 
with  an  useful  index ;  the  editor  comments  on  that  edition  with 
great  asperity.  See  his  preface. 

Heidelb.  8 VO.  1599.  Gr.  et  Lat.  Commelini. 

A  rare  and  valuable  edition;  the  editor,  among  other  MSS. 
made  use  of  some  contained  in  the  Bibl.  Palat.  from  which  he 
received  considerable  information,  and  by  the  assistance  of 
which  he  corrected  many  errors  in  the  *  Editio  Princeps,’  and 
inserted  better  readings.  De  Bure  and  Brunet  do  not  mention 
this  edition.  Reprinted  in  8vo.  at  Amsterdam,  in  1669.  See 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  156 ;  and  Bibliogr.  Diet.  v.  i.  p.  79. 
8s.  6d. 

Salmur.  8vo.  1661.  Gr.  et  Lat.  Tan.  Fabri. 

This  edition,  which  Harwood  calls  “  an  accurate  one,”  was 
edited  by  Tanaquil  Faber,  who  has  in  this  volume  given  full 
scope  to  that  bold  style  of  criticism  of  which  he  has  always 
been  so  great  an  advocate;  and  the  greater  portion  of  the  notes 
which  are  inserted  in  it  are  new,  and  relate  principally  to  the 
correction  of  the  Greek  text.  Cette  dernieie  edition  fut  re- 
“  imprimee,  en  1675,  dans  un  receuil  de  Mythologues  intitule 
“  Historice  'po'eticce  Scriptores.  Le  savant  Thomas  Gale  y  fit 
“  des  notes  et  un  discours  preliminaire.  II  y  eut  quelques  au- 
“  tres  editions  qui  sont  peu  estimees.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t.  i.  p.  428.  Heyne  speaks  well  of  Gale’s  notes, 
though  he  says,  that  the  arrangement  of  them  is  bad.  8ee 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  156-7  ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  80. 
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Gott.  8vo.  1782.  Gr.  et  Lat.  Fleynii. 

A  very  excellent  edition,  which  does  infinite  credit  to  the 
editorial  talents  of  Heyne.  In  1783  he  published  a  fourth  vo¬ 
lume,  containing  a  commentary,  which  the  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  calls,  “  rempli  d’erudition  (t.  i.  p.  428.)  from 
which  I  shall  extract  the  following  information  :  “  Photius  est 
“  le  premier  auteur,  dont  T^poque  soit  connue,  qui  ait  attribue 
“  k  Apollodore  la  Bibliotheque.  Get  ouvrage,  qui  est  parvenu 
“  jusqu’a  nous,  etoit  rempli  de  fautes  qu’on  ne  peut  attribuer  k 
“  un  grammairien  aussi  savant  qu’ Apollodore.  Ces  fautes 
“  nombreuses,  que  les  differens  editeurs  ontfait  successivement 
disparoitre,  et  dont  on  a  accuse  les  copistes,  out  fait  penser 
‘‘  a  Taneguy  le  Febvre  que  cet  ouvrage  n’etoit  qu’un  abrege  de 
“  celui  d’Apollodore.  M.  Clavier,  qui  I’a  traduit  recemment 
en  fran^ais,  croit  cette  conjecture  tres-fondee,  et  la  fortifie 
par  plusieurs  raisons.”  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  157. — 
Brunet  informs  us  that  there  were  copies  struck  off  on  strong 
paper,  which  sell  from  17s.  6d.  to  £l.  Is. 

Gott.  8vo.  1803.  Gr.  et  Lat.  Heynii. 

Mr.  Kett,  in  his  ‘  Elements,’  recommends  this  edition  for 
the  use  of  students.  Gibbon,  in  the  fifth  vol.  of  his  Miscella¬ 
neous  \Eofks,  styles  Heyne’s  Illustrations  of  this  author,  A 
mine  of  mythological  erudition.”  “  L’edition  de  M.  Heyne  est 
la  meilleure  pour  le  texte ;  ce  savant  a  fait  conferer  un  manu- 
scrit  de  Paris,  et  employe  les  notes  litteraires  rassemblees 
“  par  G.  J.  V.  Sivmden,  qui  a^nciennement  s’etoit  occupe  du 
“  projet  d’une  edition  de  cet  Auteur,  et  avoit  consulte  pour 
cela  six  manuscrits.  L’edition  de  M.  Heyne  est  cependant 
plus  estimable  encore  par  les  recherches  mythologiques  et  le 
fonds  d’m’udition  qui  se  trouvent  dans  le  commentaire,  que 
‘‘  par  la  critique  du  texte.”  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  19-20. 
Brunet  speaks  highly  of  this  edition  (t.  i.  p.  61.)  It  contains 
some  additional  notes,  and  a  new  arrangement ;  there  are  co¬ 
pies  on  fine  paper.  Eiorillo  published  some  elegant  designs  for 
this  edition.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  167-8.  2  vols. 

£1.  11s.  6d. 

Paris.  8vo.  1805.  Gi\  et  Fr.  Clavierii. 

An  elegant  and  excellent  edition  ;  the  translation  is  a  very 
good  one.  Schoell,  t.  i.  p.  20.  It  is  enriched  with  curious  and 
learned  notes,  which  are  contained  in  the  second  volume.  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  428.  14s. 

ViENNiE.  8vo.  1812.  Graece.  Neophytas  Doukas. 

Brunet  calls  this  edition  a  good  one  :  it  contains  some  short 
fragments  of  Palvcphatus,  Phurnutus,  &c.  with  a  copious  index. 
See  his  Manuel,  t.  i.  p.  61. 
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Commentaries, 

Mitscherlichii,  Epist.  Crit.  in  Apollodorum.  Gott.  12mo. 

1782.  2s.  6d. 


Heynii,  ad  Apollodori  bibliothecam  notae.  Gott.  8vo. 

1783. 

For  an  account  of  the  merits  of  these  notes,  see  his  edition 
detailed  among  the  editions  containing  the  Greek  text. 


Siebelis,  Observat.  in  Apollodorum,  in  Beckii  Comm.  Soc. 

Philol.  Lips.  vol.  ii. 


Translations. 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1605. 

This  work  was  translated  by  Passeratius,  but  not  published 
till  after  his  death.  It  is  frequently  corrected  by  Tanaquil 
Faber,  in  his  edition  of  the  Greek  text. 

Paris.  8vo.  1805.  Trad,  par  Clavier,  avec  le  texte  Grec. 

‘‘  La  bibliotheque  d’ApoIlodore  est  la  plus  ancienne  compi- 
“  lation  qui  nous  soit  parveiiue  sur  la  mythologie  et  I’histoire 
heroique  de  la  Grece.  M.  Clavier,  dans  sa  traduction,  a 
‘‘  suivi  la  marche  ordinaire ;  il  a  rendu  les  noms  propres  cles 
divinites  de  la  Grece  par  les  noms  propres  des  divinites  ro- 
‘‘  maines  ou  latines  qui  leur  sont  analogues.  Quelques  archeo- 
logues  penseront  que  les  noms  propres  ne  doivent  jamais 
“  etre  changes  dans  une  traduction.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t.  i.  p.  420.  For  an  account  of  this  translation,  see  it 
among  the  editions  containing  the  Greek  text.  “  Que  pensez- 
‘‘  vous  de  cet  Auteur  (Apollodore,)  me  demauda-t-elle  d’abord 

**  ainsi  que  de  son  traducteur  ?” - ‘‘  Je  pense,  ‘  lui  repondis-je,’ 

“  que  M.  Clavier  a  rendu  service  a  son  original,  par  les  note^ 
savantes  dont  il  I’a  enrichi.”  Voyage  autour  de  ma  Biblio- 
th^que,  t.  ii.  p.  181-2.  2  vols. 

German  Version. 

Hadamar  und  Herborn.  8vo.  1802.  Von  J.  F.  Beyer. 

3s.  6d. 

I  have  not  been  able  to  discover  an  Italian  translation  of  this 
work ;  it  has  not  yet  been  translated  into  English. 
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APOLLONII  RHODII  (  Argonautica.)  A.C.  230. 

Florent.  4to.  1496.  Grsece.  Francisci.  Literis  Ca- 
piTALiBUS  impressa,  cum  scholiis  Graecis  in  margine. 

Editio  Prtnceps.  An  extremely  rare  and  beautiful  book ; 
the  whole  of  the  text  is  printed  in  capitals ;  the  commentary 
which  accompanies  it,  in  a  small  letter;  the  recto  and  reverse 
of  the  first  leaf  are  occupied  by  two  brief  lives  of  this  poet ; 
and  on  the  recto  of  the  following  leaf  the  poem  commences 
thus : — 

AnOAAQNlOY  POAIOY 
APPONAYTIKQN  HPOTON. 

This  volume  contains  twenty-two  sheets  ;  and  the  recto  of 
the  third  leaf  of  the  last  sheet  ends  with  this  inscription,  in 
capitals  : — 

TEA02  TGN  AnOAAQNIOY 
APPONAYTIKQN 

EN  $AQPENTI  Ai  E'TEI  XlAIOSTQi  TETPA 
K02I0S  TQl  ENENHKQSTGl  E''KTQl.* 

The  reverse  is  blank.  Brunet,  after  giving  a  list  of  what  co¬ 
pies  brought  at  various  sales.  Dr.  Askew’s,  £12,  8s.  6d. ;  la 
Valliere’s,  £12.  Is.;  Brienne — Laire’s,  £19.  3s.  6d. ;  Salle  Sil- 
vestre,  £10.  17s.  8d. ;  Rover’s,  £9.  3s.  6d. ;  F.  Didot’s, 
£12.  10s.  lOd. ;  and  at  Gaignat’s,  a  copy  on  vellum  sold  for 
£13.  6s.  lOd. ;  he  concludes  with  saying,  that  copies  ON  VEL¬ 
LUM  at  this  time  would  bring  from  £50.  Os.  8d.  to  £62. 10s.  8d. 
See  his  Manuel,  t.  i.  p.  62-63.  Dr.  Heath’s  copy  brought  £l0. 
The  reader  may,  for  further  information,  consult  Maittaire, 
p.  611;  Laire,  Index  Libror.  v.  ii.  p.  210;  Audiftredi,  Edit. 
Ital.  p.  352  ;  Panzer,  t.  i.  p.  424  ;  Santander,  v.  i.  p.  69,  and 
V.  iii.  p.  521  ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  76;  De  Bure,  No.  2520  ; 
Dibdin’s,  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  252-253  ;  the  Introd.  to  the 
Classics,  by  the  same,  v.  i.  p.  158-159  ;  and  Bibliographical 
Diet.  V.  i,  p.  81-2. 

Ve:net.  8 VO.  1513.  Graece.  Aldi. 

Panzer  calls  this,  “  Editio  incerta.”  Dr.  Harwood  affirms 
that  De  Bure  purchased  a  copy  of  this  edition  at  Dr.  Askew’s 
sale  for  16s.  But  it  is  only  in  Harwood’s  View  of  the  Clas¬ 
sics  and  the  Bibliographical  Diet,  that  I  can  find  any  mention 
of  it;  for  neither  Maittaire,  Clement,  Harles,  Beck,  De  Bure, 
Reiiouard,  or  Brunet,  notice  any  edition  of  this  date  whatever; 
and  though  the  Doctor  is  j)retty  correct  in  the  generality  of  his 

*  VV'e  are  compelled  Irtan  necessity  to  omit  the  circumflex  over  the 
ome^a. 


APOLLONIUS  RHODIUS. 


m 

statements,  I  think  that  he  has  here  made  a  mistake  in  the  pe^ 
rusal  of  the  date  of  1521,  of  which  edition  De  Bure  did  pur¬ 
chase  a  copy,  and  for  the  sum  specified  above. 

Venet.  8 VO.  1521.  Graece.  Aldi. 

A  beautiful  and  rare  edition ;  a  copy  of  which  sold  at  Sou- 
bise’s  sale  for  £1.  10s. ;  at  the  Crevenna,  for  £l.l8s.  4d.;  and 
in  1807,  in  red  morocco,  for  £1.  13s.  4d.  Brunet,  t.  i.  p.  63. 
“  224  feuillets,  deux  blancs,  et  deux  ayant  la  souscription  et 
“  Tancre.  Le  fol.  104  est  aussi  blanc.  Dans  la  prbface  Stu- 
“  diosis,  Fr.  Asulanus  assure  avoir  confere  plusieurs  anciens  et 
excellens  maiiuscrits,  ce  qui  est  cependant  un  peu  douteux, 
“  car  son  edition  n’a  rien  de  meilleur  que  la  premiere  de  Flo- 
“  rence,  1494,  que  probablement  il  a  copi^e.  Les  Scholies 
“  sont  a  la  fin,  fol.  105  et  suivans,  avec  un  titre  expres,  grec  et 
latin,  Interpretatio  antiquay  ac  perutilis  in  Apollonii  Rhodii 
Argonautica.  Cette  Edition  est  belle  et  tr^s-rare.”  Ilenou- 
ard,  Annales,  t.  i.  p.  156-7.  See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  525. 
14s. 

Paris.  8vo.  1541.  Gra3ce. 

This  edition  is  very  rare  ;  it  has  not  the  Scholia.  Dr.  Har- 
w'ood  calls  it,  “  rarissima”  Brunck,  in  his  preface,  informs 
us,  that  it  is  more  correct  than  the  preceding  editions.  The 
reader  may  consult  Brunet,  who  informs  us  that  it  is,  ^  cum 
scholiis  antiquis,’  and  sums  up  his  opinion  in  the  following 
words  :  Edition  assez  rare.  7  fr.  Pinelli.’’  t.  i  p.  63  ;  and 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  159. 

Fkancof.  8 VO.  1546.  Grsece.  Brubachii.  Cum  Scholiis. 

This  uncommon  edition  of  the  Argonautica  was  purchased 
at  Dr.  Askew’s  sale  by  Dr.  Hunter  for  £l.  2s. Harwood, — 
Mr.  Dibdin  says,  that  he  examined  Dr.  Askew’s  catalogue, 
and  found  no  such  price  affixed  to  either  of  the  copies  of 
this  date.”  This  edition  is  both  rare  and  valuable.  See  Fabr. 
Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  525  ;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  160. 

Basil.  8vo.  1572.  Gr.  et  Lat.  Rotmari. 

‘‘  An  uncommon  book.”  Harwood.  The  metrical  Latin 
version  of  Rotmarus  bears  the  date  of  1570  ;  the  Greek  text, 
that  of  1572.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  268-9. 

Genev.  4to.  1574.  Graece.  Cum  Scholiis.  H.  Stephani. 

An  edition  which  is  in  great  request ;  copies,  in  good  condi¬ 
tion,  sell  from  10s.  to  15s.  Brunet,  t.  i.  p.  63.  “  H.  Stepha- 

“  nus  emendatam,  nitidam  et  diligenti  interpunctione  accuratam 
editionem  Apollonii  dedit.”  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  525. 
£1.  11s.  6d. 
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Lug.  Bat.  8vo.  1641.  Gr.  et  Lat.  Hoelzlini. 

This  edition  is  rare,  and  forms  a  part  of  the  collection  of 
the  Varionmrs  ;  and  though  Brunck  has  bestowed  upon  it  the 
epithet  of  Omnium  pessima,  it  is  not  the  less  sought  after  by  the 
curious.  A  copy  at  Caillard’s,  in  red  morocco,  brought  £1.  5s. 
Brunet,  t.  i.  p.  63.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  553 ; 
De  Bure,  No.  2522  ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  161.  £1.  Is. 

OxoN.  4to.  1777.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Shawii. 

Beck,  in  the  preface  to  his  edition,  quotes  the  following  pas¬ 
sage  from  the  Italian  editor,  (1794,  t.  i.  pref.  p.  xxi.)  :  “  Una 
“  tale  replicata  fatica  del  Shaw  se  non  ha  portato  Apollonio  a 
“  quel  grado  di  perfezione,  a  cui  era  destinato  in  appresso,  ha 
“  servito  almeno  per  cominciar  a  diffondere  il  gusto  e  lo  studio.” 
Shaw  published  an  edition  at  Oxford,  (alluding  to  the  one  we 
have  now  before  us,)  the  principal  merit  of  which  consists  in 
the  beauty  of  the  paper,  and  of  the  typographical  execution. 
Diet.  Univ.  Llist.  Grit,  et  Bibl.  t.  i.  p.  433.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  269-70 ;  Brunet,  t.  i.  p.  63 ;  Biblio¬ 
theca  Crit.  Amst.  1779,  t.  i.  part  iii.  p.  113;  and  Dibdin’s  In¬ 
trod.  V.  i.  p.  161.  2  vols.  £2.  2s. 

OxoN.  8vo.  1779.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Shawii. 

This  is  little  more  than  a  reprint  of  the  preceding  edition  ;  it 
contains  a  few  notes  by  Buhnkenius,  Pierson,  Arnauld,  and 
Toup.  Brunet  informs  us,  that  a  large  paper  copy  of  this  edi¬ 
tion,  bound  in  russia,  was  sold  by  F.  Didot  for  £1.  19s,  2d. 
Manuel,  t.  i.  p.  63.  2  vols. 

Argent.  4to,  et  8vo.  1780.  Grasce.  Cum  Notis.  et  Var. 

Lect.  Brunckii. 

Brunck  is  an  excellent  scholar,  but  he  is  sometimes  too 
bold  in  his  criticisms,  and  too  severe  in  his  censures.”  Kett’s 
Elements,  v.  ii.  p.  519.  Brunet,  speaking  of  the  8vo.  edition, 
calls  it  a  good  one :  and  states,  that  copies  of  the  8vo.  edition 
«ell  from  5s.  to  7s.  6d. ;  of  the  4to.  from  12s.  6d.  to  £1. ;  at 
F.  Didot’s,  a  copy,  bound  in  blue  morocco,  sold  for  £2.  10s. 
Manuel,  t.  i.  p.  63,  “  Rich.  Fr.  Phil.  Brunck  en  a  donne  une 

excellente  (edition,)  a  Strasbourg,  in  8vo.”  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  433.  The  Bibl.  Crit.  Amst.  reviews  this 
edition,  and  censures  the  editor  for  the  corrections  and  altera¬ 
tions  which  he  makes  in  the  text  from  conjecture,  rather  than 
on  the  authority  of  any  manuscript :  the  notes  are  very  highly 
spoken  of.  See  t.  ii.  part  vi.  p.  26-37.  Consult  Harles,  Fabr. 

Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  270 ;  - ,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  553 ; 

Beck’s  preface  to  his  edition  ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.l62. 
1.  p.  16s. 
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Rom.e,  4to.  1794.  Gr.  et  Ital.  Flanginii. 

A  very  elegant  edition,  which  is  now  become  extremely 
rare ;  the  Italian  version  is  greatly  esteemed  :  it  is  illustrated 
with  about  twenty  very  beautiful  gems  and  pictures  from  the 
antique,  and  a  geographical  chart,  descriptive  of  the  Argonautic 
expedition.  For  a  minute  description  of  this  book,  I  must 
refer  my  reader  to  Beck’s  Preface.  2  vols.  £2.  12s.  6d. 


Lips,  8vo.  1797.  Gr.  et  Lat.  Beckii. 

“  An  excellent  edition,  by  which  this  learned  publisher  of 
“  Euripides  has  increased  his  reputation.  He  has  followed 
“  Brunck  only  wherever  to  follow  him  was  judicious  and  safe. 
“  The  Latin  translation  is  free,  and  the  two  Commentaries  are 
“  very  useful.  The  first  volume  concludes  with  a  copious 
“  Index  Verborum,  and  the  second  contains  the  corrected 
“  Scholia.”  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  519.  “  C’est  feu  M. 

“  Brunck  qui  le  premier  a  etabli  le  texte  de  ce  poete,  en  con- 
“  sultant  plusieurs  manuscrits  de  Paris  et  de  Vienne,  et  en  em- 
“  ploy  ant  les  variantes  qu’on  lui  avoit  fournies  des  biblioth^ques 
“  de  Florence  et  de  Wolffenbiittel.  II  a  corrige  un  grand 
“  nombre  de  fautes  grammaticales  et  metriques,  qui  par  la 
“  negligence  des  copistes,  s’etoient  glissees  dans  le  texte.  11 
“  n’auroit  rien  laisse  a  desirer  s’il  eut  ajoute  a  son  edition  le 
scoliaste  grec,  en  profitant  de  I’excellent  manuscrit  de  ce 
“  scoliaste  qui  se  trouve  a  la  bibliotbeque  imperiale  de  Paris. 
“  Les  editions  de  M.  Brunck  in  4®  et  in  8®  manquent ;  ce  qui 
“  fait  bien  desirer  que  M.  Beck  acheve  la  sienne.  Le  premier 
“  volume  qui  en  a  paru,  contient  le  texte  d’apres  Brunck,  avec 
“  quelques  corrections  fournies  par  im  manuscrit  de  Breslau, 
“  line  bonne  version  et  une  excellente  table  des  matieres.  Le 
second  volume  contiendra  les  scolies  avec  un  commentaire 
“  sur  le  poete  et  sur  les  scolies.”  Schoell,  t.  i.  p.  20-21.  See 
Diet.  IJniv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  433;  and  Dibdin’s  In- 
trod.  V.  i.  p.  163.  IGs.  6d. 

Lips.  8vo.  1798.  Greece.  Cura  Coraraent.  perpetuo. 

Krause.  3s. 


Lips.  8vo.  1810-12.  Greece.  E  recens.  et  cum  Notis 
Brunckii.  Accedunt  Scholia  Greeca  ex  cocld.  bibliothecae 
iraperialis  Parisiensi,  nunc  prirauni  evulgata. 

This  is  the  most  correct  and  complete  edition  we  have  of 
this  poem  ;  the  editor  was  Professor  Schafer.  Vols.  1  and  2. 
£1.  10s. 

Lips.  24rao.  1814.  Graece.  Tauchnitz.  2s. 

Lips.  sm.  8vo.  1817.  Graece.  Ex  recens.  Schaferi. 

3s.  6d. 
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Commentaries,  ^c. 

Interpretatio  antiqua  ac  periitilis  in  Apollonii  Rhodii  Ar¬ 
gonaut.  Venet.  8 VO.  Sine  Anno.  Aldi. 

Printed  about  the  year  1521. 

Restituitur  locus  Ap.  Rhodii  in  Lectionibus  Lysiacis,  prae- 
fixus  editioni  Lysise,  quam  Jo.  Taylorus  curavit,  Lond. 
4to.  1734.  Cap.  iv. 

The  Life  of  Apollonius  Rhodius  is  in  the  Biographia  Clas- 
sica.  Lond.  8vo.  1740.  vol.  i.  p.  136. 

Matthiae,  observatt.  critic,  in  tragicos,  Homerum,  etc. 

Gott.  8 VO.  1789. 

F.  A.  Wolfii,  in  nonnullos  locos  Apollonii  observationes, 
m  Beckii  Comment.  Soc.  Philol.  Lips.  vol.  ii.  pt.  2. 

Critical  Remarks  on  Apollonius  Rhodius,  by  the  Rev.  Dr. 
Jortin,  in  his  Tracts,  philological,  critical,  and  miscel¬ 
laneous.  Lond.  8vo.  1790.  vol.  ii.  p.  50-53. 

G.  E.  Groddek,  liber  die  Argonauten  des  Apollonius  Rho¬ 
dius,  in  the  Biblioth.  der  alten  Lit.  und  Kunst.  St.  ii. 

Gerhardii,  Lectiones  Apolloniae.  Lips.  8vo.  1816.  ls.6d. 
Ruhnkenii,  Epist.  Crit.  de  Homeri  hymnis,  de  Hesiodo, 
Callimacho,  et  Ap.  Rhodio.  Lug.  Bat.  8vo.  1749-51. 
4s. 


Translations. 

English  Versions, 

Lond.  8vo.  1750.  (The  story  of  Talus,  from  the  fourth 
book  of  Apollonius,  verse  1620;  and  the  Loves  of  Jason 
and  Medea,  from  the  second  book,  verse  743.)  Trans¬ 
lated  by  W.  Broome,  LL.D.  in  his  Poems,  p.  168-172, 
and  p.  234-248. 

“  Mr.  Broome,  Pope’s  coadjutor  in  the  Odyssey,  was  not 
only  an  excellent  versifier,  but  a  learned  man.”  Crit.  Review. 
The  author  of  the  Bibliograph.  Miscellany  (v.  i.  p.  12)  men¬ 
tions  an  edition  of  this  poem,  as  translated  out  of  the  French 
language,  and  printed  by  W.  Caxton,  but  omits  the  size  and 
date  of  its  publication. 

Lond.  4to.  1771.  (The  Loves  of  Medea  and  Jason,  a 
poem,  in  three  books,)  by  the  Rev.  J.  Ekins,  M.A. ; 
and  12mo.  1772. 

We  have  compared  Mr.  Ekins’s  performance  in  many  of 
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“  the  most  interesting  passages  with  the  original ;  and  hesi- 
“  tate  not  a  moment  to  congratulate  the  literary  world  on  so 
“  valuable  an  acquisition.  We  shall  point  out  indeed  a  few 
‘‘  instances  in  which  he  has  not  given  the  sense  of  his  au- 
thor  so  fully  as  perhaps  was  possible  ;  and  yet  we  know 
not  whether,  on  the  whole,  the  poem  could  be  more  exactly 
“  rendered  into  English  verse  without  injury  to  its  spirit:  Mr. 
“  Ekins  is  peculiarly  happy  in  transfusing  the  tenderness  of 
“  Apollonius  into  his  own  lines ;  and  if  at  any  time  he  sinks 
beneath  his  author,  it  is  when  our  language  would  not  sup- 
“  port  him  in  the  imitation  of  daring  Grecisms.”  Crit.  Re¬ 
view  for  1771.  “  A  truly  valuable  translation.”  Crit.  Re¬ 

view  for  1772. 

Lond.  l2mo.  1780.  Translated  into  verse  by  Stirling. 

(Part  of  the  third  book.) 

Lond.  8vo.  1780.  Translated  by  F.  Fawkes.  Revised 
and  corrected  by  Mr.  Meen,  of  Emmanuel  College, 
Cambridge,  who  annexed  a  translation  of  Coluthus^s 
Poem  on  the  Rape  of  Helen,  with  notes. 

“  The  versification  of  Mr.  Fawkes  is,  for  the  most  part, 
“  easy,  fluent,  and  perspicuous  ;  and  seldom  fails  to  reflect  the 
“  sense  of  the  original  with  a  distinctness  and  truth  not  always 
“  to  be  met  with  in  translations.”  Monthly  Review. 

Lond.  8vo.  1780.  By  Greene. 

Illustrated  with  critical  and  explanatory  notes,  prefatory  es¬ 
says,  and  a  copious  appendix.  “  This  translation  is  inferior  to 
“  Mr.  Fawkes’s  translation  of  the  Argonautics  of  Apollonius 
“  Rhodius.”  Monthly  Review. 

Lond.  8vo.  1783.  (Translations  from  Ap.  Rhodius,)  by 
Gilbert  West,  LL.D.  in  his  ‘  Odes  of  Pindar.’  Vol.  i. 
p.  265-281. 

Lond.  12mo.  1803.  In  verse.  By  W.  Preston,  M.R.S.A. 
With  critical,  historical,  and  explanatory  remarks. 

The  notes,  which  are  taken  chiefly  from  the  Greek  Scholia, 
are  very  useful ;  the  translation  itself  is,  upon  the  whole,  a  re¬ 
spectable  performance.  3  vols.  10s.  6d. 

French  Version, 

Paris.  8vo.  1802.  Trad,  par  Caussin. 

This  translation  is  greatly  esteemed  on  account  of  the  style 
in  which  it  is  written.  Schoell,  t.  i.  p.  296.  “  M.  Caussin, 

“  |)rofesseur  au  College  de  France,  a  donne  en  fan  1802,  une 
“  tort  bonne  traduction  franyaise  d’Apollonius  de  Rhodes,  sous 
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“  le  titre  de  TExpeditioii  des  Argonautes,  ou  Conquete  de  la 
“  Toison  d’Or,  Paris,  1802.  Ce  traducteur  se  montre  seulemeiit 
‘‘  uii  peu  trop  engou6  de  son  original.  Si  les  poetes  n’y  trouvent 
ni  r616vation  ni  les  grandes  images  d’Homere,  les  arch^o- 
“  logues  y  puiseront  des  notions  instructives  sur  la  mythologie 
et  sur  les  rites  des  Anciens.”  Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et 
Bibl.  t.  i.  p.  433.  I  believe  Dureau  de  La  Malle  translated 
this  poem  into  Prench,  which  was  published  at  Paris,  in 
3  vols.  8vo. 

Italian  Version. 

Roma.  4to.  1791 — 94,  Tradotta  ed  illustrata  dal  Car- 

dinale  Lodov.  Flangini. 

The  Greek  text  is  annexed  to  this  esteemed  version.  Italian 
catalogues  announce  a  4to.  edition,  printed  at  Rome,  in  1798, 
in  2  vols.  2  vols.  £2.  12s.  6d. 

German  Version. 

Zurich.  8vo.  1799. 

This  translation,  which  is  in  hexameter  verses,  was  done  by 
the  celebrated  Bodmer.  Schoell,  t.  i.  p.  296.  3s.  6d. 


APPIANI  (Historia.)  A.C.  143. 

Regii.  fol.  1468.  Latine. 

Editio  Princeps.  A  rare  edition,  unknown  to  all  those 
bibliographers,  whose  writings  I  have  consulted.  A  copy  was 
purchased  by  Mr.  Heber,  at  Mr.  Heath’s  sale,  in  1 810,  for  £2. 9s. 

Venet.  fol.  1472.  Latine.  Printed  by  Vindelin  Spira. 

“  A  beautiful  book  in  an  elegant  round  character.  No  sig- 
nature,  catch- word,  or  pages  numbered.  In  fine 

“  Hie  est  alexandrinus  appianus 
A  Candido  lingue  latine  patrono 
“  Romanus.  hunc  impressit  8f  vindelinus 
“  Quem  spira  nohilis  parens  dedalei 
Produxit  ingeni  f  aceti  lepidiq  ; 

“  Carmen  est  Rapliaelis  Zouenzonii  Istri  Poetae. 

«  M.CCCC.LXXII. 

this  edition  contains  only  the  books  ‘  Bellorum  Civilium  et 
**  de  bello  Celtico.”  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  iv.  p.  97-8. 
On  the  recto  of  the  first  leaf  is  a  table,  without  any  title  pre¬ 
fixed,  of  the  contents  of  the  7  books  :  on  the  reverse  of  which 
is  a  prologue  addressed  by  P.  Candidas,  to  Alphonso,  King  of 
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the  two  Sicilies.  On  the  recto  of  the  2nd  leaf  the  book  com¬ 
mences  simply  thus : 

P.  Candidi  de  ciuilibus  Romanorum  bellis  ex  Appiano 
Alexandrino  traductis  in  latinum.  Liber  primus. 

A  full  page  contains  41  lines. 

The  volume  ends  thus  : 

Explicit  Celice  historie  Liber  perbreris.  Laws  immor- 
tali  Deo. 

Then  follow  the  verses  quoted  above, 

‘  Hie  est,’  etc. 

De  Bure,  speaking  of  this  edition,  calls  it  extremely  rare,  and 
beautifully  executed  :  he  then  gives  a  description  of  the  volume. 
No.  4857.  For  further  information  consult  Fabricius,  v.  iii. 
p.  394;  Maittaire,  v.  i.  p.  313;  J^runet,  t.  i.  p.  65;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  253-4 ;  and  his  Introd.  v.  i.  p.  164. 

Venet.  fol.  1477. 

“  This  is  a  most  beautiful  book:  the  paper  is  remarkably 
white  and  the  margin  ample;  the  capital  letters  are  en- 
“  graved,  and,  as  it  appears,  on  metal ;  the  whole  exhibits  an 
“  exquisite  specimen  of  early  typography.  There  are  two  vo- 
“  lumes.  The  first  comprehends  the  Lybian,  Syrian,  Parthian, 
“  and  Mithridatic  wars,  and  is  dedicated,  as  before  observed, 
“  to  Pope  Nicolas  V.  The  second  describes  the  Illyrian  and 
“  Celtic  wars,  and  is  inscribed  to  King  Ferdinand  of  Naples. 
The  epistle  to  the  Pope  in  the  first  volume  is  curious.  In 
this,  Candidus  compliments  the  Pope  on  his  patriotic  restitu- 
tion  of  decayed  buildings,  and  his  zeal  in  encouraging  the 
“  translation  of  distinguished  authors  from  Greek  into  Latin. 
“  He  also  deplores  the  lost  works  of  Appian,  Livy,  Cur- 
“  Tius,  Trogus,  Tacitus  and  Sallust.”  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  vol.  iv.  p.  99.  This  edition,  though  very  difficult  to  be 
procured,  is  by  no  means  so  rare  as  the  preceding.  Clement, 
Bibl.  Curieuse  (t.  i.  p.  434.)  is  very  warm  in  his  eulogiums 
upon  the  beauty  of  this  volume,  the  elegance  of  its  typographi¬ 
cal  execution,  &c.  ;  in  which  Seemiller  cordially  joins  him. 
See  his  Incunab.  Typogr.  pt.  ii.  p.  5.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian.  Consult  Panzer,  t.  iii.  p.  130 ;  De 
Bure,  No.  4858;  l^runet,  t.  i.  p.  65;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer, 
V.  i.  p.  254-5 ;  and  his  Introd.  v.  i.  p.  164. 

Lutet.  fol.  1551.  Greece.  C.  Stephaiii. 

First  edition  of  the  Greek.  A  very  beautiful  edition. 
Charles  Stephens  never  published  any  works  in  Greek  besides 
a  Greek  Testament,  in  1553,  and  this  edition  of  Appian.  The 
following  quotation  will  shew  Maittaire’s  opinion  of  this  elegant 
scholar  ;  “  In  cujus  editionibus  tarn  varia  et  expolita  spectatur 
**  eruditio,  tarn  nitidus  et  immaculatus  character,  ut  si  typorum 
**  cernas  elegantiam,  nullos  habuerit  typographos  superiores ;  si 
VOL.  I.  L 
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“  doctrinam  et  industriam,  etiam  doctissimos  aequaveiit;  si 
breve  (quod  typographiae  impendit)  temporis  spatium,  libro- 
“  rum  editorum  riumero  cesserit  paucissimis  :  neutiquam  a  fa- 
miliae  suae  laudibus  degener  fuerit.”  Vit.  Steph.  p.  172.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  64;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  164-5.  18s. 

Genev.  foL  1592.  Gr.  et  Lat*  H.  Stepbani. 

The  Greek  is  formed  on  the  basis  of  C.  Stephens’s  edition  ; 
it  is  printed  in  columns,  and  contains  the  Spanish  and  Anni- 
bailie  Histories,  which  are  omitted  in  C.  Stephens’s  edition  :  at 
the  end  of  the  volume  H.  Stephens  has  inserted  some  notes  and 
corrections.  “  Les  trois  freres  Henri,  Charles,  et  Pobert 
“  Etienne,  si  celebres  par  leurs  lumieres  comme  hommes  de 
lettres  et  comme  typographes,  etaient  si  jaloux  de  la  purete 
des  Editions  qui  sortaient  de  leurs  presses,  qu’apres  avoir 
corrige  leurs  epreuves  un  assez  grand  nombre  de  fois,  pour 
en  faire  disparaitre  toutes  les  fautes,  ils  voulaient  qu’elles 
‘‘  restassent  affichees  h  leur  porte  pour  etre  soumises  a  la  cen- 
sure  des  savans  qui  composaient  alors  I’universite  de  Paris  ; 
les  Docteurs  et  les  Professeurs  eux-mmiies,  ne  dedaignaient 
pas  de  venir  les  parcourir,  et  de  recevoir  les  cinq  sols  que 
rimprimeur  payait  pour  chaque  faute  qu’on  lui  indiquait.” 
Boulard,  Traite  El^mentaire  de  Bibliographic,  pt.  ii.  p.  71-2. 
15s. 

Aug.  Vind.  4to.  1599.  Grasce.  Hoeschelii. 

This  edition  is  rare,  and  contains,  for  the  first  time,  the  Illy¬ 
rian  war  entire,  of  which  the  two  preceding  editions  contain 
only  a  fragment;  it  was  printed  from  a  MS.  at  Augsburg. 

Amst.  8vo.  1670.  Gr.  et  Lat.  Cum  iiotis  Variorum  et 

Tollii. 

This  Variorum  edition  of  Appian  I  read  some  years  ago, 
“  and  its  correctness,  and  the  notes  of  Tollius,  render  it  supe- 
rior  to  every  preceding  one.”  Harwood.  See  Clement, 
Bibl.  Curieuse,  (t.  i.  p.  435.)  who  expresses  his  surprise  that 
this  editor  has  not  consulted  Hoeschelius’s  edition,  and  inserted 
the  whole  of  the  Illyrian  war,  instead  of  that  fragment  which  he 
has  copied  from  H.  Stephens’s  edition.  See  likewise  Harles,  In- 
trod.  L.  G.  t.  ii.  p.  128;  Brunet,  t.  i.  p.  64;  and  Dibdin’s  In- 
trod.  V.  i.  p.  165.  2  vols.  £1.  Is. 

Argent.  8vo.  1785.  Gr.  et  Lat.  Schweigbmuseri. 

Fuhrmann  says,  that  this  is  one  of  the  best  edited  classics 
published  in  Germany.  From  Schoell’s  *  Repertoire  de  Litte- 
rature  Ancienne’  I  extract  the  following:  Cette  belle  edition 
a  fonde  la  grande  reputation  de  M.  Schweig licenser ^  regarde 
“  aujourd’hui  comme  un  des  premiers  hellenistes  du  siecle. 
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“  C’est  lui  qui  a  tire  Appien  de  I’esp^ce  d’oubli  od  il  Moll 
“  tombe,  et  qui,  en  retablissaiit  la  purete  de  son  texte,  en  rem- 
“  plissant,  par  la  collation  des  manuscrits,  les  lacunes  que  la 
“  negligence  des  precedens  editeurs  y  avoit  laisse  sub  sister,  et 
“  en  Teclairant  par  le  flambeau  de  la  critique,  avenge  la  mem- 
“  oire  de  cet  historien  du  riiepris  qn’on  avoit  injustement  con^u 
“  pour  lui. 

• - M.  Schweighmtser  a  pu  se  servir,  pour  le  retablisse- 

‘‘  ment  du  texte  tronque  enmille  endroits,  d’un  excellent  manus- 
“  crit  de  la  bibliotheque  d’Augsboiirg ;  il  a  confere  ou  fait 
“  conferer  un  troisi^me  manuscirit  de  la  bibliotheque  de  Paris, 
“  incounu  aux  Etiennes,  ceux  du  Vatican,  de  Florence,  de  Ve- 
nise.  Moyennant  ce  travail  il  a  parfaitement  retabli  les  pas- 
“  sages  miserablement  corrompus  de  cet  Auteur;  il  a  eu  le 
“  bonheur  surtout  de  recevoir,  de  la  part  du  dernier  Mecteur  de 
Baviere,  un  manuscrit  precieux,  avec  lequel  il  a  rempli  une 
“  grande  lacime  de  I’histoire  des  guerres  Puniques  qui  se  trou- 
“  voit  dans  tous  les  autres  manuscrits  d’Appien,  meme  les  plus 
“  anciens.  M.  Schweighceuser  a  aussi  public  des  fragmens 
“  d’Appien,  que  renferme  I’ouvrage  inedit  d’un  ancien  gram- 
“  mairien,  conserve  h.  la  bibliotheque  de  Saint  Germain.  Son 
“  edition  est  accompagnM  des  variantes  de  tous  les  manuscrits 
“  qu’il  a  consultes,  d’excellentes  notes  critiques  tres-d^taillees, 
et  de  la  traduction  latine  frequemment  corrigee.  Nons  ob- 
“  serverons  h  cette  occasion,  que  M.  Schweighceuser  a  donne 
“  une  valeur  particuliere  a  ses  Editions  par  les  excellentes  tra- 
“  ductions  latines  qu'il  y  a  ajoutees.  Il  a  fallu  pour  cela  cor- 
riger  les  anciennes  versions  ou  plutot  les  refaire  presque  tout 
“  a  neuf;  travail  bien  mMitoire  et  plus  utile  qu’il  ne  paroit  au 
“  premier  abord.  Un  grand  nonibre  de  personnes  qui  ne  sont 
pas  tres-familiarisees  avec  la  langue  grecque,  s’attachent  prin- 
cipalement  aux  traductions  latines  ;  des  hommes  tres-savans 
“  meme  y  recourent  volontiers  pour  I’intelligence  de  passages 
“  difliciles  pour  lesquels  elles  tiennent  souvent  lieu  de  commen- 
taires. 

- - “  L’impression  de  I’Appien  de  M..  Schweighceuser,  faite 

aux  frais  d’une  maison  de  Leipsic,  dont  les  entreprises  se 
“  distinguent  par  leur  utilite  et  par  le  soin  qu’elle  met  ^  leur 
“  execution  typographique,  celle  de  M.  M.  Weidmann,  a  eu 
“  lieu  k  Strasbourg  sous  les  yeux  de  I’auteur ;  ce  qui  n’a  pas 
peu  contribue  k  la  purete  de  cette  belle  Edition,  Les  trois 
“  gros  volumes,  formant  ensemble  pres  de  3000  pages,  sont 
“  divises  chacun  en  deux  parties,  de  manime  que  tout  I’ouvrage 
peut  commodement  etre  relie  en  six  volumes,”  t.  i.  p.  21-3. 
See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  128;  Bibl.  Crit.  Amst. 
t.  iii.  part  i.  p.  85 — 106  ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  521 ;  Bib- 
liogr.  Diet.  V.  i.  p.  86 — 88;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  165-6- 
£2.  12s.  6d. 
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Lemgov.  8vo.  1796-7.  Grasce.  Teucheri. 

This  useful  edition  is  merely  a  reprint  of  the  Greek  text  of 
Schweighaeuser’s  edition,  with  a  selection  of  the  notes  of  pre¬ 
ceding  editors,  some  of  the  editor’s  own,  and  a  good  ‘  Index 
Rerum;’  printed  on  very  bad  paper.  See  Schoell,  t.  i.  p.  23-4; 
and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  166.  18s. 

Lips.  18mo.  1819.  Greece.  Ex  reccns.  Schliferi.  4  vols. 

12s. 


Commentaries, 

J.  Schweigbseuseri,  o})uscula  academica  seorsim  olim  edita, 
nunc  recognita,  in  uimm  volumen  collecta ;  2  partes  in 
8  VO.  Argent.  1806. 

The  first  part  contains  some  disquisitions  on  philosophical 
subjects  :  the  second,  the  following  treatises ;  1.  Essays  on 

the  Roman  History  of  A  ppian.  2.  On  the  various  editions 
and  MSS.  of  the  Histories  of  Appian.  3.  Emendations  and 
corrections  of  Suidas.  4.  A  Supplement  to  the  emendations 
and  corrections.  See  Schoell,  t.  ii.  p.  431. 

There  is  a  Life  of  Appian  in  the  Diet.  L^niv.  Llist.  Crit.  et 

Bibl.  t.  i.  p.  439. 

R.  P.  Joddrell  has  inserted  some  observations  on  the  plun¬ 
der  of  the  Delphic  temple  by  the  Barbarians,  under 
Cadmus,  &c. ;  in  his  illustrations  of  the  lo,  and  the 
BacchcC  of  Euripides.  Lond.  8vo.  1781.  N.  40.  p. 
481-489. 

There  is  a  Life  of  Appian  in  the  Biographia  Classica. 
Lond,  8vo.  1740.  vol.  ii.  p.  73. 


Translations. 

Enylish  Versions, 

Lond.  4to.  1578.  An  aunciente  Historie,  8:c.  by  7\ppian, 
of  Alexandria,  translated  out  of  diverse  languages,  &c. 
by  W.  B. 

In  the  first  volume  of  the  entries  in  the  books  of  the  Sta¬ 
tioner’s  company,  h’eb.  5,  1577,  is  tlie  following  : 

“  Henry  Binneman.]  A  ppian  us  Alexandnnus  of  the  Ro- 
maine  Civill  lYarres.”  See  the  account  of  Ancient  Transla¬ 
tions  from  the  Classics  prefixed  to  Johnson’s  and  Steevens’s 
edition  of  Shakespeare’s  Plays.  Lond.  8vo.  1785.  vol.  i.  p.  91. 
See  also  Herbert’s  Typographical  Antiquities,  vol.  ii.  p.  905. 

Lond.  fob  1679,  1692,  and  1703.  Translated  by  Da¬ 
vies.  Dedicated  to  the  Earl  of  Ossorv. 
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French  Versions. 

Paris,  fol.  1660.  Des  guerres  des  Homali.s. 

Claude  de  Sessel  translated  A ppian  into  French,  in  1544; 
Odet-Philippe  Desmares,  in  1059,  also  translated  this  histo¬ 
rian,  into  French;  which  is  rare.  Piet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t.  i.  p.  439. 

Paris.  8vo.  1808.  (Les  guerres  civiles  de  la  Republiqiie 
Romaine),  trad,  par  Combes  Dounous.  3  vols.  15s. 

\ 

Italian  Versions. 

Roka.  fol.  1502.  Trad,  dal  Braccio  Fiorentino.  Fu 
Stampato,  in  Roma,  in  campo  di  Fiore,  per  Euchario 
Silber  alias  Franck. 

A  beautiful  and  scarce  edition.  Haym,  v.  i.  p.  13. 

Firenze.  8vo.  1519.  (delle  Guerre  Civili:)  ivi  1520,  in  8vo. 
This  latter  edition  is  exceedingly  rare.  Haym.  v.  i.  p.  13. 

Venez.  8vo.  1524.  (Delle  Guerre  civili,  ed  estei'iie.)  E  7e- 
visto.,  e  corretto  per  Marco  Guazzo.  Ivi  pel  Zoppino, 
1528,  in  8.  7s.  6d. 

Venez.  8vo.  1545.  In  casa  de’  Figluoli  d’Aldo. 

A  very  splendid  edition  ;  to  which  is  added  a  new  book, 
translated,  perhaps,  by  Paul  Manutius.  Haym.  v.  i.  p.  13. 
“  Trois  parties,  dont  la  premiere  a  258  feuillets,  la  secoude 
“  175,  et  un  pour  I’ancre ;  la  troisieme  41,  et  un  aussi  pour 
I’ancre. 

“  Cette  traduction,  faite  par  Aless.  Braccio,  non  pas  sur  le 
“  grec,  mais  sur  la  version  latine  de  P.  Candido,  etoit  fort  in- 
“  exacte.  Paul  Manuce,  attentif  a  ne  jamais  imprimer  un  livre 
“  sans  chercher  a  rendre  sa  nouvelle  edition  meilleure  et  plus 
“  utile  que  les  precedentes,  retoucha  beaiicoup  la  traduction, 
“  retablit  des  passages  entiers,  et  ajouta  le  livre  de  la  Guerre 
“  d’Espagne,  non  encore  public  de  son  temps.  II  est  vrai  qu’il 
“  ne  se  nomme  pas  dans  la  preface  ou  il  rend  cornpte  de  ce  tra- 
“  vail,  mais  il  en  est  indubitablement  I’auteiir,  de  m6me  que, 
“  sans  se  nommer,  il  a  retouche  la  traduction  de  Terence,  Ac. 
“  &c.  La  premiere  edition  de  la  version  de  Braccio  parut  k 
“  Rome,  chez  Eucharius  Silber,  1502,  in-folio;  et  la  meilleure 
“  est  celle  de  Venise,  chez  les  freres  Guerra,  1507,  3  vol.  in- 
“  8°.  considerablement  retouchee,  et  augmentee  de  plusieurs 
“  morceaux,  par  Girol.  Ruscelli.”  Renouard,  Annales,  t.  i. 
p.  231-2.  3  vols.  16s. 

Venez.  8vo.  1551.  Trad,  dal  Braccio  Fiorentino.  In  casa 

de’  Figluoli  d’Aldo. 
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See  the  description  of  the  preceding  edition,  by  Renouard, 
which  this  impression  resembles  in  every  respect,  even  with 
regard  to  the  Anchor,  the  number  of  the  pages,  and  the  sub¬ 
scription.  In  the  text,  a  great  number  of  emendations  and  cor¬ 
rections  have  been  made,  which  has  caused  this  edition  to  be 
preferred  to  the  preceding  one :  they  are  both  extremely 
scarce,  and  valuable.  See  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  265. 
16s. 

Venez.  12mo.  1554.  The  same  translation,  corrected  by 

Dolce.  2  vols. 

Venez.  12mo.  1559.  (Parte  prima  tradotta  da  Alessandro 
Braccio  Fiorentino  riveduta,  e  corretta  da  Lodbvico 
Dolce.) 

This  edition  is  in  great  request ;  and  highly  esteemed  by  the 
Italians,  who  place  it  among  their  ‘Pollana.’  The  preference 
is  given  to  this  edition,  even  before  those  printed  by  the  Al- 
duses,  as  well  as  those  by  different  printers,  in  Italy.  Be  Bure, 
No.  4859.  ‘‘  Questa  e  I’edizione  che  si  pone  nella  Collana. 

“  II  primo  vol.  di  pag.  318  contiene  i  quattro  libri  delle  guerre 
“  esterne  de’  Romani.  II  secondo  di  pag.  484  contiene  i 
cinque  libri  delle  guerre  civili,  e  fin  qui  tradusse  il  Braccio 
“  trasportando  dal  greco  secondo  ci  notifica  il  Dolce  nella  de- 
dicatoria  del  primo  volume.  Il  terzo  volume  di  pag.  228 
“  contiene  in  tre  libri  la  guerra  Illirica,  la  Spagnuola,  e  quella 
“  di  Annibale  tradotti  dal  Dolce,  che  dice  prima  non  esser  mai 
“  stati  veduti,  e  che  furono  nuovamente  ritrovati  dal  Rasario, 
che  li  tradusse  in  latino,  in  poter  del  quale  erano  gli  essem- 
plari  greci.  Alcune  copie  portano  in  fronte  una  dedi- 
catoria,  ed  alcune  im’  altra.”  Haym,  v.  i.  p.  13-14.  In 
3  vols. 

Venez.  8vo.  1563,  e  1567.  (Con  ITstoria  della  guerra 
Illirica,  e  di  quella  contra  di  Annibale,  e  della  guerra 
fiitta  dai  Romani  tra  gl’  Illiri  ec.  tradotta  di  Girolamo 
Ruscelli.) 

Consult  the  extract  from  Renouard’s  ^  Annales  de  I’impri- 
merie  des  Aides,’  annexed  to  the  description  of  the  edition  of 
1545.  “  Avvertasi,  che  le  edizioiii  di  Venezia  del  Nicolini  da 

“  Sabhio,  1538,  in  8,  e  del  Cesano,  1550  pw'e  in  8  sono  man- 
“  canti ;  e  quelle  parirnenti  di  Venezia  del  Franceschini  1575, 
e  del  Bendolo  1584  sempre  in  8  sono  cattive.  E"  stata  fatta 
“  osservazione,  che  la  tavola  delle  cose  notabili  delV  impressione 
del  Guerra  1563,  e  1567  corretta  dal  Ruscelli,  non  e  che  d’una 
“  parte  del  libro,  vale  a  dire  solainente  delle  Guerre  esterne. 
**  Ultimamente  fu  ristampata  dal  Romanzini  di  Verona  1731  e 
1732  due  vol  in  4.”  Haym,  v.  i.  p.  14.  9s. 
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Germari  Version. 

Fraxcf.  8vo.  1793—1800.  (Und  mit  erklareiiden, 
herichtigenden  und  vergleichenden  Anmerkuiigen  verse- 
hen,  von  F.  W.  J.  Dillenius.)  3  vols.  10s.  6(1. 


APULEII  (Opera.)  A.C.  160. 

RoMiE.  fol.  1469.  Printed  by  Sweynheym  and  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  very  rare  and  curious  book  has 
been  so  often  and  so  well  described,  that  I  can  add  but  little 
‘‘  concerning-  it. 

“  It  will  be  observed,  that  the  names  of  the  printers  do  not 
appear  in  the  Colophon,  but  it  is  sufficiently  obvious,  that  it 
“  was  the  work  of  Sweynheym  and  Pannartz.  The  type  is 
“  the  same  with  their  other  productions  of  this  period,  and  they 
had  the  exclusive  privilege  of  following  their  profession  in  the 
“  palace  of  the  Maximi,  where  it  is  said  in  the  Colophon  that 
this  book  was  printed.  It  also  appears  in  the  list  of  their 
“  works,  given  in  my  former  volume,  that  they  printed  275 
‘‘  copies  of  this  work.  The  type  is  very  elegant,  the  paper 
large,  thick,  and  beautiful.  The  points  used  are  the  period, 
the  colon,  and  the  mark  of  interrogatiorr. 

Mr.  Dibdin  remarks,  that  the  Roman  edition,  1472,  is  ex- 
tremely  rare  and  dean'.  I  would  ask,  who  ever  saw  a  copy 
of  this  edition  ?  Audiffredi  knew  nothing  of  it,  and  Santan- 
“  der  observes,  ‘  juscpi’a  present  Ton  n’a  pas  des  preuves  bien 
certaines  de  son  existence.’ 

I’he  error  of  Maittaire  and  others,  in  ascribing  the  superin- 
‘‘  tendence  of  this  work  to  Cardinal  Ressarion  has  before  been 
“  detected.  Indeed,  it  is  only  necessary  to  read  the  prefatory 
‘‘  epistle  to  be  convinced  of  the  fact,  that  the  merit  of  it  can 
only  be  claimed  by  the  Bishop  of  Aleria.  It  is  also  not  un- 
“  worthy  of  observation,  that  Cardinal  Bessarion  died  in  the 
“  same  year.  There  are  copies  in  the  King’s  Library,  the 
“  Bodleian,  Blenheim,  Wilton,  with  Lord  Spencer,  the  Bishop 
“  of  Ely,  and  at  ITiinter’s  Museum,  now  removed  to  Glasgow.” 
Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  243-4.  I  shall  here  present  my 
reader  with  a  description  of  the  contents  of  this  treasure,  which 
is  the  only  ancient  edition,  which  has  escaped  the  mutilating 
hands  of  the  bigotted  Members  of  the  Inquisition  ;  and  which 
presents  us  with  a  legitimate  text  of  this  author ;  the  Bishop  of 
Aleria  was  the  editor,  well  known  for  his  indefatigable  pursuit 
of  literature,  and  his  critical  sagacity  and  erudition  in  editing 
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various  editions  of  the  Classics.  The  volume  commences  with 
the  editor’s  preface,  written  in  praise  of  his  Author  and  Cardinal 
Bessarion,  which  occupies  five  leaves,  ending  about  the  middle 
of  the  reverse  of  the  fifth.  A  table,  consisting  of  thirty-three 
lines,  is  on  the  recto  of  the  sixth  leaf,  with  the  reverse  blank. — 
The  text  commences  on  the  recto  of  the  seventh  leaf,  thus  : — 

T  ego  sermoe  isto  milesio  uarias  fabulas 
c5sera:  auresq:  tuas  beniuolas’;  lepido  susurro 
permulcea  :  modo  si  papyrum  egyptiam  :  ar- 
gutia  nilotici  calami  inscripta  : 

&c.  &c.  6cc. 

This  page,  which  is  in  this  copy  illuminated,  contains  thirty- 
six  lines  :  a  full  page  has  thirty-eight.  On  the  reverse  of  the 
last  leaf  is  the  following  Colophon,  which  occupies  five  lines  : 

Lucii  Apuleii  platonici  madauresis  philosophi  metamorphoseos  liber : 
ac  nonulla  alia  opuscula  eiusdem :  necnon  epitoma  Alcinoi  in  disci- 
plinaru  Platonis  desinunt.  Anno  salutis.  M.CCCC.Ixix.  Paulo 
ueneto  regnante  secundo.  anno  eius  qnto.  die  uero  ultima  mensis 
Februarii.  Rome  in  domo  Petri  de  Maximo. 

- —With  respect  to  the  Homan  edition  of  1472,  Brunet  is  of 

opinion  that  “  Des  bibliographes  peu  exacts  ont  cite  mal  k 
propos  ime  Edition  de  Home,  1472,  et  une  autre  de  Venise, 
1473,  in-fol.”  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  G5.  At  the  Duke  de 
la  A^alliere’s  sale,  a  copy  of  the  Editio  princeps  brought 
£G3.  7s.  4d.  which  is  the  greatest  sum  I  ever  knew  a  copy  of 
this  edition  sell  for.  Consult,  for  further  information,  Audifl’redi, 
Catal.  Horn.  Editt.  Sa3C.  xv. ;  Maittairii,  Annai.  Typograph. ; 
Harlesii,  Brevior.  Notit.  Lit.  Horn.  v.  i.  p.  499-500  ;  Panzer, 
V.  ii.  p.  410 ;  Ernesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  37  ;  De  Bure, 
No.  3583;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  443  ;  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  65;  Bibliograph.  Diet.  v.  i.  p.  58  ;  Dibdin’s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  255-6  ;  and  Introduction  to  the  Classics,  v.  i. 
p.  166-7.  In  Ernesti’s  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  37,  is  a  refer¬ 
ence  to  ‘  Th.  Crenius  parte  xi.  Animadvers.  p.  3  e  Jo.  Pricaeo,’ 
(who  mentions  the  edition  of  1472,)  as  an  authority  for  its  ex¬ 
istence,  but  which  appears  to  be  imaginary  only. 

Venet.  fol.  1483. 

In  Ernesti’s  Fabr.  Bibl.  Lat.  we  are  informed  that  a  copy 
of  this  edition  existed  in  the  ‘  Bibl.  Gudiana.’  v.  iii.  p.  37. 
Maittaire,  (t.  iv.  p.  444,)  and  Clement  (Bibl.  Curieuse.  t.  i. 
p.  437.)  speak  highly  of  this  edition.  See  Panzer,  Annai.  Ty- 
pogr.  V.  iii.  p.  202,  514,  Ac. 

Vjcent.  fol.  1488.  Per  Henricum  de  sancto  Urso. 

“  Usus  est  Jo.  Pricaeus,  quam  cum  Homana  a.  1472.  prin- 
cipes  vocat,  p.  488.  ad  Apuleii  Milesias.”  Ernesti,  Fabr. 
Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  37-8.  A  copy,  bound  in  red  morocco,  sold 
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at  die  Duke  de  la  Valli^re’s  sale  for  15s.  lOd.  Brunet,  t.  i. 
[).  65.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire’s 
Annal.  Typogr.  v.  i.  p.  206-7.  Note  ll. 

Venet.  fol.  1493,  Per  Pincium. 

This  edition,  (which  is  a  reprint  of  the  Editio  princeps,) 
though  rare,  is  of  little  value  ;  and  has  little  typographical 
beauty  to  attract  the  attention  of  collectors.  There  is  a  copy 
of  this  edition  also  in  the  Bodleian.  Reprinted,  I  believe,  in 
1498,  same  size,  and  place.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  38. 

Vp:net.  fol.  1501.  Impress,  per  Sim.  Papiensem. 

- Cum  Phil.  Beroaldi  Commentariis,  qui  primus  critica 

“  ratione  tractavit.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  38. 

Florent.  8vo.  1512.  Apud  Juntas.  Cura  Mariani 

1  UCCll. 

Neither  this  edition,  nor  that  published  by  the  heirs  of  Junta, 
in  8vo.  in  1522,  have  any  particular  value  attached  to  them. 
Brunet,  t,  i.  p.  65.  See  Harles’s  Supplement  to  liis  Brevior. 
Not.  Lit.  Roman,  p.  158 ;  Panzer,  v.  vii.  p.  13 ;  Clement, 
Bibl.  Curieuse,  t.  i.  p.  438,  note  ;  and  Dibdin’s  Introduction, 
V.  i.  p.  168. 

Venet.  8vo.  1521.  Aldi. 

The  Apuleius  in  this  edition  occupies  266  leaves,  which  are 
numbered.  Alcinous,  twenty-seven,  which  are  not  numbered  ; 
and  on  the  last  leaf  is  the  subscription,  with  the  anchor.  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  158-9.  An  edition,  fine  copies  of 
which  are  scarce  ;  a  copy  brought  at  the  Crevenna  sale 
15s.l0d. ;  at  d’O  .  .  .  .’s,  in  red  morocco,  very  beautiful  copy, 
£3.  Os.  8d.  The  Alcinous,  in  Greek,  which  occupies  the  last 
twenty-eight  leaves  of  this  volume,  is  frequently  found  separate 
from  the  Apuleius.  Brunet,  t.  i.  p.  65. 

Paris.  8vo.  1524.  Rob.  Stephani. 

See  Maittaire’s  Annal.  Typ.  v.  ii.  p.  649. 

Paris.  12mo.  J536.  Apud  Colinaeum. 

This  edition  contains  the  Metamorphoses  only. 

Basil.  8vo.  1560,  1597,  1604,  et  1620.  Henr.  Petri. 

“ - Cum  Marci  Hopperi  prasfatioiie,  et  Beroaldi  in 

Metamorphosin  Commentario.*’  Ernesti,  Fabr.  B.  L. 
V.  iii.  p.  38. 

This  editor  published  another  edition,  in  8vo.  in  1533.  See 
Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  168.  2  vols. 
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Paris.  8vo.  1585.  Henrici  Stepliani. 

Lugd.  Bat.  8vo.  1588.  Colvii. 

“  De  Colvio  hsec  in  suo  Codice  annotavit  Marquardus  Ere- 
“  herns :  ‘  Hie  doctus  juvenisy  qui  etiam  militiam  experiri  vo- 
‘‘  *  lens  cum  Pi'incipe  Anhaltino  Bernhardino  ut  interpres  cas- 
“  ‘  tra  Gallica  a.  1591.  secutus  est,  cum  incaute  aliis  adequita- 
‘  vit,  crus  ipsi  a  calcitrante  equo  vicino  fractum  est.  Ipse 
“  ‘  delatus  in  oppidum  Normandice  Granville,  ibidem  extinctus 
“  ‘  et  26  Dec.  sepultus  est.’  Janus  Dousa  in  Epigramm. 

‘  Auctor  inula  necis  juvenem  quae  calce  peremit, 

“  ‘  Heu  sceluSy  lieu  (lira  bestia  caede  nocens. 

“  ‘  I  nunc,  Luciy  asino  nativum  redde  nitorem, 

“  ‘  Nata  asino  rumpat  quo  tibi  inula  caput.’ 

Eabricius  habuit  Colvianam  Apuleii  editionem  cum  adscrip- 
“  tis  ad  libros  Milesiarimi  Variis  lectionibus  Codicis  insignis 
MS.  Palatini  ex  collatione  jam  laudati  Ereheri.  Eadem  edi- 
tio  in  Bibl.  Leidensi  exstat  cum  MS.  collata  a  Jano  Grutero.’^ 
Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  hi.  p.  38-9.  5s. 

Paris.  12mo.  1601.  A  Bonaventura  Vulcanio. 

Hamb.  12mo.  1606.  Woweri. 

The  editor  has  greatly  improved  and  corrected  his  text,  and 
supplied  many  deficiencies ;  but  he  was  severely  attacked  in 
the  ^  Symbola  Critica,’  by  Caspar  Scioppius  :  which  work  T 
would  recommend  my  readers  to  peruse,  and  draw  their  own 
conclusions. 

Lug.  Bat.  8vo.  1614.  Cum  notis  Variorum. 

An  esteemed  edition;  from  5s.  to  7s.  6d.  At  the  Pinelli 
sale  a  copy  brought  16s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  65.  Reprinted, 
Goudae.  8vo.  1650.  This  edition  is  esteemed,  and  forms  part 
of  the  collection  ’of  Variorums.  De  Bure,  No.  3584.  This 
latter  edition  is  scarcer  than  the  preceding,  and  contains  the 
Annotations,  Ac.  of  Pricaeus,  ‘  in  Apologiam.’  “  On  annexe 
“  ^  la  collect,  des  Variorum,  cette  edit,  pen  commune,  mais 
assez  mauvaise  :  le  portrait  de  Pricaeus  est  sujet  k  y  man- 
“  quer.”  Brunet,  t.  i.  p.  65.  £1.  Is. — £1.  11s.  6d. 

Francof.  8 VO.  1621.  Elmenliorstii. 

Harwood  calls  this,  “  a  good  edition.”  - Cui  vita  auc- 

“  toris  veterumque  de  eo  testimonia  praefiguntur,  et  praeter  El- 
“  menhorstii  emendationes  ac  notas  accedunt  Spicilegia  Jani 
Rutgersii,  Erycii  Puteani,  et  Jo.  Brantii,  Cornelii  quoque 
Martini  Professoris  Helmstadiensis  in  librura 
et  Phil.  Cluverii  in  lib.  de  Mundo  animadversiones,  denique 
eleiichus  auctorum  ab  Apuleio  commemoratorum,  phrasium- 
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‘‘  que  et  (y)  verborum  index.  Huic  editioni  cum  Elmenhorstius 
“  immortuus  esset,  ad  umbilicum  earn  perduxit  Joannes  Loce- 
“  nius.”  Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  40. 

Lug.  Bat.  12mo.  1624.  Ex  recens.  Petri  Scriverii. 

Scriverio  notulas  suas  quoque  transmiserat  Jo.  Jsaacux 
“  Poiitamis.  A^ide  Ant.  Matthaei  Syllogen  Epistolar.  p.  269. 
seq.  Ex  Bonav.  Vulcanii  castigatione  iterum  Amstel.  mi- 
nore  forma  a.  1628.”  Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  40. 
A  respectable  and  convenient  edition.  3s.  6d. 

Ant.  12mo.  1660.  Ex  Officina  Plaritiniana. 

This  little  book  is  by  no  means  of  common  occurrence. 
5s.  6d. 

Paris.  4to.  1688.  In  usum  Delphini. 

This  edition  forms  part  of  the  Collection  of  Classics,  *  ad 
usum  Delphini;’  but  it  is  not  rare.  De  Bure,  No.  3585.  This 
edition  is  one  of  the  best  of  those  which  compose  the  Delphin 
Classics.  Copies  sell  from  £l.  13s.  4d.  to  £l.  17s.  6d.  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  65.  ‘‘  Comme  j’avois  aper^u,  pendant  que  Mon- 

“  ville  etoit  occupe  a  visiter  les  tablettes  superieures,  un  rang 
“  assez  etendu  d’in-quarto  latins,  nous  nous  empress^mes  de 
les  aller  voir.  C’etoit  la  collection  des  auteurs  ad  usum  Bel- 
‘‘  phini,  en  soixante-quatre  volumes,  tous  relies  en  veau  brun, 

“ - Voila,  dit  Monville,  une  collection  qui  doit  etre  regardee 

comme  une  phenomene  bibliographique,  lors-qu’elle  est  com- 

plete,  et  un  beau  monument  du  dix-septieme  siecle. - Ce 

‘‘  grand  siecle  repris-je,  est  pourtant  quelquefois  insulte  par  de 
‘‘  miserables  ecrivains  qui  n’en  ont  jamais  lu  I’histoire. — Pen- 
sent-ils,  interrompit  Monville,  que  ces  beaux  ouvrages,  que 
ces  grandes  collections  qui  font  rornement  de  nos  biblio- 
**  th^ques,  pourroient  etre  produits  dans  ce  siecle  frivole,  ou  les 
“  hommes  instruits  et  les  vrais  savans  sont  si  rares,  et  ont  si 
peu  de  moyens  pour  executer  de  grandes  enterprises  ?  Aliens 
au  catalogue,  et  voyons  ce  que  votre  oncle  a  dit  des  ad  usum. 

Note.  Ce  sont  les  Jesuites  qui  ont  fait  les  notes  des  au- 
teurs  latins  imprimes  pour  I’usage  du  Dauphin.  Ces  notes 
sont  en  general  bien  choisies,  claires,  instructives,.  et  fort  iiti- 
les  pour  rintelligence  du  texte  auquel  elles  ont  rapport.  II 
“  est  extremement  difficile  de  rassembler  tous  les  ouvrages  qui 
‘‘  composent  cette  collection.  Les  plus  rares,  sont  Ciceronis 
Opera  Philosophica,  le  Prudence,  et  le  Stace  dont  les  deux 
‘‘  volumes  sont  presques  introuvables,  parce  qu’au  bout  de  dix 

y  “  Locupletissimum  indicem  in  Apuleium  adornasse  se  innuit  Bar- 
‘‘  thins,  lib.  iii.  c.  10.  adversar.  et  alibi.  luceiidio  periisse  conqueritur, 
T.  1.  ad  Statium,  p.  9."  Note  to  Ernesti,  Fabr.  R.  Lat.  v.  iii.  p.  40. 
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“  ans,  Tedition  fut  envoy^e  a  la  beurriere.  Le  tout  m’a  cobte 
1000  liv.  (£41.  13s.  iod.)  J’ajouterai  que  la  bonne  edition 
du  Virgile  ad  usum,  porte  la  date  de  1682.”  Voyage  Autour 
de  ma  Bibliotheque,  t.  iii.  p.  204-6.  2  vols.  £3.  3s. 

Altenb.  12nio.  1778. 

This  little  book  is  said,  by  Harwood,  to  be  ‘  neat  and  well 
edited it  contains  the  various  readings  of  Colvins,  Stewe- 
chius,  Brentius,  Puteanus,  and  Elmenhorstius  ;  and  a  colla¬ 
tion  of  various  MSS.  “  Charmante  edition,  avec  un  receuil 
de  variantes.”  Schoell,  t.  i.  p.  175. 

Leid^.  4‘to.  1786.  Oudendorpii  et  Ruhnkenii.  (Meta- 

morpboseon.) 

One  of  the  best  editions  of  Apuleius  is  that  published  at 
Leyden,  in  4to.  in  1786.  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i. 
p.  442.  La  meillure  edition  des  Metamorphoses  d’Apulee 
“  est  celle  de  F.  Oud&ndorp,  avec  une  preface  de  Ruimkenius, 
Leyde,  1786,  in  4.*^  11  n’existe  pas  encore  une  edition  egale- 
ment  bonne  des  oeuvres  completes  de  ce  philosophe  :  celle  de 
Deuxponts  est  preferable  a  toutes  les  autres.”  Schoell,  t.  i. 
p.  175.  A  copy  of  this  edition,  illustrated  with  plates,  taken 
from  the  French  translation,  by  Crispin  de  Pas,  is  occasionally 
inserted  in  catalogues^  sine  pretio.  See  Brunet,  t.  i.  p.  65 ; 
and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  171. 

Biponti.  8 VO.  1788. 

A  good  edition.  “  Mr.  Jeremy  Markland  began  at  Cani- 
bridge  an  edition  of  Apuleius,  of  which  seven  sheets  were 
“  printed  off,  from  Morell’s  French  edition ;  but  on  Dr.  Bent- 
ley’s  sending  him  a  rude  message  concerning  his  having  left 
out  a  line  which  was  in  the  MSS.  he  stopt  short,  and  went 
no  further.”  See  Nicholls’s  Anecdotes  of  Bowyer.  Lond. 
4to.  1782,  p.  22.  Consult  the  quotation  from  Schoell’s  Reper¬ 
toire,  annexed  to  the  preceding  edition. 

PARiSi  18mo.  1796,  Apud  Renouard. 

These  volumes  belong  to  the  beautiful  collection  of  Classics, 
printed  by  Renouard.  Schoell,  t.  i.  p.  175.  “  L’edition  de 

Renouard,  Paris*,  1796,  3  vol.  in-18,  est  fort  jolie.”  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  442.  There  were  copies 
struck  off  on  Dutch  paper,  and  one  ON  vellum.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  66.  18s. 

Paris.  4to.  1802.  Lat.  et  Fr. 

Each  fable  is  accompanied  with  a  dissertation  by  F.  Delau- 
naye  :  accompanied  with  engravings  after  the  designs  of  Ra¬ 
phael.  See  Brunet,  t.  i.  p.  77.  £1.  12s. 


85 


APULEIUS. 

Commentaries,  ^c. 

There  is  a  life  of  Apuleius,  and  some  curious  particulars 
relating  both  to  himself  and  his  writings,  in  Bayle’s 
Dictionnaire,  t.  i.  p.  270-4;  which  see. 

Life  of  Apuleius,  prefixed  to  the  new  Metamorphoses,  or 
pleasant  transformation,  being  the  Golden  Ass  of  L. 
Apuleius,  of  Madaura,  and  written  in  Italian,  by  Carlo 
Monte  Socio;  translated  from  the  Vatican  MS.  Lond. 
8 VO.  1714,  and  1733. 

Philip  Beroaldus  published  a  Commentary  on  Apuleius 
and  other  authors.  Venice,  fol.  1501. 

“  Beroalde,  suivant  Paul  Jove,  en  eclaireissant  les  auteurs 
les  plus  obscurs  de  Tantiquite,  redonna  la  vie  ^  une  quantite 
“  de  vieux  mots  proscrits  par  les  bons  ^crivains :  ce  qui  chargea 
“  son  style  d’expressions  dures  et  de  phrases  incorrectes.”  Diet. 
TJniv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  502. 

Notae  et  Observationes  in  Apologiam  L.  Apuleii  Madau- 
rensis  Philosophi  Platonici.  Paris.  4to.  1635. 

To  which  are  added,  some  curious  fragments  of  antiquity,  in 
copper-plate  engravings. 

In  undecim  Apuleianae  Metamorphoseos,  sive  Milesiarum 
Libros  Annotationes  uberiores.  Goun^.  8vo.  1650, 
With  the  portrait  of  Pricaeus  prefixed  to  it. 

“  Towards  the  publishing  of  this  book,  he  borrowed  an  an¬ 
cient  copy  of  it  from  Archb.  Laud’s  MSS.’^  Wood’s  Athenee 
Oxon.  by  Bliss,  v.  iii.  col.  1106. 

J.  F.  Herelii,  Epistola  Critica  ad  J.  G.  Meuselium.  Al- 

TENB.  8vo.  1767. 

This  volume  is  very  little  known.  It  contains  notes  on  Apu¬ 
leius,  Oppian,  Hyginus,  Frontinus,  Lucian,  Dictys  Cretensis, 
Apollonius  Bhodius,  Florus,  Ampelius,  Serenus  Sammonicus, 
Ausonius,  Longus,  Achilles  Tatius,  Justin,  Claudian,  Valerius 
Flaccus,  and  Heliodorus. 

An  explication  of  the  Metamorphoses  of  Apuleius,  entitled 
“  The  Golden  Ass,”  by  W.  Warburton,  in  his  divine 
legation  of  Moses,  in  nine  books.  Lond.  8vo.  1785,  pt.  i. 

There  is  some  valuable  information  concerning  Apuleius 
in  Ernesti’s  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  28-37 ;  p.  41-45 ; 
and  p.  46-48. 

A  life  of  Apuleius  is  contained  in  the  Diet.  Univ.  Hist> 

Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p,  441-2. 
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Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  1566  and  1571.  (The  Golden  Asse.)  Trans¬ 
lated  into  English  by  William  Adlington. 

**  There  is  an  entry  of  this  translation  in  the  books  at  Sta- 
“  tioners’  Hall,  in  1695.  Valentine  Sinies  is  the  name  of  the 
printer  who  entered  it.  It  is  again  entered  by  Clement 
“  Knight,  in  1600.”  Account  of  Ancient  Translations  from 
the  Classics,  prefixed  to  Johnson’s  and  Steevens’s  edition  of 
Shakspeare’s  Plays.  Reprinted,  Lond.  1639,  in  4to.  See  Herr 
belt’s  Typographical  Antiquities. 

Lond.  8vo.  1582. 

A  reprint  of  the  preceding.  Imprinted  by  T.  East.  See 
Herbert’s  Typographical  Antiquities. 

Lond.  4to.  1596.  (The  eleven  books  of  the  Golden  Asse, 
containing  the  Metamorphosy  of  Lucius  Apuleius,  &c.) 

“  It  is  dedicated  by  the  translator  to  Thomas,  Earl  of  Sussex, 
**  by  an  epistle  dated  from  IJniversity  College  the  18th  of  Sep- 
“  tember,  1566,  in  which  year  the  translation  was  perhaps  first 
published.  The  said  William  Adlington  hath  also  an  epistle 
to  the  reader,  following  the  epistle  dedicatory,  containing  the 
several  matters  of  Lucius  Apuleius;  but  whether  he  was  a 
“  graduate  of  this  IJniversity  I  know  not.”  Wood’s  Athenm 
Oxon,  by  Bliss,  v.  iii.  col.  255. 

Lond,  8vo.  1708  and  1724.  Translated  by  C.  Monde. 

Lond.  8vo.  1744.  The  Loves  of  Cupid  and  Psyche,  in 
verse  and  prose,  from  the  French  of  La  Fontaine;  to 
which  is  prefixed  a  translation  of  the  same  history  from 
the  Latin  of  Apuleius,  by  Lockman. 

Lond.  8vo.  1795.  Translated  by - Taylor. 

Lond.  8vo.  1799.  Cupid  and  Psyche.  A  mythological 
Tale  from  the  Golden  Ass  of  Apuleius. 

**  To  versify  the  beautiful  and  unimproveable  tale  of  Apu- 
“  leius,  a  tale  written  with  all  the  strong  and  glowing  language 
of  poetry,  was  a  bold  attempt.  This,  however,  is  no  com- 
“  rnon  piece  of  versification,  the  work  of  no  common  hand. — 
Its  faults  are  few  or  doubtful;  and  it  is  evidently  the  work 
of  a  man  of  genius.”  Monthly  Review  for  December,  1799, 
p.  400-9.  “  This  poem  possesses  considerable  merit.  The 

“  versification  is  generally  easy  and  harmonious,  and  the  ima- 
“  eery  is  lively  and  spirited.”  xMonthly  Review  enlarged  for 
April,  1800,  p.  432. 
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French  Versions. 

Paris.  16mo.  1586.  Trad,  par  Jean  Louveaii. 

‘‘  Je  ne  sache  point  d’autres  Traductions  Francoises  de  I’Ane 
“  d’or,  qu’en  vieux  Gaulois. — Jean  Louveau,  si  je  ne  me 
“  trompe,  est  I’auteur  de  la  premiere  :  la  Croix  du  Maine  en  fit 
“  mention  (Bibliotheqiie  Franfoise,  p.  238,)  sans  marquer  Tan- 
“  nee  qii’elle  parut.  II  se  contente  de  dire  qu’elle  fut  imprimee 
a  Lyon.  File  fut  reiinprim^e  a  Paris,  par  Claude  Micard, 
‘‘  I’an  1584.”  Bayle  Diet.  p.  274.  Note  R. 

Paris.  l2mo.  1602,  1612,  1623,  et  1631,in8vo.  Trad. 

par  Montlyard. 

The  editions  (1623  and  1031,)  are  in  great  request,  on  ac¬ 
count  of  the  engravings  with  which  they  have  been  adorned  : 
the  preference  is  given  to  that  of  1623,  proof  impressions  of 
which  are  the  most  beautiful.  It  is  very  difficult  to  procure 
copies  in  a  good  state  of  preservation.  De  Bure,  No.  3587. 
The  three  last  editions  are  illustrated  with  engravings  by  Cris¬ 
pin  de  Pas.  The  preface,  says  Bayle,  is  sufficiently  long,  and 
contains  a  critique  upon  the  numerous  errors  of  John  Louveau, 
A  copy  of  the  edition  of  1623  sold  at  Hangard’s  sale  for  the 
sum  of  £2.  6s.  8d.  See  Brunet,  t.  i.  p.  66  ;  Bayle,  t.  i.  p.  274. 
Note  R ;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xii. 

Paris.  8vo,  1648.  Impr.  par  Nic.  et  J.  de  la  Coste. 

This  volume  is  ornamented  with  engravings,  executed  by 
Michel  Lasne,  the  title  of  which  announces  it  to  be,  revue,  cor- 
rigee  et  mise  en  meilleur  ordre,  contains  two  tables,  which  are 
not  in  the  preceding  editions ;  but  they  have  mangled  the  cri¬ 
tical  preface  of  Montlyard,  and  the  style  of  the  translation  has 
been  badly  altered,  or  rather  corrupted,  by  the  bookseller;  but 
notwithstanding,  this  edition  is  not  cheaper  than  the  two  others, 
(alluding  to  the  editions  of  1623  and  1631 ;  for  be  appears  to 
have  been  ignorant  of  the  two  which  preceded  them,)  and  fine 
copies,  in  red  morocco,  sold  at  Lolliee’s  sale  for  £l.  15s. ;  at 
Renouard’s  for  £1.  16s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  66.  See  De 
Bure,  No.  3587. 

Paris.  12mo.  1707.  (et  du  demon  de  Socrate,  trad,  par 
I’Abbe  Compain  de  St.  Martin.) 

The  translation  of  St.  Martin,  in  many  places  not  very  exact, 
has  also  the  fault  of  being  mutilated,  very  frequently  rather  too 
freely:  and  on  this  account  Montlyard’s  translation  is  preferred, 
notwithstanding  the  rudeness  of  its  style.  Brunet,  t.  i.  p.  66. 

Paris.  8vo.  1787. 

This  edition,  the  translation  of  which  has  been  revised  and 
corrected  by  J.  Fr.  Bastien,  has  become  very  rare.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  66.  2  vols. 
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Paris,  gr.  in-4to.  1810.  (Les  Amours  de  Cupidon  et 
Psyche.)  Traduction  nouvelle.  Adorned  with  elegant 
engravings,  after  the  designs  of  Raphael.  Vellum  pa¬ 
per.  c£2.  14s. 

Italian  Versions. 

Venezia.  8vo.  1516,  1518.  (con  cattive  figure  in  legno,) 

1544,  e  1549. 

The  last  is  the  most  beautiful  edition.  Haym,  v.  iii.  p.  91. 
Translated  by  Matteo  Maria  Boiardo,  and  published  under  the 
title  of  ‘  Apulegio  vulgare.’  A  copy  of  the  edition  of  1519, 
bound  in  red  morocco,  says  Brunet,  sold  at  the  ‘  salle  Silves- 
tre,’  in  1802,  for  £1.  2s.  4d. ;  a  copy  of  the  edition  of  1544  at 
Ploncefs  sale  brought  5s.  lOd. ;  at  the  Duke  de  la  Valliere’s, 
in  blue  morocco,  £l.  Os.  2d.  Manuel,  t.  i.  p.  66. 

Venezia.  8vo.  1549,  1550;  in  12.  1567,  1598;  e  1603  in 
8 VO.  Trad,  per  Agnolo  Firenzuola. 

These  two  editions  (1549  and  1567)  of  Apuleius  are  good 
ones ;  the  last  is  generally  preferred.  Copies  are  procured 
with  difficulty.  De  Bure,  No.  3589.  These  two  editions  (1598 
and  1603)  are  mentioned  in  the  ‘  Vocabolario  della  Crusca 
but  they  are  mutilated.  Haym,  v.  iii.  p.  91.  This  translation 
is  esteemed  by  the  Italians ;  and  the  two  editions  which  we 
have  cited,  (1550  and  1567),  have  this  advantage  over  those 
of  1598  and  1603,  that  they  are  not  mutilated.  The  value  of 
the  edition  of  1566  or  1567  is  enhanced  by  its  being  accom¬ 
panied  with  notes,  a  table,  and  plates.  Brunet,  t.  i.  p.  66. 
“  L'edizione  del  Isso  e  la  piu  stimata  fra  tutte.  Questa  e  la 
“  miglior  tradiizione  d'Ap?ilejo,  ed  e  molto  pregiata,  e  rara, 
“  quantunque  il  March.  Maffei  la  dica  fatta  con  alter azione 
**  com’  e  il  vero.  Ci  ha  anche  la  traduzione  di  Pompeo  Vizani. 

Venezia,  1612, T616,  e  1644,  in-8,  e  di  Girolamo  Parabosco. 
**  Venezia,  1607,  in  4.  ma  si  Vuna  che  Valtra  non  sono  molto 
stimate.^’  Haym,  v.  iii.  p.  91-2.  A  copy  of  the  edition  of 
1598,  sold  at  Rover’s  sale  for  £1.;  the  ordinary  price  is  from 
5s.  to  7s.  6d.  It  is  more  beautiful  and  more  correct  than  that 
of  1603,  at  the  end  of  which  volume  is  the  date  of  1607.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  66. 

Paris.  4to.  e  8vo.  1781.  A  reprint  of  the  preceding  edition. 

German  Versions. 

Berlin.  8vo.  1780.  Psyche,  nach  dem  Lateinischen  des 
Apuleius  ;  von  August  Rode.  3s. 

Dessau.  8vo.  1783.  Goldner  Esel;  aus  dem  Lateinischen, 
von  A.  Rode.  2  vols.  7s.  6d. 
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ARISTIDIS  (Orationes.)  A.C.  190. 

Venet.  fol.  1513.  GrjEce.  Apud  Aldum. 

Editio  Priisceps.  This  is  the  first  appearance  of  any 
part  of  the  writings  of  Aristides  in  print ;  together  with  Iso¬ 
crates,  Alcidamas,  Gorgias,  jEschines,  &c.  published  under 
the  title  of  ‘  Oratorum  et  Rhetorum  Gr®corum  Collectio;’  it 
contains  only  his  Oration  ‘  de  Laudibus  Athenarum  et  IJrbis 
Romae,’  of  which  Wyttenbachius,  in  his  life  of  Ruhnkenius, 
Leyden  edition,  p.  127.  delivers  his  opinion  as  follows:  ‘‘  Rhe- 
“  torum  omnium,  certe  plurimorum,  necdum  seorsum  editorum, 
**  adhuc  una  est  editio  Aldina,  eaque  perrara,  ut  paucis  in  pub- 
“  licis,  paucissimis  privatis  exstet  bibliothecis,  et  Hemsterhu- 
“  sius  ejus  exemplum,  quovis  pretio  emere  cupiens  ac  dedita 
“  opera  quaerens,  per  sexaginta  annos  nullo  in  bibliopolio,  nullo 
“  cujusquam  in  auctionis  catalogo  deprehenderit.  Ruhnkenius 
“  duo,  quibus  haec  editio  continetur,  volumina,  rara  felicitate, 
“  diverse  utrumque  et  loco  et  tempore,  sibi  comparaverat,  et 
“  librum,  ut  suum,  eo  raajore  cum  otio  ac  diligentia  tractabat.” 
Renouard  gives  a  very  copious  and  excellent  collation  of  this 
edition,  to  which  I  must  refer  my  reader,  and  content  myself 
with  giving  his  opinion  of  the  book  and  its  rarity  :  “  Ce  prG 
“  cieux  receuil  est  une  des  productions  les  plus  importantes  de 
“  I’iniprimerie  Aldine  ;  et  pour  donner  de  bonnes  editions  de 
“  ces  divers  auteurs,  il  a  fallu  que  Reiske  et  autres  editeurs 
“  modernes  rappelassent  une  foule  d’excellentes  lemons  que 
“  dormoit  I’edition  Aldine,  et  qu’on  avoit  successivement  aban- 
“  donnees  dans  les  reimpressions  subsequentes.”  Annales,  t.  i. 
p.  103.  See  p.  101-3  of  the  same  work  ;  De  Bure,  No.  2339; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  440. 

Flo  RENT.  fol.  1517.  Graece.  Juntae. 

Tlie  First  Edition  of  the  fifty-two  Orations  of  Aristides, 
which  is  very  beautifully  printed,  and  is  now  very  rare ;  the 

editor  was  Bonini,  a  physician,  at  Florence. - De  Bure 

in  his  ‘  Bibliographie  instructive,’  and  those  who  have  copied  it, 
with  too  great  confidence,  have  cited  an  edition  of  this  Orator, 
*  Venetiis,  Aldus,’  1527,  in  fol.  which  does  not  exist.  This  in¬ 
correct  statement  originates  in  the  Catalogue  of  the  King’s  Li¬ 
brary,  X.  1709 ;  where  the  edition  of  Junta,  1517,  is  an¬ 
nounced  under  the  date  of  1527,  Venice  ;  because  the  copy  of 
this  edition  was  discovered  bound  up  with  Harpocration,  which 
forms  p.  89 — 118  of  Ulpianus,  printed  by  Aldus,  in  1527. 
How  many  editions  announced  by  bibliographers,  who  too  fre¬ 
quently  copy  from  one  another  without  examining  what  they 
are  about  to  do,  will  be  known  to  be  false,  if  they  would  revert 


90 


ARISTIDES. 


to  those  authors  who  first  cited  them!  Unhappily,  as  it  is  not 
always  in  our  power  to  make  the  register  necessary  for  disco¬ 
vering  the  source  of  the  error,  it  is  sometimes  impossible  to  guard 
against  it.  Brunet,  t.  i.  p.  81.  which  consult.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  vi.  p.  35 ; — — -Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  203 ; 
Bandini’s  Annal.  Junt.  Typogr.  pt.  ii.  p.  119;  and  Dibdin’s 
Introduction,  v.  i.  p.  171-2.  £4.  4s. 

Genev.  12mo.  1604.  Gr.  et  Lat.  Stephani. 

A  good  edition,  and  very  commodious.”  Harwood,  as 
quoted  by  Kett,  in  his  Elements,  v.  ii.  p.  522.  See  Fabricii, 
Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  392-3  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  172 ;  and 
Bibl.  Diet.  V.  i.  p.  104.  3  vols.  15s. 

OxoN.  4to.  1722 — 30.  Gr.  et  Lat.  Jebbii. 

This  is  a  valuable  and  correct  edition  of  this  Orator,  col- 
“  iated  with  MSS.  and  the  first  printed  edition ;  the  variety  of 
whose  lections  is  faithfully  exhibited  under  the  text.”  Har¬ 
wood.  De  Bure  is  very  brief  in  his*  account  of  this  edition  and* 
its  merits ;  Bonne  edition,  la  plus  ample  et  la  plus  estimee.” 
No.  2357.  And  though,  says  Brunet,  it  is  not  considered  to 
be  very  correct,  it  is  sought  after,  and  copies  are  rather  scarce : 
from  £1.  13s.  4d.  to  £2.  Is.  8d.  Copies,  on  large  paper,  at 
Brienne’s  sale,  in  red  morocco,  brought  £6.  5s.  2d. ;  at  De 
Cotte’s,  £6.  Is. ;  at  Caillard’s,  in  red  morocco,  £8.  13s.  6d. ; 
and  at  F.  Didot’s,  in  red  morocco,  £10.  8s.  6d.  Manuel,  t.  i. 
p.  81.  The  notes  are  said  to  be  (by  the  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  497.)  very  learned ;  but  the  text  is  ex¬ 
tremely  faulty.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  vi.  p.  37 ; 
Kelt’s  Elements,  v.  ii.  p.  522  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  172-3  ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  105.  2  vols.  £3.  13s.  6d. 

Venet.  8vo.  1785.  Gr.  et  Lat.  Morelli.  (Aristides  versus 
Leptinem,  with  Libanius’s  speech  in  favour  of  Socrates, 
and  the  fragments  of  Aristoxenus  on  the  elements  of 
Rhythm.) 

This  volume  is  in  considerable  request ;  a  copy,  on  large 
paper,  sold  at  Renouard’s,  elegantly  bound,  for  £1.  2s.  6d.  ; 
and  a  copy,  printed  on  parchment,  at  the  Pinelli  sale,  brought 
£2.  Is.  8d.  ;  Brunet,  t.  i.  p.  81-2.  A  very  good  and  useful 
edition.  14s. 

Hal.e.  8vo.  1789.  Wolfii.  (Declamatio  adversus  Lepti¬ 
nem,)  annexed  to  Demosthenes’s  Oration  on  the  same 
subject. 

To  this  edition  of  the  Oration  of  Demosthenes  against  Lep- 
tines,  Wolf  has  joined  that  of  Aristides,  which  the  Abb6  Mo- 
rell  had  published  for  the  first  time,  at  Venice,  in  1785,  in  8vo. 
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With  respect  to  the  latter,  Wolf  has  merely  reprinted  it,  but  his 
edition  of  Demosthenes’s  Oration,  is  a  chef-d’ceuvre  of  criticism 
and  interpretation.  Schoell,  t.  i.  p.  43. 


ARISTOPHANIS  (Comcedi^.)  A.C.  389. 

Venet.  fol.  1498.  Grsece.  Aldi. 

Editio  Princeps.  a  very  rare  and  beautiful  edition,  con- 
sisting'  of  348  leaves,  the  first  eight  of  which  are  occupied  by  the 
title;  a  Greek  epigram,  in  commendation  of  the  Dramatist;  the 
prefatory  address  of  Aldus  to  Daniel  Clarius;  the  Greek  address 
of  Musurus  ;  Excerpta  from  Hepheestion,  Demetrius  TricliniuSy 
and  Plato  concerning  dramatic  metres,  &c. ;  a  Life  of  Aristo¬ 
phanes,  in  Greek;  and  a  Dissertation  ‘  riEPl'  KnMI2Al'Ai:.’  On 
the  recto  of  the  9th  leaf,  the  Plutus  commences ;  then  follow 
eight  other  comedies;  the  Lysistrata  and  Thesmophoriazusae 
being  omitted ;  for  the  omission  of  the  former,  Aldus,  in  his 
epistle  to  Daniel  Clarius,  assigns  this  reason,  which  I  shall  give 
in  the  words  of  Brunck;  “  Decimam  Lysistraten  in  epistola  ad 
“  Danielem  Clarium,  ‘  prgetermisisse  se  ait,’  quia  vix  dimidiatam 
“  habere  earn  potuit, — Thesmophoriazusee  in  ejus  notitiam  non 
“  venere  he  includes  this  edition  ;  that  by  Junta,  in  1515  ; 
and  by  the  heirs  of  Junta,  in  1525,  under  the  following  de¬ 
scription  :  “  Editiones  autem  sunt  tres  modo  quae  habeant  ali- 
“  quid  momenti  atque  auctoritatis,  quippe  quae  solae  e  scriptis 
“  veteribus  libris  expressae  fuerint.”  Of  the  scholia  the  same 
editor  observes:  “  Sincera  habentur  in  sola  editione  Aldina;’^ 
and  says  that,  “  Quae  subsecutae  sunt  editiones  e  prioribus  illis 
“  expressae  fuerunt,  a  quibus  si  qiiando  in  diversa  abeunt,  varie- 
“  tates  nullius  codicis  fide  nixae,  vel  correctorum  conjecturis, 
vel  typothetarum  incuriae  debentur.  Editiones  illas  omnes 
“  (Basil.  1532  et  1547  ;  Venet.  1538  et  1542;  et  Paris. 
“  1540 — 47,)  recensere  non  est  instituti :  earum  tantum  quas 
“  habeo,  quibus  usus  sum,  quarumque  mentionem  feci  in  notis, 
seriem  subjiciam.”  Praefat.  p.  iv-v.  The  editor’s  name  is 
Marcus  Musurus.  This  volume,  which  Kett  in  his  Elements,  v. 
ii.  p.  508,  says,  ‘  contains  much  better  readings  than  the  more 
modern  editions,  both  in  the  text  and  scholia,’  concludes  simply 
thus  : 

“  Venetiis  apud  Aldum.  M.IID.  Idibus  Quintilis. 

“  In  hoc  idem  quod  in  aliis  nostris  impetrauimus.” 

Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  379;  Clement,  Bibl. 
Curieuse,  t.  ii.  p.  82;  De  Bure,  No.  2570;  Renouard,  Annales, 
t.  i.  p.  21-2;  Brunet,  t.  i.  p.  82;  Beloe's  Anecdotes,  v,  iii.  p. 
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208-9,  and  vol.  v.  p.  440-1 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p. 

256-8 ; - Introd.  v.  i.  p.  173-4  ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  105. 

where  this  edition  is  erroneously  said  to  contain  eleven  Come¬ 
dies. 

4 

Florent.  12mo.  1515.  Greece.  Sine  Scholiis.  Juntae. 

This  little  volume,  which  is  exceedingly  rare,  presents  us,  for 
the  first  time,  with  the  Lysistrata  and  Thesmophoriazusae. 
“  This  is  an  edition  of  manuscript  authority.  Brunck  derived 
**  much  assistance  from  it,  and  frequently  without  acknow- 
“  lodgement.”  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  508.  Mr.  Kett  was 
assisted,  I  believe,  by  Porson,  in  the  selection  of  the  editions 
annexed  to  his  Elements.  This  impression  was  published  in 
two  volumes,  and  care  must  be  taken  in  examining  this  edition, 
that  the  Lysistrata  and  Thesmophoriazusae  are  not  wanting  at 
the  end  of  the  volume.  See  Brunet,  t.  i.  p.  82 ;  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  21 ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  174-5.  15s. 

Florent.  4to.  1525.  Grsece.  Cum  Scholiis.  Juntae. 

A  beautiful  and  esteemed  edition,  and  much  sought  after. 
Copies  are  with  difficulty  procured.  De  Bure,  No.  2671. 

This  edition  is  curious  and  valuable.”  Kett’s  Elements,  v.  ii. 
p.  508.  The  scholia,  says  Renouard,  which  are  presented  to 
us  by  M.  Musurus,  are  printed  more  correctly ;  but  they  are 
in  many  places  interpolated  in  this  edition.  Annales,  t.  i.  p. 
21.  See  Brunet,  t.  i.  p.  82;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  174-5, 
Dr.  Askew’s  copy  sold  for  £1.  5s. 

Paris.  4to.  1528.  Grasce.  Containing  nine  Comedies 

only. 

This  edition  is  by  no  means  common  :  a  copy,  at  Delatour’s 
sale,  brought  10s.  Brunet,  t.  i.  p.  82. 

Basil,  sm.  4to.  1532.  Graece.  Com,  XL  Apud  Cra- 

tandrum. 

A  neat  edition,  presenting  us  with  a  correct  text,  without  the 
scholia,  or  a  single  note.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  175  ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  106.  8s. 

Venet.  8vo.  1538.  Graece.  Com.  XI.  Zanetti. 

A  rare  edition,  and  much  sought  after :  at  d’Agnesseau’s 
sale,  a  copy  brought  13s.  4d. ;  at  Rover’s,  9s.  2d.  Brunet, 
t.  i.  p.  82.  There  was  a  Latin  version  printed  in  the  same 
year,  same  size  and  printer;  translated  by  Andreas  Divus, 
which,  to  render  this  edition  complete,  ought  to  accompany  the 
Greek  text.  My  copy  of  the  2  vols.  cost  me  14s. 

Paris.  4to.  1540.  Graece.  Com.  XL  Apud  Weehelium. 
A  very  respectable,  and  now  very  scarce  edition ;  each  co- 
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medy  has  a  particular  inscription,  which  gives  it  the  appearance 
of  having  been  printed  at  different  periods.  See  Fabr.  Bibl. 
Gr.  t.  i.  p.  719.  £1. 

Flore  NT.  8vo.  1540.  Grasce. 

This  edition  contains  only  nine  comedies,  which  Brunet  says 
is  not  dear,  and  yields  to  none  of  the  editions  of  Aristophanes 
in  scarcity. 

Venet.  8vo.  1542.  Graece.  Com.  XL  Apud  Johan. 

Farreum. 

This  edition  is  highly  spoken  of  by  Bergler,  and  is  by  no 
means  of  common  occurrence.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr. 
t.  i.  p.  335;  Brunet,  t.  i.  p.  82;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 

p.  176. 

Francof.  12mo.  1544.  Graece.  Containing  the  eleven 

Comedies. 

Basil,  fol.  1547.  Gr.  et  Lat.  Cum  Scholiis.  Apud 

Frobenium. 

This  is  called  by  Dr.  Harwood,  a  beautiful  and  accu¬ 
rate  edition and  is  favourably  mentioned  by  Fabricius 
in  his  Bibl.  Graec.  t.  i.  p.  717.  It  contains  the  scholia  to  the 
first  nine  plays ;  to  the  Thesmophoriazusae  and  Lysistrata,  the 
scholia  is  wanting.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  383  ; 
Clement,  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  83,  note  57 ;  and  Dibdin’s 
Introd.  v.  i.  p.  176.  £l.  Is. 

Lugd.  sm.  8vo.  1548.  Graece.  Apud  Gryphium. 

A  very  neat  and  respectable  edition,  of  which  Hemsterhusius 
speaks  favourably.  See  Maittaire,  t.  hi.  p.  409.  6s. 

Francof.  8vo.  1586  et  1597.  Gr.  et  Lat.  Repurgatus 
a  mendis,  et  imitatione  Plauti  atque  Terentii  inter- 
pretatus,  a  Nic.  Frischlino. 

This  edition  is  rare,  and  contains  a  collection  of  all  those 
passages  of  Plautus  and  Terence,  which  these  authors  ap¬ 
peared  to  the  editor  to  have  taken  from  Aristophanes.  Of  the 
first  of  these  editions  Frey  tag  observes  :  “  Prima  haec  libri 
‘‘  editio  est,  quern  titulo  baud  satis  adcurate  adscripto,  rarum 
“  esse  pronunciauit  Cl.  David  Clement  in  Bibliotheque  his- 
torique  et  critique  des  livres,  qui  sont  dijfficiles  d  ti'ouver,  t.  ii. 
p.  83.  Repetitae  exstaiit  editiones  Francof,  1597  et  1625. 
“  in  8.  Adjecta  enim  fuit  Nicodemi  Frischlini  versio  editioni, 
“  quae  Lugd.  Batav,  1625.  et  Amstelodami,  1670  in  12.  euul- 
gata  fuit.  Epistolce  dedicatoriae  ad  Imperatorem  Rudolphum 
II.  inseruit  particulam  Thomas  Crenius,  Bissertat.  de  singu- 
laribus  Scriptorum,  Lugd.  Bat.  1705.  in  8.  p.  29.  sqq.  Epis^- 
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“  tolam  dedicatoriam  sequuntur  varia  epigrammaia  graeca  et 
“  latiiia,  a  Frider.  Sylburgio,  Franc.  Modio,  Lambert.  Lu- 
“  dolph.  Pithopoeo,  Math.  Badero,  Sal.  Frenzelio  et  Jo.  Giiil. 
“  Rosbachio,  in  Frischlini,  et  Aristophanis  ab  illo  editi, 
laudem  composita.  Haec  excipiunt.  1)  Vita  Aristopha- 
‘‘  Nis,  a  Nicodemo  Frischlino  conscripta.  2)  Compendium  ejus, 
‘‘  comparationis,  qua  Plutarchus  Aristophanem  cum  Me- 
“  nandro  contulit.  3^  Defensio  Aristophanis  contra  Plu- 
tarchi  discriminationes.  4)  De  veteri  comoedia,  ejusque  par- 
“  tihus  Commentatio.  Cuilibet  comoediae,  nova  praemittitur 
dedication  argumentum  dramatis  et  occasio,  qua  Aristo- 
‘‘  PHANES  permotus,  illud  conscripsit.”  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p. 
1324.  See  p.  1324-5  of  the  same  work.  10s.  6d. 

Lug.  Bat.  12mo.  1600.  Greece.  Plantinii. 

This  little  edition,  which  Harwood  calls  “  very  correct,”  is 
very  favourably  spoken  of  by  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  ]). 
384;  and  Clement,  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  84.  note  59.  9s.  Gd. 

Aur.  Allob.  fol.  1607.  Gr.  et  Lat.  Cum  Scholiis. 

iHmil.  Porti. 

A  good  edition,  of  which.  Brunet  says,  the  learned  make 
‘  assez  de  cas.’  It  contains  the  old  scholia,  by  Bisetus;  C.  Gi- 
rardus’s  notes  on  the  Plutus ;  those  of  Christianas  on  the 
Vespae,  Pax  and  Lysistrata;  and  of  Bourdinus  on  the  Ecclesia- 
zusae.  Some  copies  of  this  edition  have  Genevae  in  the  title 
page,  and  the  later  date  of  1608  ;  but  they  are  the  same  im¬ 
pression  with  the  title-page  changed.  Consult  Harles,  Fabr. 
Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  384.  £l.  Is. 

Lug.  Bat.  12mo.  1624.  Gr.  et  Lat.  Scaligeri. 

A  beautiful  edition,  some  copies  of  which  are  dated  1625. 
At  BMin’s  sale  a  copy  brought  9s.  2d.  Burnet,  t.  i.  p.  82. 
See  Fabricius,  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  720 ;  and  Jugemens  des  Sa- 
vans,  t.  hi.  p.  434.  (Paris  edit.  1722.) 

Amst.  16mo.  1670.  Gr.  et  Lat.  Fabri. 

A  beautiful  edition,  and  in  much  greater  request  than  the 
preceding  which  served  as  a  model  for  this.  He  Bure,  No. 
2572.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  337 ;  Brunet, 
t.  i.  p.  82 ;  and  Dibdiii’s  Introd.  v.  i.  p.  177-8. 

Lug.  Bat.  12mo.  1670.  Gr.  et  Lat. 

*  A  very  good  edition.’  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  107.  8s. 

Amstelod.  fol.  1710.  Gr.  et  Lat.  Cum  Scholiis  antiquis 
et  notis  variorum,  ex  recens.  et  cum  not.  Ludolph. 
Kusteri. 

A  very  beautiful  edition,  of  which  there  are  a  few  copies,  on 
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large  paper,  which  are  become  extremely  rare.  De  Bure,  No. 
2573.  “  Liidolphe  Kiister,  a  donne  une  edition  magnifique  des 

“  Comedies  d’Aristophane,  en  grec  et  en  latin,  avec  de  sa- 
“  vantes  notes,  sous  ce  titre :  Aristophanis  Comcedice  grcect  et 
latine,  ex  codd^  MSS.  emendatce,  cum  Scholiis  antiquis.  Omnia 
“  eollegit  et  recensuit,  notasque  in  novem  ComcediaSy  et  quatuor 
“  indices  in  fine  adjecit  Ludolph.  Kusterus.'^  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  504.  Brunck  speajvs  of  this  edition  in  the 
following  terms :  “  Ludolphi  Kusteri  editio  prodiit  Amstelo- 
“  dami  anno  1710.  forma  maxima,  parum  habili,  et  quse  Co- 
“  moediis  minime  convenit.  Non  erat  cur  ille  gloriaretur  de  ni- 
‘‘  tore  et  cultu,  quern  Comico  sua  opera  accepisse  opinabatur  : 
“  mendis  enim  eum  reliquit  eft'ertissimum.  Est  tamen  in  ejus 
“  notis  bonai  frugis  baud  parum,  quo  si  uti  scivisset  Stephanus 
“  Berglerus,  textuni  Aristophanis  multo  dedisset  emendatio- 

“  rem. - Fragmenta  deperditarum  fabularum  a  Gulielmo 

“  Codd'eco  post  Gulielmum  Canterum  collecta  Kusterus  neg- 
“  lexit.  Prout  exstant  in  duabus  minoribus  Batavis,  repetita 
“  sunt  in  novissima,  sine  ulla  vel  copise,  vel  emendationis,  vel 
“  nitoris  accessione.  Eoedum  in  modum  excusa  fuere.  Ea 
“  ego  recognovi,  auxi,  concinneque  et  eleganter  excudi  curavi.” 
Prsefat.  p.  6.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  386; 
Acta  Erudit.  Lips.  Ann.  1710;  Le  Clerc,  Bibl.  Choisie,  t.  xv. 
p.  109,  et  t.  xix.  p.  263  ;  Brunet,  t.  i.  p.  82 ;  Kelt’s  Elements, 
V.  ii.  p,  508  ;  and  Dibdiii’s  Introd.  v.  i.  p.  178-9.  £6.  6s. 

Lug.  Bat.  4to.  1760.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Bcrgleri, 
et  Dukeri,  curante  Burmanno  secundo. 

The  notes  of  Bergler  are  very  good,  and  the  edition  is  cor¬ 
rectly  printed.”  Harwood.  This  edition  is  in  some  repute, 
and  before  the  publication  of  Brunck’s  edition,  was  much 
sought  after ;  it  contains  the  inedited  notes  of  Duker  and 
Bergler ;  the  fragments  of  those  comedies,  which  are  lost,  col¬ 
lected  by  Canter  and  Coddseus,  with  the  indexes  of  Fabricius 
and  Meursius.  In  the  preface,  which  was  written  by  Bur- 
mann,  is  some  information  concerning  Bergler,  and  some  ob¬ 
servations  on  the  life  and  merits  of  Aristophanes.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  387;  De  Bure,  No.  2574; 
Brunet,  t.  i.  p.  82-3;  Kelt’s  Elements,  v.  ii.  p.  508;  Diet. 
Lbiiv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  504;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  107; 
and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  180.  2  vols.  £l.  16s. 

Argent.  8vo.  ITSl-S.  Gr.  et  Lat.  Brunckii, 

This  is  undoubtedly  the  very  best  edition  of  this  Comedian 
which  has  yet  appeared ;  it  is  printed  in  a  very  pleasing  man¬ 
ner,  the  scholia,  which,  in  the  words  of  Harles,  are  nova  e 
“  Codd.  sumta,  cum  Fragmentis  Aristoph.  auctis  atque  Emea- 

dationum  variarumque  Lectionum  Supplemeuto together 
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with  the  notes,  &c.  are  arranged  at  the  end  of  each  volume ; 
after  the  text  in  the  3rd  vol.  is  a  catalogue  of  the  comedies 
which  are  lost,  the  fragments,  and  two  indexes ;  the  one. 
Index  verborum,  nominum  propriorum,  phrasium,  et  praeci- 
“  puarum  particularum  in  Aristophanem the  other,  “  Voca- 
“  bula  in  superiore  Indice  omissa.’^  The  Latin  version,  which 
is  by  Brunck,  was  printed  in  3  parts,  at  Strasburg,  in  1781 ; 
the  Greek,  in  1783,  in?  3  vols.  There  were  some  copies  struck 
off  on  quarto  paper,  and  a  few  on  Dutch  paper,  quarto  size, 
which  are  very  beautiful.  “  Tous  les  litterateurs  sont  d’accord 
“  sur  le  merite  critique  des  editions  de  M.  Brunck.  Celle 
“  d’ Aristophane,  qui  par  malheur  manque  dans  le  comznerce, 
est  peut-^tre  ce  qu’il  a  fait  de  mieux.  Neanmoins  les  nou- 
“  velles  recherches  que  Ton  a  faites  sur  la  metrique  grecque, 
doivent  amener  bien  des  corrections  dans  Aristophane.  Si 
nous  avions  un  desir  ^  former,  ce  seroit  que  M.  Person,  qui  a 
‘‘  deja  retabli  tant  de  passages  du  texte  de  ce  comique,  voulut 
“  se  decider  a  en  donner  une  nouvelle  edition,  en  y  joignant  le 
“  scoliaste,  que  Brunck  a  absolument  neglige.”  Schoell,  t.  i. 
p.  25-6.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  387 ;  Brunet, 
t.  i.  p.  83 ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  508  ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 
107;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  504;  and  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  180.  4  vols.  £4.  14s.  6d.  4  vols.  in  4to.  large 
paper.  £8.  18s.  6d, 

Lipsm.  8vo.  1794 — 1822.  Invernizii.  Accediiiit  Criticae 
Animadversiones,  Scholia  Gncca,  Indices,  et  Viroriim 
doctorum  Adnotationes,  et  cum  Comment.  Beckii. 

Invernizius’s  edition,  edited  by  Ch.  D.  Beck,  has  no  other 
merit,  except  that  of  presenting  us  with  the  variations  of  the 
best  manuscript  yet  known,  and  which  was  discovered  at  Ra¬ 
venna.  With  these  various  readings  Person  would  make  an 
excellent  edition  of  Aristophanes.  In  tine,  this  edition  is  not 
yet  completed ;  and  as  the  Latin  version  is  wanting,  it  is  ne¬ 
cessary  to  procure  that  by  Brunck,  printed  at  Strasburg. 
Schoell,  t.  i.  p.  25-6.  This  review  was  written  when  the  two 
first  volumes  only  had  appeared.  ‘‘  This  edition  is  only  va- 
‘‘  luable  for  being  printed  from  the  excellent  Ravenna  MS. 
‘‘  never  before  collated.  Beck  published,  in  1809,  three  vo- 
lumes  of  notes  to  this  edition.”  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p. 
508.  See  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  iii.  p.  332;  Bibl.  Diet.  v.  i. 
p.  108  ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  180-1.  10  vols.  £8.  8s. 

OxoN.  8vo.  1810.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Brunckii. 

A  convenient  reprint  of  Bunck’s  edition,  the  notes  are  ar¬ 
ranged  under  the  text.  4  vols.  £1.  10s.  Large  paper,  £2.  2s. 

Lips.  18mo.  1812.  and  sm.  8vo.  1818.  Graece.  Schk'feri. 
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The  first  of  these  editions  is  in  3  vols.  12s.  the  last  in  2.  Os. 

Ljps.  8vo.  1819.  Graece.  Tom.  i.  ct  ii.  contained  in  the 
‘  Bibliotheca  Classica  Poctaruin  Graecorum."  Tom.  ix. 
ct  X.  12s. 

Lips.  8vo.  1821.  Cum  notis  Variorum,  &c.  Schutzii, 

Vol.  i.  et  ii.  £\.  Is. 


Plays  published  sepai'ately. 

Rana:. 

Basil.  4-to.  1524.  Graece.  Apud  Frobenium.  Extremely 

rare. 

Lug.  Bat.  4to.  1561.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Ilor- 

tensii.  Scarce. 

Hala:.  8vo.  1797.  Graece.  Cum  Schol.  Hbpfneri. 

Plutus. 

Hagen.  4to.  1517.  Graece.  Mosellani. 

This  is  a  rare,  but  not  a  dear  edition.  Brunet,  t.  i.  p.  83. 
It  was  compiled  originally  for  the  use  of  the  students  of  the 
Louvain  Academy.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  338; — 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  339;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  181. 

Norib.  4to.  1531.  Gr.  et  Lat.  Venatori.  Gs. 

Paris.  4to.  1549.  Gr.  et  Lat.  Apud  Wechelium. 

Reprinted  at  Paris,  in  1550,  in  4to.  by  Morel ;  and  by  Be- 
nenatus,  in  1557,  same  place  and  size. 

Hamb.  8vo.  1613.  Gr.  et  Lat.  Rumpii. 

Helmstad.  4to.  1667.  Gr.  et  Lat.  Ejusdem. 

These  editions  are  rare,  the  preceding  one  is  the  more  rare 
of  the  two.  They  both  contain  Frischlinus’s  metrical  version. 

Lipsi/E.  8vo.  1737.  Gr.  et  Lat.  Stubellii. 

Hauling.  8vo.  1744.  Graece.  Cum  Scholiis.  Hem- 

sterhuisii. 

One  of  the  most  accurate  editions  of  a  Greek  author  ever 
published.”  Harwood.  This  esteemed  edition,  says  Brunet, 
is  about  to  be  reprinted  at  Leipzig.  Manuel,  t.  i.  p.  83.  “  Lu- 
‘‘  dibrium  (monebo)  eruditis  omnibus  eum  debere,  qui  criticam 
‘‘  facere  velit,  et  Hemsterhuisii  Plutum  ne  quidem  noverit.” 
Brunck,  in  Aristoph.  Plutum,  p.  327.  “  This  praise  comes 

“  from  a  respectable  quarter,  but  it  is  too  high  and  unqualified, 
VOL.  I.  N 
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as  H.  was  lifetle  acquainted  with  Greek  metre.”  Kett’s  Ele¬ 
ments,  V.  ii.  p.  508.  See  Eibdin’s  Iiitrod.  v.  i.  p.  182.  14s. 

Florent.  4to.  1751.  Gr.  et  Lat^  Terrucii.  \ 

A  scarce  edition;  illustrated  with  notes,  written  in  Italian. 

EtontE.  12'mo.  1768.  Gr.  et  Lat.  Potii.  Is. 

Norimb.  8vo.  1776.  Grjece.  Ilarlesii. 

This  editor  previously  published  this  comedy  in  his  ‘  Cresto- 
mathia  Graeca,’  in  1768 ;  which  in  the  subsequent  impression 
in  1775,  published  under  the  title  of  ‘  Aathologia,’  he  sup¬ 
pressed,  that  he  might  publish  it  separately.  The  principal  ob¬ 
ject  of  the  notes,  is  the  interpretation  of  the  poet,  for  which 
purpose  he  has  borrowed  from  the  Greek  scholiast,  the  merits 
of  which  are  well  known.  Schoell,  t.  i.  p.  27. 

CELLiE.  8vo.  1784.  Gr.  et  Lat.  Munteri. 

Containing  a  selection  from  the  notes  of  preceding  editions 
and  commentaries,  and  a  few  by  the  editor.  8s. 

Eton.e.  12mo.  1786.  Greece.  2s. 

Giess.  8 VO.  1804.  Greece.  Cum  Comments  Fischeri, 

cura  Klinblii. 

An  incorrect  edition,., containing  a  prolix  commentary,  whicli 
the  author,  no  doubt,  never  intended  to  publish.  Schoell,  t.  i. 
p.  26-7.  2  vols.  14s. 

Lips.  8vo.  1811.  Greece.  Cum  Scliol.  vetustis.  Hem- 

sterhuisii. 

This  is  that  reprint  of  which  Brunet  makes  mention  ;  see  the 
account  of  the  original  edition.  Harling,  1744,  in  8vo.  £1.  Is. 

Cant.  8vo.  1820.  Greece.  Dobree.  Annexed  to  ^  II. 
Porsoni  Notee  in  Aristophanem.’  14s. 

'  Nubes. 

WiTTEB.  4to.  1531.  Greece.  Melancthonis. 

A  very  rare  edition ;  a  copy  of  which,  blotted  with  ink,  sold 
at  d’O  .  .  .  .  ’s  sale  for  12s.  6d.  Brunet,  t.  i.  p.  83. 

Paris.  4to.  1604.  Greece.  Apud  Prevosteau.  A  rare 

edition. 

Paris.  4to.  1628.  Greece.  Apud  Libertum.  Extremely 

rare. 

Harderov.  8vo.  1744  et  1752.  Greece.  Cum  Scholiis. 

Useful  editions;  the  latter  was  reprinted  at  Leipzig,  in  1753, 
in  8vo  ;  the  preface  of  which  was  written  by  Ernesti.  5s. 
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Glasg.  4to.  et  1755.  Gra'cc.  Apud  Foulidum. 

Hal.e.  8 VO.  178G.  Greece.  Schlitzli.  n 

Containing  some  notes  by  Schiitz,  and  an  index;  it  is  founded 
on  Brunck’s  text. 

Lips.  8vo.  1788.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Flarlesii. 

The  text  of  this  edition  has  been  established  by  comparing 
all  the  editions  which  we  have  of  this  play,  and  some  MSS.  at 
least  those  at  Munich.  The  notes  are  partly  critical  and  partly 
exegetical.  This  edition  is  one  of  the  best  performances  of 
this  philologist,  and  was  carefully  printed  by  Messrs,  Weid- 
mann.  Schoell,  t.  i.  p.  27-8.  12s. 

Lips,  8vo.  1799.  Grace.  Cum  Scholiis.  Hermanni. 

The  text  of  this  edition  is  extremely  pure.  6s.  8d.  Brunet, 
t.  i.  p.  83.  This  edition  presents  us  with  the  best  text  of  this 
play,  and  particularly  with  regard  to  the  metre.  Schoell,  t.  i. 
p.  28.  9s. 

HALiE.  8vo.  1805.  Grace.  Schlitzii.  Designed  for  the 

use  of  Schools.  4s. 

Lips.  8vo.  1820.  Grace.  Reisigii, 

Brunet  mentions  an  edition  of  this  comedy  as  printed  at 
Hagen.  1528, in  8vo.  which,  he  says,  is  rare;  but  I  have  never 
been  able  to  procure  a  sight  of  it.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  83. 

Plutus  et  Nubes. 

Hagen.  4to.  1528.  Grace.  Cum  Schol.  Melancthonis, 

Very  scarce. 

Paris.  4to.  1540.  Containing  also  the  Rana.”  Pub¬ 
lished  by  Conrad  Neobarius. 

This  edition  is  very  difficult  to  be  procured  ;  indeed  it  is  be¬ 
coming  scarcer  daily. 

Londini.  8vo.  1695  et  1732.  Gr.  et  Lat.  Cum  Scholiis. 

Lengii. 

These  editions  are  very  highly  spoken  of:  the  Latin  version 
is  entirely  new,  in  which  the  editor  says  his  chief  object  has 
been  ;  “  ut  mens  poeta  quam  fidelissime  exprimatur.”  An¬ 
nexed  is  a  Life  of  Aristophanes,  by  Nich.  Frischliiius  ;  and  a 
defence  of  the  poet  against  the  accusations  of  Plutarch.  8s. 

Altdorf.  8vo.  1790.  Grace.  Jageri. 

This  is  an  edition  by  no  means  unworthy  of  the  attention  of 
the  critical  scholar.  5s. 

Norimb.  8vo.  1811.  Grace.  W.  Jageri.  4s.  6d. 
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Plutus,  Nubes,  et  RantE. 

Paris.  4to.  1540.  Greece.  A  Conrad.  Neobario. 

Lugd.  12mo.  1596.  (Containing  the  “  Equites”  also.) 

In  usum  Scholarum. 

Thesmophoriazus^e. 

Paris.  4to.  1545.  Greece.  Ab  ^Egid.  Bourdino. 

VESPiE. 

Hamb.  8vo.  1620.  Sept.  Flor.  Christiani. 

This  is  a  very  rare  edition^  the  notes  of  which  may  be  found 
in  Portus’s  edition  of  this  poet;  for  he  inserted  the  notes  of 
Christianus  in  his  own  edition. 

Equites. 

OxoN.  4to.-  1599.  Greece.  Apnd  Barnesium. 

This  edition  is  very  scarce. 

Lips.  8vo.  1821.  Greece.  Dindorfii.  2s.  6d. 

Aves. 

Lips.  8vo.  1782.  Grsece.  Recensuit  et  illustravit  Beckius. 

A  very  good  edition :  the  notes  of  which  display  a  great 
deal  of  erudition ;  and  may  with  safety  be  recommended  to 
the  notice  of  every  student.  Le  m^me  Savant  travaille  ^ 
“  une  edition  des  Chevaliers,  annonc^e  depuis  1798,  dans  les 
‘‘  catalogues.”  Schoell,  t.  i.  p.  27. 

Acharnenses. 

Hala:.  8vo.  1798.  Graeee.  J.  G.  C.  HbpfnerL 

This  first  volume  contains  the  Prolegomena,  and  the  text 
with  various  readings.  The  seeond,,  which  will  contain  the 
Commentary,  &c.  has  not,  I  believe,  yet  been  published. 

Pax. 

Lovan.  4to.  1547.  Graeee.  A.  Sasseno. 

Paris.  4to.  1586.  Greece.  MorelH. 

With  corrections,  and  a  few  various  readings,  taken  chiefly 
from  a  MS.  in  the  Royal  Library.  Both  this  and  the  pre¬ 
ceding  edition  are  rare. 

Paris.  8vo.  1589.  Greece. 

This  is  Christianus’s  edition,  edited  by  Morell,  and  is  very 
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scarce.  Consult  Clement,  t.  ii.  p.  84;  and  Maittaire,  t.  iii.  p. 
801. ;  to  which  works  Harles  also  refers,  in  his  Eabr.  Bibl. 
Gr.  t.  ii.  p.  391.  We  are  informed  by  Mr.  Dibdin,  in  his  In- 
trod.  V.  i.  p.  186,  that  some  copies  have  e  typographic  Steph. 
Prevosteau”  in  the  title  page. 

Lips.  8vo.  1820.  Graece.  Dindorfii.  4s. 

C0NCI0N4TRICES. 

HALiE.  8vo.  1787.  Wolfii. 

In  his  “  Tetralogia  Dramatum,”  which  also  contains  the 
**  Agamemnon”  of  Alschylus  ;  the  QEdipus  Tyrannus”  of 
Sophocles;  and  the  “  Phoenissae”  of  Euripides.  The  editor  has 
followed  the  text  of  Schiitz,  in  the  Agamemnon  of  ^schylus ; 
and  in  the  others,  that  of  Brunck.  5s. 


Commentaries j  Sfc. 

Scholia  Graeca  in  Ari&toph.  Thesmophoriazusas,  ab  ./Egidio 
Bourdino,  Paris.  8vo.  1545. 

Keiskii,  Animadvers.  ad  Euripidem  et  Aristophanem. 

Lips.  8vo.  1754.  7s. 

Reisigii,  Conjectanea  in  Aristophanem,  Hermanni.  Lips. 

8 VO.  1816.  6s.  6d. 

Aristophanica  Porsoni,  cura  P.  Dobree.  Cant.  8vo. 

1820.  16s. 

Sanxay,  Lexicon  Aristophan.  Graeco-Anglicum.  Oxon. 

8vo.  1811. 

An  useful  work.  8s. 

Eckhardi,  observatt.  philolog.  ex  Aristophanis  Pluto,  et 
Annot.  ex  Homeri  Iliade.  Qued.  4to.  1783.  5s. 

There  is  a  Life  of  Aristophanes  in  the  Biographia  Classica. 

Lond.  8vo.  1740.  V.  i.  p.  107. 

Restituitur  locus  Aristophanis,  in  lect.  Lysiacis,  praefixis 
edit.  Lysiae,  quam  Jo.  Taylorus  curavit.  Lond.  4to. 
1739.  cap.  iv. 

Ernesti,  Qbservationes  philologico-criticae  in  Aristophanis 
Nubes,  etc.  Lips.  8vo.  1795.  6s. 

Toupii,  Emendationes  in  Suidam  et  Hesychium,  et  alios 
Lexicograph.  Gr,  Oxon.  8vo.  1790. 
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F.  J.  Baste,  Lettre  critique  a  M.  J.  F.  Boissonadc,  sur 
Antoninus  Libcralis,  Parthenius,  et  Aristenete.  Paris. 
8vo.  1805. 

- “  A  Toccasion  cI’Antoninus  et  de  Parthenius,  I’au- 

“  tear  cite  plus  de  qiiatre-viiigts  autres  ecrivains,  dont  il  cor- 
“  rige  ou  restitue  des  passages  avec  un  rare  succes.  Alci- 

“  PHRON,  Aristophane,  etc. - La  lettre  critique  de  M. 

“  Bast  se  trouvant  tres-difficilement  dans  le  commerce,  M. 
“  Weidmann,  a  Leipsic  se  propose  d’eu  faire  imprimer  une  tra- 
“  duction  latine.  Elle  paroitra  sous  peu,  et  sera  considerable- 
“  ment  augmentee.”  Schoell,  t.  ii.  p.  399-401. 

C.  A.  Bbttigeri,  Aristophanes  impunitus  Deorum  genti- 
lium  irrisor.  Lips.  8vo.  1790.  2s. 

Thesaurus  Criticus  novus,  sive  syntagma  scriptionum 
philologicarum  rariorum  eevi  recentioris ;  cum  indicibus 
locupletissimis.  Lips.  8vo.  1802. 

IFe  preface  is  signed  thus  :  G.  H.  S.  Schaffer  is  supposed, 
by  Schoell,  to  have  been  the  author,  on  whom  he  bestows  the 
following  eulogium  :  “  IJn  des  hellenistes  les  plus  distingu6s 
“  d’Alleinagne,  et  cette  circon stance  garantiroit  la  bonte  du 
“  choix  des  pieces  qui  doivent  entrer  dans  ce  receuil,  et  la  cor- 
“  rection  de  I’execution.”  Repertoire,  t.  ii.  p.  433-4. 

Analecta  critica  in  varies  scriptorum  graecorum  locos,  fasc. 

■  1  a  5.  Lips.  4 to.  1802, 

“  C’est  une  collection  de  programmes  publics  par  M.  Rost, 
**  recteur  du  gymnase  de  Leipsic,  k  I’occasion  de  quelques  so- 
“  lenuites.  Des  passages  d’EuRiPiDE,  d’ARiSTOPHANE,  de 
“  Demosthene,  et  Xenophon  y  sont  eclaircis.”  Schoell, 
t.  ii.  p.  G30. 

A  copious  and  interesting  account  of  a  French  MS.  copy 
of  Aristophanes,  with  an  Analysis  of  its  preface,  &c, 
may  be  found  in  the  Supplementary  Number  to  the 
third  vol.  of  the  Monthly  Magazine,  No.  XIX.  for 
July,  1797,  p.  52G-38. 

Critical  Remarks  on  Aristophanes,  by  the  late  Rev.  Dr. 
John  Jortin,  in  his  Tracts.  Lond.  8vo.  1790.  vol.  ii. 
p.  54-64. 

Dawesii,  Miscellanea  Critica.  Lips.  Svo.  1800.  p.  158- 

283. 

In  Classical  Journal,  No.  XXVI 1 1.  are  the  following 
Tracts:  “  De  Carminibus  Aristophanis  Commentarius,” 
and  Remarks  on  Prof.  Voss’s  'i’ranslation  of  the 
Clouds.” 
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Remarks  on  Aristophanes,  and  that  part  of  the  Comedian’s 
Life  which  relates  to  Socrates,  in  the  Observer.  Lond. 
8vo.  1786. 

Commentarii  in  Aristophanis  Comoedias,  collegit,  digessit, 
et  auxit  Ch.  Dan.  Beckius.  Lips.  8vo.  1809-11.  3 
vols.  2s. 

Hottibii,  Lectiones  Aristophaniae :  curavit  F.  H.  Bothe. 
Beiiol.  8vo.  1808.  5s.  6d. 

Fahsei,  Sylloge  Lectionum  Graecarum ;  Glossarium  Scho- 
■liorum  in  Tragicos  Gr.  atque  Platoneni.  Lips.  8vo. 
1813.  12s. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  8vo.  1821-22.  By  T.  Mitchell,  M.A. 

I'his  is  a  poetical  version,  enriched  with  some  excellent  pre¬ 
liminary  dissertations,  &c.  and  some  valuable  notes.  Vols.  1 
and  2.  all  yet  published.  £1.  6s. 

Plays  published  separately . 

Plutus. 

Lond.  4to.  1651.  Translated  by  Thomas  Randolphe. 

Entitled,  Hey  for  Honesty;  down  with  Knavery.^'*  com. 
translated  out  of  Aristophanes  his  Plutus.  For  an  account  of 
the  translator  and  his  various  works,  see  Wood’s  AtheUtC  Oxon. 
by  Bliss,  v.  i.  col.  563-567. 

Lond.  4to.  1659.  Translated  by  H.  B. 

See  the  Catalogue  of  the  British  Museum,  vol.  i.  Article^ 
Aristophanes. 

Lond.  12mo.  1715.  (And  Clouds.)  Translated  by  Lewis 

Theobald. 

“  Madame  Dacier  translated  the  Clouds  and  Plutus,  into 
“  French  ;  and  Theobald,  into  English,  from  the  version  of 
that  celebrated  lady.”  Monthly  Review. 

Lond.  8vo.  1742.  With  the  Greek  text.  Translated  by 
Henry  Fielding,  and  Dr.  Young. 

“  Harry  Fielding  translated  Plutus,  in  conjunction  with  Dr. 
Y oung ;  and  their  design  was  to  have  gone  through  the 
whole  works  of  Aristophanes  ;  but  the  Plutus  was  given  as 
a  specimen  ;  the  design  was  abandoned.”  Mo.  Review. 
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Oxford.  8vo.  1822,  With  the  Frogs. 

In  the  title-page,  said  to  be  a  literal  translation  accom¬ 
panied  with  notes,  8s. 

Clouds. 

Lond.  fob  1708.  Translated  by  Thomas  Stanley,  in  his 
History  of  Philosophy,  p.  90. 

Lond.  12mo.  1759. 

The  translator’s  name  was  James  White,  “  who  kept  an  aca¬ 
demy  in  Cecil-street,  in  the  Strand.”  Monthly  Review.  2s. 

Lond.  8vo.  1798.  Translated  by  R.  Cumberland.  With 
notes,  critical  and  explanatory. 

Lond.  8vo.  1812. 

Containing  the  Clouds,  translated  by  Cumberland  ;  Plutus, 
by  Fielding,  and  Young;  the  Frogs,  by  Punster;  and  the 
Clouds,  by  a  Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge;  with 
notes.  Adorned  with  an  engraving  representing  Aristophanes. 
10s.  6d. 

Frogs. 

Oxford.  4to. - .  Translated  by  Dunster. 

“  This  translation  hath  the  first  and  most  essential  requisite, 
“  viz.  fidelity ;  and  it  is  more  than  faithful  to  the  sense  of  the 
“  original.  It  possesses  its  vivacity,  its  energy,  and  its  ele- 
“  gance.”  Monthly  Review.  12s. 

French  Versions. 

Paris.  8vo.  1784  et  1790.  Avec  Ics  fragmens  de  Me- 
nandre,  et  de  Philemon,  trad.  par.  L.  Poinsinet  du 
Sivry. 

This  translation  is  executed  partly  in  prose  and  partly  in 
verse.  4  vols.  £l.  IGs. 

Paris.  8vo.  1785-89.  In  Brumoy’s  ‘  Theatre  des  Grecs.’ 

“  Cet  ouvrage  est  recommandable  sous  le  rapport  de  la  fide- 
“  lite,  et  de  I’^lcgance  de  la  traduction,  et  par  plusieurs  disser- 
“  tations  oii  Ton  trouve  autant  de  gout  que  d’erudition.  etc.” — 
ATyage  Autour  de  ma  Bibliotlieque,  par  Caillot.  t.  ii.  p  202-3. 
13  vols. 

Les  Nuees  et  le  Plutus. 

Paris.  12m().  1684.  Trad,  par  Mad“®  Le  Fevre. 

An  esteemed  version. 

Paris.  12mo.  1692.  Trad,  par  Madame  Dacier. 

“  C’est  la  premiere  traduction  qu’on  ait  ose  faire,  en  francais, 
“  de  ce  comupie  grec;  et  il  etait  dilKcile  de  faire  passer  dans 
“  notre  languo.  fa-propos  et  le  sel  qui  caracthrisent  ces  pieces.” 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  v.  p.  294. 


105 


ARISTOTLE. 

Les  Oiseaux. 

Paris.  12mo.  1729.  Trad,  par  Boivin. 

The  French  consider  this  as  a  respectable  performance  ;  and 
the  translation  is  held  in  considerable  estimation. 

Italian  Versions. 

Venezia.  8vo.  1545.  Tradotte  da  Bartolomio,  e  Pietro 

Rositini  da  Prato  Alboino. 

**  Sono  XI.  Commedie  tradotte  in  prosa ;  edizione  bella,  e 
libro  raro.”  Haym,  vol.  ii.  p.  229. 

Il  Pluto. 

Firenze.  4to.  1751.  Tradotto  in  versi,  con  annotazioni 

da  Gio.  Batista  Terrucci. 

Venezia.  8vo.  1751.  Tradotto  pure  in  versi^  dal  P.  F. 
Michelangelo  Carmeli  Min.  Oss. 

German  Versions. 

Zurich  und  Leipzig.  8vo.  1797.  Hitter:  Wolken ;  und 
Vogel:  ubersetzt  von  Wieland.  in  ‘  Wielands  Attisches 
Museum.’  4  Bde.  ^1.  12s. 

Koln.  8 VO.  1807.  Friede ;  aus  dem  Griechischen  zum 
erstenmal  verdeutscht,  von  A.  Ch.  Borheck. 

Berl.  4to.  1811.  Wolken^  eine  Kombdie,  Griechisch 

und  Deutsch.  10s. 


ARISTOTELIS  (Opera.)  A.C.  332. 

Aug.  Vind.  fob  1479.  Latine. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  extremely  rare  :  an  ac¬ 
count  of  the  contents  of  which  I  shall  extract  from  Panzer, 
(v.  i.  p.  109-10.)  which  is  as  follows  : — “  Aristotelis  opera 
“  conjunctim  impressa,  videl.  Isagoge  Porphirii  in  cathe- 
“  gorias  Aristotelis.  Aristotelis  Cathegoriae.  Aristo- 
“  TELis  libri  duo  Perihermeniarum.  Gilberti  Poretani 
“  liber  de  sex  principiis.  Liber  divisionum  Boethii.  Aris- 
“  TOTELis  libri  duo  priorum  analyticorum.  In  fine:  Explicit 
“  liber  priorum  analeticorum  (sic)  Arestotilis  (sic)  qui  est  de 
“  resolutione  silogismorum  in  principia  sua  feliciter.  De  cuius 
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‘‘  fine  sit  Ians  et  gloria  Christo  intemerateqlie  virgini  ac  matri 
“  eius.  Impressns  per  Amhrosium  Keller  in  regia  civitate  Au- 
“  gusfa.  Snb  anno  domini  millesimo  quadring entenmo  septua- 
“  gesimo  nono  jnoxima  die  post  festurn  exaltationis  sancte  crucis. 
“  Char.  goth,  maiusc.  (simil.  Gimth.  Zaineri)  sine  sign.  cast. 
pagg.  num.  litter,  init.  lign.  incis.fol. 

“  Aristotelis  duo  libri  posteriorum.  In  fine:  Einit  liber 
“  posteriorum  analeticorum  secundus  Arestotelis  et  ex  conse- 
“  quenti  totns.  linjjressus  per  Amhrosium  Keller  in  regia  ciui- 
tate  Augusta.  Anno  dhi  ^e.  in  LXXIX.  in  die  saneti  sim- 
“  perti.  Char.  eod.  goth,  sine  sign.  mist,  ^e.fol. 

“  Physicorum  Aristotelis  libri  octo.  In  fine:  Explicit 
“  liber  octavus  et  ultimus  phisicoriim  Aristotilis.  Impressus  per 
Amhrosim  (sie)  Keller  in  rege  (sie)  eiuitate  Augusta.  Anno 
“  dhi  Alillesirno  quadringentesimo  septuagesimo  noiioferia  secun-‘ 
“  da  ante  festurn  saneti  Alartini.  De  quo  fine  sit  laus  et  gloria 
“  omnipotent!  deo,  &c.  Char.  eod.  sine  sign.  life.  fol. 

“  Elenchoriim  Aristotelis  libri  duo;  ejusdem  Topicorum 
“  Libri  viii.  In  fine:  Einit  liber  octavus  et  ultimus  Thopicorum 
analeticorum  arestotilis.  Impressus  per  Amhrosium  Keller  in 
‘‘  regia  eiuitate  Augusta  Anno  ah  inearnatione  dfd  Alillesimo 
“  quadring entesimo  septuagesimo  nono.  In  die  Vrsule  virginis. 
“  Pro  quo  fine  sit  laus  xpo.  Char.  eod.  goth,  sine  sign,  ^e.fol.” 
The  Bibliographical  Diet.  (v.  i.  p.  110.)  cites  an  edition  of  the 
whole  of  the  works  of  Aristotle,  as  printed  at  Venice,  in  1472- 
3,  in  4  vols.  in  which  statement  the  author  is  incorrect ;  for  in 
the  first  place,  there  was  no  edition  of  Aristotle,  in  Latin,  printed 
at  Venice,  before  1483  ;  in  the  second  place,  the  editor  has 
inserted  Venice  for  Padua ;  and  in  the  third,  this  edition,  in¬ 
stead  of  containing  all  the  works  of  this  Philosopher,  contains 
only  the  following  treatises  : — ‘  De  Anima,’  printed  in  1472 ; 

*  De  Coilo  et  Mundo,’  in  1473  ;  ‘  Libri  Metaphysicae,’  in  1473; 

‘  Octo  libri  physicorum  seu  de  physico  Auditu/ circa  1473;  and 
‘  Parva  Naturalia,’  circa  1473  :  (for  further  information,  con¬ 
sult  Seemiller,  v.  i.  p.  43-51,  and  v.  iv.  p.  134;  Denis  Suppl. 
p.  11,  21,  28,  and  433  ;  and  Maittaire,  p.  331,  as  referred  to 
by  Panzer,  Annal.  v.  ii.  p.  363  and  364.)  ‘  De  Generatione 

et  Corruptione,’  in  1474  ;  ‘  De  Meteoris,’  in  1474 ;  the  Treatise 
on  Metaphysics  was  also  printed  in  1474,  by  the  same  printer, 
under  the  title  of  ‘  Librorum  Metaphysicae  Aristotelis  ab 
Averroi  commentatae  translatio.’  See  Maittaire,  p.  334; 
Denis,  Suppl.  p.  34 ;  and  Seemiller,  v.  i.  p.  55  ;  Panzer,  v.  ii. 
p.  366  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  85,  who  states,  that  this  edition 
consists  of  four  volumes,  and  that  elle  n’est  pas  plus  facile  h 
trouver  complete  que  la  pr(!’'cedente  Mition;”  alluding  to  the 
VT'netian  one  of  1483. 
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Venet.  fol.  1483.  Latine. 

A  very  beautiful,  and  by  far  the  most  complete  edition  of 
Aristotle,  in  Latin,  w  hich  has  yet  appeared  ;  for  a  better  Ana¬ 
lysis  of  the  contents  of  which,  I  must  again  have  recourse  to 
Panzer’s  Annals  of  Typography,  (v.  iii.  p.  191-2)  :  “  Aris- 
TOTELIS  Opera  latine  cum  commentariis  Averrois,  tribus 
“  tomis  comprehensa.  Tom.  i.  continet  Libros  Praedicamen- 
“  torum  Porphyrii,  Praedicamentorum  Aristotelis,  Periherme- 
“  nias,  Priorum  Analyticorum,  Posteriorum  Analyticorum, 

“  Topicorum,  Elenchorum,  Physicorum.  In  fine:  Explicit  re- 
“  gistrura  chartarum  voluminis  quod  continet  primo  librum 
“  quinque  predicabiliura  porphi.  cum  commento  Auer.  Item 
“  predicamenta  Aristo.  cum  eiusdem  commento.  Item  li.  duos 
“  perihermenias  cum  eiusdem  commento.  Item  duos  priorum 
“  et  duos  posteriorum  cum  eiusdem  commento:  Insuper  octo 
“  topicorum  et  duos  elenchorum  sine  eiusdem  commento.  per- 
‘‘  optime  castigatos  per  exiraium  virum  dominum  Nicoletum 
‘‘  artium  liberalium  ac  medicine  professorem  in  almo  gymnasio 
“  patauino  pro  nunc  legentem :  Venetiis  impendio  industriaue 
“  Andree  de  asula  Bartholomeique  alexandrini  sociornm  im- 
“  pi'essas:  regnante  illustrissirno  Joanne  mocenigo  Venetorum  duce. 
“  Anno  salutis  dominice  M.CCCC.LXXXIII.  quinto  nonas  fe- 
“  bruarias.  Laus  deo.  Insigne  typogr.  Sequuntur  Libri  Physi- 
corum.  In  Jine:  Nove  Aranslationi  de  physico  auditii :  & 
“  veteri  ab  Aueroi  commentate :  summi  ari.  philosophi — finis 
‘‘  impositus  est.  Impensa  atque  diligentia  andree  de  asula 
“  Venetiis  impresse  Anno  salutis  christiane.  M.  CCCCLXXXIII. 
sexto  nonas  octobris.  Laus  deo. 

“  To?n.  II.  continentur :  Quaestio  Nicoletti  varnian  in  libr. 
“  de  coelo  etmundo,  Libri  iv.  de  coelo  et  mundo,  etc.  In  fine: 

Nove  translationi  librorum  de  celo  et  mundo  sive  de  motu  et 
“  veteri  ab  Averoi-commentate :  summi  philosophi  Ari — finis 
“  impositus  est;  optinii  viri  Andree  de  Asula.  impensa  atque 
diligentia  impresse:  Anno  dni.  MCCCCLXXXIII.  sexto 
“  calendas  iunii.  Laus  deo.  Sequuntur  Libri  de  generatione  et 
“  corruptione — finis  impositus  est :  Impensa  atque  diligentia 
“  Andree  de  Asula  Venetiis  impresse :  Anno  salutis  christiane, 
“  MCCCCLXXXIII.  septimo  calendas  octobris.  Hos  exci- 
piunt  Libri  metheorum.  In  fine:  Nove  translationi  librorum 
“  metheorum — finis  impositus  est:  impendio  ac  diligentia  An- 
“  dree  de  Asula  Venetiis  impresse.  Anno  salutis  christiane. 
“  MCCCCLXXXIII.  octavo  idis  octobris.  Accedunt  Libri 
“  tres  de  anima.  In  fine:  Nove  translationi  librorum  anime — 
“  finis  impositus  est.  Impensa  atque  diligentia  Andree  de  asula 
“  Venetiis  impresse  A  nno  salutis  christianae  MCCCCLXXXIII. 
“  pridie  idtts  septembris.  Laus  deo.  Aginen  claudmit  Libri  de 
“  sensu  et  sensato,  de  memoria  et  reminescentia,  de  somno  et 
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“  vigilia,  de  longitudine  et  breuitate  vitae.  Liber  Averrois  de 
“  substantia  orbis.  In  fine  nulla  subscriptio, 

“  Tomus  III.  continet  Libros  Metaphysicae  etc.  In  fine : 
“  Nove  translationi  librorum  metaphysicorum — finis  impositus 
‘‘  est.  Impendio  ac  diligentia  andree  de  asula  venetiis 
“  prcsse :  Anno  salutis  christiane  MCCCCLXXXIII,  octavo 
“  calen,  novemhris.  Lam  deo.  Sequuntur  Libri  Ethicorum  ad 
“  Nicomachum,  Politicorum  et  Oeconomicorum.  In  fine :  Ex- 
plicit  registrum  chartarum  voluminis  continentis  libros  decern 
“  Ethicorum  Aristotelis — et  octo  Politicorum :  duosque  oe- 
conomicorum — Uenetiis  impendio  industriave  Andree  de 
asula  Bartholorneique  Alexandri  socioiiim  regnant e  Joanne 
mocenigo  venetorum  inclyto  principe  impressas.  Anno 
‘‘  M.CCCC.LXXXIIL  III.  nonas  februarias.  Lam  deo. 
‘‘  Insigne  typogr.  Char.  goth,  cum  sign,  fol.”  See  Fossi  1.  c. 
t.  i.  p.  157.  ubi  tres  tomi  extant.  Partes  excitant,  Maitt.  p. 
440  et  p.  778.  Denis,  Suppl.  p.  163.  Seemiller,  t.  ii.  p.  131. 
Braun,  t.  ii.  p.  105.  Roloff,  t.  i.  p.  13.  Bibl.  P.  Nor.  as  re¬ 
ferred  to  by  Panzer ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  85 ;  Renouard,  t.  ii. 
p.  167;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  110-111. 

Venet.  fol.  1489.  Latine.  Cum  Commentariis  Averrois. 

The  following  is  an  analysis  of  the  contents  of  these  three 
volumes,  which  are  exceedingly  rare  and  valuable  :  ‘‘  Vol.  /. 
“  Physicorum  libri,  de  generatione  et  corruptione,  de  anima, 
‘‘  de  sensu  et  sensato,  de  memoria  et  reminiscentia,  de  somno 
et  vigilia.  Accedit  Averrois  Liber  de  substantia  orbis. 
In  fine  Physicin'um :  Aristotelis — physicorum  opus  :  cum 
“  Averrois  Cordubensis  expositionibus  feliciter  explicit.  Studio 
quoque  ac  Impensa  Bernardini  de  Tridino  Correctum :  atque 
“  Venetiis  Lnpressum  fait.  Anno  doniini,  1489.  XV.  Kl. 
‘‘  Marcy.  Lam  deo.  In  fine  libri  secundi  de  generatione  et  cor- 
ruptione :  Aristo — de  gene,  et  corru.  opus  cum  Averrois — 
‘‘  expositi.  per  Bernardinum  de  Tridino  14.  kl.  Marcii  1489. 
“  Venetiis  feliciter  impressum.  In  fine  libror.  de  anima  :  Aris- 
“  totelis — de  anima  opus  feliciter  explicit.  Impensa  qm.  Ber- 
nardini  de  Tridino:  Venetiis  Impressum  fait  sexto  idus  martii 
1489. 

“  Vol.  II.  complectitur  libros  de  coelo  et  mundo,  Metheoro- 
rum  et  Metaphysicae.  In  fine  operis  de  coelo  et  mundo : 
“  Summi  philosophi  Aristotelis — de  celo  et  mundo  cum  Aver- 
rois  Cordubensis  expositionibus  :  Aureum  opus  feliciter  ex- 
“  plicit :  studio  qm.  Bernardini  de  Tridino  venetiis  impressum 
fuit.  Anno  domini  1489.  Idibus  Aprilis.  Laus  deo.  In 
fine  tot im  voluminis :  Explicit  opus  ac  registrum  chartarum 
“  voluminis  philosophiae  naturalis  Ari — continentis  libros  octo 
physicorum  qiiattuor  de  celo  et  mundo  :  duos  de  generartione 


109 


ARISTOTLE. 

ct  corruptione  :  tres  de  anima  :  de  sensu  et  sensato  :  de  me- 
“  moria  et  reminiscentia :  de  somno  et  vigilia  :  de  longitudine 
et  brevitate  vite:  de  substantia  orbis:  metheororum  quattuor: 
et  quattuordecim  Metaphysice.  per  commentatorem  Averroim 
comrnentatos.  Venetiis  atque  impresses — Impensa  Bernardini 
“  de  tridino.  Anno  salutis  domini.  M.CCCC.LX.^X.VIIII. 
Idihus  Mail. 

“  Vol.  III.  continet  Librum  praedicamentorum  Porphyrii. 
“  Libr.  praedicamentorum  Aristotelis,  Perihermenias,  sex  prin- 
‘‘  cipiorum  Gilbert!  Porretani  c.  comm.  Alb.  Magni,  priorum 
et  posteriorum  Analyticorum,  Topicorum  et  Elenchorum, 
“  Ethicorum  ad  Nicomachum,  Libros  Politicorum  et  Oecono- 
“  micorum  et  Libr.  de  Physionomia.  In  fine  libri  perihermenias : 
“  Liber  perihermenias  Aris — cum  Averrois  Commento.  per 
“  Beinardiniim  de  tridino  Anno  dhi.  MCCCCLXXXVIIII. 
‘‘  ultimo  Maii  Venetiis  f elicit,  explicit.  Post.  Gilb.  Porretani 
“  textuni :  Gilberti  porretani  sex  principiorum  liber  cum  magni 
**  Alberti  commento.  per  Bernardinuni  de  tridino  Venetiis  feli- 
“  citer  explicit.  In  fine  Analyticorum  prim'um:  Summi  philo- 
sophi  Aristote. — Priorum  Anale — Opus  auerreum  (sic)  feli- 
citer  explicit :  studio  quoque  ac  impensa  Bernardini  de  TrU 
“  dino  dilig enter  deo  dante  correetum.  Atque  Venetiis  impres- 
“  sum  fiiit  quarto  Kin.  Augusti  1489.  In  fine  Analyticorum 
posteriorum:  Aristo. — posteriorum  Anale.  Opus — Venetiis 
“  impreswn  (sic)  maxima  cura  atque  impensa  Bernardini  de 
Tridino.  Anno  salutis  domini  1489.  Idihus  Julii.  Laus  deo. 
In  fine  Ethicorum :  Summi  philosophi  Aristo.  Stagy  rite  Ethi- 
‘‘  corum  Liber  cum  Averrois  commento  :  Per  Bernardinum  de 
Tridino  Venetiis:  Awwo  1489  wo/io  hi.  Julii  feliciter  Expli- 
c^L  In  fine  Oeconomicorum :  Leonardi  aretini — in  libros 
“  Economicorum — commentarium  Feliciter  explicit.  In  fine 
“  totius  operis  post  Indicem:  Omnia  Aris.  opera  cum  Commento. 
“  Averrois.  Impressa  Venetiis  Accurate  ac  Diligenter  per 
Bernardinum  de  Tridino  de  Monteferrato.  Anno  a  Natali 
**  Christiana.  MCCCCLXXXVIIII.  Nono  septemhrihus.  Re- 
gistrum.  Char.  gothJ’  Panzer,  Annal.Typogr.  v.  hi.  p.  270-1. 
Consult  Maittaire,  Ann.  Typ.  p.  513;  Mittar.  p.  26;  and 
Eossi,  1.  c.  t.  i.  p.  161.  sq. 

Venet.  fol.  1495-7.  Graece.  Aldi. 

Editio  Princeps  Gr^ca.  Of  this  precious  edition  I 
shall  insert  the  minute  detail  of  the  contents,  given  by  Panzer, 
as  follows,  vol.  i. :  ‘‘  Fol.  i.  Tituli  loco  tria  leguntur  Epigram- 
“  mata.  Et?  o^yccvov  a,^\arori7\ovq.  Av6ovvg.ov.  yta^n^og^cc^ov.. 

“  AxS'ov  [/.ctvovmov  ^aaiotvioq  et?  (pi'hovq.  Fol.  eod.  b :  Aldi  Manutii 
“  Romani  dedicatoria  ad  Albertum  Pium  Principem  Carpen- 
sem  Epistola,  Latine.  Fol.  2.  a,  b,  Alexandri  Agathemeri, 
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“  qiii  correctioni  praefuit  &  Scipioiiis  Carteromachi  ad  Philoso- 
phiae  cultores  epistolae  graecae.  Fol.  3.  a.  noP<I)YPIOY 
“  EJSArnrH  incipit.  Hanc  excipiunt  Aristotelis  Piaedica- 
‘‘  menta,  Periherraenias,  Priora  et  posteriora  analytica,  topica, 
“  eleiichi.  In  fine  voluminis:  In  hoc  volumine  continentur. 

PoRPHYRil  introductio  sine  universalia.  liber  unus.  Aristo- 
“  telis.  Praedicamenta.  liber  unus.  Perihermenias  i.  e.  de  in- 
terpretatione  liber  unufe  :  sive  sectiones  sex.  Priora  resoluto- 
ria.  libri  duo.  Posteriora  resolutoria.  libri  duo.  Topica. 
‘‘  libri  octo.  Elenchi  libri  duo.  In  fine  paginae  penultimae : 
Irnpressum  Venetiis  dexteritate  Aldi  Manucii  Romani  Calen- 
dis  nouembribus.  M.CCCCLXXXXV.  Concessum  est  eideni 
Aldo  inuentori  ab  illustrimo  Senatu  Veneto  ne  qiiis  queat  im- 
prirnere  neque  hunc  librum  neque  caeteros  quos  is  ipse  impres- 
“  serit:  neque  eim  uti  inuento.  sub  poena  ut  in  gratia.  Sine 
cust.  pagg^  num.  cum  signat.foll.  233.  ( v.  Hi.  p.  379.^ 

“  Volumen  secundum^  vel,  si  tnavis,  Voluminis  primi  Pars 
Altera.  Fol.  i.  a.  Eorum  quae  hoc  uolumine  continentur 
nomina  et  ordo :  Aristotelis  uita  ex  laertio.  Eiusdem 
uita  per  ioannem  philoponum.  Theophrasti  uita  ex  laertio. 
“  Galeni  de  philosopho  historia.  Aristotelis  de  Physico 
auditu,  libri  octo.  De  coelo,  libri  quatuor.  De  generatione 
et  corruptione,  duo.  Meteorologicorum,  quatuor.  De  mundo 
ad  alexandrum,  unus.  Philonts  iudaei  de  mundo,  liber 
unus.  Eiusdem  de  Ventis  liber  unus.  De  signis  aquarum  et 
uentorum,  incerti  auctoris.  Theophrasti  de  lapidibus 
liber  unus.  Hunc  titulum  qui  et  graece  exprimitur  excipit 
‘‘  Aldi  Manucii  ad  Albertuni  Pium  Principem  Carpensem 
epistola  dedicatoria.  Ft  fine  fol.  268.  A.  post  registr.  char- 
tar.  grace,  et  lat.  sequitur  subscriptio  grace,  et  lat.  La~ 
tina  subscriptio  sie  sonat :  Excriptum  (sic)  Venetiis  nianu 
“  starnnea  (sic)  in  domo  Aldi  manutii  Romani  et  graecorum 
‘‘  studiosi.  Mense  Februario.  AI.IIID.  Impetratum  est  a  domi- 
nis  Venetis  idem  in  hoc  quod  in  caeteris  impressis  graece  domi 
nostrae.  cum  sign,  et  foil.  num.  (^16.  qui  praccedunt  268.) 

Volumen  tertium  ( secundum )  Fol.  1.  a.  Eorum  quae  hoc 
Volumine  continentur  nomina  et  Ordo.  Aristotelis  his- 
toriae  animalium  libri  nouem.  Ejusdem  de  partibus  anima- 
Hum  libri  quatuor.  Ejusdem  de  animalium  incessu  liber 
“  unus.  Ej.  de  anima  libri  tres.  Ej.  de  vi  sentiendi  et  sensibi- 
libus  liber  unus.  Ej.  de  memoria  et  yeminiscentia  liber  unus. 
“  Ej.  de  somno  et  uigilia  liber  unus.  Ei.  de  somniis  liber  unus. 

Ei.  de  divinatione  per  somnium  liber  unus.  Ei.  de  motu  ani- 
‘‘  malium  liber  unus.  Ej.  de  generatione  animalium  libri  quin- 
que.  Ei.  de  longitudine  et  breuitate  uitae  liber  unus.  Ei.  de 
“  iuuentute  et  senectute,  respiratione,  vita  et  morte  libri  tres. 
Ei.  de  spiritu  liber  unus.  Ei.  de  coloribus  liber  unus.  Ei. 
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“  Physiognomicoruin  liber  uinis.  Ei.  de  adinirandis  auditio- 
“  nibus.  Ei.  de  Xeiiophanis  Zeiionis  et  Gorgiae  dogmatibus 
“  liber  unus.  Theophrasti  de  piscibus  liber  unus.  FA.  de 
“  vertigine  liber  unus.  Ei.  de  lassitudinibus  liber  unus.  Ei.  de 
odoribus  liber  unus.  Ei.  de  sudoribus  liber  unus.  Uic  tiiti- 
lus  graece  tantum  huic  volumini  prae/ixus.  Hunc  excipit 
dedicatio  latina  Aldi  Manutii  ad  Albertum  Pium  Princi- 
pern  Carpensem.  In  fine  fol.  457.  b.  graece  primiim  turn 
“  latine  legitur :  Venetiis  in  domo  Aldi  Meuse  Jariuario 
“  MJII.l).  in  hoc  concessum  nobis,  quod  in  caeteris  nostris. 

Accedit  Liber  X.  Historiae  animalium  graece  foil.  7.  non 
“  numcratis,  cum  hoc  monitione :  En  tibi,  lector  carissime, 
“  fragmenta  ea,  quae  Gaza  in  prooemio  de  animalibus  in  non- 
“  nullis  codicibus  tarn  Graecis  quani  Latinis  inveniri  ait,  quae 
“  suo  fortasse  loco  impressa  legeres,  si  suo  tempore  in  manus 
nostras  uenissent.  Nunc  vero  hoc  loco  adiecta  maluimus, 
‘‘  quam  te  iisdem  qualibuscunque  fraudari.  Vale.  Cum  sign, 
oust.  ^  foil.  nurn.  ab.  1.  ad  457.  continuatis. 

“  Volumen  quarium  (tertium)  fol.  1.  a.  Eorum  quae  in  hoc 
libro  continentur  nomina  et  ordo.  Theophrasti  de  histo- 
ria  plantarum  libridecem.  Eiusdem  de  causis  plantarum  libri 
“  sex.  foil.  226.  (Est  pars  prior  huius  voluminis  ;  pars  poste- 
“  rior  singular  cm  habet  titulum  graecum  et  sequentes  compre- 
hendit  tractatus)  Aristotelis  Problematum  sectiones  duo 
“  de  quadraginta.yb//.  116.  Alexandri  Aphrodisiensis  Pro- 
blematum  libri  duo,  foil.  42.  Aristotelis  Mechanicorum 
liber  unus  foil.  12.  Eiusdem  metaphysicorum  libri  quatuor- 
“  decim.  Theophrasti  Metaphysicorum  liber  unus  foil.  121. 

Praecedit  dedicatio  latina  Aldi  Manutii  ad  Albert.  Pium 
“  Principem  Carpensem.  In  fine  post  registr.  chartar.  ad  calc. 

Theophrasti  Metaphysicorum:  Excriptum  (sic)  Verietiis  in 
“  domo  Aldi  Manutii  Calendis  Junii.  M.III.D.  Et  in  hoc  im- 
petratum  est  a  dominis  Venetis  quod  in  caeteris  nostris  gr  aece 
impressis.  Cum  sign.  cust.  et  num.foll.  qui  in  singulis  operi- 
“  bus  ab  1.  incipiunt.”  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  379  and  419- 
20.  Consult  Maittaire,  p.  75-79,  590,  634,  and  638  ;  Cle¬ 
ment,  t.  ii.  p.  91-94 ;  Seemiller,  t.  iv.  p.  61,  80,  87,  and  93  ; 
Rossi,  p.  60 ;  Askew,  p.  31 ;  Goetz,  t.  iii.  p.  132  ;  Bibl.  P. 
Nor.;  Pinelli,  t.  i.  p.  212,  sq. ;  Eossi,  1.  c.  t.  i.  p.  154;  Serie, 
etc.  p.  2  and  5 ;  Laire,  Index  Libr.  t.  ii.  p.  198 ;  and  Bibl. 
Lemberg.  Recte  monuit  Maitt.  p.  634,  not.  Tractatus  quosdam, 
qui  in  his  tribus  Voluminibus  opp.  Aristotelis  exhibentur,  in 
Catalogo  Bodleiano  (aliisque  seorsim,  quasi  sigillatim  impres¬ 
ses,  enumerari-male  quidem.  See  Panzer,  t.  iii.  p.  420. — 
“  This  is  justly  regarded,”  says  Mr.  Kett,  (in  his  Elements, 
V.  ii.  p.  515,)  “  as  one  of  the  most  splendid  and  elaborate  pro¬ 
ductions  of  the  Aldine  press it  does  not  contain  the  Ethics 
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or  Rhetoric ;  the  first  volume  appeared  in  1495,  the  fourth  and 
last  in  1498,  though  Panzer  states  it  to  be  1497,  the  beautiful 
execution  of  which,  and  the  sagacity  and  learning  displayed  by 
Aldus  in  editing  this  work,  have  caused  him  to  be  placed  in  the 
highest  rank,  both  as  a  printer  and  editor.  Dr.  Macbride  in¬ 
formed  me  that  there  is  a  beautiful  copy  of  this  edition  on 
VELLUM  in  the  Library  belonging  to  New  College.  A  copy  at 
Dr.  Askew’s  sale  brought  £17.;  atthePinelli  sale, £27. 10s.  2d. 
See  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  316 ;  De  Bure,  No.  1275  ; 
Brunet,  t.  i.  p.  83-4 ;  Memoires  Litt.  p.  296 ;  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  v.iii.  p.  200-201, 203-5,  and  207-8  ;  Renouard,  Annales, 

t.  ii.  p.  11-12;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  258-261 ; - 

Introduction,  v.  i.  p.  187-8;  and  Bibliograph.  Diet.  v.  i.  p.  111. 

Basil,  fol.  1531,  1539,  et  1550.  Graece. 

See  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  318-19.  2  vols.  £l.  Is.  ♦ 

Venet.  8 VO.  1551-53.  Graece.  Aldi, 

This  is  considered  by  the  Critics  as  the  best  text  of  Aris¬ 
totle.”  Kelt’s  Elements  (v.  ii.  p.  515.)  - “  Edition  estimee, 

“  et  dont  les  exemplaires  complets  se  trouvent  tres-rarement. 

Je  n’ai  pas  rapporte  les  litres  detailles  de  chaque  volume :  ils 
“  eussent  remplis  plusieurs  pages.  En  t^te  de  chacun  des  six, 
sont  des  tables  et  une  courte  preface  de  Fed.  Turrisan,  qui  y 
“  parle  beaucoup  de  son  zele  pour  la  publication  des  bonnes 
“  edit,  grecques.  Voici  quelques  passages  de  celle  du  tome 
premier: — ‘  Nullum  finem  facimus  imprimendi  libros,  greecos 
“  ‘  praesertim  ac  latinos;  qui  ut  castigatiores  indiesque  emenda- 

‘‘  ‘  tiores  in  lucem  prodeant,  seduld  operam  dam  us . ut 

‘  quivis  facile  possit  intelligere  familiam  quoque  nostram 

“  ‘ . singular!  studio  ac  voluntate  erga  vos  omnes  semper 

“  ‘  extitisse . Quantum  enim  laborem  non  sine  magno 

‘  quidem  sumptu  suscipimus . testis  est  magnus  li- 

“  ‘  brorum  numerus,  quos . aetati  vestrae  et  reliquee 

“  ‘  deinde  posteritati  mandamus.  Et  nunc  nova  cura  sollicita- 
**  ‘  vit  animuiji  nostrum;  ut  Aristotelem  ipsum  saepius  impres- 
‘‘  ‘  sum,  officina  etiam  nostra  recens  excultum,  ac  denuo  per- 

“  ‘  politum . vobis  traderemus.’ 

“  La  Serie,  en  indiquant  les  tomes  4,  5,  et  6,  de  cet  Aristote, 
“  dit;  ‘  Leurs  Imprimeries  ^toient  separees,  mais  toute  associ- 
ation  entre  eux  n’etoit  pas  rompue.’  Si  Turrisan  eut  et^  alors 
Imprimeur,  il  auroit  fait  lui-meme  son  edition.  Les  mots 
Ojficiua  nostra  ne  designent  pas  necessairement  sa  propre 
‘‘  Imprimerie,  mais  bien  celle  dans  laquelle  il  avoit  un  interet 
“  quelconque.  Je  crois  avoir  assez  fait  connoitre  plus  haut  de 
quelle  nature  etoient  ses  liaisons  avec  ses  neveux,  et  quand 
‘‘  elles  se  renouvellerent.”  Renouard,  Annales,  t.  i,  p.  263-5. 


113 


ARISTOTLE. 


This  edition,  which  Harwood  styles  very  valuable  and  un¬ 
common,”  is  very  favourably  spoken  of  by  llarles  (Eabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  319:)  a  copy  of  which,  at  the  Pinelli  sale,  brought 
£7.  10s.  2d.  ;  and  at  Dr.  Askew’s,  £4.  10s.  2d.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  83;  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  189;  and  Bibliogr. 
Diet.  V.  i.  p.  112.  6*  vols.  £3.  3s? 

Francof.  4to.  1584-7.  Graece.  Sylbitrgii. 

“  This  is  a  very  beautiful  and  correct  edition,  and  extremely 
scarce.”  Harwood.  This  edition,  says  Brunet,  is  printed  on 
indifferent  paper;  nevertheless  it  is  considered  to  be  very  cor¬ 
rect,  and  it  is  held  in  considerable  estimation  by  the  learned : 
complete  copies  are  rare.  At  the  Pinelli  sale  a  very  beautiful 
copy  brought  £5.  15s.  2d. ;  at  Barthelemy’s,  £3.  2s.  6d. ;  and 
at  Rover’s,  £4.  17s.  8d.  As  all  the  volumes  of  this  edition 
did  not  appear  at  the  same  time,  and  as  they  are  not  numbered, 
for  the  better  ascertaining  the  contents,  order,  and  collation,  I 
shall  here  present  my  reader  with  a  detail  of  the  dates,  con¬ 
tents,  See.  of  the  various  volumes  which  form  this  edition.  Vol.  i. 
comprises  44  preliminary  pages, _  comprising  the  general 
title,  which  bears  the  date  of  1587 ;  the  Organon,  542  pages, 
the  title  of  which  is  dated  1585  ;  at  the  end  of  the  volume  is 
the  printer’s  (Wechel)  mark:  Vol.  ii.  the  Rhetorica,  Rhe- 
TORICES  AD  Alexandrum  libr.  III.  and  Ars  Poetica, 
comprising  342  pages  ;  the  title  page  is  dated  1584  ;  Vol.  iii.  is 
also  dated  1584,  and  comprises  the  following  treatises :  Phy- 
siCAE  Ausceltationis,  libr.  VIII.  occupying  204  pages  ; 
De  Coelo,  108  pages ;  De  Generation e,  GO  pages;  De 
Meteoris,  132  pages  ;  De  Mundo,  31  pages  ;  De  Anima, 
78  pages;  Parva  Naturalia,  111  pages;  Vol.  iv.  dated 
'  1587,  Historia  Animalium,  484  pages,  preceded  by  a 
title  page  and  a  preface;  Vol.  v.  dated  1585,  De  Partibus 
Animalium,  etc.  418  pages,  four  of  which  are  occupied 
by  the  title  and  a  preface ;  Vol.  vi.  dated  1587,  containing 
Varia  Opuscula,  consists  of  402  pages,  four  of  which  are 
occupied  by  the  title  and  a  preface ;  at  the  end  of  the  vo¬ 
lume  is  Wechel’s  mark  :  Vol.  vii.  dated  1585,  contains  Pro¬ 
blem  AT  A,  501  pages,  eight  of  which  are  occupied  by  the 
title  and  a  preface ;  at  the  end  is  the  mark  of  the  printer : 
Vol.  viii.  printed  in  1585,  Metafhysica,  318  pages,  exclu¬ 
sive  of  the  title  page  and  the  preface,  occupying  four  pages, 
and  that  for  the  printer’s  mark  at  the  end  of  the  volume  :  Vol. 
ix.  in  1584,  Ethicorum  libr.  x.  240  pages,  eight  of  which 
are  occupied  by  the  title  and  the  preface  :  Vol.  x.  Ethicorum 
Magnorum  lib.  ii.  etc.  33G  pages,  four  of  which  comprise 
the  title  and  the  preface  :  Vol.  xi.  in  1587,  PourricA  et 
Oeconomica,  370  pages,  exclusive  of  eight  which  are  occu- 
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pied  by  the  title  and  a  preface :  at  the  end  of  the  volume  is 
the  printer’s  mark.  Several  of  these  volumes  have  been  re¬ 
printed,  but  without  any  alteration.  There  are  copies  on  strong 
paper.  Manuel,  t.  i.  p.  84.  The  Bibliographical  Diet,  com¬ 
mits  a  very  great  error  in  the  date  of  this  edition,  which  it 
states  to  be  1787,  &c.  vol.  i.  p.  112.  Mr.  Dibdin  mentions 
this  edition  as  consisting  in  reality  of  five  volumes,  subdivided 
into  ten,  whereas  it  consists  of  eleven  volumes.  Each  volume 
has  three  indexes,  the  first,  one  of  the  heads  of  each  book;  the 
second,  an  index  ‘  Verborum  Graecorum;’  the  third,  a  Latin 
index  ‘  Rerum  Memorabilium.’  Mr.  Kett,  in  his  Elements, 
speaks  in  the  following  favourable  terms  of  this  edition :  ‘‘  This 
is  a  very  fine,  but  a  scarce  and  expensive  edition ;”  and  con¬ 
cludes  with  this  quotation  from  Harles,  Introd.  L.  Gr.  t.  i.  p. 
437  :  ‘‘Si  quis  omnes  xi.  tomos  collegit,  quod  raro  fit,  is  liabet, 
de  quo  glorietur.”  After  giving  the  title  at  full  length,  Freytag 
proceeds  :  “  Ita  inscribitur  Tomus  i.  collectionis  omnium  ope- 
“  ?um  Aristotelis,  quam  satis  raram  esse,  docet  Joan.  Lu- 
“  dolph.  Biinemannus,  in  Catalog,  libror.  raris.  p.  105,  Gottleb. 
“  Stolle  in  der  Historic  der  Gelahrh^it,  Jena  1736,  in  4.  p.  376. 
“  not.  d.  Supellex  librorum  Maurit.  Georg.  ATeidmaiini  P.  i. 
“  p.  120.  &  Catalog,  Biblioth,  Salthen.  p.  312.  A  recensione 
“  omnium  partium,  e  quibus  omnis  collectio  componitur,  nos 
“  abstinemus,  cum  id  multa  sollertia  &  adcuratione  factum  fue- 

rit  a  Viro  Cl.  David.  Clement,  in  Bibliothcque  histarique  ^ 

“  critique  Tom.  ii.  p.  95,  sqq. - Nomie  haec  titulorum  di- 

“  uersitas  indicium  est  luculentissimum,  duplicem  exstare  ope- 
“  rum  omnium  Aristotelis  editionem,  quae  ex  typographia 

Wecheliana  francofurtensi  in  4.  in  lucem  emissa  fuerit  ?  Id 
“  quidem  extra  omnem  positum  dubitationem  est,  editionem 
“  posteriorem,  midto  perfectiorem  auctioremque  esse  priore  : 
‘‘  sed  literarum  charac teres,  quibus  exscripta  est,  paullo  ob- 
“  tusiores  sunt  illis,  qui  in  partibus  coiispiciuiitur  anno  1577. 
“  editis.”  See  Adpar.  Lit.  v.  j.  p.  541-4.  See  Harles,  Fabr. 
Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  320  ;  Hist.  Bibl.,Fabrician.  v.  iii.  p.  453  : 
Edit.  Bi}X)nt.  Not.  Lit.  p.  227;  and  Dibdin’s  Introduction, 
V.  i.  p.  190.  £5.  15s.  6d. 

Lugd.  foL  1590.  Gr.  et  Lcit. 

First  edition  presenting  us  with  a  Latin  version ;  edited  by 
Isaac  Casaubon.  This  edition  is  very  severely  reviewed  by 
Buhle,  in  the  preface  to  his  edition,  p.  7 — 8,  which  see.  The 
'reader  may  also  consult  Harles’s  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  325  : 

- Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  437  ;  Hist.  Biblioth.  Fabr. 

V.  iii.  p.  200  ;  aiul  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  290-1.  2 
vols.  18s. 
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Genev.  fol.  1596,  1605,  et  Lugd.  1597,  iii-foL  Gr.  et 

Lat. 

These  are,  I  believe,  verbatim  reprints  of  the  preceding  edi¬ 
tion,  by  Casaubon.  2  vols.  £1.  Is. 

Genev.  8vo.  159^7.  Gr.  et  Lat.  Pacii. 

This  edition,  which  Brunet  states  to  be  in  two  volumes,  Mr. 
Dibdin  in  live,  is  really  in  two,  and  is  by  no  means  common, 
though  not  held  in  any  particular  estimation.  It  was  reprinted 
at  Geneva,  in  1607,  in  2  vols.  8vo.  which  latter  sells  as  high  as 
£1.  12s. 

Lugd.  8vo.  1602.  Gr.  et  Lat. 

Mr.  Dibdin  conceives  that  this  is  a  reprint  of  Pacius’s  edi¬ 
tion  ;  but  that  I  am  not  able  to  determine,  as  I  never  had  an 
opportunity  of  comparing  them  :  it  is  in  six  volumes,  I  believe. 

Paris,  fol.  1619-29.  Gr.  et  Lat.  Diivallii. 

Crimmin,  in  the  preface  to  his  translation  of  the  Rhetoric  of 
Aristotle,  speaking  of  this  edition,  thus  expresses  himself : — 
“  The  Greek  edition,  which  formed  the  basis  of  the  present 
edition,  was  that  of  Duval,  Paris,  1619 ;  the  readings  of 
“  which  are  allowed  to  be  better  than  those  of  any  other  ex- 
tant.”  p.  6 — 7.  This  edition  is  the  best,  and  the  most  es¬ 
teemed,  which  has  yet  appeared,  of  this  philosopher;  we  could 
not  have  any  great  opinion  of  it  were  we  to  judge  of  it  by  the 
mediocrity  of  its  price,  and  the  little  estimation  in  which  it  is 
held  in  commerce,  where  copies,  except  they  are  in  very  good 
preservation,  have  very  little  value  attached  to  them.  De  Bure, 
No.  1276.  La  meilleure  edition  des  ouvrages  d’Aristote  est 
“  celle  de  Paris,  au  Louvre,  1619,  donnee  par  Duval,  en  2 
vol.  in-fol.  grec  et  latin.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl. 
t.  i.  p.  508.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  326 ;  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  84;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i.  p.  191-2. 
£4.  4s. 

Paris,  fol.  1639-54.  Gr.  et  Lat.  Duvallii. 

This  edition,  which  is  a  reprint  of  the  preceding,  is  executed 
in  a  larger  and  clearer  character,  though  very  much  inferior  in 
correctness  and  neatness;  it  contains  also  a  tract,  Cum  nova 
PROPAEDIA  AD  Philosophi AM,  ETC.”which  is  iiot  in  that  of 
1619.  See  Brunet,  t.  i.  p.  84;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
191-2.  There  are  copies  on  large  paper.  4  vols.  £4.14s.  6d. 

Biponti.  8 VO.  1791.  Gr.  et  Lat.  Buhlii. 

The  text  is  taken  from  Du  Val.  Five  volumes  only  have 
been  published  since  1791.  The  fifth  ends  with  the  IVeatise 
de  Arte  Poetied.  This  promises  to  be  a  convenient  and  use- 
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ful  edition.  It  has  the  advantage  of  an  elaborate  notitia  li- 
“  teraria,  and  a  copious  collection  of  various  readings.  The 
“  first  volume  contains  seven  accounts  of  the  Life  of  Aristotle.” 
Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  516.  A  very  excellent  edition,  but  un^ 
fortunately  there  is  no  probability  of  its  ever  being  completed. 
‘‘  Les  anciennes  editions  d’A ristote,  par  Sylhurg,  Casmibon  et  Du- 
“  val,  etoient  remplies  de  fautes.  Depuis  1654  personae  n’avoit 
songe  aune  reimpression  des  oeuvres  completes  de  ce  philosophe, 
“  quoiqu’on  en  eiit  public  s6parement  divers  ouvrages  detaches. 
**  La  society  dite  de  Deuxponts,  etablie  aujourd’hui  a  Stras- 
**  bourg,  voulant  donner,  pour  faire  pendant  a  Platon,  une  edi- 
**  tion  d’Aristote,  qui  se  distinguat  surtout  par  la  purete  de  son 
texte,  M.  Buhle^  el^ve  de  M.  Heyne,  se  chargea  de  ce  tra- 
“  vail.  II  s’en  est  aussi  bien  acquitte  que  cela  etoit  possible 
sans  Temploi  des  manuscrits,  de  maniere  qu’on  pent  dire  qu’il  a 
fourni  la  meilleure  edition  existante,  jusqu’a  present,  de  cet 
“  auteur.  Elle  est  enrichie  d’une  version  latine  corrigee,  de 
“  notes  qui  expliquent  les  passages  les  plus  difficiles,  d’argu- 
“  mens,  de  tables  de  matieres.  Elle  est  d’ailleurs  parfaitemeiit 
“  bien  imprimee,  comme  tons  les  auteurs  grecs  publics  par 
MM.  Exter  et  Embser.”  Schoell,  t.  i.  p.  28-9.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  84-5;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t,  i.  p.  508;  and 
Dibdin’s  latrod.  v.  i.  p.  192-3.  5  vols. 


Ereathes  separately  printed. 

Organon. 

Venet.  8vo.  1536.  Greece.  Zanetti.  12s. 

Basil.  12mo.  1559.  Greece.  6s. 

Paris.  4to.  1562.  Greece.  Apud  Morellium. 

A  very  elegant  and  rare  edition.  See  Bibl.  Diet.  v.  i..  p. 
114.  £i.  11s.  6d. 

Francof.  4to.  1577.  Greece. 

“  A  good  edition.”  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  114. 

ViENNiE,  4to,  1584.  Greece.  Francof.  8vo.  1592,  et 
1598.  Gr.  et  Lat.  et  Genev.  4to.  1605.  Pacii. 

The  last  of  these  editions  may  justly  be  deemed  the  ‘  editio 
optima’  of  this  treatise :  it  is  much  more  copious  and  accurate 
than  any  of  the  preceding  ones,  and  is  not  very  easily  obtained, 
but  nevertheless  it  does  not  sell  high.  See  Hades,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  332. 

OxoN.  8vo.  1802.  Gr.  et  Lat.  <  Excerpta.’  Cum  Sclio- 

liis.  4s. 
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Rhetorica. 

Venet.  foL  1508-9.  Greece.  Aldi. 

Among  the  Rhetores  Graeci,  by  Aldus.  The  first  vol.  ©f 
which  contains  the  following  tracts  :  Apthonii  Sophistae  Pro- 
gymnasmata  :  Hermogenis  ars  Rhetorica :  Aristotelis  Rhetori- 
corum  ad  Theodecten  libri  tres  :  Eiiisdem  Rhetorice  ad  Alex- 
andrum  :  Eiusdem  ars  Poetica :  Sopatri  Rhetoris  quaestiones 
de  compendis  ( componendis )  declamationibus  in  causis  praeci- 
puae  iudicialibus  :  Cyri  Sophistae  diflerentiae  statuum:  Diony- 
sii  Alicarnasei  ars  Rhetorica  :  Denietrii  Phalerei  de  interpreta- 
tione  :  Alexandri  Sophistae  de  figuris  sensus  &  dictionis  : 
Adnotationes  innominati  de  figuris  Rhetoricis  :  Menandri  Rhe¬ 
toris  diuisio  causarum  in  genere  demonstratiuo :  Aristeidis  de 
ciuili  oratione  :  Eiusdem  de  simplici  oratione  :  Apsini  de  Arte 
Rhetorica  praecepta.  This  first  volume  consists  of  734  pages, 
which  are  numbered  ;  at  the  beginning  are  eight  leaves,  which 
are  not  numbered,  containing  the  title  ;  on  the  reverse,  the  pre¬ 
face  of  the  printer  to  Lascaris  ;  six  leaves  occupied  by  a  table, 
and  a  Greek  epistle  dr  preface  by  Demetrius  Ducas  to  Marcus 
Musurus  :  and  at  the  end  of  the  volume,  there  is  one  leaf 
blank,  on  the  which  there  is  neither  signature  nor  register.  The 
second  volume,  In  Apthonii  Progymnasmata  Commentarii  In¬ 
nominati  autoris.  Syriani,  Sopatri.  Marcellini  Commentarii  in 
Hermogenis  Rhetorica.  Greece. —  Venetiisj  in  ^dibits  Aldi. 
M.D.IX.  Meuse  Maio. 

The  preface  of  M.  Musurus  is  dated  the  12th  of  the  calends 
of  June,  1509.  The  volume  is  composed  of  14  leaves,  which 
are  not  numbered:  417  pages,  which  are  numbered:  the  sub¬ 
scription  at  the  bottom  of  the  last  page,  and  one  blank  leaf, 
on  the  reverse  of  which  is  the  anchor  of  Aldus.  The  rarity 
of  this  collection,  and  of  that  containing  the  Greek  Orators, 
in  the  same  size,  is  universally  known,  particularly  when 
all  the  parts  are  collected  together  and  perfect :  and  not¬ 
withstanding  the  new  editions  of  these  various  works,  these 
may  always  be  consulted  with  advantage.  Renouard,  v.  i. 
p.  88-90.*  “  The  rarity  and  beauty  of  this  book  is  well 

“  known.  There  are  two  volumes  which  were  published  in  the 
‘‘  years  1508,  1509.  There  is  a  prefatory  address  from  Aldus 

to  Lascaris,  and  an  epistle  from  Demetrius  Ducas  to  M. 
“  Musurus.  It  is  very  uncommon  and  very  difficult  to  meet 
“  with  the  two  volumes  entire  and  in  good  condition.  Whoever 
**  should  undertake  the  arduous  office  of  publishing  a  new 

*  Panzer,  v.  viii.  p.  392,  adds  the  title  of  another  tract :  ‘  Minuciani, 
in  aliis  Nicagorae,  de  Enchireraatibus/  This  short  treatise,  consisting  of 
four  pages,  is  really  at  the  end  of  the  volume  (vol.  i.) ;  it  is  not  men¬ 
tioned  in  the  title  page,  but  it  may  not  be  so  in  all  the  copies. 
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“  translation  of  this  work,  would  experience  great  assistance 
and  much  advantage  in  consulting  this  edition.  1  presume 
“  they  would  now  be  thought  cheap  at  ten  guineas.  This  copy 
“  of  Maittaire’s  sold  for  three  shillings.^'’  BeIoe,vol.v.  p.  436-7. 
For  further  information,  consult  Panzer,  v.  viii.  p.  392  Mait- 
taire,  v.  ii.  p.  193  ;  Thott,  v.  vii.  p.  81 ;  Serie,  &c.  p.  29;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  150. 

Basil.  4to.  1520.  Graece.  Per  Hieronymum  Frobeniiim 

et  Joannem  Hervagium. 

This  edition  is  now  become  very  rare  ;  it  contains  the  Art  of 
Poetry  also.  Consult  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  335. 

Basil.  4to.  1529.  Graece.  Per  Hieron.  Frobenium  ct 

Joan.  Hervagium. 

This  edition  is  not  less  rare  than  the  preceding;  it  has  not 
the  Poetica.  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  722  ;  Thott,  v.  vii.  p.  156; 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  2 ;  and  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii. 
p.  335. 

Basil.  8yo.  1534.  Latine,  interprete  Georgio  Trape- 

zuntio. 

Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  335.  There  are  a 
few  other  Latin  editions  of  this  Treatise,  which  I  have  not  in¬ 
serted,  as  there  is  only  one  of  any  consequence,  which  I  shall 
here  insert ;  (I  shall  take  the  liberty  of  remarking  the  extreme 
barrenness  of  De  Bure,  Brunet,  the  Bibliographical  Dictionary, 
Harwood,  and  Dibdin,  in  those  editions  which  contain  the 
“  Opera  Omnia;”  but  more  particularly,  in  the  more  intricate 
and  difficult  part  of  bibliography,  in  those  editions  which  con¬ 
tain  a  single  Treatise,  or  Treatises,  of  this  author.)  The  title  is 
as  follow^s  :  “  Aristotelis  Rhetorica  ex  Arabico  Latine  reddita, 
“  interprete  Hermanno  Alemanno  fortasse,^  says  Panzer, 
“  ‘  f/e  Schildisy  Westphalo,  Ord.  Herein.  S.  Avgnstiiii)  prae- 
“  missa  Alpharabii  Declaratione  super  eadem  Rhetorica.  Ex- 
ceptuni  ex  Aristotelis  Poetica  per  eundem  Herinannuni  de 
“  Averrois  textu  Arabico  Latine  redditum,  ex  recensione  Lan- 
cilloti  de  Zerlis  Veronensis.  In  fine:  Venetiis  impressum 
per  magistrum  Philippum  Venetum  :  anno  sahitis  millesimo 
“  qiiadringentesirno  octuagesimo  primo  die  uigesimo  secundo 
“  mensis  Junii.  Ht  totum  quod  est  in  rhetoriea  preeedenti 
“  Aristotelis  et  declaratione  compendiosa  Alpharabii  super  dicta 
“  rhetorica  ad  formani  tamen  tabulae  clariori  modo  per  cxeellcn- 
“  tissimum  correctorem  I'cdueta :  et  in  prcsenti  poetria  dicti 
Aristotelis  correctum  fuit  summa  diligentia  et  ingenio.  Char. 
“  Rom.  foil.  63.  fob”  Panzer,  v.  iii.  p.  166.  See  Maittaire, 
p.  426  ;  Denis,  Suppl.  p.  127 ;  Mittar,  p.  24  ;  Catal.  Bibl. 
I’inell.  v.  iii.  p.  3  ;  Laire,  Index  Libr.  v.  ii.  p.  36 ;  and  Brunet, 
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t.  i.  p.  87-0,  vvliere  this  volume  is  simply  called  ^  rare and 
we  are  informed  that  a  copy  at  the  Pinelli  sale  brought 
£2.  Is.  8d.  Panzer,  v.  i.  p.  504,  mentions  an  ancient  edition, 
‘  Sine  Anno,’  entitled  “  Tria  Rhetoricorum  Volurnina  Aristo- 
telis,  incredibili  suauitate,  et  rhetoricae  artis  ubertate  insignia.:” 
printed  at  Leipsic,  by  James  Thanner ;  he  refers  to  Maittaire’s 
fnd.  V.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich.  p.  103. 

Venet.  8vo.  1536.  Gracce.  (de  eadem  (Rhetorica)  ad 
Alexandriim  liber  unus  ;  de  Poetica  liber  unus.) 

See  Maittaire,  v.  ii.  p.  841,  sq ;  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  iii. 
p.  2 ;  and  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  335. 

Florent.  fol.  1548.  Gr.  et  Lat.  Victorii. 

Extremely  rare  and  valuable.  Harles  (Eabr.  Bibl.  Gr.  v. 
iii.  p.  336-7,)  relates  a  curious  circumstance  respecting  the 
editor  (from  a  MS.  note  of  Fabricius)  ;  he  informs  us  that  a 
certain  illustrious  prelate  offered  Victorias  the  sum  of  two 
thousand  crowns,  if  he  would  dedicate  an  edition  of  this  Trea¬ 
tise  to  him  :  but  the  tender  was  sternly  rejected. 

Basil,  fol.  1549.  Greece.  Victorii. 

This  is,  I  believe,  a  mere  reprint  of  the  preceding  edition. 

Paris.  4to.  1559.  Greece.  Apiid  Morellium.  Under 
the  title  of  ‘‘  de  Arte  Dicendi.” 

Paris.  4to.  1562.  Greece. 

This  is  by  the  Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  145,  said  to  be 
“  an  excellent  edition.” 

Florent.  fol.  1573-9.  Gr.  et  Lat.  Victorii. 

Harles  calls  this  a  rare,  and  very  good  edition.  - “  Cet 

auteur  (Victorias)  est  egalement  profond,  judicieux,  exact  et 
modeste.”  Jugemens  des  Savans. 

Venet.  8vo.  1579.  Gr.  et  Lat.  Riccoboni. 

Mr.  Crimmin,  in  his  preface,  speaking  of  Riccoboni’s  trans¬ 
lation,  thus  expresses  himself :  “  In  this  class  of  the  Latin 
translation,  Riccoboni  appeared  to  me  most  faithfully  precise.” 
The  Latin,  says  the  Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  is  ‘‘  assez 
pur.” 

Francof.  4to.  1584.  Greece.  15s. 

Francof.  8vo.  1588.  Gr.  et  Lat. 

Venet.  fol.  1591.  de  Arte  Rhetorica  libri  tres.  Cum 
M.  Antonini  Maioragii  Commentariis.  Additis  nii- 
per  Graeco  textu  ad  ipsius  Maioragii  versionem,  & 
Petri  Victorii  sententiam  emendato :  Noua  Capituni 
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diuisione:  Suisin  singula  capita  argumentis:  singulorum 
libroriim,  per  tabulas  oeconomia :  nec  non  repletis  lacu~ 
nis,  praesertim  in  secundo,  vbi  multoruni  contextuum 
commentaria  deerant.  Per  Fabiiim  Paulinum  Vtinen- 
sem  Philosophiiin,  &  Graecarum  Literaruni  Pub.  Vene- 
tiis  Doctorern.  Cum  duplici  Indice,  altero  Capitmn, 
altero  Reruni  &  verborum  locupletissimo.  Ad.  Illus- 
triss.  &  Reuerendiss.  S.  R.  E.  Cardinalem  Amplissimum 
Augustinum  Valeriiun  Episcopum  Veronensem. 

“  Liber  in  Germania  nunquam  recusus,  raro,  nostra  aetate, 
**  inuenitur,  quae  enim  paraphrasis  Maioragii  Basileae  1554. 
“  expressa  in  fol.  a  Jo.  Aib.  Eabricio  L.  iii.  Biblioth.  graec. 

Cap.  vi.  p.  127.  memoratur,  non  ad  lihros  Aristotelis  rhe- 
“  toricos  spectat,  vt  quideni  vir  Cl.  Joan.  Petrus  Kohlius,  in 
praefat.  de  vita  et  scriptis  Maioragii,  Deliciis  epistolicis 

‘‘  Lips.  1731.  in  8.  editis,  praemissa,  existiniare  videtur.  - 

“  Niceronus  nullam  huius  optimae  editionis  notitiam  habuisse 
videtur,  id  quod  insignem  illius  raritatem  vakle  contirmat. 
Recentiorem  editionem  Patauii  apud  Joan.  Cagnoluw.  1689. 
“  in  4.  nitide  quidem,  sed  vitiosissime  impressam,  a  Joan.  Al- 
“  berto  Eabricio,  habuisse  secum  communicatam  testatur  Cl. 

Kohlius  1.  cit.  Incredibile  est,  quot  virorum  doctissimorum 
“  elogiis  hoc  Maioragii  opus  condecoratum  fuerit.  Silentio 
“  iam  praeterimus  Andreae  Schotti,  Daniel.  Georg.  Morhofii, 
“  Luodouici  Moreri,  aliorumque  testimonia,  &  unum,  quod  illi 
tribuit  Cl.  Kohlius  heic  repetimus  encomium.  Thesaurus,  ait 
I.  cit.  p.  82.  potiu^  eloquentice  variaeque  eruditionis,  quain 
‘‘  liber  appcllandus  est  hie  Maioragii  commentarius.  In  kune 
**  enim  quidquid  propemodum  hahuit  doctrinae  quodcunque  sibi 
comparauerat  ariijicii  rhetorici  longo  rerum  vsu  acquisifi  ac 
**  conjirmati,  non  sine  summa  diligentia  congcssit.  Necfalluntur 
**  profecto  illi,  qni  eorum  omnium,  quae  nobis  reliquit  Maio- 
“  RAGIUS,  scriptorum  princeps  ac  praecipuum  hoc  appellant, 
“  omnium  reccntiorum.  Hermolai  Barbari,  Georgii  Trapezuntii, 
“  Caroli  Sigonii,  Petri  Victorii  Commcntariis,  doctissimis  licet 
7nultoque  studio  elaboratis,  doctrinae  non  tantum  appnratu, 
“  sed  4*  nitore  stili,  interpretationisque  perspicacia  longissime 
“  anteponunt,  (^c.”  Freytag,  Adparatus  Litt.  v.  i.  j).  544-8  ; 
where  this  author  introduces  many  other  quotations,  in  which 
this  editor  is  mentioned  in  an  equally  favourable  manner. 

Paris.  8vo.  1614.  Gr.  et  Lat.  (et  de  Re  Poetica.) 

Lond.  4to.  1619,  Gr.  et  Lat.  Goulstoni.  6s.  6d. 
Reprinted  London,  1(596,  in  4to.  Gr.  et  Lat.  10s.  6d. 

Paris.  Ito.  1630.  Grmce.  A])ud  I.ibertum,  2  vols. 
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Helmst,  4lo.  1661  ct  1672.  Gr.  ct  Lat.  Schradcri. 

Cant.  8vo.  1728.  Gr,  et  Lat.  Battiei. 

This  edition  is  well  spoken  of  by  bibliographers.  See  Dib- 
din’s  Introd.  v.  i.  p.  194  ;  Bibl.  Bict.  v.  i.  p.  115 ;  and  Kett’s 
Elements,  v.  ii.  p.  516. 

OxoN.  8vo.  1759.  Gr.  et  Lat.  - . 

An  accurate  and  elegant  edition,  printed  without  accents. 
The  name  of  the  learned  editor  is  said  by  Dr.  Harwood  to  be 
Holwell ;  whose  criticisms,”  says  the  Dr.  “  have  poured 
distinguished  light  upon  this  abstruse  and  most  excellent  Trea¬ 
tise.”  See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  115  ;  Dibdiii’s  Introd.  v.  i.  p. 
194 ;  Brunet,  v.  i.  p.  87 ;  and  Kett’s  Elements,  v.  ii,  p.  516. 
10s,  6d. 

Lips.  8vo.  1772.  Gr.  et  Lat. 

A  rare  edition.  - “  Soignee  par  Ch.  Garve  et  Beiz.” 

Schoell,  t.  i.  p.  30.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  194. 

OxoN.  8 VO.  1805.  Gr.  ct  Lat.  In  iisum  Juventiitis 

Academicse.” 

A  good  and  useful  edition,  the  text  of  which  is  taken  chiefly 
from  the  Cambridge  reimpression  of  Goulston’s  editioji.  The 
various  readings  of  Buhle  are  placed  at  the  bottom  of  the  page: 
the  Latin  version  is  by  Goulston,  with  variations  placed  be¬ 
neath.  It  has  three  Indexes.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p,  194. 
8s. 

OxoN.  8  VO.  1809.  Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  the  preceding  edition.  9s. 

OxoN.  8vo.  1820.  Gr.  et  Lat.  Cum  animadversioiiibus 
variorum  cura  Gaisfordii  Graecse  linguae  Univ.  Oxon. 
Prof.  Reg.  2  vols.  Is. 

PoETICA. 

Venet.  8vo.  1536.  Gr.  ct  Lat.  Pacii,  In  .^Edibus  Aldi. 

A  rare  edition,  consisting  of  56  leaves  ;  a  copy  of  which,  on 
VELLUM,  is  said  by  Brunet  to  exist  in  a  private  library  at 
Milan.  See  Renouard,  v.  i.  p.  207  ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.i. 
p.  195.  There  is  an  edition,  in  Latin,  printed  at  Venice,  in 
folio,  in  1498,  by  Sim.  Bevilaccpia ;  for  an  account  of  which 
consult  Maittaire,  p.  661 ;  Goetz,  v.  iii.  p.  101;  and  Seemiller, 
V.  iv.  p.  99. 

Paths.  12mo.  1512.  Gr.  et  Lat.  4s.  6d. 

Florent.  fob  1548.  Gr.  et  Lat.  Cum  Fr.  RobortelJi 
explicationibiis ;  acccssere  ejusdem  Kobortelli  in  Lloratii 
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artem  poet,  paraphrasis,  et  explicationes  de  satyra,  epi¬ 
gram  mate,  comoedia,  etc. 

All  edition  by  no  means  common,  a  copy  of  which  ON  vel¬ 
lum  is  marked  by  Mr.  Edwards  in  his  catalogue,  in  1796,  at 
£21.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  88. 

Florent.  fol.  1560-73.  Gr.  et  Lat.  Victorii. 

Hades  speaks  very  highly  of  this  edition  in  his  Introd.  Ling. 
Gr.  V.  i.  p.  444. 

Venet.  8 VO.  1556.  Poetica,  per  Alexandrum  Paccium, 
patritium  florentinum,  in  latinum  conversa.  Eadem 

graece.  Apud  Aldum. 

“  C’est  I’edition  de  1536,  ainsi  annoncee  dans  le  Catalogue 
‘‘  de  Hohendorf  par  une  faute  d’impression  d’autant  plus  pal- 
“  pable,  que  la  date  y  est  ainsi  exprimee,  1556 ;  on  aura  par 
meararde  mis  ce  petit  5  au  lieu  d’un  3.”  Renouard,  Annales, 
t.  i.  p.  297. 

Venet.  8vo.  ‘1563.  Gr.  et  Lat.  Apud  Aldum. 

The  existence  of  this  edition  is  very  doubtful.  See  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  339. 

Lugd.  Bat.  8vo.  1611  et  1643.  Gr.  et  Lat.  Apud 

Elzevirium. 

Annexed  to  Heinsius’s  very  excellent  work  “  De  Tragcediae 
Constructione  both  these  editions  are  scarce. 

Lond.  4to.  I6l9.  Gr.  et  Lat.  Goulstoni. 

Reprinted  at  Cambridge,  in  1696  and  1728,  in  8vo.;  at  Edin¬ 
burgh,  in  1731,  in  12mo. ;  and  at  Glasgow,  in  1745,  in  12mo. 
The  Latin  version  is  by  Goulston. 

Venet.  fol.  1624.  Gr.  et  Lat.  Benii. 

OxoN.  18mo.  1760.  Graece.  Cum  Notis. 

“  This  excellent  edition  is  printed  without  accents.”  Har¬ 
wood.  See  Brunet,  t.  i.  p.  88.  6s. 

OxoN.  8vo.  1780.  Gr.  et  Lat.  Winstanleii. 

The  observations  with  which  this  accurate  and  ingenious 
“  editor  has  enriched  his  edition  of  this  invaluable  treatise  of 
“  Aristotle,  bear  ample  testimony  to  his  skill  and  sagacity  as  a 
“  critic.  If  they  leave  us  any  thing  to  regret,  it  is,  that  the 
“  writer’s  attention  was  not  equally  employed  in  elucidating 
“  the  sense,  as  in  restoring  purity  to  the  text,  of  this  profound 
and  dilhcult  author.”  Harwood,  as  quoted  by  Bruggemann. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  88 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  195 ;  and 
Bibl.  Diet.  V.  i.  p.  116. 
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Lips.  8vo.  1780.  Gr.  et  Lat.  Cum  Animadvers.  Tli. 

Ch.  Harles. 

A  good  edition,  illustrated  with  very  useful  remarks,  Schoell, 
t.  i.  p.  20. 

Paris.  8vo.  1780.  Greece.  8s. 

Cant.  8vo.  1785.  Gr.  et  Lat.  Cookii. 

This  edition  is  well  spoken  of  by  Mr.  Mathias  in  his  Pur¬ 
suits  of  Literature,  and  contains  Gray’s  Elegy,  in  Greek,  at  the 
end  of  the  volume.  “  Mr.  Cook’s  edition  seems  to  be  the  re- 
“  suit  of  much  attention  successfully  and  happily  applied  to  the 
“  consideration  of  the  Poetics  in  their  original.  His  interpre- 
“  tation  and  notes  are  not  so  prolix  as  Winstanley’s  and  Goul- 
“  ston’s  ;  they  are,  nevertheless,  very  clear distinct,  and  ex- 
“  pressive ;  they  are  such  as  become  an  editor  of  Aristotle, 
“  who  above  all  writers  is  remarkable  for  pregnant  brevity,  and 
“  prest  conciseness.”  Mo.  Keview. 

Lips.  8vo.  1786.  Graece.  F.  W.  Reizio  interprete. 

This  edition  presents  us  with  the  Greek  text  newly  revised ; 
there  are  no  notes.  Schoell,  t.  i.  p.  30  ;  and  Harles,  Introd. 
Ling.  Gr.  v.  i.  p.  445-6. 

OxoN.  4to.  ct  8vo.  1794.  Gr.  et  Lat.  Tyrwhitti. 

“  This  edition  is  printed  in  three  forms  ;  in  octavo  of  fine, 
“  and  another  of  common  paper,  (an  useful  and  ready  manual,) 
“  a  very  handsome  quarto,  and  the  same  type  on  a  folio  page, 
“  which  forms  one  of  the  most  beautiful  and  superb  books  that 

“  we  ever  saw. - Our  readers  will  see  that  few  of  the  difficult 

“  and  obscure  passages  of  the  Poetic  are  left  unnoticed,  and 
“  that  many  have  received  very  considerable  correction  and 
“  elucidation.  They  will  perceive  through  the  whole,  the  same 
“  happy  sagacity,  accurate  judgment,  and  elegant  erudition, 
“  which  have  marked  the  former  labours  of  Mr.  Tyrwhitt,  this 
“  illustrious  scholar,  and  which  justly  rank  him  in  the  highest 
“  class  of  philological  and  emendatory  critics.  On  the  whole, 
“  we  do  not  hesitate  to  pronounce  this  the  best  and  the  most 
“  correct  edition  of  this  celebrated  fragment.”  Mo.  Review. 
“  Dr.  Harwood  calls  Mr.  T.  with  the  greatest  propriety,  ‘  a  mo- 
“  dest,  ingenious,  and  skilful  critic.’  He  has  done  much  to 
“  elucidate  this  valuable  treatise.”  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p. 
516.  See  Brunet,  t.  i.  p.  88;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  196-7. 
£2.  15s.  lOs.  6d. 

Gott.  8vo.  1794.  Greece.  In  usiim  scholarum,  recen- 

suit  J.  Th.  Biilile. 

Reizius’s  text,  corrected.  Schoell,  t.  i.  p.  30. 

Lips.  8vo.  1802.  Gr.  et  Lat.  Hcrmaiiiii. 
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The  Latin  version  is  entirely  new,  and  the  whole'perfonnance 
does  great  credit  to  this  critical  and  variously  erudite  editor. 
Schoell  assigns  the  date  of  1803  to  this  edition,  and,  speaking  of 
its  merits,  thus  expresses  himself:  “  Excellente  Edition  critique, 
‘‘  avec  une  nouvelle  version,  et  un  discours  sur  la  poesie  tragique 
‘‘  et  epique,”  t.  i.  p.  30.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  197.  8s. 

OxoN.  8 VO.  1806.  Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  the  edition  of  1794. 

OxoN.  8 VO.  1818.  Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  Tyrwhitt’s  edition.  5s.  6d. 

Ethica. 

Augentorat.  fol.  Sine  anno.  Libri  octo  politicorum. 
Libri  duo  oeconomicorum,  ex  interpretatione  latina 
Leonard!  Aretini.  Prcecedit,  Absque  titulo,  interpretis 
Prajfatio,  quae  sic  incipit.  (A)  Ristotelis  ethicorum  li- 
bros  latinos  facere  nuper  institui  no  quia  prius,  &c.” 
Llanc  excipit  fol.  3.  a,  Moralium  seu  Ethicorum  liber. 

Praeit  etiam  Libris  politic,  et  oeconomic.  interpretis 
prooemium.  In  fine :  Epistola  Civium  Senensium  ad 
Leon,  aretinum  responsoria,  quae  data  est  Senis  28.  Dec. 
an.  1438.  Char*  Goth.  min.  sine  cnst.  sign.  ^  pagg.  num. 
lin.  2>%foll.  169. 

Editio  ut  videtur  prima.”  Panzer,  v.  i.  p.  73.  See  Denis, 
Supplem.  p.  494;  Braun,  v.  i.  p.  14;  where  this  is  styled, 
‘‘  Antiqiiissima  editio,  praestantioribus  Bibliographis  ignota.” 
Seemiller,  v.  i.  p.  146;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  34;  Bibl.  Pinell.  v.  i. 
p.  216;  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  261-3;  and  Brunet,  t.  i.  p.  86. 

- -  4to.  -  Without  date,  place,  or  printers 

name. 

This  is  supposed  to  have  been  printed  by  Ulric  Zel,  at  Co¬ 
logne  :  on  the  recto  of  the  first  leaf  it  commences  simply  thus  : 
Aristotelis  liber  de  moribus  ad  eudemiu  per 
Leonardu.  aretinu  de  greco  in  latinu  tuslatus. 

on  the 

reverse  of  the  last  leaf  is  the  following  subscription: 

Explicuit  Liber  Aristotelis  de  morib^  ad 
Eudemiu.  per  Leonardu  aretinu  de  greco 
in  latinu  translatus. 

It  is  extremely  rare,  and  consists  of  14  leaves  only.  It  is 
executed  in  Gothic  characters.  Cited  by  Panzer,  v.  i.  p.  326. 
A  description  of  the  volume  is  given  by  Braun,  v.  i.  p.  61 ; 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 ;  and  Brnnet,  t.  i.  p.  86. 

Rom.e.  fol.  1473.  Latine.  Leonardo  Aretino  interprete. 
Impress,  per  Conrad.  Sweyiiheym  et  Arnold.  Pannartz. 
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This  edition  is  cited  by  Panzer,  v.  ii.  p.  436;  who  refers  to 
Maittaire,  p.  329;  post  ilium  AudiftVedi,  p.  126;  and  Laire,  p. 
193^^  £1.  11s.  6d. 

Lovan";"  fol.  1475.  Latine.  Leonardo  Aretino  iiiterprete. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription  :  ‘‘  Per 
Joannem  de  Westphalia  in  florentissima  Vniuersitate  Lo- 
vaniensi  residentem,  non  fluuiali  calamo,  sed  arte  quadam 
“  characterizandi  modernissima  feliciter  consummatum  Anno 
“  Domini  MCCCCLXXV.  decima  Junii.”  Maittaire,  p.  347 ; 
Viss.  p.  3.  ibid.  p.  4.  ex  Bibl.  Harley.  Cicero  de  claris  orato- 
ribus  et  Leon.  Aretini  in  libros  morales  Aristotelis  ysagogicum 
fol.  Panzer,  v.  i.  p.  511.  This  edition  is  dated  1476  by  Brunet, 
who  informs  us  that  it  is  rare,  and  printed  in  two  columns,  with¬ 
out  cyphers,  catch-words,  or  signatures.  The  volume  com¬ 
mences  without  any  title,  thus :  (O)  mnis  ars  et  omiiis  doctrina 

. a  copy  sold  at  La  Serna’s  sale  for  £10.  8s.  6d.  without 

being  really  worth  this  sum.  Brunet,  t.  i.  p.  86.  This  volume 
is  by  no  means  common,  though  far  from  being  so  rare  as  the 
preceding.  De  Bure  cites  this  edition  correctly,  but  does  not 
enter  into  any  discussion  on  the  merits  of  it. 


OxoN.  4to.  1479.  Latine. 

A  very  rare  and  curious  production  :  its  Value  is  increased 
by  its  being  the  Second  Book  which  issued  from  the  Oxford 
Press.  The  Latin  version  is  by  Leonard  Aretin.  The  preface 
commences  thus  : 

On  noun  ee  costat  bea 
tissime  pater  sed  iam  in 
de  ad  antiquis  frequen 
tissime  vsitatum  vt  qui 

Irarum  studijs  insinuant 
homines,  &c. 

A  full  page 

averages  25  lines.  On  the  recto  of  signature  y  vi.  the  volume 
ends  with  the  following  colophon : 


Explicit  textus  ethicorum  Aristotelis 
per  Leonardu  arretinu  lucidissime  transla 
tns  correctissimeq.  Impressus  Oxoniis 

Anno  dm.  M.  cccc.  Ixxix. 

It  is  executed 

in  a  Gothic  character.  In  the  Bibl.  Spencer,  v.  iv.  p.  354-5  will 
be  found  a  copious  description  of  this  edition. 

Paris.  4to.  1488.  Latine.  Johanne  Argyropylo  inter- 
prete.  Impress,  per  Johan.  Higman. 

See  Denis,  Supplem.  p.  239. 

RoMiE.  fol.  1492.  Joanne  Argyropylo  interprete.  Py'ce- 
cedit  Epistola  dedicatoria  editoris  Petri  Marsi  ad  Prin- 
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cipem  Virgiuium  Ursinum.  In  Jine.  Laus  deo  optimo 
maximoqiie.  Impress,  per  Eucbarium  Silber  alias 
Franck.  Charac.  Rom. 

Panzer,  v.  ii.  p.  502-3;  Maittaire,  p.  553;  Audiffredi,  p* 
306 ;  Laire,  p.  275 ;  Myl.  memor.  p.  200 ;  Laire,  Ind.  v.  ii. 
p.  171 ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  26. 

Pakis.  fol.  1493.  Latiiie  per  ^gid.  Delfi.  Impress,  per 
Georg.  Wollf.  See  Maittaire,  p.  569. 

Venet.  fol.  1496.  Politicorum  viii.  Economicorum  Li¬ 
ber  et  Physionomia  cum  praef,  et  Comment.  Leon.  Are- 
tini.  Impensis  Octav.  Scoti,  See  Denis,  Suppl.  p.  401. 

Paris,  fol.  1500.  Juxta  antiquam  translation em  Henrici 
Kosbein  cum  commentario  ad  mentem  Martini  Magistri 
et  Job.  Buridani.  See  Maittaire,  p.  740. 

Lips.  fol.  1501.  de  Moribus,  alias  Ethicorum  a  Jobanne 
Argyropylo  e  greco  in  latinum  traductum.  In Jijie:  Fi- 

nitur  opus  Aristotelis - de  Moribus  ad  Nicomacbum. 

Impress.  Liptzk  Anno  Xpi  1501.  cum  insigni  typogr. 
Martini  Herbipol. 

Bibl.  Monast,  llotlienb.  Thott.  1.  c,  v.  vii.  p.  48 ;  and  Pan¬ 
zer,  V.  vi.  p.  137. 

Lips.  4to.  1504.  Latine,  per  Job.  Argyropylum  inter¬ 
pret.  Leicb.  1.  c.  p.  83. 

Colon.  4to.  1508.  Latine.  Cum  praefatione  Petri  Marsi 
et  commentatione  Hermanni  Buschii  Pasipbiii.  Apud 
Quentell.  Weislinger,  1.  c.  p.  12. 

Lips.  4to.  1511.  Latine,  per  Jobannem  Argyropylum 
denuo  iam  emendatum.  Impress,  per  Baccalarium  Mar- 
tinum  Herbipolensem.  Leicb.  1.  c.  p.  90. 

Lovan.  4to.  1513.  Greece.  Apud  Theod.  Martinum 

Alostensem. 

A  rare  edition,  cited  by  Maittaire,  in  his  Index,  v.  i.  p.  77. 
Brunet,  t.  i.  p.  85 ;  and  Marchand,  1.  c.  t.  ii.  p.  27.  15s. 

Argent.  8vo.  1540,  1556  et  1563.  Greece.  Sturmii. 

These  editions  are  very  respectably  mentioned  by  Biblio¬ 
graphers.  Mr.  Dibdin  speaks  favourably  of  them  in  his  Introd. 
V.  i.  p.  198. 

Paris.  4to.  1540;  and  fol.  1555.  Greece.  Turnebi. 

These  are  very  good  editions,  and  the  former,  though  very 
neat,  is  greatly  inferior  in  elegance  to  the  latter;  a  copy  of 
which,  at  Dr.  Askew’s  sale,  brought  £\.  See  Dibdin’s  In- 
rod.  V.  i.  p,  198. 
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Florent.  4to.  1547.  Gra3ce.  Victorii. 

Basil.  12mo.  1567.  Gr.  et  Lat.  4s. 

Francof.  8 VO.  1591  et  1596.  Gr.  et  Lat.  Bergii. 

The  Greek  text  is  pretty  correct ;  the  Latin  version  is,  I  be¬ 
lieve,  that  of  Lambinus,  of  which  Mr.  Wilkinson,  in  the  preface 
to  his  edition,  observes ;  “  Dionysii  Lambini  versionem,  fide- 
‘‘  lissimam  ieqne  ac  elegantissiniam,  textui  subjecimus  :  nec 
“  quidquam  in  ea  exprimenda  mutavimus,  nisi  locis  admodum 
paucis,  ubi  e  Grxcis  longiuscule  recessisse  visus  est  optimus 
interpres.” 

Lug.  Bat.  4to.  1607.  Gr.  et  Lat.  Heinsii. 

This  edition,  says  Brunet,  has  been  mentioned  by  many  bib¬ 
liographers,  as  being  in  octavo,  and  has  been  ranked  among  the 
Variorum  classics  of  that  size.  Manuel,  t.  i.  p.  85.  8s.  6d. 

Hanov.  8 VO.  1610.  Gr.  et  Lat.  5s. 

Francof.  8vo.  1628.  Gr.  et  Lat.  A  Magiro. 

This  edition  is  extremely  rare,  and  known  to  few  bibliogra¬ 
phers  ;  it  is  very  highly  esteemed  in  our  University,  (Oxford). 
A  good  copy  would  bring  as  much  as  £1.  Is. 

Helmst.  4to.  1660.  Gr.  et  Lat.  Rachelii. 

A  good  edition  ;  but  not  much  known, 

OxoN.  8vo.  1716.  Gr.  et  Lat.  Wilkinsoni. 

An  incomparable  edition,  and  superior  to  all  the  preceding.” 
Harwood.  A  large  paper  copy,  at  Gouttard’s  sale,  brought 
18s.  4d;  at  Lolliee’s,  bound  in  russia,  £l.  7s.  6d;  at  d’O . .  .’s, 
in  calf,  £l.  5s  ;  and  by  F.  Didot  a  copy,  in  morocco,  was  sold 
for  £3.  10s.  Brunet,  t.  i.  p.  85.  Copies  on  large  paper 
are  rare.  See  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  516 ;  Bibl.  Diet.  v.  i. 
p.  118;  and  Dibdin,  v.  1.  p.  198.  10s. 

OxoN.  8 VO.  1803.  Gr.  et  Lat. 

A  neat  reprint  of  the  preceding  edition.  8s.  6d. 

OxoN.  8 VO.  1809  and  1818..  Gr.  et  Lat. 

These  are  also  reprints  of  Wilkinson’s  edition  of  1716,  the 
latter  of  which  is  very  neat  and  correct.  9s. 

Heidelb.  8vo.  1821.  Ad  cod,  recog.  cum  Comment,  a 
J.  Zellio.  2  vols.  <^1.  10s. 

Politica. 

-  fob  1492.  Latine.  Sine  loci  et  typographi  ind. 

Panzer,  v.  iv.  p.  57;  Bibl.  P.  Nor;  et  Bibl.  Univera. 
Erlang. 
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Rom^.  fol.  1492.  Latine  ex  versione  Leonardi  A  retin  i 
cum  Commentar.  D.  Thomae  Aqiiinatis  et  Concliisioni- 
bus  Fr.  Liidovici  Ferrariensis 

In  Jine  voluminis:  Impressuni  est  hoc  opus  Rome  per  Ma- 
gistrum  Eiicharium  Silber:  alias  Franck:  Absolutumque  die 
Jouis.  xiiii.  Kal.  Aug.  Anno  dni.  MCCCC.XCII.  Char.  Goth, 
cimi  sign,  etpagg.  num.foU,  257.  Panzer,  v.  ii.  p.  502;  Mait- 
taire,  p.  54B;  Audiffredi,  p.  305;  Laire,  p.  274;  Mittar,  p. 
446;  Gaignat.  t.  i.  p.  218;  Ribl.  Diet.  v.  i.  p  118;  and  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  86.  At  the  end  of  the  volume  is  a  Latin  epigram, 
which  I  shall  here  insert : 

“  M.  Nimireus  Lectori  S. 

‘‘  Qui  cupis  imperio  populis  dare  jura  sagaci 
“  Et  qui  non  nisi  fronte  parere  cupis, 

“  Si  te  perpetuo  nullis  quassita  triuinphis 
“  Pax  juvat  et  Pietas  Urbis  et  alma  fides, 

“  Aceipe  Aristotelis  praeclara  volumina  Lector 
“  Seu  pareas  seu  tu  Sceptra  verenda  tenes.” 

Colon,  fol.  1492.  Latine.  Cum  Commento  multuni  iitili 
et  compendioso  Joliannis  Versoris:  tractatus  de  civita- 
tum  et  rerum  illarum  necessitatem  respicientium  salu- 
tifera  gubernatione  pro  ciuium  conuicto  pacifico.  In 
Jine :  Questiones  venerabilis  dornini  magistri  Johannis 
Versoris  super  octo  libris  politicorum  Arestotelis  cum 
textu  eiusdem  elaboratissime  correcte.  Magna  dili- 
gentique  cura  impresse  in  alma  ciuitate  Coloniensi 
per  Henriciim  Qimitell.  Anno  incarnationis  dominice 
MCCCCXCII.  octavo  ydus  Martii  feliciter  fincm  Jiabent. 
Tabula  quaestion.  Char.  goth,  aim  sign.  foil.  125. 

Panzer,  v.  i.  p.  305;  Maittaire,  p.  551;  Braun,  v.  ii.  p.  233; 
Straus  opp.  rar.  p.  232 ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  159. 

Paris.  4to.  1556.  Grmce. 

This  is  considered  to  be  a  very  good  edition  ;  it  is  by  no 
means  of  common  occurrence. 

Francof.  4to.  1581.  et  Oeconomicorum  Aristotelis  in- 
terpretationes,  et  explicationes  accuratae ;  nunc  primum 
a  filiis  in  lucem  editae.  Autore  Joach.  Camerario  Ba~ 
penbergensi.  Subjecto  rerum  et  verborum  indice.  Apud 
Andr,  Weehelium, 

Liber,  qui,  ut  omnia  JoACHiM.  Camerarii  scripta,  a  ‘ 
“  viris  doctis  in  pretio  habetur,  a  Georgio  Summero,  in  Cata- 
logo  Scriptor  JoACH.  Camerarii,  et  a  Nicerono  1.  cit.  p. 

“  117.  iam  anno  1580.  prodiisse  dicitur :  sed  exemplar,  quod 
in  manibus  est,  annum  1581,  prte  se  fert.  Non  omnes  po- 
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lificoruni  Aristotelis  libi'os,  t^AMERARlUS  latina  donavit  ex- 
“  plicatioiie,  sed  libros  tantummodo  septem.  IVYim  moite  prae- 
‘‘  uentiis  auctor,  opeii  supremam  iiiaiunn  impoiieie  non  potuit, 
“  et  libi'um  iix.  intactum  reliquit.  Edidit  istas  exp  Heat  iojics, 
“  mortuo  patre,  Joachimus  J.  1'.  Carnerarius  Doctor,  et  Geor- 
gii  Ludouici  a  Sensheim,  Equitis  aurati,  Consiliarii  caesarii, 
“  et  Principis  Georgii  Frederici  Marchionis  brandeb.  et  Ducis 

Borussiae,  &c. - Istum  librum,  qui  praeter  comme7itarium 

‘‘  in  Aristotelis  et  Xenophontis  oeconomica  scripta,  eomm  etiani 
“  ob  oculos  ponit  interpretationem  latinam,  Joachim.  Came- 
RARius  ipse,  iam  anno  1564.  Lipsiae  ex  ojfficina  voegeli- 
“  niana  in  8.  prodire  iusserat.  Docet  id  epistola  dedicatoria, 
ad  Henricum  iiiniorem,  Principem  plauensem,  Burggrafium 
“  Misniae,  Lips.  Cal.  Mart.  1564.  scripta.  Conf.  Georg.  Sum- 
“  neri  Catalogm  addictum  annum  et  Niceron  Memoires,  1.  c. 
“  p.  108.  Haec  Camerarii  versio,  postea  in  nonnullis  Aris- 
“  totelis  editionibus  graeco-latinis,  locum  inuenit.  Vid.  Jo. 
“  Albert,  'Fabricii,  Bibliotheca  graec.  1.  iii.  c.  vi.  p.  159.  sqq.” 
Freytag,  Adpar.  Lit.  v.  i.  p.  398 — 400. 

Basil,  fol.  1582.  Gr.  et  Lat.  Lambini.  12s. 

Francof.  12mo.  1601.  Gr.  et  Lat.  Petri  Rami. 

Lugd.  Bat.  8vo.  1621.  Gr.  et  Lat.  Cum  D.  Heinsii  in 

omnes  libros  paraphrasi. 

A  respectable  and  scarce  edition  :  it  is  very  neatly  printed 
by  the  Elzevirs. 

jENiE.  4to.  1660.  Gr.  et  Lat.  Heinsii. 

The  Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  119.  styles  this  a  very 
uncommon  edition and  informs  us  that  Dr.  Askew’s  copy  sold 
for  14s.  18s. 

Francof.  8vo.  1809.  Gr.  et  Lat.  Schneideri.  2  vols. 

£\.  2s. 

OxoN.  8vo.  1810.  Gr.  et  Lat.  (et  Oeconomica.) 

This  edition  is  founded  chiefly  on  those  of  Sylburgius  and 
Duval,  of  the  merits  of  which  I  have  already  given  an  account. 
2  vols.  18s. 

Physica, 

Patav.  fol.  Sine  Anno.  Latine.  Octo  libri  physicorum 
seu  de  physico  Auditu.  In  fine :  Nove  translationi  de 
physico  auditu :  et  veteri  ab  Aueroi  Cordubensi  com¬ 
mentate  Summi  Aristotelis  philosophi  ex  stragyra  (sic) 
grecie  oppido  Nicomachi  Medicine  artis  professoris  filii 
deo  fauente  finis  impositus  est. 

Panzer  supposes  this  edition  to  have  been  executed  about 
VOL.  I.  p 
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the  year  1473,  by  Laiirentius  Canozius,  to  whose  type,  that 
which  was  used  in  printing  this  volume,  bears  very  close  resem¬ 
blance.  It  is  executed  in  a  large  Gothic  character ;  and  has 
neither  catch-words  nor  paging  figures.  Panzer  refers  to  Denis 
Supplem.  p.  493;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  134. 

Papi^.  fob  1488.  Latine.  Cum  Comment.  Gualterii 
Burlei,  In Jine,  Et  in  hoc  finitur  expositio  excellentis- 
simi  phi  Gualterii  de  hurley  anglici  in  libros  octo  de 
physico  auditu  A.  stragerite  diligentissime  emendata : 
imjpressa  arte  et  eocpensis  diligentisdmi  viri  Jeronimi  de 
durantis.  Char.  Goth, 

This  volume  is  scarce,  but  the  preceding  is  much  more  so. 
See  Panzer,  v.  ii.  p.  254;  and  Fossi,  Catal.  Bibl.  Magliabech. 
V.  i.  p.  198. 

Venp:!’.  fob  1495.  Latine.  Cum  Commento  Averrois 

Cordub. 

Panzer  is  doubtful  as  to  the  printer  of  this  volume  ;  for  it  is 
nne  ullo  typographi  ind.:  he  supposes  it  to  be  Octavianus 
Scotus,  and  refers  to  Denis,  Suppb  p.  385.  There  are  two 
other  editions  of  the  Latin  version  of  this  Treatise,  printed  at 
Augustod.  Vind.  in  folio,  in  the  years  1518  and  1520 ;  the 
translation  is  by  John  Argiropiliis,  illustrated  with  the  Annota¬ 
tions  of  John  Eckius;  but  as  no  particular  value  is  attached  to 
them,  I  have  contented  myself  with  specifying  the  existence  of 
two  such  editions.  See  Zapf,  Anna!.  Typograph.  Augustan^, 
p.  107  and  137. 

Paris.  4to.  Sine  Anno.  Graece.  Apud  Morellium. 

This  is  a  scarce  edition,  and  inferior  to  none  of  Morell’s  in 
value  or  correctness;  it  is  held  in  considerable  estimation. 
It  is  supposed  to  have  been  printed  about  the  year  1561. 
£1.  11s.  6d.  See  Bibb  Diet.  v.  i.  p.  120. 

Franxof.  8vo.  1596.  Gr.  et  Lat.  Cum  Pacii  CommenE 

Hanov.  8vo.  1629.  Gr.  et  Lat.  6s. 

Problemata. 

-  fob  -  Latine.  Tlieod.  Gaza  interprete,  cum 

vita  Aristotelis. 

This  edition,  which  is  without  any  date,  place,  or  printer’s 
name,  is,  I  believe,  the  first  impression  of  this  Treatise,  which 
has  been  published  separate.  Panzer  supposes  it  to  have 
been  printed  about  1471 ;  but  I  confess  myself  wholly  un¬ 
able  to  give  any  date  which  may  be  founded  on  any  firmer 
basis  than  that  of  mere  conjecture;  and  I  must  content  myself 
w  ith  referring,  as  Panzer  does,  to  Clement,  t.  ii.  p.  104 ;  and 


ARISTOTLE. 


v,n 


Denis,  Suj)pl.  p.  493.  Panzer,  v.  ix.  p.  165.  eiles  an  edition  in 
4to.  of  tins  Treatise  under  the  following  title :  “  Aiistotelis 
“  Prohleniata  determinantia  inultas  quaestiones  de  variis  cor- 
“  porum  humanorum  dispositionibns  (sine  ulla  nota:)  and 
refers  to  Thott,  v.  vii.  p.  156.  Mr.  Dibdin  gives  a  descrip¬ 
tion  of  this  edition  in  the  4th  vol.  p.  442-3  of  his  Bibl.  Spen¬ 
cer.  where  he  supposes  it  to  have  been  executed  about  1486 
or  1490. 

Of  this  latter  edition  Freytag  gives  a  better  description  than 
any  of  the  few  bibliographers  whose  works  I  am  acquainted 
with,  and  which,  for  the  information  of  my  readers,  I  shall  ex¬ 
tract  :  though,  from  the  information  with  which  this  author  fa¬ 
vours  us,  I  am  inclined  to  think  that  the  copy  which  Mr. 
Dibdin  saw  is  not  complete;  but  that  I  shall  leave  to  my^ 
readers  to  determine.  I  shall,  however,  commence  with  the 
title,  in  full,  as  given  by  Freytag  :  Probleumata  Arestotelis 
determinantia  multas  questiones  de  variis  corporum  humanorum 
dispositionibus  valde  audientibus  suaues  Cum  eiusdem  Ares¬ 
totelis  vita  et  morte  metrice  descripta  Subiunctis  metrorum 

cum  interlineari  glosa  sententionalibus  expositionibus.— - 

“  Quo  tempore  editio  antiquissima  et  rarissima  libelli  admo- 
“  dum  inepti  prodierit,  dicere  non  possumus,  cum  ejus  rei  nec 
vola  nec  vestigium,  per  omnem  librum  exstet.  Seculo  decimo 
“  quinto  ilium  in  lucem  esse  protrusum,  ex  eo  coniicirnus,  quod 
‘‘  litterae  florentes,  per  omnem  codicem,  litteris  gothicis  ex- 
scriptum,  et  multis  scribendi  compendiis  refertum,  omissae 
fuerint.  Tituli  verbis,  subiecta  est  figura  ligno  incisa,  quae 
“  doclorem  mensae  adsidentem,  libroque  aperto  instructum  re- 
fert.  Pedibus  adsident  duo  discipuli.  Caput  doctoris  cir- 
cumdatum  est  nimbo,  quo  sanctorum  imagines  ornari  solent. 
Ad  sinistram  sedentis  doctoris,  hie  legitur  versus: 

“  Accipies  tanti  doctoris  dogmata  sancti. 

‘‘  Flac  figura  Aristotelem  designari,  in  propatulo  est. 
Quod  autem  insignem  huic  codici  raritatem  conciliat,  est 
Anonynii  carmen  de  vita  Aristotelis,  rhythmis  leoni- 
‘‘  nis  conscriptum,  quod  integrum,  una  cum  particula  com- 
mentariif  ubi  auctor  Aristotelem  caelitibus  adeensere  non 
“  dubitat,  illumque  Christi  jpraecursorem  in  naturalihus  fuisse 
perhibet,  sicut  fuerit  Joannes  baptista  praecursor  Christi, 
ad  praeparandum  ipsi  plebem  perfectam  in  gratuitis,  inseruit 
“  Christophor.  Augustus  ileum^nmis  Actis phi losophornm  P.  xv. 
“  p.  345.  sqq.  Nostram  autem  editionem,  ab  ilia,  quausus  est 
Heumannus,  diuersam  esse,  patet  e  foliorum  numero.  Heu- 
manni  enim  exemplar  xxxii.  tantummodo  foliis  absoluebatur, 
“  nostrum  vero  folia  complectitur  xxxxiix.  Theologis  colo- 
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niensibus  librum  tribuere  videtur  Heuricus  Cornelius  Agrippa 
ab  Nettesheim  in  Declamatione  de  mcertitudine  et  vanitate 
scientiarum  atque  artium.  cap.  liiii.  tom.  ii.  Operum,  Lvgduni 
**  per  Beringos  fratres  1600.  in  8.  p.  93.  cum  scribit :  Bignis- 
simus  (Aristoteles)  profecto  hodie  latinorum  gymnasiorum 
‘‘  doctor,  et  quern  colonienses  mei  Theologi  etiam  diuis  adnurne- 
rariint,  librumque  sub  praelo  euulgafum  ederent,  cui  titulum 
facerent  de  salute  Aristotelis  (vid.  Analecta  litteraria  de 
libris  rarior.  p.  845.)  sed  et  alium  versa,  et  metro  de  vita  et 
morte  Aristotelis,  quern  theologica  insuper  glossa  illus- 
“  trarunt,  in  cuius  calce  concludunt,  Aristotelem  sic  fuisse 
Christi  praecursorem  in  naturalibus,  quemodmodum  Joannes 
“  baptista,  in  gratuitis,  Reliqua,  quae  de  libro  dici  potuerunt, 
“  adlataiam  fuerunt  a  Christoph.  Aug.  Heumanno  1.  cit.  Conf. 
‘‘  Cl.  Dauid  Clement  Bibliotlieque  historique  et  critique,  des 
‘‘  livi'es  qui  sont  dijfficiles  d  trouver,  tom.  ii.  p.  104.  cui  nostra 
editio  non  innotuisse  videtur.’"  Adparatus  Lit.  v.  ii.  p.  939-40. 

MANTUJi:.  fob  Sine  Anno.  Latine.  Interprete  Theod. 

Gaza. 

Circa  an.  1472.  Editio  princeps.  Sold  for  80  livres  at 
the  Duke  de  la  Valliere’s  sale  in  1784.”  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 
114.  If  any  one  should^ave  an  opportunity  of  comparing  that 
edition  which  I  have  placed  at  the  head  of  this  Treatise,  with  tliis 
one,  he  will,  I  doubt  not,  allow  that  to  be  the  more  ancient 
edition  of  the  two,  and  for  which  I  have  introduced  so  many 
respectable  authorities,,  whilst  the  author  of  this  Dictionary  is 
satisfied  with  barely  mentioning  this,  without  adducing  any  au¬ 
thorities  to  substantiate  his  supposition.  See  Brunet,  t.  i.  p.  85. 

Fadu.e.  fol.  1472.  Pet7'o^e  Abano  iniexp.  et  eyi.po?>\io\'e. 
Mentioned  on  the  authority  of  the  Bibl.  Diet.  (v.  i.  p.  114.) 
alone. 

Ro3EE.  4to.  1475.  Latiiie  ex  interpr.  Theod.  Gazae. 
Pi'aecedit  Praefatio  Nicolai  Gupalatini  Physici  Veneti 
ad  Sixt.  iv.  P.  M.  In  fine  :  Expliciunt  Aristotelis  Pro- 
blemata.  Pome  impressa  per  Joliannem  Reynardum  de 
Eningen  Qiie  Theodoviis  Gazes  Tessalonicemis,  olim  e 
greco  in  latinum  convetilt.  Eaque  nuper  ultima  emen- 
datione  Emendaiiit .  Sub  Siocto.  liii,  Pon.  Max.  Absoluta 
sirnt.  A.  M.  CCCC.  LXXV.XIIIL  calend.  JuniL  Poeli- 
citer.  La  us  Deo. 

Panzer,  v,  ii.  p.  460;  Maittaire,  p.  353;  AudiftVedi,  p.  198; 
Laire,  p.  222;  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  217 ;  Laire,  Index, 
V.  i.  p.  350;  and  Brunet,  t.  i.  p.  85. 
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Venet.  fol.  1488.  Alexandri  Aphrobisei  Probleniata 
per  Georgiiiiii  Vallam  in  latiimm  conuersa.  Aristo- 
TELis  Problemata  per  Theodorum  Gazarn.  Phitarciii 
Probleniata  per  Johannem  Petrum  Lucensem  Fol.  \.a. 
Victor  pisaniis  Ludovico  mucenigo:  praecellenti  in  elo- 
quentia  viro  S.P.D.  In  ^ fine  hujus  epistolae  legitur : 
In  hoc  voluinine  continentur  Alexandri  aphrodisei,  &c, 
per  Johannem  petrum  lucensem  impressa  Venetiis  per' 
Antonium  de  strata  Cremonensem :  In  Jlne  Problematum 
Aphrodisei:  Finis  est  Libri  problematon  Alexandri  aphro¬ 
disei. — Impressum  Venetiis  per  magistrum  Antonium  de 
strata  cremonensem.  Anno  domini.  M.CCCC.LXXXVIII. 
octavo  eaten,  decembris.  Laus  deo.  In  Jine  Problematum 
Aristotelis :  Expliciunt  Aristotelis  problemata.  Vene¬ 
tiis  impressa  per  Antonium  cremonensem  de  strata.  Quae 
Theodorus  gazes  Tessaloniceiisis  e  greco  in  latinum  con- 
iiertit  eaque  nuper  ultima  emendatione  emendauit  A. 
M.CCCC.LXXXVIII.  XV.  Kl’en.  Januarii.  Fodiciter, 
Laus  deo.  In  fine  Problematum  Plutarclii.  Calphurni 
Brixiensis  ad  Dominicum  Siliprandum  Mantuanum 
Ogdostichon : 

Quos  radi  optabas  lima  Siliprande  libellos 
Imprime  nil  posset  iungere  docta  manus 
&c.  &c.  &c. 

Expliciunt  problemata  Alexandri  aphrodisei:  e  greco 
in  latinum  traducta  per  Georgium  Valla.  Et  Aristotelis 
problemata  Theodoro  interprete.  Et  Plutarchi  pro¬ 
blemata  :  simul  seriati  quam  emendatissima :  exceptis 
istae  (sic)  Plutarchi  tribus  uel  ad  summura  quatuor  lo- 
cis  ubi  graecum  exemplar  mancum  erat :  tu  cum  melius 
habueris  tua  diligentia  iungito.  Vale.  Impressum  Venetiis 
j)er  Antonium  de  strata  cremonensem.  Anno  salutis  nrae 
M.CCCC.LXXX.VIII.  die.  Sabbati  Hi.  no.  ianuarii.  Ac- 
cedit-Registr.  chartar.  Char.  Goth,  cum  sign. 

Panzer,  v.  iii.  p.  252-3 ;  Maittaire,  p.  494 ;  Idem,  p.  503  ; 
Averrois  problemata — male  !  Idem,  p.  504.  Georgii  Vallae 
aliorumque  authorum  opera — Idem,  sine  dubio,  liber.  Denis, 
Suppl.  p.  254  ;  Seemiller,  v.  iii.  p.  108 ;  Gras,  p.  101 ;  Goetz, 
V.  iii.  p.  507 ;  Mittar,  p.  21,  and  372;  I'ossi,  1.  c,  v.  i.  p.  63 ; 
and  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  113. 

Colon.  4to.  1508.  Latine.  In  o^cina  libcrorim  Henrici 

Qiientell. 

Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  355. 
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Venet.  fol.  1518.  Latino.  Ex  verslone  Theocl.  Gazae, 
cum  Comment.  Petri  de  Apono,  et  Repertorio  Petri  de 
Tussignano,  adjunctis  Alex.  Aphrodisaei  et  Plutarclii 

Problematibus - Expensis  Domini  Liiccc  u.4ntonii  de 

Giunta,  Florentini, 

De  summa  raritate  Comment.  P.  de  Apono  S.  de  Abano, 
“  uti  hie  vocatur,  vide  sup.  sub  Tit.  Abano,  quod  Niphum, 
Libri  ejus  adeo  rari  sunt,  ut  Gundlingius  in  C.  ad  H.  C. 
StolHus  in  H.  Lit.  et  alii,  admodum  jejimam,  quod  scripta 
“  saltern,  de  illo  dederint  notitiam.  Toppius  qui  in  Ribliotheca 
‘‘  sua  Napolitana,  Opera  ejus  recenset,  triurn  supra  Scriptorum 
“  uullam  plane  mentioiiem  tacit,  caiterum  adluic  ex  ejus  Trac- 
“  tatu  contra  Poinponatium  jussu  S.  Pontif.  conscripto,  colligi 
‘‘  potest,  hujus  Pomp,  scriptum  de  immortalitate,  de  quo  infra, 
*‘jam  ante  Annum  1518.  lucem  adspexisse.”  Engel,  Ribl. 
Selectiss.  p.  10. 

Argent.  8vo.  1529.  Aristotelis  Problemata,  quae  ad  ocii- 

los  pertinent. 

Annexed  to  Georgius  Valla’s  I’reatise  ‘  de  natura  Oculorum.’ 

Basil,  fol.  1531.  Grmce.  (et  Metapbysica.) 

This  is  the  only  edition  containing  the  Greek  text  of  this 
Treatise,  separately  printed,  vrhich  I  have  been  able  to  discover; 
it  is  rare,  and  very  little  known.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
vol.  iii.  p.  357. 

Paris.  12mo.  1558.  Problemata  Aristotelis  ac  pbilo- 
sopborum  medicorumque  cornplurium,  ad  varias  quaes- 
tiones  coo:noscendas  admodum  di^na,  et  ad  naturalem 
pbilosophiam  discutiendam  maxime  spectantia.  Marci 
Antonii  Zimarae  Sanctipetrinatis  problemata,  bis  ad- 
dita,  vna  cum  trecentis  Aristotelis  et  Averrois  pro- 
positionibus,  suis  in  locis  insertis.  Item  Alexandri 
Afhrodisei,  super  quaestionibus  nonnnllis  physicis,  so- 
lutionum  liber,  Angelo  Politiano  interprete. 

“  Libellum  nobiscum  cominunicauit  amicus,  qui  ob  Zimarae 
probleiiiata,  admodum  ilium  esse  rarum  adseuerauerat,  id 
“  quod  hand  facile  ei  crediderimus,  cum  ista  prohlemaia  sae- 
“  pius  recusa  fuerant.  Falluntur  autem,  qui  in  parte  libelli 
“  prima,  versionem  latinam  prohlematiim  Aristotelis  inueniri, 
“  existimant,  compilatio  tantummodo  est  variarum  quaestionum, 
“  quae  ad  historiam  naturalem  hominis,  et  aninialium  spectant, 
“  ad  quas  ex  Aristotele,  LIippocrate,  Avicenna,  Ga- 
“  LENO,  Averroe,  aliisque  philosophis,  et  medicis,  et  non- 
“  nunquam  e  theologis  scholasticis  respondetur.  Ita  plerum- 
“  (][ue  comparatac  sunt,  ut  multa  absurda,  et  inepta  illis  imrnis- 
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**  ceantur.  Hisce  quaestionibus  et  responsionibus,  adjicitur  ad- 
peiidicula,  quae  ut  titulus  liabet,  ‘  Problemata  et  sane  utilia 

“  complectitur’ - Describitur  in  philosophischen  Biichersaal. 

P.  1.  Lips.  1741.  in  8.  p.  30.  sqq.  liber  hoc  titulo  insignitus  : 
“  Problemata  Aristotelis  :  Mancherley  zweifelhaf tiger  Fra- 
gen  grundliche  Er'drterung  und  Auflosung ^  des  hochberiimpten 
“  Aristotelis,  und  viel  anderer  bewerten  Natur  erkundiger, 
fast  nutzlieh  und  kurzweilig,  allerley  fiirgebrachte  Fragen, 
eygentlich  und  scheinbarlick  zu  entscheiden.  Newlich  aus 
dem  Latein  ins  Teutsch  gebracht.  Cum  privilegio  imperiali, 
**  1553,  in  12.”  &c.  Freytagii,  Adpar.  Litt.  v.  hi.  p.  134 — ^7. 
which  see.  Consult  also  Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  hi.  p.  146;  and 
Clement,  t.  ii.  p.  105. 

Mechanica. 

Paris.  4to.  1599.  Gr.  et  Lat. 

Lugd.  4to.  1600.  Gr.  et  Lat.  Cum  Comment.  Monan- 

tholii.  1 2s. 

Amst.  8vo.  1812.  Gr.  et  Lat.  Recensuit  et  illustravit, 
Jo.  Petr.  Van  Capelle.  i5s. 

Metaphysica. 

Patav.  fol.  1473.  Latine.  Cum  Commentariis  Averrois. 
I?i  fine :  Noue  translation!  librorum  metaphysice  et 
veteri  Averoi  ab  cordubensi  commentate  :  summi  philo- 
sophi  Ari.  ex  Stagyra  gretie  oppido  Nicomachi  medicine 
artis  professoris  filii:  deo  fauente  maximo  finis  impositus 
est.  Nohilis  Vicentini  Joannis  philippi  Aureliani  etfra- 
tj'um  impensa.  Opera  vero  atqiie  in'genio  Laure7itii  Ca¬ 
no  zii  Lendeiiariensis.  Impressa  Patavii  Aiino  Chi'isti 
optimi  MCCCC.III  et  LXX.  Char,  goili.  in  text,  mai, 
sine  oust,  sign,  et  p>agg.  num. 

Panzer,  v.  ii.  p.  364 ;  Maittaire,  p.  331 ;  Seemiller,  v.  i.  p. 
51 ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  247. 

Patav.  fol.  1474.  Latine.  Ab  Averroi  Cordubensi  com- 
mentat.  In  fine  :  Finis  impositus  est  nohilis  Vincentini 
Joha7mis  Philippi  Aureliani  et  frati'um  inipensa^  opera 
vero  atque  ingenio  Laurentii  Cayiozii  Lendejia^iensis,  im- 
jn'essa  Patavii.  M.CCCC.IIII.  et  LXX.III.  kalendas 
Fehr, 

Panzer,  v.  ii.  p.  366 ;  Maittaire,  p.  334 ;  and  De  Bure, 
No.  1278. 

Venet.  fol.  1496.  (Aliaque  opera.)  Aretino  interprete 
In  fine :  Impensa  Octauiani  Scoti  Uenetiis  impressa. 
Anno  salutifere  incaniationis  domini  M.CCCC.XCVI 
die  vero  XXVI.  Aprilis.  Executed  in  Gothic  characters. 
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Lips.  fol.  1499.  Duoclecim  libri  Metapbysice  ab  Arks- 
TOTELE  siimmo  'philozopJiorum  principe  pro  consuma- 
cione  tocius  jihilosophie  editi :  Per  tractatus  et  capitula 
distincte.  Sumiiia  denique  diligentia  emendati  incipiunt. 
folior.  122. 

“  Adornaiiit  editionem  litteris  gothicis  exscriptam  Joannes 
“  Peylick  de  Czeytz,  id  quod  haec  verba  in  fine  conspicua 
“  testantur  : 

“  Condita  pulchra  iacent  archana  hie  philosophie 
“  Magno  que  studio  scripsit  Aristoteles. 

“  Accipi  iucundissime  lector  hoc  praeclarum  opus  ac  diuirium 
“  summi  dei  aiixilio  foeliciter  ad  jinem  usque  perductum. 
“  Summo  denique  studio  mag istri  Joannis  Peylick  de  Czeytz, 
“  iibi  mendosum  visum  est !  elimatum.  Atque  pro  scholarmm 
“  manuductione  (ut  vides)  per  tractatus  et  capitula  distinctuui. 
“  In  quo  siquid  ad  rem  pertinens  neglectum  inueneris!  gratiose 
‘‘  inierpretare:  quoniam  non  omnia  possumus  omnes.  Impres- 
“  sum  Lyptzick  per  haccalarium  Martinum  Landspergk  c?e  Her- 
“  bipoli.  An7io  salutis  Alillesimoquadringentesimononagesimo- 
“  nono  (1499.)  Die  vero  quartadechna  mensis  Alai  tii.  His  ver- 
bis  typographi  scuta  adposita  sunt.  Recusum  esse  hoc  opus 
anno  1503  et  1509.  scripsit  Jo.  Henric.  Leichius  in  Annal. 

“  typogr.  lipsiens.  pag.  75. - Ereytag,  Adparatus,  v.  i. 

p.  538-9. 

Lips,  fob  1503.  Impress,  per  Martinum  Herbipolenscm. 

A  reprint  of  the  preceding  edition.  See  Ilarles,  Eabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  356.  Reprinted  in  1509,  in  folio. 

De  Animalibus. 

Venet.  fol.  1476.  Cum  libris  iv.  de  partibus  animalium 
et  libris  v.  de  generatione  animalium,  latine,  interprete 
Theodoro  Gaza.  Praecedit  foil.  Q.  Theodori :  Graeci : 
T hessalonicensis:  Praefatio:  In  libros:  De  Animalibus: 
Aristotclis:  Philosophi:  Ad  Xystum :  Quartum:  Maxi¬ 
mum.  In  fine:  Finiunt  libri  de  animalibus  Aristotelis  in¬ 
terprete  Theodoro  Gaze.  V.  Clarissimo:  quos  Ludovicus 
podocatharus  Cyprius  ex  archetypo  ipsius  Theodori 
lidelitcr  et  diligenter  CiU'SCvxXxecs'A  :  ^  ct  formidis  imprimi 
curauit  Venetiis  per  Johannem  de  Colonia  sociumquc 
eius  Johannem  manthen  de  gherretzen.  Anno  domini. 
jMCCCCLXXVI.  Sequitur  tabula  cartarum.  Char, 
rom.  cum  signal. 

Editio  princeps.  Maittaire,  p.  356;  Rossi,  p.  60;  de  la 
Vallihe,  t.  i.  p.  470;  Gaignat,  t.  i.  p.  281;  De  Bure,  Sc.  p. 
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375;  Schwarz,  v.  ii.  p.  167;  Seemiller,  v.  i.  p.  91;  Catal. 
Bibl.  Piiielli,  v.  i.  p.  283;  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  174;  Laire,  In¬ 
dex,  V.  i.  p.  382.  Fditiouem  sine  loco  et  anno  quae  hanc 
secuta  est,  descripsit  Braiin,  1.  c.  v.  ii.  p.  68.  Panzer,  v.  iii. 
p.  114.  An  extremely  rare  edition,  and  the  first  of  this  Trea¬ 
tise.  See  Brunet,  t.  i.  p.  87. 

Venet.  fol.  1492.  De  partibus  Animalium  Libri  iv.  De 
generatione  Animalium  Libri  v.  latine,  Theodoro  Gaza 
interprete ;  recognovit  Sebastianus  Manilius  Romanus. 
Injiyie :  Johannes  et  Gregorius  de  Gregoriis  fratres  eo- 
rum  opera  et  impensa  Venetiis  impresserunt.  Sebastianus 
Manilius  Romanus  recognouit  et  per  capita  disposuit, 
quartodecimo  Kalendas  decemhris  Incarnationis  T)ominice 
1492.  Augustino  Barhadico  serenissimo  Venetiarum  prin~ 
cipe  llempublicam  tenente. 

T^anzer,  v.  iii.  p.  313  ;  Maittaire,  p.  545 ;  Mittar,  p.  168 ; 
Myl.  1.  c.  p.  196 ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  425. 

Venet.  fol.  1504.  Eiusdem  de  partibus  Animalium,  lib. 
iiii.  Eiusdem  de  generatione  animalium,  lib.  v.  Theo- 
phrasti  de  historia  plantarum,  lib.  ix.  Et  decimi  prin- 
cipium  duntaxat.  Eiusdem  de  causis  plantarum,  lib.  vi. 
Aristotelis  problemata  in  duas  de  quadraginta  sectiones, 
&c.  Alexadri  Aphrodisiesis  problemata  duobus  libris 
no  unqua  ate  ipressa  eode  Theodoro  iterprete,  &c. 
llrec  omnia  latine. 

With  respect  to  this  edition,  Renouard  says,  that  Dr.  Liar- 
wood,  in  citing  an  edition  of  this  treatise,  in  Greek,  printed  in 
1503,  made  a  mistake,  for  there  is  no  such  edition  in  existence. 
Panzer  also  mentions  a  folio  edition  of  this  date,  (1503,)  and 
observes,  “  Editio  dubia,  pertinet  fortasse  ad  annum  sequen- 
tem.”  See  Serie,  1.  c.  p.  24.  The  translation  of  these  Trea¬ 
tises  is  by  Theod.  Gaza.  “  28  feuillets  non  chifFres,  contenant 
“  le  titre,  la  preface  d’Alde  h  Matth.  Longius,  datee  du  6  des 
“  cal.  d’avril  1504,  la  table  des  chapitres,  et  quatre  vocabu- 
“  laires,  des  mots  grecs  et  latins,  disposes  par  Theod.  Gaza, 
“  pour  Aristote,  et  Theophraste.  Ensuite  le  corps  de  I’ouvrage, 
“  en  274  feuillets  chittVes,  a  fexception  du  dernier;  ce  feuillet 
“  et  le  precedent  contiennent  le  registre  et  deux  pages  d'errata, 
“  avec  la  date  tout  a  la  fin.  Dans  cette  edition,  la  version  de 
“  Th.  G  aza  est  plus  correcte,  ayant  ete  revue  sur  le  texte  grec.’’ 
Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  74.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p. 
76  ;  Serie,  &c.  p.  24  ;  Belong.  Crev.  v.  ii.  p.  181 ;  and  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  87. 

Venet.  fol.  1526.  Grmce.  (Dc  Generatione  Animalium^ 
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libr.  V.)  Cum  Commentario  Joannis  Philoponi.  Im¬ 
press.  per  Joan.  Antonium  et  Fratres  de  Sabio. 

'Lhis  is  by  no  means  a  book  of  common  occurrence.  A 
copy,  at  the  Pinelli  sale,  brought  £l.  5s.  lOd.  “  Dans  la  Serie 
‘‘  deir  ed.  Aid.  est  annonc6,  No.  2,  un  Commentaire  de  J.  Phi- 
“  loponus,  in  libros  de  animalium  generatione ;  mais  ce  volume 
“  n’est  point  d’impiession  Aldine.  Pour  eviter  toute  equi- 
voque  ^  ce  sujet,  en  voici  I’indication  exacte  :  ‘  Aristotelis 
“  de  animalium  generatione,  libri  v.  cum  Johannis  Philoponi 
(Grammatici)  Commentariis.  Graece,  Venetiis  per  Joh.  An- 
**  ionium  et  fratres  de  Sabio.  M.D.XXVI.”  Renouard,  Aii- 
nales,  t.  i.  p.  180.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  351; 
Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  75 ;  Catal.  Pinell.  v.  i.  283 ;  and  Be- 
loe’s  Anecdotes^  vol.  v.  p.  175. 

Florent.  4to.  1527.  Greece.  Apud  Juntas. 

Among  other  Treatises  it  contains  the  following :  Historia 
Animalium  libr.  viii:  de  partibus  Animalium  libr.  i:  de  Aniraa 
libr.  iii:  de  sensu  et  sensato  libr.  i:  de  memoria  et  reminis- 
centia  libr.  i.  etc.  A  copy,  at  the  Pinelli  sale,  was  sold  for 
10s.  9d.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  350 ;  Mait¬ 
taire,  V.  ii.  p.  687 ;  Bandini,  v.  ii.  p.  2L3;  Hirsch.  Millenar. 
V.  i.  p.  43 ;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  283.  10s.  6d. 

Basil,  fob  1531.  Gr.  et  Lat,  Impress,  apud  And.  Cra- 

tandrum. 

Andr.  Cratander  Lectori  S.  En  tibi  candide  Lector  Aristotelis 
et  Theophrasti  Historias  quibus  cuncta  quae  Deus  Opt.  Max. 
homini  contemplanda  et  usiirpanda  exhibuit  ad  amussim  com- 
plectuntur.  Librorum  catalogum  uersa  pagina  require.  The  list 
here  spoken  of  comprises  the  following,  on  the  reverse  of  fob  1. 
Hoc  opere  continentur  Aristotelis  de  Historia  Animalium  Lib. 
ix.  De  partibus  animalium  et  earum  causis  lib.  iiii.  De  gene¬ 
ratione  animalium  lib.  v.  Theodoro  Gaza  interprete.  De  com- 
muni  animalium  gressu  lib.  unus.  De  communi  animalium 
motu  lib.  unus.  Petro  Allegonio  interprete.  Theophrasti  de 
historia  plantarum  lib.  ix.  Et  decimi  principium  duntaxat. 
De  causis  plantarum  lib.  vi.  Theodoro  Gaza  interprete.  Ad 
haec  Vocabula  latina  et  graeca,  ex  Aristotelis  libris  de  anima- 
libus,  et  Theophrasti  de  plantis.  Indices  in  praefatos  libros, 
summo  labore  et  diligentia  digesti.  A  rare  edition.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibb  Gr.  v.  iii.  p.  351 ;  and  Hirsch,  Millen. 
V.  iv.  p.  54. 

Tor  .os®,  fob  1619.  Gr.  et  Lat.  Jub  C.  Scaligero  in¬ 
terprete,  cum  eiusdem  commentariis,  edidit  Phil.  Jac. 
Maussacus. 
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Lips.  8vo.  1811.  Gr.  et  Lat.  Schnekleri. 

The  name  of  the  editor  attests  the  merit  of  the  edition. 
There  are  six  copies  on  vellum,  large  paper  size,  £75.  Os.  8d. 
J3runet,  t.  i.  p.  87.  4  vols.  fine  paper.  £3.  10s. 

Parva  Naturalia. 

-  fol.  -  Sine  nil  a  nota :  sed  Patavii,  circa 

1473.  Cum  Commentariis  Averrois. 

Panzer,  v.  ii.  p.  364  ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  134.  A  very 
rare  and  valuable  edition,  and  known  to  very  few  Biblio¬ 
graphers. 

Colon,  fol.  1491.  Cum  Commentario  clarissimo  (.Jo- 
liannis  de  Mecliliriia)  secundum  doctrinam  Alberti 
magni.  De  sensu  et  sensato.  De  memoria  et  reminis- 
centia.  De  somno  et  uigilia.  De  longitudine  et  breui- 
tate  vitae.  Accedunt  comm,  in  Aristot.  De  iuventute  et 
senectute  de  inspiratione  et  respiratione.  De  uita  et 
morte.  De  motu  animalium.  De  motu  cordis,  cum 
leone  Alberti  in  jine :  Impressa  vero  sunt  et  ilia  et  C07n- 
jdeta  p)cr  me  Joannem  Koelhojf  de  Luheclc  Colo7iien.  ciue7n 
Anno  salutis  MCCCCXCI.  in  uigilia  sa7ictissi7noru77i 
Apostolorum  Shnoriis  et  Jude.  Char.  goth,  cum  sign. 

This  scarce  edition  is  printed  in  columns.  See  Denis,  Supph 
p.  301 ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  19 ;  and  Panzer,  v.  i.  p.  303. 

Colon,  fol.  1498.  Cum  Commentario  ex  Alberti  Magni 
doctrina  collecto  per  Johannem  de  Meclilinia.  Impress, 
per  H.  Quentell. 

See  Maittaire,  v.  i.  p.  680;  et  v.  ii.  p.  63. 

. - -  fol.  -  Sine  anno.  Impress,  per  Martinum 

Herbipolensem . 

Cited  by  Panzer,  who  does  not  assign  any  date  to  it ;  but  it 
appears  to  have  been  executed  about  tlie  end  of  the  15th  cen¬ 
tury.  See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich, 

p.  100. 

Lips.  fol.  1508.  Latine.  Impress,  per  Jacob.  Thanner. 
Leich  1.  c.  p.  87.  Ileprintcd  in  1509,  by  the  same  printer. 

Lips.  fol.  1510.  In  libros  de  animalibus  et  plantis  intro- 
ducti:  et  naturali  Scientie  Complemcntem  prestantes. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription  :  Ini- 
pressum  liptzick  per  Baccalaureum  Wolfgangurn  Monacensem 
Anno  domini  1510.  Leich  1.  c.  p.  89;  and  Strauss,  opp.  rar. 
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p.  24G.  All  these  editions  are  rare,  and  contain  the  Latin  ver¬ 
sion  only;  and,  as  far  as  I  have  been  able  to  discover,  there  has 
never  appeared  an  edition,  containing  the  Greek  text  of  this 
Treatise,  published  separately. 

De  Generatione  et  Corruptione. 

Patav.  fol.  14'74.  Cum  Comm.  Averrois.  Lijine :  ^o\e 
Translationi  librorum  de  generatione  et  corruptione  ab 
Averoi  Cordubensi  commentate:  Siimmi  philosophi 
Aristotelis  ex  Stagyra  grecie  oppido  Nicomachi  Medi¬ 
cine  artis  professoris  filii,  deo  optimo  maximoque  fa- 
uente  finis  impositus  est.  Nobilis  uice7itini  Joannis  jphi” 
lippi  Auy'elimii  et  fratriim  impensa.  Opera  vero  atque  in- 
genio  Laurentii  Canozii  Lendenariensis  Lnpresse  Pataui 
Anno  M.CCCCJIII.  et  L  X.  quarto  decimo  kaleyidas 
Julii.  Char,  crass,  m  textii  in  gloss,  minut.  sine  sign.  oust, 
et  pagg.  mm. 

The  first  edition  in  which  these  tracts  were  separately  pub¬ 
lished.  See  Seemiller,  v.  i.  p.  55;  and  Denis,  Suppl.  p.  34. 

Patav.  fol.  1480.  Cura  expositione  Aegidii  (Columnae.) 
Romani.  Item  Marsilii  ab  Inghem.  Quaestiones  su¬ 
per  iisdem  libris  Aristotelis.  In  fine  textus  Aristotelis 
cum  expos.  Aegidii:  Explicit  textus  Aristotelis  de  gene¬ 
ratione  et  corruptione  una  cum  expositionibus  Egidii  de 
roma  ordinis  heremitarum. 

Ad  emptorem  liber 

Hoc  opus  emptor  emas  quo  non  prestantius  unquam  est. 

Antiquae  si  quid  nobilitatis  babes,  &c. 

Impressum  Patauii  MCCCCLXXXX.  die  XXIIIL  fie- 
hy'uarii  ingenio  et  impensa  Joannis  grayidis  litrliort  de  si- 
leyigstat,  Sequuntur  Questiones  clarissimi  philosophi 
Marsilii  inguen  super  libris  de  generatione  et  corrup¬ 
tione.  lyi  fine :  Expliciunt  questiones  super  libris  de 
generatione  et  corruptione  Ari.  per — Marsilium  inguen 
disputate — per  magistrum  Joann em  herhort  de  silengstat 
hnpresse.  Ac  etiam  emendate  per  doctissimum  artium 
ac  medicine  doctorem  magistrum  Nicoletum  Verniam 
theatinum  ordinarie  philosophiam  in — gymnasio  pata- 
vino  legentem.  Anno  dni.  MCCCCLXXX.  die  XXIX. 
Febr.  Sequuntur.  Tituli  quaestionum,  qiiibus  subiecti  suyit 
Versus :  De  emptore  et  marsilio. 

Ut  miles  qum  bella  tument  se  miscet  in  armis 
Siquid  habet  cordis  siquid  et  artis  habet. 

Sic  te  mqrsili  toto  rimabitur  orbe. 

Ingenii  si  quis  experientis  erit. 
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Impensis  herkort  theatinus  acumine  mentis 
Fecit  ut  in  toto  notion  orbe  forem. 

Ramusius  Ario  Cattae  dd. 

Accedit  questio 

Nicoleti  Verntae  Tlieatini  an  ens  mobile  sit  totiiis  na- 
turalis  philosophiae  subjectum.  Char,  goth,  cum  sign.  col.  2. 
Jol.  mai. 

An  extremely  rare  and  valuable  edition,  the  Analysis  of  the 
contents  of  which  I  have  inserted  from  Panzer,  v.  ii.  p.  371, 
who  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  113  ;  Seemiller,  v.  ii.  p.  62 ; 
Fossi,  CataT.  Bibl.  Magliabech,  v.  i.  p.  184 ;  De  Marsilio  ab 
Inghen,  primo  Universit.  Heidelb.  Rectore  vid.  D.  L.  Wundtii 
comment,  in  Cl.  W aldau,  Thesauro  Bio.  &  Bibliogr.  vol.  r.  p. 
181.  sqq. 

Colon,  fol.  1485.  Latine.  In  fine  :  Et  sic  est  finis  ques- 
tionum — secundum  processum  burse  mentis.  a7ino  in^- 
carnatiotiis  dominice  MCCCCIjXXXV.  in  vigilia  S.  An- 
dreae  ajjastoli  per  Theodoricurn  impressorem  colonie  infra 
sedecim  domos. 
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Bibl.  Irsee.  Est  hie  Theodoricus,  typographus  hactenus 
ignotus.”  Panzer,  v.  iv.  p.  274. 

Venet.  fol.  1495.  Latine.  h  fine:  Siimmi  Pliilosopbi 
Aristo.  Stragyrite  de  Gene,  et  Corru.  opus  cum  Aver- 
rois  Corduben.  expositi.  feliciter  finit.  Arte  et  impensis 
famosissimi  Octaviani  Scoti  amio — 1495.  die  nero  quinto 
decemhr. 


Panzer,  v.  iii.  p.  370 ;  and  Denis  Suppl.  p.  385. 

Lips.  fol. - Sine  Anno.  Latine.  Jamjam  denuo  studiose 

elimatus. 

This  edition,  which  Panzer  supposes  to  have  been  printed 
subsequently  to  the  date  of  1495,  is  the  least  rare  of  all  the 
editions  of  this  Treatise,  which  were  printed  in  the  fifteenth 
century,  to  which  little  value  or  curiosity  is  attached ;  it  was 
printed  per  Martinum  Herbipolensem.  See  Maittaire,  Ind. 
V.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich,  p.  101. 

Lips.  fol.  1503.  Latine.  Libri  duo.  In  fine:  Impres- 
sus  per  Baccalarium  Martinum  de  Herbipoli  civem 
Liptzensem  Anno  salutis  Millesimo  quingentesimo  tertio. 

Venet.  fol.  1506.  Latine.  Augusto  Nipho  interprete. 
In  fine:  Venetiis  sumtibus  Octaviani  Scoti  Civis  Mo- 
doetiensis  per  Bonetum  Locatellum. 

“  Edition  fort  rare.  (69)  Sami.  Engel  Bibliotheca  Selectis- 
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‘‘  sima.  P.  i.  p.  10. — Cette  Edition  est  remarquable,  k  cause 
‘‘  de  la  traduction  &  des  remarques  d’Augustin  Niphus,  Au- 
teur  peu-commun  en  Allemagne,  dont  je  parlerai  plus  am- 
‘‘  plement  en  son  terns.  J.  Alb.  Eabricius  qui  n’a  pas  oublie 
“  les  autres  ouvrages  de  Niphus  sur  Aristote,  dans  sa  Biblio- 
“  theca  Graeca,  L.  iii.  C.  vi.  §.  10  &  12.  n’y  a  pas  fait  mention 
“  de  celiii-ci  §.  ii.  ou  il  parle  du  Traite  de  la  Generation.”  Cle¬ 
ment,  V.  ii.  p.  89.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  345. 

Lips,  fob  1514.  Latine.  Jam  denuo  studiose  ellminati 
opera  Gregorii  Bredekopfii  Conicens.  Impress,  per 
Martinum  Herbipolensem. 

See  Leich,  1.  c.  p.  94. 

Venet.  fob  1520.  Latine.  Cum  expositione  Aegidii 
Romani.  Quaestiones  Marsilii  super  libris  de  genera- 
tione  et  corruptione — Nicolai  Verniatis  questio  de  sub- 
iecto  philosophic  naturalis :  Alberti  de  Saxonia  Quaes¬ 
tiones  de  generatione  et  corruptione.  In  fine  :  Impres- 
sum  Venetiis  ere  ac  sollerti  cura  heredum  q.  domini 
Octaviani  Scoti  civis  ac  Patricii  Modoetiensis,  ac  Socio¬ 
rum  Anno  a  Dominica  incarnationc  MDXX.  die  XIX. 
Junii. 

This  edition  was  not  known  to  Fabricius.  See  Panzer,  v. 
viii.  p.  459;  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  74;  and  Clement,  t.  i. 
p.  89. 

Oeconomica. 

. -  4to.  -  Absque  loci  et  anni  indicio. 

First  edition  in  which  this  Treatise  was  separately  printed. 
The  following  is  an  analysis  of  the  contents,  as  given  by  Pan¬ 
zer,  who  supposes  it  to  have  been  executed  at  Cologne ;  “  Fo- 
liiim  i.  vacuum.  Fol.  2.  a.  (signatum  a.  1.)  Incipit  plogus 
Leonardi  a  retin  i  ad  Cosmam  super  yconomicorum  Aristotelis 
translatione.  Fol.  1.  a.  Aristotelis  yconomicorum  siue  de  re 
familiari  liber  incipit.  Fol.  6.  a.  1.  14.  Aristotelis  liber  de 
“  moribus  ad  Eudemium  per  Leonardiim  aretinum  de  greco  in 
“  latinum  translatus  feliciter  incipit.  Fol.  19.  b,  lin.  10.  Leo- 
“  nardi  aretini  de  studiis  et  Iris  ad  illustre  dna  baptista  de 
‘‘  malatesta  tractatulus  incipit.  Fol.  29.  a.  lin.  4.  Leonardo 
‘‘  aretiiiQ  bartholomeo  de  lacap  S.  d.  FoL  31.  h.  lin.  1.  Ka- 
“  rolus  aretinus  Marrasio  siciliensi.  S.  D.  Terminatur  fol.  32. 

b.  lin,  12.  re  possis  :  Char,  eod,  cum  sign.  4.  min.”  v.  iv. 
p.  284. 

- 4to.  — - Sine  loco  et  anno.  Latine.  Leonardi 

Aretini  viri  clarissimi  in  libros  Oeconomicorum  Aristo- 
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telis  ad  Cosmum  Medicum  Florentinum  commcntarium 
foelicitcr  explicit.  Char,  lat,  eleg.  sine  cust,  4'  Jpo^gg-  num. 

Cat.  Bibl.  Pinelli,  v.  i.  p.  217 ;  Goetz,  v.  iii.  p.  208 ;  Denis 
Suppl.  p.  494  ;  Mazzuchelli  Scritt.  clTtalia  vol.  ii.  P.  iv.  p. 
2207 :  Gerardo  de  Lisa,  typographo  Tarvisin.  dat  adque  an¬ 
num  1471.  refert.  Panzer,  v.  iv.  p.  87. 

— -  4to. - Sine  ulla  Nota.  Yconomicorum 

Liber  Leonardo  Aretino  Interprete. 

Denis  Suppl.  p.  494  ;  and  Panzer,  v.  iv.  p.  87. 

Lips.  fol.  1501.  Latine.  Libr.  ii.  sub  gemina  transla- 
tione.  Politica  Aristotelis  a  Leonardo  Aretino  traducta. 
Impress,  per  Martin.  Herbipolensem. 

Senis.  4to.  1508.  Latine;  cum  Commentariis  Leon ardi 

Aretini. 

Bibl.  Nic.  Rossi,  p.  134. 

Lips.  fol.  1510.  Libr.  ii.  translati  c  Graeco  in  Latinum  a 
Leonardo  Aretino.  Impress,  per  Martin.  Llerbipolen- 
sem. 

Leich,  1.  c.  p.  89.  Reprinted,  in  folio,  by  the  same  printer, 
in  1511  :  at  the  end  of  which  volume  is  the  following  subscrip¬ 
tion:  Impressum  Liptzigk  per  baccalaurium  Marnum  Herbi¬ 
polensem.  Anno  domini  millesimo  quingentesimo  undecimo. 
See  Obert.  A.  L.  Zeit.  1.  c.  p.  68,  as  referred  to  by  Panzer. 

Lips.  fol.  -  Sine  Anni  Nota.  Aristotelis  Stagirite 

Philozophorum  maximi  Oeconomicorum  libri  duo  sub 
iremina  translatione.  Praecedit :  Prolotyus  Leonard! 
Aretini  in  libros  Oeconomicorum,  Char.  goth.  Martini 
Herhijpolc7is.  cum  sign.  foil. 

Panzer,  v.  ix.  p.  289. 

Ha  GEN.  8vo.  1535.  A  Christophoro  Hegendorpliino  la¬ 
tine  facta  et  illustrata.  Ex  Officina  Petri  Brubachii. 

Cracov.  4to.  1537.  Graecis  et  Latinis  annotationibus 

suis  locis  illustrati. 

This  edition  is  extremely  rare.  See  Clement,  t.  ii.  p.  91, 
Paris,  4to.  1560,  Graece,  Apud  Morellium, 

De  Mundo. 

Basil.  8vo.  1533.  Gr.  et  Lat.  Philonis  Lib.  i.  Graece 
et  latine,  Gulielmo  Budaeo  interprete;  Cleomedis  Lib. 
ii.  Latine,  Georgio  Valla  interprete;  et  Scholion  doc- 
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tiss.  ill  Aristotel.  de  Muiido  Symone  Grynaeo  autliore. 
Apud  Joannem  VValderum. 

See  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  345  ;  Maittaire,  v.  ii.  p.  7B5 ; 
and  Biblioth.  Menck.  v.  i.  p.  122. 

Paris.  12mo.  1540.  (et  Philonis  de  Mundo.)  Graece. 

Cum  Epist.  J.  Tusani  Gr. 

See  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  427-8. 

Paris.  8vo.  1541.  Gr.  et  Lat.  Budaei. 

Glasg.  12mo.  1745.  Graece.  Cum  vers,  lat.  Gul.  Bu¬ 
daei.  6s. 

De  Coelo. 

Venet.  fol.  1498.  Latine,  Georgio  Valla  Placentino  lu¬ 
te  rprete. 

The  contents  of  this  volume  are  as  follows :  Nicephori  Lo- 
gica.  Georgii  Vallae  libellus  de  argumentis.  Euclidis  quartus 
decimus  elementoruin.  Hypsiclis  interpretatio  eiusdem  libri 
Euclidis.  Nicephorus  de  Astrolabio.  ■  Aristarchi  Sarnii  de 
MagnitudiuibuB  et  Distantiis  Solis  et  Lunae.  Timaeus  de 
Mundo  :  Cleonidis  Musica.  Eusebii  Painphili  de  quibusdam 
theologicis  ambiguitatibus.  Cleomedes  de  Mundo.  Athena- 
gorae  Philosophi  de  Resurrectione.  Aristotelis  de  Coelo. 
Aristotelis  Magna  Ethica.  Aristotelis  ars  poetica.  Rhazes 
de  pestilentia.  Galenus  de  inequali  distemperantia.  Galenus 
de  bono  corporis  habitu,  Galenus  de  confirmatione  corporis 
humani.  Galenus  praesagitura.  Galenus  de  praesagio.  Ga- 
leni  Introductorium.  Galenus  de  succidaneis.  Alexander 
Aphrodiseus  de  causis  febriuni.  Pselus  de  victu  humano. — 
Impress,  per  Simon.  Papiensem  dietum  Beiiilaquam,  Char. 
Rom.  Panzer,  v.  iii.  p.  434  ;  Maittaire,  p.  661;  Goetz,  v.  iii. 
p.  101;  Seemiller,  v.  iv.  p.  99  ;  and  Bodl.  v.  ii.  p.  619. 

Aug.  ViND.  fol.  1519.  Libr.  iii.  Argiropilo  interprete. 
De  generatione  ii.  Nypho  interprete.  Meteorum  iiii. 
Boetio  interprete  adiectis  Eckii  commentariis.  Reve- 
rendissimo  D.  Georgio  Episcopo  Bambergensi  D.  In 
fine :  Excusa  in  officina  Sigismundi  Grimm  Medicinae 
doctoris  &  Marci  Vuirsung  Augustae  Vindelicor.  Anno 
virginei  partus.  M.D.XIX.  Decimo  quinto  Kalen.  Junii. 
Panzer,  v.  vi.  p.  155 ;  and  Zapf.  1.  c.  p.  128. 

De  Coelo  et  Mundo. 

Patav.  fol.  1473.  Latine.  In  fine:  Nove  translationi 
librorum  de  celo  et  mundo,  sine  de  motu  et  veteri  ab 
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Averoi  Cordubensi  commentate:  summi  Philosophi  Ari: 
ex  stagyra  gretie  oppido  Nicomachi  medicine  artis  pro- 
fessoris  filii :  Deo  fauente  maximo  finis  impositus  est. 
Nohilis  Vinceyitmi  Johannis  Philippi  Aureliani  et  fra^ 
trim  impensa.  Opera  vero  atque  ingenio  Laurentii  Cano- 
zii  lendenar'iensis  Impresse  Patauii  Anno  Christi  optimi 
M,CCCC.III  et  LXX.III.  nonas  Martii. 

Panzer,  v.  ii.  p.  364;  and  Denis,  Suppl.  p.  21. 

Venet.  fol.  1495.  Latine.  Cum  expositione  S.  Thome 
de  Aquino  et  cum  additionibus  Petri  de  Alvernia.  In 
fine :  Hie  finit  Commentum  divi  Thome  de  Aquino  Ord. 
Predicatorum  super  duos  Libros  de  Celo  et  Mundo  cum 
aliqua  parte  tertii,  qui  morte  preuentus  residuum  com- 
plere  non  potuit.  Quod  autem  sequitur  lisque  ad  finem 
quarti  libri  est  egregii  doctoris  de  Alvernia  eiusdem  Or- 
dinis.  discipuli  prefati  doctoris  S.  Thome — Venetiis  man- 
dato  et  sumptibus  nobilis  viri  Domini  Octaviani  Scoti 
Modoetiensis,  per  Bonetum  Locatellum  Bergomensem, 
anno  a  salutifero  partu  virginali  nonagesimo  quinto  su¬ 
pra  millesimum  ac  quadringentesimum  sub  felici  Ducatu 
Serenissimi  Principis  Augustini  Barbadici  quinto  de- 
cimo  Cal.  Septembris.  Char.  Goth. 

Panzer,v.iii.p.370;  Maittaire,p.  604;  &PoggioNotizie,p.l25, 
sq.  There  is  another  Venetian  edition  of  this  date,  containing 
the  four  books  :  at  the  end  of  the  volume  is  the  following  sub¬ 
scription  :  Summi  Philosophi  Aristo.  stragyrite  peripateticorum 
principis  de  celo  et  mundo :  Cum  Averrois  Cordubensis  expo- 
sitionibus  :  aureum  opus  feliciter  explicit. — Impressum  Vene¬ 
tiis  studio  et  impensa  egregii  viri  Octaviani  Scoti  ex  tenebris 
in  lucem  redactum  anno  domini  1495.  die  vero  XXVIII,  No- 
vemb.  See  Denis,  Suppl.  p.  385. 

Venet.  fol.  1498.  Latine.  Cum  Comment.  Caietani  de 
Thienis.  In  fine ;  Gaietani  vicentini  philosophi  pre- 
stantissimi  in  libros  ar.  de  Celo  et  Mundo  expositio  cum 
ipso  textu  ar.  accuratissime  emendata  per — Magistrum 
Joannem  Sicanum  Ueronensem.  Ac  diligentissime  Ue- 
netiis  impressa  per  Otinum  Papiensem  de  Luna  anno 
gratie  MCCCCXCVIII.  die  tertio  octobris.  Sumptii 
et  impensa  Benedicti  Fontana  Ueneti  Ducante  inclyto 
principe  Augustino  Barbadico.  Char.  Goth,  cum  sign. 

Panzer,  V.  iii.  p.  441-2;  Maittaire,  p.  680;  Strauss  opp. 
rar.  p.  242  ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  69;  and  Fossi,  h  c.  t,  i.  p.  179. 
VOL.  I.  Q 
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-  fol,  -  Absque  Anni  et  Loci.  Iiicl.  Latiiie. 

Libr.  iv.  Impress,  per  Martinum  Herbipolensem. 
Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  498;  and  Leich,  p.  106. 

-  fol.  - -  Sine  Loco  et  Anno.  Latine.  Per 

Nicoletum  (Verniam)  Theatinum  in  Patavino  Gymnasio 
Philosophiam  legentem.  Char.  Goth. 

Printed  in  columns.  See  Denis,  Suppl.  p.  493. 

Lips.  fol.  1504.  Latine.  Libr.  iv.  Denuo  quibus*scate- 
bant,  mendis  purgati.  Ex  officina  Melchior.  Lotteri. 
See  Leich,  1.  c.  p.  83. 

Lugd.  8 VO.  1529.  Cum  Commentario  Averrois.  Im¬ 
press.  per  Jacob.  Myt. 

Venet.  fol.  1553.  Cum  Commentario  Aug.  Niphi.  8s. 

De  Anima. 

Patav.  fol.  1472.  Latine. 

Annexed  to  Averroes’s  Commentary  on  this  Treatise;  At 
the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription:  None 
translationi  librorum  anime  :  et  ueteri  ab  Aueroi  hispano  cor- 
dubensi  commentate :  summi  phifosophi  Aristotelis  ex  stragyra 
gretie  oppido  Niconiachi  medicine  artis  professoris  hlii  :  deo 
fauente  maximo  finis  impositus  est. — j^fobilis  vicentini  Joannis 
philippi  Aureliani  et  fratrum  impensa.  opera  vero  atque  ingenio 
Laurentii  Canozii  Lendenariensis  irapresse  Pataui  Anno  Christi 
optimi.  M.CCCC.II.  et  LXX.  Decima  Kalendas  Decembris. 
The  text  is  printed  in  a  large  character :  without  signatures, 
catch- words,  or  paging  figures.  See  Seemiller,  v.  i.  p.  43  ; 
Denis,  Suppl.  p.  2  ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  246-7. 

- fol.  1486.  Sine  loci  ind.  Latine.  In  fine :  No- 

tata  diligenter  uisa  et  pugili  cura  auscultata — Lamberti 
de  Monte  artium  magistri — expliciunt  feliciter  auno 
domini  MCCCCLXXXVI.  Accedunt :  De  coelo  et 
mundo  et  metheororum  libri  Aristotelis.  In  fine:  Ques- 
tiones  magistri  Job.  Veysoris  supra  libros  meth.  Aresto- 
telis  IT  feliciter  finem  habent.  Sequitur:  De  sensu  et 
sensato,  de  memoria  et  reminiscentia,  de  somno  et  vigi- 
lia,  de  longitudine  et  breuitate  vite.  hi  fine :  Deo  laus. 
Char.  eod.  Theodorici  imqyressor.  Coloniens. 

Panzer,  v.  iv.  p.  274. 

Vincent,  fol.  1486.  Latine.  Cum  Comm.  Caietani  Thi- 
enensis.  In  fine  :  Preclarissimi  philosoplh  Gaetani 


AKISTOTLK. 


147 


Thienensis  Vicentini :  commento  in  tria  volumina  Aris- 
totelis  de  Anima  deo  faueiite  maxiino  finis  impositus  est 
Henrici  de  sancto  Vso  impensa  ingenioque  diligenter 
impresso  et  sollerti  cura  emendate :  Viceiv  Anno  ab 
incarnatione  domini  M.CCCC.LXXXVI.  XL  Cal.  Oc- 
tobris.  Char.  Goth. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  517  ;  Maittaire,  p.  473  ;  Idem  p.  478. 
excitat  Joannis  de  Janduno  qnaestiones  in  Aristotelis  libb.  iii. 
de  Anima  Vicentiae  1486.  Idem  (observes  Panzer)  fortassis 
est  liber :  and  Seemiller,  v.  iii.  p.  44. 

Colon,  fol.  1491.  Latine;  cum  Commento.  Preeit  icon 
Alberti  M.  docentis.  Inter  discipulos  Thom.  Aquin.  radi- 
atus.  In  fine :  Expliciunt  commentaria  trium  libroriim 
de  anima  Aristotelis  secundum  doctrinam  Alberti  Magni 
— per  Johannem  de  Mechlinia— -reuisa — per  Gerhardum 
de  Herderwick  anno  quo  et  hec  impressa  sunt  scilicet. 
MCCCCXCl.  in  prefata  Vniversitate  regentem,  &c. 
Seqiiuntur  Epitomae  2.  et  Apologia  Gerhardi.  hi  fime  : 
Opera  et  impensis  Johannis  Koelhoff  Lubicensis  metro¬ 
polis  Coloniensis,  ciuis  charagmatice  artis  calotechnii — 
Anno  gratie  Millesimo  quadringentesimo  supra  nona- 
gesimum  vno  pridie  calendas  martias  ad  finem  usque 
perducti  sunt,  &c.  Sigillum  urbis  cum  J[.  K.  Char. 
Goth,  cum  sign.  col.  2. 

'  See  Panzer,  v.  i.  p.  303;  and  Denis  Suppl.  p.  301. 

Colon,  fol.  1497.  Latine.  Libr.  iii.  Cum  Commenta- 
rio  secundum  doctrinam  uenerabilis  domini  Alberri 
Magni.  In  fine  voluminis :  Absoluti  et  accuratissime 
castigati  opera  et  impensis  honesti  viri  Henrici  Quentell 
colon,  ciuis  impressorie  artis  calotecnii  characterisati 
Anno  gratie  millesimo  quadringentesimo  supra  nonage- 
simum  septimo.  Sexto  calendas  Junii,  &c.  Char.  Goth. 

See  Panzer,  v.  i.  p.  314 ;  Denis,  Suppl.  p.  421 ;  and  Catal. 
Bibl.  Schwan.  v.  ii.  p.  247. 

Lips.  fol.  1498.  Latine.  Impress,  per  Baccalarium 

Wolfgangum  Monacensem. 

See  Maittaire,  Append,  p.  497. 

- fol.  -  Sine  Anno  et  Loco. 

This  edition,  which  contains  the  text  under  the  following 
title:  Textus  historie  de  Anima  Aristotelis  philozuorum  Peripa- 
theticorum  principis  foeliciter  incipit :  was  printed  per  Mar- 
tinum.  Herhipolen$em^yv\\o  lived  at  Leipsick, where  undoubtedly 
this  book  was  printed.  See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  App.  p.  496; 
Leich,  p.  100  ;  and  Seemiller,  v.  iv.  }>.  122.  Char.  Goth. 
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-  4to. - Absque  loci  et  anni  ind.  Latine.  Im¬ 
press.  per  Wolfgangum  Monacensem. 

Both  this  and  the  preceding  edition  were  executed  about  the 
close  of  the  fifteenth,  or  beginning  of  the  sixteenth  century.  See 
Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  498;  and  Leich,  p.  103. 

Lips.  fol.  1502.  Latine. 

Neque  a  Michaele  Maittaire,  neque  a  Jo.  Henr.  Leichio, 
**  editionis,  charactere  gothico  impressae,  mentio  facta  fuit.  In 
“  fine  haec  leguntur  verba  :  *  Expliciunt  gloriosissimi  libri 
“  Aristotelis  Stragerite  (Stagyritae)  filii  Nicomachaei  de  anima 
**  intitulati.  Liptzk  impensis  Jacobi  Thanners  impressi.  Anno 
“  1502.”  Freytag.  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  540.  Reprinted  by 
the  same  printer,  same  size,  in  1503  and  1505. 

WiTTENB.  4<to.  1509.  Nuper  per  Jobannem  Argiropilum 
de  graeco  in  latinum  sermonem  elegantissime  traductus 
cum  commentariolis  divi  Thomae  Aquinatis  iterum  ex- 
plosa  barbaric  castigatis  et  revisis  iuxta  ordinarium  pro- 
cessum  ducalis  academiae  Wittenburgcnsis. 

Colon,  fol.  1510.  Latine.  Cum  Commentario  secundum 
doctrinara  Alberti  Magni  per  Gerardum  Hardervicen- 
sem,  revisus  per  Jo.  de  Nurtingen.  Opera  et  impensis 
liberorum  Henr.  Quentel. 

Cracov.  l-to.  1512.  Latine.  Libr.  iii.  Nona  et  antiqua 
Translatione  editi  per  Rudolphum  Uasserburgensem. — 
Florianus  Unglerius  Ciuis  Cracouien.  Impressit. 

Panzer,  vol.  v.  p.  454 ;  lanozki,  v.  iv.  p.  130 ;  and  Janoci- 
ana,  v.  i.  p.  8. 

Aug.  Vind.  fol.  1520.  Latine.  Per  Argyropilum.  de 
sensu  et  sensato  Libr.  i.  de  memoria  et  reminiscentia 
Liber  i.  de  somno  et  vimlia  Liber  i.  de  lonmtudine  et 

O  O 

brevitate  vitae  Liber  i.  ex  antiqua  traductione.  Adjectis 

Eckii  commentariis. - Ex  officina  Sigismundi  Grimm 

Medici  et  Marci  Wirsung. — Anno  restaurationis  huma- 
nae  M.D.XX.  Zapf.  1.  c.  p.  139. 

De  Meteoris. 

Pat Av.  fol.  1474.  Latine.  Cum  Comm.  Averrois.  Inf  ne: 
Noue  translationi  librorum  metbeororum — Summi  phi- 
losopbi  Aristotelis  ex  stagyra — deo  optimo  maximoque 
fauente  finis  impositus.  Char,  crass,  in  textu,  in  gloss, 
minut.  sine  sign.  cust.  &  pagg.  num. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  366 ;  Seemiller,  v.  i.  p.  55 ;  Denis 
Suppl,  p,  34;  and  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  248-9. 
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VjBNET.  fol.  1481.  Cum  comment.  Caietani  de  Tienis. 
In  f route  ruhro :  Aristoteles  Stagirite  Metheororum  li¬ 
ber  primus :  cum  Commentariis  Gailtani  de  Tienis  Nu- 
per  summa  cum  diligentia  emendatis.  Seqidtur  jpraefatio 
ad  Ludovicum  Patauinae  Academiae  Rectorem.  In  fine 
capitulornm  arguinenta  cum  registro  cliartarum.  Turn : 
Expliciunt  commentaria  super  quatuor  libros  metheoro¬ 
rum  Aristotelis  cum  textu  eiusdem  et  duobus  tractatibus 
de  reaction e :  et  intensione  et  remissione  formarum  do- 
mini  Gaetani  de  tienis  vincentini  arctium  et  medicine 
doctoris  clarissimi :  summa  cum  diligentia  castigata  per 
sacre  theologie  bachalarios  fratrem  Franciscum  de  ma- 
cerata  et  Petrum  angelum  de  monte  vlmi  ord.  min.- — 
Venetiis  impressa  cura  solertissimorum  virorum  Joannis 
de  forlivio  et  Gregorii  fratrum. — Char.  Goth. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  296 ;  Maittaire,  p.  540 ;  Denis  Suppl. 
p.  316 ;  Mittar,  p.  14  and  104 ;  Rossi,  p.  60 ;  Beaun,  v.  ii. 
p.  227,  sq;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  17.— There  is  an  edition  in 
small  folio.  Sine  Ulla  Nota,  without  any  Commentary.  See 
Panzer,  v.  iv.  p.  87,  No.  104. 

Lips.  fol.  1501.  Latine. — bene  emendatus.  Impressio- 
num  Ignee  Aeree  Aquee  Teree  docens  causas  et  princi- 
pia  exquisitissime. 

Praemittitur  codici,  charactere  litterarum  gothico  exscripto, 
cuius  Jo.  Henr.  Leichius  in  Annal.  Typogr.  lipsiens.  mentio- 
‘‘  nem  fecit  p.  81.  epistola,  in  qua  meteorologiam  hanc,  Petrus 
Sidororius,  hallensis  minimus  inter  artium  magistros,  acade- 
“  mie  Lipczensis,  mendis  etsi  non  omnibus :  complurimis  ta- 
“  men :  eripuisse,  atque  in  officina  ;  Melchiar  Letters  oppidani 
“  Lipczensis  ad  Dei  Laudem  &  studiosorum  profectum,  carac- 
teribus  effigiari  fecisse  dicitur.  In  fine  haec  leguntur  verba : 
**  Libri  quatuor  Meteororum  Aristotelis  philozophorum  principis 
**  atque  monarche.  Lypczk  in  olficina  Melchiar  letters  anno 
**  MCCCCCIII.  (1603)  quinto  ydus  Mayas  finem  feliciter 
“  cepere.”  Frey  tag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  541. 

Norimb.  4to.  1512.  Latine.  Eleganti  Jacobi  Fabri  Sta- 
pulensis  Paraphrasi  explaiiata.  Commentarioque  Joan¬ 
nis  Coclaei  Norici  declarata  ad  foelices  in  philosophiae 
studiis  successus  Calcographiae  iam  primum  demandata. 
— Icon.  Chelidonius  Musiphilus.  Ad  lectorem.  In  fine: 
Explicit  Meteorologia  Aristotelis :  quam  Stapulensis 
Paraphrasi  extricavit,  Coclaei  commentario  declaravit. 
Impressa  Norinbergae.  In  officina  Friderici  Peypuss. 
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Anno  salutis.  M.CCCCC.XIL  Tertio  Idus.  Novem- 
bris.  Sequitur  Tabula — Decastichon  Coclaei  in  Aris- 
totelem. 

See  Panzer,  v.  vii.  p.  452;  Maittaire,  v.  ii.  p.  230;  and 
Schianck,  1.  g.  p.  211. 

Lips.  fol.  1516.  Latine.  Elegant!  Jacobi  Fabri  Stapu- 
lensis  Paraphrasi  extricata. — Impress,  per  Valent.  Schii- 
man.  Leich.  1.  c.  p.  97. 

WiTTEMB.  8vo.  1532.  Latine.  Et  eiusdem  Problemata 
de  re  Medica,  latine,  ex  interpretatione  Francisci  Vata- 
bli.  Bibl.  Menck.  v.  i.  p.  122. 

De  Virtutibus  et  Vitus. 

Paris.  8vo.  1529.  Greece. 

The  title  page  of  this  edition  is  in  a  border  of  coats  of  arms 
illuminated,  and  the  letter  press  of  every  page  is  in  a  gold  one, 
and  all  the  initials  are  illuminated.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i. 
p.  77 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  359 ;  and  Bibliogr. 
Diet.  V.  i.  p.  121. 

Paris.  8vo.  1546  (Latine,)  et  1548  (Greece.)  Ab  Alex- 
andro  Chamiallardo.  Apud  Weehelium. 

PIamb.  8 VO.  1603.  Gr.  et  Lat.  Spirlingii. 

OxoN.  12mo.  1752.  Gr.  et  Lat.  (Et  Pletbo  de  virtute 

et  vitiis.)  P^alconeri.  3s. 

Epitaphia  in  Heroas  Homericos. 

Dunelm.  12mo.  1798.  Cum  pluribus  aiictum  Epitaphiis, 
partim  nuper  editis,  partim  nunc  primum  e  Codice 
11  arleiano. 

“  This  is  a  republication  of  Aristotle’s  Pepliis,  enriched  with 
“  the  additional  embroidery  of  three  unpublished  inscriptions, 
“  from  a  MS.  in  the  Harleian  collection,  by  that  excellent 
“  Greek  scholar,  Thomas  Burgess,  Prebendary  of  Durham, 
“  from  whose  pen  we  have  an  elegant  and  appropriate  dedica- 
“  tion  of  the  work  to  the  celebrated  Heyne.  We  observe  with 
“  concern  more  typographical  errors,  corrected  or  uncorrected, 
“  than  will  readily  be  conceded  either  to  dormant  attention,  or 
human  infirmity,  in  so  short  a  performance;  but  we  are  much 
“  gratified  with  the  disuse  of  the  Greek  accents,  of  which  none 
“  of  the  pedantic  advocates  and  employers  have  ever  yet  been, 
“  or  ever  will  be  able  to  point  out  the  necessity  or  the  utility. — 
“•  Fpon  the  whole,  as  the  original  poems  themselves  are  ex- 
ticmely  insignificant,  if  we  except  only  from  this  sentence  the 
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“  Epitaph  on  Ajax;  so  this  edition  of  them,  all  things  consi- 
dered,  is  not  entitled  to  much  applause;  and  it  cannot  even 
add  a  single  sprig  to  that  ivy-wreath  with  which  the  brow  of 
“  Mr.  Burgess  is  encircled.”  Critical  Review  for  May,  1798. 
p.  58-01. 

Lapidarius. 

Marsipoli.  4'to.  1473.  Latine.  De  novo  a  gi’eco  trans- 
iatus.  Liber  de  Phisionomia  regia.  Opus  hoc  sine  ullo 
titiilo  incipit  sic :  Attendite  a  falsis  prophetis — a  fructi- 
bus  eorum  cognoscetis  eos,  &c.  Dividitur  in  tres  partes. 
In  prima  parte  traditur  Lapidarius  Aristotilis  de  novo  a 
greco  translatus  cum  omnibus  aliis  Lapidariis  et  eorum 
dictis  in  vnoquoque  lapide  sc.  de  eorum  coloribus  virtu- 
tibus  et  loco  generationis  eorundem.  Secundo  quomodo 
virtutes  pretiosorum  lapidum  augmentat  et  alterat,  &c. 
Tertia  pars  est  de  ipsamet  phisonomia,  &c.  In  fine: 
Divina  igitur  annuente  gratia  niulta  inquisitione  habita 
ex  pluribus  libris  philosopliorum  hunc  lib.  qui  Phiso¬ 
nomia  REGIA  intitulatur  collegimus,  in  perpetuam  me- 
moriam  Excellentiss.  Principis  Dom.  Wenceslay  Se- 
cundi  regis  Bohemorum.  Explicit  liber  de  Phisonomia 
Anno  dni.  Millesimo  quadringentesimo  septuagesimo 
tercio  in  vigilia  XL  milium  virginum  Completum  est 
presens  opus  in  ciuitate  Merssborg. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  545 ;  ex  March,  hist, 
p.  63;  Biinemann.  Catalog.  MSct.  p.  14,  seq.  ubi  libro  hoc 
rarissimo  pretiiim  18.  thalerorum  statuitur.  Leich,  p.  127 ;  and 
Panzer,  v.  ii.  p.  10-11.  “  This  is  one  of  the  three  books 

“  printed  at  Merssbourgh  in  the  fifteenth  century.  It  consists 
“  of  three  parts.  The  first,  Lapidarius  Aristotelis  cum  aliis 
“  lapidariis.  The  second  is  on  the  virtues  of  precious  stones. 
‘‘  The  third,  de  Phisonomia. — (Here  Mr.  Beloe  gives  us  the 
Colophon,  which,  as  I  have  already  given  it  above,  I  shall 
“  omit.)  The  type  is  the  same  as  that  used  by  this  printer  in 
“  his  S.  Augustini  liber  de  queestionibus  Orosii.  Lucas  de 

“  Brandis  afterwards  practised  his  profession  at  Lubec.” _ 

Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  254. 


Commentaries,  ^e. 

Alexandri  Apiirodisei  enarratio  de  anima  ex  institu- 
tione  Aristotelis,  interprete  Hieronymo  Donato,  Alex¬ 
andri  Interprete,  urbis  preside.  Brixim.  4to.  1495. 
See  Maittaire,  p.  589  and  594 ;  and  Mittar.  p.  21. 
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Qiiaestioiies  venerabilis  domini  Johannis  Versoris  super 
veterem  et  novam  logicam  Aristotelis.  Hacc  hi  fronts 
fol.  1.  char,  Goth,  Maiusc.  In  fine:  Quaestiones  venera- 
biiis  dni  Johannis  Versoris  artium  mgri  ac  sacre  theolo- 
gye  doctoris  preclarissimi  super  veterem  et  nouam  logi- 
cani  nec  non  super  librum  diuisionum  Boetii  feliciter 
finem  habent.  It  diligentissimo  studio  Colonie  sunt  hn~ 
-presse.  per  me  Conradum  de  Bopardia  eiusdem  ojoidi  inco- 
lam.  Anno  dnice  incarnationis,  M.CCCC,LXXXVL 
quinto  nonas  Junii,  Sequuntur  Tituli  quaestionum  colL  5. 
Char.  goth,  minut.  cum  sign.  Colon,  sm.  folio.  1486. 

See  Denis,  Suppl.  p.  222;  and  Seeiniller,  t.  iii.  p.  68,  as  re¬ 
ferred  to  by  Panzer,  t.  i.  p.  295. 

Gerardi  Harderviich  de  rota  Commentum  supra  vete¬ 
rem  artem  Aristotelis  secundum  viam  Albertistarum. 
Char.  Goth.  Colon,  fol.  1486. 

Consult  Denis,  Suppl.  p.  215. 

Questiones  venerabilis  magistri  Johannis  Versoris  super 
octo  libros  Phisicorum  Arestotilis  cum  textu  eiusdem. 
Haec  hi  fronte fol.  \.  a.  In frie:  Questiones  prelucide 
octo  librorum  phisicorum  Aristotelis  edite  a  venerabili 
domino  Johanne  versore  accuratissime  correcte  in  alma 
vniversitate  Coloniensi  in  bursa  magistri  Cornelii  de 
Dordraco — sic  finiuntur  sub  hac  caracterum  formula 
diligcntisshne  impresse  per  me  Uenricum  quentel  incolam 
ciuitatis  indite  Coloniensis.  Anno  incarnationis  Jhesu 
christi  Millesimo  quadringentesimo  octuagesimo  nono.  Ad 
laudem  et  honorem  dei  totiusque  celestis  aide.  Char.  Goth, 
cum  sign.  Colon,  fol.  1489  and  1496. 

(Consult  Denis,  Suppl.  p.  436.)  See  Panzer,  t.  i.  p.  300 ; 

Denis,  Suppl.  p.  279;  Bibl.  P.  Nor.;  and  Braun,  t.  ii.  p.  185. 

Questiones  magistri  Johannis  Versoris  super  libros  de 
cclo  et  mundo  cum  textu  Arestotelis;  Eiusdem  Quaes¬ 
tiones  super  quatuor  libros  Metheorum  ;  super  libros  de 
gcneratione  et  corruptione  cum  textu  Aresto.  In  fine : 
Et  sic  terminantur  questiones  versoris  super  duos  libros 
de  generatione  et  corruptione  Arestotelis  secundum  pro- 
cessum  et  men  tern  eiusdem  versoris  diligentissime  cor¬ 
recte.  Colon,  fol.  1489. 

Executed  in  Gothic  characters.  See  Maittaire,  p.  51.3 ; 

Denis,  Suppl.  p.  279  ;  Seeiniller,  t.  iii.  p.  165;  Schnitzer,  t.  iii. 

p.  43;  and  Panzer,  t.  i.  p.  300. 
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Lamberti  de  Monte  Copulata  super  libros  tie  Aninm 
Aristotelis  iiixta  doctrinam  S.  Thome  Aquinatis. 
Colon,  fol.  1491.  Per  Johannem  Koelhof  de  Lubeck. 
Vide  Denis,  Suppl.  p.  311. 

Questiones  magistri  Johannis  Versoris  super  libros  ethi- 
corum  Arestotelis  et  textus  eiusdem.  Cum  singulari  dili- 
gentia  correcte.  Haec  in  fronte  fol.  a.  In  fine  fol, 
CXXII.  Expliciunt  questiones — super  decern  libros 
Ethicorum  Arestotelis  cum  textu  eiusdem.  Impresse  per 
Henricum  Quentel.  Civem  alme  Civitatis  Coloniensis. 
Colon,  fol.  1491. 

With  signatures  and  paging-figures;  executed  in  Gothic  cha¬ 
racters.  See  Maittaire,  p.  540;  Straus  opp.  rar.  p.  232;  Braun,  t. 
ii.  p.  219 ;  Seemiller,  t.  iv.  p.l59 ;  and  Bibl.  P.  Nor.  as  referred 
to  by  Panzer,  t.  i.  p.  304.  Reprinted  Colon.  1494  and  1497, 
in  folio.  See  Maittaire,  p.  583 ;  and  Helmschrott,  p.  141. 

Commentum  sex  tractatuum  Petri  Hispani  et  unius  libro 
posteriorurn  Arestotelis  correspondentium  (Gerhardi 
Harderwicbsensis.)  In  fine:  Colonie  Agrfphie  M.CCCC. 
LXXXVIIII,  Ahsoluti,  sed  rursm  quarto  super  pre^ 
scriptiim  numerum  anno  (ergo  1492^  propter  nonnullas 
mendas  dormitantia  Orthosynthetici  admissas  examussim 
reuisa  qier  prouidum  virum  JJlriaim  tzell  ppe  [on  prope  P) 
Lilskircheri  insignis  ciuitatis  Colo7i,  ciuem  protocharagma- 
ticum  ( Innuere  haec  vox  idtima  videtur  Artem  impresso- 
riam  a  Zellio  Coloniae  iUata7n.  fol.)  The  date  of  the  im¬ 
pression  is  contained  in  the  Colophon. 

Panzer,  t.  i.  p.  304.  See  Denis,  Suppl.  p.  327 ;  and  Gesner. 
p.  327,  as  referred  to  by  Panzer. 

Fratris  Lamberti  de  Monte  Copulata  in  novam  logicam 
Arestotelis  textum  simul  impressum  luce  clarius  expo- 
lientia  iuxta  viam  sanctissimi  Logic!  S.  Thome  quorum 
frequens  est  exercitium  apud  Magistros  in  florentissimo 
studio  Coloniensi  Bursam  Montis  regentes.  In  fine : 
Copulata  in  libros  totius  logice  Aristotelis— feli- 
cilcr  Anno  incarnationis  Dommice  MCCCCXCIIl.  ?io^ 
nis  Martii  (Coloniae  per  Henricum  Quentel.)  Char. 
Goth.  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  30G ;  Denis,  Suppl.  p.  351 ;  et  Helmschrott. 
p.  136. 

Questiones  magistri  Johannis  Versoris  super  libros  de 
gencratione  et  corruptione  cum  textu  Arestotelis.  In 
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^fine  fol.  XXVIIc  h.  Et  sic  terminantur  questiones  ma- 
gistri  Johannis  Versoris  super  duos  libros  de  generatione 
et  corruptione  Arestotelis  secundum  verum  processum 
et  mentem  eiusdem  versoris  diligentissime  correcte. 
Anno  incarnationis  dnice.  MCCCC.XCII L  die  XXIIIL 
Julii.  Fol.  XXVIII.  b.  Seqimntur  Johannis  Versoris 
Quaestiones  super  IV,  libros  Metheororum  Aristotelis  : 
In  fine :  Questiones  magistri  Joannis  Versoris  supra 
libros  Metheororum  Arestotelis  cum  textu  hie  feliciter 
hnem  habent.  Anno  nostre  salutis  M.CCCC.XC,II I* 
ipso  die  SLxti pape.  Char.  Goth.  Henrici  Qiientell.  foil. 
6^.^  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  30G.  See  Helmschr.  p.  135;  and  Seemiller, 
t.  iv.  p.  33.  Reprinted  Colon.  1497,  in  folio.  Char.  Goth. 

Copulata  pulcherrima  atque  optima  super  octo  libros  Phi- 
sicorum  Arestotelis  cum  textu.  iuxta  doctrinam  excellen- 
tissimi  doctoris  sancti  Thome  de  Aquino  ordinis  predi- 
catorum.  Haec  in  front e  fol.  1.  a.  In  fne:  Copulata 
diligenti  studio  primo  correcta  atque  iterum  emendata — 
artium  magistri  Lamberti  de  Monte  ac  sacre  theologie 
professoris  eximii  iuxta  doctrinam- — Thome  de  Aquino — 
feliciter  finem  habent  Impressa  Colonie  per  Henricum 
Quentel  Anno  nonagesimo  tercio.  Char.  Goth.  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  307.  Consult  Denis,  Suppl.  p.  351;  Hehns- 
clirott,  p.  134 ;  and  Seemiller,  t.  iii.  p.  37. 

Positiones  circa  libros  Phisicorum  et  de  anima  Arestotelis. 
Praefatio  suhscripta  :  Ex  bursa  Montis  viii.  idus  Decern- 
bris  Anno  MCCCCXCIl I.  Coloniae,  ut  uidetur,  exoffi- 
cina  Quenteliana.  Char.  Goth.  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  308.  See  Denis,  Suppl.  p.  643 ;  and  See¬ 
miller,  t.  iv.  p.  37. 

Commentaria  in  isagogas  Porphirii  phenicis,  per  Aui- 
tium  Monilium  Seuerinum  Boetium  uirum  clarissimum 
in  romanam  linguam  traductas,  &c.  Predicarnenta 
Aristotelis.  6.  Principia  Gilberti  Porritani.  Aristotelis 
Perihermenias.  Pi  fne  :  Commentariis  totius  veteris 
logices  in  Colonien.  Academia  ex  Commentariis  magni 
Alberti  per  virum  studiosum — Gerhardum  harderwicen- 
sem  in  eadem  laudabiliter  regentem  elucubratio  suprema 
manus  Anrio  Millesimo  quadringenteshno  octogesimo  sexto 
apposita  est — qui — per honestum  ciuem Agrippinen.  Colonie 
Henricum  quentel  rursus  Anno.  M.CCCC.XCII II.  im- 
pressi.  decimo  calendas  Januarias  ad  finem  desideratum 
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sunt  perducti,  <5’C.  Scquuntur  Epitapliia  scripta  Alberto 
M.  Johaiini  Machliniensi  &  Jacobo  Amffordensi.  Char, 
Goth,  cum  sign.  col.  2.Jbl. 

Panzer,  t.  i.  p.  309 :  who  refers  to  Penis,  Suppl.  p.  360. 

Positiones  circa  libros  phisicorum  et  de  anima  Arestotelis 
iuxta  ordinarium  et  disputativum  processura  magistro- 
rum  Colonie  in  bursa  mentis  regentium  ad  apponendum 
et  respondendum  non  minus  utiles  quam  necessarie. 
Haec  in  fronte  fol.  I .  a.  In  Jine :  Positiones  ad  oppo- 
nendum  et  respondendum  perquam  necessarie  circa  octo 
libros  phisicorum  et  tres  libros  de  anima  Arestotelis  co- 
matice  congeste.  ex  scriptis  post  se  relictis  diuersorum 
artium  et  sacre  pagine  professorum,  qui  suo  evo  bursam 
'Montis  fclicissime  rexerunt.  videlicet  magistri  nostri 
Henrici  Gorychem.  Magistri  nostri  Gerardi  de  Monte. 
Magistri  nostri  Gerardi  de  Elten.  Magistri  nostri  Hen¬ 
rici  de  Orsoe  quorum  fama  in  universitate  coloniensi 
percelebris  est,  et  immortalis  ac  tandem  secundum  doc- 
trinam  divi  Thome  Aquinatis,  et  iuxta  processum  ma¬ 
gistri  nostri  Lamberti  de  Monte  sumrna  lucubratione  wi-' 
■presse.  finiunt  fauste.  Anno  salutis.  M.CCCC.XCIIIf. 
die  XVI  May.  [Coloniae  per  Ilenric,  Ciu€7itel.)  Char. 
Goth,  cum  sign,  foil,  ^l.fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  309;  Bibl.  P.  Nor;  and  Helmschrott,  p.  148. 

De  vita  et  morte  Aristotelis  liber  versu  et  metro ;  item  de 
salute  Aristotelis  liber.  Oppenhemii.  44o.  1498. 

See  Maittaire,  p.  677. 

Alexandri  de  Alexandria  in  tres  libros  Aristotelis  de 
Anima:  hi  fne:  Explicit  sententiosa  atque  studio  digna 
expositio  venerabilis  Alexandri  super  tertium  librum  de 
anima  :  Impressum  per  me  Theodoricum  Rood  de  Colonia 
in  alma  universitate  Oxon.  anno  dominicac  incarnationis 
MCCCCLXXXI.  XI  die  mensis  Octohris.fol. 

Panzer,  v.  ii.  p.  244.  See  Maittaire,  p.  418,  777,  and  Ap¬ 
pendix,  p.  364;  and  Wood’s  Athen.  Oxon. 

Fr.  Petri  de  Castrovole,  Commentum  seu  scriptum 
super  libros  Yconomice,  secundum  translationem  Leo- 
nardi  Aretini,  factum  anno  M.CCCC.LXXXI.  Eiusdem 
Commentum  super  libros  politicorum  Aristotelis,  se¬ 
cundum  Translationem  Leonardi  Aretini,  scriptum  anno 
M.CCCC.LXXXI.  Pampelunae.  fol.  1486. 

Executed  in  Gothic  characters.  Consult  Mittar.  p.  112 ; 
and  xMaittaire,  p.  602. 
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Subtilissimi  cloctoris  sancti  Thomae  de  Aquino  clarissima 
interpretatio  in  metaphysicam  Aristotelis.  In  fine:  Ex¬ 
plicit  subtilissima  interpretatio  metaphysice  Aristotelis 
secundum  sanctum  Tliomam  de  Aquino  ordinis  predi- 
catorum  totius  fontem  philosophice  ac  theologice  ue- 
ritatis  attentissime  correctum  et  impy'essum  Papie  per 
magidrum  franciscum  de  girardenghis  Anno  domini, 
M.CCCaLXXX,  die  XV  Octohris,  Char.  Goth,  cum 
sign.  foil.  \5S.fiol. 

Panzer,  v.  ii.  p.  247.  See  Seemiller,  t.  ii.  p.  51 ;  Denis, 
Suppl.  p.  124;  and  Gras,  p.  45.  Reprinted  Venice,  1493,  in 
fol.  Panzer,  v.  iii.  p.  340 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  357. 

Commentum  S.  Thomae  super  libros  Aristotelis  de  Anima. 

Papiae.  fol.  1488. 

See  Denis,  Suppl.  p.  257 ;  Seemiller,  t.  iii.  p.  100 ;  and 
Lake’s,  Ind.  v.  ii.  p.  117. 

Utilis  Expositio  super  libris  de  Generatione  et  Corrup- 
tione  secundum  mentem  sancti  Thomae  de  Aquino. 
In  fine:  Impressum  Papie  (per  Martinum  de  Laualle.) 
Anno  domini  MCCCCLXXXVIII.  die  iii.  mensis  de- 
cembris.  finis. 

In  Gothic  characters.  Consult  Denis,  Suppl.  p.  257. 

Pei  [Ri  Tartareti  Questiones  super  sex  libros  ethicorum 
Aristotelis.  Paris.  4to.  1496. 

See  Maittake,  p.  608. 

Jacobi  Fabri,  Stapulens.  Artificialis  Introductio  moralis 
in  decern  libros  Ethicorum  Aristotelis.  Paris,  fol.  1496. 
See  Panzer,  v.  ii.  p.  312 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  406. 

Liber  de  Vita  et  Morte  Aristotelis.  Paris.  4to.  1500. 

See  Maittaire,  p.  739. 

Caietani  Thienensis  Commentum  in  Aristotelem  de 

Anima.  Patav.  fol.  1475. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  367 ;  Crevenna,  v.  ii.  p.  29 ;  and  Denis, 
Suppl.  p.  55. 

JoANNis  Canonici  Quacstioncs  super  octo  libros  Physico- 
rum  Aristotelis.  Patav.  fol.  1475. 

Consult  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  230 ;  Mittar.  p.  109 ;  and 
Panzer,  v.  ii.  p.  367. 

Commentaria  Roberti  Ltnconiensis,  in  libros  posterio- 
rum  Aristotelis.  Scriptum  Gualteri  Burleii  super  eos- 
dem  libros  posteriorum.  Patav.  fol.  1497. 

Consult  Denis,  Suppl.  p.  430. 


ARISTOTLE. 


ir,7 

Thomae  Aqcjinatis,  Commeritarius  in  Aristotelis  Parva 
Naturalia.  Patav.  fol.  1493. 

See  Maittaire,  p.  557. 

Com  men  tar  ia  Doctoris  Subtilis  Johan.  Scoti  in  xii  lib, 
Metaphysicae  Aristotelis,  emendata,  et  Quotationibus, 
Concordantiis,  atque  Annotationibiis  decorata.  Venet. 
4to.  1499,  1503,  1505,  et  in  fol.  1507. 

“  These  comments  were  made  to  the  new  translation  of,  and 
the  many  additions  made  to,  the  said  twelve  books,  by  that 
“  famous  disciple  of  Duns  Scotus,  named  Antonins  Andreas, 
“  a  Franciscan  of  the  province  of  Arragon.”  Wood’s  Athenai 
Oxon.  V.  i.  col.  17. 

Grynii,  In  Libriim  octavum  Topicorum  Aristot.  Basil. 

8vo.  1556. 

Case,  Summa  veterum  Interpreturn  in  Universam  Dialec- 
ticam  Aristotelis.  Lond.  4to.  1584;  Oxon.  1592,  and 
1598. 

. Speculum  moralium  qusestionum  in  Univers.  Etlii- 

cen  Aristot.  Oxon.  4to.  1585. 

This  is  the  first  book  printed  at  the  new  press  at  Oxford  by 
“  Josh.  Barnes.  The  author  dedicated  it  to  the  Chancellor.” 
Herbert’s  Typograph,  Antiq. 

•: -  Thesaurus  Oeconomiae,  sen  Commentarlus  in 

Oeconomicam  Aristot.  Oxon.  4to.  1507. 

»  '  ■■  '  —  Reflexus  speculi  moralis,  seu  comm,  in  magna  mo- 
ralia  Aristot.  Oxon.  8vo.  1596. 

- Lapis  philosopbius  seu  Comment,  in  octo  libros 

Physicor.  Aristotelis.  Oxon.  4to.  1599. 

Westermani,  Commentaria  in  Etbica  Aristotelis.  Oxon. 

4to.  1640. 

See  Wood’s  Athenye,  Oxon.  v.  ii.  coll.  141. 

Powell,  Analysis  Analyticorum  posteriorum,  seu  Libro- 
rum  x\ristotelis  de  demonstratione,  cum  Scholiis.  Oxon. 
8vo.  1594. 

— ■■ —  Analysis  Libri  Aristot.  de  Sophisticis  Elencliis. 
Oxon.  8 VO.  1594,  1598  et  1664. 

See  Wood’s  Athen.  Oxon.  v.  ii,  col.  283-4. 

JoHANNis  Versoris  quaestiones  super  xiv.  libris  Meta- 
physicorum  Aristotelis.  Colonie.  fol.  1494.  Impress, 
per  Hmricum  Qiientel, 
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Quaestiones  Versorts  iiixta  textuni  de  anima  Arlstotelis. 
Ill  Jlne :  Expliciunt — inipresse  per  Henricum  quentel. 
Anno  dni.  M.CCCC.  nonagesinio  sexto  Nonis  Septem- 
bribus.  Char.  Goth.  Colon.  4to.  1496. 

Seemiller,  t.  W.  p.  65. 

JoHANNis  Versoris  Comment,  super  viii.  Libr.  Aristo- 
telis  de  Physico  auditu.  Colon.  4to.  1497.  Impress, 
per  Henr.  Quentel. 

JoHANNis  Versoris  Quaestiones  super  octo  libros  politi- 
corum  Arlstotelis  cum  textu  eiusdem.  Colon.  4to.  1497. 
Cha7\  Goth. 

See  Denis,  Suppl.  p.  436. 

Questiones  pulcerrime — Johannis  Versoris  in  veterem 
artem  Arlstotelis  una  cum  textu  eiusdem.  Colon,  fol. 
1497.  Char.  Goth. 

Consult  Maittaire,  p.  644. 

Jacobi  Tymaei  de  Amsfordia  Commentaria  in  Aristo- 
telis  libros  de  generatione  corruptione  et  Metheororum. 
Ill  fine  :  Commentaria  Metheororum  Arestotelis  secun¬ 
dum  processum  albertistarum  burse  laurentii  studii 
Coloniensis — jper  honestum  virum  Henricum  Quentell 
circa  civem  Coloniensem  expensis  non  modicis  siudio- 
sissime  impressa  feliciter  sunt  ad  jinem  p)erducta  Anno 
3I.CCCC.XCV1I.  die  XX.  mensis  Nouemhris  Char. 
Goth.  In  fol. 

See  Maittaire,  p.  644 ;  and  Panzer,  v.  i.  p.  315. 

Everardi  de  Amsfordia  Commentaria  in  libros  Aristo- 
telis  de  coelo  et  mundo  ad  finem  Libri  i.  deducta;  quoad 
reliquos  libros  a  Joanne  Nurtingen  continuata.  Co¬ 
lon.  fol.  1497. 

See  Maittaire,  p.  643;  Eiusdem  Ind.  v.  ii.  p.  98;  and  Pan¬ 
zer,  V.  i.  p.  315. 

Questiones  Versoris  super  parva  naturalia  cum  textu 
Arlstotelis.  Item  liber  S.  Thome  de  ente  et  essentia, 
deniqiie  Tractatus  ostendens  concordantiam  S.  Thomae 
et  Alberti  in  quibus  sibi  ipsis  contrarii  esse  dicuntur. 
Colon,  fol.  circa  1474.  Char.  Goth.  H,  Q7ic7itell. 

Panzer,  v.  i.  p.  340,  which  see;  consult  also  Hclmschrott , 
V.  ii.  p.  28,  sq. ;  Denis,  Supplem.  p.  620  uhi  et :  Gerhardi  de 
monte  Commentatio  super  Compendium  S.  Thome  de  rerum 
quidditatihus  :  as  referred  to  by  Panzer. 
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Donati  Acciaioli,  Florentiiil,  Prooemium.  In  Exposi- 
lionem  Libri  Ethicorum  Aristotelis.  Ad  clarissimum 
virum  Cosmum  Medicem.  I71  fine :  Uteris  quadratis  : 
Donati  Acciaioli  Flprentini  Expositio  Super  Libros 
Ethicorum  Aristotelis  In  Novam  Traductionem  Joannis 
Argyrophyli  Bizantii  Finit  Foeliciter.  Florent.  fol. 
1479.  Char.  rom.  sine  cust.  signat.  et  pag.  num. 

See  Maittaire,  p.  390;  Panzer,  v.  i.  p.  406;  Pinelli,  v.  i.  p. 
259;  Rossi,  p.  60;  Seemiller,  v.  ii.  p.  27 ;  Laire,  v.  ii.  p.  441; 
Fiiieschi,  p.  26;  and  Banmgarten,  Nachr.  vol.  v.  p.  172. 

Alpiionsi  Archiepiscopi  Toletani  Ord.  S.  Augusti  Quaes- 
tiones  super  libros  Aristotelis  de  Anima.  Florent.  fol. 
1477. 

See  Maittaire,  p.  382 ;  Panzer,  v.  i.  p.  406 ;  and  Rossi, 

p.  60. 

JoHANNis  Versoris  Questiones  super  Posteriora  Anale- 
tica  Aristotelis.  Lips.  4to.  1499.  Impress,  per  Wolff- 
gangum  de  Monaeo  ad  impensas  Johannis  Haller. 

Denis,  Siippl.  p.  476.  Johannes  Llaller  videtur  ille,  qni  ty- 
pograpbiam  in  Poloniam  invexit.  Panzer,  v.  i.  p.  494. 

Petr[  de  Eliaco  (Alliaco)  Cameracensis  Episcop. 
Tractatus  brevis  super  libros  Metheororum  Arestotelis. 
Lips.  4to.  Sine  anno,  sed  circa  finem  sec.  xvti. 

See  Panzer,  v.  i.  p.  506 ;  Denis,  Suppl.  p.  558  ;  and  Catal. 
Bibl.  Schw.  V.  ii.  p.  56. 

Commentum  S.  Thomap:  super  libros  Aristotelis  de  Anima. 

Papiae.  4to.  1488. 

Panzer,  v.  ii.  p.  254;  Seemiller,  v.  hi.  p.  100;  Denis,  Suppl, 
p.  257  ;  Gras,  p.  104;  and  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  117. 

Utilis  expositio  super  libris  de  Generatione  et  Corruptione 
secundum  mentem  sancti  Thome  de  Aquino.  Papiae. 
4to.  1488.  Char.  Goth. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  254 ;  Denis,  Suppl.  p.  257 ;  and  Gras, 
p.  105,  as  referred  to  by  Panzer. 

Aegidii  Romani  (Columnae)  in  Aristotelem  de  Anima. 
Praecedit  Tabula  intitulationum  difficultatum,  &c.  Pa¬ 
piae.  fol.  1491. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  257 ;  Denis,  Suppl.  p.  299 ;  and  Fossi, 
Catal.  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  p.  21. 

Joannis  Canonici  Quaestiones  super  octo  libros  Physico- 
rum  Aristotelis.  Sequuntur  aliae  Quaestiones,  in  quarum 


im  ARISTOTLE. 

fine  post  tabiilam  :  Expliciiiiit  qiiaestiones  profuridissimi 
doctoris  Johannis  canonici  ordinis  minorum  super  8«. 
libris  pliisicoriim  Aristotelis.  Patavii.  fol.  1475. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  367 ;  Maittaire,  Incl.  Part  i.  p.  230.  ex 
Orland.  p.  307  ;  Creveiina,  vi.  Additanient.  p.  27.  ct'.  Bolong. 
Crevenna,  v.  ii.  p.  49;  Mittar,  p.  109  ;  and  Fossi,  Catal.  Bibl. 
Magliabech.  v.  i.  p.  457.  Reprinted  at  Venice,  in  fol.  1492. 
Panzer,  v.  iii.  p.  35 ;  Maittaire,  p.  785,  et  Ind.  v.  i.  p.  229 ; 
and  Scapini,  p.  427. 

Gaietani  db  Thienis  Vincentini  Expositio  in  Meteora 
Aristotelis.  Patavii.  fol.  1476. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  367  ;  Maittaire,  p.  360  ;  Catal.  Bibl. 
Pinell.  V.  i.  p.  280;  De  Bure,  No.  1277;  and  Laire,  Ind.  v.  i. 
p.  393. 

Isagoge  PoRPHiRii  ad  pracdicamenta  Aristotelis;  Libri 
topicorum  Aristotelis ;  Textus  logicales  Aristotelis.  Ve- 
net.  fol.  sine  anno;  sed  1481. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  166;  Maittaire,  p.  431;  and  Laire, 
Index,  V.  ii.  p.  36. 

Antonii  Andreae  Scriptum  aureum  super  Metaphysicam 
Aristotelis.  Venetiis.  fol.  1482.  Char,  Goth,  cum  sign. 

Consult  Panzer,  v.  iii.  p.  183;  Maittaire,  p.  439;  and  Fossi, 

1.  c.  V.  i.  p.  96. 

Joann  IS  de  Gandavo  in  Aristotelem  de  Aniina.  Venet. 

fol.  1487. 

Maittaire  p.  490.  Forte  anni  1497  ?  Panzer,  v.  iii.  p.  249 
and  423. 

Averroes  in  Meteora  x\ristotelis.  Venet.  fol.  1488.  Char. 

Goth, 

Panzer,  v.  iii.  p.  249  ;  Denis,  Suppl.  p.  240  ;  and  Bodl.  v. 
i.  p.  86. 

S.  Thome  de  Aquino  Commentaria  in  duos  Libros  Pos- 
teriorum  Aristotelis;  et  eiusdein  Thome  opusculum  de 
Fallaciis  Sophistarum.  Fol,  1.  h.  Corrector  lectori  sa- 
lutem : 

‘  Si  tibi  aristotelis  penetrate  uolumina  cura  est. 

‘  Diuus  adest  thomas  ;  perlege  :  doctus  eris 
‘  Est  breuis  et  clarus  fidusque  interpres,  &c.” 

Fol.  2.  a. 

Incipiunt  praeclarissima  commentaria  diui  Thome,  &c. 
Venet.  fol.  1489.  Char.  Goth.  Cum  sig7i. 

Panzer,  v.  iii.  p.  275.  See  Denis,  Suppl.  p.  277  ;  See- 
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miller,  v.  iii.  [>  142 ;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  190,  as  referred  to 

bv  Panzer. 

•/ 

JoANNis  DE  Magistris  Quaestiones  super  tota  Philoso- 
phia  naturali  cum  explanatione  textus  Aristotelis  secun¬ 
dum  mentem  Doct,  subtilis  Scoti.  Venet.  fob  1490. 
Char.  Goth. 

Vide  Panzer,  v.  iii.  p.  2B0;  Denis,  Suppl.  p.  290;  et  Gras, 
p.  122.  Reprinted,  Venice,  4to.  1495.  Panzer,  v.  iii.  p.  381; 
and  Maittaire,  p.  593. 

Questiones  Anton  ii  Andree  super  duodecim  libros  Meta- 
physice  (Aristotelis.)  In  fine  :  Expliciunt  questiones 
subtilissime — Antonii  Andree  ordinis  minorum  accura- 
tissime  emendate  per  doctissimum  sacre  tbeologie  bacha- 
larium  formatum  fratrem  Lucam  de  subereto  eiusdem 
ordinis,  &c.  Venet.  Tol.  1491.  Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  297.  Vide  Maittaire,  p.  542 ;  Helmschr. 
p.  120;  et  Cat.  Baduel,  v.  iii.  p.  1. 

Exercitium  veteris  artis :  super  praedicabilia  Porphirii : 
kathegorias  et  periarmenias  Aristotelis:  sex  principia 
Gilbert!  Poritani:  Ego  magister  Johannes  Glago- 
viENSis,  alme  florentissimeque  vniversitatis  studii  Cra- 
coviensis  maioris  collegii  artistarum  collegiatus — per 
questiones  in  leviorem  modum  institui,  &c.  Luscinii 
Hexastichoji :  Quisquis  amat  logices  propere  contin- 

gere  culmen,  &c.”  Argent.  4to.  1517. 

Panzer,  vol.  vi.  p.  83;  Janozki  Nacliricht,  v.  iv.  p.  110,  &c; 
and  Cl.  Am  Ende,  1.  c.  v.  iv.  p.  00.  Reprinted  at  Cracow,  in 
4to.  in  1504.  Janozki,  Nach.  v.  iv.  p.  110. 

Gualteri  Burleii  Expositio  in  octo  libros  Physicorum 
Aristotelis.  I71  fine  :  Et  in  hoc  finitur  expositio  excel- 
lentissimi  phisici  Gualterii  de  Burley  anglici  in  libros  octo 
de  physico  auditu  Aristotelis  Stragerite  emendata  dili- 
gentissime.  Venet.  fob  1491.  Char,  Goth, 

Panzer,  v.  iii.  p.  297 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  304. 

Egidii  Romani  super  libros  posteriorum  Aristotelis  ex¬ 
positio.  Venet.  fob  1491. 

Quaestiones  Johannis  Duns  Scoti  super  universalibus 
Porphyrii,  Praedicamentis  et  Periherrnenias.  Quaes¬ 
tiones  Antonii  Andree  super  sex  principiis  Aristotelis. 
Johannis  Anglici  Expositiones  Quaestionurn  Scoti 
super  Universalibus.  I71  fine:  Opus  recognitum  a  pro- 
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bato  artium  cloctore,  D.  Nicolao  Jiideco  Veneto.  Venet. 
fob  1492.  Char,  Goth, 

Panzer,  v.  iii.  p.  312;  and  Denis,  Suppl.  p.  325. 

S.  Thomae  de  Aoutno  in  viii  Libros  Physicoriim  Aris- 
totelis.  Praecedit:  Theophiii  Cremonensis  O.  P.  Epis- 
tola  ad  Grimanum  patritium  Venetum  protonotariuin 
apostolicum,  Venet.  fob  1492.  Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  312-13 ;  Maittaire,  p.  553 ;  Catalog.  Ba- 
duel,  V.  iii.  p.  11;  Mittar,  p.  446;  Eossi,  1.  c.  v.  i.  p.  199; 
and  Bibb  Lemberg. 

Commentaria  Gratiadei  Esculani  ordinis  predicatorum 
in  totam  artem  veterem  Aristotelis.  Haec  in  fronte foL 
1.  a.  In  fine  :  Expliciunt  praeclarissima  Commentaria 
Gratiadei  esculani — quam  diligentissime  tradita  per  ve- 
nerabilem  virnm  fratrem  Theophilum  cremonensem  vite 
regularis  eiusdem  ordinis  professorem.  Venet.  fob  1493. 

Panzer,  v.  iii.  p.  343 ;  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  452 ;  Poggio, 
Notizie,  p.  121;  Catalog.  Baduel,  v.  iii.  p.  5;  and  IIup- 
fauer,  p.  148. 

Commentarii  in  libros  Aristotelis  de  Coelo  et  Mundo  se¬ 
cundum  doctrinam  Alberti  m.  per  Jo.  de  Nurtingen 
collecti.  Colon,  fob  1508. 

Bibb  Thott.  V.  vii.  p.  46. 

Anton.  Rutius  in  Dialecticam  Aristotelis.  Colon.  4to. 

1515. 

Panzer,  vob  vi.  p.  376 ;  and  Meuselii  histor.  litterar.  Ma- 
gaz.  V.  ii.  p.  184. 

Antonies  Rutius  in  Physicam  Aristotelis.  Colon.  4to. 

1517. 

Panzer,  vob  vi.  p.  379;  and  Meuselii  histor.  litterar.  Ma- 
gaz.  V.  ii.  p.  185. 

JoANNis  Glogoviensis,  Questiones  Veteris  ac  nove  Lo- 
jyice.  Cum  resolutione  textus  Aristotelis  clarissima  :  ad 
intentionem  doctoris  Scoti.  Cracov.  4to.  1507. 

Panzer,  vob  vi.  p.  451 ;  and  Janociana,  v.  i.  p.  254. 

Jacobi  Fabrt,  Stapulensis,  introductiones  in  libros  phisi- 
corum  et  de  anima  Aristotelis  cum  Jodoci  neoportuensis 
annotationibus  declarantibus  candide  dicta  singula  ob- 
scuriora  ipsius  introductionis.  Cracov.  4to.  1510. 

Panzer,  vob  vi.  p.  452-3;  Janozki,  Nach.  v.  iv.  p.  154; 
and  Janociana,  v.  i.  p.  251. 
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Qiicstioncs  in  libros  Priorum  et  Elenchoriim  Aristotelis 
per  Magistrum  Joannem  de  G  logout  a.  Cracov.  4tb. 
1511. 

Panzer,  v.  vi.  p.  453  ;  and  Jaiiozki,  v.  iv.  p.  118. 

Questiones  magistri  Joannis  Versoris  super  tres  libros 
de  Anima  Aristotelis,  per  magistrum  Joannem  Gi.ogo- 
viENsEM  alme  univcrsitatis  studii  Cracouien. — collegia- 
tum — nouiter  emendate.  Cracov.  4to.  1514. 

Panzer,  v.  vi.  p.  45G;  and  Janozki,  Nach.  v.  i.  p.  119. 

Alberti  Magni  Commentaria  in  Aristotelis  Physicorum 
libros  viii,  Venet.  fol.  1496. 

Maittaire,  p.  626. 

Joannes  duns  Scotus  super  universalibus  Porpbyrii,  et 
super  Praedicamentis  et  Perihermeniis  Aristotelis.  Ve¬ 
net.  fol.  1496. 

Consult  Maittaire,  p.  630. 

Expositio  Egidii  Romani  super  libros  de  Anima  Aristo¬ 
telis  cum  textu.  In  fine:  Explicit  subtilissima  expositio 
librorum  de  aia  Aristotelis.  Impresm  vero  Uenetiis  man- 
dato  et  expe7isis  nohilis  viri  Octauini  Scoti  Civis  Modoe- 
tien$is  A 71110  dni,  1496:  Die  ultimo  Januarii,  Tabula. 
Siffnum  Octav.  Scoti.  Executed  in  Gothic  characters. 

O  ^ 

In  folio. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  386;  Maittaire,  p.  626;  Catal.  Scapini, 
p.  428;  Pog’gio  Notizie,  p.  135;  and  Possi,  1.  c.  v.  i.  p.  171. 

Expositio  domini  Egidii  Romani  super  libros  elencliorum 
Aristotelis.  Questio  defensiua  opinionis  de  medio  de- 
monstrationis  eiusdem.  Venet.  fol.  1496.  Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  386  ;  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  69,  and  491  ; 
and  Possi,  1.  c.  v.  i.  p.  179. 

Gratia  dei  Esoulani  Ord.  Praed.  Commentar.  in  totam 
artem  veterem  Aristotelis.  Venet.  fol.  1496.  Char.  Goth. 
Panzer,  ibid.;  Maittaire,  p.  630. 

Expositio  Apollinaris  Offredi  Cremonensis  in  libros 
Aristotelis  de  anima.  Quaestiones  eiusdem  subtilissimae 
super  eosdem  libros  de  anima.  Venet.  fbl.  1496.  Char. 
Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  387  ;  Maittaire,  p.  020.  not.  5  ;  Mittar,  p. 
303;  and  Possi,  1.  c.  v.  i.  p.  173. 

Questioiium  omnium  in  physicis  contingentiiim  breves  et 
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utilissime  terminationes  secundum  Aristotelis,  Averrois, 
et  Scoti  doctrinam  a  Reuerendissimo  minor  urn  general! 
(Francisco  Sansonj:  De  Senis)  aedite,  sen  recollectae 
super  totum  opus  de  physico  auditu  Aristotelis.  Venet. 
fol.  1496.  Char.  Goth, 

Maittaire  assigns  the  date  of  1497  to  this  edition,  ‘  male,’  as 

Panzer  states,  v.  hi.  p.  393.  See  Denis,  Suppl.  p.  416 ;  and 

Seemiller,  v.  iv.  p.  74. 

Commentaria  divi  Thomae  A^uinatis  in  libros  Periher- 
menias  et  posteriores  Aristotelis  et  eiusdem  fallaciarum 
opus.  Questiones  magistri  dominici  de  flandria  eiusdem 
ordinis  in  libros  posteriorum  Aristotelis  et  in  fallacias 
Sancti  Thome  de  Aquino.  Venet.  fol.  1496.  Char,  Goth, 
Seemiller,  v.  iv.  p.  71. 

Dominici  de  Flandria  Ord.  Praed.  Quaestiones  Me- 
taphysieales  in  x\ristotelem  de  anima.  Quaestiones  XX. 
in  Commentar.  S.  Thomae  super  libros  posteriorum 
Analyticorum  Aristotelis;  et  Quaestiones  XXIII.  in 
elenchos  eiusdem.  Venet.  fol.  1496. 

Maittaire,  p.  620. 

JoANNis  Duns  Scoti  Quaestiones  super  libros  posteriorum 
Aristotelis.  Venet.  fol.  1497. 

Maittaire,  p.  653. 

Alberti  De  Saxonia  Quaestiones  super  libros  posterio¬ 
rum  Aristotelis.  Venet.  fol.  1497. 

Panzer,  v.  iii.  p.  409 ;  and  Catal.  Baduel,  v.  hi.  p.  i. 

Gualterii  Burley  Expositio  et  Quaestiones  in  Isagogen 
Porphyrii,  in  Gilbertum  Porretanum  et  in  artem  vete- 
rem  Aristotelis.  Ven.  fol.  1497.  Char,  Goth, 

Maittaire,  p.  652.  £2. 12s.  6d. 

Questiones  subtilissime  Alberti  de  Saxonia  in  libros 
(i\ristotelis)  de  celo  et  mundo.  In  Jine :  Expliciunt 
questiones — emendate  per — hieronymum  Surianum.  Ve¬ 
net.  fol.  1497»  Char,  Goth, 

Panzer,  v.  iii.  p.  423;  Maittaire,  p.  653  5  Seemiller,  v.  iv. 

p.  31 ;  and  Bodl.  v.  ii.  p.  469. 

Expositio  Magistri  Pauli  Veneti  super  libros  de  genera- 
tione  et  corruptione  Aristotelis.  Eiusdem  de  composi- 
tione  mundi  cum  figuris.  In  fine:  Pauli  Veneti 
Theologi — liber  aureus  de  compositione  mundi  edidit^ 
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Feliciter  explicit.  Correctus — per  Jacobum  Baptistam 
Aloixium  de  Ravenna.  Venet.  fol.  1498.  Char,  Goth, 

Panzer,  v.  iii.  p.  428 ;  Maittaire,  p.  659 ;  Mittar,  p.  332  ; 
Gemeiner,  p.  264;  Seemiller,  v.  iv.  p.  100;  and  Fossi,  1.  c. 
V.  i.  p.  187. 

Gaietani  Thienensis  super  viii  Libros  Physicoruin  Aris- 
totelis.  Venet.  fol.  1498. 

See  Denis,  Suppl.  p,  455. 

SiMPLiCll  hypomnemata  in  Cathegorias  Afistotelis:  graece. 
Ill  fine:  Simplicii  Commentarius  in  decern  categorias 
Aristotelis  impressus  desinit  cum  Deo.  Venet.  fol. 
1499. 

Editio  princeps.  Panzer,  v.  iii.  p.  466;  Maittaire^  p. 
686;  Rossi,  p.  60;  Bibl.  Askev.  p.  116;  Catal.  Bibl.  Pinell. 
V.  i.  240;  Poggio,  Notizie,  p.  146;  Crevenna,  v.  ii.  p.  32; 
Cat.  Bibl.  Bodl.  v.  ii.  p.  514 ;  Laire,  Index  Libr.  v.  ii.  p.  253 ; 
Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 — 5;  and  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  V.  iv.  p.  264-5,  and  vol.  v.  p.  64  and  424.  £2.  10s. 

Gerardi  De  Odonis,  Galli,  Ord.  Min.  Comment,  sive 
Expositio  in  x  libros  Ethicorum  Aristotelis  cum  eorum 
textu.  Venet.  fol.  1500.  Char,  Goth, 

Panzer,  v.  iii.  p.  474 ;  Maittaire,  p.  725 ;  and  Fossi,  1.  c. 
V.  i.  p.  182. 

Diuus  Thomas  in  octo  politicorum  Aristotelis  libros  cum 
textu  eiusdem.  Interprete  Leonardo  Aretino.  Venet. 
fol.  1500.  Char,  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  475;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  202. 

Dominici  De  Eland ri a  Ord.  Fratr.  Praedic.  Ques- 
tiones  in  commentaria  D.  Thomae  de  Aquino  super  li¬ 
bros  Posteriorum  Analyticorum  Aristotelis  ad  fratrem 
Ambrosium  de  Alemania  eiusdem  ordinis.  Venet.  fol. 
I486 — 1500.  Char,  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  499 ;  Denis,  Suppl.  p.564 ;  and  Mittar,  p. 
140. 

JoANNis  Canonici  et  JoANNis  Ganduae  Commenta  in 
libros  Physicorum  Aristotelis.  Vicent,  fol.  1485. 
Denis,  Suppl.  p.'196. 

Qilestiones  circa  librum  Predicabilium  Porphyrii  et  libros 
philosophicos  Aristotelis.  In  fine:  Id  opus  impressum 
est  impensis  clarissimi  viri  Laurentii  Schreck,  V.  I.  D. 
eruditissimi :  nec  non  labore  et  cura  Conradi  Baumgart 
calcographi  admodum  industrii.  In  alma  Francophor- 
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dianorum  academia.  Anno  Christi  Celorum  totiusque 
.nature  conditoris  1509.  die  xx.  Aprilis.  fol. 

Panzer,  v.  vii.  p.  55  ;  et  Schnizer,  I.  c.  vol.  v.  p.  45,  sq. 

In  Aristotelis  libros  politicos  commentaria  Phil.  Me- 
LANCTiioNis.  Hagen.  8vo.  1531. 

ViRGiLii  Wellendorffer  Moralogiiim  ex  Aristotelis 
Ethicorum  libris  commeiitatorumqiie  lecturis  iniciatimi 
et  authorisatum,  Quingentis  atque  triginta  conclusio- 
nibus  moralibus  et  rbythmisatis  studiose  contextum. 
Lips.  fol.  1509. 

Leich.  1.  c.  p.  88 ;  and  Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Textus  vii  Tractatiium  sen  Summularum  Petri  Hispani 
per  tractatus  et  capitula  distinctiis,  in  quibus  siiccincte 
breviterqiie  inquiruntur  ea,  quae  in  libris  logicalibus 
Aristotelis  dilFiisius  tractantur.  Lips.  4to.  1500. 

Panzer,  v.  vii.  p.  107 ;  and  Ilirsch,  Millen.  v.  ii.  p.  4. 

\ 

PoRPHYRii,  Exercitium  librorum  Aristotelis  de  anima  et 
Parvorum  natura.  Lips.  fol.  1511. 

Leich,  1.  c.  p.  90. 

ViRGiLTi  Welledorfferi  Oecologium  ex  duobus  Aris¬ 
totelis  Oeconomicoriun  libellis  accumulatum. — hi  fine  : 
Oecologium  ex  Aristotelis  Oeconomicorum  libellis,  et 
reliquorum  Doctorum  officinis  congestum  in  Universi- 
tate  Lipsieiisi.  Lips.  fol.  1511. 

Adorned  with  a  wood-cut,  representing  Elizabeth  saluting 
the  Virgin.  Panzer,  v.  vii.  p.  172;  Leich,  I.  c.  p.  90;  Eil>L 
IJtfenbacli,  v.  ii.  Append,  p.  90;  and  Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Jacobi  Fabri  Stapulensis  artificiosa  iiitroductio  per  mo- 
duin  Epitomatis  in  decern  Libros  Ethicorum  Aristotelis. 
Lips.  fol.  1511. 

Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 


Erasmi  Wonsidelh  acutisumi  j)liilosopli .  studii  Lipzicnsis 
magistri^  Exercitium  totius  novae  Logicae  Analyticorum, 
To[)icorum,  et  Sopliisticorum  Elenchorum  Aristotelis. 
Lips.  fol.  1511. 

Panzer,  v.  vii.  p.  173;  and  Leich,  1.  c.  p.  90. 

Syriani  antiquissirni  interpretis  in  ii.  xii.  et  xiii.  Aristo¬ 
telis  libros  metaphysices  Commentarius,  a  Hieronymo 
Bagolino,  praestantissimo  philosoplio,  latinitate  donatus. 
In  Academia  Veneta.  Jto.  1588.  (1100  copies.) 

'I'his  volume  consists  of  123  leaves,  the  last  of  which  is  cr- 
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roneously  marked  132 ;  three  at  the  beginning  of  the  volume, 
followed  by  a  blank  one,  and  one  containing  the  title,  and  a 
very  curious  preface,  addressed  by  the  Academy  ‘  ad  Joan- 
‘  nem  Jacobvm  Fvccarvm,  Baronem  Weissenhorem  Kirchberg 
‘  Phirt  (Fugger,  baron  de  Weissenhorn,)  in  which  the  Aca¬ 
demy  speaks  of  its  projects,  for  the  publication  of  numerous 
good  inedited  works.  Renouard,  Annales,  t.  iii.  p.  69. 

Michaelis  Pselli  Scholia  in  iiii.  Libros  Aristotelis  de 
partibus  animantium.  Florent.  fob  1548. 

See  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  426. 

CuTHEBERTi  Tonstalli  Compendium  et  Synopsis  in  de¬ 
cern  Libros  Ethicorum  Aristotelis.  Lutet.  12mo.  No 
date.  Ex  officina  Michaelis  Vascosanis. 

See  Beloe,  v.  iv.  p.  428-9. 

Nova  Explanatio  Topicorum  Aristotelis.  In  Academia 

Veneta.  fol.  1559. 

This  volume  consists  of  129  leaves,  and  two  at  the  begin¬ 
ning,  containing  the  title  and  a  preface  addressed  to  Cardinal 
Othon.  Truchses,  signed  ‘  Logicae  doctrinaj  professores  in  Aca¬ 
demia  Veneta.’  “  Ces  professeurs  paroissent  ^tre  les  auteurs 
“  de  cet  ouvrage,  car  dans  la  preface  ils  disent:  ‘  Accipe 
studii  nostri,  atque  observantiae  signum,  hanc  topicae  Aristo- 
“  telis  doctrinae  explanationem.”  II  se  pourroit  neanmoins 
qu’il  fut  de  Boccadiferro  (Buccaferrea,)  auteur  du  pr6c4dent 
‘‘  Commentaire,  in  lib.  i.  physicorum.  M.  L.  cite  Veesen- 
meyer  qui  rapporte  avoir  vu  le  nom  Buccaferreae  ecrit  sur 
son  exemplaire ;  preuve  qui,  k  mon  avis,  n’est  rien  moins 
**  que  sulEsante. 

“  Ce  volume  est  fort  bien  imprim^  et  Tun  des  plus  rares  des 
“  Commentaires  latins  sur  Aristote.”  Renouard,  Annales,  t.  iii, 
p.  72-3. 

Alberti  Magni  Commentaria  in  tres  libros  Aristotelis 
de  anima,  nec  non  in  librum  de  intellectu  et  intelligibili. 
Venet.  fol.  1481.  Char.  Goth. 

See  Maittaire,  p.  777 ;  Seemiller,  v.  ii.  p.  81 ;  and  Poggio 
Notizie,  p.  75. 

Averroes  *  in  Meteora  Aristotelis.  In  fine:  Hoc  opus 
impressum  est  Venetiis  per  Andream  dc  Thoresanis  de 

*  “  To  descend  to  the  losses  incurred  by  individuals,  whose  name 
ought  to  have  served  as  an  amulet  to  charm  away  the  demons  of  lite- 
“  rary  destruction.  One  of  the  most  interesting  is  the  fate  of  Aristotle’s 
library ;  he  who  by  a  Greek  term  was  first  saluted  as  a  collector  of 
“  books  !  His  works  have  come  down  to  us  accidentally,  but  not  without 
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Asula  anno  domini  1488.  die  vero  12.  Kal.  Septem- 
bris.  Char,  Goth.  fol. 

See  Denis,  Suppl.  p.  2 40 ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  v. iv.  p. 280. 

Diui  Thome  Aquinatjs  in  librum  de  anima  Aristotelis 
expositio:  Magistri  Dominici  de  Flandria  ordinis 
predicatorum  in  eimdeni  librum  acutissimae  quaestiones 
ot  annotationes. — Impressum  Venetiis  per  Magistrimi 
Petrimi  de  quarengbis  Bergomcnsem.  Anno  ab  incar- 
natione  Domini  1501.  die  7.  Mensis  Aprilis. 

Diui  Thome  Aquinatis  in  libros  Ethicorum  Aristotelis 
interpretatio  et  expositio  perquam  diligentissime  visa, 
recognita  erroribus  purgata — fideliter  impressa.  Venet. 
fol.  1505. 

Diuus  Thomas  de  Aquino  in  octo  Politicorum  Aristotelis 
libros  cum  textu  eiusdem  Leonardo  Aretino  interprete 
nouisque  recognitus  infinitisque  erroribus  castigatus. 
Venet.  fol.  1514. 

Themistii  Peripatetici  Paraphrasis  Posteriorum  Analyti- 
corum  Aristotelis.  Octo  Physicorum  eiusdem.  Trium 
librorum  de  anima  eiusdem.  Librorum  de  Memoria  et 
reminiscentia,  de  somno  et  vigilia,  de  insomniis  et  de 
divinatione  per  somnum,  omnia  ex  interpretatione  Her- 
molai  Barbari.  Im])ress.  Taruhii  'per  B.  confalonerium 
et  Morellum  Gerardmum  de  Salodio  Anno  salutis. 
MCCCCLXXXI.  XF.  Fehruariu  Char.  rom.  sine  oust, 
et  pagg.  mini.  fol.  min. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  40;  Maittaire,  p.  420;  Seemiller,  v.  ii. 

Irreparable  injuries,  and  with  no  slight  suspicion  respecting  their  au- 
“  tlienticity.  The  story  is  told  by  Strabo  in  liis  thirteenth  book.  The 
“  books  of  Aristotle  came  from  his  scholar,  Theophrastus,  to  Neleus, 
“  whose  posterity,  an  illiterate  race,  kept  them  locked  up  without  using 
“  them,  buried  in  the  earth  !  One  Apellion,  a  curious  collector,  pur- 
“  chased  them ;  but  finding  the  MSS.  injured  by  age  and  moisture,  con- 
“  jecturally  supplied  their  deiiciencies.  It  is  impossible  to  know  how  far 
Apellion  has  corrupted  and  obscured  the  text.  But  the  mischief  did 
“  not  end  here  ;  when  Sylla  at  the  taking  of  Athens  brought  ihem  to 
“  Itome,  he  consigned  them  to  the  care  of  one  Tyrannio,  a  grammarian, 
“  who  emplo3'ed  scribes  to  copy  them ;  he  suftered  them  to  pass  through 
“  his  hands  without  corrections,  and  took  great  freedoms  with  them  ;  the 
“  words  of  Strabo  are  strong.  ‘  Ibique  Tyrannionem  grammaticum  iis 
usum  atque  (ut  fama  est)  inierciilisse  aut  inverthseJ  He  gives  it  in- 
“  deed  as  a  report ;  but  the  fact  seems  confirmed  by  the  state  in  which 
“  we  find  these  works  ;  Averroes  declared  that  he  read  Aristotle  ibrty 
“  times  over  before  he  succeeded  perfectly  in  understanding  him  ;  he  jirc- 
“  tends  tliat  he  did  at  the  one  and  fortieth  time!  And  to  prove  tliis  ha.s 
published  five  folios  of  commentary.”  Israeli’s  (Tiriosilies  of  Literature, 
V.  i.  p.  9(>'7. 
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p.  70 ;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  262  :  and  Capp.  p.  404. 
There  is  another  impression  of  Themistius’s  Paraphrase  as 
translated  by  Hermolaus  Barbaras,  annexed  to  which  is  Alex¬ 
ander  Aphrodisaeus’s  Treatise  ^  de  Anima,’  translated  by  Hier. 
Donatus,  printed  at  Venice,  in  1502.  Of  which,  Engel,  after 
commenting  upon  Joh,  Ferrariensis  de  cclesti  Vita,  <^c.  ob¬ 
serves  :  “  De  raritate  operum  Themistii  et  Aphrodisaei  legitur 
passim.”  Bibl.  Selectiss.  p.  57. 

JoANNis  Grammatici  in  posteriora  resolutoria  Aristotelis 
Commentariiim  :  Incerti  aiictoris  in  eadem.  Eustratii 
in  eadem.  Graece.  Venet.  fol.  1534. 

See  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ;  Bibl.  RolofF.  v.  i.  p.  14 ; 
Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  225  ;  and  Serie,  &c.  p.  68,  as  re¬ 
ferred  to  by  Panzer.  See  also  Renouard,  Annales,  t.  i.  p. 
202-3  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  178. 

Joann  IS  Grammatici  Philoponi  in  Aristotelem  de  gene- 
ratione  animalium  commentaria.  Gr^ce,  Venet.  fol. 
1526. 

See  Serie,  &c.  p.  61  ;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  180 ;  and 
Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  207-9. 

JoANNis  Grammatici  Commentaria  in  libros  Aristotelis 
de  Generatione  et  Interitu.  Alexander  Aphrodisius  in 
Meteorologica  et  de  mixtione.  Graece.  Venet.  fol.  1527. 
Apud  Aldum. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52 ;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ; 
Bibl.  Roloft'.  V.  i.  p.  15;  Thott.  v.  vii.  p.  44;  Serie,  etc.  p.  62; 
De  Bure,  No.  1281;  Brunet,  t.  ii.  p.  178;  and  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  183-4. 

JoANNis  Grammatici  in  primos  quatuor  Aristotelis  de 
Natiirali  Auscultatione  libros  Commentaria.  Graece. 
Venet.  fol.  1535. 

See  Maittaire,  v.  ii.  p.  823;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49;  Bibl. 
Rololf.  V.  i.  p.  14 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  178. 

JoANNis  Grammatici  Philoponi  Commentaria  in  libros 
de  anima  Aristotelis.  Venet.  fol.  1535. 

Consult  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  226;  Bibl.  Roloflf.  v.  i. 
p.  15 :  and  Brunet,  t.  i.  p.  178. 

Joann  is  Philoponi  in  Aristotelem  de  Auscultatione  com¬ 
mentaria.  Graece.  Venet.  fol.  1535.  Apud  haered.  Aldi. 

See  Serie,  &c.  p.  69;  and  Renouard,  Annales,  v.  i.  p.  205. 
Panzer  cites  another  edition,  printed  by  Zanetti,  same  date, 
size,  and  place,  which  Renouard  supposes  the  author  of  Serie, 
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Sfc.  to  have  mistaken  for  an  Aldine  publication  :  and  though  I 
have  inserted  the  previous  edition  as  printed  by  Aldus,  I  cer¬ 
tainly  doubt  the  existence  of  it,  but  never  have  had  an  oppor¬ 
tunity  of  ascertaining  the  correctness  of  the  statement ;  my 
authority  for  the  insertion  of  it  in  this  place  is  Panzer,  who  is 
generally  correet  in  his  statements,  and  has  copied  it  from 
‘  Serie  deW  edizioni^  c^c.’  For  information  concerning  Zanetti’s 
edition,  consult  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  451 ;  Catal.  Bibl.  Pinell. 
V.  i.  p.  226;  and  Cat.  de  la  Valliere,  t.  i.  p.  376. 

JoANNis  Philoponi  in  priora  Aristotelis  (resolutoria) 
Commentaria.  Magentiniin  eadem.  Venet.  fol.  1536. 

See  Serie,  etc.  p.  70.  Supposed  by  Panzer  to  have  been 
printed  in  ^dibus  Hceredum  Aldi  et  Andrece  Asulani.  Re- 
nouard  does  not  mention  this  edition :  Brunet  cites  it  simply, 
Barth.  Zanetti.  It  is  with  the  author  of  the  SQrie  delV  edizioni 
d'Aldo  that  the  error  has  originated ;  and  Panzer,  by  placing 
too  much  confidence  in  the  statement  of  that  work,  has  fallen 
into  the  same  mistake. 

Alex.  Aphrodis^i  Comment,  in  Aristotelis  topica.  Venet. 

fol.  1513.  Apud  Aldum. 

Commentator.  Aristot.  ex  rarissimis,  vide  Vogtium  &  alios.” 
Engel,  Bibl.  Selectiss.  p.  8.  See  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv. 
p.  260  ;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  105-7;  Brunet,  t.  i.  p.  35; 
Diet.  IJniv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  220 ;  Maittaire,  Ind. 
V.  i.  p.  28 ;  Harlesii,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  655,  ubi  (ob¬ 
serves  Panzer)  editio  anni  1514.  excitatur,  quae  sine  dubio 
haec  nostra  est.”  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ;  and  Serie,  &c. 
p.  35.  £3.  13s.  6d. 

Alex.  Aphrodisibnsis  in  sopliisticos  Aristotelis  Commen¬ 
taria,  grcece.  Venet,  fol.  1513.  Apud  Aldum  et  An- 
dream  Asiilanum. 

Cited  by  Panzer  on  the  authority  of  Thott.  v.  vii.  p.  44 ;  but 
it  is  not  mentioned  by  Renouard,  or  in  any  work  with  which  I 
am  acquainted :  the  first  impression  of  this  work  by  Aldus  was 
published,  I  believe,  in  1520.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52 ; 
Panzer,  v.  viii.  p.  460 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  210  ;  Serie, 
&c.  p.  51;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  151;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  35.  £2.  2s. 

Alexandri  Aphrojdisiensis  in  priora  Analytica  Aristo¬ 
telis  Commentaria.  Graece.  Venet.  fol.  1520.  Apud 
Aldum. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p. 
210  ;  Serie,  &c.  p.  51 ;  Renouard,  Annales,  v.  i.  p.  151 ; 
Brunet,  t.  i.  p.  35 ;  and  the  Preface  to  Buhle’s  Edition,  v.  i. 
p.  287,  &c. 
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Am  MON  II  et  Maugentini  Commentarii  in  Libriim  Aris- 
totcJis  Trepi  epixr}veiag,  graecG.  fol.  Ap.  Alclum,  Vciiet.  1503. 

See  Maittaire,  v.  ii.  p.  IGl  ;  - Iiid.  v.  i.  p.  38  ;  Serie, 

p.  21;  Bibl.  Roloft'.  v.  i.  p.  15;  Boloiig.  Crev.  v.  ii.  p.  48; 
Brunet,  t.  i.  p.  43 ;  and  Reiiouard,  Annales,  t.  i.  p.  62-3. 

SiMPLicii  Commentaria  in  tres  libros  Aristotelis  cle  Anima. 
Alexandri  Apbrociisiei  Commentaria  in  Librnm  de  sensu 
et  sensibili.  Michaelis  Ephesii  Annotationes  in  Librum 
de  memoria,  et  reminiscentia.  De  somno^  et  vigilia. 
De  somniis.  De  divinatione  per  somnium.  De  motu 
animalium.  De  longitiidine  et  brevitate  vitae.  De  iu- 
ventute  et  senectutc,  &  vita,  &  morte.  De  respiratione. 
De  gressu  animalium.  Venet.  fol.  1527.  Apiid  Aldum. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  53;  Goetz,  Merckw.  v.  i.  p.487; 
Belong.  Crev.  v.  ii.  p.  51 ;  Serie,  &c.  p.  62 ;  Renouard,  An¬ 
nales,  t.  i.  p.  182-3 ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  257. 

SiMPLTCii  Commentarii  in  qiiatuor  Aristotelis  Libros  de 
Coelo,  cum  textu  eiusdem.  Venet.  fol.  1526.  Apud  Aid. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  247 ;  Goetzii,  Merckw.  v.  i.  p. 
487 ;  Serie,  &c.  p.  61 ;  Brunet,  t,  iii.  p.  257  ;  and  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  179. 

SiMPLicii  Commentarii  in  octo  Aristotelis  physicae  aus- 
cultationis  libros,  cum  ipso  Aristotelis  textu,  grsece, 
Venet.  fol.  1526.  Apud  Aid. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  247 ;  Goetz,  Merckw.  v.  i.  p. 
487  ;  Serie,  <Vc.  p.  61 ;  and  Renouard,  Annal.  t.  i.  p.  180. 

Olympiodori  philosophi  Alexandrini  in  Meteora  Aristo¬ 
telis  Commentarii.  Joannis  Grammatici  Philoponi 
Scholia  in  primum  meteororum  Aristotelis.  Graece  et 
latine,  I.  Bapt.  Camotio  interprete.  Venet.  fol.  1551. 
Apud  Aid.  2  vols. 

See  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p,  269 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  436 ; 
and  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  265. 

Eustrathii  et  aliorum  insignium  Peripateticorum  Com¬ 
mentaria  in  libros  decern  Aristotelis  de  Moribus  ad  Ni- 
comaclium,  una  cum  textu  suis  in  locis  adiecto.  Grsece. 
Venet.  fol.  1536,  Apud  Aid. 

Consult  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  387  ;  Belong.  Crev.  v.  ii.  p. 
71 ;  Serie,  &c.  p.  70;  De  Bure,  No.  1280;  Brunet,  v.  i.  p. 
481 ;  and  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  207-8. 

Ai.exandr.  Hales,  Commentarius  in  Aristotelis,  Libr.  iii. 
de  Anima.  Oxon.  1481,  sm.  folio. 

See  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv,  p.  282-3. 
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Antonii  Demochaki  sive  Democharis  Theologi  Sorbo- 
nici  in  Aristotelis  Topica  Hypomnema.  Paris,  fol.  1534. 

Maittaire,  v.  ii.  p.  808.  Editio  dubia.”  Panzer,  v.  viii,  p. 
175 ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  285. 

Gerhardi  Odonis,  Comnientarius  in  decern  libros  Ethi- 
corum  Aristotelis.  Brixise.  fol.  1482. 

See  Maittaire,  p.  437  ;  Mittar.  p.  170 ;  Seemiller,  v.  ii.  p. 
08 ;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  63 ;  and  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p. 
287. — These  are  the  most  rare  and  valuable  of  the  editions  of 
the  early  commentators  on  the  various  treatises  of  this  Philo¬ 
sopher  ;  and  as  I  have  been  induced  to  insert  so  great  a  num¬ 
ber  of  the  ancient  commentators,  and  intend  giving  some  of  the 
more  rare  and  valuable  of  the  modern  ones,  I  have  been 
obliged  to  refer  my  readers  to  other  bibliographical  works,  for 
that  information  which,  had  I  not  already  exceeded  the  limits  I 
had  prescribed  to  myself,  I  should  not  have  omitted ;  as  it  has 
been  my  wish,  by  concentrating,  as  much  as  possible,  the  in¬ 
formation  afforded  by  other  authors,  in  this  work,  to  save  the 
bibliographical  student  the  expense  of  purchasing,  and  the  loss 
of  lime  in  referring  to,  numerous  other  publications,  to  obtain  a 
knowledge  of  the  rarity  and  value  of  the  various  works  com¬ 
prised  in  my  Manual. 

ScHRADERi,  Comment,  de  Rhetoricorum  Aristotelis  senten- 
tia  et  usu.  Helmst.  4to.  1674.  18s. 

. . . Dispositiones  Epistolicae  et  oratorise  ad  duc- 

tum  Rhet.  Aristot.  Helmst.  4to.  1673. 

CoLLEGii  CoMPLUTENSis,  disputationes  in  duos  libros 
Aristotelis  de  generatione  et  corruption e.  Vien.  4to. 
1630.  12s.  6d. 

Ejusd.  In  tres  libros  Aristotelis  de  Anima.  Vien.  4to. 

1629.  15s. 

Taurelli,  Synopsis  Aristotelis  Metapbysicor.  et  Feverlini 
Apologia  pro  Taurello.  Norimb.  4to.  1734.  £\.  Is. 

Gipuanii,  Comment,  in  libros  decern  Ethicorum.  Fran- 

cof.  8vo.  1608.  8s.  6d. 

Joannis  Retorfortis,  Comment,  in  Aristot.  de  Arte 

Metrica.  Cant.  4to.  1557. 

Gassendi,  Exercitationes  paradoxicae  adversus  Aristote- 
leos.  Elzev.  Lugd.  12mo.  1649.  4s. 

CoLLEGii  CoNiMBRiCENSis,  in  universam  Logicam.  Basil. 

4to.  1604.  2  vols. 

Ejusd.  in  octo  libros  Physicorum.  Lugd.  4to.  1594.  2  vols. 
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Ejusd.  in  quatuor  libros  cle  Coelo :  in  libros  scptem  parva 
naturalia  appellatos  :  in  libr.  meteororum  :  in  libr. 
Ethicorum.  Lugd.  Ito.  1594<.  4  parts.  18s. 

Ephesii,  Scholia  (Latina)  in  Aristotelem.  Basil.  12mo. 

1541.  4s.  6d. 

Hildp:nii5  Quaestiones,  &c.  in  Aristotelis  Organum.  Ber¬ 
lin.  4to.  1586.  3  vols.  £2.  2s. 

Septalii,  In  Aristotelis  Problemata  Comment.  Lugd. 

fol.  1632.  3  vols.  j^3.  3s. 

Jo.  Buridani,  Quaestiones  in  Logica  et  Metapliysica 
Aristotelis.  Lond.  4to.  1641. 

Lud.  Buccarei,  Lectiones  in  Aristot.  Meteororum  libros. 

Venet.  fol.  1570. 

Explanatio  Libri  i.  Physicorum  Aristotelis.  Ex  Ludovici 
Buccaferreae,  philosophi  praestantissimi,  lectionibus  ex- 
cepta.  In  Acad.  Veneta.  fol.  1558. 

See  Renouard,  Annal.  t.  iir.  p.  72. 

Beckii,  Var.  Lectiones  Aristot.  e  Cod.  Lipsiana  enotata. 

Lips.  4to.  1793.  5s. 

Arnis^i,  doctrina  politica.  Amst.  16mo.  1643.  Apud 

Elzev.  5s. 

Andronici  Rhodii,  Ethicorum  Nicomacheor.  Paraphra¬ 
sis.  Lug.  Bat,  8 VO.  1617.  5s. 

This  has  been  reprinted  frequently. 

lliccoBONi,  in  libros  decern  Aristot.  Ethicorum.  Oxon. 

8  VO.  182^1.  8s. 

Animadvers.  variae  criticae  et  exegeticae  in  Aristot.  libros 
de  Rhetorica.  Oxon.  8vo.  1820.  lOs. 

Wall^a,  Compendium  Ethicae  Aristotelis.  Lond.  12mo. 

1708.  4s. 

Montecatini,  Commentar.  in  Aristotelis  Politicam.  Fer- 

rar.  fol.  1587. 

Taswelli,  Physica  Aristotelis  modernae  accommodatior. 

Lond.  8 VO.  1718.  5s. 

Crellii,  Ethica  Aristotelica  ad  sacrar.  literarum  Normam 
emendata.  Cosmop.  4to.  1631.  14s. 

See  Engel,  Bibl.  Selectiss.  p.  49;  and  Vogt. 

ViCTORii,  Comment,  in  Aristotelem,  de  Republica.  Flo- 

rent.  fol.  1566.  11s.  6d. 
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ViCTORii,  Comment,  in  Aristotelem,  de  Rhetorica.  Flo- 

rent,  fol.  1548.  diBl.  16s. 

- - de  Moribns.  Flo- 

rent.  fol.  J584.  £2.  6s. 

Robortellt,  Explicationes  in  Aristotelem  de  Poetica. 

Florent.  fol.  1548.  <^1.  11s.  6d. 

Niphii,  Expositiones  in  Aristotelis  Metaphysices.  Venct. 

fol.  1547.  £i.  16s. 

- - - - Topica.  Venet.  fol. 

1569. 

- - - - libros  de  Sophist.  E- 

lenchis.  Venet.  fol.  1551. 

Aristotelis  doctrina  moralis,  per  Th.  Golium.  Oxon. 

l2mo.  1814.  6s.  6d. 

JoURDAlN,  recherches  critiques  sur  Page  et  Forigine  des 
traductions  Latines  d’Aristote.  Paris.  8vo.  1819.  9s. 

Collegium  Physicum  disputationibus  XXXII.  absolutum, 
auctore  M.  F.  Burgersdicio.  Lug.  Bat.  16mo.  1642. 
Apud  Elzev.  3s.  6d. 

Enchiridion  Ethic um,  per  H.  Monim.  Amst.  l2mo. 

1679.  2s.  6d. 

Observations  on  Aristotle,  in  a  book  entitled,  A  Volume 
of  Letters  from  Dr.  Berkenhout  to  his  Son  at  the  Uni¬ 
versity.  Cambridge  and  London.  8vo.  1790. 

Kbnigsmann  de  Aristotelis  Geographia.  Schlesw.  4to. 

1806.  8s. 

A.  Ruvil  Commentarii  in  Universam  Aristotelis  Dialecti- 
cam:  una  cum  dubiis  et  quaest.  hac  tempestate  agitari 
solids.  4to.  1641.  12s. 

ScHNEiDERi  Periculum  criticum  in  Anthologiam  Const. 
Cephalae,  acced.  Emendat.  in  Aristotelem.  Lips.  8vo. 
1772.  4s. 

J.  S.  Vateri  Theologiae  Aristotelis  Vindicias.  Lips.  8vo. 

1795.  3s. 

- Animadversion es  et  Lectiones  ad  Aristotelis 

Rhetor.  Lib.  iii.  accedit  Auctarium  VVolfii.  Lips.  8vo. 
1794.  4s.  6d. 

The  Critical  Life  of  Aristotle  by  Gillies,  in  his  translation 
of  Aristotle’s  Ethics  and  Politics.  Lond.  4to.  1 797.  2  vols. 

Favourably  spoken  of  by  the  Critical  Review  for  September, 
1798,  p.  53 ;  which  see. 
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Fulleborns  Beytrage  zur  Geschichte  der  Philosophie. 

Ziillich.  8 VO.  1791. 

Biihlc  liber  die  Aecbtheit  der  Metaphysik  des  Aristoteles. 
In  the  Bibl.  des  Alten  Lit.  und  Kunst.  St.  iv. 

- - liber  die  Folge  der  Schriften  des  Aristoteles.  ibid. 

St.  X. 

An  Account  of  the  Writings  of  Aristotle,  by  John  Gillies, 
LL.D.  in  his  History  of  Ancient  Greece.  Lond.  4to. 
1786. 

There  is  a  Life  of  Aristotle  in  Bayle.  See  art.  Aristote, 


Translations. 

English  Versions, 

Ethics. 

Lond.  8vo.  1547.  Translated  out  of  the  Italian  by  John 

Wylkinson. 

Printed  by  Grafton,  printer  to  King  Edward  the  Sixth.  Of 
“  the  Ethicks  of  Aristotle  some  more  early  translation  must 
“  have  appeared  ;  as  Sir  Thos.  Elyot,  in  his  Boke  named  the 
“  Governour ,  1557,  says,  ‘  they  are  to  be  learned  in  Greke  ; 
“  ‘  for  the  translations  that  we  have  be  but  a  rude  and  grosse 
‘  shadowe  of  the  eloquence  and  wysdome  of  Aristotle.” — 
Account  of  Ancient  Translations  prefixed  to  Johnson’s  and 
Steevens’s  and  Malone’s  Editions  of  Shakspeare. 

Lond.  4to.  1745.  (Book  i.)  Translated  by  Edmund 

Pargiter. 

Lond.  4to.  1797.  (and  Politics.)  Translated  by  John 

Gillies. 

“  The  public  are  highly  indebted  to  Dr.  Gillies  for  the  work 
“  which  he  has  offered  to  their  patronage — a  work  that  abounds 
“  with  the  most  solid  maxims,  and  inculcates  with  peculiar 
“  force  the  most  important  duties  of  social  life, — that  is  admi- 
rably  calculated  to  unite  practice  with  knowledge,  and  to 
“  form  the  enlightened  statesman,  while  it  encourages  the  pa- 
“  tient  student  in  the  pursuit  of  polite  literature.  With  regard 
“  to  the  translation,  we  have  occasionally  compared  it  with  the 
“  original,  and  find  it  sufficiently  faithful,  though  necessarily 
circuitous,  and  sometimes  paraphrastical ;  but  we  think,  that 
“  the  Doctor  might,  in  various  parts,  have  polished  the  style  to 
**  a  higher  degree  of  elegance ;  and  there  are  a  few  passages. 


ARISTOTLE. 


17G 

“  on  the  import  of  which  we  may  be  permitted  to  differ  in 
opinion  from  him.  Where  so  much,  however,  has  been 
“  done,  and  well  done,  it  is  invidious  and  ungrateful  to  com- 
“  plain.”  Crit.  Review  for  Sept.  1798,  p.  43-53.  See  the 
Bibliographical  Miscellany,  v.  i.  p.  20.  2  vols.  Frequently 
reprinted  in  8vo. 

Lond.  8vo.  1818.  (Rhetoric  and  Poetics.)  Translated  by 

Taylor.  2  vols.  12s. 

OxoN.  8vo.  1818.  Translated  by  a  Member  of  the  Uni¬ 
versity.  4s.  6d. 

Rhetoric. 

Lond.  12mo. - no  date.  By  Thomas  Hobbes. 

Republished  in  1681,  in  8vo.  entitled  the  Art  of  Rhetoric 
plainly  set  forth  by  Thomas  Hobbes.  Both  of  these  editions 
are  very  rare. 

Lond.  8vo.  1686  and  1693.  Printed  for  Sam.  Briscoe. 

1  am  informed  that  this  translation  was  reprinted  at  Oxford 
by  Bliss,  in  12mo.  in  1806,  and  in  this  new  edition  said  to  be 
translated  by  the  authors  of  the  Art  of  Thinking. 

Lond.  8vo.  1759.  (A  new  edition  of  Hobbes’s  Translation 
of  the  Rhetoric,  with  alterations  and  a  new  preface)  by 
a  gentleman. 

Lond.  8vo.  1816.  Translated  by  Crimmin.  Illustrated 

with  notes. 

The  student  would  reap  considerable  assistance  from  this 
translation  in  explaining  the  obscure  expressions  so  frequently 
met  with  in  this  Treatise :  the  version  is  free,  and  may  rather 
be  considered  as  a  paraphrase  than  as  a  translation.  8s. 

OxoN.  12mo.  1816.  By  the  translators  of  the  Art  of 

Thinking. 

This  translation  is  correct,  and  literal,  and  held  in  consider¬ 
able  estimation  in  the  University.  3s. 

Poetics. 

Lond.  8vo.  1705,  1709,  and  1713.  Translated  by  Dacier. 

Lond.  12mo.  1775;  8vo.  1778;  and  4to.  1792.  Trans¬ 
lated  by  Pye. 

‘‘  In  this  Commentary,  Mr.  Pye  has  corrected  some  of  the 
‘‘  minuter  errors  of  his  version,  and  with  a  candour  highly  com- 
“  mendable,  though  not  very  common,  has  often  adopted  the 
‘‘  ideas  of  a  rival  translator.  His  version  of  the  Poetics  is  now 
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“  more  clear,  more  elegant,  and  more  accurate :  in  a  few  in- 
stances  it  might  still,  we  think,  admit  of  farther  emendation  ; 
“  but  of  what  work,  laboured  with  the  most  anxious  care, 
“  might  not  the  same  be  said  ?  The  Commentary  displays  a 
“  very  extensive  acquaintance  with  English  literature,  a  correct 
taste,  and  a  sound  judgment.”  Crit.  Review. — “  Mr.  Pye 
“  most  undoubtedly  has  the  honour  of  having  given  the  first 
good  translation  of  the  Poetics  of  Aristotle.  He  has  per- 
“  formed  a  difficult  and  laborious  task  with  elegance,  force, 
and  precision  ;  the  translation  of  Dacier,  in  French,  is  not  in 
‘‘  any  degree  to  be  compared  with  the  present  version  in  point 
“  of  neatness  and  precision.”  Monthly  Review, 

Lond.  8vo.  1775.  Dodsley. 

‘‘  Though  some  detached  passages  of  this  translation  are 
well  executed,  the  sense  of  others  is  frequently  mistaken ; 
**  and  the  translation  in  general  is  so  literal,  as  to  be  absolutely 
“  unintelligible  to  any  person  not  acquainted  with  the  original.” 
Pye  :  see  his  preface,  p.  ii. 

OxF.  4to.  1789.  Translated  by  Twining. 

Mr.  Pye  and  Mr.  Twining  have  engaged  in  the  task  with 
all  the  advantages  of  great  learning  and  a  correct  taste.” 
Crit.  Review. — ‘‘  The  work  under  ,our  examination,  while  it 
‘‘  has  added  to  our  conviction  of  the  difficulties,  as  well  as  of 
**  the  value  of  Aristotle’s  treatise,  has  afforded  us  an  excellent 
**  proof  of  the  utility  of  Commentaries,  and  we  are  persuaded 
that  the  admirers  of  the  Greek  Drama,  and  of  its  great  critic, 
will  think  themselves  instructed  by  the  erudition,  and  en- 
lightened  by  the  taste,  which  Mr.  Twining  has  brought  in  il- 
lustration  of  his  author.”  Monthly  Review.  Reprinted  in 
8vo.  1812,  in  2  vols.  19s. 

Politics. 

Lond.  fol.  1597.  Translated  out  of  Greek  into  French, 
by  Loys  Le  Roy,  called  Regius,  and  translated  out  of 
French  into  English,  by  J.  D.  First  edition :  the  se¬ 
cond  appeared  in  1598. 

This  translation  is  entered  in  the  books  at  Stationers’-hall, 
Adam  Islip]  Aristotle’s  Politiques  with  expositions ;  to  be 
translated  into  Englishe  by  the  French  copie,  15.98.”  Account 
of  Ancient  Translations  prefixed  to  Johnson’s  and  Steevens’s  and 
Malone’s  editions  of  Shakspeare. 

Lond.  4to.  1776  and  1778.  Translated  by  Ellis. 

‘‘  The  public  is  much  indebted  to  the  translator  for  giving 
them  an  opportunity  of  perusing  the  treatise  in  an  English 
VOL.  I.  s 
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**  version,  which,  though  it  does  not  merit  the  appellation  of 
‘‘  elegant,  is  faithful,  and  perspicuous.”  Mo.  Review.  10s.  6d. 

Metaphysics. 

Lond.  4to.  1801.  Translated  by  J.  Taylor.  Illustrated 

with  copious  notes.  £l.  Is. 

Problems. 

Lond.  12rno.  1607  and  1680.  (and  others.) 

Lond.  8vo,  1690.  (Book  of  Problems,  touching  Man's 

Body.) 

On  Virtue  and  Vice. 

Lond.  8vo.  1804.  (Aristotle’s  Synopsis  of  the  Virtues 
and  Vices^  in  translations  from  the  Greek,)  by  William 
Bridgeman,  F.L.S^ 

Secret  of  Secrets. 

Lond.  8vo.  1528.  (The  Secrete  of  Secretes  of  Aristotle, 
&c.  translated  out  of  the  Frenche,  &c.) 

French  Versions, 

Les  Lthiques. 

Paris,  fol.  1488.  Mises  en  Fran^oys  et  commentees  par 
Nicolas  Oresme.  Imprime  a  Paris  le  viii  jour  de  sep- 
tembre  mil  cccc  quatre  vingt  et  huict,  sur  le  pont  Nos- 
tre  Dame  a  I’ymaige  de  Sainct  Jehan  Evangeliste,  (pai' 
Antoine  Verard.) 

This  curious  book  is  executed  in  Gothic  characters,. and  is 
the  first  appearance  of  this  Treatise  in  the  French  language. 
‘‘  L’intitule  de  ce  livre  porte  seulement :  les  Ethiques  en  Fran- 
**  (;oys,  avec  une  gravure  en  bois  au  verso ;  ensuite  sont  huit 
“  feuillets  pr^liminaires  pour  le  prologue,  la  table  et  le  registre. 
“Les  neuf  premiers  livres  ont  cc  et  xxxij  feuillets  chifiVes,  et  le 
“  10  libre  a  xxix  f.  au  verso  du  dernier  desquels  est  la  sous- 
“  cription.”  Brunet,  t.  i.  p.  86.  See  Maittaire,  p.  494 ;  and 
Cat.  de  la  Valli^re,  t.  i.  p.  372. 

La  Rhetori^ue. 

Paris.  12mo.  1675;  Amst.  1698,  et  1733;  et  La  Haye. 
1718.  Trad,  par  F.  Cassandre. 

“  - M.  Cassandre,  an  accomplished  scholar  of  the  se- 

“  venteenth  century,  who  gave  to  the  world  a  French  transla- 
“  tion  of  this  work,  which  stands  eminently  high  in  the  admira- 
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“  tioii  of  D’Ablancourt.”  Crimniiii’s  Preface,  p.  vi.  - - La 

“  meilleure  que  nous  ayons  de  I’ouvrage  du  philosophe  grec.” 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  94.  Tlie  frontispiece 
of  the  edition  of  1G98,  of  which  I  possess  a  copy,  was  exe¬ 
cuted  by  Bernard  Picart.  Tiie  translation  gives  the  sense  of 
the  original,  but  is  in  many  places  free  ;  I  must,  however,  con¬ 
fess  that  1  received  considerable  assistance  from  it  in  the  pe¬ 
rusal  of  this  I’reatise.  The  notes  occupy  only  fourteen  pages. 
Copies  are  worth  about  five  or  six  shillings. 
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Les  Politi^ues. 

Paris,  fol.  1486.  Avec  les  gloses,  par  Nicole  Oresme. 

Chez  Antoine  Verard, 

‘‘  Edition  tres-rare. - Sorel  en  fait  I’Eloge  dans  sa  Biblio- 

theque  Fran^oise,  k  Paris,  1667,  in  12mo.  p.  218.  C’etoit 
“  selon  lui,  un  homme  que  Ton  estimoit  fort  savant,  de  sorte 
“  qu’on  le  croyoit  tres-capable  de  donner  aux  Livres  qu’il  tra- 
“  duisoit,  leur  sens  veritable  et  naturel.  M.  Huet  n’est  pas 
“  du  meme  sentiment :  ecoutons  ce  qu’il  en  dit,  dans  son 
“  Ouvrage  de  Interpretatione,  Hag®-Com.  1683,  in  8vo.  p, 
242.  ‘  Veterum  scripta  Gallice  Oresmius  vertit;  sed  fonti- 

bus,  quorum  aditum,  propter  linguarum  imperitiam,  sibi 
praeclusum  sentiebat,  relictis  ;  e  Latinis  interpretationes 
suas  lacunis  ita  derivavit,  ut  quae  forte  foedatae  essent  er- 
roribus,  non  modo  eas  non  purgaret,  sed  novis  etiam,  ut 
fere  fit,  accessionibus  passim  inquinaret.’  Cela  n’empeche 
pas  que  ces  Traductions  ne  soient  fort~rares,  puis  qu’elles 
n’ont  pas  etc  imprimees  depuis  la  fin  du  quinzieme  Siecle.” 
Clement,  t.  ii.  p.  103.  See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  106;  Or- 
landi,  p.  376 ;  ‘  et  post  ilium  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  106,  ad 
annum  1476.  Male.’  Panzer,  v.  ii.  p,  286. 

Paris,  fol.  1489.  (et  Oeconomiques.)  traduits  en  Fran¬ 
cois  par  Nicolas  Oresme. 

De  Bure  and  Brunet  cite  this  edition  as  containing  the  trans¬ 
lation  of  the  Politics  alone,  but  Panzer  inserts  the  Qiconomics 
and  gives  us  the  Colophon,  as  follows :  A  Paris  viii.  d’Aoust, 
mille  quatre  cens  quatre  vings  et  neuf  par  Antoine  Verard  de- 
mourant  k  Paris  sur  le  Pont  Nostre  Dame  a  I’image  St.  Jehan 
I’Evangeliste.  It  is  executed  in  Gothic  characters.  ‘‘  Vend, 
36fr.  (£1.  10s.)  m.  r.  la  Valliere;  15fr.  (12s.  6d.)  Soubise, 
‘‘  Je  n’ai  pas  vu  cette  edition  de  1489,  mais  bien  une  sans  date, 
impr.  avec  les  memes  caracteres  que  les  ethiques  de  1488 ; 
e’est  un  in-fol.  qui  contient  16  feuillets  preliminaires  pour  le 
“  title,  le  prologue,  la  table  et  le  registre,  plus  ccxvij  feuillets 
“  chiflfres  pour  le  texte.”  Brunet,  t.  i.  p.  86.  Panzer,  v.  ix. 
p.  165,  cites  this  edition,  which  Brunet  speaks  of  as  a  4to.  vo¬ 
lume,  and  refers  to  Thott.  v.  vii.  p.  44,  as  his  authority, 

s  2 
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Paris.  4to.  1568  ;  et  fol.  1576.  Trad,  par  Louis  Le  Roy. 

“  L’ancienne  traduction  d'e  ce  traite  par  L.  le  Roy - a  en¬ 

core  ses  partisans,  quoiqu’en  general  on  la  recherche  peu.’’ 
Brunet,  t.  i.  p.  86. 

Paris.  8vo.  1797.  Trad,  par  J.  Fr.  Champagne.  2  vols. 
Paris.  8vo.  1803.  Trad,  par  Cli.  Millon.  3  vols.  10s.  6d. 

Le  Secret  des  Secrets. 

-  4to. - Without  date,  place,  or  name  of  the 

printer. 

It  is  a  small  4to.  volume,  printed  in  a  Gothic  character,  and 
consists  of  seven  leaves  ;  a  full  page  contains  twenty-five  lines. 
Panzer  cites  this  edition,  and  refers  to  Cat.  de  la  Valliere,  t.  i. 
p.  374;  and  Denis,  Suppl.  p.  494. 

Du  Monde. 

Lyon.  12mo.  1543.  4s,  6d. 

Paris.  8vo.  1768.  Trad,  par  FAbbe  Battcux. 

Annexed  to  Ocellus  Lucanus  and  Tima^us  de  Locris,  trans¬ 
lated  by  the  same.  3  vols. 

Histoire  des  Animaux. 

Paris.  4to.  1783.  (En  Grec,  avec  la  traduction  fr.  par 

Camus.) 

‘‘  On  trouve  quelquefois  joint  k  cette  traduction  une  critique 
“  intitulee  :  Lettres  d’un  solitaire  (De  Bure  Saint- Fauxbin)  A 
“  un  academicien  de  province,  siir  la  nouvelle  version  fran^aise 
de  Fhistoire  des  animaux  d’Aristote.”  Brunet,  t.  i.  p.  87. 
2  vols. 

La  Poetique. 

Paris.  4to.  1692.  Trad,  par  Andr.  Dacier. 

Cette  traduction  a  ete  reimpr.  en  ITollande,  en  1692  et 
1733,  in-12.  4fr.  (3s.  4d.”)  Brunet,  t.  i.  p.  88. 

Paris.  8vo.  1771.  Trad,  par  Batteux. 

- “  Batteux  a  reuni  une  bonne  traduction  de  cette  der- 

niere  (la  Poetique)  h  celle  des  Poetiques  d’Horace  et  de 
Vida,  et  k  la  Poetique  de  Boileau.”  Diet,  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t.  i.  p  508.  2  vols. 

Les  Problemes. 

Lyon.  12mo.  1587.  Les  Problemes  d’Aristote  et  d’au-> 
tres  Philosophes  et  Medecins,  selon  la  composition  du 
corps  humain.  Avec  ceux  de  Marc  Antoine  Zimara. 
Item  les  solutions  d’Alexandre  Aphrodisee  sur  plusieuus 
questions  physicales.  Impr.  par  Jean  de  Tourncs  im~ 
primeur  au  Hoy. 
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Spanish  Ve7^sions. 

Eticas. 

Hispali.  4to.  1492. 

The  name  of  the  translator  is  not  mentioned  by  Panzer,  but 
merely  ‘  traducidas  al  Castellano.’  Printed  by  Meinardo  Un¬ 
gut.  See  Caballero,  1.  c.  p.  110.  This  translation  is  very  rare. 

Zaragoz.  fol.  1509.  La  pliilosolia  moral  del  Aristotel : 
es  a  saber  Etliicas  :  Politicas  :  y  Economicas — En  Ro¬ 
mance.  por  don  Carlos  principe  de  Uiana  primo-genito 
de  Navarra. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  following  Colophon :  Fueron 
impressos  en  la  noble  ciudad  de  ^arago^a,  por  industria  y  dis- 
pensa  de  George  Coci  Aleman  a  XXI.  del  mayo,  del  anno  de 
mill  y  cpiinientos  y  nueue. 

Italian  Versions. 

Etica. 

Firenz.  4to.  1550  e  Venezia  per  Bartolomeo  detto  I’lm- 
peratore  1551,  in  8.  Tradotta  dal  Greco,  e  commentata 
da  Bernardo  Segni. 

“  Edizioni  ambedue  citate  dalla  Crusca.”  Haym.  v.  hi.  p. 
82.  ‘‘  On  ne  trouve  pas  facilement  cette  traduction  ;  elle  a  du 

“  m^rite,  au  moins  pour  le  style,  puisqu’elle  est  citee  dans  le 
“  Vocabulaire  de  la  Crusca;  ainsi  que  la  reimpression  de  Ve- 
nise,  1551,  in-8.”  Brunet,  t.  i.  p.  8G. 

Venez.  8vo.  1564,  e  alcune  copie  1565  in  8.  Delle  virtu, 
e  de’  Vizj  tradotto  da  Giulino  Ballino. 

Lione.  4to.  1564.  Ridotta  in  compendio  da  ‘Brunetto 
Latini,  ed  altre  Traduzioni,  e  scritti  di  que’  tempi;  con 
alcune  dotti  Avvertimenti  [di  Jacopo  Corhinelli)  intorno 
alia  Lingua. 

This  volume  consists  of  186  pages  only,  and  is  described  by 
Haym  as :  Libro  rarissimo,  il  qual  non  e  altro,  die  la  se- 
“  conda  parte  del  Tesoro  dello  stesso  Brunetto,  che  contiene 
“  I’Etica  tradotta,  per  quanto  si  dice,  da  Maestro  Saddeo  Me- 
“  dico.”  Bibl.  Ital.  v.  hi.  p.  82. 

Roma.  4to.  1574,  e  nelle  Case  del  Popol  Romano  1578,  in 
4.  Ridotta  in  modo  di  parafrasi  dal  Rev.  M.  Antonio 
Scaino  con  varie  annotazioni,  e  diversi  dubbj. 

Firenz.  4to.  1734.  E  la  Retorica  di  Tullio,  aggiuntovi 
il  Libro  de’  Costumi  di  Catone  volgarizzamento  antico 
Toscano. 
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E  una  ristampa  dell’ Etica  d’Aristotile  compendiata  da 
Brunetto  Latini  poco  sopra  riferita,  ma  corretta  da  infiniti 
“  errori.  II  Manni  la  vuol  tradiizione  di  Giacomo  Giamboni. 
‘‘  Edizione  citata  dalla  Crusca.”  Hayin.  v.  iii.  p.  82-3. 

Rettorica. 

Roma.  4to.  1541.  Tradotta  da  Ser  Brunetto  Latini  in 

Volgar  Fiorentino. 

“  E  piuttosto  una  parte  del  Tesoro  di  esso  Brunetto,  die  una 
‘‘  Traduzione  d’Aristotile.  Rarissima,”  Haym,  v.  iv. 
p.  30. 

Venez.  8 VO.  1545.  Tradotta  dal  Briicioli  con  la  sposi- 

zione  di  Roco  Catanio. 

Padov.  8 VO.  1548.  Traduzione  antica  della  Rettorica 
d’Aristotile  nuovame^ite  trovata. 

Fii  pubblicata  da  Felice  Figiiucci,il  qual  nella  dedica  dice, 
“  die  fosse  tradotta  dal  Greco  da  un  iiomo  dotto  Sanese,  c  la 
crede  traduzione  molto  antica,  ma  in  un  picciolo  avviso  del 
‘‘  Traduttore  preposto  al  Libro  iii  egli  stesso  apertamente  di- 
‘‘  chiarasi  per  Toscano.”  Haym.  v.  iv.  p.  31.  A  scarce 
edition. 

Firenz.  4to.  1549  (e  Poetica)  e  Venezia  per  Bartolomeo 
detto  I’Imperatore,  1551  in  8.  E  col  titolo  :  La  Folitica, 
la  Rettorica,  la  Poetica,  ec.  Firenze,  pel  Marscotti 
1583  in  4  e  di  nuom  ivi  1594  in  4.  Tradotta  di  Greco  in 
lingua  Volgare  Fiorentina  da  Bernardo  Segni. 

L’edizione  del  Torrentino  (1549)  vien  allegata  dalla  Crusca, 
ed  e  per  la  carta,  e  per  i  caratteri  nobilissima.”  Haym.  v.  iv. 
p.  31.  See  Clement,  t.  ii.  p.  108.  Of  the  lirst  of  these  edi¬ 
tions  Brunet  observes :  “  Le  vocabulaire  de  la  Crusca  cite 
“  cette  traduction  dont  les  exemplaires  ne  sont  pas  communs,  8 
“  k  lOfr.  (6s.  8d.  to  8s.  4d.”)  Manuel,  t.  i.  p.  88. 

Venezia.  4to.  1565.  Parafrase  di  Alessandro  Piccolo- 
mini  nel  primo  Libro  della  Rettorica  d’Aristotile. — Pa¬ 
rafrase  del  Medesimo  nel  sccondo  Libro.  Ivi  1569,  in  4. 
— Parafrase  del  Medesimo  nel  terzo  Libro.  Ivi  J  572, 
in  4. 

Venez.  4to.  1570.  Fatta  in  Lingua  Toscana  dal  Com- 

mendatore  Annibal  Caro. 

“  Edition  rare.  (98.)  Annibal  Caro  Comnrandeur  de  I’Ordic 
“  de  Malthe,  a  passe  pour  un  grand  Oratcur,  et  sur  tout  pour 
un  excellent  Poete.  Scs  traductions  sont  fort  estimees,  a 
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**  cause  de  la  delicatesse  du  stile,  &  du  choix  des  expressions, 
ce  qui  fait  qu’on  les  recherche  encore  en  Italic.  V.  Teatro 
“  d’Huomini  Letterati  da  Girolamo  Ghilini,  T.  i.  p.  13,  Elogii 
**  d’Huomini  Letterati  da  Lorenzo  Orasso.  T.  i.  p.  69.”  Cle¬ 
ment,  t.  ii.  p.  108.  All  Annibal  Caro’s  Translations  are  highly 
esteemed  by  the  Italians. 

Venez.  4to.  1571.  Tradotta  in  Lingua  Volgare  da 

Alessandro  Piccolomini. 

Quella  edizione,  che  porta  il  titolo :  Rettorica  d’Aristotile 
amplissamente  tradotta,  ed  illustrata  con  dotte,  ed  utilissime 
digression!  da  Alessandro  Piccolomini,  Opera  ec.  Venezia 
1597,  in  4.  “  ima  frode  dello  stampatore,  e  I’opera  non  e 

altrimenti  la  Rettorica  d’Aristotile,  ma  la  Parafrase  del  se- 
condo  Libro  della  Rettorica  stessa  fatta  dal  Piccolomini.” 
Haym,  v.  iv.  p.  81-2. 

Venez.  8vo.  1574.  Fatta  Italiana  da  Matteo  Franceschi. 

Alcuni  ne  vogliono  Autore  Anassimene  di  Lampasco,  e 
non  Aristotile.”  Haym,  v.  iv.  p.  32. 

La  Polttica, 

Venez.  8vo.  1547.  Gli  otto  Libri  della  Repubblica,  che 
chiamano  Politica  d’Aristotile,  tradotti  di  Greco  in  Vol¬ 
gare  Italiano  per  Antonio  Brucioli. 

Clement  calls  this  a  rare  edition,  and  at  p.  100,  note  79, 
gives  us  the  following  information  respecting  this  translation : — 
“  Antoine  Brucioli  aiant  ecrit  avec  trop  de  liberty,  a  encourii  la 
censure  du  Concile  de  Trente,  et  a  ete  mis  dans  I’lndice,  au 
‘‘  nombre  des  H^retiques  de  la  premiere  classe.  V.  Index 
“  Librorum  Prohibitorum,  Hanoviae.  1611.  in  8vo.  p.  29.  Giu- 
“  lio  Negri  Istoria  degli  Scrittori  Fiorentini,  p.  56.”  Biblio- 
theque  Curieuse,  t.  ii.  p.  102. 

Firenz.  4to.  1549;  e  Venezia.  8vo.  1551.  Tradotto 
di  Lingua  Greca  in  volgar  Fiorentino  da  Bernardo 
Segni. 

Of  the  former  edition  Haym  observes  :  ‘‘  Edizione  bellissi- 
ma  citata  dalla  Crusca.”  Bibl.  Ital.  v.  iv.  p.  70.  Clement 
calls  it  rare,  and  in  note  86  speaks  of  this  translator  in  the 
following  terms  :  “  Bernard  Segni  avoit  fait  de  grands  progres 
“  dans  I’etude  des  langues  Grecque  &  Latine,  il  avoit  lu  les 
Ecrits  d’Aristote  avec  beaucoup  d’assiduite  ;  &  4tant  doue 
“  d’un  jugement  solide,  ses  productions  out  emport6  les  suf- 
“  frages  des  Savans,  &  lui  ont  fait  honneur.  J’en  parlerai  ci- 
**  apr^s  ^  I’article  Segni.  V.  Notizie  Litterarie  ed  Istoriche 
intorno  agli  Huomini  Illustri  dell’  Academia  Fiorentina,  P.  i. 
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•  in  Firenze  1700.  in  4to.  p.  31.  &  Istoria  degli  Scrittori  Fio- 
rentini  del  P.  Giulio  Negri,  in  Ferrara,  1722.  in  Fol.  p.  lOG.” 
Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  103. 

Roma.  4to.  1558.  Ridotta  a  modo  di  Parafrasi  da  An¬ 
tonio  Scairio  da  Said,  con  alcune  annotazioni,  e  sei  dis- 
corsi  sopra  diverse  materie  civili. 

\Fe  are  informed  by  Clement  (t.  ii.  p.  103,)  that  this  edition 
is  rare. 

Roma.  4to.  1578.  Ridotta  a  modo  di  Parafrasi  da  An¬ 
tonio  Scaino  da  Said,  con  alcune  annotazioni,  e  sei  dis- 
corsi  sopra  diverse  materie  civili. 

Venez.  8vo.  1617.  Della  Filosofia  Morale,  e  Politica 
d’Aristotile  breve  dichiarazione  di  Panfilio  Persico. 

Dell’  Anima. 

Venez.  8vo.  1551.  Divulgato  da  Francesco  Sansovino. 

Venez.  8vo.  1557.  Libri  tre  tradotti  nuovamente  dal 
Greco  in  vulgare  Italiano,  per  Antonio  Brucioli. 

La  Poetica. 

Vienna.  4to.  1570.  Volgarizzata,  e  sposta  per  Lodovico 

Castelvetro. 

“  R  arissima.  Lo  stile  di  questa  traduzione,  sposizione 
vien  giudicato  oscuro,  intralciato,  e  prolisso.  E  proibito.” 
Haym.  v.  iv.  p.  41.  “  Edition  originale  et  assez  rare,  d’une 

“  traduction  qui  est  regardee  comnie  le  meilleur  ouvrage  de 
son  auteur ;  vend.  120fr'  (m.  citr.  a  compart.)  (£5.)  Camus 
“  de  Limare ;  79fr.  (£3.  5s.  lOd.)  meme  exempl.  S.  —  Ceran, 
“  et  beaucoup  moins  chcr  depuis.”  Brunet,  t.  i.  p.  88. 

Siena.  4to.  1572.  Tradotta  di  Greca  lingua  in  Volgarc 
da  M.  Alessandro  Piccolomini,  ec.  E  col  titolo  :  Anno¬ 
tazioni  di  Alessandro  Piccolomini  ncl  Libro  della  Poetica 
tl’Aristotile  colla  traduzione  del  medesiino  Libro  riella 
lingua  Voigare.  Venezia.  1575,  in  4. 

“  Le  Annotazioni  sono  dopo  ciascheduna  delle  CLVII.  par- 
“  ticelle.  Torquato  Tasso  nella  maturiul  del  giudizio,  c  nella 
dottrina  prepone  il  Piccolomini  al  Castelvetro,  e  vice  versa 
arite})one  questo  al  primo  ncll’  erudizione,  e  nelf  invenzione.” 
llaym,  v.  iv.  p.  41. 

Basil.  4to.  1576.  Ad  istanza  di  Pietro  de’  Sedabuoni. 

La  Medesima  riveduta. 

“  Raru.  E  assai  scorretta,  c  non  e  da  paragoiiaisi  alia 
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“  prima  surriferita ;  oltre  di  che  vi  sono  stati  levati  via  molti, 

“  ed  importanti  luoghi,  che  si  leggono  in  quella  del  1570.” 
Ilayrn,v.  iv.  p.  41.  L’edition  de  i/as/c,  1^*78,  est  moins 
“  estimee,  parcecpi’on  y  a,  dit-on,  retranche  plusieurs  pas- 
“  sages,  6  i  8fr.  (5s.  to  6s.  8d.”)  Brunet,  t.  i.  p.  88.  See 
Clement,  t.  ii.  p.  102. 

Roma.  12mo.  1642.  Tradotta  dal  Greco  in  Italiano  da 
Ottaviano  Castelli  Spoletino,  ec. 

De’  Colori. 

Roma.  8vo.  1535-  Senza  nome  dello  Stampatore.  Tra- 

dotto  in  lingua  Italiana. 

La  Fisica. 

Venez.  Svo.  1551.  Tradotta  di  Greco  in  volgare  da 

Antonio  Briicioli. 

La  Metafisica. 

Venez.  8vo.  -  Senz’ altro.  Con  li  Commenti  di  An¬ 

tonio  Brucioli. 

CiELo  E  Mondo. 

Venez.  8vo.  ’  1552  et  1556,  imre  in  8.  .  Di  Antonio 

Brucioli. 

Raro.”  Haym,  v.  iv.  p.  69. 

Della  Generazione:,  e  Corruzione. 

Venez.  8vo.  1552.  Tradotto  dal  Greco  in  volgare  Ita¬ 
liano  per  Antonio  Brucioli.  E  illustrato  da  Francesco 
Veniero.  Venezia.  1579.  in  4. 

Il  Segreto  de’  Segreti. 

Ven.  4to,  1538.  La  Moralita  e  la  Fisonomia  d’Aristo- 
tilc,  dove  si  trattano  mirabili  amrnaestramenti,  cli’  egli^ 
scrissc  ad  Alessandro  Magno  cc.  fatti  nuovamente  vol- 
gari  per  Giovanni  Manente. 

“  Bella  edizione.”  E  col  titolo  :  Belle  meravigliose,  e  oc- 
culte  secrete  cose  d’Aristotile  ec.  Venezia  pel  Barboni  1669, 
in  16.  “  Edizione  GofFa.”  Haym,  v.  iii.  p.  81-2. 

De’  Costum  I,  ec. 

Venez.  4to.  1541.  (Senza  nome  dello  stampatore.)  De’ 
Giovaiii,  e  Vccclii,  c  dell’  eta  virile,  de’  Nobili,  de’  Po- 
teiiti,  e  de’  Fortuiiati,  nuovaiuentc  tradotto. 
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Le  Meccaniche. 

Modena,  fol.  1573.  Tradotte  di  Greco  in  volgare  (da 
Antonio  Guarino)  con  le  dichiarazioni  del  medesimo. 

La  Meteorologia. 

- - -  8vo.  1542.  Senza  luogo,  e  Stampatore.  Tras- 

portata  in  lingua  Italiana  da  Bastiano  Fausto  da  Lon- 
giano. 

Firenz.  8vo.  1573  e  1582.  Tradotti,  e  disposti  da 

Francesco  Vieri  Juniore. 

German  Versions, 

Ethik. 

Danzig.  8vo.  1791.  Mit  anmerkungen  und  Abhand- 
lungen  von  D.  Jenisch.  4s.  6d. 

Breslau.  8vo.  1798.  Uebersetzt  und  elautert  von  Ch. 

Garve.  2  vols.  12s.  6d. 

PoLITIK. 

Lubeck.  8vo.  1798.  Und  Fragmente  der  Oekonomik. 
Aus  dem  Griechischen  libersetzt,  und  mit  Anmerkungen 
und  einer  Analyse  des  Textes  versehen,  von  J.  G. 
Schlosser.  3  vols.  14s. 

Bresl.  8vo.  1799.  Uebersetzt  von  Ch.  Garve,  heraus- 
gegeben  und  mit  Anmerkungen  und  Abhandlungen 
begleitet,  von  G.  G.  Fulleborn.  2  vols.  12s. 

Metaphysik. 

ZuLLTCH.  8 VO.  1791.  In  Fiilleborns  Beytrage  zur  Ges- 
chichte  der  Pliilosophie.  Stucke  2. 

Naturliche  Theologie. 

ZuLLicH.  8vo.  1791.  In  the  same  work.  Stucke  3. 

I 

Brief  an  Alexander  den  Grossen,  uber  die  Welt. 

Zurich.  8vo.  1778.  In  J.  G.  Schulthess,  Bibliothek  der 
Griechischen  Philosophen.  v.  iv.  4  vols.  17s.  6d. 


ARRIANI  (Opera.)  A.C.  140. 

Lemgov.  8vo.  1792 — 1811.  Greece.  Borheckii. 

The  only  edition  yet  published  which  contains  the  whole 
works  of  Arrian,  which,  to  use  the  words  of  Schoell,  is  ‘‘  d’un 
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exterieur  peu  agreable,  qui  no  remplit  pas  encore  ce  qu’on 
“  pent  d^sirer  d’une  bonne  Edition.”  Repertoire,  t.  i.  p.  31. 

3  vols.  14s. 

Expeditio  Alexandri. 

Venet.  fol. - Sine  Anno.  Latine. 

Editio  princeps.  Et  Aristotelis  opuscula  varia.  Impress, 
per  Bernardinum  de  Vitalibus.  See  Rossi,  p.  61. 

PiSAURi.  fol.  1508.  Latine,  Bartholomaeo  Facio  inter- 

prete. 

Dedicated  to  Alphonso,  king  of  Arragon.  At  the  end  of  the 
volume  is  the  following  Colophon ;  Impress.  Pisauri  opera  et 
impensa  Hieronymi  de  Soncino  MDVIII.  Die  ix.  Junii. 
Joanne  Sfortia  regnante.  See  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v. 
p.  05  ;  Maittaire,  v.  ii.  p.  188 ;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  ii. 
p.  31. 

Venet.  8vo.  1535.  Greece.  Cura  Trincavelli. 

Editio  princeps  Gr^ca.  Brunet  calls  this  edition,  the 
first  and  a  very  rave  one ;  and  informs  us  that  the  Crevenna 
copy  sold  for  13s.  4d;  Rover’s  for  18s.  4d ;  and  de  Couronne’s 
for  15s.  Manuel,  t.  i.  p.  90.  The  Bibliograph.  Diet,  cites  an 
edition,  printed  at  Basle,  without  any  date,  as  the  ^  Editio 
jninceps,’  but  I  am  not  able  to  discover  any  edition  containing 
the  Greek  text  of  this  history,  which  appeared  before  the  pre¬ 
sent  one  by  Trincavelli.  Consult  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  vol. 
V.  p.  96 ;  Slaittaire,  v.  ii.  p.  825 ;  and  Belong.  Crev.  v.  iv.  p. 
70.  16s. 

Basil.  12mo.  1539.  Graece.  In  titulo  promittitur  La¬ 
tina  Facii  Versio.  Impress,  per  Rob.  Winter. 

“  The  prefatory  epistle  from  Egnatius  to  Franciscus,  Chan- 
“  cellor  of  Venice,  declares  the  first  book  (the  Editio  princeps) 
‘‘  to  have  been  published  under  the  direction  of  Trincavelli. 

It  is  scarce  and  curious.  But  the  second  book  (the  one  now 
“  before  us)  is  still  more  so.  It  contains  the  Latin  version  by 
Facius,  promised  in  the  first  tract.  The  preface,  by  Gerbe- 
“  lius,  is  addressed  to  Jacobus  Sturmius,  and  contains  an  ela- 
“  borate  encomium  upon  Joannes  Oporinus.  The  colophon  is 
“  in  Greek,  and  Winter,  the  printer,  is  called  XeifAipivog.  These 
two  books  (this,  and  the  Edit.  prin.  at  the  sale  of  Maittaire’s 
books)  sold  for  ONE  shilling.”  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v. 
p.  391-2. 

Paris,  fol.  1575,  Gr.  et  Lat.  H.  Stepliani. 

“  Rariun  esse  pronunciavit,  quam  non  vidit,  editionem  Cl. 
David  Clement,  in  Bibliolheque  historique  ct  critirpie,  tom.  ii. 
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“  p.  138.  ubi  illius  tltulus  satis  mutilatus  adducitur.  Inscripsit 
“  illam  Bonaventiira  Vulcanius  nomine  Thomae  Rcdigeri,  Si- 
‘‘  lesii.  Testatur  in  epistola  dedicatoria,  se  codicem  accepisse 
“  graicum  manuscriptum,  ab  Henrico  Stephano,  aliquot  chartis 
“  mutilum,  quern  cum  editiolie  Basileensi,  Nicolai  Gerbelii,(non 
“  Gelenii  ut  Cl.  Clement,  1.  c.  scribit,)  contulerit.  Constituerat 
quidem  initio  textui  graeco  Bartholomaei  Facii  versionem  lati- 
nam,  quae  piima  vice  in  aedibus  Barthol.  Zanetti,  Casterza- 
gensis,  acre  vero  ac  diligentia  Joa.  Franc.  Trincavelli,  Venet. 
“  1535,  in  8.  in  lucem  exierat,  addere,  sed  cum  illam  explorare 
coepissit,  et  statim  in  limine,  et  lectis  aliquot  paginis,  non  ex 
“  ungue  leonem,  sed  ex  auriculis  asinum  agnovisset,  illam  statim 
‘‘  reiecit,  et  novam  versionem  confecit,  quam  etiam  addidit. 
“  Post  epistolam  dedicatoriam,  reperiuntur  loci  aliquot  in- 
signes  in  Arriano,  ex  veteri  codice  Henr.  Stephani  manu- 
scripto,  restituti,  et  loci,  in  chartis  quae  deerant,  conjectura 
“  Bonav,  Vulcanii  emendati.  In  fine  libri  reperiuntur:  T, 
‘‘  Livii  decadis  1.  Lib.  ix.  judicium  de  Alexandro,  si  Asia 
“  perdomita,  arma  in  Europam  vertisset. — Philippi,  Macodo- 
“  num  regis,  et  Alexandri  M.  Comparatio  ex  Justini  Historic! 
“  Libro  viiii.— Q.  Curtii  Lib.  x.  de  Alexandri  M.  vita,  moribus 
“  ac  morte  judicium.”  Frey  tag,  Adpar.  Litt,  v.  i.  p.  221-2. 

Amst.  8vo,  1668.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Variorum  et 

Blancardi. 

I  have  read  this  edition  of  Alexander’s  Expedition,  pub- 
‘‘  lished  by  Blancard,  and  it  possesses  great  merit.”  .Harwood. 
“  On  joint  cette  edition  I’ancienne  collection  Variorum,  quoi- 
qu’elle  soit  moins  ample  que  celle  de  1757 ;  son  titre  porte : 
“  Volumen  primum,  mais  il  n’y  a  point  de  second  volume,  k 
“  moins  qu’on  ne  regarde  comme  tel  I’Arriani  ars  taciica,  edit. 
“  de  1683  indiqu^e  ci-devant.”  Brunet,  t.  i.  p.  90. 

Lug.  Bat.  fol.  1704.  Gr.  et  Lat.  Gronovii. 

Editio  optima.  To  this  edition  the  title  of  optima  is  justly 
and  universally  applied :  and  it  may  be  considered  as  the  chef- 
d’oeuvre  of  Gronovius’s  critical  and  editorial  talents.  Copies 
are  now  rare,  and,  in  good  condition,  sell  for  a  considerable 
sum.  See  Fabricii,  Bibl.  Gr.  L.  iiii.  Cap.  iix.  p.  269  sqq. ; 
Clement,  Bibl.  Curieuse,  as  referred  to  by  Freytag ;  and  De 
Bure,  No.  4772.  15s. 


Amst.  8vo.  1757.  Gr.  ct  Lat.  Cum  notis  Variorum  et 

Rapbaelii. 

Admodum  probabilis  editio.”  Harles.  A  good  edition. 
Brunet,  t.  i.  p.  90.  See  De  Bure,  No.  4770,  where  this  edi¬ 
tion  is  said  to  be  ‘‘  fort  estimee  and  the  account  of  the  Va¬ 
riorum  edition  of  1668,  by  Brunet.  14s, 
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riALi?=:.  8vo.  1798.  Gnece.  Schmiederi. 

M.  Schmiecler  has  consulted  a  manuscript  in  the  Medica^aii 
library,  which  has  increased  the  merit  and  value  of  his  edition  ; 
tlie  Latin  version  is  correct,  and  the  notes  relate  chiefly  to  the 
Geography  and  History.  The  edition  itself  is  beautiful,  and 
illustrated  with  a  map.  Schoell,  t.  i.  p.  31.  The  little  success 
which  the  edition  of  Borheck  met  with  appears  to  have  induced 
M.  Schmieder  to  publish  his.  It  gives  as  pure  a  text  as  it  is 
possible  to  establish  by  the  assistance  of  existing  MSS.  which 
are  all  copies  of  that  of  Florence,  which  Gronovius  had  collated, 
and  which  he  cites  under  the  title  of  Codex  optimiis.  This  edi¬ 
tion  is  chiefly  designed  for  the  use  of  young  students,  but  the 
editor  lays  down  in  his  preface,  the  plan  of  a  critical  edition  of 
all  the  works  of  Arrian.  The  index  is,  in  this  edition,  substi¬ 
tuted  for  the  Latin  version,  which  M.  Schmieder  has  thought 
proper  to  omit.  Schoell,  t.  ii.  p.  (100-1.  This  is  the  most 
useful,  and  to  the  student  the  most  valuable  edition.  8s. 

Lips.  18mo.  1818.  Greece.  Apud  Tauclinitz.  3s.  6d. 

Tactica. 

Amst.  8vo.  1683.  Gr.  et  Lat.  (Acies  contra  Alan  as, 
periplus  Ponti  Euxini,  peripliis  maris  Erythreei,  liber 
de  venatione,  etc.)  Cum  notis  Varior.  ex  recens.  Blan- 
cardi. 

This  edition,  says  Brunet,  appeared  at  Amsterdam,  in  1750, 
with 'a  new  title-page  bearing  the  date  of  that  year. 

Periplus. 

Basil.  4to.  1533.  Greece,  (et  Hannonis :  Plutarchus  de 
fluminibus  et  montibus;  Strabonis  Epitome.)  Ex  edit. 
Sig.  Gelenii. 

This  edition  is  rare,  but  of  little  value.  Brunet,  t.  i, 

p.  90. 

Lugd.  fol.  1577.  Gr.  et  Lat.  (Ponti  Euxini,  et  Maris 
Erythreei.)  Cum  Sclioliis,  per  Gul.  Stuckium. 

De  Venationp:. 

Paris.  4to.  1644.  Gr.  et  Lat.  Luca  Holstenio  Inter- 

prete. 

Historia  Indica. 

Lips.  8vo.  1798.  Gr.  et  Lat.  Schmiederi. 

A  very  good  and  useful  edition.  See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  125, 
7s.  6d. 
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Translations. 

English  Version. 

Lond.  8vo.  1729.  Translated  by  Rooke. 

‘‘  As  to  the  translation,  it  appears  to  be  a  very  just  and 
faithful  one,  and  to  have  truly  represented  the  sense  of  tlie 

author.— - Mr.  Rooke  has  also  added  very  judicious, 

learned,  and  useful  notes  ;  not  only  critical,  but  many  his- 
“  torical  and  geographical,  throughout  the  whole.”  Present 
State  of  the  Republic  of  Letters  for  May,  1729. — 2  vols.  8s. 

French  Versions. 

Paris.  8vo.  1646,  1652,  et  1664.  Trad,  par  Perrot 

d’Ablancourt. 

‘‘  La  traduction  de  cet  ouvrage  manquoit  ^  la  litterature;  car, 
independamment  des  ses  infidelites,  la  traduction  de  Perrot 
‘‘  d’Ablancourt  rendoit  extremement  penible  la  lecture  de  ces 
“  expeditions ;  1^^.  Parcequ’il  avoit  neglige  de  diviser  les 
“  Livres  en  Chapitres  et  en  sections ;  2®.  parcequ’il  n’a  point 
“  eclairci  le  texte  par  des  notes  qui  .etoient  indispensables  ; 
‘‘  3o.  parcequ’il  n’a  joint  h  son  ouvrage,  ni  plans,  ni  explication 
“  de  tactiquG.  Mais  il  faut  Tavouer :  cette  traduction  etoit 
plus  facile  k  faire  de  nos  jours  que  du  temps  de  Perrot.  La 
litterature  et  les  sciences  se  sont  enrichies  de  toutes  les  lu- 
“  mieres  de  la  plus  vaste  Erudition  et  de  la  plus  saine  critique.” 
Magasin  Encyclopedique,  v.  iii.  Part  ii.  p.  438. 

La  traduction  fran^aise  de  la  guerre  d’Alexandre,  par 
Perrot  d’Ablancourt,  n’est  paS  sans  merite  et  on  la  re- 
cherche  encore  assez.”  Brunet,  t.  i.  p.  91. 

Paris.  8vo.  1802.  (Hist,  de  Fexpedition  d’Alexandre.) 

Trad,  par  P.  Chaussard. 

Temoin  des  succes  classiques  du  C.  Chaussard  que  des  tra- 
vaux  administratifs  avoient  enleve  pendant  long  temps  aux 
Icttres,  je  I’ai  vu  avec  plaisir  rentrer  dans  cette  carriere ;  sa 
“  plume  exercee  garantit  le  succes  de  ce  nouvel  ouvrage.  Je 
“  n’admets  point  cependant  enticrement  les  principes  qu’il  s’est 
“  faits  sur  la  traduction.,  ‘  Fidele,’  dit  il,  ^  k  rendre  le  tour 
*  de  la  pensee  plutot  que  le  mot,  j’ai  resserre  I’expression 
“  ‘  par-fois  diffuse  de  I’Arrien  pour  obtenir  plus  de  clarte  et 
**  ‘  de  rapidite  dans  la  narration.  J’ai  fait  disparoitre  des  re- 
**  *  petitions  inutiles,  et  j’ai  souvent  rapproch6  dans  un  ordre 
‘  plus  exact  des  membres  de  phrase  6pars  et  brises  qui  ap- 
**  ‘  partenoient  au  m^me  corps  de  discours.  J’ai  cru  surtout 
‘‘  ‘  devoir  imprimer  une  tournure  laconique  et  precise  aux  or- 
‘  dres,  aux  discours  d’Alexandre.  C’est  I’expression  du  com- 
“  *  mandement,  quelquefois  d’une  pensee,  et  toujours  d’une  vo- 
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“  *  lonte  forte/  J’accorde  qu’on  peut  juscpi’^  un  certain  point, 
“  adopter  cette  mani^re  dans  une  relation  purement  militaire, 
“  on  il  ne  s’agit  que  d’etre  clair,  exact  et  precis;  mais  il  ne 
faudroit  pas  generaliser  ces  principes  qui  ne  conviendroient 
‘‘  point  dans  un  autre  ouvrage.  11  en  r6sulte  cependant  ici  un 
**  avantage,  c’est  que  le  traducteur  d’ailleurs  fidele,  conserve 
**  un  air  original  et  libre,  et  se  fait  lire  avec  interet.”  M.  Gail 
has  written  an  interesting  paper  on  the  subject  of  Arrian’s 
history,  which  M.  Millin  has  inserted  in  the  Magasin  Encyclo- 
pedique  (t.  hi.  Pt.  ii.  p.  433 — 51)  from  which  this  article  is  ex¬ 
tracted.  Accompanied  by  an  Atlas  in  4to.  3  vols.  £1,  Is. 

Italian  Versions. 

Venez.  8vo.  1544'.  Dei  fatti  di  Magno  Alessandro  Re 
di  Macedonia  nuovamente  di  greco  Iradotto  in  italiano 
da  Pietro  Lauro  Modonese. 

Reprinted  at  Verona,  in  1730,  in  4to. 

Ven.  fol.  1588.  Uri  assai  lunga  Lettera^  die  mando  Ar- 
riano  Filosofo,  ed  Istorico  nobilissimo  all’  Imperador 
Adriano,  nella  quale  si  racconta  do  die  si  trova  navigando 
dintorno  al  Mai'  Maggioi'e^  sta  ne*  Viaggi  del  Ramusio 
VoL  ii.  pag,  1 93  delV  ediz.  de'  Giunti,  ed  e  la  prima 
parte  del  Ptriplo  d Arriano.  La  Navigazione  di  Nearco, 
Capitano  d’ Alessandro  Magno,  la  quale  scrisse  Arriano, 
Scrittor  greco,  tradotta  dalla  sua  Storia  di  lingua  greca 
nella  Toscana  ;  sta  parimenti  ne^  sudetti  Viaggi  del  Ra¬ 
musio  Vol,  i.pag,  269.  Ediz.  citata.  Haym.  v.  i.  p.  15. 

German  Version, 

Frankf.  8vo.  1790.  Feldzlige  Alexanders;  aus  dem 
Griechischen  libersetzt  von  A.  Ch.  Borheck.  2  vols.  6s. 

This  author  is  not  inserted  in  Mr.  Bibdin’s  Introduction. 
In  the  Magasin  Encyclopedique,  v.  i.  Pt.  iii.  p.  445-6,  are 
some  notes,  critical  and  illustrative,  of  this  author,  by  Schweig- 
haeuser,  which  may  be  consulted  with  advantage  by  future 
editors  and  translators. 


ATHEN^I  (DEiPNosoPHisTyE.)  A.  C.  190. 

Venet.  fol.  1514.  Graece.  Apud  Aldum. 

Editio  princeps.  a  very  rare  and  beautiful  book,  and 
one  of  the  scarcest  of  the  Aldine  classics.  The  editors  were 
Aldus  and  M.  Musurus  ;  the  latter,  to  use  the  words  of  Cou- 
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rier,  “  se  vante  d’avoir  corrige  plusieurs  milliers  de  fautes  dans 
“  le  texte,  et  rediiit,  ^  la  mesure  qui  leiir  convenoit,  les  vers 
qu’il  a  trouves  ecrits  sous  la  m^rae  forme  que  la  prose. 
Nouvelle  preuve  ajoutee  a  toutes  celles  qu’on  a  deja  de  I’au- 
dace  des  premiers  ^diteurs,  qui,  plus  ils  etoient  savans,  plus  ils 
“  doivent  etre  suspects.  Quant  an  merite  de  cette  Edition,  le 
C.  Schweighaeuser,  d’accord  avec  Casaubon,  dont  il  employe 
les  expressions,  la  trouve  inexacte  et  indigne  de  ceux  qui  en 
ont  pris  soin.  Cependant  il  rend  justice  k  rerudition  de  Mu- 
sums,  qui  a  retabli  lieureusement  plusieurs  passages  altcres 
“  dans  les  manuscrits.”  (Magasin  Encyclop.  v.  ii.  Pt.  ii.  p. 
328-9.)  The  recto  of  the  first  leaf  is  occupied  by  the  title, 
simply  thus,  in  Latin:  Athenaem:  under  which  is  “  une  espece 
‘‘  de  sommaire  de  Touvrage,  en  grec,  dispose  en  deux  pyra- 
mides,  dont  les  pointes  se  touchent;  enjolivement  d’impri- 
merie  assez  usite  dans  ces  temps-1^.”  Such  is  the  descrip¬ 
tion  of  the  title-page,  as  given  by  Penouard  :  beneath  these 
lines  is  the  anchor  of  Aldus.  On  the  reverse  of  the  title  is 
Aldus’s  address  to  J.  V.  Pannonius,  in  small  italics.  On  the 
recto  of  the  2nd  leaf  it  begins  thus  : 

"YnO'GESIS  TOY'  SYrrPA'MMATOS. 
AAITYMO'NQN  KATA'AOrOS. 

'EK  TQN  AOHNAfOY  AEinNOSO^I' 

STQN  BIBAI'OY  nPGTOY. 

Then  suc¬ 
ceeds  the  ‘  Encomium  Estiatori,’  written  in  the  form  of  a  dia¬ 
logue  between  Timocrates  and  Athenjeus  :  on  the  reverse  of 
which  commences  the  first  book.  At  the  end  of  the  volume 
(p.  494.)  is  the  following  Colophon  : 

(Vide  Contra.) 

Omnes  sunt  quaterniones,  exceptis  A  &  B  qui  sunt 
quinterniones.  &  t  ultimo  qui  est  duernio. 

Venetiis  apud  Album,  et 
Andream  Socerum 
mense  Augusto 

M.  D.  XIIII. 

Consult  Maittaire,  v.  ii.  p.  259;  Bolong. Crev.  v.  iii.  b,  p.  100; 
Serie  dell’  ediz.  p.  37 ;  Pe  Bure,  No.  3914 ;  Bibdin’s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  265-G; — Introduction,  v.  i.  p.  190;  Bibl, 
Diet.  V.  i.  p.  132  ;  Brunet,  t.  i.  p.  96 ;  and  Renouard’s  An- 
nalos,  V.  i.  p.  112-13.  M.  Schweighaiuser,  p.  25  de  la  pre- 
face  de  son  edition  d’Athenee,  parle  d’une  page  d’essai  in- 
fol.  specimen  d’une  edition  d’Athenee  qui  n’a  pas  eu  lieu ;  et 
il  croit  cette  page  d’impression  Aldine,  Elle  se  trouve  dans 
“  mes  mains,  faisant  partie  d’un  volume  de  lettres,  et  autres 
pieces  grecques  manuscrites  et  imprimees,  venant  de  Beatus 
“  Rhenanus,  que  J’ai  acquis  de  M.  Schweighceuser  fils,  et  qui 
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“  sera  plus  tard  I’ohjet  d’une  notice  particuliere  et  cnrieuse 
pour  riiistoire  litteraire ;  j’ai  attentivement  examine  cette 
feuille,  et  j’ai  reconnu  qu’elle  n’est  point  d’^dition  Aldine, 
<<  mais  qu’elle  a  ete  imprim^e  k  Bale  par  Froben  on  Oporin.” 
Renouard,  Annales,  v.  iii.  p.  11-12.  £2.  12s.  Gd. 

Basil,  fol.  1535.  Graece.  Cura  Bedroti. 

The  names  of  the  editors  of  this  edition  are  J.  Bedrotus,  and 
Ch.  Herlinus,  who  have  formed  this  edition,  or  rather  reprinted 
the  Greek  text  of  Aldus,  “  Avec  de  nouvelles  fautes,  comme 
“  il  arrive  toujours,  si  les  editeurs  n’avoient  corrige  assez  mal 
‘‘  adroitement  le  texte  d’Athenee,  toutes  les  fois  qu’ils  Pont 
pu  faire,  en  recourant  aux  auteurs  qu’il  cite.  Cependant  le 
“  C.  Schweighaeuser  ne  fait  pas  de  cette  edition  aussi  peu  de 
cas  que  Casaubon,  qu’il  accuse  de  I’avoir  en  meme  temps 
“  trop  meprisee  et  trop  suivie  en  beaucoup  d’endroits,  dont  il 
eht  trouve  de  meilleures  lemons  dans  Aide  ou  dans  les  manu- 
**  scrits.”  Courier,  Magaz.  Encyclop.  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  329. 
“  Sed  hoc  qualecuinque  sit,  habet  sane  et  alias  commoditates 
haec  editio,  de  quibus  in  fronte  dictum  est :  et  contextus  satis 
probabili  cur^  et  fide  e  Veneto  exemplo  in  ea  repraesentantur.” 
Schweighaeuser,  in  praefat.  ad.  edit,  suam,  p.  xxix,  xxxii.  which 
see.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr,  v.  v.  p.  607 ;  Maittaire, 
V.  ii.  p.  828;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  236.  14s. 

Genev.  fol.  1597.  Gr.  et  Lat.  Casaiiboni. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  gene¬ 
rally  preferred  by  critics,  as  being  the  only  one,  the  printing  of 
which  the  editor  superintended.  Enfin,  parut  en  1597  I’Mi- 
tion  de  Casaubon,  la  seule  imprimee  sous  ses  yeux,  et  I’ori- 
ginal  de  celles  dont  on  se  sert  aujourd’hui,  qui  fut  suivie 
“  trois  ans  apres  de  son  grand  commentaire.  Il  n’y  a  guere 
**  d’ouvrage  plus  connu  ni  plus  frequemment  cite  parmi  les 
savans  ;  et  on  ne  pent  lire  sans  interet  les  d<^tails  que  donne 
‘‘  M.  Schweighaeuser  sur  cet  admirable  livre.  Par  exemple, 
**  ce  qu’il  nous  apprend  des  manuscrits  dont  Casaubon  s’est 
“  servi,-et  des  variantes  qu’il  a  eues,  au  moyen  de  divers  ex- 
traits,  montre  k  merveille  I’usage  qu’en  faisoient  alors  les 
‘‘  savans,  moins  minutieux,  si  Ton  veut,  mais  aussi  beaucoup 
“  moins  exacts  qu’on  ne  Test  aujourd’hui  sur  ce  point.”  Ma- 
gasin  Encyclop.  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  330.  The  Latin  version  is 
by  Dalecampius,  which  appeared,  for  the  first  time,  at  Lyons,  in 
1583.  See  Schweighaeuser’s  Preface,  p.  1.  liii.  et  seq.  Re¬ 
printed  at  Lyons,  in  1612  (which  is  the  least  correct  of  the 
three  editions)  and  1657,  which  last  is  the  most  valuable,  as  it 
contains  some  additional  notes  by  Paul  F’ermat,  who  undertook 
to  publish  this  last  edition.  The  Commentaries  were  published 
VOL.  I.  T 
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in  1600,  in  folio,  which,  to  render  these  editions  complete, 
ought  to  accompany  them.  Of  which  the  Edinburgh  Review,  for 
1803,  thus  observes :  “  The  most  valuable  part  of  the  edition 
“  of  Casaubon  is  his  celebrated  Commentary,  which  constitutes 
a  folio  of  no  inconsiderable  magnitude.  Many  of  the  emenda- 
tions  which  are  proposed  by  Casaubon  are  violent  and  impro- 
“  bable,  and  a  still  greater  number  may  be  considered  as  obvi- 
**  ous  to  any  person  who  is  endowed  with  a  moderate  share  of  cri- 

“  tical  sagacity. - Unlike  many  Commentaries,  the  text  of  the 

author  is  almost  always  kept  in  sight;  and  the  erudition  of 
‘‘  the  critic,  though  ample,  is  displayed  without  ostentation.” — 

- II  seroit  trop  long  de  detailler  les  ditfcrentes  editions  de 

‘‘  ces  commentaires,  dans  lesquels  on  remarque  une  tres  grande 
“  erudition,  et  des  vues  nouvelles  sur  plusieurs  passages  mal 
‘‘  entendus.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  85-6. 
See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  132  ;  and  De  Bure,  No.  3916. 
£2.  10s. 

Lips.  8vo.  1796.  Gr.  etGall.  Schaferi.  vol.  i.  (lib.  1 — 5.) 

This  edition,  which  was  intended  to  form  three  volumes,  each 
volume  consisting  of  three  parts,  the  first  of  which  should  contain 
the  Greek  text,  (which  is  a  mere  reprint  of  that  of  Casaubon ;) 
the  second,  the  translation ;  and  the  third,  the  commentary, 
still  remains  incomplete;  for  the  first  volume  alone  (though 
erroneously  in  catalogues  called  three  volumes,  in  consequence 
of  its  consisting  of  three  parts,)  has  yet  been  published,  and 
there  is  no  probability  of  its  ever  being  perfected  as  the  Pro¬ 
fessor  originally  intended.  The  French  version  is  by  Ville- 
brune.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  608 ;  and  Dib- 
din’s  Introd.  v.  i.  p.  202. 

Argent.  8vo.  1801-7.  Gr.  et  Lat.  Schweighaeuseri. 

With  the  assistance  of  peculiarly  valuable  materials,  and 
after  almost  unexampled  industry  and  application,  Schweig- 
haeuser  has  succeeded  in  restoring  and  purifying  the  formerly 
defective  text  of  this  author.  The  Commentary  contains  a 
mine  of  various  and  solid  literature,  and  exhibits  a  great  num¬ 
ber  of  new  and  happy  illustrations  of  hitherto  unintelligible 
places.  See  F'uhrmaiin.  ‘‘  ■  — Ce  qui  engagea  M.  Schweig- 
haeuser  4  publier  une  nouvelle  edition  d’Athenee,  ce  fut  la 
decouverte  de  deux  manuscrits  precieux,  inconnus  aux  pre- 
miers  editeurs,  ainsi  qu’au  savant  traducteur  fran^ois.  Ces 
deux  manuscrits  se  trouvent  aujourd’hui  a  la  bibliotheque 
“  iraperiale  de  Paris.  L’un,  du  quatorzieme  siecle,  faisoit  an- 
ciennement  partie  de  celle  de  Sedan  ;  I’autre  qui  paroit  etre 
du  dixi^me  siecle,  apr^s  avoir  appartenu  au  cardinal  Bessa- 
rion,  etoit  entre  dans  la  bibliotheque  de  St.  Marc,  k  Venise, 
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“  o5  il  fut  si  bien  cache,  que  les  Aides  monies  ne  le  connais- 
“  soient  pas.  C'est  par  le  moyen  de  cette  double  decouverte 
‘‘  extremement  importante,  que  M.  Schweighaeuser  est  parvenu 
“  a  donner  la  premiere  edition  pure  et  correcte  d’Athenee. 

Les  cinq  premiers  volumes  contiennent  le  texte  avec  la  tra- 
“  duction  corrigee ;  les  volumes  six  k  treize  les  observations, 
et  le  quatorzieme  les  index.  Dans  les  observations,  M. 
Schweighaeuser  a  insert  tout  ce  qu’il  y  avoit  de  bon  dans  les 
“  Commentaires  de  Casaubon  et  autres,  en  y  joignant  ses  pro- 
pres  remarques ;  c’est  un  ti'esor  (V erudition  de  tout  genre. 
“  La  partie  la  plus  foible,  de  I’aveu  m^me  de  I’editeur,  est 
“  celle  des  poesies.  Le  quatorzieme  volume  contient :  1*’.  I’in- 
dex  des  auteurs  cites  par  Athenee  avec  I’indication  de  leuvs 
‘‘  ouvrages  ;  2°.  celui  des  matieres  et  des  personnes  dont  il  est 
“  question  dans  Athenee  :  Toutes  ces  tables  sont  entierement 
refaites.  L’editeur  avoit  promis  un  index  grcecitatis  qui  ne 
**  pourroit  etre  que  tres-interessant  et  tres-instructif,  et  sans 
“  lequel  meme  on  ne  pent  regarder  son  ouvrage  que  comme 
**  incomplet ;  mais  fatigue  des  soins  penibles  que  lui  a  cout6s 
cette  edition  d’Athenee,  il  a  cru  pouvoir  s’arreter  h\,  et  re- 
mettre  a  un  autre  temps  la  publication  de  V index  grcecitatis^ 
**  que  nous  savons  cependant  ^tre  presque  acheve.  L’editioii 
“  d’Athenee  par  Schweighaeuser,  le  dernier  ouvrage  de  ce  sa- 
vant  jusqu’k  ce  moment,  est  tres-bien  imprimee  sur  beau 
papier  avec  les  caracteres  de  Haas.  Les  Editions  de  la  so- 
ciete  dite  de  Deuxponts,  se  distinguent  tres-avantageuse- 
**  ment,  sous  ce  rapport,  de  la  plupart  de  celles  qui  se  publient 
en  Allemagne.”  Schoell,  t.  i.  p.  32-3.  See  Harles,  Suppl. 
ad  Introd.  Ling.  Gr.  p.  342 ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  522 ; 
Brunet,  t.  i.  p.  96 ;  and  Dibdin’s  Introduction,  v.  i,  p.  203-5. 
14  vols.  £8.  18s.  6d. 


Commentaries,  <^c. 

Emendationes  Athensei  in  Lect.  Lysiasis,  in  edit.  Lysiae, 
quam  Jo.  Taylorus  curavit.  Loud.  4to.  1739. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.  Lond,  8vo.  1790, 

A  work,  the  value  of  which  is  too  well  known  to  need  any 
eulogium  which  1  can  bestow  upon  it ;  but  I  must  lament  that 
it  is  not  so  highly  appreciated  as  it  merits. 

Hermesianax,  sive  Conject.  in  Athenaeum,  a  Steph.  Wes¬ 
ton.  S.  T.  B.  Lond.  8vo.  1784. 

After  a  careful  and  impartial  examination  of  the  passages 
which  the  author  has  selected,  and  of  tlie  conjectures  which 
he  has  proposed,  we  find  more  to  commend  in  his  industry 
“  and  learning,  than  in  his  taste  or  sagacity.”  Mo.  Review. 
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Magasin  Encyclopeclique,  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  325 — 64. 

There  is  some  valuable  philological  and  critical  literature 
displayed  in  this  Essay,  which  was  written  by  M.  Courier, 
Captain  of  Artillery;  dated  Strasburgh,  1802. 

Jacobs,  Aclditamenta  Animadvers.  in  Athenseum.  dense. 

8vo.  1809.  10s. 

Translations. 

French  Versions, 

Paris.  4to.  1680.  Trad,  par  Michel  de  Marolles. 

Bayle  states  that  this  edition  is  very  rare  and  dear,  and  ac¬ 
knowledges  that  he  never  saw  a  copy  of  it.  See  his  Diction- 

naire,  Art.  Athenee.  - ^Ces  deux  traductions  (alluding  to 

“  Noel  Le  Compte’s  translation  of  this  work  into  Latin,  and  the 
one  now  before  us)  sont  infideles  ;  la  derniere  sur-tout  est  un 
des  plus  mauvais  ouvrages  de  Marolles.”  Diet.  IJniv.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  34.  Cette  version  fran^oise  est  la  seule 
qui  ait  ete  donnee  jusqu’^  present  de  ce  fameux  ouvrage 
“  d’Ath6nee.  A  I’egard  de  la  version  fran^oise  de  M.  I’Abbe 
‘‘  de  Marolles,  que  nous  indiquons  ici,  ou  peut  apprecier  facile- 
nient  le  merite  du  fond.  Les  Traductions  nombreuses  sont 
‘‘  assez  repandues,  et  le  peu  de  cas  qu’on  en  a  toujours  fait, 
“  des  kinstant  meme  de  leur  publication,  donne  assez  k  connoi- 
tre  la  maniere  dont  il  op^roit.  Cette  version  d’ Athenee  ce- 
pendant,  quoique  regardee  comnie  un  de  ces  plus  mauvais 
“  ouvrages,  n’en  est  pas  moins  recherchee  des  curieux,  parce- 
que  les  exemplaires  en  sont  rares  ;  et  e’est  ^  ce  seul  avan- 
“  tage,  qu’elle  doit  celui  de  n’avoir  pas  ete  oubliee.  Quelques 
personnes  ont  ecrit,  que  la  rarete  des  exemplaires  etoit  venue 
de  ce  qu’il  n’en  avoit  ete  tir6  que  25  seulement.  Mais  il  se- 
“  roit  aise  de  prouver  le  contraire;  il  vaut  mieux  suivre  en  ce 
“  point  le  sentiment  de  ceux  qui  out  pense  que  I’Abbe  de  Ma- 
rolles,  fatigue  a  la  fin  de  I’accueil  peu  favorable  qu’on  faisoit 
“  k  ses  travaux  litteraires,  fit  retirer  des  mains  de  son  Libraire 
“  tons  les  exemplaires  de  celui-ci,  que  le  public  ne  vouloit 
point  acheter,  et  en  supprima  ensuite  lui-meme  la  plus  grande 
“  partie.  Il  en  existe  un  exemplaire  en  Grand  Papier,  dans 
“  le  Cabinet  de  M.  Gaignat ;  et  e’est  jusqu’^  present  le  seul 
“  que  nous  connoissons  de  ce  format.  Cet  exemplaire  est  celui 
qui  fut  presente  par  I’Auteur,  k  M.  le  Due  de  Montausier, 
auquel  I’ouvrage  est  dedie.”  De  Bure,  No.  3916.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  96. 

Paris.  4to.  1789.  Traduit  taut  sur  les  textes  imprimes 
que  sur  plusieurs  manuscrits,  par  J.  B.  Lefebvre  Ville- 
brune.  5  vols.  Published  at  144  francs, 

“  Cette  traduction,  imprimee  avec  beaucoup  de  luxe,  est 
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“  tres-niauvaise.  Un  savant  critique  pretend  y  avoir  trouve,  de 
“  compte  fait,  six  mille  fautes.  M.  Schweighaeiiser  a  aussi  re- 
“  leve  iin  grand  nonibre  dans  son  edition  d’Athenee.”  Schoell, 
t.  i.  p.  301.  Of  this  translation  Larcher  gives  tlie  following 
opinion  :  Quant  k  M.  Le  Eefebvre  Villebrune,  il  ne  traduit 
pas,  et  nous  presente  un  Athenee  bien  different  de  celui  que 
nous  avons.  En  revanche,  voulant  se  donner  un  relief  d’erudi- 
tion,  il  dit  force  injures  k  Casaubon.  Qu’y  a-t-il  gagne  ?  C’est 
qu’on  peut  dire  de  lui  ce  que  CatuUe  disoit  de  Suffenus  : 
“  Inficeto  est  inficetior  rure.”  Larcher.  Trad.  d’Herml.  i.  423. 

There  is  no  translation  of  this  work,  that  I  am  aware  of,  in 
English,  Italian,  or  German. 


AULI  GELLII  (Noctes  AxTiciE.)  A.C.  130. 

RoMiE.  foL  1469.  In  domo  Pet.  de  Maximis.  (Impress, 
per  Sweynheym  et  Pannartz. 

Editio  princeps.  An  extremely  rare,  valuable,  and  beau¬ 
tiful  book,  and  this  is  considered  not  only  to  be  one  of  the 
rarest  of  the  first  editions,  but  of  all  the  publications  of  these 
printers ;  for  it  is  pretty  certain  that  not  more  than  275  copies 
were  struck  off.  The  indefatigable  Bishop  of  Aleria,  Jo.  An¬ 
drea,  edited  it.  The  volume  consists  of  199  leaves,  in  the  five 
first  of  which  is  included  a  letter  addressed  by  the  editor  to 
Pope  Paul  II,  which  commences  with  these  words:  ‘‘  Claris- 
“  simum  inter  latinos  auctores  esse  Au.  Gellium  ....:”  this  is 
immediately  succeeded  by  the  Rubricae  seu  argumenta  ca- 
pitum  totius  operis  which  occupy  14  leaves  :  after  which 
follows  the  text,  which  is  terminated  by  38  elegiac  verses,  com¬ 
posed  by  the  editor,  the  two  first  lines  of  which  are  as  follow : 

“  Aulia  mi  quondam  predigna  volumina  clausa 
“  Te  pandente  forem  :  iam  Theodore  lego. 

and  which  con¬ 
clude  with  these  two  verses : 

“  Sede  Petri  Veneto  Paulo  florente  secundo 
“  Egimus  liec  Rome,  gratia  summa  deo. 

imme¬ 
diately  succeeding  which  is  the  following  colophon :  Anno 
Christi.  MCCCCLXIX.  Paulo  regnante  II,  Anno  eius  v.  die 
uero,  xi.  mensis  Aprilis.  In  domo  Petri  de  Maximis.  There 
is  a  copy  in  the  Bodleian.  The  first  edition,  in  the  size  of 
“  the  paper,  the  form  of  the  type,  and  the  neatness  of  the 
“  whole,  exactly  corresponds  with  the  Apuleius  printed  at  the 
same  press  a  short  period  before,  in  the  same  year.”  Beloe’s 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  435-6.  At  the  Duke  de  la  Vallicre’s  sale, 
a  copy  brought  £58.  13s.  2d;  at  the  Pinelli  sale,  £72.  7s.  6d. 
which  is  the  greatest  sum  any  copy  was  ever  sold  for,  I  be- 


\m  AULUS  GELLIUS. 

lieve.  Maittaire’s  brought  eight  shillings  AND  sixpence. 
Soe  Maittaire,  p.  283  ;  AiidittVedi,  p.  19 ;  Laire,  p.  143  ;  Cat. 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  114  ;  Gaignat,  t.  i.  p.  573  ;  de  la  Val- 
liere,  t.  ii.  p.  660;  Clement,  t.  ix.  p.  114;  Seemiller,  v.  i.  p.  13; 
Laire,  Ind.  v.  i.  p.  69 ;  Ernesti’s  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  6-7 ; 
De  Bure,  No.  3917 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  266-8; 
and  Introd.  v.  i.  p.  205-6 ;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  345-6, 
and  vol.  v.  p.  443  ;  Bibl.  Crevcnn.  No.  5203  ;  Clement,  t.  ix. 
p.  115-117;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  143 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 

RoMiE.  fol.  1472.  In  domo  Pet.  de  Maximis.  Impress. 

per  Sweyn.  et  Pannartz. 

This  edition  is  extremely  rare  and  valuable  ;  it  has  the  pre¬ 
fatory  epistle  which  is  found  in  the  preceding,  but  at  the  end  of 
the  volume  is  an  index  occupying  15  leaves.  At  the  end  of 
the  volume  are  the  elegiac  verses  by  the  editor,  commencing 
as  in  the  Ed.  Pr.  :  Aulia  mi  quondam  predigna  volumina,  &c. 
after  which  the  colophon  succeeds  : 

Conradus  suueynheym  Arnoldus  pannartzque  magistri 
Kome  impresserunt  talia  multa  simul. 

In  domo  Petri  de  Maximis  M.CCCC.LXXII.  die  Sexta  Au- 
gusti.  The  same  type  is  used  in  this  edition,  as  that  in  the 
Ed.  Pr.  which  ,  as  well  as  this,  is  without  signatures,  catch¬ 
words,  and  paging  figures.  - “  Cette  edition  est  fort  accre- 

“  ditee,  et  les  exemplaires  en  sont  rares.  Quelques  ecrivains 
ont  fait  encore  mention  d’une  autre  edition  de  Rome,  execu- 
“  tee  en  1474;  mais  on  croit  communement  qu’ils  se  sont  trom- 
“  pes.  Nous  n’indiquefons  point  les  autres  impressions  de  ce 
“  Critique,  qui  ont  6te  publiees  dans  le  X  V®siecle,  parcequ’elles 
“  rentrent  dans  la  ciasse  des  Livres  ordinaires.”  De  Bure, 
No.  3919.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  320;  AudifiVedi,  p.  96; 
Laire,  p.  180 ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  ii.  p.  660 ;  Clement,  t.  ix. 
p.  117  ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  143;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  206; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.,  17. 

Venet.  fol.  1472.  Per  Niedaum  Jenson. 

A  most  rare  and  beautiful  edition,  which  Clement  (t.  ix.  p. 
117,)  informs  us  is  an  exact  copy  of  the  first  Roman  one,  and 
speaks  of  it  in  the  highest  terms  of  praise.  Jenson  paid  great 
attention  to  the  Greek  quotations  so  frequently  introduced  in 
this  work ;  his  type  is  much  more  pleasing  than  that  used  in 
the  Ed.  Pr.;  the  characters  of  Jenson  were  rounder  than  Sweyn- 
heym’s  and  Pannartz’s,  and  the  letters  in  form  bear  a  closer  re¬ 
semblance  to  the  Greek  type  of  the  present  day.  The  work 
commences  on  the  recto  of  the  first  leaf,  at  the  top  of  the  page 
in  capitals : — 

AvLI  GeLII  NOCTIVM  AtTICARVM  CoMMENTARlI 
CaPITVLA  PRIMI  Libri. 


After  these  capitulary  heads, 
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which  end  on  the  top  of  the  reverse  of  the  fourteenth  leaf,  im¬ 
mediately  on  the  recto  of  the  fifteenth,  the  text  commences,  ter¬ 
minating  on  the  recto  of  the  172nd;  which,  after  ‘  Voluraina,’ 
&c.  concludes  with  the  following  Colophon  : — 

AVLI  GELII  NOCTIVM  ATTICARVM  COMMENTARII 

finis:  impressi  venetiis  per  nicolavm 

lENSON  GALMCVM  FELICITER.  M.CCCC.LXXII. 

NICOLAO  TRVNO  DUCE  VENETIARVM  INCLYTO. 

At  Dr.  Askew’s 

sale  a  copy  brought  £ll.  10s.  2d.  “  On  the  beauty  of  Jenson’s 
edition  it  would  be  superfluous  to  expatiate ;  it  is  truly  mag- 
“  nificent.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  346.  Consult  Mait- 
taire,  p.  316;  Mittar,  p.  169;  Clement,  t.  ix.  p.  116;  Goetz, 
V.  iii.  p.  426;  De  Bure,  No.  3918;  Gaignat,  t.  i.  p.  573; 
Bibl.  K.  Paris.  B.  L.  P.  ii.  p.  85 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  143 ; 
Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  268-9,  (where  an  account  of 
the  contents  of  the  volume  is  given,  and  an  accurate  fac-simile 
of  Jenson’s  Greek  type,  and  by  recurring  to  p.  267  the  reader 
will  have  an  opportunity  of  comparing  it  with  that  of  Sweyn- 
heym  and  Pannartz,  of  which  he  has  also  introduced  a 
fac-simile,)  and  Introd.  v.  i.  p.  206-7 ;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  17. 

Venet.  fob  1477.  And.  Catharensis. 

“  Of  the  fourth  (this)  edition,  printed  at  Venice  in  1477, 
“  though  not  classed  among  the  rare  books  by  Santander,  it  is 
“  not  easy  to  speak  in  terms  of  too  great  commendation.  It  is 
**  a  most  excellent  edition,  very  correct,  and  improved  from  the 
**  best  manuscripts.  Thysius  praises  it  in  the  most  unqualified 
**  terms.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  346-7.  This  edition  is 
very  scarce  and  beautiful.  See  Clement’s  Bibl.  Curieuse. 
Consult  Maittaire,  p.  377 ;  Rossi,  p.  66 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p, 
426 ;  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  114;  Dibdin’s  Introd.  v.'  i. 
p.  207 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 

pRixiiE.  fob  1485.  Impress,  per  Boninum  de  Boninis 

de  Ragusia. 

This  edition,  though  rare,  is  not  held  in  any  particular  esti¬ 
mation.  At  the  end  of  the  volume  we  find  the  following 
verses  : — 

Si  quern  Cecropia  clarum  Latiaque  Camoena 
Esse  iuuat,  Geli  scripta  probanda  legat. 

Attica  nox  luci  nunquam  cessura  diurnae 

Ad  varias  artes  quam  bene  monstrat  iter ! 

En  tibi,  docta  cohors,  Marcus  correxit  ad  unguem, 

Quem  tulit  Adriaco  Brixia  inarte  potens. 

Si  quid  erit  falsi,  veniam  dabis ;  inscia  turba 
Forsitan  huic  nocuit,  dura  celerabat  opus. 
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In  the  Colophon  we  are  informed,  that  this  edition  was  edited 
by  ‘  Marco  Scararnucino  de  Palatiolo.’  At  the  Pinelli  sale  a 
copy  sold  for  £2.  2s.  6d.  “  There  is  another  (this)  edition, 

“  somewhat  later  indeed  than  the  term  I  have  prescribed  to 
“  myself,  but  which  well  deserves  the  attention  of  those  with 
“  whom  this  entertaining  and  instructive  writer  is  an  object  of 
“  interest.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  347.  See  Maittaire, 
p.  464 ;  Rossi,  p.  66;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  114;  and 
Goetz,  V.  iii.  p.  426. 

Venet.  fol.  14-91. 

Panzer  cites  this  edition  without  informing  us  who  was  the 
editor,  or  printer,  and  refers  to  Maittaire,  p.  534.  Hanc  edi- 
tionem  a  Gronovio  Oxonii  fuisse  collatam  Bunemann.  notat. 
Vid.  ed.  Gell.  Lugd.  Bat.  1706.  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  510. 

Venet.  fol.  1493. 

This  is  a  small  folio,  the  merits  of  which  are  not  known, 
consisting  of  126  leaves;  it  contains,  at  the  beginning  of  the 
volume,  a  table,  which  occupies  nine  leaves,  and  on  the  recto  of 
the  tenth  the  first  book  commences.  At  the  end  of  the  volume, 
which  contains  XX.  books,  we  find  the  following  Colophon : — 
Venetiis  impressum  per  Christophorum  de  Quaietis  de  Anteg- 
nano  et  Martinum  de  Lazaronibus  de  Rouado.  Socios. 
M.CCCC.LXXXXIII.  die  XVII.  Julii.  Then  follows  the 
register  of  the  signatures.  See  Maittaire,  p.  563  ;  Rossi,  p.  66 ; 
Gras,  p.  137 ;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  729. 

Venet.  fol.  1494. 

Said  to  be  ‘  Perquam  diligentissime  castigati  ac  nuperrime 
impressi.^  This  volume  is,  like  all  the  preceding  ones,  executed 
in  a  Roman  character,  and  as  little  is  known  of  the  merits  of  it 
as  of  the  preceding.  The  Colophon,  at  the  end  of  this  edition, 
which  terminates  thus  :  Auli  Gelii  noctium  atticarum  finis,  is 
as  follows  :  Impressarum  Venetiis  sumptibus  Nobilis  uiri  do- 
mini  Octauiani  Scoti  Ciuis  Modoetiensis  M.CCCC.LXXXX 
IIII.  Idibus  uouembribus  Per  Bonetum  Locatellum.  See 
Maittaire,  p.  576;  Rossi,  p.  66  ;  Christ,  v.  ii.  p.  331 ;  Bolong. 
Crev.  V.  iii.  b.  p.  101 ;  and  Uft'enb.  Append,  p.  34,  where  Pan¬ 
zer  informs  us,  this  edition  is  incorrectly  dated  1484. 

Venet.  fol.  1496. 

This  edition,  which  contains  only  XIX  books,  is  stated 
by  Mr.  Dibdin,  (in  his  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  269,)  to  be  in¬ 
differently  printed.  It  was  executed  by  Jo.  de  Tridino,  alias 
Tacuinum.  The  volume  consists  of  107  leaves,  nine  of  which 
are  occupied  by  a  table.  It  is  not  mentioned  by  Ernesti,  (in 
his  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  8.)  Consult  Maittaire,  p.  612  ; 
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Rossi,  p.  CO ;  Mittar,  p.  1G9 ;  Belong.  Crev.  v.  iii.  b.  p.  101 ; 
and  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  2G9.  Panzer  cites  three 
editions,  on  the  authority  of  Maittaire;  the  first  is  dated  Rome, 
1474,  (v.  ii.  p.  452;)  the  second,  Venice,  1486,  (v.  iii.  p.  238;) 
and  the  third,  Venice,  1497,  (v.  iii.  p.  424.) 

Venet.  fol.  1500.  Printed  by  Phil.  Pincius. 

See  Maittaire,  p.  715. 

Bonon.  fol.  1503.  Philippi  Beroaldi. 

Beroaldus  dedicated  this  edition  ‘  Ad  clarissimum  Sigis- 
‘  mundum  Hoenloum  Scholasticum  Germanum  compatrem 

‘  siium - Of  this  editor  the  Diet.  XJniv.  Hist.  Crit.  et 

Bibl.  (t.  ii.  p.  502,)  gives  us  the  following  information  : — “  II 
“  professa  les  belles-lettres  dans  sa  patrie,  et  y  jouit  d’une 
‘‘  grande  consideration.  II  aimoit  les  plaisirs  de  la  table,  oh  sa 
“  gaiete  repandoit  la  joie  parmi  les  convives.  II  avoit  la  pas- 
“  sion  du  jeu  et  celle  des  femmes,  et  sacrifioit  k  Tune  et  k 
“  I’autre  tout  ce  qu’il  poss^doit ;  mais  il  les  maitrisa.  II  com- 
“  posa  plusieurs  ouvrages,  en  prose,  de  divers  genres,  et  quel- 
“  ques-uns  en  vers  ;  il  s’appliqua  principalement  k  publier 

d’anciens  auteurs  grecs  et  latins  avec  des  commentaires.” — 
At  the  end  of  the  volume  is  the  Colophon  :  Impressum  Bono- 
niae  per  Benedictum  Hectoris  calcographum  accuratissimum. 
Anno  salutis  M.DIII.  die  prima  Februarii. 

Venet.  fol.  1509.  Apud  Jo.  de  Tridino. 

> — — “  Cum  preef.  Phil.  Beroaldi,  qui  primus  post  Andream 
“  critica  diligentia  textum  recognovit :  sed  ab  ipso  instituta 
“  editio  facta  est  Bonon.  1503.  f.  dedicata  est  Sigismundo  e 
“  gente  Hohenloa  Germano,  qui  cum  duobus  fratribus  Bono- 
“  niae  scholas  Beroaldi  frequentabat.  Nam  turn  multi  nobiles 
“  Bononiam  discendarum  literarum  causa  ibant,  ut  ex  ilia 
“  epistola  discimus.  In  hac  Libri  oetavi  argumenta  primum 
“  edita  fuerunt.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  8.  The  ar¬ 
guments  of  the  eighth  book,  though  in  the  title-page  of  the  book 
itself,  said  to  be  now  printed,  and  for  the  first  time  :  ‘  Et  libri 
‘  viii.  Quern  desideramus  capita  :  quae  antehac  nunquam  in 
‘  lucem  prodierunt.’  is  incorrect :  for  (though  Fabricius  and 
Ernesti  have  erred  by  placing  too  much  confidence  in  the  as¬ 
sertions  of  the  editor  in  his  title-page)  Clement  has  proved  that 
the  arguments  were  published  by  Petit  in  an  edition  of  this 
work,  printed  in  1508 :  the  title  of  which  is  as  follows  :  Auli 
Gellii  lingue  et  graece  et  latine  fulgentissimi  Syderis  Noctium 
Atticaru  Comentarii.  At  the  end  of  the  volume  :  Auli  Gellii 
viri  quidem  non  minus  in  latina  quam  graeca  lingua  diserti 
Noctium  Atticarum  Cometarii  ad  unguem  leuigati.  The  Colo¬ 
phon  ;  In  Bellovisu  pro  Johanne  Petit  fidelissimo  Impressore 


202 


AULUS  GELLIUS. 


Exarati  Foeliciter  expliciunt.  Anno  Domini.  M.CCCCC.VIII. 
Die  XII.  Mensis  Martii.  In  4to.  (Eor  further  information 
concerning  this  latter  edition,  see  Panzer,  v.  vii.  p.  532 ;  Mait- 
taire,  v.  ii.  p.  194;  and  Clement,  Bibl.  Cur.  &c.  t.  ix.  p.  119- 
120.)  This  edition  (1509)  is  by  no  means  of  common  occur¬ 
rence.  Clement  says  that  it  is  very  rare. 

Florent.  Bvo.  1513.  Apiid  Juntam.  > 

- “  Edente  Carolo  Aldobrandino,  qui  ex  Codice  Mediceo 

“  et  Aliis  MSS.  Gellium  emendasse  se  profitetur  praef.  ad 
“  Laurentium  Medicem.  ‘  Eo  factum  est  ut  ego  Gellii  noctes 
“  ‘  Atticas  admiratus  semper  amaverim,  et  cum  primum  potui, 
“  ‘  Magnifice  Laurenti,  si  non  emendatas,  minus  certe  corrup- 
“  ‘  tas  ad  alios  transmiserim.  Qui  sane  multi  temporis  labor 
‘  fuit,  in  quo  cum  alibi  veteres  Codices,  quotquot  adspicere 
“  ‘  licuit,  turn  vero  ex  antiqua  Bibliotheca  tua  emendatas,  cum 
‘‘  ^  his,  qui  circumferuntur,  diu  omni  diligentia  contuli,  utinam- 
‘  que,  quod  volui,  mihi  et  aliis  ex  eo  labore  operae  pretium 
“  ‘  sequutum  sit.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  8.  Pre- 
lixed  to  the  prefatory  address  of  Aldobrandi  is  an  Ode  by 
Alex.  Lapaccini  addressed  to  Aldobrandi.  The  Colophon  at 
the  end  of  the  volume  is  as  follows  :  Impressae  sunt  Florentiae 
A.  Gellii  noctis  istae  lucubratissimae  suprema  arte  curaque  et 
sumptibus  Philippi  de  Giunta  Florentini.  Anno  M.D.XIII. 
Mense  Januario  Leone  Pont.  Max.  Christianam  B.  P.  mode- 
rante.  Consult  Bandini,  1.  c.  v.  ii.  p,  42 ;  Bolong,  Crev.  v.  iii. 
p.  101 ;  and  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  114.  12s. 

Venet.  8vo.  1515.  Apud  Aldum, 

The  editor  of  this  edition  was  J.  B.  Egnatius,  who  has  not 
added  any  notes,  but  a  double  index,  which  is  sufficiently  am¬ 
ple,  with  an  explanation  of  the  Greek  passages,  and  a  preface, 
addressed  by  the  editor  to  Antonins  Marcilius.  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  120.  Fine  copies  are  procured  with  some 
difficulty.  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  272;  Clement,  t.  ix.  p.  120; 
Serie,  &c.  p.  39;  De  Bure,  Xo.  3920;  and  Brunet,  t.  ii.  p. 
17.  15s.  Indifferent  copies  may  be  procured  for  6s.  or  7s. 

Argent,  fol.  1517.  Apud  Knoblouchium. 

This  edition,  as  Panzer  also  states,  Maittaire  (v.  ii.  p.  307,) 
has  erroneously  cited  as  having  issued  from  a  Parisian  press, 
which  mistake  has  been  copied  into  the  Bibl.  Diet.  (v.  i.  p.l44.) 
It  is  by  no  means  common.  The  preface  was  written  by  Nic. 
Gerbellius. 

Paris,  fol.  1519.  Apud  Jodoc.  Badiiim. 

- “  Cum  scholiis  Badii  Ascensii,  qui  ilia  ex  Aegidii  Ma- 

serii  Parisiensis  Annotatis  collegisse  non  diffitetui  .”  Ernesti, 


AULUS  GELLIUS. 


203 


Fcibr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  9.  - Parrhisiis  in  Aedibus  Jodoci 

Badii.  Mense  Octobri  Anno  MDXIX.  Cum  Gratia  et  privi- 
legio  ne  quis  triennio  proximo  cum  hisce  scholiis  et  lucernulis 
imprimat. 

Paris,  fol.  1519.  Apud  Cratandrum. 

“  Neque  tamen  hanc  editionem  a  mendis  foedissimis  liberam 
“  esse,  conqueritur  Cratander,  qui,  collatis  exemplaribus,  ad- 
“  iutus  opera  BeatiRhenani  etPabritii  Capitonis  se,  profitetur, 
“  restituisse  ingenio  mutila  latina,  pluries  autem  Graeca  ger- 
manae  puritati.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p. 
500-11. 

Bonon.  fol.  1550. 

Of  this  edition  very  little  is  known  :  in  the  Bibl.  Sarraz.  No. 
1717,  it  is  said  to  be  “  Editio  rarissima  et  accuratissima.” — 
Clement  knew  the  book.  In  the  number  of  years  which  have 
intervened  between  the  date  of  this  and  the  preceding  edition 
no  less  than  fourteen  editions  appeared,  but  no  one  possesses 
either  rarity  or  value  sufficient  to  entitle  it  to  a  place  among 
those  here  enumerated.  The  next  which  is  worth  mentioning 
was  printed  by  the  heirs  of  Gryphius. 

Lugd.  8vo.  1560.  Apud  Gryphii  haeredes. 

A  very  neat  edition,  printed  in  italics.  In  the  preface  to  the 
Bibl.  Sarraz.  we  meet  with  the  following  observation  respecting 
these  printers :  “  Gryphiorum  editiones  nostro  quidem  judicio 
accuratissimie  sunt  accensendae.” 

Paris.  8vo.  1585.  Apud  H.  Stephanum. 

Sed  inprimis  utilem  operam  huic  scriptori  castigando  pree- 
“  stitit  Lud.  Carrio,  et  qui  eum  cum  notis,  emendationibus  et 
“  noctibus  Parisinis*  edidit  H.  Stephanas,  Paris.  1585.  8. 

etsi  commentarios  eorum  integros  in  Gellium  desideramus.’^ 
Ernesti,  Fabr.  B,  Lat.  v.  iii.  p.  9.  See  Cat.  Bibl.  Pinell.  No. 
11224;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 

Aur.  Allob.  12mo.  1609.  Gothofredi. 

- “  Ex  H.  Stephani  recusam  recensione  et  contextu 

“  scriptoris  emendatiorem,  et  ob  notas,  breves  quidem  sed  op- 
**  timae  frugis,  utpoti  e  Carrione,  Jureto,  Cuiacio,  Turnebo, 
**  Casaubono,  Lipsio,  Manutio,  Aor.  Junio,  Meursio,  Fruterio, 
“  Dionys.  Gothofredo  selectas,  commendat  Christianus  Tycho- 
“  nius  Epistola  ad  Christianum  Falsterum  specimini  huius 
“  Gelliano  inserta  p.  69.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  9. 

*  “  In  prima  statim  Gellium  Stephanus  tuetur  adversus  acrem  Ludovici 
“  Vivis  censuram,  qui  lib.  3.  de  disciplinis  Gellium  vocat  ‘  Nominera 
“  rliapsodum  plane,  congestorem  potius  quam  digestorem,  et  ostentato* 
“  rem  quam  peritum,  loquaculum  sine  eruditione  in  verbis  ac  sententiis 
“  putidulum, 
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Amst,  12mo.  1651  et  1665.  Gronovii.  Apud  Elzev. 

Of  the  merits  of  the  first  edition,  which  is  a  beautiful  one, 
bibliographers  are  unanimous  :  such  are  the  words  used  in  Er- 
nesti’s  Fabr.  Bibl.  Eat.  (v.  iii.  p.  10) ;  “  Emendatissimam  vero 
“  Gellii  editionem  a.  1651. 12.  Amstelodami  in  lucem  emisit 
“  Jo.  Frid.  Gronovius,  atque  iterum  1665.  12.”  Harles  speaks 
very  highly  of  the  merits  of  this  editor  ;  see  his  Brevior.  Not. 
Litt.  Bom.  p.  511.  See  also  De  Bure,  No.  3921;  Dib- 
din’s  Introd.  v.  i.  p.  208  ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  144;  and  Brunet, 
t.  ii.  p.  17.  7s.  6d.  to  10s.  6d. 

Lug.  Bat.  8vo.  1666.  Cum  Notis  Variorum  et  Oiselii. 

This  edition,  as  we  learn  from  Ernesti’s  Eabr.  B.  Lat.  was 
formed  upon  the  first  Elzevir  edition  (1651,)  the  text  of  which 
was  revised  by  Ant.  Thysius,  who  dying  before  the  work  was 
finished,  James  Oiselius  undertook  the  publication  of  it,  and 
not  only  corrected  the  text,  but  added  some  notes  of  his  own. 
This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  well 
printed.  See  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Bom.  p.  511  ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p,  209;  De  Bure,  No.  3922;  and  Bru¬ 
net,  t.  ii.  p.  17.  16s. 

Paris.  4to.  1681.  In  Usum  Delphini. 

This  edition,  which  was  edited  by  Proust,  is  in  considerable 
request,  and  “  On  fait  assez  de  cas  de  cette  Edition,”  to  use  the 
words  of  De  Bure.  In  Ernesti’s  Fabr.  B.  Lat.  the  notes  in 
this  edition  are  termed  “  satis  vulgaribus.”  Copies  may  be 
very  readily  procured  :  they  may  be  purchased  from  12s.  6d.  to 
16s.  See  De  Bure,  No.  3923. 

Lug.  Bat.  8vo.  1686.  Cum  notis  Variorum  et  Gronovii. 

lliis  volume,  which  is  considered  as  the  Editio  Optima 
of  this  amusing  writer,  is  greatly  inferior  in  typographical  exe¬ 
cution,  and  the  ^  tout  ensemble’  to  the  preceding  (Variorum)  one  ; 
but  the  correctness  of  the  text,  and  the  valuable  selection  of 
notes  here  introduced  by  Gronovius,  make  ample  amends  for 
so  trifling  a  deficiency.  See  Brunet,  t.  ii.  p.  17  ;  and  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  209. 

Lugd.  Bat.  4to.  1706.  Gronovii. 

Oiselium  perpetuo  carpit,  eumque  furti  et  compilationis 
“  incusat  Jac.  Gronouius,  qui  optimum  et  e  MSStis  castigatam 
“  edit,  curauit  cum  notis  et  emendationibus  tarn  suis  quam  pa- 
tris,  Jo.  Friderici.  Accedit  Gaspar.  Scioppi  integra  Msstore 
“  duorum  codd.  collatio  ;  Petri  Lambecii  Lucubrationes,  (quae 
“  primum  prodierant  Paris,  1647,  in  8.  Addita  diss.  de  vita  et 
“  nomine  A.  Gellii,)  et  ex  Lud.  Carrionis  castigationibus  uti- 
lia  excerpta :  ut  ex  selecta  varioque  commentaria  ab  Anton. 
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“  Thysio  et  Jac.  Oiselio  congesta.”  Harles,  Brevior.  Not. 
Litt.  Rom.  p.  511-12.  “  This  edition  has  as  much  lite- 

“  rary  merit  as  any  of  the  Dutch  editions  of  the  classics  in  4to. 
“  The  notes  of  other  critics  are  selected  witli  judgment,  and  the 
“  explanatory  remarks  of  Gronovius  must  give  every  scholar 
‘‘  the  most  exalted  idea  of  his  singular  erudition.  It  is  now  a 
rare  book.”  Harwood.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  10 ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  537  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 
£1.  16s. 

Lips.  8vo.  1762.  Conradi. 

This  is  a  reprint  of  Gronovius’s  edition  (1706)  with  a  preface 
and  excursus  by  Conradus,  and  a  few  critical  observations  by 
M.  Otho,  the  corrector  of  the  press.  There  are  copies  on  large 
paper,  which  are  very. rare  and  beautiful;  those  on  common 
paper  cut  a  very  indifferent  figure  ;  the  paper  is  extremely  bad, 
and,  to  use  Dr.  Harwood’s  words,  truly  is  “  Charta  cacata,” 
&c.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  10  ;  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  p.  512 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  18  ;  and  Schoell, 
Repertoire,  t.  i.  p.  213.  2  vols.  £1.  4s. 

Bipont.  8vo.  1784. 

Gronovius’s  edition  formed  the  basis  of  this,  which  is  a  neat 
and  useful  one  ;  there  is  a  ‘  Notitia  Literaria,’  and  an  index  to 
the  chapters,  prefixed  to  the  first  volume:  and  at  the  end  of  the 
second  are  two  indexes.  2  vols.  8s, 


Commentaries y  &fc. 

Saxii,  Onomastichon  Litt.  v.  i.  p.  311  et  seq. 

Phil.  Caroli,  Animadvers.  in  A.  Gelliiim  cum  eiusdem  in 
Curtium  observatis,  post  eius  mortem  editae  a  Christoph. 
Arnoldo.  Norib.  8vo.  1663. 

De  Gellii  aetate  consulenda  est  H.  Dodwelli  dissertat.  de 
aetate  peripli  maris  Eux.  Jo.  Hudsonii  Geogr.  Oxon. 
1698.  vol.  i. 

Emendatur  Gellius  in  Lect.  Lysiacis^  &c.  in  editione  Ly- 
siae,  quam  Jo.  Taylorus  curavit.  Lend.  4to.  1739. 
Cap.  iii. 


Translations. 

En g  lish  Version . 

Lond.  8 VO.  1795.  Translated  by  Beloe.  With  notes. 

“  Upon  the  whole,  we  congratulate  Mr.  Beloe  on  the  hap[)y 
“  execution  of  an  arduous  and  intricate  task :  to  be  the  first 
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translator  of  Aulus  Gellius  into  our  language  is  his  least 
praise,  &c.”  Analytical  Review. 

French  Version. 

Paris.  ]2mo.  1776-77.  Traduites,  accompagnees  dhin 
commentaire,  et  distribuees  dans  un  nouvel  ordre  par 
I’abbe  de  V.  (Verteuil.) 

Harles,  in  his  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  supposes  that  the 
first  translation  of  this  writer  into  the  French  language  ap¬ 
peared  in  1789.  3  vols.  lOs.  6d. 


AURELII  VICTORIS  (Historia  Romana.) 

A.C.  379. 

• -  4to,  -  Sine  Loco  et  Anno.  A  pud  Sextium 

Ruesin^erum. 

C5 

There  is  very  little  doubt  but  that  the  title  of  Editio  Prin- 
CEPS,  assigned  to  this  volume  by  Laire,  Morell,  and  Dibdin,  is 
justly  due  to  it;  the  character  is  very  rude.  Laire  supposes  it 
to  have  been  printed  about  1470 :  Morell  (in  the  Bibl.  Pinell. 
V.  ii.  p.  59)  gives  an  aecount  of  it.  Annexed  is  Sextus  Rufus’s 
tract  “  de  Historia  Romana.”  ‘‘  This  is  a  very  rare  book, 
printed  in  a  rude  type.  The  printer,  Ruesinger,  all  whose 
books  are  very  rare,  first  exercised  his  art  at  Naples,  where 
“  this  book  was  produced,  about  the  year  1470.  tie  removed 
“  to  Rome  in  1480,  where  hfe  entered  into  partnership  with 
‘‘  George  Alemanus.  He  was  first  of  all  an  ecclesiastic,  and 
“  was  exceedingly  popular  on  account  of  his  pure  and  amiable 
“  character.  He  was  offered  a  bishopric  by  King  Ferdinand, 
with  the  view  of  detaining  him  at  Naples,  but  he  refused  it.” 
Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  94.  “  Editio  princeps  in  qua  nec 

Suetonio  nec  Plinio  tribuitur.  In  initio  Sexti  Ruffi  est  prae- 
‘‘  fatio  manuscripta  Angeli  Typhernatis,  propria  manu  ipsius 
scripta  ;  ab  eodem  etiam  varia  in  textu  correcta  sunt.  Et  in 
“  fine  legitur,  charactere  capitali :  Sixtus  Rnessinger.  Libellus 
‘‘  ille  ver^  ipsius  est  tentamen  Typographicum  rude  ac  informe. 
‘‘  Extabat  etiam  apud  Pinelli,  Tom.  2^^.  No.  2650.”  Laire, 
Ind.  V.  i.  p.  189.  This  copy  of  Laire’s,  I  find  by  a  MS.  note 
in  my  copy  of  this  work,  sold  for  £3,  6s.  6d.  At  the  end  of 
the  volume  is  the  following  Colophon  :  Sexti  Ruffi  :  Viri  Con- 
sularis  Valentiano  Auguslo  de  historia :  Ro  :  Libellus  finit. 
SIXTVS  RVESTNGER.  A  full  page  consists  of  33  lines.  See 
Maittaire,  p.  757  ;  and  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  269-70. 
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4to.  — — -  Sine  Ulla  Nota. 


This  edition  is  published  in  the  name  of  ‘  Caii  Plinii  Nepo- 
tis.’  It  consists  of  29  leaves.  On  the  recto  of  fob  1.  com¬ 
mences  a  prefatory  address  by  Angelas  Tiphevnas  to  Alexan¬ 
der  Justinus,  without  any  prefix  ;  it  begins  thus  : 

NGELVS  Tiphernas  Alexandro  lusti 
no.  S.  D.  Laurentii  optimi  genitoris  tui 
memorie  acris  [a]  c  tenacissime  miracula  in  me 
te  uenire  solent,  &c. 

A  full  page  contains  25  lines. 
It  has  no  colophon.  Mr.  Dibdin  supposes  this  edition  to  have 
been  printed  by  Sachsel  and  Golch,  who  lived  at  Rome ;  to 
whose  Bibliotheca  Spencer,  v.  i.  p.  270-71,  I  must  refer  my 
reader  for  a  more  copious  description.  Mr.  D.  mentions  an¬ 
other  edition,  in  4to.  Sine  Ulla  Nota,  which  is  also  published 
under  the  name  of  Pliny ;  it  contains  the  same  prefatory  ad¬ 
dress  by  Tiphernas  to  Justinus,  in  the  second  line  of  which, 
between  the  S.  and  D.  a  small  Roman  p.  is  placed  thus  : 
S.  p.  D.  It  contains  22  leaves  ;  on  the  reverse  of  the  22nd 
the  word  ‘  FINIS’  is  placed  nearly  at  the  bottom  of  the  page. 


-  4to.  -  Sine  Ulla  Nota.  Sub  nomine  Sue- 

tonii  Tranquilli. 

Before  the  text  we  find  a  prefatory  address  by  Peter  Mel- 
leus  to  Peter  Posterula,  and  a  table  occupying  two  leaves. 
The  volume  consists  of  36  leaves  ;  on  the  recto  of  the  36th, 
after 

DE  REBVS  PRAECLARE  GE 
STIS  VIRORVM  ILLVSTRIVM 


is  the  following  distich  : 

Romanas  acies  regu  que  illustria' facta. 

Si  cupis  hoc  suas  fac  breue  lector  opus : 

Quod  breue  sit  quauis  igetia  podera  reru 
Continet  &  ueteru  fortia  facta  uirum. 


V.  i. 


p.  271-2. 


See  Dibdin’s  Bibl.  Spencer. 


4to.  -  Sine  Ulla  Nota.  Vitae  Caesarum  et 

Ben  even  tus  de  iisdem. 


This  edition  is  cited  by  Panzer,  (v.  iv.  p.  92.)  who  refers  to 
Denis,  Suppl.  p.  502.  This  and  that  which  I  have  described 
as  the  EDIT.  PRIN.  are  the  only  ones  which  were  printed  in 
the  fifteenth  century,  which  are  mentioned  by  Panzer.  Brunet, 
and  De  Bure  (in  his  Bibl.  Instructive)  do  not  mention  a  single 
edition  which  appeared  before  1681.  Mr.  Dibdin,  in  his  Intro¬ 
duction,  commences  with  the  year  1579.  The  Bibl.  Diet.  (v.  i. 
p.  145,)  cites  an  edition  in  4to.  (sub  nomine  Plinii  Primi) 
absque  ulla  nota,  which  he  supposes  to  have  been  executed  by 
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Jenson,  and  calls  it  “  a  rare  and  beautiful  book  he  refers  to 
Cat.  de  la  Valliere,  No.  5585,  for  a  description  of  it. 

Fani.  8 VO.  1504.  Apud  Hieron.  Soncinum. 

This  is,  I  believe,  the  first  edition  of  this  writer  which  ap¬ 
peared  in  the  sixteenth  century  ;  it  contains  the  life  of  Cato  by 
Cornelius  Nepos,  and  a  tract,  ‘  Augustali  Benevenuti  Incolen- 
sis,’  by  Laurentius  Abstemius.  It  is  dedicated  to  Giudobaldo, 
Duke  of  Urbin.  Panzer,  v.  vii.  p.  2  ;  Cat.  Pinell.  v.  ii.  p.  60  ; 
and  Bibl.  Nic.  Rossii,  p.  163. 

Paris.  4to.  1504.  Impressum  impensa  et  accuratione 
Ascensiana.  Maittaire,  v.  ii.  p.  169. 

The  Bibliographical  Diet,  cites  an  edition  printed  at  Strasb. 
in  1505,  in  4to.  as  Editio  Princeps,  alluding,  I  suppose,  to  its 
being  the  first  edition  which  contains  the  whole  works  of  A. 
Victor ;  but  it  contains  only  an  abridgment  “  de  vita  et  mori- 
“  bus  Imperatorum  Romanorum  libellus  excerptus  et  breviatus 
“  ex  libris  Sexti  Aurelii  Victoris  a  Caesare  Augusto  usque  ad 
Theodosium”  annexed  to  the  Life  of  M.  Cato,  by  Corn. 
Nepos.  See  Harles,  Suppl.  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  ii. 
p.  247 ;  and  Panzer,  v.  vi.  p.  32,  or  ix.  p.  355. 

Paris.  8vo.  1531.  Historia  de  vita  et  moribus  Imperat. 
Romanor.  excerpta  ex  libris  Sexti  Aurelii  Victoris. 
Apud  Sim.  Colinaeum. 

There  are  several  editions  between  the  preceding  one  and 
this,  but  as  they  are  either  annexed  to  Justin  or  Suetonius,  they 
will  come  under  those  heads.  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  755. 

Lugd.  8vo.  1532.  Ex  officina  Melchioris  ct  Gasparis 

Trechsel. 

To  this  history  that  of  Justin  is  annexed.  See  Maittaire, 
t.  ii.  p.  97. 

Antv.  8vo.  1579  et  1582.  Vineti. 

- Cum  castigationibus  Eliae  Vineti,  ex  Bibliotheca 

“  Andreae  Schotti,  primi  sospitatoris  Viet,  cuius  notae  eruditis- 
‘‘  simae  adiectae  sunt.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom. 
p.  606-7.  Very  useful  and  valuable  editions. 

Lond.  8vo.  1586.  Typis  Georgii  Robinsoni. 

A  rare  edition.  Annexed  to  Justin. 

Lugd.  Bat.  8vo.  1671.  Cum  Notis  Variorum.  5s. 

Paris.  4to.  l681.  Cum  Interpret,  et  Notis  Aunae  Fabri. 

With  regard  to  the  merits  of  the  notes,  Harles  observes  that 
they  are  ‘  parum  eruditis,’  It  forms  part  of  the  collection  of 
classics  designed  ‘  ad  Usum  Delphini,’  10s.  6d. 
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Traj.  ad  Rhen.  8vo.  1696.  Cum  Notis  Variorum  et 

Pitisci. 

A  very  good  edition,  illustrated  with  some  valuable  notes, 
and  very  copious  indexes.  The  volume  is  well  printed,  and  the 
heads,  with  which  this  edition  is  adorned,  are  executed  in  a 
style  much  superior  to  what  we  meet  with  in  the  generality  of 
tliis  kind  of  books.  See  De  Bure,  No.  4847;  Brunet,  v.  iii. 
p.  401 ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  211.  18s. 

Amst.  4to.  1733.  Artzenii. 

Editio  Optima.  Artzenius,  by  his  critical  sagacity,  ex¬ 
tensive  erudition,  and  diligence  in  comparing  MSS.  has  suc¬ 
ceeded  in  greatly  improving  the  text  of  this  historian.  With 
respect  to  illustration,  we  hnd  in  this  edition  his  awn  notes  and 
those  of  preceding  editors.  See  Euhrmann’s  Handbuch.  Con¬ 
sult  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  607,  (where  this 
edition  is  termed  “  plenissima”) ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v. 
iii.  p.  129;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  211;  and  Brunet,  t.  iii.  p. 
403.  15s. 

Coburg.  8vo.  1757.  Gruneri. 

“  Schotti  exemplum  secpiutus  historice  tractavit,  docteque 
illustravit  aut  emendavit,  nec  ab  usu  critico  abstinuit  .T. 
Frid.  Grunerus.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p. 
607.  A  very  correct  and  useful  edition.  Republished  at  Er¬ 
lang.  1787,  in  8vo.  by  Harles,  who  added  a  few  notes.  See 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  211  ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  279.  8s.  6d. 

Bipont.  8vo.  1789. 

The  text  of  this  edition  is  said  to  be  pretty  correct.  It  con¬ 
tains  a  valuable  Notitia  Litteraria.  See  Dibdiu’s  Introd.  v.  i. 
p.  211.  4s. 

Lemgov.  8vo.  1792.  Wachleri.  (De  viris  illustribus 

urbis  Romae.) 

The  most  copious,  and  by  far  the  best  edition  of  this  tract 
which  has  yet  appeared. 

Alton,  ap.  Hammerich.  8vo.  1804.  (De  viris  illustribus 
urbis  Romae  et  de  Caesaribus.)  Zum  Gebrauch  fiir 
Scliulen,  besonders  fiir  den  zweyten  Cursus  in  der  la- 
tcin  Sprache,  mit  fortlaufender  Erklarung  aller  vorkom- 
menden  Redensarten,  und  bestandiger  Anfiihrung  der 
Sprachregeln  nach  der  Griissern  Brbderschen  Gramma- 
tik,  herausire<reben  von  J.  B.  Friese. 

“  Textus  ex  editione  Harlesii  expressus  est.  Post  singula  ca- 
“  pita  apposita  est  uniuscuj usque  vocabuli  occurrentis  interpre- 
“  tatio  germanica,  ita  ut  discipuli  lexici  usu  commode  superse- 
VOL.  I.  V 
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“  dere  possint.  Praeposteram  hanc  esse  methodum,in  eo  omnes 
sane  consentiunt  intelligentes  harum  reruin  arbitri.  Quod  si 
“  ab  hoc  naevo  discesseris,  utilis  esse  poterit  haec  editio  iis 
“  potissimum  tironibus,  qui  primis  latinae  linguae  dementis  ad- 
“  discendis  dant  operara.”  Kliiglingii  Suppl.  ad  Harles,  Bre¬ 
vier.  Not,  Litt.  Rom.  p.  340-1. 

Vienna.  8vo.  1806.  Scboenbergeri. 

‘‘  Nitida  et  correcta  est  (ligec)  editio.”  Kliiglingii  Suppl.  p. 
341.  An  elegant  edition,  unaccompanied  by  a  single  note. 

Hal.e.  8 VO.  1808.  Libri  de  Romanae  gentis  origirie. 


Translations. 

English  Version. 

Lo-n  d.  8 VO.  1693.  Translated  by  several  young  gentle¬ 
men  educated  by  Mr.  Maid  well. 

French  Version. 

Paris.  12mo.  1780.  Traduit  par  M.  Savin. 

Italian  Versions. 

SiEN.  4to.  1506.  I>egli  uomini  illustri  in  lingua  Senese 
tradotto,  e  brevamente  comentato  ;  opera  del  Cone. 
Published  under  the  name  of  C.  Pliny. 

“  II  traduttore  fu  Pietro  Bartolomeo  di  Conone  Raneoni.” 
Haym,  v.  i.  p.  35, 

Venet.  8vo.  1548.  Tradotto  per  Paullo  del  Rosso. 

Harles  mentions  another  translation,  by  Dion.  Abanagio, 
Venet.  8vo.  1562;  but  as  this  and  the  one  printed  at  Lyons, 
in  1546,  in  8vo.  are  so  doubtful,  I  shall  here  content  myself 
with  citing  them  ;  and  shall,  for  further  information,  refer  to 
Paitoni,  Bibl.  degli  Autori  volgarizzati,  t.  iv.  p.  237,  where 
this  author  gives  a  copious  account  of  these  editions,  the  first  of 
which  alone  was  known  to  Haym  and  his  republisher. 

German  Versions. 

Regnit.  8vo.  1784. 

Reiter  is  supposed  to  have  been  the  translator  of  this  work, 
which  Kliiglingius  terms  *  valde  mediocris.’  Suppl.  p.  341. 

Lips.  8vo.  1793.  Und  mit  historischen  und  antiquaris- 
chen  Anmerkungen  erlautert  von  Hildebrand. 
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AUSONIl  (Opera.)  A.C.  390. 


-  fol.  1472.  (Absque  loci  ind.  sed  Veneta.)  Bar- 

thoL  Girardini. 

Editio  Princeps.  It  contains  the  Epigrammata,  Versus 
Paschales,  Epistolge,  Gratiarum  Actio,  Monosyllabi,  Crippus 
de  ternario  numero,  Ccena  nuptialis,  Endecasyllabi,  Precatio 
Matutina  ad  Denra  Epicedia,  Protrepticus  ad  Hesperium  fi- 
lium,  Eclogae,  and  Versus  de  Bissula  of  Ausoniiis;  the  Cen- 
tonae  of  Proba ;  Ovid’s  consolatory  Ode  addressed  to  Livia ; 
an  Eclogue  by  Calphurnius  ;  and  some  hymns  and  poems  by 
Pub.  Greg.  Tifernus.  This  is  considered  by  bibliographers  to 
be  one  of  the  very  scarcest  and  most  valuable  of  the  first  edi¬ 
tions  ;  it  is  “  presque  introuvable;”  “  rarely  or  never  to  be 
purchased.”  On  the  reverse  of  the  fii  st  leaf  is  an  address  to 
the  reader,  in  capitals,  occupying  the  whole  of  the  page,  com¬ 
mencing  thus : 

AD  LECTOREM 
O 

IVIUSARVM  CVLTOR  QVISQVIS 
ES  AVSONII  PAEONII  EPIGRAM 
MATwN  LIBELLVM  INTVENS :  QV 
ANTA  FVERIMUS  &c.  &c.  &c. 


next  leaf  at  top  : 


and  on  the  recto  of  the 


DILIGENTIS  ET  ACCVRATISSIMI 
IMPRESSORIS  MANU:  POE 
MATA  HAEC  IN  PAR 
VO  HOC  OPERE 
CONTINEN. 


After  this  table  of  the  Opuscula 
of  Ausonius,  the  tabulary  prefixes  to  Ovid,  Proba,  Calphur¬ 
nius,  and  Tifernus,  succeed  in  regular  order,  and  are  contained 
in  the  four  next  pages.  There  is  one  leaf  blank  between  these 
tables  and  the  epigrams  of  Ausonius,  which  commence  on  the 
recto  of  the  ensuing  leaf,  in  capitals  :  on  the  reverse,  at  the  top 
of  the  page,  we  find  the  following  verses : 

M  usarum  ad  calamos  fertur  manus  :  oci?^  nescit 
E  t  commutata  meditatur  arundine  carmen 
S  ed  carme  non  molle  modis  bella  horrida  martis 
O  drysii  thraessaeq  ;  niraginis  arma  retractat 
E  xulta  Aeacide  :  celebraris  uate  superbo 
R  ursum  :  Romanusq ;  tibi  contingit  Homerus. 

at  the  end  of  Ausonius,  after 

Explicivnt  ea  avsonii  fragm- 

ENTA.  QVAE  INVIDA  CVNCTA  COR- 
RODENS  VETVSTAS  AI)  MANVS 
NOSTRAS  VENIRE  PERMISIT. 

TtXo^. 
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tetrastich  by  Barth.  Gerardiniis. 


occurs  the  following 


avaovioQ  fueram  solus  :  xdXt  re  Koa^Cj 

Artificis  hai  re  km  (pvati 
TovT  epyov  cum  prisca  qiieat  renouare  uetustas  : 
Turn  v'eog  antiquis  praeferet  officiis. 


Then 

follow  the  other  pieces  in  the  order  above  mentioned.  From 
the  subscription  at  the  end  of  the  volume,  we  ascertain  the 
date  of  the  impression  : 

Anno  incar.  dominice  M.ccccLXXII. 

The  reader 

may  consult  Maittaire,  Annal.  t.  i.  p.  315,  (whose  description  is 
copied  by  De  Bure,  in  his  Bibliographie  Instructive,  No.  3851;) 
Panzer,  v.  iii.  p.  93-4;  Cat.  de  la  Valliere,  No.  2550;  Bibl. 
Askev.  No.  1040;  Clement,  t.  ii.  p.  304,  note  31;  Harles, 
Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  716-17 ;  Hambergers  zuver- 
lassige  Nachrichten,  &c.  v.  ii.  p.  878;  Saxii  hist,  typogr.  me- 
diol.  col.  cci ;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  320-1 ;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  272-4;  (where  the  reader  will  find  a 
very  good  and  accurate  description  of  this  volume;) - In¬ 

troduction,  v.  i.  p.  212;  Ernesti’s  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  145  ; 
Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  147-8  ;  Not.  Litt.  ad  edit.  Bipontinam  prae- 
fixa,  p.  xviii-xix;  and  Brunet,  t.  i.  p.  105. 

Mediol.  fol.  1490.  Ferrarii,  Apud  Uld.  Scinzenzeller. 

This  edition,  which  Clement  calls  very  rare,  commences  on 
the  recto  of  a  i,  as  follows  : 

AVSONII  PEONII  POETAE  DISERTISSIMI  EPI 
ORAMMATATwN  LIBER  PRIMVS. 


preceding  the  body 

of  the  work  is  a  prefatory  epistle  addressed  by  the  editor,  Ju¬ 
lius  iEmilius  Ferrarius  Novariensis,  to  Ambrosius  Varisius 
Rosatus.  At  the  end  of  the  volume  is  a  life  of  Ausonius,  and 
an  index  to  the  epigrams. - After  which  is  the  following  sub¬ 

scription  : 

Expliciunt  ea  Ausonii  fragmeta.  Quae  iuida  cuncta 
corrodens  uetustas  ad  manus  nostras  uenire  pmisit. 

Consult  Maittaire,  p.  521;  Saxius,  hist.  litt.  typogr.  Mediol, 
p.  587 ;  Goetz,  v.  iii.  p.  483 ;  Myl.  Memorab.  p.  200 ;  Cle¬ 
ment,  t.  ii.  p.  304;  De  Bure,  No.  2852;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 

148;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  274-5;^ - Introd.  v.  i. 

p.  212-13,  (where  the  name  of  the  editor  is  said  to  be  AEmilius, 
which  was  only  one  of  his  Christian  names ;  his  surname  was 
Ferrarius ;)  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  322 ;  Brunet,  t.  i.  p. 
10.5;  and  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  145-6. 
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Venet.  fol.  1494.  Apud  Jo.  de  Cereto,  alias  Tacuinus 

de  Tridino. 

The  title  of  this  edition  commences  about  the  middle  of  the 
recto  of  the  first  leaf,  thus  : 

AVSONII  PEONII  POETAE 
DISERTISSIMI  EPI 
GRAMMATA. 

This  is  succeeded  on  the  reverse 
of  the  same  leaf  by  the  prefatory  address  of  J.  Aimil.  Ferrarius 
to  Ambrosius  Varisius  Rosatus,  contained  in  the  preceding 
edition.  “  Rarissima  haec  ed.  curata  per  eundeni  Terrarium, 
“  et  dedicata  Ambros.  Varisio,  Archiatro.  Due.  servatur  in 
“  Bibl.  civ.  Ratisbonensi.”  Vid.  Car.  Theod.  Gemeiners  Nach- 
richten  von  den  in  der  Regensburgischen  Stadtbibliothek  be- 
findlichen  seltenen  Biichern  aus  dem  funfzehnten  Jahrhundert. 
Regensb.  1785.  p.  223  sq.  Not.  Litt.  edit.  Bipont.  praefixa,  p. 
xix-xx.  Consult  Maittaire,  p.  576;  Cat.  de  la  Valliere,  t.  ii. 
p.  113;  Rossi,  p.  64;  Mittar,  p.  42;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  191; 
and  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  275-6. 

Venet.  fol.  1496.  Apud  Jo.  Tacuinum  de  Tridino. 

“  Haec  est  prima  Georg.  Merulae,  h.  e.  cum  ejus  praefatione: 
nam  recensio  et  emendatio  textus  est  Hieron.  Avantii,  ut 
Merida  in  ilia  praefatione  dicit.  Ceterum  fallitur  Cl.  Ernes- 
“  tius  in  Bibl.  Lat.  qui  contendit,  a  Merula  accessisse  in  fine 
“  quaedam  Ausonii  ante  non  edita  epigrammata,  reperta  a  Fr. 
“  Nursio  Mediolani:  quae  comparent  in  ed.  Mediolanensi  1490, 
“  et  Veneta,  1494.  Vid.  Saxii  hist.  litt.  Mediol.  col.  322, 
‘‘  499,  587.  et  Gemeinerum,  1.  c.”  Not.  Litt.  edit.  Bipont. 
p.  XX.  See  Maittaire,  p.  611 ;  Mittar,  p.  42 ;  and  Ernesti 
Fabr.  B.  Lat.  v.  hi.  p.  146.  This  edition  was  reprinted  at 
Milan,  in  1497,  by  Uld.  Scinzenzeller.  See  Maittaire,  Annal. 
Typogr.  V.  i.  p.  655. 

PARMiE.  fol.  1499.  Ugoleti. 

Edehte  Thadaeo  Ugoleto,  cui,  uti  Matthaeo  Bosso,  Ange- 
“  loque  Politiano  Ausonium  deberi  tradidit  Laurentius  Pigno- 
“  rius  Epist.  16.  Verum  ex  ipsa  Ugoleti  praefatione  res  aliter 
se  habet.  Narrat  enim,  se  versus  an  tea  confuses  in  pristi- 
nam  formam  restituisse,  verba  praepostera  mutavisse,  non- 
nulla  jam  pridem  exoleta  renovasse,  versus  interdum,  atque 
Integra,  quae  nusquam  exstare  credebantur,  epigrammata  sup- 
“  plevisse;  in  corrigendis  autem  Ludo  vii.  Sapientum,  ac  No- 
“  bilium  Urbium  Catalogo  usum  et  adjuturn  fuisse  Tristani 
**  Chalci  codice :  denique  periochen  Homericam  ex  Berne- 
“  riano 'exemplari,  et  Mosellam,  utpote  qui  unico  exscriptus, 
“  depiavatum  (eerte  ultimo  versu,  qui  nunc  habetur  mancum) 
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“  ill  liicem  dare.  Malta  prjeter  epigrarnmata  public!  juris  fecit 
“  Tetrasticha  de  Irnperatoribus :  Ludum  Septem  Sapientum  : 
“  Ordiriein  nobilium  Urbium;  Mosellam ;  carmen  de  nomini- 

“  bus  stellarum;  quartamque  ad  Paulinum  epistolam. - Haec 

“  Siicheeus,  1.  c.  qui  hanc  edit,  in  Bibl.  Regia  Paris,  servari 
“  testatur.^’  Not.  Litt.  ab  editor,  edit.  Bipont.  p.  xx.  “  Editio, 
antccedentibus  plenior,  multis  Ausonianis  primum  additis.” 
Panzer,  v.  ii.  p.  259.  See  Maittaire,  p.  489  ;  Rossi,  p.  64 ; 
Affo.  p.  cvii;  Ernesti,  I'abr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  146;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  277-79.  (where  the  reader  will  find  a 
description  of  this  edition,  and  a  copious  extract  from  Ugole- 
tus’s  prefatory  letter,  addressed  to  Lazarus  Cassola;) — Introd. 
V.  i.  p.  217  ;  and  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p. 
727.  Reprinted  by  the  same  printer,  and  at  the  same  place, 
in  4to.  in  1501.  For  two  editions  of  the  “  Precatio  matutina,” 
see  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  718,  and  Frey- 
tag,  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1389-92. 

Paris.  4to.  1513.  Aleaiidri. 

This  edition  is  said,  by  Morell,  in  his  Catalogue  of  the  Pi- 
nelli  library,  to  be  “  liber  raritatis  eximia', it  is  also  styled 
“  an  extremely  scarce  edition”  by  the  Bibliogr.  Diet.  v.  i. 
p.  149.  It  is  known  to  very  few  bibliographers. 

Lips.  4to.  1515.  Rich.  Croci. 

Clement  describes  this  edition  to  be  rare,  and  very  little 
known;  and  in  a  note  states  further,  that  he  knew  no  person 
who  was  acquainted  with  this  edition.  It  is  a  beautiful  one, 
says  he,  but  it  is  almost  inaccessible  to  the  researches  of  con¬ 
noisseurs  ;  its  rarity  is  undoubtedly  owing  to  its  having  been  so 

long  neglected.  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  305,  note  32.  “ - Qui 

se  profitetur  Ausonii  opera  diligenter  castigasse  et  in  melio- 
rem  ordinem  redegisse.  Sub  tabula  opusculorum  Ausonii  in 
“  capite  libri  est :  subdentur  castigationes  in  universum  opus 
ad  calcem  operis :  sed  eae  in  exemplo  nostro  nullae  sunt, 
“  nec  aliis  visas  et  memoratas  reperi.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
v.  iii.  p.  146-7. 

Venet.  8vo.  1517.  Aldi. 

This  edition  is  rare ;  fine  copies  bring  a  considerable  sum. 
It  is  supposed  to  have  been  formed  on  the  basis  of  the  Vene¬ 
tian  edition  of  1507.  See  Clement,  t.  ii.  p.  305 ;  Renouard, 
t.  i.  p.  135  ;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  718 ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  213 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  105. 

Paris.  4to.  1517.  Humelbcrgii.  Apud  Jo.  Bad.  As- 

censium. 

A  very  good  and  complete  edition,  being  a  reimpression  of 
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Aleandrus’s  edition  with  corrections.  See  Maittaire,  Annal. 
Typ.  V.  ii.  p.  306;  Suchaeus,  1.  c.  and  the  Notitia  Litteraria  pre¬ 
fixed  to  the  Bipont  edition,  p.  xxi-xxii.  where  a  copious  ac¬ 
count  of  this  edition  will  be  found. 

Florent.  8vo.  1517.  Jimtae. 

Harles,  (Brevior.  Not.  Litt.  Horn.  v.  i.  p.  718.)  bestows  the 
epithet  of  “  rarissimam”  on  this  edition,  which  was  edited,  as 
he  informs  us,  by  Count  Frederic  Valmontoni.  It  is  called 
“  liber  rarissimus”  in  the  Bibl.  Pinell.  also  :  Brunet  contents 
himself  with  saying  that  it  is  rare,  and  that  a  copy,  at  the  Cre- 
venna  sale,  was  sold  for  as  much  as  19s.  2d.  See  Bandini, 
Annal.  Juntar.  Pt.  ii.  p.  120;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  214  ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  149. 

Paris.  8vo.  1551.  Vineti. 

A  Vineto  castigatam,  curante  Vineti  amico  Jacobo  Gu- 
“  pylo. — — Prae  reliquis  vero  laudanda  luculenta  Ausonii  edi- 
tio,  cura  viri  docti  Eliae  Vineti  vulgata,  Burdegalae  a. 
“  1575,  4.  una  cum  commentariis  eiusdem  a.  1580.  eadem 
“  forma  excusis,  et  post  eius  obitum*  a  1590-4.  titulis  quo- 
‘‘  rundam  exemplorum  a.  1604.  praeferentibus— — Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  147.  These  editions  of  1580  and  1590 
are  said  to  be  very  rare,”  by  Clement,  t  ii.  p.  205  and  306. 

Amst.  8vo.  1671.  Cum  Notis  Variorum  et  Tollii. 

This  edition,  which  contains  the  learned  commentary  of  Jos. 
Scaliger,  the  select  notes  of  Accursius,  Vinetus,  Barthius, 
Acidalius,  Gronovius,  Graevius,  and  others,  and  some  few  of 
the  editor,  is  by  far  the  best  yet  published,  and  is  very  rare. 
See  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Roin^.  v.  i.  p.  719;  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  148-9;  De  Bure,  No.  2854;  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  108;  and  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  214.  15s. 

*  “  Obiit  Vinetus  a.  1587.  Eius  secunda  editionls  commentarii  memi- 
nit  Jos.  Scaliger,  p.  403.  Ep.  Gryphum  ternarii  Ausoniani  expositurus 
ad  Nic.  Michaelium  :  ‘  Scis  quam  non  vulgaris  eruditio  sit  in  poematis 
^  ‘  Ausonii.  In  quibus  Gryphus  ternarii  melioribus  aevi  nostri  Gramma- 
‘  ticis  crucem  fixit,  quamquam  conatus  omnium  elusit  recondita  et  velo 
“  ‘  aenigmatum  summota  doctrina:  Nam  Sylvius  Ambianus  nihil  nisi  tri- 
“  ‘  viali  moneta  percussit.  Bonus  Vinetus  non  solum  sibi  sed  et  erudi- 
‘  tioribus,  etiam  in  iis  quae  plana  sunt  diffidit.  Et  quamvis  in  commen- 
“  ‘  tario  secundo,  quod  post  eius  mortem  recoctum  est,  multa  de  nostris 
“  ^  lectionibus  Ausonianis  in  <  suas  diatribas  transcripserit,  nihil  tamen 
“  ‘  quo  doctioribus  Ausonius  familiarior  fieret,  expromsit.’  Confer  etiam, 
“  si  placet,  Thom.  Crenii  part  4.  animadvers.  p.  11.  seq.  ubi  et  alia  quae- 
“  dam  ad  notitiam  editionum  Ausonii  facientia.”  Ibid. 
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Paius.  4to.  1730.  In  Usum  Delphini. 

Tliis  edition  is  held  in  considerable  estimation.  - “  Coep- 

tus  est  a  Juliano  Florido,  Canonico  Carnotensi,  de  cuius  Apu- 
“  leio  supra  dixi.  Illam  editionem  imperfectam  relictam,  Flo- 
“  rido  etiam  15  Sept.  a.  1725.  Parisiis  extincto,  recensiiit, 
supplevit,  emendavit,  dissertationem  de  vita  et  scriptis  Au- 
“  sonii,  suasque  animadversiones  adjunxit  Joannes  Baptista 
“  Souchay,  Begiae  Inscript,  et  humanior.  literar.  Academiae 
socius,  usus  etiam  notis  ineditis  Martini  Besposii,  quae  in 
Bibl.  Begia  Mstae  asservantur.”  Ernesti  Fabr.  B.  Lat. 
V.  iii.  p.  149.  See  Journal  des  Savans,  for  October,  1730, 
p.  163 ;  Journal  Litteraire,  t.  xvi.  p.  461 ;  Acta  Eruditor.  for 
1732,  p.  439;  De  Bure,  No.  2855;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  149-50; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  105.  £l.  Is.  1.  p.  £2. 

Bipont.  8vo.  1783. 

A  useful  and  correct  edition.  The  Notitia  Litteraria  is  va¬ 
luable,  but  the  greater  part  of  the  information  is  extracted  from 
Ernesti’s  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  5s. 


Commentaries i  4'c* 

Critical  Remarks  on,  by  Dr.  Jortin,  in  his  Tracts,  philo¬ 
logical,  &c.  Lond.  8vo.  1790. 

Acciirsii  diatribse  in  Ausonium.  Romae.  fol.  1524. 

See  Mazzuchelli,  Scrittori  dTtalia.  Pt.  i.  p.  92 ;  and  De 
Bure,  No,  2856. 

H.  Bolt,  silva  critica,  ad  complura  Auctor.  veter.  imprimis 
Ausonii  loca.  Harlem.  8vo.  1766. 

Chr.  G.  Heynii,  censura  ingenii  et  morum  D.  Magni 
Ausonii,  cum  memorabilibus  ex  ejus  scriptis.  Gott.  fol. 
1802. 

Reprinted  in  Opuscula  Academica,  Gott.  1812,  in  8vo.  by 
the  same. 


Translations. 


English  Versions. 

Lond.  16mo.  1577.  Epigrams  from  Ausonius,  translated 
by  Timothie  Kendell.  In  his  Floures  of  Epigrams. 

Lond.  8vo.  1620.  Sixteen  Idylls,  by  Sir  Jas,  Beaumont, 
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ill  his  Poems,  selected  by  his  son  after  the  author’s 
death. 

Lond.  8vo.  1651.  Cupid  crucified,  by  T.  Stanley,  in 
his  translation  of  Anacreon,  Moschus,  and  Joannes 
Secundus. 

Lond.  8vo.  1652.  Fourteenth  Idyll,  by  R.  Fanshawe, 
and  printed  with  his  translation  and  selected  parts  of 
the  Odes  of  Horace. 


Lond.  12mo.  1737.  Translations  from,  by  Jabez  Hughes, 
in  his  Miscellanies,  in  prose  and  verse. 

Lond.  4to.  1743.  Ausonius’s  ‘  Ludus  septem  sapientum,’ 
translated  by  Thos.  Stanley,  in  his  History  of  Phi¬ 
losophy. 


Lond.  8vo.  1757.  On  the  miseries  of  human  life,  trans¬ 
lated  into  English  verse,  in  the  Universal  Magazine  of 
Knowledge  and  Pleasure,  for  August,  p.  89. 


French  Version. 


Paris.  12mo.  1769.  Trad,  en  fr.  avec  le  texte  vis-a-vis 
de  la  traduction  par  I’Abbe  Jaubert.  4  vols.  10s.  6d. 

German  Version. 


CoBLENT.  8 VO.  1802.  Gedicht  von  der  Mosel,  in  einer 
metrischen  Uebersetzung  mit  erlauternden  Anmerk.  von 
F.  Lassaulx,  nebst  dem  lat.  Grundtext. 


BION  IS  ET  MOSCHI  (Idyllia.)  A.C.  187. 

Venet.  4to.  1555.  Apud  Aldum.  (et  Theocritus)  La¬ 
tina.  facta,  ab  Henrico  Stephano. 

These  Idylls  were  translated  into  Latin  by  H.  Stephens,  and 
given  to  his  friend  Aldus,  by  whom  they  were  printed.  It  is 
a  very  rare  edition,  and  is  dedicated  to  Della  Casa.  “  When 
**  the  celebrated  Henry  Stephens  was  about  nineteen  years  of 
“  age,  he  commenced  a  long  course  of  travels  with  the  view  of 
“  examining  in  the  libraries  of  different  places  curious  and  va- 
“  luable  manuscripts,  and  to  qualify  himself  in  all  respects  to 
be  a  worthy  successor  of  his  father  and  his  uncle.  Litera- 
ture,  and  the  family  of  Stephens  in  particular,  were  at  this 
“  period  deprived  of  their  most  excellent  patron  and  benefactor, 
“  Francis  1.  The  first  excursion  of  Henry  appears  to  have 
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been  to  Florence,  where,  of  course,  the  Medicean  library 
“  was  the  great  object  of  his  curious  attention.  Venice  also 
“  could  not  fail  of  attracting  him,  and  here  he  formed  an  inti- 
‘‘  macy  with  Muretus,  and  talked  Greek,  as  his  biographer, 
“  Maittaire,  informs  us,  ‘  Cum  Michaele  Sophiano  Graeco,’ 
which  his  persevering  attention  to  that  language  from  his 
“  childhood  easily  enabled  him  to  do.  Here  also  he  saw  and 
knew  the  family  of  Aldus  Manutius,  though  he  acknow- 
‘‘  ledged,  on  his  return  to  Paris,  that  of  all  the  places  he  had 
“  seen  in  Italy,  he  liked  Naples  best;  and  next  to  Naples, 
“  Florence  ;  which  last  place,  however,  would  have  had  still 
‘‘  more  of  his  affection  and  regard  if  it  had  not  given  birth  to 
“  the  infamous  Machiavel.  In  1555  we  find  him  again  at 
Rome,  at  Naples,  and  at  Venice;  and  here  it  was  that  he 
printed  the  rare  book  which  is  the  subject  of  the  present  ar- 
“  tide,  at  the  press  of  Aldus.  It  is  dedicated  to  the  illus- 
‘‘  trious  John  Della  Casa,  the  benevolent  Bishop  of  Beneven- 
‘‘  turn  ;  at  the  end  are  a  few  notes,  with  a  translation  of  one  of 
“  the  elegies  of  Propertius  into  Greek,  hexameters  and  penta- 
“  meters.  This  first  edition  is  in  the  collection  of  the  Bishop 
“  of  Ely,  but  it  was  reprinted  at  Paris  in  the  following  year, 
“  at  fhe  press  of  Robert  Stephens.”  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v. 
p.  213-14.  See  Renouard,  t.  i.  p.  291 ;  and  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  215. 

Paris.  4to.  1556.  Gr.  et  Lat.  Apud  R.  Stephanum, 

Cited  by  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  803.  note  ii ;  and 
Bibl.  Askev.  No.  2401.  •  ' 

Brugis.  Flandr.  4to.  1565.  Gr.  et  Lat.  Mekercliii. 

Cum  Scholiis. 

This  is  a  rare  and  valuable  edition,  and  very  little  known. 
It  has  a  double  Latin  version,  with  the  Variorum  Scholia. 
There  are  some  elegies  of  Phanocles,  and  a  few  fragments  of 
Propertius,  in  this  volume.  Dr.  Askew’s  copy  brought  £l.  2s. 
See  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  21  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  391 . 

Paris,  fol.  1566.  Greece. 

These  authors  are  inserted  by  H.  Stephens  in  his  “  famous 
edition”  (Pursuits  of  Literature,  Pt.  i.  p.  39.)  of  the  *  Poetae 
Graeci  Principes ;’  which  Robert  Winterton,  in  the  prefatory 
address  to  the  reader  in  his  edition  of  the  Poetae  Minores 
Graeci,  styles  omnium  longe  optimum ;”  and  by  De  Bure  ; 
‘‘  Ouvrage  tres-estim^,  et  fort  recherche  des  Savans  et  des  Cu- 
“  rieux,  la  valeur  des  exemplaires  augmente  journellement  dans 
le  commerce,  selon  le  degre  de  conservation  dans  leque)  ils 
se  trouvent.”  No.  2477.  See  Brunet,  t.  iii.'p.  43. 
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Antv.  8vo.  1568.  Fiilvii  Ursini. 

Annexed  to  the  “  Carmina  novem  illustrium  Foeminaruni,” 
by  Fulvius.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  802,  note 
h.  h.  This  edition  is  of  very  rare  occurrence.  See  De  Bure, 
No.  2484. 

Antv.  16mo.  1584.  (et  Callimachus)  Gr.  et  Lat.  Vulcanii. 

This  is  a  very  neat  and  correct  edition,  copies  of  which,  with 
a  broad  margin,  are  very  difficult  to  be  procured.  There  is 
said  to  be  in  the  public  library  at  Leyden,  a  copy  of  this  edition 
with  the  MS.  notes  of  Is.  Vossius.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  803 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  22 ;  and  Dibdin^s  In- 
trod.  V.  i.  p.  216.  10s.  6d. 

Heidelb.  4to.  1604.  Gr.  et  Lat. 

Annexed  to  Theocritus.  This  edition,  which  is  *  cum  Grae- 
cis  in  Theocritum  scholiis  et  indice:’  and  contains  the  notes 
and  various  readings  of  Joseph  Scaliger  and  Isaac  Casaubon, 
was  edited  by  Dan.  Heinsius,  and  is  rare  and  greatly  es¬ 
teemed.  See,  for  further  information,  this  edition  detailed  at 
greater  length,  under  the  head  of  Theocritus. 

Lond.  4to.  1659.  Gr.  et  Lat.  Whitfordii.  Annexed  to 

Musneus. 

Venet.  8vo.  1746.  Gr.  Lat.  et  Gall.  Schwebelii. 

The  Greek  text  of  this  edition  is  founded  on  that  of  H.  Ste¬ 
phens.  It  contains  the  metrical  Latin  version  of  Whitford, 
and  the  French  one  of  Longepierre,  accompanied  by  two  in¬ 
dexes.  See  Nova  Act.  Eruditor.  for  Dec.  1751.  p.  699,  where 
this  edition  is  acrimoniously  reviewed  by  Carpzovius;  and 
Harles,  vit.  Philolog.  Clariss.  v.  ii.  p.  121,  as  referred  to  by 
him  in  his  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  803. 

OxoN.  8vo.  1748.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Heskini. 

This  is  a  scarce,  correct,  and  esteemed  edition ;  of  which 
Briiggemann  briefly  delivers  his  opinion  as  follows :  Nitida  at- 
que  egregia  editio.”  The  greater  part  of  the  French  notes  of 
Longepierre  are  translated  into  Latin,  and  introduced  in  it.  It 
is  spoken  well  of  by  bibliographers.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 

Gr.  V.  iii.  p.  804; - Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  559;  Dibdin’s 

Introd.  V.  i.  p.  216-17 ;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ii. 
p.  577  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  170.  8s.  6d. 

Lips.  8vo.  1752.  Gr.  et  Lat.  Schieri. 

Founded,  I  believe,  on  the  basis  of  Schwebelius’s  edition. 

See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  560  ; - Fabr.  Bibl.  Gr, 

V.  iii.  p.  804;  and  Dibdin’s  Introd.  v-  i.  p.  217.  2s.  6d. 
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Erlang.  8vo.  1780.  Gr.  et  Lat.  Harlesii. 

A  very  valuable  and  correct  edition,  which  the  Diet.  Uiiiv. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  (t.  ii.  p.  577.)  calls  “  une  bonne  edition  de 
“  ces  deux  auteurs,  avec  les  notes  de  J.  Heskin,  et  autres 
“  savans.” 

Goth.®.  8vo.  1784.  Gr.  et  Germ.  Mansoiiis. 

This  is  a  very  good  edition,  and  held  in  considerable  estima¬ 
tion.  The  German  version  is  placed  opposite  to  the  Greek 
text,  which  is  printed  without  accents.  See  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  577 ;  and  Didbin’s  Introd.  v.  i.  p.  217. 

Lips.  8vo.  1793.  Gr.  et  Lat.  Teucheri. 

This  is  said  to  be  a  learned  publication  ;  it  contains  a  selec¬ 
tion  of  the  notes  of  preceding  annotators,  and  some  of  the  edi¬ 
tor’s  own.  Brunck,  in  his  Analecta  vet.  Poet.  Graec.  printed 
at  Argent,  in  8vo.  1772,  has  given  a  very  pure  and  correct 
text  of  these  authors.  3s. 

Goth®.  8vo.  1795.  Gr.  et  Lat.  Jacobii. 

This  is  a  very  excellent  edition,  of  which  the  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  (t.  ii.  p.  577,)  speaks  in  the  following  terms: 
‘‘  M.  F.  Jacob  a  public  une  edition  tres-correcte  de  Bion 
et  Moschus,  les  remarques  sont  peu  nombreuses,  mais  fort 
“  bonnes.” 

Lond.  12mo.  1795.  Grsece.  Wakefieldii.  Apud  Bens- 

leium. 

“  It  is  an  elegant  and  convenient  pocket  volume,  and  is  re- 
markable  for  being  printed  without  accents.  ‘  Usus  est  edi- 
‘  tionibus  Heskini,  Brunckii,  et  Valcknaerii  quorum  postre- 
^  mus  in  angustiori  hoc  officio  non  habuit  satis  spatii  ad  vires 
‘  egregias  ingenii  sui  ac  doctrinae  pro  more  exhibendas.’  Ad 
Lectorem,  p.  1.  Gilbert  Wakefield  was  one  of  the  most 
diligent  scholars  of  the  last  century.”  Kelt’s  Elements,  v.  ii. 
p.  517-18.  Wakefield  was  an  excellent  scholar  and  sagacious 
critic,  and  on  the  texts  of  these  authors  his  conjectures  have 
been,  upon  the  whole,  peculiarly  happy  and  ingenious ;  though 
they  are  frequently  remarkably  bold,  but  seldom  erroneous. 
The  typographical  execution  of  this  volume  presents  a  very 
pleasing  appearance ;  it  was  printed  by  Bensley.  There  were 
a  few  copies  struck  off  on  a  4to.  paper.  See  Monthly  Review, 
enlarged,  for  June,  1797,  p.  208;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  218; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  170 ;  3s.  There  are  some  few  other  edi¬ 
tions  containing  these  authors,  which  are  not  here  inserted,  as 
they  form  only  a  minor  part  of  volumes  containing  the  w  orks  of 
Callimachus,  Musaeus,  Theocritus,  and  others ;  some  of  which 
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it  is  not  worth  the  while  here  to  specify,  and  others  will  be 
mentioned  under  the  respective  heads  of  those  authors  to  whose 
works  they  may  be  annexed. 


Commentaries,  Sfc. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam  et  Hesychium.  Oxon. 
8 VO.  1790.  Vol.  ii.  iii.  and  iv. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond,  8vo.  1651.  Translated  by  T.  Stanley.  Annexed 
'  to  Anacreon  and  other  translations. 

Lond.  8vo.  1724.  by  Mr.  Cooke. 

Lond.  8vo.  1740.  (Cupid  turned  ploughman,  by  Mos- 
chus,)  translated  by  Matthew  Prior,  Esq.  in  the  Gen¬ 
tleman’s  Magazine. 

Lond.  4to.  1759.  (TEe  death  of  Adonis,  from  Bion,) 
by  the  Rev.  John  Langhorne ;  and  in  his  Poetical 
Works.  Lond.  12mo.  1766.  vol.  ii.  p.  151 — 161. 

Mr.  Langhorne’s  versification  is  generally  smooth,  and  his 

expression  natural  and  easy,  as  the  subject  requires.”  Mo. 

Review. 

Lond.  12mo.  1760.  by  Francis  Fawkes,  M.  A.  in  his 
translation  of  Anacreon.  With  theiiTives,  p.  197 — 293. 

Lon  d.  12mo.  1768.  (The  Epitaph  of  Adonis  from  Bion, 
and  the  Epitaph  of  Bion  from  Moschus,)  by  E.  B. 
Greene.  In  his  translation  of  Anacreon  and  Sappho. 

Lond.  4to.  1776.  (Some  Idylliums  of  Bion,)  by  the 
Rev.  W.  Cooke,  in  his  Poetical  Essays  on  several  occa¬ 
sions. 

Lond.  4to.  1 786.  (The  Idyllia  of  Bion.)  translated  into 
English  verse,  by  the  Rev.  R.  Polwhele.  Printed  with 
his  translation  of  the  Idyllia,  &c.  of  Theocritus.  2  vols. 

This  work  is  verv  well  spoken  of.  It  was  reprinted  at  Bath. 

in  1792. 

Lond.  8vo.  1791.  (Cupid  and  his  Tutor,  from  Bion,)  by 

J.  Aikin,  in  his  Poems. 
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Lond.  12mo.  1799.  (Bion’s  Epitaph  on  Adonis;  Mos- 
chns’s  Cupid,  a  fugitive ;  Bion’s  third  Idyll ;  and  Mos- 
chus’s  Epitaph  on  Bion.)  Translated  into  English 
prose,  by  Ed.  Du  Bois.  In  the  Wreath,*  comprising 
selections  from  Sappho,  Theocritus,  and  the  above- 
mentioned  pieces. 

In  the  Universal  Magazine  of  Knowledge  and  Pleasure, 
vols.  xxix.  and  xxx.  are  the  following  selections  :  Moschus’s 
Sixth  Idyll  ;  Capricious  hove;  Pifth  Idyll;  the  Choice;  and 
his  First  Idyll,  in  English  verse;  Bioii’s  Third  Idyll  was  trans¬ 
lated  into  English  verse,  and  published  in  the  xxixth  vol.  of  the 
same  work.  In  the  Gentleman’s  Magazine  for  May,  1752,  is 
Bion’s  Cleodamus  and  Myrson;  translated  into  English  verse. 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1686.  (et  Amst.  1688.)  Trad,  en  vers  par 

Hil.  B.  de  Longepierre. 

- File  est  peu  commune,  et  contient  d’excellentes  re¬ 
marques.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  576-7. 

Paris.  12mo.  1794.  Trad,  par  J.  B.  Gail. 

German  Versions. 

Altenb.  8vo.  1784.  Uebersetzt  von  C.  A.  Klittner.  An¬ 
nexed  to  the  translations  ofMusaeus,  Callimachus,  Or¬ 
pheus,  Theocritus,  and  Coluthus,  by  the  same. 

Berl.  8vo.  1806.  Ubersetzt  von  F.  L.  C.  Graf  von  Finc- 

kenstein. 

This  volume  contains  also  a  translation  of  iVrethusa  and 
Theocritus,  by  the  same. 

Leipz.  8vo.  1807.  Uebersetzt  und  erlautert  von  J.  C.  F. 

Manso. 

The  Greek  text  accompanies  this  edition,  and  a  few  interest¬ 
ing  observations  by  Prof.  Schafer. 

*  “  We  are  of  opinion,  that  the  young  student  in  the  Greek  language 
“  may  read  this  publication  both  with  pleasure  and  improvement ;  and 
“  that  in  the  notes,  which  are  very  varied  in  their  character,  will  be 
“  found  many  remarks  highly  gratifying  and  instructive,  not  merely  to 
‘‘  the  tyro,  but  even  to  proficients  in  ancient  literature."  Critical  Review 
for  October,  1799.  p.  212-14. 
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CiESARIS  (COMMENTARIA.)  A.C.  100. 

Rom/E.  fol.  1469.  Apud  Sweyiiheym  et  Parmartz. 

Editio  Princeps.  It  is  with  the  greatest  pleasure  that  I 
turn  to  this  edition,  which  is  among  the  number  of  the  very 
rarest  and  most  valuable  of  the  First  Editions.  All  those  bib¬ 
liographers  with  whose  writings  I  am  acquainted  dwell  upon 
its  scarcity  ;  Laire  terms  it  ‘  inter  rariores  libros  rarissima,^ 
Harles,  ‘  inter  rariores  editiones  a^  libros  rarissima  censetur;’ 
Clement,  ‘  extremement  rare,’  &e.  &c.  I  shall  now  give  my 
reader  a  particular  description  of  this  volume :  at  the  beginning 
is  a  separate  leaf,  containing,  on  the  recto,  the  epistle  of  Jo. 
Andrea,  Bishop  of  Aleria,  which  commences  thus  : 

Jactatoris  Cesaris  comentarios  :  iam  pridem  multa  dili 

gentia  me  recognouisse  memineram.  quos  cu  a  me  impssores 
nostri  proximis  superioribus  diebus  efflagitarent : — exem 
plaria  ilia  penes  me  non  esse  excusabam.  &c.  &c. 

on  the 

reverse  is  a  short  table  of  the  contents  of  the  volume.  The 
text  commences  on  the  recto  of  the  following  leaf  thus  : 

Allia  est  omnis  diuisa  in  partes  tres  :  quarum 
unam  incolut  beige ;  aliam  aquitani :  &c.  &c. 

a  space  for  the  illumination  of  the  initial  letter  (G). 
end  of  the  volume,  which  consists  of  164  leaves,  which  are  not 
numbered,  is  the  subscription ; 

Anno  Christi.  M.CCCC.  Ixix.  die  uero.  xii.  mensis  maii.  Paulo 
florente.  ii.  anno  eius.  v.  Rome  in  domo  Petri  de  Maximis. 

There  are  copies  of  this  edition  in  the  following'  libraries, 
Blenheim,  the  British  Museum,  Lord  Spencer’s,  the  Bodleian, 
(which  is  a  very  fine  and  beautiful  copy,)  and  the  Bishop  of 
Ely’s.  There  were  only  275  copies  struck  off.  Brunet  states 
that  there  is  one  on  vellum  in  the  Imperial  Library  at  Ve¬ 
nice.  The  greatest  sum  any  copy  ever  brought  at  an  auction 
was  at  Brienne — Lake’s,  which,  1  believe,  sold  for  £56.  14s. 
The  Crevenna  copy  brought  £53.  4s.  For  further  information 
concerning  this  edition  I  shall  refer  my  readers  to  Maittaire, 

p.  282;  Audiffredi,  p.  20;  Laire,  p.  144.  (note  p.);- - Ind. 

V.  i.  p.  71;  Clement,  t.  vi.  p.  16-17  ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  hi.  p. 
146 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  259 ;  Per.  Deltophili, 
(Revickzky )  Biblioth.  Gr.  et  Lat.  v.  ii.  p.  32 ;  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  167,  and  v.  ii.  p.  265 ;  Bibl.  Harl.  v. 

iii.  No.  1103;  De  Bure,  No.  4879;  Diet.  Bibliogr.  Hist,  et 
Crit.  des  Livres  rares,  &c.  t.  i.  p.  221 :  Beloe’s  Anecdotes,  v. 

iv.  p.  4;  Diet.  IJniv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215;  Dib- 
din’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  288-9,  and  Introd,  v.  i.  p.  222-3  ; 
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Santander’s  Diet.  Bibliographique ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  105; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  242.. 

Venet.  fob  1471.  Jenson. 

This  is  a  very  magnifieent  and  beautiful  edition,  and  nearly 
as  rare  as  the  preeeding.  Ebert  in  his  Lexieon  Biblio- 
graphisehes  styles  it  Sehr  sehoii  und  sehr  selten.”  This  vo¬ 
lume  eommenees  on  the  reeto  of  the  first  leaf,  with  the  his¬ 
tory,  without  any  prefix,  thus  : 

CAII  IVLII  C4ESARIS  COMMENTARIORVM  LIBER 
PRIMVS  DE  BELLO  GALLICO  AB  IPSO  CONFECTO. 

ALLIA  EST  OMNIS  DIUISA  IN  PARTES 

TRIS:  QUARUM  UN  AM  INCOLUNT  BELGE : 
ALIAM  AQUITANI: 

&e.  &c. 

The  title  of  eaeh  book  is  printed  in 
Roman  eapitals.  Immediately  sueeeeding  Ceesar,  without  any 
interruption,  we  find  Hirtius’s  prefaee  and  ‘  Commentarius  No- 
vissimus.’  A  full  page  averages  39  lines.  On  the  reverse  of 
the  146th  leaf  this  edition  ends  with  the  following  colophon,  in 
capitals  : 

CAII  IVLII  CAESARIS  COMMENTARIOS  BELLI  GALLICI : 

CIUILIS  POMPEIANI :  ALEXANDRINI :  AFRICI :  AC  HIS 

PANIENSIS  NICOLAVS  lENSON  GALLICVS  UENETIIS 

FELICITER  IMPRESSIT.  M.CCCC.LXXI. 

Clement  speaks  of  it 

in  these  terms  : — ‘‘  Elle  est  plus  belle  et  plus  magnifique  que 
‘‘  celle  de  Sweynheim  et  Pannartz  de  1472.  Elle  est  pour  le 
‘‘  moins  tout  aussi  rare  :  et  Ton  peut  s’assurer  sans  craiiite,  que 
‘‘  e’est  un  bijou  de  Bibliotlieque,”  t.  vi.  p.  18.  note  8.  There 
is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire,  p.  303 ;  Laire, 
Ind.  V.  i.  p.  231 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  219 ;  De 
Bure,  No.  4880;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  5  ;  Bibl.  Diet. 
V.  ii.  p.  105;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p,  289,  and  Intro¬ 
duction,  V.  i.  p.  223 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  242.  £14.  14s, 

Roma:,  fob  1472.  In  domo  Petri  de  Maximis. 

This  is  an  extremely  rare  and  valuable  edition :  it  contains 
the  epistle  of  Jo.  Andrea  on  the  recto  of  fob  1.  and  on  the  re¬ 
verse  a  table  of  the  chapters.  On  the  recto  of  fob  2.  the  text 
commences  with  this  title  : 

C.  Julii  Cesaris.  belli  gallici 
Commentarius  Primus. 

The  volume  consists  of 
167  leaves.  On  the  recto  of  the  166th  of  which  is  the  fol¬ 
lowing  subscription,  from  which  alone,  and  the  close  resem¬ 
blance  which  the  type  bears  to  that  used  by  Sweynheym  and 
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Pannartz,  we  are  able  to  learn  the  names  of  the  printers,  the 
place  and  date  of  its  impression  : 

Anno  Cliristi  M.CCCC.  Ixxii.  die  uero  xxv.  incnsis  augusti. 

Rome  in  domo  Petii  de  Maximis. 

The  leaf  which  contains  the 
address  of  the  editor,  being  a  single  and  separate  one,  is  some¬ 
times  found  at  the  beginning,  sometimes  at  the  end  of  the  vo¬ 
lume.  “  Cette  edition  est  imprimee  en  beaux  caracteres  Ro- 
mains,  sur  de  beau  papier ;  belies  marges.  Tout  y  respire 
“  la  magnificence  commune  aux  editions  de  Sweynheym  et 
“  Pannartz.  Quoiqu’ils  n’aicnt  pas  mis  leurs  noms  k  la  fin  de 
“  cette  edition,  il  est  facile  de  les  deviner  avec  certitude.  Tout 
le  monde  sait,  qu’ils  imprimoient  dans  la  maison  de  Petrus 
“  de  Maximis  :  et  pour  peu  que  Ton  soit  verse  dans  la  con- 
noissance  des  anciennes  editions,  on  discernera  d’abord  les 
caracteres  de  ces  Imprimeurs,  d’avec  ceux  de  leurs  coucur- 
reus.”  Clement,  t.  vi.  p.  18.  note  8.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian.  See  Maittaire,  p.  812;  AudifiVedi,  p. 
97  ;  Laire,  p.  179;  Cat.  de  la  Vail.  t.  iii.  p.  146 ;  Quiriiii  de 
Opt.  Script.  Editt.  p.  146;  Clement,  t.  vi.  p.  17-18;  De  Bure, 

No.  4881 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  290; - Introd. 

V.  i.  p.  223-4 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  242. 

-  fol.  1473.  Absque  loci  et  typograph.  ind. 

This  is  a  very  curious  and  uncommon  edition,  of  which  very 
little  is  known.  Bibliographers  are  divided  in  their  opinions 
as  to  the  name  of  the  printer:  Panzer  supposes  it  to  have  been 
executed  by  Henry  Eggesteyn;  Santander,  by  Ther.  Hueriien; 
and  the  Crevenna  Catalogue,  Mr.  Beloe,  and  Mr.  Dibdin,  by 
Conrad  Eyner.  It  is  executed  in  a  rude  Gothic  character. 
Oudendorp  complains  of  the  numerous  errors  he  met  with  in 
the  perusal  of  it,  and  says  that  it  differs  from  the  other  early 
editions  very  frequently  and  materially.  This  is  also  a  most 
“  curious  and  uncommon  book.  It  is  in  the  Gothic  character, 
and  assigned  by  Panzer  to  Henry  Eggesteyn.  But  Panzer 
“  is  mistaken;  it  is  in  the  type  of  Conrad  Eyner  de  Gernhusen, 
“  who  printed  at  Elsslingeii.  The  same  bibliographer  is  also 
“  in  another  error  with  respect  to  this  book.  He  affirms  that 
it  consists  of  149  leaves.  The  Bishop  of  Ely  has  a  copy,  in 
“  which  the  life  of  C«sar,  by  Cclsus,  occupies  82  leaves,  and 
“  the  Ca3sar  71,  in  all  153.  Perhaps,  however,  Panzer’s  copy 
was  imperfect.  Oudendorp  made  use  of  this  edition,  but  he 
“  complains  that  it  is  very  corrupt,  and  that  it  differs  materially 
from  the  other  early  editions  of  this  author.  But  from  these 
corrupt  passages,  in  whatever  number  they  may  occur,  I  am 
induced  to  conclude,  that  the  same  thing  happened  to  this  as 
“  to  the  other  early  books  printed  in  Germany.  I  believe  it 
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“to  be  an  accurate  and  faithful  transcript  of  the  manuscript 
“  from  which  it  was  printed,  and  tliat  it  endured  no  alteration 
“  from  the  daring^  conjectures  of  the  editor.  Tliere  is  great 
“  reason  to  apprehend,  that  the  acuteness  of  the  Italian  editors 
“  M^as  too  often  and  too  freely  exercised.  Be  this  as  it  may, 
“  1  have  no  hesitation  in  asserting,,  that  the  careful  collation  of 
“  this  book  will  well  repay  the  attention  and  labour  of  any  fu- 
“  ture  editor  of  Caesar.  The  abbreviations  in  this  edition  are 
“  so  numerous,  and  sometimes  so  perplexed,  that  it  requires 
“  some  diligence  as  well  as  skill  to  be  able  to  peruse  it..  There 
“  are  copies  of  it  at  Blenheim,  and  in  the  collections  of  Lord 
“  Spencer  and  the  Bishop  of  Ely.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv. 
p.  5-6.  See  Panzer,  v.  i.  p.  18;  Maittaire,  p.  326;  Catal.  de 
Crevenna,  vol.  v.  p.  150;  Helmschrott,  1.  c.  p.  14;  Weislin- 
ger,  1.  c.  p.  35 ;  Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  255,  note  m  ; 
Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  168,  and  v.  ii.  p. 
266 ;  Clement,  t.  vi.  p.  18-19,  and  note  9 ;  (where  the  reader 
will  find  a  copious  description,  and  some  curious  information;) 
De  Bure,  No.  4886;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  290-1, 

and - Tntrod.  v.  i.  p.  224-5;  and  Brunet,  t.  i.  p.  242-3.  At 

Brienne  Laire’s,  a  copy  was  sold  (bound  in  morocco,  in  2  vols.) 
for  £12.  11s. 

Rom.®,  fol.  1476. 

The  existence  of  this  edition  is  very  doubtful.  Maittaire  is 
the  first  who  mentions  it,  on  the  authority  of  Graevius  ;  it  is 
cited  also  by  Panzer,  who  refers  to  Maittaire  and  Audiffredi. 
It  is  barely  mentioned  by  Ernesti,  (Eabr.  B.  Lat.)  Harles 
observes  ;  “  Editia  Romana,  1476.  fol.  a  Gottfr.  Eph.  Miii- 
“  lero  male  adtribuitur  Schweynhemio,  jam  defuncto  circa  a. 
“  1474.  obseruante  Clement,  p.  18.  In  catal.  bibl.  Greuianae, 
“  p.ll9.  nr.  30.  sic  citatur,' Jul.  Caes.  de  bello  gallico,  Romae, 
“  1476.”  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  266.  See  Cle¬ 
ment,  t.  vi.  p.  18;  De  Bure,  No.  4882;  Beloe’s  Anecdotes, 
V.  iv.  p.  7;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  225;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  242. 

Mkdiol.  fol.  1477.  Apud  Ant.  Zarotum. 

This  edition,  which  is  printed  in  Roman  characters,  is  very 
little  known  ;  it  contains  an  explanatory  index  of  the  names  of 
various  towns,  rivers,  &c.  by  Raymundus  Marlianus;  for 
which,  from  a  long  residence  near  the  places  he  describes,  he 
was  highly  qualified.  There  are  copies  in  the  Bodleian  and 
Blenheim  Libraries.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  384  ;  Clement,  t. 
vi.  p.  19;  Saxii  Hist.  Litt.  Typogr.  Mediol.  p.  192  and  566; 
De  Bure,  No.  4883;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  7-8;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  243. 
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M  fU)iOL.  fbl.  Apucl  Phil,  de  Lavagnia. 

In  the  Bibl.  Rostgardiana,  p.  15,  we  are  assured  that  this 
edition  is  very  rare,  in  which  Clement  cordially  agrees.  A 
copy,  at  the  Crevenna  sale,  brought  £2.  9s.  2d.  See  Mait- 
taire,  v.  i.  p.  3B7 ;  De  Bure,  No.  4884;  Beloe’s  Anecdotes, 
V.  iv.  p.  8  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  There  is  a  copy  in  the 
Bodleian. 

Tarvisii.  fol.  1480.  Apud  Mich.  Mauzoliniim. 

De  ed.  Tariiisiana  cum  epist.  Hier.  Bonon,  et  Marliani  iii- 
dice,  quam  ipse  habeo,  et  de  qua  multus  est  Clement  loc. 
“  cit.  p.  20  sqq.  haec  notanda  videntur :  signaturam  literarum 
in  inhma  folii  pagina  non  semper  esse  aeqiialem,  ita  ut  forma 
modo  in  4.  mai.  modo  in  folio  esse  videatur :  turn  ante  epis- 
“  tolam  locum  et  an.  1480.  indicari  ;  nequis  anni  notam  in  ul- 
“  tima  ultimi  folii  pagina  quaerat. — In  Dictionnaire  Biblio- 
“  graph,  cit.  p.  222.  nota  est  addita,  reliquas  post  illam  edd. 
“  saeculi  xv.  minoris  aestimari,  nec  habere  ac  ceteras  parem 
**  auctoritatem.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p. 
267.  The  same  author,  in  the  first  vol.  of  the  same  work,  p. 
169,  speaking  of  this  edition  says,  “  quae  edit,  perr'ara  recusa 
est  Venet.  1499.  fol.”  Clement  says  that  this  is  a  very  rare 
edition,  and  in  note  10,  corrects  M.  Goetze,  who  calls  this  a 
4to.^ — ^ — He  informs  us  that  it  is  executed  in  a  beautiful  cha¬ 
racter,  and  that  this  edition  bears  so  modern  an  appearance, 
that  any  one  would  suppose,  without  referring  to  the  date  at 
the  end  of  the  volume,  that  it  had  been  printed  a  hundred 
years  later  than  it  really  was.  See  t.  vi.  p.  20-21,  and  note  10. 
Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  406;  De  Bure,  No.  4885;  Bibl. 
Diet.  V.  ii.  p.  105;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  There  is  a  copy 
in  the  Bodleian. 

Venkt.  fol.  1490.  Apud  Theodorum  de  Ragazonibus 

de  Asula. 

This  reinq)ression  is  more  beautiful  than  the  original  :  and 
did  we  not  know  the  edition  of  1480,  which  this  follows  ver¬ 
batim,  we  should  be  a])t  to  mistake  the  copy  for  the  original  ; 
because  they  have  preserved  the  epistle  of  Jerome  Bononius, 
addressed  to  Anthony  Zoianus,  which  is  without  any  date  :  in 
which  he  states,  that  he  has  undertaken  the  labour  of  correct¬ 
ing  and  publishing  Cmsar’s  Commentaries.  Clement,  t.  vi.  p. 
23.  See  also  p.  22-23. 

These  are  all  the  early  editions  of  Caisar  which  have  either 
any  rarity,  curiosity,  or  value  attached  to  them,  that  1  am 
aware  of ;  and  the  reader  wall  pardon  the  omission  of  the  others, 
which  would  only  swell  this  w'ork,  which  is  already  too  bulky. 
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-  8vo.  1508.  Sine  loco.  Bevoaldi. 

This  volume  is  by  no  means  of  common  occurrence,  and  the 
curious  set  a  considerable  value  upon  it;  it  is  executed  in  the 
italic  character,  and  was  no  doubt  intended  as  a  counterfeit  of 
the  Aldine  publications.  It  was  printed,  it  is  supposed,  by 
Balthasar,  at  Lyons  ;  but  neither  the  name  of  the  place  nor 
printer  is  to  be  found  in  the  volume ;  but  it  is  pretty  certain 
that  it  was  printed  at  Lyons.  See  Brunet,  t.  i.  p.  243;  and 
Renouard,  Annales,  t.  iii.  p.  87. 

Venet.  8 VO.  1513.  Apiid  Aldiim. 

The  text  of  this  edition  is  very  inaccurately  and  carelessly 
printed,  notwithstanding  the  editor’s  assertions  of  the  great 
pains  taken  by  him  in  correcting  the  text :  (“  Ut  ad  te,  me  tan- 
“  dem  conuertam,  Juliane  illustrissime.  C.  Julii  Caesaris  com- 
mentaria,  cura  nostra  emendata  in  manus  eruditorum  sub  tuo 
“  nomine  exeunt,  quae  quanto  reliquis,  quae  hactenus  impressa 
‘‘  circumferuntur  castigatiora  sint,  cuicunque  ea  conferre  li- 
buerit,  cognitu  erit  facillimum.  Ego  quidem  in  eo  laboraui, 
‘‘  conquisiui  multa  tota  Gallia,  exemplaria,  qua  in  prouincia, 
quod  multa  eo  semper  ex  Italia  translata  sunt,  atque  ea  mi- 
nus  praedae  exposita,  ac  bellis  fuerunt  multo  incorruptiora 
volumina  cuiusq;  generis  reperiuntur,  contuli  omnia,  dili- 
‘‘  genter  excussi,  neque  meo  tantum  iudicio  contentiis  fui,  sed 
“  cum  multa  undiq;  collegissem,  eruditos  plures  demum  Vene- 
tiis  conuocaui,  eorumq ;  ingeniis  omnia  subieci  iudicanda, 
“  neque  quicquam  non  perpensum,  ex  quo  effectum  est,  ut 
“  pauca  admodum  restent,  quae  in  suum  nitorem  restituta  non 
sint;”)  there  are  no  less  than  seven  pages  of  errata.  Fine 
copies  are  extremely  rare.  See  Clement,  t.  vi.  p.  22-23,  and 
note  11  ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  ii.  p.  61 ;  Serie,  &c.  p.  32  ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  226;  De  Bure,  No.  4887;  and  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  243.  Illustrated  with  maps,  &c.  Reprinted  in 
1519,  59,  61,  64,  66,  69,  70,  71,  75,  76  and  88.  Omnes 
“  et  singidae  editt.  Aldinae  in  forma  8  excusae,  quatenus  inter 
se  ditferant,  aut  nura  quaedam  in  nonnullis  tantum  foliis  ex- 
sectis  novisque,  in  quibus  Manutius  vel  errores  typographicos 
sustulit,  vel  alias  aut  quae  ipsi  paullo  post  videbantur  me- 
liores,  substituit  lectiones,  suffectis,  ita  ut  ilia  exemplaria 
“  novani  quoque  in  fronte  inscriptionem  aliamque  anni  notam 
“  acciperent,  a  semet  invicem  discedant,  definire  nequeo.  Ex 
ea  quidem  ratione,  qua  Manutius  uti  solebat,  incredibilis 
editionum  Aldinarum  copia,  et  cur  illae  intra  breve  temporis 
“  spatiurn  toties  repetitae,  interdum  mutatae,  videantur,  in- 
telligi  potest.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p. 
270.  18s. 
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Florent.  8vo.  1514.  Apud  Juntam. 

This  edition  is  taken  principally  from  the  Aldine  edition  of 
1513,  I  believe,  a  mendis,  quibiis  prima  Aldina  scatet,  pur- 
“  gata  repetita  est — Harles,  (Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v. 
i.  p.  169.)  A  very  fine  copy  of  this  edition,  ON  vellum,  in 
the  original  binding,  was  sold  for  £29. 11s,  at  Mr.  Paris’s  sale, 
(in  the  catalogue  of  his  library.  No.  518.)  It  was  reprinted  in 
1520  and  1522.  Of  which  Ebert  observes :  **  Bloss  nach 
der  vor.  aber  correct.”  See  his  Lexikon  Bibliographisches ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  226;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243. 

Venet.  fol,  1517.  Impress,  per  August,  de  Zannis  de 

Portesio. 

“  Haec  omissa  est  in  Bibl.  Lat.  Ernest.  Eabr.  i.  p.  260.  sed 
“  ornata,  aut  deformata  iam  est,  (teste  Goetzio  in  mem.  bibl. 
“  Dresd.  i.  p.  154  sq.)  figuris :  postea  recusa  esse  aut  ultimum 
“  tantum  folium  immutatum,  videtur:  habet  enim  eamdem  in 
“  prima  pagina  epigraphen,  eamdem  Lucae  Olchinensis,  qui 
“  curavit  editionem,  dedicationem  :  in  calce  vero  eamdem  qui- 
dem  clausulara,  sed  paullulum  in  anni  nota  rnutatam,  n.  ‘  im- 
“  ‘  pressa  mira  diligentia  Venetiis  per  Augustinu  de  Zannis  de 
“  ‘  Portesio.  (Anno  reconciliatae  natiuitatis.)  M.D.XVII.  (die 
‘  xiii.  Junii.)’  cum  epistola  nuncupatoria  Lucae  Olchinensis 
artium  et  legum  professoris  et  Canonici,  qui  quidem  alias 
dicebatur  Lucas  Panetius,  (v.  Quirini  specimen  variae  littera- 

turae,  quae  in  urbe  Brixia^ - florebat,  tom.  i.  p.  40.) 

in  qua  quidem  is  scribit,  se  collatis  multis  exemplaribus — 
Caesarem  mendosum — claudum,  corruptum  in  pristinum  can- 
dorem  deduxisse.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  268. 
Clement  calls  this  a  very  rare  edition.  See  his  Bibl.  Curieuse, 
t.  vi.  p.  25,  note  12  ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  106. 

Paris.  4to.  1522,  Pet.  Danesii.  Maittaire,  v.  ii.  p.  628. 
Friburg.  8vo.  1538.  H.  Glareani. 

Prima,  nisi  fallimur,  editio  est,  quae  cum  Glareani  adnota- 
tionibus  in  lucem  exiit.  Nam  antiquiorem  neque  apud  Fa- 
“  bricium,  neque  apud  alium  quempiam  invenimus.  Impressa 
est,  ut  in  fine  commentariorum  Caesaris,  indicis  Marliani,  et 
“  Adnotationum  Glareani  memoratur  per  Joannem  Fabrum 

“  Emmelium,  Juliacen.  M.D. XXXVIII. - Praeter  ea, 

“  quae  in  titulo  memorantur,  praemissa  conspiciuntur,  1,  Aldi 
“  praefatio  ad  Lectorem,  ex  editione  Veneta  1513.  in  8. — 2, 
“  Varia  diversorum  codicum  lectio  et  errata,  quae  in  octo  libris 
de  bello  gallico  fefellerunt,  post  vero  relecto  exemplari  per  An- 
**  toninum  Krummenstoll,  Nuithonem,  et  Carolum  a  Watimgen 
**  Athesinum,  optimae  indolis  et  summi  iudicii  adolescentes, 
**  deprehensa  ac  emendata  fuerunt. — 3.  Joannis  Jocundi  Vero- 


230 


“  nensis  cpistola  ad  .Tulianum  Medicen  :  et  4.  Joannis  Emmei, 
“  inhaceiisis,  typographi,  ad  lectorem  praefatiuucula,  in  qua 
“  Glareani  compatris  et  amici  singularis  liortatu  et  adinonitione, 
“  se  adductum  f'uisse  scribit,  ut  omnium  nominum  in  Caesaris 
“  commentariis  oppidorum  civitatumque  indicem  adiiceret,  quia 
“  Marliani  catalogus  multa  falsa,  multa  suspecta  habeat,  in 
“  populorum  totius  Galliae  nomenclatura,  ita  ut  lector  ei  neu- 
“  tiquam  tuto  confidere  queat.  Relegit  igitur  typographus 
“  ipse  totum  codicem  commentariornm  belli  gallici,  non  con- 
“  tentus,  semel  atc[ue  iterum,  nominis  admonuisse  lectorem  sed 
quotiesciinque  Caesar  civitatem  aliquam  nominal,  earn  bre- 
“  vissimis  numeris  pernotavit,  ut  ex  variorum  locorum  compa- 
“  ratione  lector  itinera,  situm,  longitudinem,  tines,  breviter 
omnia,  quae  apud  hunc  auctorem  sunt,  scire  possit.  Iste 
“  index  quinque  paginis  absoluitur.  In  fine  editionis  repetitur 
“  index  eorum,  quae  in  commentariis  C.  Julii  Caesaris  haben- 
“  tur  per  ordinem  alphabeti,  per  Raimiindum  Marlianum,  ho- 
mineni  sui  temporis  eruditissimum.  In  quo  diligenter  qui- 
“  dem,  sed  cursim  recognito,  quaedam  emendata  sunt,  quae- 
dam  vel  demta,  vel  mutata,  multa  addita  usque  ad  haec  tem- 
‘‘  pora.  Adnotationes  suas  Henricus  Glareanus,  inscripsit  no- 
“  minibus  Guidon  is  utque  Prosperi,  generosorum  Baronum  a 
“  Gebeniiis,  epistola,  Calend.  April.  Friburgi  Brisgoiae  anno 
“  1538.  scripta,  in  qua  earum  reddit  rationem,  et  Aeneae 
“  Sylvii,  aliorumque  errores,  quos,  in  veteri  geographia  admi- 
serunt,  perstringit.  Epistolam  excipit  index  eorum,  quae  in 
“  adnotationibus  enucleata  deprehenduntur.  Adiectae  postea 
“  fuerunt  adnotationes  multis  Caesaris  editionibus,  et  ut  Jo. 
“  Alb.  Fabricius  1.  cit.  testatur,  seorsum  Lugduni  1546.  in  8. 
“  recusae  prodierunt,  &c.”  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  448-51. 
Reprinted  in  1546. 

Paris.  8vo.  1539.  Apud  Franc.  Gryphium. 

“  Rarioribus  libris  adnumeratur.”  Harles,  Brevior.  Not. 
Litt.  Rom.  V.  ii.  p.  272.  See  Bibl.  Uriesiana,  Pt.  ii.  p.  26, 
where  this  edition  is  styled  “  rarissima.”  It  certainly  is  one 
of  the  scarcest  of  the  works  printed  by  the  Gryphius’s. 

Lugu.  8vo.  1510  et  1551,  ct  12ino.  1546,  1549,  et  1555. 

Apud  Gryphium 

Paris,  fol.  1543.  Apud  Vascosanurn. 

■ - “  Collatis  vetustis  exernplaribus  tarn  scriptis  quam 

“  impressis  accurate  emendati  cum  picturis  Joannis  Jucundi 

“ - apud  Michaelem  Vascosanurn.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat, 

V.  i.  p.  260.  “  Be  edit.  Vascosani - oppido  rara  ego  in 

Introd.  t.  ii.  p.  202,  quidem  notavi - .”  Harles,  Brevior. 

Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  271.  A  very  rare  and  elegant  edit- 
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tion,  which  is  held  in  considerable  estimation.  Copies  may  be 
procured  for  a  comparatively  small  sum.  See  Clement,  t.  vi. 
p.  2()-7,  and  note  13  ;  Brunet,  t.  i.  p.  243;  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  227,  note ;  and  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  106.  Reprinted  in 
4to.  1551. 

Paris.  8vo.  1544.  Apud  Rob.  Stephanum. 

This  edition  is  founded  principally  on  the  preceding :  it  is 
rare.  Nach  Vascosan,  mit  einigen  Verbess.  sehr  correct.” 
Ebert,  Lexikon  Bibliographisches.  On  the  reverse  of  the  title 
is  R.  Stephens’s  address  to  the  reader: 

Ne  forte  silentio  nostro  nihil  praeter  alioriim  editiones  at- 
“  tulisse  videamur,  hoc  tantum  testari  satis  uisum  est,  ueteru 
“  codicum  auxilio,  et  amicorum,  eorumque  non  quorulibet,  sed 
**  qui  in  emendandis  ueteribus  turn  Graecis  tu  Latinis  iudicio 
**  polleant  quiue  nobis,  Reip.  nomine,  siqiiid  illis  otii  a  siiis 
“  datur  negotiis,  in  eiusmodi  rebus  opera  dare  solent,  multa  esse 
“  in  hoc  quoque  auctore  restituta,  quae  illi  sunt  aliquando  no- 
“  minatim  edito  libello  indicaturi.  Vale,  et  nos  iuua  quantum 
potes.”  Illustrated  with  some  curious  maps  and  drawings 
of  cities,  &c.  with  explanations  by  Aldus  and  Jo.  Jucundus. 
At  p.  525  commence  Raimundus  Marlianiis’s  alphabetical  de¬ 
scription  of  the  cities,  mountains,  rivers,  Szc.  of  ancient  Gaul : 
.annexed  to  which  is  an  alphabetical  index  to  the  Commentaries 
of  Caesar.  We  frequently  meet  with  Eutropius,  by  the  same 
printer,  same  size  and  date  of  impression,  bound  up  with  the 
Caesar  and  Hirtius,  annexed  to  which  are  Glareanus’s  Annota¬ 
tions  on  Caesar’s  Commentaries,  with  two  indexes, 

Antv.  8 VO.  1570.  Apud  Plantinium. 

“  Librorum  editiones,  quae  ex  officina  Plantiniana  prodiere,  in 
librorum  rariorum  venire  censum  jam  praeter  alias  adnotavit 
Cl.  David  Clement  in  praefatione,  tom.  i.  de  la  Bibliotheque 
“  historique  et  critique,  p.  xi.  not.  v.  Literis  italicis,  quas 
**  currentes  vocant,  haec  exscripta  est.  Primo  loco  occurrit 
Fulvii  Vrsini  epistoia  ad  Eabium  Eainesium  equitem  hiero- 
**  solymitanum,  Romae  xii.  Kal.  Jun.  1569.  scripta.  Refert 
praeter  Antonium  Augustinum,  Episcopum  Ileidensem,  nemi- 
**  nem  esse,  qui  librorum  Caesaris  amissorum  fragmenta  colle- 
gerit;  cum  autem  codicem  ante  sexcentos  fere  annos  scrip- 
“  turn  invenerit,  operae  pretiurn  se  facturum  arbitratum  esse,  si 
“  quas  ex  optimo  libro  correctiones  eruisset,  adjunctis  Octavii 
“  Pantagathi,  et  Gabriel.  Eaerni  emendationibus,  cum  iis, 
“  quae  collegisset,  Caesaris  scriptorum  fragmentis,  in  lucem 
“  ederet,  &c.”  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  451-2.  4s.  With 
the  fragments  of  Caesar,  collected  by  Fulvius  Ursinus,  the 
Bcliolia  of  Brutus,  and  Marlianus’s  description  of  Gaul,  toge- 
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tlier  with  the  emendations  of  Octav.  Pantagathus  and  Gab. 
Faernus,  &c.  Hades  says  that  this  edition  is  rare.  See  his 
Bievior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  170,  and  Introd.  Litt.  Rom. 
V.  ii.  p.  204.  Reprinted  in  1574  and  1586,  which  last  is  ad¬ 
mitted  by  Engel  into  Bibl.  Selectissima,  Pt.  i.  p.  30.  6s.  6d. 

Lugd.  fol.  1574*.  Cum  Maiiutii  Scbol.  Ursini  Emen- 
(latt.  et  Comment.  Fr.  Hottomani. 

Francof.  fol.  1575.  Apud  Corvinum. 

This  exceedingly  rare  and  magnificent  edition,  illustrated 
with  so  many  excellent  and  learned  commentaries,  is  very  little 
known  in  this  country,  and  not  so  highly  esteemed  as  it  merits. 
It  is  formed  on  Vascosan’s  edition,  the  text  of  which  has  been 
followed  in  this,  with  very  few  alterations.  It  includes  the  An¬ 
notations  of  Glareanus,  Aldus  Manutius,  Fulvius  Ursinus,  and 
Fr.  Flottomannus.  The  characters  used  in  printing  this  edition 
are  very  fine  and  large  ;  it  is  adorned  with  some  tolerably  exe¬ 
cuted  wood-cuts  :  and  has  six  indexes.  Harles  says,  that  it  is 
a  rare,  beautiful,  and  critical  edition  ;  but  thinks  that  a  greater 
share  of  praise  is  bestow  ed  upon  it  than  its  merits  seem  to  war¬ 
rant.  See  his  Introd.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  205-6 ;  Clement, 
t.  vi,  p.  28-9,  and  note  14,  (where  the  reader  will  find  a  very 
copious  and  accurate  description  of  this  edition,  though  its  me¬ 
rits,  &c.  perhaps,  may  be  a  little  exaggerated) ;  and  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  227. 

Lond.  12mo.  1585.  Apud  Hatfield  et  Newton. 

This  is  the  first  edition  of  this  author  published  in  this  coun¬ 
try  ;  it  is  printed  in  italic  characters,  and  illustrated  with  wood- 
cuts  and  maps.  Reprinted  in  16mo.  in  1590,  which  was  printed 
by  Hatfield  alone. 

Francof.  4*to.  1606.  Jungermanni. 

“  Prae  caeteris  commendandae  sunt  editiones  Jungermannianae, 
“  prima  praesertim  accuratior  a.  1606.  4.  ex  officina  Claudii 
“  Marnii  et  haerednm  Joannis  Aubrii:  (altera  etiam  anni  1669. 

4.  et  minus  emendata  et  alioqui  longe  inferior  est.)  In  hisce 
“  per  capitum  sectiones  primum  divisi  Caesaris  libri  a  Junger- 
“  manno,  secuto  exemplum  lani  Gruteri,  rpii  in  Livio,  Tacito 

aliisque  scriptoribus  similem  operam,  commodissimam  studio- 
“  sis,  praestitit.  Graeca  versio,  sive  Planudae  sive  alterius,  quam 
“  e  Pauli  Petavii  Bibl.  Bongarsius  cum  Jungermanno  commu- 
“  nicavit,  adiuncta  e  regione  libris  septem  de  bello  Gallico,  et 
“  ad  calcem  voluminis  subiunctae  notae  integral  Rhellicani,  Gla- 
“  reani,  Glandorpii,  loach.  Camerarii,  Bruti,  Manutii,  Sam- 
“  buci,  F.  Ursini,  Petri  Ciacconii,  Hottomanni,  loannis  Bran- 
“  tii  Antwerpiani ;  Gothofredi  quoque  lungermanni  notae  ad 
“  Graecum  interpretem,  et  quae  de  ponte  Caesaris  commentati 
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“  sunt  lo.  lucundus,  Hieron.  Magius  et  Andr.  Turiiebus,  deiii- 
“  que  Raym.  Mailiani  et  alius  ex  Ortelio  fere  petitiis  nomen- 
“  clator  Geographicus.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  202. 
This  is  a  very  good  and  useful  edition,  and  in  considerable  re¬ 
quest  :  it  vras  reprinted  in  1669,  but  it  is  by  no  means  so  cor¬ 
rect  as  that  of  1606.  See  Clement,  t.  vi.  p.  30-31,  and  note 
15  ;  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  207-8,  and  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  170-1,  and  v.  ii.  p.  273-4;  De  Bure, 
No.  4889  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  107  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
228 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243. 

Lug.  Bat.  12mo.  1635.  Apiid  Elzevirium. 

This  edition  is  one  of  the  scarcest  and  best  executed  of  the 
Elzevir  Classics.  The  Count  Revickzky,  in  his  Catalogue  de 
dift'erentes  Collections,  informs  us  that  the  genuine  edition  is 
distinguished  by  a  plate  representing  a  buffalo’s  head,  prefixed 
to  the  preface  and  body  of  the  work,  and  also  by  that  page 
which  ought  to  be  numbered  143,  having  the  figures  153  in¬ 
stead.  The  counterfeit  of  this  edition  was  printed  in  the  same 
size,  and  bearing  the  same  date,  but  the  order  of  the  paging  is 
regularly  preserved.  See  tlarles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i. 
p.  171;  De  Bure,  No.  4888;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  107;  Dib¬ 
din’s  Introd.  V.  i.  p.  228-9 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  At  M. 
Gouttard’s  sale,  a  very  fine  copy,  with  a  broad  margin,  ele¬ 
gantly  bound  in  violet-coloured  morocco,  brought  £6.  13s.  6d. 

Lug.  Bat.  8vo.  1651,  58,  61,  70,  et  1686.  Cum  Nods 

Variorum. 

“  Of  these  editions  of  Caesar,  cum  Notis  Variorum,  that 
“  printed  by  Elzevir,  in  1661,  is  by  far  the  best,  and  is  a  most 
“  beautiful  and  correct  book.”  Harwood.  15s. 

Paris.  4to.  1678.  In  usum  Delphini. 

This  edition  is  very  rare,  and  is  held  in  considerable  estima¬ 
tion.  See  De  Bure,  No.  4890  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  It 
has  been  reprinted  frequently  in  8vo.  at  London. 

Amst.  8vo.  1697  et  1713.  Cum  Notis  Variorum  et 

Graevii. 

“  Editionera  hanc  (1697)  nitidarn,  quamvis  ut  Jo.  Clericus 
iii.  Bibl.  selectac  p.  365.  notavit,  non  usquequaque  emenda- 
tissimarn,  figuris  quoque  elcganter  in  aes  incisis  indicibusque 
“  instructam,  non  mediocriter  commendant  siibiuncti  de  vita 
“  Caesaris  commentarii,  lulio  Celso  perperam  a  nonnullis  tri- 
“  buti,  ut  paulo  ante  dixi.  In  secunda  editione  Amst.  1713.  8. 
“  additee  sunt  etiarn  notac  Davisii.  Perizonius  notis  ad  Casp. 
“  Sanctii  Minervam  pag.  213.  edit,  noviss.  eum  notat,  ut  pro- 
“  clivem  ad  miranda  aliena.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p. 
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202-3.  The  former  edition  Harles  calls  :  Nitida,  nec  tamen 
emendatissima  editio.”  Brevior.  Not.  Litt.  Bom.  v.  i.  p.  171. 
Of  the  latter  De  Bure  observes,  that  it  is  one  of  the  most  highly 
esteemed  of  the  Variorum  editions.  Copies  are  not  easily  pro¬ 
cured.  No.  2891.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  229  and  231  ; 
Bibl.  Diet.  V.  ii.  p.  108;  and  Brunet,  t.  i.  p.  244.  2  vols. 
£1.  Is. 

Lips.  8vo.  1705.  Cellarii. 

A  good  edition  ;  in  which  Cellarius  has  been  eminently  suc¬ 
cessful  in  elucidating  this  writer.  It  was  reprinted  at  Leipsick, 
in  1713,  17,  22,  26,  31,  36,  46,  55,  56,  and  1757.  See  the 
Not.  Litt.  prefixed  to  the  Bipont  edition,  p.  xxxii-iii. 

Cant.  4to.  1706.  Davisii. 

Mr.  Davies  undertook  not  only  to  illustrate  the  history  and 
the  expressions,  but  also  to  settle  the  true  readings,  and  to 
mend  the  faults  of  the  transcribers.  A  manuscript  and  the 
**  edition  printed  at  Borne  in  1472,  both  communicated  to  him 
“  by  the  late  Bishop  Moore,  were  of  great  use  to  him  for  tliat 
purpose.  The  Venice  edition  of  1482,  that  of  Beroaldus, 
“  1508,  and  some  other  old  editions,  were  also  consulted  by 
“  Dr.  Davies,  with  some  advantage.  He  reprinted  the  Greek 
‘‘  translation  of  Caesar’s  Commentary  de  Bello  Gallico,  (which 
the  learned  ascribe  to  Maximus  Planudes,  or  Theodorus 
“  Gaza)  though  the  translator  did  not  well  understand  the  Latin 
tongue,  and  was  deceived  by  faulty  copies.”  New  Memoirs 
of  Literature,  vol.  v.  p.  156.  “  Majorern  tamen  curam  adhi- 

“  buitopemque  meliorem  Caesari  praestitit  Davisius,  quamquam 
“  interdum  loca  sana  putarit  corrupta  luxataque,  eaque  falce 
“  critica  sauciaverit  potius,  quam  restituerit  in  integrum.  In- 
terim  optimis  editionibus  adnumeranda  est  Davisii  editio.” 
Harles,  Introd.  Lit.  Bom.  v.  ii.  p.  210.  See  Ernesti,  E’abr. 
B.  Lat.  v.  i.  p.  263 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  108  ;  Dibdin’s  In¬ 
trod.  V.  i.  p.  229-30  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  Beprinted  with 
additions,  in  1727.  “  To  this  second  edition  Dr.  Davies  has 

“  added  new  observations  upon  Caesar’s  and  lliitius’s  Coinmen- 
taries,  and  corrected  many  passages,  with  tlie  help  of  the 
readings  of  above  ten  manuscripts  belonging  heretofore  to 
**  Gudius  ;  those  readings  have  been  imparted  to  him  by  Dr. 

“  John  Albert  Fabricius.  Dr.  Davies  has  eminently  distin- 
“  guished  himself  by  his  Commentaries  upon  several  ancient 
authors:  the  learned  have  done  him  justice  in  commending 
his  observations.”  New  Memoirs  of  Literature,  vol.  v.  p.  130. 

Lond.  fol.  1712.  Clarkii. 

“  This  new  edition  of  Caesar’s  Commentaries,  dedicated  to 
his  Grace  the  Duke  of  Marlborough,  is  one  of  the  most  mag- 


Cm^AR. 


235 


“  niticent  works  tlmt  ever  came  out  of  the  press.  The  beauty 
“  of  the  paper  and  print,  the  correctness  of  the  text,  eighty- 
“  seven  large  copper-plates  neatly  engraved,  and  the  notes  of 
“  the  editor,  render  it  highly  valuable.  The  readers  will  find 
“  many  notes  and  emendations,  which  discover  Dr.  Clarke’s 
“  great  judgment  and  sagacity  in  the  critical  art.”  Memoirs  of 
Literature. — ^This  is  one  of  the  most  magnificent  editions  of  a 
Latin  classic  I  ever  beheld,  on  the  description  of  which  biblio¬ 
graphers  have  dwelt  so  long,  and  with  so  much  pleasure.  I 
shall  here  introduce  De  Bure’s  sentiments  respecting  this  im¬ 
pression,  as  delivered  by  him  in  his  Bibl.  Instructive,  No. 
4893.  Cette  edition  est  connue  dans  le  public  sous  le  titre 
“  de  Cesar  de  Londres.  Elle  est  remarquable  par  la  beaute  de 
“  I’execution,  qui,  jointe  an  merite  des  gravures  en  taille-douce 
“  dont  elle  est  ornie,  la  font  regarder  comme  un  des  plus  beaux 
“  chefs  d’oeuvre  des  deux  Arts  reunis,  de  I’lmprimerie,  &  de  la 
“  Gravure,  qui  lui  ont  donne  naissance.  Les  exemplaires  en 
“  ont  constamment  ete  recherches  par  les  Curieux,  ce  qui  en  a 
“  fait  monter  la  valeur  k  un  prix  considerable  dans  le  com- 
merce ;  il  est  meme  tres  difficile  de  se  les  procurer  actuelle- 
“  nient,  parcequ’ils  y  deviennent  plus  rares  de  jour  en  jour. 
**  Toutesles  gravures  de  ce  magnifique  Ouvrage  ont  ete  execu- 
tees  avec  le  plus  grand  soin,  par  les  plus  habiles  Artistes 
d’Angleterre,  &  aux  depens  de  dift'erens  Seigneurs  de  cette 
Nation,  dont  les  noms  se  trouvent  indiques  au  bas  de  cha- 
cune  des  planches  qui  leur  ont  4te  dediees.  Ces  planches 
‘‘  sont  cotees  au  nombre  de  87,  dont  les  quatie  premieres  re  - 
presentent,  1*^.  un  grand  Frontispice,  avec  son  Intitule  grave; 
“  2®.  le  Buste  de  C4sar,  execute  sur  un  marbre  antique  ;  3°.  le 
**  Portrait  du  Comte  Due  de  Marlborough,  a  qui  cette  belle 
**  Edition  est  dedi^e  ;  &  4o.  la  Carte  Geographique  de  I’anci- 
“  enne  Gaule.  Nous  ferons  observer  qu’il  est  4  propos  de 
collationner  les  estampes  de  ce  bel  Ouvrage  avant  d’en  faire 
“  I’acquisition,  parcequ’il  s’en  trouve  plusieurs  dans  lesquels  il 
“  en  manque  quelques-unes.  Il  faut  sur-tout  avoir  attention  a 
“  la  planclie  42,  qui  contient  la  representation  d’un  Taureau 
“  sauvage  d’une  grandeur  extraordinaire,  dont  il  est  fait  men- 
“  tion  dans  le  texte  de  Cesar,  k  la  page  135  de  cette  edition, 
“  ou  cet  animal  est  design^  par  le  mot.  Urns.  Cette  Plan che 
“  de  gravure  est  singulierement  estimee  par  les  Connoisseurs.” 
De  Bure,  No.  4893.  See  Clement,  t.  vi.  p.  34-5,  and  note  16; 
Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  263-4;  Deltaphili  Biblioth.  Gr. 
et  Lat.  p.  34,  sq ;  HaAes,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p. 
171,  and  v.  ii.  p.  275-6;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  528;  Bibl. 
Diet.  V.  ii.  p.  108 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  230-1 ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  244.  At  Mirabeau’s  sale  a  large-paper  copy  sold  for 
;€62.  10s.  8d.  the  greatest  sum  any  copy  ever  brought 
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by  auction,  which  I  am  aware  of.  There  were  only  25  copies 
struck  off  on  large  paper. 

Lond.  12mo.  1716.  Maittairii. 

A  correct  and  neatly  printed  edition,  which  is  peculiarly  va¬ 
luable  on  account  of  the  copious  index  which  it  contains. 
Large  paper  copies  are  rare,  and  bring  a  considerable  sum. 
Reprinted  in  12mo.  in  1736,  49,  59,  72,  77,  and  1784. 

Lond.  8vo.  1720. 

This  is  a  reimpression  of  Clarke’s  edition  ;  the  whole  of  the 
engravings  are  omitted  :  the  scarcity  of  the  folio  of  1712  was  so 
very  great,  that  Oudendorp  not  being  able  to  obtain  a  copy,  was 
obliged  to  have  recourse  to  this  edition  for  the  notes  of  Clarke, 
which  he  has  inserted  in  his  own  edition.  See  Acta  Eruditor. 
Lips.  1737.  P.  ccxvii.  p.  9.  Reprinted  at  London,  in  1739, 
1753,  1771,  and  1778,  in  8vo. 

Lug.  Bat.  4to.  1737.  Oudendorpii. 

“  Locupletissima  eaque  optima  est  ed.  quam  ad  codd.  msstos 
‘‘  et  edd.  expressit  et  notis  variorum  suisque  doctis  et  tigg.  aen. 
“  ornavit  Franc.  Oudendorp.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt. 
Rom.  V.  i.  p.  172.  An  excellent  edition.”  Kett’s  Elements, 
V.  ii.  p.  528.  Harles  speaks  very  highly  of  this  edition  in  his 
Introd.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  198-212.  See  Ernesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  264;  Be  Bure,  No.  4895;  and  Brunet,  t.  i.  p.  244. 
2  vols.  £1.  15s. 

Venet.  4to.  1737.  Cum  Ital.  versioiie.  (Andr.  Palladii.) 

This  edition,  of  which  the  first  volume  only  has  appeared,  is 
held  in  considerable  estimation  on  account  of  the  Italian  ver¬ 
sion  and  remarks  which  accompany  it.  It  is  adorned  with  en¬ 
gravings  taken  principally  from  Clarke’s  London  edition.  See 
De  Bure,  No.  4897  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  109 ;  Brunet,  t.  i.  p. 
245 ;  and  Haym,  Bibl.  Ital.  v.  i.  p.  30. 

Lond.  8vo.  1742.  Bentleii, 

This  is  a  very  neatly  printed  edition ;  it  is  supposed  to  be 
tolerably  correct.  See  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  109. 

'Glasg.  fol.  1750.  Apud  Foulisium.  Ex  recens.  Sam. 

Clarkii. 

“  Venustissimum,  nitidissimis  literis,  et  in  candidissimis 
chartis  ex  majori  Clarkii  editione,  sine  capiturn  tamen,  et  pa- 
ragraphorum  distinctione,  codicis  pulcherrimi  instar,  descrip- 
turn  exempluni.  Eadem  editio.  ibid.  1750.  4to.  et  ibid.  1750. 
12mo.  3  voll.”  Bruggeman.  This  edition  is  a  very  magni¬ 
ficent  and  rare  one,  and  in  considerable  request,  both  on  ac¬ 
count  of  the  beauty  of  the  impression,  and  of  the  great  reputa- 
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tion  which  tlie  Foulises  have  so  justly  acquired,  by  the  nume¬ 
rous  editions  of  the  Classics  published  by  them,  during  the 
latter  part  of  the  eighteenth  century.  See  De  Bure,  No.  489(> ; 
and  Brunet,  t,  i.  p.  244. 

Lips.  Svo.  1780.  Mori. 

“  Utilissima  et  ad  intelligentiam  tarn  rerum  quam  verborum 
plena  est  editio  Nath.  Mori.”  liarles,  Brevior.  Not.  Litt. 
Rom.  V.  i.  p.  172.  In  this  edition  Morus  has  displayed  great 
penetration  and  diligence.  The  text  is  considerably  improved, 
and  the  notes  are  judiciously  selected.  See  Fuhrmann’s  Hand- 
buch  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  244.  10s. 

OxoN.  Svo.  1780.  Jiixta  Edit.  Oudendorpianam. 

A  very  well  printed  book.”  Harwood.  There  are  copies 
on  large  paper,  which  are  rare.  See  Brunet,  t.  i.  p.  244. 

Bipont.  Svo.  1782. 

Accurata  et  eclectica  veluti  est  ed.  Bipontina.”  Harles, 
Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  172.  A  good  and  neat  edi¬ 
tion,  containing  a  useful  Notitia  Literaria.  Reprinted  in 
1803,  in  2  vols.  10s.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  232. 

Lond.  8 VO.  1790.  Typis  Jacksonianis. 

Nitida  heec  est  correctaiiue  editio.  Priori  tomo,  qui  com- 
“  prehendit  libros  de  B.  G.  additi  sunt  nomenclator  geogra- 
“  phicus,  Scaligeri  notitia  gallica,  Clarkii  index  nationum, 
oppidorum  etc.  Cajsaris  fragmenta  et  Dodwelli  comment, 
de  auctore  supplementorum  una  cum  tabulis  geographicis 
‘‘  etc.  Volumini  secundo,  complectenti  bella  civile,  alexan- 
drinum,  africanuin  et  hispan.  adiecta  est  tabula  geographica 
veteruni  Hispaniarum  et  index  rerum.”  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  277.  “In  a  former  volume  of  the 
“  Review,  we  recommended  an  edition  of  Sallust  to  our  read- 
“  ers,  on  account  of  its  beauty  and  accuracy  ;  and  now,  with 
“  much  higher  praise,  for  the  elegance  of  the  typography,  the 
“  excellence  of  the  paper,  and  the  correctness  of  the  text,  the 
“  same  editor  and  bookseller  have  enabled  us  to  bestow  our 
“  unlimited  commendations  on  an  edition  of  the  works  of  Julius 
“  C'tcsar.  These  two  volumes,  printed  by  Richie  and  Sam- 
“  mels,  ‘  typis  Jacksonianis,’  may  be  considered  by  the  ad- 
“  mirers  of  beautiful  typography  as  specimens  of  the  excel- 
“  lency  at  which  the  art  has  now  arrived  in  England.  The  text 
“  of  Oudendorp  has  been  followed  in  this  edition.”  Appendix 
to  Monthly  Review,  vol.  vi.  This  elegant  and  accurate  edi¬ 
tion  was  superintended  by  the  late  Rev.  II.  Homer.  See  Dib¬ 
din’s  Introd.  V.  i.  p.  282'3.  2  vols.  £1.  Is.  1.  p.  £l.  16s. 
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Tubing.  8vo.  1797.  Hutteni. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation  on  the  Conti¬ 
nent,  and  is  favourably  spoken  of  by  bibliographers.  Tt  is 
rare  in  this  country. 

Varsov.  8vo.  1797.  J.  C.  F.  Wetzelii. 

“  Et  nitida  correctaque  repetita  est  ibid.  1812.  8.’'  Kliig- 
lingii,  Suppl.  ad  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  iii. 
p.  131.  5s. 

Lips.  8vo.  1805.  Oberlini. 

An  admirable  edition,  the  text  of  which  is  extremely  pure. 
In  the  notes,  which  are  partly  critical  and  partly  illustrative, 
the  editor  has  displayed  great  critical  ability.  ‘‘  In  textu  con- 
“  stituendo  Morum  quidem  potissimum  secutus  est  novus  edi- 
‘‘  tor,  in  compluribus  tamen  locis  meliores  lectiones,  vel  codi- 
cum  auctoritate  vel  sobriae  critices  legibus  nixus,  in  textuni 
recepit.  Mori  annotationes  integras  exhibet  haec  editio  (Cel- 
larii  selectas,)  sed  ab  editore  insigniter  auctas,  sive  crisin 
spectes,  sive  interpretationem,  praesertim  historicam.  In 
“  observationibus  criticis  non  solum  potiores  proponuntur 
‘‘  Codd.  lectiones,  quas  Oudendorpiana  major  exhibet,  sed 
“  etiam  optima  quaeque  ex  veterum  recentiorumque  criticorum 
scriptis  selecta.  Fragmenta  denique  et  testimonia  veterum 
de  Caesare,  a  Moro  neglecta,  additis  insuper  Caesaris  dictis, 
“  quae  in  auctorum  veterum  libris  sunt  asservata,  restituit  no- 
‘‘  vus  editor.  Quatuor  etiam  indices  illi,  a  Moro  summa  dili- 
gentia  concinnati,  inter  quos  latinitatis  indicem  eminere  con- 
“  stat,  passim  aucti  sunt  et  emendati.  In  praef.  varia  scripta, 
in  quibus  horum  Caesaris  librorum  tides  est  tentata,  recen- 
“  sentur  atque  generatim  refutantur ;  de  epochis  etiam  jerum 
“  a  Caesare  narratarum  quaedam  notantur.  Praefationem  ex- 
“  cipit  H.  Podswelli  Diss.  de  auctore  libri  VIII.  de  bello 
Gallico  et  Alexandrine,  African,  atque  Hispan.  et  Compa- 
“  ratio  epocharum  belli  civilis  Pompeii  et  Caesaris  respectu 
Fastorum  Rom.  et  anni  Solaris  Juliani  proleptici  ex  mente 
Guischardi.  Laetandum  est,  classicam  hanc  editionem  non 
‘‘  venustiore  solum  facie  externa  ornatam,  sed  emendatissime 
“  etiam  typis  exscriptam  esse.”  Kliiglingii,  Suppl.  ad  Harles, 
Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  149-150.  See  Dibdin’s  Introd.  v. 
i.  p.  233;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  528;  and  Schoell,  t.  i.  p. 
182.  This  edition  was  struck  off  on  three  different  kinds  of 
paper;  the  first  and  most  beautiful,  is  on  Dutch  paper;  the 
second  on  fine,  and  the  third  on  common  paper.  £l.  10s. ; 
£1.  Is. ;  14s. 
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Norimb.  8vo.  1812.  Ex  recens.  Ouclendorpli. 

I’extum  Oudendorpianum,  bene  emendateque  expressuni 
exhibet  editio  Norimbergiana.”  Kliiglingii,  Suppl.  ad  Harles, 
Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  131. 

Hal.'E.  8vo.  1813.  In  librar.  Orphan. 

Marburg.  8vo.  1815.  Apiul  Kriegeriim. 

A  very  useful  edition  for  schools,  for  which  purpose  it 
was  published,  and  for  which  alone  it  is  calculated.  It  is 
without  notes. 

Paris.  18  mo.  1817.  3s. 

Lips.  8vo.  1819.  Ex  recens.  Oberlini.  14s. 

Mediol.  8vo.  1820.  Giaiii.  3  vols.  7s. 


Commentaries^  Sfc. 

J.  F.  Rasch,  Commentar.  uber  die  Commentarien.  des 

Casar.  Halle.  8vo.  1783. 

Animadversiones  in  C.  Jiilii  Cmsaris  Commentaria.  Fer- 

rariae.  4to.  1474. 

‘‘  This,  however,  appears  from  Panzer  to  be  a  very  doubt- 

“  ful  book.  See  the  Index,  art.  Accursius,  where  other  books 
are  stated  to  be  edited  by  him  (Bonus  Accursius)  than  are 

“  here  mentioned.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  153. 

Ursini  notse  in  Gaesarem  et  alios.  Antverp.  8vo.  1595. 

In  Archaeologia,  or  Miscellaneous  Tracts  relating  to  An¬ 
tiquity,  by  the  Society  of  Antiquaries  of  London,  is  a 
paper  written  to  prove  that  the  Portus  Iccius  of  J.  Caesar 
was  at  Boulogne.  See  vol.  x.  Art.  1.  See  De  Bure, 
No.  4902  et  4903. 

Bruningii  Res  Belgicae,  Batavicae,  Frisicae,  Sicambricae, 
&c.  sive  Comm,  perpet.  in  Caesaris,  Strabonis,  &c. 
Lug.  Bat.  8vo.  1818.  6s. 

J.  Caesaris  Porta's  Iccius  illustratus.  Tractatum  utrumque 
Latine  vertit,  et  Nov.  Dissertat.  auxit  Edmundus  Gib- 
sonus.  Art.  Bacc.  e  Coll.  Reg.  Oxon.  8vo.  1694. 

J.  Celsus  de  Vita  et  Rebus  Gestis  C.  J.  Cmsaris,  ex  Mu- 
saeo  J.  G.  Graevii.  Loud.  8vo.  1697.  (First  printed 
in  1473.) 

A  Dissertation  about  the  Mona  of  Caesar  and  Tacitus; 
and  an  Account  of  the  Ancient  Druids,  by  Thomas 
Brown.  Loiul.  12mo.  1702. 
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Antiquitates  Rutupinae.  Aiithore  J.  Battely,  S.T.B.  (opus 
posthumum.)  Oxon.  8vo.  1721. 

‘‘  The  author  undertakes  to  prove  that  Caesar  landed  near 
Rutupiae,  and  set  out  from  Boulogne.”  Memoirs  of  Literature. 

The  History  of  Caesar *s  Expedition  and  Descent  on  Bri¬ 
tain,  by  John  Horsley,  M.A.  and  F.R.S.  in  his  Britan¬ 
nia  Romana.  Lond.  fol.  1732.  B.  i.  p.  1-17. 

The  Detail  of  the  War  of  Caesar  in  Gaul,  commenced  in 
the  year  695,  and  continued  to  the  year  703,  by  N. 
Hooke,  Esq.  in  his  Roman  Hist.  Lond.  4to.  1764. 
V.  iii.  9th  and  last  chap. 

History  of  Jul.  Caesar,  by  Dr.  Goldsmith,  in  his  Roman 
Hist.  Lond.  8vo.  1769.  v.  ii.  c.  i. 

A  Dissertation  on  Jul.  Caesar’s  Passage  over  the  Thames, 
by  S.  Gale,  Esq.  in  Archaeologia,  published  by  the  So¬ 
ciety  of  Antiquaries  of  London.  Lond.  8vo.  1779.  v. 
i.  p.  184-190. 

Observations  on  Caesar’s  Invasion  of  Britain,  and  more 
particularly  his  Passage  across  the  Thames,  by  the  Hon. 
Daines  Barrington  :  and  also.  Remarks  on  the  Time 
employed  in  Cmsar’s  two  Expeditions  into  Britain,  by 
the  Rev.  Dr.  Owen ;  communicated  by  the  Hon.  D. 
Barrington,  in  Archaeologia.  Lond.  4to.  1773.  N.  22. 
p.  134-158,  and  N.  23,  p.  159-168. 

Mr.  Barrington  conjectures  that  Caesar  did  not  cross  the 
^  Thames,  but  the  river  Medway,  which  emptying  itself  into 
‘‘  the  other,  is  called  by  its  name.  Dr.  Owen  maintains  the 
“  same  supposition  in  his  Dissertation.  Both  these  articles 
are  learned  and  ingenious.”  Monthly  Review. 

The  Life  of  C.  J.  Caesar,  from  the  most  authentic  sources 
of  information,  by  C.  Coote,  LL.D.  Lond.  12mo. 
1796. 

For  other  Commentaries,  See.  see  Ilarles,  Brevior.  Not.  Lilt. 
Rom.  V.  i.  p.  173,  and  v.  ii.  p.  279-282. 


Translations. 

English  Versions. 

-  4to.  Without  printer’s  name,  date,  or  place. 

By  the  style,  Ames  concluded  it  to  have  been  executed  by 
John  Rasteli,  who  lived  in  the  time  of  Henry  VI 11.  “  44ie 
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‘‘  margin  is  in  Latin  and  Roman  character,  and  the  translation 
“  made  by  Lord  Tiptoft,  Earl  of  Worcester.”  See  Lord  Or- 
ford  s  Catalogue  of  the  Royal  and  Noble  Authors  of  P’ngland, 
Ac.  vol.  i.  p.  65  ;  and  Herbert’s  Typogr.  Ant.  v.  i.  p.  343. 

Lond.  tbl.  1530.  Herbert’s  Typ.  Ant.  v.  iii.  p.  1828. 

Lond.  fol.  1565.  Translated  out  of  Latine  into  English, 

by  Arthur  Goldinge. 

This  edition  is  cited  in  the  Account  of  Ancient  Translations 
prelixed  to  Johnson’s,  Steevens’s,  and  Malone’s  editions  of 
Shakspeare,  as  a  4to.  and  not  a  folio.  Reprinted  by  T.  East, 
in  1578,  at  London.  See  Herbert’s  Typ.  Ant.  v.  ii.  p.  697 
and  1088. 

Lond.  fol.  1600.  Five  bookes  (de  Bello  Gallico,)  by 
Clement  Edmundes  or  Edmonds,  with  observations,  &c. 
on  the  five  first  books,  and  upon  the  sixth  and  seventh 
books. 

Lond.  fol.  1604.  De  Bello  Civili.  Three  books,  trans¬ 
lated  by  Chapman. 

In  the  entries  in  the  books  of  the  Stationers’  Company  is  the 
following;  “  John  Charlewood,  Sept.  1581,  Abstracte  of  the 
historie  of  Caesar  and  Pompeius.”  Account  of  Ancient  Trans¬ 
lations  prefixed  to  Johnson’s,  Steevens’s,  and  Malone’s  editions 
of  Shakspeare. 

Lond.  fol.  1609;  (De  Bello  Civili:  Three  Books,  by  C. 
Edmonds.)  1677  and  1697-  (Also  the  Commentaries  of 
A.  Hirtius,  now  first  made  English.) 

“  A  fine  print  of  Caesar  in  the  front  of  the  book,  which  was 
originally  dedicated  to  the  prince,  (afterwards  Charles  I.) 
“  and  is  introduced  by  encomiastic  verses  (two  different  copies) 
“  of  Ben  .Tonson,  Samuel  Daniel,  Joshua  Silvester,  and  Guil. 
“  Camden.”  Gentleman’s  Magazine.  12s. 

Lond.  8vo.  1705.  Translated  by  Martin  Bladen. 

Reprinted  in  1713,15,19,26,  32,  and  1750;  which  last 
contains  some  additional  notes,  the  author  of  which  (Mr.  Bow- 
yer)  signs  himself  ^  Typogr.’  See  Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  267. 

Lond.  fol.  1753;  in  8vo.  1755,  75,  and  1819.  Trans¬ 
lated  by  Duncan. 

“  This  work  now  before  us  has  a  double  title  to  a  favourable 
“  reception  from  the  public  ;  having  (if  we  may  use  the  expres- 
sion)  both  external  and  internal  merit  to  recommend  it.  But 
besides  this,  the  translation,  if  our  judgment  does  not  mislead 
voi*  r.  Y 
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us,  is  the  best  that  has  yet  been  given  of  this  excellent  Clas- 
sic.  The  translator  has,  in  a  great  measure,  caught  the  spirit 
‘‘  of  his  author;  and,  as  far  as  the  genius  of  our  language  would 
“  permit,  has  preserved  Caesar’s  turn  of  phrase  and  expression. 
“  There  is  prefixed  to  it  a  long  discourse  concerning  the  Roman 
“  art  of  war;  wherein  Mr.  Duncan  gives  his  readers  a  clear 
“  view  of  the  military  customs  of  the  Romans,  and  shews  him- 
“  self  a  complete  master  of  the  subject,  and  thoroughly  ac- 
quainted  with  the  genius  and  policy  of  ancient  Rome,  con- 
cerning  which  he  makes  several  very  ingenious  and  just  ob- 
“  servations.”  Monthly  Review.  See  Brunet,  t.  i.  p.  245. 

OxoN.  8vo.  1755,  68,  86,  and  1812.  By  J.  Towers,  A.M. 

If  the  learning  of  languages  by  literal  translations  be  a 
“  proper  method,  this  is  an  useful  work ; — the  translation  is  as 
“  literal  as  the  idioms  of  the  language  can  well  admit  of ;  the 
“  Latin  is  printed  from  Dr.  Clarke’s  edition.”  Monthly  Re¬ 
view.  7s. 

Edinb.  12mo.  1777  and  1792.  By  Mair  (with  the  Latin 

text.)  See  bis  preface.  Ss. 

French  Versions, 

- -  fol.  1438.  Without  the  name  of  the  printer  or 

place.  Commentaires  translates  par  Robert  Gaguin. 
Pan  Mil.  CCCC  Octante  VIII. 

Panzer  supposes  this  edition  to  have  been  printed  at  Paris, 
by  Anthony  Verard.  Brunet  states  that  he  saw  a  copy  of  this 
edition  on  vellum ;  and  cites  an  edition,  bearing  the  date  of 
1485,  without  printer’s  name,  or  place,  in  folio,  executed  in 
Gothic  characters.  Manuel,  t.  i.  p.  244.  See  Maittaire,  v.  iv. 
p.  495. 

Paris,  12mo.  1546.  Trad,  par  Estienne  de  Laigne  dit 

Beauvais. 

See  Maittaire’s  Annal.  Typogr.  v.  iv.  p.  220. 

Lyon.  l6mo.  1555.  Trad,  en  Francois,  par  Estienne  de 
Laigne  et  Robert  Gaguin,  revus  ensuite  et  corriges  par 
Ant.  du  Moulin. 

‘‘  Petite  edition  assez  joliment  executee,  &  dont  on  recherche 
les  exemplaires  quand  ils  sont  bien  conditionnes.”  De  Bure, 
No.  4898. 

Paris.  4to.  1650.  Trad,  par  Nic.  Per.  Ablancourt. 

This  translation  was  greatly  esteemed  by  Louis  Bourbon, 
Prince  of  Conde  ;  but  Bladen  (our  translator)  and  the  Abbe  de 
Vayrac,  think  that  the  translation  is  not  faithful  to  the  original. 
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and  incorrect  See  Journal  des  Savans  for  1726,  p.  279 ;  and 
New  Memoirs  of  Literature,  v.  iii.  p.  155;  and  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  266.  This  translation  was  reprinted  in  1658, 
65,  72,  77,  99,  1766,  and  1775,  at  Paris ;  at  Amsterdam,  in 
1678,  1708,  and  1763 ;  and  subsequently  at  both  places. 

Paris,  fol.  1651.  (La  Guerre  des  Suisses.)  Trad,  par 

Louis  XIV. 

“  Le  nom  de  Louis  XIV.  ^  la  tete  de  cette  traduction  pour- 
“  roit  faire  passer  ce  Roi  pour  un  bon  Latiniste.  Cela  ne  feroit 
aucun  tort  k  sa  memoire,  &  feroit  honneur  aux  Muses ;  mais 
‘‘on  a  eu  soin  d’informer  le  public,  que  ce  ne  sont  que  des 
“  themes,  qu’on  faisoit  aveccejeune  Prince;  et  oh  il  avoit 
“  peu  de  part.  M.  Freytag  a  cite  Ih-dessus  un  passage  de 
“  M.  De  Voltaire,  qui  fait  voir  que  Louis  XIV.  n’avoit  jamais 
“  s^u  beaucoup  de  Latin,  puisqu’il  demanda  un  jour  au  Cardi- 
“  nal  de  Fleury,  ce  que  c’etoit  que  le  Prince  Quemadmodum? 
“  Quoiqu’il  en  soit,  ce  volume  est  tr^s-rare.  M.  Du  Fresnoy 
“  dit  meine,  qu’il  est  extremement  rare  :  &  y  ajoute,  que  les 
“  quatre  planches,  qui  sont  belles  et  assez  exactes,  ont  ete 
“  copiees  par  les  Anglois  dans  le  beau  Cesar  d’Angleterre.” — 
Clement,  t.  vi.  p.  38,  note  19.  See  De  Bure,  No.  4900  ;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  245.  “  Le  Roi  Henri  IV.  avoit  aussi  traduit 

“  ces  Commentaires  :  le  manuscrit  original  de  la  main  de  ce 
“  prince  fut  tire  de  la  bibliothhque  royale  par  le  secretaire 
“  d’etat  Desnoyers  qui  le  presenta  h  Louis  XIII.  ce  qui  en  a 
occasionne  la  perte.”  Diet.  IJniv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv. 
p.  215. 

La  Haye.  12mo.  1743.  Trad,  par  J.  Bapt.  le  Mercier, 
Reprinted  at  Amsterdam  in  1755,  in  12mo.  2  vols. 

Montarg.  4to.  1785,  En  Lat.  et  en  Fr.  avec  des  notes 
historiques,  critiques,  et  militaires,  par  Lancelot  Tur¬ 
pin  de  Crisse. 

“ - Avec  des  notes  judicieuses  et  sa\antes,  qui  presentent 

“  une  instruction  tout  h  la  fois  Politique  et  Militaire.”  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215.  “  Cette  traduction 

“  est  recherchee  des  militaires  :  les  exempl.  neufs  cohtent  72fr. 
“  (£3.)  II  y  a  une  edition  d’Amst.  1787,  3  vol.  gr.  in-8,  fig. 
“  18  (15s.)  h  24fr.  (£1.”)  Brunet,  t.  i.  p.  245.  3  vols.  See 
Harles,  Notitia  Lit.  Rom.  and  Brevior.  Not.  Lit.  Rom.  v.  ii. 
p.  283. 

Parma:.  8vo.  1786.  Avec  des  notes  militaires,  par  M. 
de  Pecis.  Avec  des  cartes  et  des  plans.  Printed  by 
Bodoni.  3  vols.  I  Is.  6d. 
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Parts.  Svo.  1787.  Siiivis  d’Lm  examen  cle  I’mialyse  cri¬ 
tique  que  M.  Davon  a  faite  de  ses  guerres,  par  M.  de 
Vandrecourt.  3  vols. 

Paris.  Svo.  1809.  Trad,  par  M.  le  Deist  de  Botidoux. 

“  On  en  a  encore  une  traduction  noiivelle,  avec  le  texte  en 
regard,  des  notes  critiques  et  litteraires,  un  index  geographi- 
“  que  et  six  cartes  de  la  Gaule  :  precedee  d’un  coup-d’oeil  sur 
“  riiistoire,  I’etat  politique,  religieux,  etc.  des  Gaulois,  et  d’uii 
aper^u  des  institutions  militaires  des  Romains.  On  y  a  joint 
“  I’abrege  de  la  vie  de  Cesar  ;  et  pour  completer  son  histoire 
“  politique  et  militaire,  un  precis  des  afl'aires  de  Rome,  annee 
par  annee.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215-0. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  245. 

Italian  Versions. 

Milano.  4to.  1518.  Trad,  per  Agostino  Urtica  della 
Porta.  Istoriati  et  postillati  delli  nomi  moderni. 

.  In  the  Bibl.  Sarraz.  the  title  of  this  edition  is  accompanied 
with  the  following  note  :  “  Liber  omnimode  rams  in  quo  quid- 
quid  ad.  versionis  fidelitatem,  editionis  praestantiam  et  Italici 
idiomatis  puritatem  facere  potest,  abunde  reperias.”  See 
Clement,  t.  vi.  p.  30,  where  this  edition  is  styled  fort  rare,” 
and  note  20.  The  first  edition  of  this  translation  appeared,  I 
believe,  at  Venice,  in  1512,  in  4to.  which  was  succeeded  by 
one,  in  8vo.  in  1517,  and  another  in  4to.  in  1518,  ‘  con  aggi- 
unte,  eJ  annotazioni  di  Joanni  Giocondo.’  There  were  three 
other  editions  of  this  translation,  the  first  at  Milan,  in  1520,  in 
4tcr.  a«d  the  second  and  third  at  Venice  by  Aldus,  the  first  of 
which  is  dated  1547,  in  Svo.  of  which  Haym  observes  :  “  Che 
h  la  migliore  ditutte  le  succenate  edizioni.”  V.  i.  p.  29.  Re- 
nouard  also  styles  this  the  best  edition.  The  third  was  also 
printed  by  Aldus,  the  date  of  which  runs  thus:  MDVIL. 
which  is  evidently  an  error  of  the  press.  Zeno  reads  the  date 
thus  :  1546  ;  but  it  either  is  not  probable  that  Aldus  should 
publish  two  editions  in  two  succeeding  years  ;  or  that  this,, 
which  has  ‘‘  corrigente  Manutio”  in  the  title-page,  is  posterior  to 
that  of  1547  :  and  I  myself  agree  with  Renouard  and  Paitoni,. 
that  his  edition  was  published  in  1550,  and  that  the  mistake 
has  arisen  in  consequence  of  the  letter  L  being  misplaced.  See 
his  Annales,  t.  i.  p.  249-50,  and  298;  and  Paitoni  Bibl.  degli 
Autori  Antichi  Greci  Latini  volgarizz. 

Firenz.  4to;  1518.  _  Tradotti  per  Dante  Popoleschi. 

Venkz.  Svo.  1554,  1557,  e  alcune  copie  1558;  e  1570, 
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1571,  c  qiialche  copia  1572  in  12  riveduti,  c  corrctti  dal 
Traduttore.  E  ivi  per  Enea  de  Alaris,  1573,  in  8. 

“  Quest  ’ultima  ediz.  si  ha  per  una  delle  migliori.”  Hayrn, 
V.  i.  p.  29. 

Venez,  4to.  1575,  1598,  e  1619.  Con  illustrazioni,  e 

disegni  di  Andrea  Palladio. 

“  La  prima  del  1575  e  quest  ’ultima  del  1619  sono  le  migli- 
“  ori,  e  le  pih  utili  edizioni  di  Cesare,  se  pur  non  si  riguarda  la 
“  stampa  del  Griolito.  La  versione  e  la  stessa  stessissima  del 
“  Baldelli,  trattone  i  primi  period!,  e  qualche  parola  per  entro 
“  il  corpo  del  libro.  Bellissimae  I’ediz.  di  Venezia  Latino-Ita- 
“  liana  procurata  dall  ’Albrizzi  I’anno  1737  in  4  grande,  la 
“  quale  e  parimenti  la  version  del  Baldelli,  mutati  nell  princi- 
pio  i  primi  period!,  e  nel  corpo  del  libro,  qu^  e  Ik,  poche  pa- 
“  role.”  Haym.  v.  i.  p.  29-30.  The  first  of  these  editions  is 
extremely  rare  and  valuable.  It  is  adorned  with  numerous  ele¬ 
gant  engravings,  some  of  which  are  copied  into  Clarke’s  edi¬ 
tion,  Lond.  1712.  See  Clement,  t.  vi.  p.  39,  and  note  21 ;  De 
Bure,  No.  4901 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  245. 

Spanish  Versions. 

Toled.  fol.  1498.  Traduc.  por  Diego  Lopez  de  Toledo. 
Reprinted  at  Madrid  in  1621,  in  4to.  See  Caballero, 
1.  c.  p.  67. 

Alcala,  fol.  1529. 

This  is  an  extremely  scarce  edition.  The  name  of  the  trans¬ 
lator  is  not  known ;  but  Nic.  Antonio,  in  his  Bibl.  Hispan.  v. 
ii.  p.<272,  supposes  either  Diego  Lopez  de  Toledo  or  Pet.  Gars, 
de  Oliva,  to  be  the  author  of  it.  See  his  work  as  referred  to 
above.  Oliva’s  translation  was  published  at  Toledo,  in  1570,, 
in  8vo.  See  Clement,  t.  vi.  p.  37,  and  note  18. 

German  Versions. 

Strasb.  fol.  1508.  Translated  by  Ringmann  Philesius. 

A  very  rare  and  curious  edition,  illustrated  with  several 
wood-cuts.  This  volume  contains  a  translation  of  the  whole 
of  the  Commentaries,  as  written  by  Julius  Caesar  ;  but  an 
abridgment  only  of  those  of  Hirtius.  Reprinted  .at  Augs- 
burgh,  by  H.  Steiner,  in  folio,  1531,  and  at  Mentz,  by  Schbf- 
fer,  1532,  in  folio.  See  Clement,  t.  vi.  p.  36,  and  note  17. 

Frank,  fol.  1565.  Von  Ch.  Feyerabend.  Reprinted 

in  1588  and  1620. 

Frank.  8vo.  1801-3.  Uebersetzt  von  Ph.  L.  Haus. 

“  Ph.  Lud.  Haus  novam  versionis  suae  germanicae  editionem 
in  lucem  misit^sed  tantopere  limatarn  emendatamqye,  ut 
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plane  nova  videatur.”  Kliiglingii,  Suppl.  ad  Harles,  Bre¬ 
vier.  Not.  Litt.  Rom.  p.  132.  2  vols.  The  first  edition  ap¬ 
peared  in  1785,  which  was  followed  by  another  in  1788.  See 
the  Not.  Lit.  prefixed  to  the  Bipont  edition,  39. 

Lips.  8vo.  1808.  (Auszug  aus  den  Werken  des  C.  Jul. 
Casar.)  Flir  Anfanger  in  der  lat.  sprache  herausge- 
geben,  und  mit  einigen  erlauternden  Anmcrkiingen  zur 
Erleichterung  der  Uebersetzung  versehen  von  J.  D. 
Hecnsel. 

Berl.  8vo.  1808.  Uebersetzt  von  Adolph.  Wagner. 

Reprinted  in  1815. 

“  Vere  nova  prodierit  editio,  an  potius,  id  quod  suspicor, 
‘‘  ju'ior  novo  tantum  addito  tituli  folio  iterum  offeratur  emenda, 
“  non  satis  scio.  Ceteriim  fidem  in  hac  versione  nenio  non 
“  agnosceret ;  vero  nimium  praeclarae  alioquin  hujus  in  ver- 
“  tendo  virtutis  studium  interpretem  sjepius  ad  ejusmodi  ver- 
“  borum  juncturas  orationisque  universae  structuram  adegit, 
“  quae  a  nostrae  linguae  ingenio  haberi  debet  aliena.”  Kliiglin- 
gii,  Suppl.  ad  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  132. 
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Absque  anni,  loci  et  typogr.  ind. 


Graece.  Lascaris. 


Editio  Princeps.  On  the  rarity,  beauty,  and  value  of 
this  edition,  a  considerable  sized  volume  might  easily  be  writ¬ 
ten.  It  is  printed  in  capitals  throughout.  It  consists  of  24 
leaves,  divided  into  the  three  signatures  A.  B.  r.  which  run  in 
eights.  On  the  recto  of  fol.  1.  the  text  commences,  as  follows, 
without  any  titular  prefix: 

KAAAIMA'XOY  KY 

PHNAIOY  "YMNOI  • 

EIS  AI'A 

Z  HX'02  EOl  TI'  KEN  'AAAO 

riAP'A  SnONAHI'  SIN  'AE'IAEIN 
'AQrON.  H"  GE'ON  AYT'ON  A'EI 
METAN.  'APEN  "ANAKTA. 

nHAOrONQN  'EAATH'PA.  AIKASno'AON  O'YPANi'AHISI. 

nas  KAI'  NIN  'OIKTAION  'AEI'SOMEN  'H'E  AYKAION. 

EN  AOIHI  M'AAA  GYM'OS.  'EDEl  P'ENOS  'AM^H'PISTON. 

kc.  &c.  &c. 

This  edition 

contains  tlie  six  hymns  of  Callimachus,  viz.  Eis  aia.  eis 
AnOAAQNA.  EIS  APTEMIN.  EIS  AHAON.  EJS  AOYPPA  THS 
JTAAA'AAOS.  &  EIS  AHMHTPA.  And  concludes  thus: 

TE'AOS  XaN  EYPISKOME'NaN  KAAAIMA' 

XOY  "YMNaN. 

On  the  reverse  of  this  leaf 
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(24th)  are  eulogistic  verses,  in  hexameter  and  joentameter,  by 
Lascaris,  on  Callimachus.  Then  follow  the  Greek  Scholia, 
which  are  very  brief,  they  being  comprised  in  19  pages,  ending 
on  the  recto  of  B  iiii.  At  the  bottom,  simply  : 

TE'AOS  TQN  SXOAl'QN. 

This  edition 

is  supposed  to  have  been  executed  at  Florence  about  1498. 
Great  care  must  be  taken  in  the  collation  of  it,  that  the  Scholia 
be  not  missing,  (for  it  frequently  happens  that  this  part  of  the 
volume  is  deficient.)  If  any  one  of  my  readers  should  have 
the  good  fortune  to  meet  with  a  copy  for  sale,  I  advise  him  to 
procure  it  by  all  means,  for  he  who  is  possessed  of  this  edition 
is  possessed  of  one  of  the  greatest  treasures  bibliography  can 
boast  of.  Maittaire’s  copy  of  this  edition  brought  only  the 
paltry  sum  of  thirty-six  shillings.  Consult  Panzer,  v.  i. 
p.  435,  (where  this  bibliographer  styles  it  “  Editio  princeps 
rarissima;”)  and  v.  iv.  p.  321 ;  Maittaire,  p.  101-105,  752 
and  756 ;  Audiffredi,  p.  390 ;  Fossi,  v.  iii.  p.  53  ;  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  825 ;  Clement,  t.  vi.  note  37 ;  Gaig- 
nat,  t.  i.  p.  403;  De  Bure,  No.  2563;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p. 116; 
Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  406-7 ;  Kett’s  Elements,  v.  ii. 
p.  518  ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  291-4,  and  Introd.  v,  i. 
p.  233-4 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  At  the  Roxburgh  sale  a 
copy  was  sold  for  sixty  guineas. 

-  4to.  - -  Absque  ulla  nofa.  Latine. 

This  is  a  very  rare  edition,  and  very  little  known  ;  it  is  men¬ 
tioned  by  Panzer,  who  refers  to  Saxius,  (Hist.  Litt.  Mediol. 
p.  611,)  and  gives  the  title  and  contents  as  follows :  ‘‘  Calli- 
“  machi  Cirenaei,  Hymni,  a  Jacobo  Crucio  Bononiensi  latini- 
tate  donati.  Praecedit  dedicatoria  ad  nobilissimum  Equitem 
Dominum  Galeatium,  olim  Ambrosii  Gasparis  Vicecomitis 
“  filium.  In  Jine:  nonnulla  Epigrammata  in  laudem  auctoris 
“  confecta  a  Nicolao  Murano  Picensi,  Alphonso  Montoya 
**  Hispano,  et  Jano  Monacho  Placentino.  Sequitur  Epistola 
Johannis  Baptistae  Pii  ad  Jacobum  Crucium.  Adjunctum 
item  est  aliud  Opusculum  Annotationum  in  eosdem  hymnos, 
“  dicatum  Magnifico  Adolescenti  Domino  Hieronimo  Viceco- 
“  miti.  Mediolani,  iit  videtur,  ante  ann.  1500.”  Annal.  Ty- 
pogr.  v.  ii.  p.  100.  The  next  edition,  containing  the  Greek 
text,  we  meet  with,  is  annexed  to  the  Aldine  Pindar,  printed 
in  1513,  in  8vo. ;  for  an  account  of  which  see  this  Manual, 
Article,  Pindar. 

Basil.  4to.  1532.  Grsece.  Cum  Scholiis.  Apud  Fro- 

benium. 

The  Scholia  which  are  inserted  in  this  rare  and  esteemed  edi- 
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tioii,  are  said  to  have  never  before  been  published.  To  which 
are  annexed  a  collection  of  sentences,  selected  from  various 
poets,  orators,  and  philosophers,  by  (as  Panzer  supposes)  Mat¬ 
thew  Aurigallus,  which  are  also  said  to  be  “  non  ante  excusae.” 
The  preface  to  this  edition  was  written  by  Sigismund  Gelenius, 
and  dedicated  to  Charles  Utenhovius.  It  was  reprinted,  at 
Paris,  in  154W,  in  4to.  by  Vascosan.  See  Harles,  Pabr.  Bibl, 
Or.  V.  i.  p.  7*25,  and  v.  iii.  p.  825  ;  Panzer,  v.  vi.  p.  ‘288  ; 
Maittaire,  v.  ii.  p.  775  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  118  ;  Dibdin’s  In- 
trod.  V.  i.  p.  234  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  18s.  There  is  also 
an  impression  of  Callimachus’s  Ilyinas  to  Jupiter  and  Apollo, 
'annexe  1  to  an  edition  of  the  Ajax  of  Sophocles,  printed  also 
at  Basle,  in  1533,  in  4to. 

VjBNET.  8vo.  1555.  Gr.  et  Lat.  Cum  Scliol. 

The  Latin  version  is  by  llobortelli  and  others.  Mr.  Dibdin 
doubts  the  existence  of  this  edition,  which  Dr.  Harw'ood  cited 
on  the  authority  of  (as  he  said)  the  Bibl.  Pinell.  which  Cata¬ 
logue  Mr.  D.  states  he  examined  under  the  Articles,  Callima¬ 
chus,  Bion  and  Moschus,  and  Theocritus  ;  that  Harles  does 
not  mention  it,  and  that  if  it  had  been  printed  by  Paul  Manu- 
tius,  Uenouard  would  have  noticed  it.  The  Bibliograph.  Diet, 
V.  ii.  p.  118,  cites  the  words  of  Morell,  from  the  Pinelli  Cata¬ 
logue,  without  referring  to  the  volume  or  page,  which  are  to  the 
following  effect :  A  very  curious  and  extremely  scarce  edition 
of  Callimachus,  unknown  to  all  commentators  on  this  poet. — 
“  There  are  some  Annotations  at  the  end,  which  are  attributed 
to  Bobortelli.”  Brunet  (t.  i.  p.  247,)  cites  this  edition,  the  title 
of  which  I  have  inserted  from  his  Manual,  which  he  styles, 
“  Edition  rare:  se  vend  14fr.  50c.  (12s. Id.)  Hover.”  Thereby 
completely  establishing  the  existence  of  this  volume,  if  his  au¬ 
thority,  added  to  that  of  Morell,  as  quoted  by  Dr.  Harwood 
and  the  author  of  the  Bibl.  Diet,  be  deemed  sufficient;  but  at 
all  events,  Brunet  ought  (as  he  premises  in  his  preface,  that 
most  of  the  editions  inserted  in  his  Manual  have  been  inspected 
by  him,)  to  have  given  the  name  of  the  printer,  and  some  more 
particular  information  respecting  an  edition,  the  reality  of 
whose  existence  he  must  have  known,  has  been  greatly  ques¬ 
tioned, 

Genjev.  4to.  jl577.  Gr.  ct  Lat.  Cum  Schol.  Apud 

H.  Stephanum. 

This  edition,  the  Greek  text  of  which  is  taken  principally 
from  the  accurate  impression  given  of  it,  in  his  Poetm  Gra^ci 
Principes,  in  1588,  contains,  besides  the  Hymns  and  Greek 
Scholia,  two  Latin  versions  by  Frischliniis,  the  one  in  prose, 
the  other  in  metre  :  Callimachus’s  poem,  ‘  de  coma  Berenices,’ 
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with  a  metrical  Latin  version  by  Catullus  :  Frischlinus’s  Inter¬ 
pretation  and  Annotations  :  Henry  Stephens’s  Annotations 
and  Emendations  ;  and  a  double  metrical  Latin  version  of  the 
first  hymn  by  the  same.  “  Initio  hujus  libri  paullo  rarioris  oc- 
“  currit  Nicodemi  Erischlini  Balingensis,  epistola  dedicatoria 
**  ad  Philippuni  Liidovicum,  Comitem  Hanoviensem,  et  Binec- 
“  ciiim,  dominiim  in  Minsenberga,  ubi  de  veris  studii  poetici 
“  laudibus,  &  fructii  e  veterum  poetarum  carminibus  percipi- 
“  endo,  eleganter  et  erudite  disserit,  &c.”  Sep  Freytag,  Adpar. 
Litt.  V.  i.  p.  234;  Clement,  t.  vi.  p.  58-9;  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  234-5;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  12s.  Benenatus 
printed  an  edition  in  4to.  at  Paris,  in  1574,  from  H.  Stephens’s 
Poeta3  Gra^ci  Principes. 

Antv.  16mo,  1584.  Gr.  et  Lat.  (Bion  et  Moschus.) 

Cum  Scliol.  Vulcanii. 

A  very  neat  and  critical  edition,  copies  of  which,  in  fine  con¬ 
dition,  are  rare  and  dear.  The  text  of  this  edition  differs  mate¬ 
rially  in  places  from  that  of  preceding  ones.  See  Bibl.  Diet. 
V.  ii.  p.  117  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247. 

Paris.  4to.  1675.  Gv.  et  Lat.  Cum  Schol.  Gr.  et  not. 

An.  Tanaq.  Fabri  filiae. 

This  edition,  which  is  generally  annexed  to  the  Delphin  Col¬ 
lection  of  Classics,  was  edited  by  the  celebrated  Madame  Da- 
cier,  and  is  ranked  among  the  number  of  rare  books,  by  the 
Bibl.  Anonym.  Hag.  Com.  1728,  v.  ii.  p.  206;  and  Gosse’s 
Bibl.  Univers.  p.  437.  See  Clement,  t.  vi.  note  37  ;  De  Bure, 
No.  2565  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  117  ;  and  Brunet,  v.  i.  p.  247. 

Ultraj.  8 VO.  1697.  Gr.  et  Lat.  Cum  Notis  Variorum 

et  Graevii. 

“  Omnia  fere,  quse  in  editione  Stephaniana  occurrunt,  si  ver- 
“  siones  exceperis  metricas,  inserta  fuerunt  editioni  et  splendi- 
“  dissimee  et  optimae,  quae  hoc  evulgata  titulo,  inter  libros  rari- 
ores  locum  obtinere  ccepit.” — Freytag.  Adpar.  Litt.  v.  i.  p. 
237.  An  elegant  and  excellent  edition,  adorned  with  engrav¬ 
ings.  See  De  Bure,  No.  2566;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  235-6; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  248.  There  are  copies  on  large  paper, 
which  are  very  rare.  2  vols.  £1.  5s. 

Lond.  8vo.  1741.  Gr.  et  Lat.  (Et  Theognis.) 

Of  this  edition,  the  editor  of  the  Glasgow  edition,  in  the  ad¬ 
dress  to  the  reader,  thus  observes  :  “  Editio  demum  accurata 
“  ilia  quae  prodiit  in  8vo.  Londini,  1741,  edente  eruditissimo 
“  Viro  Anonymo.”  Bentley  is  said  to  have  been  the  anony¬ 
mous  editor  here  spoken  of;  whose  edition,  says  Harwood, 
is  not  inferior  to  any  one  of  Callimachus.” 
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Lips.  8vo.  174-1.  Gr.  et  Lat.  Itubelii. 

Glasg.  fol.  1755.  Graece.  Apud  R.  et  A.  Foulis. 

“  A  veiy  correct  and  beautiful  edition.”  Harwood.  This 
edition  is  printed  in  a  small  character,  which,  together  with  the 
very  broad  margin,  present  a  very  pleasing  appearance.  Some 
copies  have  three  engravings  of  Jupiter,  Apollo,  and  Diana, 
which  were  executed  for  this  edition.  Good  copies  may  be 
procured  from  6s.  to  10s.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  236. 

Lug.  Bat.  Svo.  1761.  Gr.  et  Lat.  Ernesti. 

This  edition,  which  is  called  in  the  posthumous  works  of 
“  Gibbon,  ‘  correct  and  valuable,’  contains  many  observations 
“  of  Hemsterhusius,  and  corrections  by  Ruhukenius,  with  the 
“  elaborate  and  desultory  Commentary  of  the  learned  Span- 
“  heim.  Luzacius  published  the  fragments  of  Callimachus,  il- 
“  lustrated  by  the  notes  of  his  relative,  the  late  L.  C.  Valcke- 
naer.  Callimachus  is  included  in  Brunck’s  Analecta  vet. 
Poet.  Graec.  v.  i.  p.  423,  &c.”  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p. 
518.  This  is  justly  esteemed  the  ‘  Editio  Optima’  of  this 
pleasing  poet.  See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  117-8;  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  236-7 ;  Schoell,  t.  i.  p.  35 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  248. 
2  vols.  £l.  11s.  6d. 

Florent.  Svo.  1763.  Gr.  Lat.  et  Ital.  Bandini. 

The  Greek  text  of  this  edition  is  taken  from  that  of  Gra^vius, 
parallel  to  which,  in  columns,  is  the  Latin,  and  at  the  bottom  of 
the  page,  the  Italian  version,  by  Salvini,  now  first  printed.  It 
is  adapted  for  the  use  of  students.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  828  ;  and  Haym,  v.  ii.  p.  202.  9s. 

Lips.  Bvo.  1774.  Gr.  et  Lat.  Ldsneri. 

This  is  a  verbatim  reimpression  of  the  text  of  Ernesti’s  edi¬ 
tion,  with  the  Latin  version.  It  has  no  notes  ;  but  it  contains 
an  index,  which  in  some  degree  compensates  for  that  deficiency. 

Farm.  fol.  1792.  Gr.  et  Ital.  Bodoni. 

A  most  magnificent  edition,  executed  in  capitals.  ‘‘  A  most 
beautiful  edition,  consisting  of  162  copies ;  some  of  which 
**  are  ornamented  with  vignettes,  en  Arabesque,  designed  in  a 
very  superior  manner,  and  engraved  with  great  care,  which 
“  are  placed  at  the  head  of  each  piece.  Copies,  which  have  not 
“  these  vignettes,  are  less  dear ;  but  they  are  less  curious  and 
valuable.  Another  edition  of  Callimachus,  in  Greek  and 
“  Italian,  also  in  folio,  was  printed  in  1792,  in  capital  letters ; 

**  it  is  a  chef-d’ceuwe  of  typography,  and  was  out  of  print  as 
“  soon  as  it  was  published.  The  4to.  edition  of  the  same  year 
consisted  of  200  copies,”  Horne,  Appendix,  v.  ii.  p.  xevi. 
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The  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  cites  another  edition,  also 
in  folio,  same  date  and  printer,  and  states  that  it  is  executed 
eii  caracteres  cursifs.”  See  t.  iii.  p.  506  ;  and  Harles>  Fabr. 
Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  828. 

Lond.  8 VO.  1815.  Greece.  Blomfieldi.  12s. 

Lips.  8vo.  1817.  Greece.  Volgeri.  3s. 

Lips.  18mo.  1817.  Greece,  Schaferi.  Is.  6d. 


CommmtarieSy  <^c. 

A  short  account  of  Dr.  Bentley’s  humanity  and  justice  to 
those  authors  who  have  written  before  him,  with  an  ho¬ 
nest  vindication  of  T.  Stanley,  Esq.  and  his  notes  on 
Callimachus ;  to  which  are  added  some  other  observa¬ 
tions  on  that  poet,  in  a  letter  to  Charles  Boyle,  Esq. ; 
with  a  Postscript  in  relation  to  Dr.  Bentley’s  late  book 
against  him.  To  which  is  added  an  Appendix  by  the 
bookseller,  wherein  the  Doctor’s  misrepresentations  of 
all  the  matter  of  fact,  wherein  he  is  concerned,  are  mo¬ 
destly  considered.  Lond.  8vo.  1699. 

An  Answer  to  a  late  book  written  against  Dr.  Bentley,  re¬ 
lating  to  some  MS.  notes  on  Callimachus.  Lond.  8vo. 
1699. 

The  Life  of  Callimachus  in  the  Biographia  Classica,  v.  i. 

p.  29.  Lond.  8vo.  1740. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.  Lond.  8vo.  1790. 

Dawesii  Miscellanea  Critica.  Various  editions. 

C.  G.  Gottling,  Animadvers.  crit.  in  Callimachi  Epigram- 
mat.  et  Achill.  Tat.  dense.  8vo.  1811. 

Axel.  Gbr.  Sjbstrbm  diss.  i.  ii.  Callimachi  in  Pallad.  hymn. 
Suecice  redditus  notisque  illustravit.  Abo.  4to.  1816. 


Translations. 

English  Versions. 

Loni).  4to.  1755.  (and  six  Hymns  of  Orpheus.)  Trans¬ 
lated  into  English  verse  by  William  Dodd. 
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Lond.  “ito.  1793.  Translated  into  English  verse  by  Dr. 

Tytler. 

“We  feel  no  small  degree  of  pleasure  in  noticing  the  present 
“  book,  as  the  translation  of  an  interesting  Greek  writer,  and 
“  as  a  kind  of  first  fruits  of  Scotland  in  this  branch  of  litera- 
“  ture  :  the  translation  now  offered  to  the  public  being  the  first 
“  from  a  Greek  poet,  that  has  been  published  by  a  native  of 
“  Scotland,  in  the  English  language.  The  translation  itself  has 
“  considerable  merit.  It  is  a  posthumous  publication ;  and  the 
“  Earl  of  Buchan,  who  edited  it,  informs  us  that  Dr. Tytler,  with 
“  a  view  to  prepare  himself  for  the  translation  of  Callimachus, 
“  compared  every  line  of  the  Iliad  with  Mr.  Pope’s  translation, 
“  whereby  he  put  himself  in  a  congenial  strain  for  undertaking 
“to  do  justice  to  his  author.  It  carries  the  appearance  of 
“  much  assiduity,  and  its  worth  is  enhanced  by  a  great  number 
“  of  learned  and  judicious  notes.”  Critical  Review, 

French  Versions. 

Paris.  8vo.  1775  et  1795.  Avec  le  texte  Grec.  Trad, 
par  F.  J.  G.  de  la  Porte  du  Theil. 

The  latter  edition  forms  part  of  the  Collection  of  Greek  Au¬ 
thors  published  by  M.  Gail.  “  Cette  traduction  des  hymnes 
“  de  Callimaque  est  I’ouvrage  d’un  des  meilleurs  hellenistes  qui 
“  soient  aujourd^hui  en  France.  Elle  r^unit  au  merite  d’une 
rare  exactitude  celui  d’une  elegance  soutenue  elle  est,  en  un 
“  mot,  tres-digne  de  la  grande  reputation  de  I’auteur.”  Schoell, 
t.  i.  p.  304. 

Paris.  8vo.  1808.  Trad,  par  Petit-Radel.  Avcc  une 

version  latinc. 

Italian  Version. 

Milan.  8vo.  1808.  Trad,  da  Dion.  Strocchi. 

For  another  translation  of  Callimachus  in  Italian,  see 
Bodoni’s  edition,  1792,  among  those  containing  the  Greek 
text. 

German  Versions. 

Altenb.  8vo.  1784.  Uebersetzt  von  C.  A.  Klittner.  An¬ 
nexed  to  Musaeiis. . 

Berl.  8vo.  1794.  Von  Ch.  W.  Ahlwardt. 

This  translation  is  very  highly  esteemed. 

Dutch  Version. 

Amst.  8vo.  1808.  Door  W.  Bilderdyk, 
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CATULLl  (A  C.  87.)  TIBULLl  (A.C.  19.)  et 
PROPERTII  (A  C.  7.)  (Carmina.) 

• - foL  1472.  (Et  Statil  Sylva3.)  Absque  loci  et 

typograplii  nomine. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  exceedingly  rare  ;  it  is 
without  any  indication  of  the  printer’s  name  or  the  place  of  its 
impression.  The  characters  bear  a  very  close  resemblance  to 
those  used  by  Spira,  at  Venice,  and  more  particularly  to  those 
used  by  him  in  the  printing  of  that  edition  of  Martial,  which  is, 
Sine  Anno,  and  in  confirmation  of  this  supposifion,  AudifiVedi 
asserts,  that  he  carefully  examined  two  copies  of  it,  and  that  it 
is  printed  in  the  same  manner  as  the  Martial,  by  Spira,  above 
mentioned,  and  that  the  characters  are  much  more  beautiful 
and  better  proportioned  than  those  of  Gallus.  Laire,  in  his 
Specimen,  attributes  it  to  Ulric  Han  or  Gallus,  in  his  Index  to 
Nicolas  Janson;  but  the  greater  probability  is,  that  Spira  was,  in 
reality,  the  printer  of  it.  I  shall  now  proceed  to  give  a  descrip¬ 
tion  of  this  volume  :  the  recto  of  the  first  leaf  is  blank  ;  on  the 
reverse  is  the  following  curious  biographical  notice  : 

u  Aleri^  CatulP  scriptor  lyric®  Vcrone  nascitur 
Olympiade  C.  Ixiii.  Anno  ante  natum  Salusti 
um  Crispum.  Diris  Marii  sylleq ;  teporibus.  Quo  die 
Plotinus  latina  rbetorica  prim®  Rome  docere  coepit  Ama- 
uit  hie  Puellam  primariam  Clodia :  quam  lesbia  suo  ap- 
pellat  in  carmine.  Lasciuiuscul®  fuit  &  sua  tempestate 
pares  paucos  in  dicedo  frenata  oratione :  superiorem  ha- 
buit  neminen.  in  iocis  Apprime  lepidus  in  Seriis  uero  gra- 
uissimus  extitit  erotica  scripsit  &  Epithalamiu  in  manliiun. 
Anno  uero  etatis  sue.  XXX.  Rome  raoritur  Elatus  moe- 
rore  publico. 

On  the  recto  of  the  ensuing 

leaf,  commencing  at  the  top,  is  an  Hexastich,  by  Guarinus  : 

Hextiebum  Guarini  Veronensis  Oratoris  Clarissimi  in 
libellum  Valerii  Catulli  eius  conciuis. 

Ad  patriam  venio  longis  de  finibus  exul 
Causa  mei  reditus  conipatriota  fuit : 

Scilicet  a  calamis  tribuit  cui  francia  nomen 
Quique  notat  turbe  pretereuntis  iter  : 

Quo  licet  ingenio  uestrum  celebrate  catullum 
Quouis  sub  modio  clausa  papirus  erat. 

The  poet’s  address 

to  Cornelius  Gallus  follows  next  in  order : 
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Voi  dono  lepidum  :  nouum  libellum 
q  Arido  modo  pumice  expolitum 
Corneli  tibi  :  nanq :  tu  solebas 
Meas  esse  aliquid  putare  nugas. 


I  am  turn  cum  ausus  es,  unus  Italorum 
O  mne  euum  tribus  explicare  chartis 
D  octis  iuppiter  :  &c  laboriosis. 

Q  uare  babe  hoc  tibi  quicquid  est  libelli 
Q  ualecuq :  quidem  patrona  uirgo  ; 

O  his  uiio  maneat  perenne  seclo. 

the  35th  leaf  Catullus  ends,  thus : 


On  the  recto  of 


Catulli  Veronensis  Epigrammaton 
Libelius  explicitus  est. 

On  the  recto  of 

the  36th  leaf  Tibullus  commences,  and  ends  on  the  reverse  of 
the  65th  ;  the  Poems  of  Propertius  are  preceded  by  a  leaf,  the 
recto  of  which  is  blank,  but  on  the  reverse  is  a  notice  respect¬ 
ing  that  author,  somewhat  similar  to  that  of  Catullus  ;  and  con¬ 
cludes  on  the  recto  of  the  124th  leaf,  as  follows  : 

T''*  •  * 

1  mis. 

Carmina  quis  potuit  tuto  legisse  tibulli  ? 

Vel  tua  cuius  opus  cynthia  sola  fuit  ? 

On  the  recto  of 

the  ensuing  leaf  commences  the  prooemium  to  Statius,  ad¬ 
dressed  to  Stella,  in  capitals  : 

P.  PAPINI  STATU  SVRCVLI  SILVA 
RVM  LIBER  PRIMVS 
PROHOOEMIVM  AD  STELLAM. 


and  concludes  near  the 
top  of  the  reverse  of  the  same  leaf.  On  the  recto  of  the  fol¬ 
lowing  leaf  we  have  the  opening  of  the  poem 

In  Equu  Maximu  Imp.  Domici 
q  VE  8VPER  IMPOSITO 

Moles  geminata  colosso 
Stat  latiu  cdplexa  foru  :  celone  peractil 
Fluxit  opus  :  siculis  an  conformata  caminis 
Effigies  : 

&c  &c.  &c. 


The  Poem  concludes  on  the  reverse  of 
the  lB5th  leaf,  which  is  succeeded  by  a  table  of  the  contents 
of  the  volume : 

Tabula  librorum  qui  sunt  in  presenti  uolumine. 

Albius  Tibullus  elegiae  Scriptor  optimus. 

Aurelius  Propertius  Beuanus. 

Clarissimi  poete  Catulli  Veronesis  Epigram  a. 

Pub.  Papinius.  Statius  Svhiarum 
M.CCCC.LXXII.' 
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No  name  of  place  or  printer,  but  from  internal  evidence 
there  is  no  doubt  of  its  having  been  printed  at  Venice  by 
Vindeline  Spira.  It  it  the  rarest  of  all  Venetian  books.  In 
“  the  Statius,  by  some  error  of  the  printer,  or  by  some  disorder 
in  the  manuscript,  the  second  book  of  the  Sylvae  is  placed 
“  before  the  first. 

“  Of  this  book,  as  the  Catullus  alone  has  been  collated,  it 
“  is  not  an  easy  thing  to  estimate  the  value.  It  exhibits  a 
“  most  copious  harvest  of  various  readings,  which  would  amply 
“  repay  the  labour  of  any  editor  of  the  above  poets. 

“  Laire  assigns  it  to  Nicolas  Jenson,  vol.  i.  p.  288,  but  he  is 
‘‘  certainly  wrong.  It  is  observable,  that  in  the  table  of  con-^ 
“  tents,  at  the  end,  above  transcribed,  Catullus  is  the  third  in 
“  order,  but  he  stands  first  in  the  book.  The  type  is  the  same 
as  that  of  the  Martial,  by  Spira,  but  without  date.  Of  this, 
“  which  is  the  Editio  Princeps  of  these  authors,  there  is  a 
“  copy,  ON  VELLUM,  in  the  British  Museum,  which  belonged 
“  to  Mr.  Cracherode.  I  know  but  of  two  others,  this  which 
“  I  describe  from  the  Bishop  of  Rochester’s  collection,  and 
“  one  in  that  of  Lord  Spencer. 

“  Some  have  asserted  that  the  second  Venice  edition  of  this 
book,  in  1475,  was  printed  from  this,  which  is  not  the  fact. 
“  But,  according  to  Panzer,  the  very  neat  edition  of  these 
“  poets,  printed  at  Reggio,  in  1481,  folio,  was  from  the  second 
“  Venice  edition.  This  also  is  in  the  Bishop  of  Rochester’s 
“  collection.  There  is  an  edition  of  Catullus,  with  the  Sylvae 
of  Statius,  by  Corallus  of  Parma,  1473,  which  is  one  of  the 
“  rarest  of  these  sort  of  books.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iii, 
- - 

From  Laire’s  Index  I  extract  the  following  description  of 
his  copy  of  this  edition,  which  was  an  extremely  fine  one,  on 
VELLUM :  “  Praemittitur  folium  exhibens  vitam  Aurelii  Pro- 
“  pertii,  licet  sequantur  Tibulli  carmina,  quod  forsan  per  trans- 
positionem  contigit.  Pariter  Catullo  prceest  unum  ejus  vi- 
tarn  exhibens  ;  et  ante  sylvas  Statii  aliud  exhibet  auctoris 
proheraium  ad  Stellam.  Pagina  prima  eleganter  est  depicta; 
“  et  nihil  desiderari  in  hoc  codice,  ratione  nitoris  ac  conserva- 
‘‘  tionis.  Editio  princeps  et  rarissima.  Absque  signaturis, 
numeris  et  custodibus.  Character  pertinere  videtur  ad  Nico- 
“  laum  Janson.  Hoc  singularitatis  habet  hmc  editio,  quod  er- 
“  rore  manuscripti  aut  typographi,  liber  secundus  sylvariim  or- 
“  dine  ultimus  imprimatur.”  Laire,  Ind.  Libr.  v.  i.  p.  288-9, 
This  copy  of  Laire’s  sold  for  £83.  7s.  8d.  Consult  Maittaire, 
p.  320 ;  Audiftredi,  p.  123 ;  Laire,  Spec.  Hist.  Typog.  Rom. 
p.  186;  Panzer,  v.  iii.  p.  87;  Be  Bure,  No.  2642;  Gaignat, 
t.  i.  p.  411;  Quirini  epist.  Saxii  hist,  typogr.  Mediol.  subjunc- 
tani,  p.  17  sqq. ;  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  90;  Clement,  t. 
vi.  p.  459,  note  45  ;  Cl.  Heynii  Prolegom.  ad  Tibullum,  p. 
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xxxii;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  332;  Beloe’s 
Anecdotes,  v.  i.  p.  94;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  157;  Dibdin’s  Bibl. 

Spencer,  v.  i.  p.  294-7,  and - -Introd.  v.  i.  p.  238-9 ;  and 

Brunet,  t.  i.  p.  276-7. 

Venet.  fol.  1475.  (et  Statii  Silvae.)  Jo.  de  Colonia, 

This  volume,  which  consists  of  182  leaves  onl}^  is  held  in 
considerable  estimation,  and  is  nearly  as  rare  as  the  £d.  Prin. 
Brouckhusius  supposed  this  was  the  first  edition,  in  which 
error  he  has  been  by  no  means  singular,  for,  says  Panzer,  it 
bears  a  very  close  resemblance  to  that  edition  :  who  (Brouck¬ 
husius)  to  use  the  words  of  Ernesti,  (Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  92.) 
‘  Codici  insigni  Mst.  juxta  aistimat.’  As  this  volume  is  with¬ 
out  catch-words  and  paging-figures,  and  part  of  it  oidy  has 
signatures,  the  parts  of  the  volume  are  frecpiently  transposed; 
an  example  of  which  is  the  copy,  which  Mr.  Dibdin  examined, 
in  Lord  Spencer’s  library,  and  of  which  he  has  given  an  account 
in  his  Bibl.  Spenceriana,  (v.  i.  p.  297-9.)  where  the  Tibullus  is 
placed  first,  next  the  Catullus,  Propertius,  and  Statius.  On 
the  reverse  of  folio  1.  is  an  abridgement  of  the  life  of  Catullus, 
the  exact  copy  of  that  in  the  Ed.  Pr.  On  the  recto  of  the  follow¬ 
ing  leaf  is  the  ‘  Hexstichum,’  given  in  the  account  of  the  pre¬ 
ceding  edition,  which  is  immediately  succeeded  by  the  text  of 
this  poet :  this  leaf  has  the  signature  A  2,  which  may  be  per¬ 
ceived  in  the  corner.  Catullus  ends  on  the  recto  of  folio  35  : 
on  the  reverse  of  the  following  leaf  is  a  life  of  Tibullus,  con¬ 
sisting  of  30  lines  ;  and  on  the  recto  of  folio  37  the  text  com¬ 
mences  thus  : 

V.  C. 

Albii  Tibulli.  eq.  Ro.Poetae.  Cl.  Liber  Primus  quod 
spretis  diuitiis  et  militia  Delia  amet  et  amori  seruiat. 

luitias  alius  fuluo  sibi  congerat  auro: 
d  Kt  teneat  culti  iugera  magna  soli : 

Quern  labor  assiduus  uiciiio  terreat  hoste 

Martia  cui  somiios  classica  pulsa  fugent. 

Me  mea  paupertas  uitae  traducat  inert! 

D  um  mens  assiduo  lucent  igne  focus  : 

&c.  &c.  iSce. 

Tibullus  has  no  signatures, 
and  concludes  on  the  reverse  of  folio  67.  On  the  reverse  of 
the  ensuing  leaf  is  a  life  of  Propertius,  in  28  lines  :  the  text  of 
Propertius  commences  immediately  on  the  recto  of  the  next 
leaf,  having  the  signature  A  in  the  corner  :  on  the  reverse  of 
folio  127  Propertius  concludes  thus  ; 

Propertii  Aurelii  naute  poetae  finis,  1475. 

Catull.  Tibulli.  Proptii  et  lit)er  SiluaR  Statii  papi 
nii  i  isto  uolumine  cbtinet.  Et  Ipressi  sid  opere  et 
impensa  Joiiannis  de  colonia:  et  Johannis  inanthe 
de  ghersein  qui  una  Veneciis  fideliter.  Viuunt. 
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Oil  the  recto  offol.  128  Statius  begins;  this  leaf  also  has 
signature  A  in  the  corner  :  it  occupies  58  leaves,  and  con¬ 
cludes  on  the  reverse  of  the  176th  leaf  thus  : 

P.  Papini  Statii  SiluaR.  Liber  Vltimus. 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire,  p.  350; 
Rossi,  p.  64;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  313;  Denis  Merkw. 
der  G.  B.  p.  52;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  358;  Ernesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  433^  note  /;  Clement,  t.  vi.  p.  459,  note  45; 
Heynii  Proleg.  p.  xxxiii ;  De  Bure,  No.  2643 ;  Bibl.  Cre- 
venn.  No.  3762  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  157 ;  Dibdin’s  Bibl. 

Spencer,  v.  i.  p.  297-9,  and - Introd.  v.  i.  p.  239;  and 

BruneL  t.  i.  p.  277.  At  Mr.  Paris’s  sale,  a  copy  brought 
£32.  10s.  2d;  Laire’s  copy  (which,  according  to  a  MS.  note  in 
my  copy  of  the  index,  was  both  imperfect  and  stained)  brought 
only  10s.  lOd. 

ViNCENTi^.  fol.  1481.  (et  Statii  Silvae.)  Impress,  per 

Renensem  et  Berthociim. 

This  edition  is  rare  and  in  considerable  request.  This  vo¬ 
lume  has  the  signatures  A — Y.  It  contains  also  a  poem  by 
Calphurnius,  addressed  to  John  Indeibachius,  in  praise  of  him, 
and  on  the  death  of  the  happy  infant  Simon,  who  was  slain  by 
the  Jews.  At  the  end  of  the  volume  is  the  following  subscrip¬ 
tion  :  “  Actum  Vincentiae  per  magistrum  Jovannem  renensem 
et  Dionysium  Berthocum.”  See  Panzer,  v.  iii.  p.  515;  Mait¬ 
taire,  p.  419;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  214-5; 
Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  39;  Menke,  v.  i.  p.  176;  Heynii  Pro¬ 
leg.  p.  XXXV ;  Facciol.  1.  c.  p.  21;  Fossi,  t.  i.  p.  497;  De  Bure, 
No.  2644;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  239;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  277.  The  Pinelli  copy  sold  for  £5.  4s.  4d;  Laire’s  for 
£1.  5s. 

Reg  11.  fol.  1481.  Cum  eorum  vita  accuratissime  im- 
pressa  auctoribus  Prospero  Odoardo  et  Alberto  Mazali. 

This  edition,  which,  De  Bure  says,  though  not  very  rare,  is 
held  nevertheless  in  considerable  estimation.  It  is  a  reimpres¬ 
sion  of  the  Venetian  edition  of  1475  :  but  the  Statius  is 
omitted.  It  is  printed  in  Roman  characters,  and  is  not  to  be 
procured  without  considerable  difficulty.  See  Maittaire,  p. 
419;  Panzer,  v.  ii.  p.  392;  De  Bure,  No.  2644;  Cat.  Bibl. 
Pinell.  V.  ii.  p.  314;  Tiraboschi,  v.  iv.  p.  370;  Dibdin’s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  299;  Brunet,  t.  i.  p.  277;  and  Santander’s 
Bibl.  Choisie,  t.  i.  392.  Panzer,  v.  ii.  p.  40.  cites  an  edition 
containing  these  three  poets,  dated  Milan,  1480,  on  the  autho¬ 
rity  of  Saxius,  who  had  cited  it  from  Maittaire’s  Ind.  v.  i.  p. 
776,  which  he  properly  states  to  be  ‘  suspecta.’ 
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Venet.  fol.  1487  et  1488.  Per  Andr.  de  Paltascichis. 

This  edition,  which  Clement  calls  very  rare,  is  illustrated 
with  a  very  copious  Commentary  by  Parthenius  and  others, 
with  which  the  text  is  almost  su^rrounded.  It  has  signatures 
a — X.  Of  Parthenius,  Harles  observes:  “Parthenius  au- 

tern  primus  fuit,  qui  corruptum  CatuLli  textum  perspiceret, 
“  codd.  et  edd.  vett.  consuleret,  atque  textum  poetae  emendare 
“  conaretiir.’^  This  edition,  from  what  I  can  learn  from  the 
subscriptions^  <fec.  occupied  the  printer  a  whole  year  in  the 
impression  of  it.  See  Panzer,  v.  iii.  p.  240;  Braun,  v.  ii.  p. 
16*9;  Clement,  t.  vi.  p.  459;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom. 
V.  ii.  p.  333'4;  and  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  300-1. 

Venet.  fol.  1493.  Per  Simon.  Bevilacqiiam. 

This  edition  is  rare ;  the  text  is  printed  from  that  of  the  pre¬ 
ceding  one.  Catullus  is  illustrated  with  the  Commentary  of 
Parthenius;  Tibullus  with  that  of  Barnard  Cyllenius;  and 
Propertius  with  a  Commentary,  the  name  of  the  author  of 
which  is  not  expressed  :  the  whole  was  edited  by  Philip  Be- 
roaldus.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  560;  Cat.  de  Vail.  t.  ii.  p.  76; 
Clement,  t.  vi.  p.  461  ;  Cat.  BibL  Pinell.  v.  ii.  p.  315;  and 
Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  301. 

Venet.  8vo.  1502.  Apud  Aldum. 

The  publication  of  this  edition  was  undertaken  by  Aldus  and 
Jer.  Avantius,  who,  in  their  prefatory  address  state  that  it  w  as 
edited  with  very  great  care  :  “  — Longe  alius,  quam  qui  erat, 
“  videbitur  (Catullus)  ob  multas  emendationes,  et  versus,  turn 
“  additos,  turn  in  pristinum  locum  restitutes  in  qua  re  adiutus 

“  sum  maxime  ab  Hieronymo  Avantio,  homine  doctissimo - 

“  Idem  et  in  Tibullo,  et  Propertio  fecimus,  quos  ad  tria  iiiillia 
“  voluminum,  et  plus  eo  hac  minima  forma  excuses  in  manus 
“  tuas,  et  caeterorum  commode,  assidueque  una  cum  Catullo 
“  et  ire  et  redire  speramus.’^  Clement  calls  this  a  very  rare 
edition,  and  states  that,  though  there  were  upwards  of  4000  co¬ 
pies  of  it  struck  off,  that  that  is  no  reason  why  this  edition  should 
not  be  rare,  as  a  great  number  of  copies  has  been  destroyed 
in  the  colleges,  by  such  students  as  were  capable  of  making 
use  of  them  ;  others  again  are  deposited  in  the  public  libraries, 
whilst  the  remainder,  being  dispersed  throughout  Europe,  have 
become  the  objects  of  the  research  of  the  curious  :  which  are 
the  reasons  why  this  edition  is  met  with  by  accident  alone  :  it 
generally  brings  a  considerable  sum.  Ereytag  does  not  speak 
very  favourably  of  it,  and  states  respecting  the  boasted  emen¬ 
dations,  Ac.  of  Aldus  and  Jer.  Avantius  :  “  Ea,  qu‘<e  in  hac 
“  epistola  Aldus  promisit  in  Jine  operis  aliter  atque  aliter  leyi 
“  cxcudenda,  in  nullo  exempluri,  (tria  enim  ante  oculos  ver- 
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“  santur,  cluni  heec  scribimus,)  inveniuntur. - Catiillum 

“  etneiidatum  ab  Avantio  jam  ante  Aldinam  editioneni  in  lu- 
‘‘  cera  exiisse,  epistola  Hieron.  Avancii  ad  Augustinum  Mo- 
“  ravum  clemucensem  testatur  prid.  Id.  Octobr.  1493.  scripta, 
“  qu2e  in  eminentiss.  Quirini  Specim.  variae  litteratur.  brixiens. 
“  P.  i.  p.  60  sqq.  legi  potent.  Minime  vero  emendationibns 
“  suis  in  veteres  auctores,  satisfecit  viris  criticis  Ilieroii. 
“  Avantius,  quod  praeter  alios,  disertis  Janus  Brouckhuysen 
prodidit  verbis,  qui  in  notis  ad  Propert.  (L.  ii.  Eleg.  vii.  v. 
“  76.  p.  116.  edit.  Amstelod.  1702,  in  4.)  ilium  in  officina  Al- 
“  dina,  inultos  scriptures  bonus,  malo  mangonio  interpolasse, 
“  ait.”  Adpar.  Litt.  See  v.  i.  p.  487-90.  In  the  title-page 
of  some  copies  we  lind  the  name  of  Propertius  written  thus, 
Propetivs.  A  copy,  on  vellum,  at  Dr.  Askew’s  sale, 
brought  £17.  10s.  2d.  Engel  ranks  this  edition,  in  his  Cata¬ 
logue,  among  the  ‘  Bibl.  rariss.’  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  158; 
Serie,  p.  16  ;  Harles,  Introd.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  316 ;  Cle¬ 
ment,  t.  vi.  p.  462;  De  Bure,  No.  2645;  Renouard,  Annales, 
t.  i.  p.  60-1,  and  t.  iii.  p.  7  ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  240 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  277.  15s. 

Florent.  8vo.  1503,  Apud  Juntam. 

A  reimpression  of  the  preceding  edition.  It  is  rare.  15s. 

Venet.  8vo.  1515.  Apud  Aldum. 

This  edition  is  not  only  more  correct  and  valuable  than  that 
of  1502;  but  also  more  rare.  Of  which  Harles  observes: 
“  Alteram  tamen  aetatem  potius  inchoavit  edit.  Aldina  poste- 

“  rior  eaque  emendata  et  corrector. - Haec,  aut  etiam  Al- 

“  dina  prior  fuit  parens  reliquarum,  usque  ad  Muretum,  qui 
“  tertiam  instituit  classem,  et  multa  partim  e  critica  ratione 
“  partim  e  scriptis  editisque  veteribus  libris  emendavit  in  Car 
“  tullo,  qui  et  in  eum  commentarius  M.  Ant.  Mureti  prodiit 
“  Venetiis  apud  Paullum  Manutium,  Aldi  f.  1554.  8.”  Bre¬ 
vier.  Not.  Litt.  Rom.  p.  215-6.  See  De  Bure,  No.  2646; 
Clement,  t.  vi.  p.  462,  note  46,  1  ;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p. 
116-17  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  277.  For  an  account  of  the  latter 
edition  see  it  described  under  the  head  of  Catullus.  12s. 

Paris.  8vo.  1529  et  1534.  Apud  Colinasuin. 

Both  these  editions  are  rare  and  neatly  printed.  The  same 
printer  published  an  edition  containing  these  three  poets  in 
1543,  in  12mo,  which  Engel  ranks  amongst  his  Catalogue  of 
very  rare  works.  A  copy,  at  Mr.  Gouttard’s  sale,  brought  £l. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  277. 

Venet.  8vo.  1558.  Apud  P.  M  anutium. 

This  edition  is  much  more  beautiful,  correct,  and  valuable, 
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than  either  of  the  preceding  (Aldine)  ones:  it  contains  the 
Commentaries  of  Muretus  on  Catullus,  and  some  Scholia  on 
Tibullus  and  Propertius.  Each  of  these  authors  has  a  separate 
title-page,  and  is  preceded  by  a  preface,  (that  of  Catullus  is  a 
copy  of  that  which  we  find  in  the  edition  of  1554,  on  which 
probably  the  text  of  the  present  edition  was  founded.)  In  the 
Catal.  Libror.  Carol.  Levier.  Hag.  Com.  1744.  Pt.  ii.  p.  63, 
this  edition  is  styled  :  “  Editio  haecce  rariss.  ut  et  elegantiss.” — 
Engel  has  also  ranked  it  among  his  Catalogue,  ‘  Libror.  rariss.’ 
Pt.  i.  p.  40.  Muretus,  according  to  Renouard,  in  one  of  his  let¬ 
ters  to  Paul  Manutius,  says:  “  Si  fieri  posset,  ut  sex  aut  septem 
“  Tibulli  regia  charta  describerentur,  esset  mihi  summopere  gra- 
“  turn  :  hac  de  re  ipse  statuas.”  Upon  which  he  (Renouard) 
remarks ;  “  J’ignore  si  les  exemplaires  demandes  par  Muret 
“  out  ete  tires,  mais  on  voit  par  cette  lettre  que  la  fantaisie  des 
“  grands  papiers  a  ete  de  tons  les  temps,  et  que  meme  les  bons 
“  esprits  ne  la  dedaignoient  pas.”  Annales,  t.  i.  p.  305,  which 
see.  Consult  Brunet,  t.  i.  p.  277-8.  8s. 

Antv.  16mo.  1560  et  1569.  (Cum  Corn,  Galli  frag- 

mentis.)  Apud  Plan  tin. 

Both  these  editions,  which  are  executed  litteris  quadrafis,  are 
rare  and  greatly  esteemed,  copies  of  which,  in  good  condition, 
are  very  difficult  to  be  procured  :  the  latter  Harles  styles, 
preestans these  form  part  of  a  very  neat  and  correct  set  of 
classics,  a  complete  set  of  which  is,  I  believe,  no  where  to  be 
found.  The  texts  of  Catullus  and  Tibullus  were  edited  by 
Pulmannus,  that  of  Propertius  by  Canter.  See  De  Bure,  No. 
2647  ;  Harles,  Brevier.  Not.  Litt.  Rom.  p.  216 ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  278.  14s.  in  morocco. 

Lutet.  8vo.  1577.  Recensiiit  Jos.  Scaliger,  et  castiga- 
tionum  liber  in  eosdem  accedit. 

“  Qiiartam  aetatem  instituit  Jos.  Scaliger,  qui,  spreta  Aldina 
“  li.  et  correctione  Mureti,  ad  primarn  Aldinam  rediit,  ordinem 
“  distichorum  turbavit,  nudtaque  more  suo  audacter  mutavit.” 
Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  216.  “  A  convenient  edi¬ 
tion,  and  illustrated  with  most  learned  notes.”  Kett’s  Elements, 
V.  ii.  p.  527.  Brunet  calls  this  a  beautiful  edition,  and  states 
that  copies  in  good  preservation  are  valuable.  At  the  Duke  de 
la  Valliere’s  sale,  a  copy,  bound  in  yellow  morocco,  brought 
13s.  4d.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  275;  Bibliotheca  Univer¬ 
salis  ap.  P.  Gosse.  1742.  p.  450,  where  this  edition  is  styled 
‘  rare  Ernesti  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  93  ;  and  Clement,  t.  v. 
p.  463,  note  46. 

Lug.  Bat.  12mo.  1592.  Doiisae. 

“  Cum  praecidanels  Jani  Dousee  pro  Catullo  et  conjectaneis 
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“  Jani  Dousaj  filii  in  Catull.  Tibull.  Propert.  et  patris  parali- 

“  pomeiiis  in  Propertium - quam  omnium  emendatissimam 

esse  judicat  N.  Heins,  ad  Virg.  jEn.  vii.  110.  item  1603. 
**  16.  quae  editio  serio  correcta  dicitur.”  Ernesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  93.  Harles  calls  it  simply  :  “  Emendata”  Bre- 
vior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  217.  Barthius,  in  his  preface  to  Pro¬ 
pertius,  p.  xvii.  speaks  very  highly  of  this  edition.  See  Harlos, 
Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  320;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  159;  and 
Dibdin’s  Intiod.  v.  i.  p.  241. 

Lutet.  fol.  1601.  Apud  Morellium. 

Editio  perquam  praestans,  rara  et  pretiosa.”  Engel,  Spi- 
celegium  Libr.  Rarior,  p.  8.  “  The  best  variorum  edition  is 

that  of  Morell.”  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  527.  A  rare  and 
esteemed  edition,  containing  the  annotations  of  the  most  cele¬ 
brated  Commentators,  among  which  number  are  the  following  : 
A.  Parthenius,  Muretus,  the  two  Dousas,  Jos.  Scaligef,  Phil. 
Beroaldus,  Fr.  Robortellus,  and  Christ.  Landus.  Brunet  in¬ 
forms  us  that  some  copies  have  ex  ojfficina  Marci  Orry^  instead 
of  Morell.  There  are  copies  on  large  paper.  De  Thou’s 
copy  sold  for  £6.  9s.  4d.  See  De  Bure,  No.  2648  ;  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat,  v.  i.  p.  94-5  ;  Brunet,  t.  i.  p.  278 ;  and  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  241. 

Paris,  fol.  1608.  Apud  Morellium.  Cum  Comment. 

Passeratii. 

A  good  edition,  accompanied  by  a  very  learned  and  valuable 
Commentary.  Propertius  appears  to  have  been  the  object  of 
his  studies  rather  than  Catullus  or  Tibullus,  for  on  that  author 
his  notes  are  much  more  copious  and  elaborate,  than  on  either  of 
the  latter.  This  was  his  principal  performance.  Kett,  in  his 
Elements,  v.  ii.  p.  527,  calls  it  “  a  learned  work.”  The  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  speaking  of  this  edition,  observes  : 
“  dont  les  savatis  font  cas ;”  t.  xiii.  p.  285.  Copies  are  by  no 
means  of  common  occurrence.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
241-2;  and  Brunet,  t.  i.  p.  278.  £1.  Is. 

Traj,  AD  Rhen.  8vo.  1680.  Cum  nods  Variorum.  Cura 

Graevii. 

This  edition  was  superintended  by  Oraevius,  but  is  unworthy 
of  the  reputation  of  that  learned  man.  Harles  speaks  of  it  in 
the  following  terms  :  “  Parum  laudis  tulit  haec  compilatio,  et 
editio  negligenter  excusa.”  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  217. 
Ernesti,  “  parum  accurate  et  emendate;”  Burmann,  “  Negli- 
“  genter  tamen  nec  curate  expressa  est  haec  editio,  nec  con- 
**  cinne  dispositus  rerum  adparatus.”  Observat.  Miscel.  Crit. 
vol.  vi.  Flarwood  is  the  only  bibliographer  who  speaks  of  it 
in  a  favourable  manner,  and  he  states  that  it  is  ‘‘  valiiahle^  on 
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account  of  the  learned  notes  of  Grcevius.'’  Kett  styles  it 
“  a  handsome  but  expensive  book;  the  notes  are  much  gar- 
“  bled;”  v.  ii.  p.  527.  See  De  Bure,  No.  2650;  Dibdin’s  In- 
trod.  V.  i.  p.  242;  and  Brunet,  t.  i.  p.  278.  £l.  5s.  I  shall 
here  introduce  the  first  Variorum  edition,  which  was  printed  at 
the  same  place  as  the  preceding,  in  8vo.  in  1659;  the  publica¬ 
tion  of  which  was  superintended  by  Gabbema  :  it  is  printed  in 
Italics,  and  though  the  edition  of  1680  contains  a  more  copious 
selection  of  notes,  it  is  held  in  considerable  estimation,  and  is 
sought  after  by  the  curious.  7s.  6s. 

Paris.  4 to.  1685.  Ad  usum  Delphini. 

“  In  qua  editione  Sylvius  exiguum  operae  pretium  fecit,  unde 
“  passim  exagitatur  ab  acutissimo  Brouckhusio  ad  Proper- 

“  tium. - In  hac  editione,  ut  in  aliis  ad  Delphini  usum  editis 

“  scriptoribus  omnibus,  obscoena  et  lasciva  suis  rescissa  et 
**  omissa  locis  sunt,  consilio  non  improbando,  nisi  hac  ratione 
“  quod  loca  eadem  congesta  ad  calcem  Voluminis  deinde 
“junctim  exhibent,  plures  etiam  ad  ea  legenda  allicerentur, 
**  quorum  forte  oculos  eadem  Scriptbris  corpori  suo  loco  in- 
serta  citius  latuissent.  Nam  TrXtlarot  KaKoi,  TrXuaToi  doyoU  pauci 
solidam  eruditionem  consectati  integros  legunt  auctores: 
**  multi  contra,  qui  eos  obiter  evolvunt,  missis  utilibus,  ut 
KavSrapot  irruunt  tig  Ty)v  KOTT^iav,  cuius  gustu  tenentur,  quamque 
“  gaudent  et  gratulantur  sibi  ab  editoribus  congestam  veluti  in 
“  cumulum.  Angli  quidem  quoties  editiones  in  usum  Delphini 
curarunt  recudi,  loca  ilia  suis  quaeque  locis  restituerunt,  etsi 
**  vicissim  indices  omnium  vocabulorum  minus  plenos  passim 
“  ab  illis  exhiberi  dolet  Thom.  Crenius  V.  C.  Part  iii.  ani* 
madvers.  p.  6.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  94-5.  This 
edition  is  rare,  and  held  in  considerable  estimation  :  it  consists 
of  three  parts.  See  De  Bure,  No.  2651;  and  Brunet,  t.  i. 

p.  278.  La  Valliere,  £2.  2s.  Larcher,  £2.  12s.  6d. 

Cant.  4to.  1702.  Apud  Tonsonum. 

“  Omiie  vero  tulit  punctum  splendida  et  adcurata  editio 
trium  poetarum  Operum,  ad  optimorum  exemplarium  fidem 
“  recensitorum  :  ac  variis  lectionibus  et  MSS.  Cantabrigiae, 
“  impensis  Jac.  Tonson.”  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom. 
V.  i.  p.  217.  “  Splendida  et  in  ceteras  conspicua  editio  ipsos 

“  poetas  annotationibus  excerptos,  turn  ex  Cod.  Laudensi  col- 
“  lationibus  in  margine  Aldinae  adscriptis,  aliis  collationibus. 
“  Octav.  Ferrari!,  item  ex  antiquis  edit.  Reg.  Lip.  Brix.  Ven. 

“  Aid.  Colinaei,  etc.”  Heynii  Praefat.  ad  Tibullum  p.  xlvi. 

q.  V.  An  elegant  and  very  correct  edition,  executed  in  a  fine 
bold  character,  and  forms  part  of  Tonson’s  4to.  collection. 
See  De  Bure,  No.  2652.  12s. 
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Patav.  4-to.  1710.  Vulpii. 

“  Praeclara  quoque  horum  triiimvirorum  editio  Patavina, 

“  n<Mi  praetereunda - cum  Jo,  Ant.  Vulpii  aimotationibus  et 

indice  omnium  ferme  vocum,  observ^ationibus  Gramrnaticis, 
Historicis,  Geographicis  et  Mythologicis  illustrato.”  Ernesti, 
Fabr.  13.  Lat.  v.  i.  p.  95.  Harles  observes  that  Vulpius, 
when  he  edited  this  edition,  was  “  adrnodum  juvenis;”  it  is 
favourably  spoken  of.  £l.  8s. 

Lond.  ]2mo.  1715.  Maittairii. 

Ex  Cantabrigiense  repetita  est,  una  cum  Var.  Lect.  ad- 
jecta  tabula,  qua  Scaligerianae  transpositiones  comparata? 
“  sunt,  item  Graeca  versio  nonnullorum  carminum  Scaligero  et 
“  Florente  Christiano  facta.”  Heynii  Praef.  ad  Tibullum. 
Reprinted  in  1776.  See  Harles,  Introd.  LiL  Rom.  v.  i.  p. 
623.  4s.  6d. 

Paris.  4to,  1723.  Brockhardi. 

“  Editio  spleiidida  emendataque.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
V.  i.  p.  95-6.  Harles  says  that  there  is  more  ostentation  than 
real  utility  in  this  work.  See  his  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p,  323. 


Lutet.  12mo. 


1743.  (Et  G.  Galli  frag^menta.) 
Coustelier. 


Apud 


A  beautiful  little  edition.  The  text  of  Catullus  w  as  corrected 
by  the  Abbe  Lenglet,  after  that  of  Corradini ;  Tibullus  and 
Propertius  were  also  amended  after  the  corrections  of  the  best 
critics,  but  more  particularly  by  the  readings  of  Jos.  Scaliger. 
It  was  reprinted  in  1754.  by  Barbou.  There  are  copies  on 
VELLUM,  which  are  the  chief  objects  of  the  research  of  the 
curious.  At  Gouttard’s  sale,  a  copy,  ON  velllm,  brought 
£7.  Is.  lOd.  See  De  Bure,  No.  2653  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  243  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  160  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  278-9. 

Lond.  16mo.  1749.  Apud  Brindleium. 

A  very  neat  little  edition,  executed  in  a  minute  and  pleasing 
character.  3s. 


Birm.  4to.  1772.  Apud  Baskervillium. 

The  principal  recommendation  of  this  edition  is  its  typogra¬ 
phical  beauty.  Mr.  Baskerville  printed  an  octavo  edition  in 
the  same  year. 

Lond.  16mo.  1774.  Harwoodii. 

“  Dr.  Harwood  hath  carefully  corrected  this  little  neat  vo- 
lume  of  Catullus,  Tibullus,  and  Propertius,  after  the  best 
“  editions.  The  attention  and  diligence  which  he  has  em- 
ployed  as  an  editor,  are  expressed  by  him  in  the  following 
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“  preface,  prefixed  to  these  three  elegant  Latin  classics :  *  Hi 
‘‘  ‘  Concordes  Amorum  Triumviri,  Apollinis  et  Calliopes,  filii 
‘‘  ‘  dilectissimi,  meae  hand  ita  pridem  tutelae  demandati  sunt. 

‘  Summo  illos  studio  a  teneris  annis  semper  colueram,  et  nunc 
‘‘  ^  id  sedulo  egi,  ut  quam  emendatissime  prodirent.  Olim 
‘  Brindlei  typis  nitide  potius  quam  fideliter  express!  fuere. 
“  ‘  In  his  perlegendis,  animi  candorem  si  Lector  exhibere  velit, 
‘‘  ‘  nihil  abfore,  quod  desideret  confido.’  ”  Mo.  Review.  This 
little  edition  exhibits  a  correct  text :  it  is  very  neatly  printed  by 
Brindley :  it  has  neither  notes  nor  index,  and  is  divided  into 
two  parts ;  the  first  containing  Catullus  and  Tibullus  ;  and  the 
second  Propertius  :  it  is  rather  scarce.  10s. 

Parm^.  fol.  1794.  Apud  Bodonium. 

A  very  magnificent  and  valuable  edition,  of  which  there  were 
only  175  copies  struck  off,  25  of  which  are  on  vellum  paper. 
The  text  of  Catullus  was  corrected  by  two  Roman  MSS.  and 
two  others,  which  formerly  belonged  to  Ant.  Angelius,  (who 
lived  in  the  16th  century ;)  that  of  Tibullus  was  taken  from 
Heyne’s  edition,  and  that  of  Propertius  from  Burmann’s.  San- 
tenius  had  the  care  of  editing  it.  See  Harles,  Suppl.  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  339 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  270. 

Biponti.  8vo.  1783.  (Cum  Galli  fragmentis  et  Pervi- 

gilio  Veneris.) 

The  text  of  this  edition  is  said  to  be  pretty  accurate  :  it  con¬ 
tains  a  useful  Notitia  Litteraria. 


ViNDOB.  12mo.  1803.  (Cum  Galli  fragment,  et  Pervi- 

gilio  Veneris.) 

Rotterod.  16nfo.  1805. 

HALiE.  8vo.  1810.  (Cum  Galli  fragment,  et  Pervigilio 

Veneris.) 

Lips.  16mo.  1812. 

A  neat  and  accurate  edition,  corrected  from  the  best  edi¬ 
tions.  See  Kliiglingii,  Supplement,  p.  167. 


Separate  Editions  of  these  Poets, 

Catullus. 

PARMiE.  fol.  1473.  Impress,  per  Corallum. 

First  Edition  of  this  poet  separately  printed.  It 
is  extremely  rare  and  valuable.  It  consists  of  35  leaves;  with 
which  the  Sylvae  of  Statius,  printed  in  the  same  year,  is  fre¬ 
quently  bound  up,  which  has  led  to  the  misconception  of  the 
Statius  forming  part  of  this  volume.  At  the  Pinelli  sale,  it 
was  discovered  that  Statius  was  bound  up  together  with  the 
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Catullus,  which  copy  was  sold  for  £32.  See  Maittaire, 
V.  i.  p.  326;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  318;  De  Bure,  No. 
2641  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  149;  Dibdin’s  Intiod.  v.  i.  p.  244; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  279. 

Venet.  8vo.  1554,  64,  and  66.  P.  Manutii. 

The  first  of  these  editions  was  the  Jirst  literary  production  of 
Muretus  after  his  arrival  in  Italy,  where  one  of  his  first  con¬ 
nexions  was  with  Paul  Manutius.  Of  which  circumstance  he, 
in  his  prefatory  address  to  B.  Lauredano,  informs  us  :  “  Cum 
“  baud  ita  pridem  venissem  in  Italian!  et  ut  earn  regionem 

“  aspicerem - et  mehercule,  verum  ut  dicam,  cum  alios  eru- 

“  ditos  homines,  turn  Paulum  in  prirais  Manutium  ut  cognos- 
“  cerem ;  quod  in  ejus  scriptis  mihi  videbar  animadvertisse 
expressas  quasdam  excellentis  doctrinae,  eximiaeque  probi- 
“  tatis  notas ;  mihique  divina  quadam  virgula  contigisset,  ut 
“  non  pedem  pene  prius  in  hac  civitate  ponerem,  quam  in  ami- 
citiam  ipsius,  familiaritatemque  intimam  admitterer  ;  ipseque 
aliquot  diebus  post,  de  meis  sermonibus  collegisset  quantopere 
me  ejus  poetae  (Catulli)  scripta  caperent.  Quin  tu,  inquit, 
“  M.  Antoni,  quae  in  hoc  genere  notasti,  ea  in  publicum  pro- 

“  fers - (nosti  divinam  hominis  illius  in  discendo  suavitatem) 

“  non  prius  destitit,  quam  me  impulit  denique,  sibi  ut  reciperem, 
me  id  primo  quoque  tempore  esse  facturum.  Neque  vero 
diu  fidem  meam  liberare  distuli ;  ut  hoc  quidquid  est,  trium 
mensium,  aliquanto  etiam  minore,  spatio  absolverim.”  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  283-4.  The  second  edition  is  cited  in 
the  Serie,  but  Renouard  states  that  he  is  not  certain  of  its  ex¬ 
istence.  The  third  and  last  edition  is  accompanied  with  the 
Commentary  of  Achilles  Statius  Lusitanns.  A  Sainte-Ge- 
nevieve  un  exemplaire  en  papier  fort,  et  broche,  rempli  de 
‘‘  notes  de  J.  Corbinelli,  qui  a  ecrit  sur  le  titre  Tavoir  eu  en  don 
‘‘  de  I’auteur.”  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  357.  There  is  no 
edition  worth  mentioning  between  this  and  the  London  one,  by 
Vossius. 

Lond.  4to.  1684.  Vossii. 

Cum  eruditissimo  Is.  Vossii*  commentario - quee  editio 

reliquis  quidem  hactenus  prsestat.  Usus  Vossius  est  preeter 
alios  codices  omnium  vetustissimo  Mediolanensi,  quern  lau- 
**  dat  passim,  et  reliquis  uti  antiquiorem  ita  emendatiorem 

*  “  Nisseronus,  Barnabita,  in  memoriis  de  vita  virorum  erudite  rum 
“  Gallice  editis  t.  xiii.  p.  140.  tradit  magnam  partem  commentarii  Bever- 
“  landini  de  prostibulis  veterum  huicce  Vossii  in  Catullum  commentario 
“  insertam  fuisse.  Hoc  alius  credat,  qui  neutrum  noverit,  non  ego,  qui 
longe  magis  mihi  persuadeo  Beverlandum  ex  Vossii,  cuius  erat  ama- 
“  nuensis,  commentariis  profecisse.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i,  p.  96, 
note  p. 
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“  quoqiie  esse  praedicat  pag.  215.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  90.  A  rare  and  very  good  edition,  containing  the  famous 
Commentary  of  Isaac  Vossius:  it  was  edited  by  Beverlandus, 
his  Amanuensis,  who  discovered  it  in  a  corner  of  Vossius’s  ca¬ 
binet,  where  it  had  been  concealed  for  thirty  years.  Some  co¬ 
pies  have  Lug.  Bat.  1691.  Apud  Vander  Aa;  others  Ultraject. 
1691,  sumptibus  Societatis;  but  Clement  considers  them  as 
mere  copies  of  the  first  edition,  with  a  fresh  title-page.  De 
Bure  states  that  it  was  reprinted  at  Utrecht,  but  that  some  time 
after,  when  this  edition  became  better  known,  it  was  suppressed. 
See  Clement,  t.  vi.  p.  463,  and  note  47 ;  Harles,  Introd.  Lit. 
Rom.  V.  i.  p.  324;  De  Bure,  No.  2649;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p. 
151;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  244-5;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t.  iv.  p.  154-5  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  279.  In  this  edi¬ 
tion  we  find  part  of  Beverland’s  treatise  ‘  de  prostibuiis  vete- 
rum.’  18s. 

Patav.  4to.  1737.  Vulpii. 

**  Notae  non  tarn  in  emendando  et  interpretando,  quanquam 
in  hoc  quoque,  quam  in  conferendis  locis  veterum  et  recentio- 
‘‘  rum  poetarum,  in  quibus  eadem  seiitentia  simili  above  modo 
“  expressa  est,  etiam  per  imitationem,  ut  lectores  haberent  ex- 
ercitationem  ingenii  aptam  ad  imitationem,  itemque  ut  copia 
“  verborum  et  seutentiarum  comparari  possit.”  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  97.  “  This,”  says  Dr.  Harwood,  “  is  in  every 

“  respect  the  best  edition  of  Catullus  yet  published  ;  the  text 
“  is  exhibited  in  a  more  correct  manner,  and  the  notes  of  Vul- 
“  pius  are  very  valuable.”  See  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i. 
p.  324;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  245;  and  Brunet,  t.  i.  p.  278. 

Venet.  fol.  1738.  Corradini. 

- “  De  cujus  Nominis  audacia,  jactantia  fraudeque  alibi 

egi.”  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  219.  This  edition 
was  edited  by  Corradini  de  Allio,  who  pretended  to  have  cor¬ 
rected  the  text  by  a  Roman  MS. ;  but  the  imposition  being 
discovered,  “  the  rascal  only  laughed  at  it.”  (Harwood,  as 
quoted  by  Mr.  Dibdin ;)  it  is,  however,  certain,  that  this  editor 
consulted  no  such  MS.  as  he  speaks  of,  and  that  all  the  cor¬ 
rections  which  he  pretends  to  have  made  are  merely  conjectu¬ 
ral,  and  those.  Brunet  says,  “  maladroitement.”  See  Harles, 
Introd,  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  326  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  151;  Dib¬ 
din’s  Introd.  V.  i.  p.  245  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  279.  The  fol¬ 
lowing  information,  as  given  by  Beloe,  may  not  perhaps  be 
considered  uninteresting;  “  The  more  curious  reader  of  Catul- 
lus  may  find  an  interleaved  copy  of  the  Elzevir  Catullus,  en- 
riched  with  many  curious  and  valuable  notes,  in  the  British 
“  Museum.”  Anecdotes,  v.  i.  p.  94,  and  note  91,  as  quoted 
by  Mr.  Dibdin. 
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Lond.  4to.  1788.  Recensuit  J.  Wilkes. 


This  edition  was  undertaken  by  Mr.  Wilkes,  on  account  of  a 
wager  that  he  had  made,  that  he  could  print  a  book  which 
should  be  faultless  ;  and  in  support  of  his  wager,  published  this 
and  an  edition  of  Theophrastus  in  1790.  These  editions  are 
beautiful,  and  are  both  extremely  rare,  as  the  whole  of  the  im¬ 
pression  was  distributed  among  his  friends  as  presents.  In  the 
Catalogue  of  Count  Revickzky’s  Library  is  a  copy  of  this  edi¬ 
tion  ON  VELLUM.  See  Brunet,  t.  i.  p.  279. 

Lips.  8vo.  1788.  Doeriiigii. 

A  very  good  edition,  which  was  edited  by  a  pupil  of  Heyne's. 
The  text  has  been  reviewed  and  corrected  after  that  of  the  best 
editions,  the  editor  not  having  access  to  a  single  MS.  The 
various  readings  are  separate  from  the  text :  and  the  chief  ob¬ 
ject  of  the  Commentary  is  the  interpretation  of  the  text.  It  is 
to  be  regretted,  says  Schoell,  that  this  edition,  which  is  the  best 
we  have  of  this  poet,  was  not  printed  on  better  paper,  and  more 
tastefully  executed  :  the  type  with  which  it  was  printed  is  worn, 
and  the  paper  bad.  M.  Peering  proposes  the  publication  of  a 
work,  in  which  he  would  compare  Catullus  with  those  Greek 
passages  which  are  supposed  to  have  served  as  models  for  him. 
Repertoire,  t.  i.  p.  184.  Reprinted  with  additions  and  correc¬ 
tions  in  1792,  and  1798,  of  which  latter  edition  Fiihrmann  ob¬ 
serves:  the  notes  to  this  edition  are  very  judiciously  selected, 
and  are  so  numerous,  that  not  a  single  line,  nor  even  a  word, 
has  been  left  unexplained.  See  his  Handbuch  ;  Brunet,  t.  i. 
p.  279 ;  and  Pibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  245-6.  2  vols.  18s. 

Kili.e.  8vo.  1794.  (Horatii  aliorumque  veterum  poeta- 
rum  latinorum  carmina  Ivrica  selecta.)  J.  A.  Nasseri. 

A  very  neat  and  pleasing  edition ;  without  a  single  note. 
See  Schoell,  t.  i.  p.  184. 

Paris.  8vo.  1806.  Printed  by  Firman  Didot. 

From  Sehoell’s  Repertoire  I  extract  the  following :  M. 
“  Marchena,  Espagnol,  publia  ce  fragment  avec  cet  avertisse- 
“  ment :  ‘  Je  suis  f^che  de  ne  pas  avoir  fait  d’assez  bonnes 
“  etudes  dans  ma  jeunesse,  pour  pouvoir  dire  en  latin  que  ce 
morceau  suivant  s’est  trouv4  dans  un  des  manuscrits  d’Her- 
culanum  qu’on  vient  de  derouler.  Le  premier  vers  de  ce 
morceau  etoit  apres  le  366®.  du  poeme  des  noces  de  P41ee 
“  et  de  Thetis  : 


i.4 


“  Projiciet  truncum  submisso  poplite  corpus  ; 
et  j’espere  qu’aucun  age  ne  I’arguera  de  mensonger: 
“  Carmine,  perfidiae  quod  post  nulla  arguet  aetas. 


Si  j'avois  etudie  la  latinite  dans  le  meme  college  que  le  celebre 
docteur  eu  th6ologie  Lallemand,  editeur  d’un  fragment  de 
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“  Petrone,  dont  Tauthenticite  fut  demontree  dans  le  journal 
“  allemand  intitule  :  Gazette  litteraire  universelle  de  Jena,  je 
“  prouverois,  par  la  comparaison  de  ce  morceau  avec  ce  qui 
nous  reste  de  Catulle,  qu’il  ne  sauroit  etre  que  de  lui ;  mais 
“  j’avoue  mon  insuffisance,  et  Je  laisse  ce  soin  a  des  plumes 
“  plus  exercees  que  la  mienne.  Je  sais  d’ailleurs  que  tout 
homme  qui  a  le  malheur  de  savoir  analyser  une  courbe,  ne 
“  pent  trouver  aucun  charme  k  lire  Virgile ;  et  comme  je  suis 
alle  en  math^matiques  aussi  loin  que  I’equation  du  second 
degr4,  je  suis  condamne  ^  ne  plus  lire  les  Georgiques  sans  un 
“  extreme  degout.  Mais  comme  il  n’est  pas  demontr^  que 
“  Catulle  entendit  Euclide,  je  crois  que  les  vers  suivans,  qui 
sont  siirement  de  lui,  ne  deplairont  pas.’  J.  Marchena.  Ce 
qu’on  voit  de  plus  sur  a  travers  cette  plaisanterie,  c’est  que 
“  I’auteur  du  fragment  de  Petrone  trouve  4  S.  Gall,  celui  du 
“  fragment  de  Catulle  d^couvert  4  Herculanum,  le  docteur 
“  Lallemand  qui,  dans  des  notes  tres-spirituelles,  tres-savantes, 
‘‘  mais  peu  conformes  a  la  gravite  d’un  docteur  de  Sorbonne,  ^ 
“  commente  le  premier,  et  M.  Marchena  qui  s’annonce  comme 
‘‘  ^diteur  du  second,  sont  la  meme  personne.  On  lui  pardon- 
**  nera  sans  doute  la  petite  vanite  que  le  succes  de  son  fragment 
de  Petrone  lui  a  inspiree.  (Pour  Tintelligence  de  ceci  voyez 
“  ci-dessous  :  Petronii  fragmentum.)  Mais  le  sujet  meme  que 
celebrent  ces  vers  attribues  a  Catulle,  prouve  assez  qu’ils 
‘‘  sont  modernes  :  il  ^toit  reserve  a  notre  siecle  de  voir  le  heros 
**  annonce  par  la  prophOie  des  Parques. — M.  Eicbstoedt,  pro- 
fesseur  4  Jena,  et  Tun  des  redacteurs  de  la  Gazette  litteraire 
“  qui  s’y  imprime,  crut  devoir  se  servir,  pour  venger  un  de  ses 
“  anciens  confreres,  des  memes  armes  avec  lesquelles  on  Lavoit 
attaque,  celles  de  la  plaisanterie.  Dans  un  programme  qu’il 
publia  le  7  aout  1807,  k  I’occasion  de  la  nomination  d’un 
“  nouveau  recteur  de  I’universite,  il  annonfa  que  la  bibliotheque 
“  de  Jena  possede  un  manuscrit  tres-ancien,  dans  lequel  on 
“  trouve  les  m^mes  vers  de  Catulle  que  M.  Marchena  avoit 
publics  le  premier.  Cependa^t,  il  y  a  dans  ce  manuscrit  de 
‘‘  fortes  variantes ;  M.  Eichstoedt,  tout  en  se  donnant  Fair  de 
“  croire  que  le  copiste  s’est  permis  de  gater  la  purete  du  texte 
‘‘  original,  pour  lequel  il  fait  semblant  de  prendre  celui  de  M. 
“  Marchena,  iiidique  diverses  fautes  contre  la  prosodie  qu’on 
“  pent  reprocher  a  celui-ci.  Le  manuscrit  de  J4na  contient,  de 
**  plus,  vingt  vers  qui  manquoient  dans  celui  d’Herculanum,  et 
“  qui  annoncent  le  pacificateur  de  Tunivers.  Nous  croyons 
“  faire  plaisir  en  publiant  ici  ces  vers.  Les  trente-neuf  premiers 
sont  ceux  de  M.  Marchena;  depuis  le  quarantieme  suivent 
‘‘  ceux  de  M.  Eichstoedt;  les  notes  indiquent  les  lemons  de  M. 

Marchena  changees  d’apres  le  pretendu  manuscrit  de  Jena. 
‘‘  Dans  le  programme  eu  question.  M.  Eichstcedt  s’exprime 
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“  ainsi  en  parlant  de  I’^diteur  du  fragment:  ‘  J.  Marchena, 
“  iiatione  Hispanus,  inter  Erancogallos  victores  bellica  virtute 
**  non  minus  quam  literarum  scientia  clams,  caeterum,  ut 
‘‘  Catullino  qiiodam  praeconio  omnia  complectamur,  homo  ve- 
“  nustus,  et  dicax,  et  urbaiius.’  Nous  ignorons  d’oii  M.  Eich- 

stoedt  connoit  les  exploits  militaires  de  M.  Marchena:  certes, 
“  nous  lui  avons  vu  deploy er  dans  Foccasion  im  courage  plus 
“  rare  et  peut-etre  plus  grand  que  celui  qu’il  faut  au  champ  de 
“  bataille  ;  mais  nous  prevenons  M.  Eichstoedt,  que  pour  avoir 
“  ete  pendant  quelque  temps  attache  k  Fetat  major  d’une 
“  armee,  M.  Marchena  n’a  jamais  ete  militaire,  et  que  la  seule 
“  gloire  a  laquelle  il  aspire,  est  celle  des  lettres.”  Schoell,  t.  i. 
p.  184-8,  which  the  reader  may  consult. 

Tibullus. 

Rom.u.  sm.  4to.  1475. 

No  name  of  printer.  This  is  a  very  rare  and  valuable  edi¬ 
tion,  and  from  the  form  of  the  characters,  and  the  general  ap¬ 
pearance  of  the  volume,  appears  to  have  been  printed  by  G. 
Laver.  Mr.  Dibdin,  in  his  Introduction,  (v.  i.  p.  246,)  ob¬ 
serves :  “  It  was  printed  by  G.  Tibullus  de  Amidamis  de 
Cremona;  and  edited,  with  a  commentary,  by  B.  Cillenius.” 
In  his  Bibl.  Spencer,  (v.  iv.  p.  570;)  “  That  G.  Tibullus  de 
“  Amidanis  was  the  printer,  as  some  have  imagined,  is  per- 

“  fectly  absurd  - - ‘  excludendus  is  omnino  erit  e  choro  Ro- 

“  manorum  typographorum,’  as  the  same  learned  bibliographer 
“  (Audiffredi)  remarks.’’  The  error  committed  by  Mr.  D.  in 
his  Introduction,  originates  in  the  misinterpretation  of  the  sub¬ 
scription  at  the  end  of  the  volume,  the  words  of  which  are  as 
follow :  Presens  opus  Tibulli  Albici  Imprimi  fecit  G.  Tibullus 
de  Amidanis  de  Cremona.  Rome  anno  Jubilei  et  a  natiuitate 
Domini.  M.CCCC.LXXV.  die  Mercurii  XVIII.  mensis  Julii 
sedente  Clementissimo  Sixto  Papa  quarto  anno  eius  felici 
quarto :  after  w  hich  we  find  the  life  of  Tibullus  and  a  commen¬ 
tary,  ‘  auctore  Berardino  (Bernardino)  Cillenio  Veronensi,’ 
Mr.  D.  here  again  commits  an  error,  in  calling  Berardinus  or 
Bernardinus  the  editor,  which  he  was  not;  he  was  the  author 
of  the  commentary  only;  the  true  editor  was  G.  Tibullus  de 
Amidanis,  and  not  the  printer,  as  Mr.  D.  supposed.  In  sup¬ 
port  of  my  supposition  as  to  Laver  having  been  tlie  printer  of 
this  volume,  see  Audiffredi,  Edit.  Rom.  p.  177-8  ;  Panzer,  v. 
ii.  p.  454 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  56.  See  also  Cat.  Bibl.  Pi- 
nell.  V.  ii.  p.  384;  Laire  Specim.  p.  224  ;  Rossi,  p.  71;  Goetz, 
v.  i.  p.  421;  Dresd.  v.  i.  p.  421;  De  Bure,  No.  2656;  Harles, 
Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  342;  Heynii  Preef.  p.  xliv. ;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  iv.  p.  568-9,  and  Introd.  v.  i.  p.  246 ;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  340.  There  is  an  ancient  edition  in  4to.  sine 
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ulla  nota.  It  is  executed  in  Homan  characters,  without  paging 
figures,  catch-words,  and  signatures;  a  full  page  contains  24 
lines,  and  Morelli  supposes  it  to  have  been  executed  about 
1472,  by  Florentinus  de  Argentina;  it  is  extremely  rare  and 
valuable,  and  very  little  known  :  on  the  recto  of  the  first  leaf 
the  work  commences  as  follows  : 

ALBII.  TIBVLI.  POETAE.  ILLVS 
TRIS.  LIBER.  PRIMVS.  ET.  PRIMO 
PRAEMIVM  :  QUOD.  DIVITIIS  : 

ATQUE.  MILICI4.  SPRETIS.  DELI 
AM.  AMET.  ET.  AMORI.  VACAR 
E.  PRORSVS.  VELIT.  INCIPIT.  FOE. 

D  iuitias  alius  fuluo  sibi  cogerat  auro 
Et  teneat  culti  iugera  magna  soli. 

Que  labor  assidu9  uicio  terreat  hosle. 

&c.  &c.  &c. 

The  volume  concludes  at 
the  43rd  leaf  with  the  Epistle  of  Sappho  to  Phaon  from  Ovid, 
ending  on  the  reverse  of  the  same  leaf  with  the  tw^o  last  lines  ; 
thus  ; 

I  11a  fares  phaoui  qua  scripsit  epta  sappho 

Explicet:  ex  graeco  transtulit.  Ouidius. 

Editio  omnium,  in  quibus  Tibullus  seorsim  ^  Catullo  et  Pro- 
“  pertio  prodiit,  hicc  prima  videtur,  eademque  summae  raritatis, 
“  neque  minoris  pulchritudinis  est.”  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  383. 
Panzer  also  supposes  it  to  have  been  printed  by  Florentius,  in 
which  supposition  he  is  seconded  by  Denis,  Suppl.  p.  880. — 
See  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  444-5,  and  Introd.  v.  i. 
p.  240 ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  342. 

Lips.  4to.  -  Sine  Anni  Nota. 

This  edition  is  rare,  and  executed  in  Gothic  characters,  by 
Conrad  Kachelouen,  Kachefofen,  or  Kachel often,  by  the  French 
called  Gallicus.  To  each  elegy  is  prefixed  a  short  account 
explaining  the  contents  of  it.^  On  fob  50,  is  a  tetrastich  ‘  de 
puelle  infamia,’  commencing  thus  : 

Rumor  ait  crebro,  &c. 

which  is  succeeded  by 
a  summary  of  the  life  of  the  poet,  and  an  epitaph  on  the  same  : 
Te  quoque  Virgilio  coinitem,  &c.  &.c. 

It  has 

no  subscription  :  it  is  composed  of  50  leaves,  and  has  the  sig¬ 
natures  a — g.  Panzer  informs  us  that  the  copy  which  he  in¬ 
spected  was  imperfect,  the  first  leaf  being  torn  oft'.  See  his 
Annal.  Typog.  v.  i.  p.  499-500.  Panzer  cites  two  other  edi¬ 
tions,  printed  in  the  fifteenth  century  ;  the  one  at  Yenico,  in 
1485,  by  ‘  Ant.  Battibos  Alexandrians  ;’  and  the  other  also  at 
Venice,  by  Andr.  de  Paltaschichis,  in  1487  :  both  editions 
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have  the  Commentary  of  Bernardinus  Veronensis  ;  to  the  last 
the  Catullus  is  annexed.  See  his  Annal.  Typogr.  v.  hi.  p.  224 
and  240. 

Venet.  8vo.  1567.  Apud  Aldura.  Cum  Comment. 

Acbillis  Statii. 

This  edition  is  held  in  some  estimation,  and  is  much  sought 
after,  as  it  is  the  only  A  Mine  edition  in  which  Tibullus  was  se¬ 
parately  printed.  Some  bibliographers  have  erred  in  citing  this 
as  an  edition  of  Catullus,  which  poet  it  does  not  contain.  See 
Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  -562  ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  340. 

AxMST.  4to.  1708.  Brouckhusii. 

Dr.  Harwood  styles  this,  “  a  valuable  edition  but  he 
speaks  of  this  editor  in  the  following  terms  :  “  Brouckhusius 
“  is  a  bold  editor,  and  has  taken  unwarrantable  liberties  with 
“  the  text.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  (v.  i.  p.  432,)  speaks  very 
favourably  of  this  edition.  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  (v.  i.  p. 
344,)  observes  :  “  Erudita  grataque  est  haec  editio,  viri  ele- 
“  gantis  ingenii,  qui  ab  insigni  subsidiorum  criticorum  adparatu 
“  accessit  ad  illam  parandam  ornandamque.”  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  96,  calls  this  editor  “  politissimum  virum,”  and 
wishing  that  he  would  undertake  an  edition  of  Catullus  also,  (the 
office  of  editing  which  he  was  so  well  calculated  to  fulfil,)  fur¬ 
ther  adds  ;  “  ita  nihil  esset  amplius,  quod  ad  venustissimi  Poe- 
tae  lucem  Studiosi  poterunt  desiderare.”  Consult  Hist.  Fabri- 
cian.  Biblioth.  v.  iii.  p.  514;  Heynii  Praef.  ad  edit,  suara  ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  246-7 ;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t.  xvii.  p.  152.  £1.  IBs. 

Patav.  4to.  1749.  Vulpli. 

Dr.  Harwood  says,  that  tlrs  edition  surpasses  all  the  pre¬ 
ceding  ones.  It  is  edited  with  great  care,  and  illustrated  with 
the  copious  and  learned  Commentary  of  Vossius.  See  Bibl. 
Diet.  V.  ii.  p.  153.  £l. 

Glasg.  8 VO.  1753.  Ex  edit.  Brouckhusii  expressa. 

Lips.  8vo.  1755,  1757,  et  1798.  Heynii. 

Heyne  prepared  the  first  of  these  editions  when  a  very  young 
man  ;  the  second,  which  Flarwood  calls,  “  one  of  the  best 
edited  Classics  I  ever  read.  It  is  a  faultless  book  is  a  truly 
learned  and  valuable  edition  ;  it  contains  a  selection  of  the 
notes  of  preceding  editors,  but  more  particularly  those  of 
Biouckhusius  and  Vulpius;  he  also  consulted  an  edition, 
which  was  printed  “  ex  Cod.  Corvini  Regis,”  from  which  he 
obtained  some  very  good  readings  :  but  the  third  is  not  only 
the  Editio  Optima,  which  is  its  meanest  title,  but  one  of  the 
very  best  edited  and  most  learned  editions  of  the  Classics  ever 
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published  in  Germany ;  this  has  not  only  the  advantage  over 
the  second  of  additional  notes  and  corrections,  but  also  some 
valuable  readings  obtained  from  four  MSS.  in  the  ‘  Biblioth. 
Guelferbyt.’  It  has  a  notitia  litteraria  prefixed,  which  is  very 
useful  and  learned.  Bibliographers  unite  in  extolling  this  last 

edition.  See  Harles,  Introd.  Lit.  Rom,  v.  i.  p.  345  ;  - 

Supplementum  Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  351 ;  and - Brevior. 

Not.  Lit.  Rom.  p.  22G ;  Bibl.  Crit.  Amst.  v.  i.  Pt.  i.  p.  53  ; 
Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  527-8  ;  Dibdin’s  Introd.  v,  i.  p.  247- 
8 ;  Brunet,  t.  iii.  p.  341 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  275. 

Lond.  12mo.  1759.  Lat.  et  Ang.  Grainger!. 

This  edition  contains  a  poetical  version  of  Tibullus,  and 
some  good  notes. 

Gott.  8vo.  1808.  Cum  libro  iv.  Sulpicise  et  aliorum, 
ex  recensione  Heyniana,  cum  animadvers.  eclidit  Dr.  E. 
C.  F.  Wunderlich. 

A  good  edition,  particularly  adapted  for  the  use  of  students. 
Basis  quidem  est  textus  Heynianus,  variis  tamen  locis  ab 
“  editore  refictus.  In  argumentis  diligenter  elaboratis  senten- 
tiarum  seriem  nexumque  idearum  paullo  interdum  abruptio- 
“  rem  monstravit,  rejecta  tot  lacunarum  opinione,  quot  suspi- 
“  catus  fuerat  Heynius.  Textum  excipiunt  editoris  obser- 
“  vationes,  raaximam  partem  criticae,  in  quibus  varia  Tibulli 
‘‘  loca  feliciter  emendantur  et  illustrantur.  Externa  quoque 
“  facie  commendatur  haec  editio.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  172-3. 

Heidelb.  8vo.  1811.  (et  Lygdamns.)  Codicum  ope 

emendati  a  J.  H.  Voss. 

Annexed  to  this  edition  is  a  commentary  in  German,  the 
title  of  which  is  as  follows  :  Albius  Tibullus  und  Lygdamns, 
nach  Handschriften  berichtigt  von  Joh.  Heinr.  Voss,  (printed 
by  the  same  printer  ;  same  size,  and  date.)  In  adornanda 
“  hac  editione  id  potissimum  egit  cl.  editor,  ut  primum  quae 
“  vere  essent  Tibulli  carmina,  ea  ipsi  vindicaret,  quae  contra 
“  perperam  ei  ad  hucusque  essent  tributa,  vero  eorum  auctori, 
“  Lygdamo  scilicet,  adjudicaret.  Integrum  igitur  Elegiarum 
librum  tertium  Lygdamo,  Paiiegyricum  vero  in  Messalam 
“  Tibullo  adjudicavit  editor:  in  minoribus  carminibus,  quae 
Cerinthi  et  Sulpiciae  epistolis  praecipuam  havisse  materiani 
‘‘  editor!  videtur.  Argumenta  harum  opinionum  exhibit  prae- 
“  fatio  ad  versionem  Tibulli  germanicam,  infra  memorandam. 

Alterum  erat  cl.  editoris  negotium,  ut  Elegiarum  contextum 
“  (cujus  fata  breviter  adumbravit  in  praef.)  mirum  in  modum 
“  inde  usque  vexatum  turbatumque,  quantum  fieri  posset,  cas~ 
tigatum  et  emendatum  constitueret.  In  profligando  hoc  ne- 
“  gotio,  praeter  omnes  fere  editiones  antiquiores  et  recentiores. 
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undecim  codici})us  uondum  collatis  (quorum  notiiiam  dedit  in 
“  praef.)  adjutus  fuit  editor.  Correctionuiii  causas  exhibet  ad- 
“  junctus  cornmentarius  criticus.  In  locis  iiinumeris  textum  a 
“  cl.  editore  tarn  praeclare  esse  ernendatum,  ut  Tibullo  optime 
‘‘  satisfactum  videatur,  nemo  est,  quin  fateatur ;  sunt  tamen 
“  docti  quidam  viri,  qnihus  editor  paullo  audacius  nonnunquam 
et  crebrius,  quam  aliqua  cogeret  necessitas,  textum  mutasse 
suasque  saepe  conjecturas,  licet  ingeniosas  blandasque,  veris 
“  etantiquis  lectionibus  praetulisse  videtur.”  Kliigiingii,  Suppl. 
p.  173-4. 

Rostoch.  4to.  1814.  Elcgiae  tres,  di^^ersitatem  lectionis 
Vossianae  suasque  auimadversiones  adjecit  I.  G.  Huscbke. 

This  learned  editor  published  in  1813  the  tirst  elegy :  which 
he  has  reprinted  in  this  edition,  and  added  the  third  and  se¬ 
venth.  The  readings  of  Voss  are  learnedly  and  critically  exa¬ 
mined,  but  seldom  approved  of.  In  his  animadversions,  having 
compared  other  poets,  but  more  particularly  the  Greek  ones,  he 
has  admirably  illustrated  the  expressions  and  imagery  of  Tibul¬ 
lus.  See  Kliiglingius's  Supplement  to  Harles’s  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.  p.  174. 

Propertius. 

-  4to.  1472. 

Editio  Princeps  secunda.  This  edition  has  neither  the 
name  of  the  place  nor  printer.  Panzer,  in  citing  this  edition, 
annexes  Tibullus  also  :  to  the  Propertius  is  the  following  Co¬ 
lophon  :  Sub.  Anno,  domini,  M.CCCC.LXXII.  Mensis  Fe- 
bruarii.  To  the  Tibullus  there  is  no  subscription,  but  the  fol¬ 
lowing  epitaph  : 

Te  quoque  uirgilio  coiriitem  non  aequa  tibulle 
Mors  iuueiiem  campos  misit  in  elisios 
Ne  foret  aut  elegis  mollesq  fleret  amores 
Aut  caneret  forti  tristia  bella  pede. 

After  which 

is  a  short  eulogium  on  this  poet.  It  is  without  paging  figures, 
catch-words,  and  signatures.  Mr.  Dibdin  in  his  Bibl.  Spencer, 
inserts  the  detail  given  by  Lord  Spencer  of  this  edition  ;  it  has 
not  the  Tibullus — and  although,”  observes  the  noble  Lord, 
‘‘  the  edition  of  Tibullus,  in  4to.  without  date,  appears  to  be  in 
‘‘  the  same,  or  nearly  the  same  character,  there  are,  however, 
some  material  differences  ;  particularly  in  the  number  of 
‘Mines  forming  an  entire  page:  which,  in  this  impression,  is 
“  generally  28  ;  but  in  the  Tibullus  only  24.”  Rossi  supposes 
that  the  Tibullus  belonged  to  this  edition,  and  that  it  contained 
these  three  poets.  Brunet  states  that  the  copy  which  Audiffredi 
inspected  had  this  edition  of  Tibullus  bound  up  with  it;  which 
VOL.  I.  A  a 
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he  (Brunet)  suspects  to  have  been  printed  previously  to  that 
edition  of  this  poet.  See  Panzer,  v.  iv.  p.  7-B  ;  AudifFredi,  p. 
440  ;  Denis,  Suppl.  p.  17  ;  Rossi,  p.  71 ;  Cat.  Bibl.  Pinell. 
V.  ii.  p.  367  ;  Santander’s  Diet.  Bibliogr.  Choisie,  t.  iii.  p.  295- 
6 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  286-7,  and  Introd.  v.  i.  p. 
248  ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  75-6. 

-  4to.  -  Sine  Ulla  Nota. 

An  extremely  valuable  edition;  it  has  neither  paging-figures, 
catch-words,  nor  signatures  :  the  characters  are  those  of  Th. 
Ferrand,  who  printed  at  Bresse  about  1473.  The  volume  con¬ 
sists  of  82  leaves  ;  a  full  page  contains  25  lines  ;  the  first  page 
commences  thus  : 

MONOBIBLOS  PROPERTII  AV 
RELII  NAVTE  AD  TVLLVM 
(C)  YNTHIA  PRIMA  SVIS  MI 

&c.  &c.  &c. 

and  the  last  page,  which  con¬ 
tains  27  lines,  ends  thus  : 

Quoius  honoratis  ossa  uehatur  aqs.  FINIS. 

Brunet, 

(Manuel,  t.  iii.  p.  75,)  who  took  this  description  from  the  Abbe 
Boni’s  Bibl.  Portativa,  v.  ii.  p.  34,  from  which  I  extract  the 
following :  “  Edizione  originale,  ritrovata  in  Brescia.  Dal 
rozzo  carattere  e  dalla  carta  si  riconosce  afiato  simile  al 
“  Lucrezio,  aPhalaridis  Epistolse,  4to.  ed  all’  Acerba  di  Ceceo 
d’Ascoli,  fol.  che  hanno  la  sottoscrizione  BIXIE  THOM  A 
“  FERXDO  Autore.”  See  Panzer,  v.  iv.  p.  263;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  iii.  p.  288-9  ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  155  ;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  75.  There  are  several  other  editions,  but 
they  have  no  particular  value  or  rarity  attached  to  them. 

Amst.  4to.  1702.  Brouckhiisii. 

A  good  edition,  containing  a  valuable  and  useful  commen¬ 
tary,  of  which  Harles  observes  :  “  Ordinem  Scaligerianum 
“  adoptavit  Bronckhusius,  vir  elegantissimi  ingenii  et  veterum 
‘‘  poetarum  intelligens.  Opus  superiorum  editorum  in  suum 
fundum  transtulit,  novis  iisque  egregiis  non  minus  quam  copi- 
osis  locupletavit,  et  tarn  scriptorum  quam  editorum  librorum 
“  subsidiis ;  in  textum  aliquoties  suas  Heinsiiqiie  conjectu- 
“  ras  adrnisit.”  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  353.  De 
Bure  (Xo.  2658)  and  Brunet  (t.  iii.  p.  76)  speak  very  favour¬ 
ably  of  the  merits  of  this  edition.  It  was  reprinted  in  1727, 
with  additions  and  corrections  ;  which  last,  as  it  is  the  more 
copious,  is  the  preferable  edition.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
V.  i.  p.  435;  and  Harles,  Brev.  Xot.  Litt.  Rom.  p.  228. 
lOs.  6d. 
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Patav.  4to.  1755.  Viilpii. 

A  very  good  and  valuable  edition,  illustrated  with  some  use¬ 
ful  and  learned  notes  by  the  editor,  and  a  selection  from  the 
Commentaries  of  Passeratiiis  and  Bronckhusius.  This  edition 
is  printed  unique  with  the  editions  of  Catullus  and  Tibullus  by 
the  same  editor.  See  E^rnesti,  E'abr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  435  ;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  76.  2  vols. 

Lips.  8vo.  1777.  Barthii. 

“  Commoda,  eaqiie  ad  usum  criticum  non  minus  quam  exe- 
geticam  apta  est  editio — varietate  lectionis  et  perpetua  adno- 
“  tatione  illustratus  a  Erid.  Gotti.  Barthio. —  Pricmisit  catalo- 
“  gum  editionum  criticum,  vitam  Propertii  a  Vulpio  scriptam, 
“  iterumque  vitam  poet®  ab  ipso  editore  per  annos  digestam. 

Cum  Vulpio  reduxit  ordinem  elegiarum  veterem  et  Scaligeri 
“  transpositiones  audaces  rejecit.”  Harles,  Brev.  Not.  Lit, 
Rom.  p.  228-9.  Barthius  formed  this  edition,  as  he  himself 
confesses,  after  fleyne’s  edition  of  I’ibullus,  in  which  he  has 
displayed  some  taste  and  great  critical  abilities ;  and  though  it 
is  considerably  inferior  to  that  edition,  which  he  set  up  as  his 
model,  it  is  far  from  being  void  of  merit.  See  Harles,  Introd. 
Lit.  Rom.  V.  i.  p.  354  ;  Brunet,  t.  iii.  p.  76  ;  Dibdin’s  Introd. 
V.  p.  249-50;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiv. 
p.  388. 

Traject.  4to.  1780.  Biirmanni. 

Editio  Optima.  This  is  a  very  learned  and  accurate  edi¬ 
tion,  and  greatly  surpasses  all  the  preceding  ones.  Burmann 
dying  before  the  completion  of  this  edition,  Santenius  undertook 
to  finish  it.  The  text  is  formed  on  that  of  Bronckhusius  :  and 
it  contains  a  selection  of  the  notes  of  all  the  most  learned  com¬ 
mentators  on  this  poet.  The  student  will  do  well  to  treasure 
this  edition,  and  if  he  has  it  not,  to  seize  the  first  opportunity 
of  procuring  it,  as  copies  are  becoming  daily  more  scarce.  See 
Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v,  i.  p.  355  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  250  ;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiv.  p.  388  ;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  76.  £1.  16s. 

Lips.  8vo.  1805.  Kuinblii. 

The  first  volume  of  this  elegant  and  excellent  edition,  says 
Euhrmann,  contains  tlie  text  with  Variorum  Notes,  (including 
those  of  Vulpius  and  Barthius)  and  two  indexes:  and  the  second, 
the  editor’s  and  the  greater  part  of  Burmann’s  Commentary. 
See  his  Handbuch.  “  Male  cxplevit  editor  hac  sua  editione 
“  virorum  doctorum  exspectationes  ac  desideria.  Textum  qui- 
dem  sic  constituit,  ut  eum  temere  recipiendis  falsis  lectioni- 
“  bus  suisqiie  et  aliorum  conjecturis  vanis  plerumque  et  abso- 
nis  misere  potius  interpolaret,  quam  emendaret  vel  corrigeret. 

A  a  2 
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“  Commentarius  qui  ex  editoris  voluiitatc  rerum  verborumque 
“  difficultates  omnes  removeat,  partim  ex  Burmanniano,  qiiem 
Tomo  posteriori  integrum  addidit,  partim  ex  suis  aliorumque 
notis,  hinc  iilinc  depromtis,  consistit,  atque  et  ipse  tarn  parum 
satisfecit  doctorum  arbitrorum  postidationibus,  ut  eorum  de 
illo  palam  latis  sententiis  nostrum  addere  judicium,  superva- 
“  cuum  videatur.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  179-80.  See  Dibdiii’s 
Introd.  V.  i.  p.  250-1 ;  Brunet,  t.  iii.  p.  76  ;  and  Sclioell,  t.  i. 
p.  253-4. — 2  vols. 

Lips.  8vo.  1816.  Lachmanni. 

A  very  learned  and  critical  edition,  and  very  bighly  esteemed 
on  the  Continent. 


Commentaries, 

Critical  Remarks  on  Catullus  and  Tibullus,  by  Dr.  Jortin, 
in  his  Tracts,  Lond.  8vo.  1790. 

The  Life  of  Tibullus,  by  Dr.  Grainger,  prefixed  to  his 
translation  of  the  Elegies  of  Tibullus.  Lond.  12mo. 
1759. 

“  Upon  comparing  this  life  of  Tibullus  with  those  memoirs 
“  of  that  poet  already  published,  we  must  allow  that  the  life 
“  now  given  us,  is  more  complete  than  any  of  the  former.”  Mo. 
Review. 

A  Letter  to  Tobias  Smollett,  M.D.  occasioned  by  his  cri¬ 
ticisms  on  a  late  translation  of  Tibullus  by  Dr.  Grainger. 
Lond.  8v^o.  1759. 

“  Dr.  Grainger  has  here  (for  the  most  part)  fully  obviated 
the  censures  of  his  antagonist,  who  seems  to  have  attacked 
“  the  Doctor’s  translation  under  the  influence  of  malice  and 
private  pique.”  Monthly  Review. 

Observation u in  criticarum  in  Catulli  carmina  specimen, 
scripsit  Ferd.  Haudius.  Lips.  8vo.  maj.  1809. 

“  Editor  doctissimus,  demonstrare  conatus  est,  superiores 
“  hnjus  poetae  editores  nimis  neglexisse  ea,  quae  adliuc  ex- 
“  stent,  ad  criticum  usum  adjumenta,  licet  codices,  quos  etiam 
“  nunc  habeamiis,  fere  omnes  e  seculo  XV.  et  nonnisi  apo- 
grapha  unius  sint  codicis,  et  ipsius  forsan  hand  ita  vetusti. 
“  4’uni  veteres  recentioresque  percensentur  editiones,  atque 
“  plerosque  interpretes  in  commentariis  suis  exquisitiores  magis 
“  doctrinae  thesauros  deposuisse,  quam  poetae  ingeniiim  et 
“  sensa  percepisse  demonstratur.  In  nova  igitur,  quam  parat, 
editione  id  potissirnurn  aget  cl.  editor,  ut  textum,  codicibus 
“  accnratius  inspiciendis  ceterisque  auxiliis  criticis  ciiriosius 
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“  adhibeiidis,  ab  interpolationibiis  sediilo  purgatum,  in  verum 
“  pristiuumque,  quantum  fieri  poterit,  statum  restituat,  poetani- 
“  que  ex  diligenti  graecorum  potissimiim,  nec  non  superioruni 
“  latinorum  poetarum  collatione  illustret.  Fragrnentis  etiam 
“  colligendis  operam  navabit.  Speciminis  loco  varias  propo- 
“  suit  emendationes  praeclaras,  quae  desiderium  excitant,  ut 
“  mox  editionem  absolvere  docto  editori  contingat.”  Kliiglingii, 
Suppl.  p.  170-1. 

C.  G.  Lenzii  Epistola  in  loca  quaedam  carminis  Catulli  de 
luiptiis  Pelei  et  Thetidos.  Gotli,,  4to.  1808. 

Thaddaei  Donnolae  dissertat.  de  patria  S.  A.  Propertii. 

Felgin.  4to.  1629. 

lluscbke  Epist.  Critica  in  Propertiinn.  Aocedunt  Com¬ 
ment,  in  Catull.  et  Tibull.  x4mst.  8vo.  1792, 

Christ.  Frid.  Ayrmanni  vita  Tibulli.  Witteb.  8vo.  1719. 

Mitscherlicliii  Lectiones  in  Catulliim  et  Propertium.  Gbtt. 

8vo.  1786. 

FI.  C.  A.  Eichstadii  Progr.  Disputantur  nonnulla  de  iis, 
quae  novo  Tibulli  editori  vel  cavenda  vel  faciunda  sint. 
.lenae,  fol.  1806. 

“  Primo  pr<ccipitur  Tibulli  editori,  iit,  quaenam  carmina 
“  genuina  sint,  demonstret  (spurias  censet  cl.  auctor  elegias  Lyg- 
dami  ad  Neaeram  et  Panegyricum  in  Messalam  ;  Oerinthi 
et  Sulpiciae  epistolae  genuinae  liabentur;)  deinde  ut  singulas 
“  elegias  secundum  temporis,  quo  scriptae  sint,  ordinem  eon- 
stituat  (elegiac  libri  1.  a  cl.  editore  sic  locantiir :  T.  II.  X. 
“  III.  V.  VI.  VII.  IV.  VIII.  IX.);  turn  ut  singulorum  car- 
“  minum  argumentum  sententiarumque  nexum  diligentissime 
“  illustret  (praemonetur,  ne  quis  in  carminibus  his  sententiarum, 
“  nexum  quendam  logicum  inesse  sibi  persuadeat;  displicent 
cl.  editori  cum  Scaligeri  transpositiones,  turn  crebrae  illae 
“  lacunae,  a  b.  Heynio  tot  locis  significatae ;)  denique  ut  neque 
“  in  crisi,  neque  in  interpretatione  quid  incerti  sit  et  ambigui 
“  (hoc  in  tribus  prioribus  distichis  elegiac  primae  magis  ex- 
“  plicatur.’"’)  Kliiglingii  Suppl.  p.  176-7. 

Jo.  Aug.  Goerenzii  Progr.  Tentamen  criticum  in  loca 
quaedarn  carminum  Tibullianorum.  Levickav.  4to.  1806. 

“  Varia  loca  Tibulli  critice  tractantur  atqiie  emendantur.  In- 
“  primis  serio  praemonuit  editor,  nequis  tot  in  Tibiillo  lacunas 
“  suspicetur  quot  in  eo  depreliendisse  sibi  visus  sit  C. 
“  Heynius  :  ‘  Tibullurn  enim,  (ut  auctoris  verbis  iitar,)  sic  scri- 
“  here,  ut  tenuissimo  filo  seriem  orationis  laxius  consuat  nexus- 
“  que  consequentiam  lectoris  potius  acumini  conjiciendam  re- 


27B  CATULLUS,  TIBULLUS,  &  PROPERTIUS. 


“  linqiiat,  quam  ut  medios  illos  terminos,  quos  in  schola  vocant, 
“  Claris  verbis  indicet.  Hinc  toties  transitus  illi  improvisi  et 
**  paullo  abruptiores,  qui  si  omnes  lacunae  nota  signarentiir, 
**  mera  habituri  essemus  fragmenta,  partim  longiora,  partim 
**  quae  vel  singulis  distichis  constarent.”  Kluglinglii,  Suppl. 
p.  177-8. 

The  life  of  Catullus,  in  Crusius’s  lives  of  the  Poets.  Loud. 

4to.  1726. 

- the  Bio^raphia  Classica.  Lond.  8vo. 

1790. 

- -  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv. 

Paris.  8vo.  1810. 

The  life  of  Tibullus.  Ibid.  t.  xvii.  Paris.  8vo.  1812. 

-  of  Propertius.  Ibid.  t.  xix.  Paris.  8vo.  1810. 

Neue  Kritik  der  class.  Rom.  dichter,  in  Anmerk.  zum 
Ovid,  Virgil  und  Tibull,  von  Ch.  C.  Sprengel.  BeroL 
8vo.  181.5. 

“  Specimen  majoris  operis  futuri.  Auctor  evincere  studet, 
“  textus  veterum  auctorum  illorum  interpolationera  ab  honii- 
“  nibus  turn  veri  linguae  ingenii  ignaris,  turn  superstitiosis 
“  maximam  partem  esse  profectam,  simulque  novas  easque 
“  prorsus  plerumque  singulares  proposuit  lectiones,  quarum 
“  perpaucae  ingenium  saltern  probant;  major  vero  earum  pars 
exemplo  esse  potest,  ad  quas  ineptias  deferantur  ii,  qui  falsa 
“  opinione  occaecati  solidaque  doctrina  destituti  auctores  ve- 
“  teres  sibi  sumserint  emendandos.”  Kliiglingii,  Suppl.  p. 
178-9. 

Commentatio  ad  Tibulli  1,  9,  22.  auct.  J.  G.  H.  in  Literar. 
Analecten  u.s.w.  herausgegeben  von  Fr,  Aug.  Wolf. 
Berol.  8vo,  1816. 

Kuinbl  Observationes  in  Propertium.  Spec,  i — iii.  Giess. 

4to.  1801-2. 

“  Varia  Propertii  loca  in  his  observationibus,  qucC  velut  pro- 
“  mulsidem  editionis  paulo  ante  recensitae  darent,  critice  et 
“  grammatice  pertractantur.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  180. 

Struvii  Observationum  et  emendationum  in  Propertium 
edendum  Specimen.  Alton.  8vo.  1805. 

Specimen  criticum  in  Callimachiim  et  Propertium.  Auc- 
tore  Ern.  Adolph.  Starcke.  Lips.  8vo.  1810. 

Annexed  is  an  Ode  lamenting  the  death  of  J.  G.  Reichelius, 
which  is  very  severely  cut  up  in  the  Ephemer.  litt.  Lips.  No. 
78,  1810,  where  this  author  is  plainly  demonstrated  to  have 
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copied,  or  rather  compiled  this  Ode  from  the  labours  of  others. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  180-1. 

Aiiimadvers.  in  qiiaedam  Lucani  et  Propertii  loca, — scripsit 
Ernest.  Kiistnerus,  Vinariensis.  Jcnas,  8vo.  1812. 

These  observations  do  not  appear  to  have  proceeded  from 
the  pen  of  a  sagacious  and  ingenious  critic,  though  various 
passages  are  handled  in  a  respectable  manner.  See  Kliiglingii, 
Suppl.  p.  181. 

Ern.  Car.  Ch.  Bachii  epistola  critica  in  Tibullum,  Pseudo- 
Tibullum  et  Propertium  ad  H.  C.  A.  Eichstadium 
Gothae.  8vo.  1812. 

This  performance  is  a  very  creditable  one,  and  is  favourably 
mentioned  by  Kliiglingius. 

Animadvers.  in  Propertium  et  Taciturn - scripsit  Jo. 

Th.  Herbst.  Jenae.  8vo.  181.5. 

“  Tres  tantum  pertractavit  editor  elegias,  ea  tamen  ratione, 
“  ut  acumen  suum  criticum  satis  probaverit.”  Kliiglingii, 
Suppl.  p.  181. 

Nobbe,  Observationes  in  Propertium.  Lips.  8vo.  1817. 

4s.  6d. 

Astii  Observatt.  in  Propertium.  Amst.  8vo.  1799.  3s.  6d. 

Haudii  Observatt.  criticae  in  Catulli  Carmina.  Lips.  8vo. 

1809. 

L.  Santenii  Observ.  ad  loca  nonnulla  vett.  poett.  in  Beckii 
Commentar.  Soc.  philol.  Lips.  vol.  ii.  et  iii.  Pt.  ii. 


Translations. 

English  Version. 

Catullus. 

Lond.  8vo.  1686.  (Translations  out  of  Catullus,  Tibul¬ 
lus,  and  Propertius)  by  Er.  Willis,  in  the  Miscellany 
Poems  and  Translations,  by  Oxford  hands. 

Lond.  4to.  1726.  (Coma  Berenices)  in  English  verse, 
by  Dr.  Tytler.  Annexed  to  Callimachus. 

Lond,  l2mo.  1779.  (Acme  et  Septimius,)  in  his  poems, 

by  Abraham  Cowley. 

Lond.  8vo.  1795.  (With  the  Latin  text,)  in  English 
verse;  with  notes,  by  Nott.  2  vols.  14s. 

Lond.  8vo.  1821;  by  the  Hon.  G.  Lamb.  2  vols.  12s. 
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Tibullus, 

Lonb.  8vo.  1720.  by  DaH. 

Dr.  Grainier,  in  his  preface,  speaks  very  ill  of  this  trans¬ 
lation.  5s. 

Lond.  8vo.  1725.  (Second,  third,  and  fourth  Elegies  of 
the  fourth  book,)  by  Major  Richardson:  in  his  Poems.  . 

Lond.  8vo.  1740.  (Fourth  Elegy  of  second  book;  third 
of  third  book;  and  twelfth  of  fourth  book;)  in  verse:  by 
Matthew  Prior,  Escp  in  his  Miscel.  Works,  v.  ii.  p.  65. 

Lond.  12mo.  1759;  by  James  Grainger. 

It  is  easy  to  observe,  even  on  a  cursory  perusal,  that  Dr. 
Grainger  has  omitted  nothing  in  his  power  to  render  his 
“  poetical  version  correspondent  to  the  beautiful  original.’^ 
Mo.  Review.  2  vols.  9s. 

Propertius. 

Lond.  8vo.  1782.  (Book  of  Elegies,  entitled  Cynthia:) 

in  verse,  wdth  classical  notes. 

“  Though  the  fidelity  and  closeness  of  this  translation  evince 
the  learning  and  industry  of  the  translator,  the  elegance  of 
the  original  is  frecpieiitly  evaporated  in  the  translation.  The 
“  versification  is  commonly  harsh,  and  the  rhymes  are  dis- 
sonant.  The  censure,  however,  does  not  extend  to  each  in- 
dividual  Elegy.”  Mo.  Review. 

‘‘  Though  this  translation  is  in  most  parts  faithful,  it  is  in 
very  few  pleasing,  elegant,  or  harmonious.  The  best  part  of 
the  work  is  the  explanatory  notes,  subjoined  to  the  text, 

“  w  hich  prov^  that  the  author  has  carefully  studied  the  original.” 
Crit.  Review, 

French  Versioms, 

Catulle. 

Paris.  8vo.  ]6‘53.  Trad,  par  Marolles. 

Of  this  indelatigable  translator  the  Diet.  Xhiir.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t.  xiv.  p.  3dU,  observes:  11  fuit  les  graces,  et  les  graces 
le  fuient.” 

Paris.  8vo.  1771.  (Tibulle  ct  Gallus.)  Trad,  en  prose, 
avec  le  texte,  par  Masson  de  Pesay.  2  vols. 

Paris.  8vo.  180.S  et  1805.  (Avee  les  poesies  de  Gallus  et 
la  veillee  de  la  fete  de  Venus.)  Trad,  par  Fr.  Noel. 
Avec  des  notes. 

L’objet  du  travail  de  M.  Noel  se  divisc  riatnrellenient  en 
Irois  parties ;  texte,  la  traduction  et  le  coininentaire. 
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“  Quant  au  texte,  son  but  a  6te  principalement  de  Toffrir  aussi 
“  correct  qu’il  etoit  possible.  Dans  les  notes,  il  a  presente  les 
“  principales  variantes,  en  motivant  toujours  la  preference  qu’il 
“  a  donnee  k  chaque  le^on.  Les  Editions  qu’il  a  principale- 
raent  consultees  sont  celles  des  Aides,  de  Muret,  de  Pas- 
“  serat,  de  J.  Scaliger,  de  Vossiiis,  des  Variorum  in-8®,  et  in- 
fob  Les  editions  de  Volpi  et  de  Corradini,  celles  publiees 
“  chez  Barbou,  aux  Deux-Ponts,  et  chez  Baskerville,  etc.  ont 
“  ^galement  reclame  son  attention.  DifFerens  spicileges,  mis- 
“  cellanea,  etc;  entre  autres  ceux  de  Pontanus,  de  Heinsius 
“  de  Tanneguy  le  Febvre,  de  Petit,  lui  ont  aussi  fourni  beau- 
“  coup  d’observations.  Un  des  commentateurs  les  plus  judi- 
.  “  cieux,  et  dont  il  a  surtout  prolite  est  M.  Dooring  dont  I’edi- 
“  tion  meriteroit  d’etre  plus  connue  en  Prance.  M.  Noel  a 
“  suivi  la  division  assez  generalement  adoptee  en  pieces  ly- 
‘‘  riques,  heroiques,  el6giaques  et  4pigrammatiques.  Il  a  re- 
plac4  parmi  les  elegies  deux  ou  trois  pieces  qiii  lui  ont  paru 
“  en  porter  le  caractere.  Quant  a  la  traduction,  M.  Noel  a 
“  chercb6  a  tenir  im  juste  milieu  entre  la  fidelite  servile,  qui 
“  est  line  veritable  inbdelite,  etla  paraphrase  qui  eteint  le  genie 
“  de  I’original,  k  Fexception  cependant  des  passages  d’une  ob- 
“  scenite  revoltante  ou  les  equivalens  sont  non-seulement  per- 
“  mis,  mais  meme  ordonnes  par  la  decence  M.  Noel  a  t^che 
“  de  reunir  la  correction,  I’elegance,  et  Tharmonie,  qui  sans 
“  doute,  appartiennent  plus  k  la  poesie,  mais  dont  cependant 
“  tons  les  genres  de  prose  sont  egalement  susceptibles,  coinme 
le  prouvent  assez  la  belle  prose  de  T^lemaque,  les  pas- 
sages  eloquens  de  Bossuet,  les  morceaux  passionn^s,  de 
“  J.  Jacques,  etc,  ou  Ton  retrouve  le  feu,  la  vie,  les  mouvemens, 
“  les  tours  et  jusqu’aiix  inversions  de  la  poesie.  Pour  con- 
“  tenter  les  adversaires  des  traductions  en  prose,  M.  Noel  a 
“  seme  dans  ses  notes  des  imitations  en  vers,  qui  pourront 
“  souvent  offrir  au  lecteur  le  plaisir  de  la  comparaison.  Pe- 
“  say  avoit  donne,  en  1772,  ime  traduction  en  prose  de  Ca- 
tulle  :  elle  a  ete  reiinprimee  en  1794  ;  mais  il  a  laisse  k  tra- 
duire  un  grand  nombre  de  pieces,  surtout  les  plus  dijSiciles. 
“  La  traduction  de  M.  Noel  a  I’avantage  d’etre  complete. — ” 

Magasin  Encycloj).  t.  i.  an.  ix.  p.  284-5. - “  Tient  un  juste 

“  milieu  entre  la  fidelite  et  la  paraphrase ;  correcte,  elegante, 
“  elle  a  le  merite  de  reunir  un  heureiix  choix  d’imitations,  dans 
“  les  idiornes  modernes,  des  plus  beaux  morceaux  de  Catulle.” 
Nouvelie  Bibliotheque  d’un  homme  de  goCit.  See  Kliiglingii, 
Suppl.  p.  169-70. — 2  vols.  15s. 

Paris.  l2mo.  1812.  Trad,  par  C.  L.  Mollevaiit. 

Paris.  12mo.  1816.  (J’ibulle  et  Properce.)  Trad,  en 
vers,  par.  C.  L.  Moilevaut.  4  vols.  14s.  6d. 
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Les  Noces  de  Thttis  et  Ptlte. 

Lyon.  12mo.  1701.  Trad,  en  vers,  avec  des  remarqiies, 

par  Le  Gendre. 

Paris.  8vo.  1812.  Trad,  par  P.  L.  Gmguen6. 

Tibulle. 

Paris.  8vo.  1776,  Trad,  par  M.  Delongchamps. 

La  traduction  anonyme  de  M.  Pastoret,  Paris,  1784,  in  8, 
est  6galement  recherchee.”  Brunet,  t.  iii.  p.  341. 

Tours.  8vo.  1796,  et  Paris.  8vo.  1798.  (Avec  les  Baisers 
de  J.  Second.)  Trad,  par  Mirabeau,  avec  notes. 

“  Celle  de  Mirabeau  sans  ^tre  exacte,  n’est  pas  sans  me- 
rite.”  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xvii.  p.  152.  “  — Peu 
estimee.”  Brunet,  t.  iii.  p.  341.  There  is  a  French  transla¬ 
tion  of  this  poet  by  the  Marquis  de  Pezai,  annexed  to  Ca¬ 
tullus;  in  the  opinion  of  the  compilers  of  the  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  xvii.  p.  152-3,  it  does  not  aspire  beyond  me¬ 
diocrity. 

Paris.  4to.  1807.  En  vers,  par  F.  de  Carondelet- 

Potelles. 

Paris.  12mo.  1808.  Trad,  par  Mollevaut,  en  vers. 

A  very  excellent  translation.  See  Schoell,  t.  i.  p.  360. 

Properce. 

Paris.  12mo.  1800.  Trad,  par  F.  P.  Pietre. 

Paris.  8vo.  1802.  Trad,  dans  toute  leur  integrite,  avec 
des  notes,  par  M.  Delongchamps.  2  vols.  Avec  figures. 

1 4s. 

Paris.  l2mo.  1804.  Trad,  par  E.  C.  J.  P.  Pastoret. 

Paris.  16mo.  1812.  (Suivies  de  fragmens  de  David  et 
d’autres  poesies  di verses.)  Trad,  en  vers,  par  Denis 
Barron. 

Italian  Versions. 

Catullo. 

Venez.  8vo.  1538.  (L’Epitalamio  nelle  Nozze  di  Peleo, 
e  di  Teti.)  Tradotto  da  Lodovico  Dolce, 

Padov.  8vo.  1731.  (Lo  Stesso.)  Tradotto  dal  Parisatti. 

Milan.  4to.  1740.  (Tiitte  le  opere.)  Volgarizzate,  per 
la  prima  volta,  da  Parmindo  Ibichense  (Ab.  Francesco 
Maria  Bracca.)  A  Venezia,  I’anno  stesso,  in  8. 

See  Haym.  v.  ii.  p.  219. 
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Roma.  8vo.  1812.  Tradotto  in  versi,  a  rinconlro  del 
testo  Latino  da  Luigi  Subleyras  nel?  anno  1770.  Se- 
conda  edizione,  dai  torchj  di  Mariano  de’  Romanis  e 
figii  a  spese  degli  Eredi  Reggi. 

A  very  neat  and  accurate  edition,  presenting  us  with  a  very 
elegant  and  correct  translation,  and  in  those  parts  which  would 
not  exactly  suit  a  literal  version,  this  translator  has  assumed  a 
paraphrastic  style.  The  text  of  this  edition  was  formed  chiefly 
on  that  of  Vulpius.  See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  169.  Ebert 
styles  this  translation,  **  Treu  und  elegant.”  Lexikon  Biblio- 
graphische. 

Tibullo. 

Milan.  4to.  1740  e  Venez.  8vo.  1760.  (nelhi  Raccolta 
di  tutti  gli  antichi  Poeti  Latini  ec.)  Tradotte  dal  Dott. 
Guido  Riviera. 

Lucca.  4to.  1745.  (Scelte  di  Tibullo,  Properzio,  ed  Al- 
binovano)  tradotti  in  terza  rima,  da  Oresbio  Agieo 
(Francesco  Corsetti,)  con  annotazioni  di  Gio.  Girolamo 
Carli. 

“  Bella  edizione.”  Haym.  v.  ii.  p.  220. 

-  4to.  -  Senza  nota  di  Stampa.  (La  Elegia 

iv.  del  Lib.  i.)  Tradotta  da  Marzio  Clarenero,  in 
quarta  rima. 

Vbnez.  8vo.  1798.  Trad,  da  Peruzzi.  6s. 

Properzio. 

Venez.  4to.  1642.  Trad,  in  terza  rima  (da  Giulio  Ce- 
sare  Becelli)  con  alcune  brevi,  e  chiarissime  note. 

Milan.  4to.  1743.  Trad,  in  versi  sciolti,  dal  Dottor 
Guido  Riviera  Piacentino  ec. 

Formano  il  Tomo  xii  della  Raccolta  di  tutti  li  Antichi  Poeti 
Latini,  ec. 

German  Versions. 

Katullus. 

Goth.  8vo.  1790.  Sammlung  auserlesener  Kleinerer  Ge- 
dichte  des  Catull.  metrisch  iibersetzt  von  einem  preuss. 
Officier. 

Lips.  8vo.  1793.  Lat.  und  Deutsch ;  von  Karl  Wilh. 

Rainier. 

A  Very  pleasing  and  accurate  version.  It  contains  a  selec¬ 
tion  of  77  odes,  so  that  there  are  very  few,  and  those  of  com- 
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paratively  little  beauty,  which  are  not  translated.  Reprinted 
at  Halberst,  in  8vo.  in  1802  and  1810. 

Kilon.  8vo.  1795.  Uebersetzt  von  J.  A.  Nasser. 

This  author  has  translated  twelve  odes  only,  which  are  in¬ 
serted  in  Lyrisch.  Gedichten.  There  is  a  translation  of  some 
odes  in  Blumenlese  aus  den  alten  lat.  Dichtern,  in  Uebersetz- 
ungen  und  Nachahmungen  deutscher  Pichter. 

Oldenb.  4to.  1808.  In  Sylbenmaasse  des  originals  von 

Chr.  W.  Ahlwardt. 

A  too  close  adherence  to  the  metre  of  Catullus,  has  im¬ 
parted  a  harshness  to  the  German  language  which  is  by  no 
means  natural  to  it.  The  translator  has  in  some  places  fol¬ 
lowed  the  readings  of  a  common  edition,  and  in  others  he  has 
amended  them.  He  has  stated  his  reasons  for  his  emendations 
in  some  critical  observations  annexed  to  this  version,  which 
ought  not  to  be  neglected  by  any  future  editor  of  this  poet. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  168-9. 

Giess.  4to.  1813.  (Brautlied  auF  die  Vermahlung  des 
Julius  Torquatus  und  der  Julia  Aurunculeia.)  Lat.  und 
Deutscbj  mit  Anmerk.  von  Dr.  J,  Phil.  Krebs. 

This  is  a  very  sweet  and  pleasing  version,  and  in  some 
places  so  much  so,  as  even  to  be  preferred  to  Ramler’s.  In 
the  notes,  this  translator  has  illustrated  the  meaning  of  the 
words,  and  those  passages  which  have  any  reference  to  anti¬ 
quity.  See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  169. 

Tibullus. 

Onold.  8vo.  1781.  Von  Joan.  Frid.  Degen. 

Kliiglingius  styles  this  a  pedantic  and  inelegant  version ;  it 
contains  only  a  few  of  the  odes  of  Tibullus. 

Tigur.  8vo.  1783.  Von  C.  F.  Reinhard. 

This  version,  which  is  a  poetical  one,  is  greatly  superior  to 
the  preceding,  and  a  very  respectable  performance. 

Gott.  8vo.  1799.  Lat.  und  Deutsch,  mit  Anmerk.  Von 

F.  C.  Strombeck. 

This  translation  greatly  surpasses  the  preceding  in  fidelity 
and  sweetness.  See  Kluglingii,  Suppl.  p.  175-6. 

Frforj).  8vo.  1809.  (Geist  der  Kiini.  Elegie,  od. 
Samml.  auserlesener  Gediclite  des  Tibullus  und  Pro- 
perz,  mit  Enleit.  versehen  und  zum  Scliulgebrauch  he- 
rausgegeben  von  E.  C.  C.  Bach.) 
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Tubing.  8vo.  1810.  (Qnd  Lygdamus.)  (Jebersetzt  iind 

erklart  von  J.  EL  Voss. 

This  version  excels  in  all  those  qualifications  for  which  Voss 
has  always  been  celebrated,  viz.  fidelity  to  the  original,  and 
a  pleasing  style  of  versification  :  and  though  the  s^yeetness  of 
the  original  has  not  been,  ])erhaps,  so  completely  transfused 
into  this  version  as  it  might  have  been,  yet  no  one  who  has 
candidly  compared  this  with  the  Latin  will  regret  the  loss  of  it, 
but  rather  admire  that  this  should  have  been  done  so  well. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  17G. 

Paris.  4to.  1810.  (Werke,  der  Sulpicia  Elegien  und 
einiire  eleiriscbe  Fraomente  andrer.)  Uebersctzt  von  I). 
F.  Koreflf.  Containing  the  Latin  text  also. 

Properz. 

Leipz.  4to.  1798.  Uebersetzt,  von  K.  L.  Knebel. 

Gueff.  4to.  1801.  (Kornelia.)  Uebersetzt  von  Fr.  K. 

von  Strombeck. 

Leipz.  u  Bruns.  8vo.  1803.  Lat.  und  Deutscb,  mit  erk- 
larenden  Anmerk.  von  Frid.  Kar.  von  Strombeck. 

This  volume,  which  is  the  first  of  this  translation,  contains  a 
metrical  version  of  the  first  book  ;  the  work  Isas,  1  believe, 
been  discontinued. 


CrCERONIS  (Opera.)  A.C.  107. 

Mediol.  fob  1498-9.  Apud  Alex,  et  Gul.  Minutianuin. 

Editio  Princeps.  Before  1  enter  upon  the  merits  of  this 
edition,  I  shall  present  my  readers  with  some  account  of  the 
contents  of  these  volumes.  Prefixed  to  the  body  of  the  work 
are  twelve  preliminary  leaves,  comprising  the  dedicatory  epistle 
of  Minutiarius  to  Trivulcius;  in  which  this  editor  states  that  he 
has  printed  this  edition  magis  editis  qiiam  scriptis  exemplis 
singularum  partium,”  (Ernesti,  in  his  Opusc.  Philol.  p.  137, 
states  that  Minutius  never  consulted  a  single  MS.  but  merely 
collated  some  of  the  preceding  editions,)  to  this  dedication  we 
find  the  following  inscription,  “  llkistri  et  excelso  Principi 
“  Joanni  Jacobo  Trivultio,  Regio  locum-tenenti  in  Insiibria 
“  Uniuersali,  Alexander  Miniitianus*  saluteni  et  felicitatem.” 

*  Concerning  this  editor,  Ernesti,  in  the  preface  to  his  edition  gives  ns 
the  following  information  ;  “  — qui  Mediolani  literas  latinas  docehat, 

“  unde  multi  veterum  latinorura  scriptorurn  libri  prodiere. - Sed  ille 

“  s;epe  modo  repetebat  ab  aliis  edita,  ut  Taciturn  Beroaldinum,  de  quo  in 
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On  the  recto  of  the  following  leaf  is  the  life  of  Cicero,  trans¬ 
lated  from  the  Greek  of  Plutarch  into  Latin,  by  Leonard  Are- 
tin  ;  which  ends  near  the  top,  on  the  recto  of  the  ninth  leaf, 
thus  : 

FINIS 

Ciceronis  opera  :  quae  nobis  benigniora  fata  reseruarunt 
I  quatuor  uolumina  digesta  Ipressimus ;  no  eo  ordine 
quern  temporum  ratio  dispoebat :  sed  quern  necessitas 
prescripsit :  dum  uetustiora  exeinplaria  ex  diuersis  &c 
long'inquis  locis  accersita  expectamus. 

Beneath  is  a  table  of 

the  contents  of  each  volume  ;  on  the  recto  of  the  following  leaf 
is  the  following  tract,  “  De  Petitione  consvlatvs  ad  M. 
T.  CiCERONEM,”  occupying  three  leaves  ;  and  on  the  recto  of 
the  next  leaf  commences  Cicero’s  Treatise  on  Rhetoric.  In  the 
first  volume  are  contained  the  following  works  ;  “  Rhetorico- 
“  rum  ad  C.  Herennium  libr.  iiii.;  Aeschinis  adcusatio  contra 
Ctesiphonteni ;  Demosthenis  defensio  adversus  Aeschinem ; 
et  Victorini  enarratio  in  Rhetoricos  de  inventione.”  On  the 
reverse  of  fob  177  is  the  following  subscription  : 

Horum  operii :  que  de  arte  Cicero  conscripsit :  et  ad  banc 
usq  :  aetatem  puenerunt  AlexMri  Minutiani  oblocatio 
fuit ;  redemptura  Gulielmorum  fratru.  Librarii 
LXXXX.YIII.  In  legitimo  Ludouici 
S.  F.  Angli  Principis 
Sapientissimi 
Ducatu. 

Vol.  ii.  contains  the 

following  orations;  Pro  lege  Manilla,  A.  Milone,  Cn.  Plan- 
**  tio,  Sylla  ;  de  Aruspicium  responsis  ;  pro  L.  Murena,  Ros- 
cio  Amerino,  L.  Corn.  Balbo,  P.  Sestio,  domo  sua,  P. 
Quintio,  L.  Flacco,  A.  Cluentio,  M.  Fonteio,  A,  Cecinna, 

“  praefatione  ad  editionem  nostram  Taciti  diximus.  In  Ciceronis  operibus 
“  quid  vel  pnestiterit,  vel  prajstare  voluit,  in  capite  primi  voluminis  dixit. 
“  Ac  primuin  se  libros  Ciceronis,  ait,  non  ad  ordinem  teinporis  edidisse,sed 
quern  necessitas  prasscriberit,  dum  vetustiora  exemplaria  e  diversis  et  lon- 
“  ginquis  locis  arcesserit.  Id  videtur  tantum  ad  prinium  volunien  pertinere 
in  quo  liber,  qui  Orator  inscribitur,  Bruto  praepositus  est,  addita  adnio- 
“  nitione  hac,  quod  Bruti  exemplum,  dum  Orator  exprimeretur,  nondum 
‘‘  habuisset:  nam  ceteri  libri  omnes  eo,  quo  ab  aliis,  ordine  in  singulis  vo- 
luminibus  collocati  sunt.  Vetustiora  exemplaria  utrum  scripta  intelli- 
“  gat,  an  formulis  typographicis  descripta,  pro  consuetudine  illorum  tem- 
porum,  qu®  et  h®c  ita.  Codices  item  appellabat,  videtur  intelligi  posse 
‘‘  ex  epistola  ejus  ad  Trivultium,  in  qua  sic  de  sua  opera  loquitur,  ut 
magis  editis  quam  scriptis  exemplis  sing-ularum  partium  usus  esse  vi- 
“  deatur,  nempe  qu®  priora  essent  iis,  qu®  turn  vulgo  in  manibus  versa- 
“  rentur ;  vidique  conferendo,  eum  in  singulis  libris  (piandam  superiorem 
“  editionem  secutum  esse,  de  qua  in  ceteris  pr®fationibus  interdurn  ali- 

“  quid  monebo,  patebitque  etiam  res  ex  notis  meis. - Nos  et  ipsi  ejus 

“  exemplum  habemus,  sed  quod  volumine  epistolico  caret.”  Fr®t'at. 
p.  xxii-iv. 
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“  R.  Posturao,  C.  Rabirio,  Roscio  Comoedo,  Lege  Agraria 
“  contra  P.  Ser.  Riillum,  de  lege  agraria  ad  populum  ;  contra 
“  Pisonem  :  in  Catilinam  invectiuae  quatuor :  Salustius  in 
“  Ciceronem,  et  Ciceronis  responsio  :  pro  A.  Licin.  Archia 
poeta;  in  Vatinium  ;  ante  exiliuin  ;  de  reditu;  post  reditu m  ; 

‘‘  pro  M.  Celio  ;  de  Prouinciis  Consularibus  ;  pro  Deiotaro, 
M.  Marcello,  E.  Ligario;  in  Verrem  septem;  et  Philippicae 
quindecim,”  comprising  250  leaves ;  on  the  reverse  of  the 
last  of  which  is  the  following  colophon,  in  two  lines  :  “  Im- 
pressit  Alexander  Miniitianus  nono  Kalendas  Decembres, 
“  1498.  in  Inclyta  ciuitate  Mediolani.  Ludouici  Marie  Angli 
“  legitinii  Diicatus  anno  tertio.”  Then  follows  the  index,  con¬ 
sisting  of  20  lines,  preceded  by  the  following  sentence  : 

“  Quaquaeq;  regione  oratio  quaereiida  sit,  hie  index  edmonstrabit." 

Vol.  iii.  contains 

the  epistles  and  life  of  Pomponius  Atticus,  by  C.  Nepos ; 
it  consists  of  170  leaves,  and  concludes  simply  thus  : 

FINIS. 

Vol.  iv.  contains  the  philosophi¬ 
cal  works,  and  a  mutilated  fragment  of  Aratus  on  Phenomena, 
translated  by  Cicero,  when  young,  into  hexameter  (Latin) 
verse  ;  it  ends  on  the  recto  of  fol.  144,  thus : 

M.  TVLLI  CICERONIS 
FRAGMENTVM 
ARATI  PHAE 
NO MEN ON 
FINIT. 

“  Princeps  et  rarissima — 
“  Minutianis  non  usus  est  codd.  sed  solis  hue  usque  editis. 
“  In  pluribus  exemplaribus  deest  epistola  dedicatoria  in  aversae 
“  primae  paginae  parte.”  Hailes,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p. 
131.  Of  this  exceedingly  rare  and  valuable  edition  Ernesti 
observes:  “  — grandi  modulo,  chartis  et  Uteris  pulcris  et  splen- 
“  didis,  per  Alexandrinum  Minutianum,  qui  hoc,  pro  raodo 
“  judicii  sui,  curavit,  ut  singuli  libri  ex  optirais,  quae  turn  erant, 
exemplis  exprimerentur.  Itaque  hujus  editionis  textus  fuit 
sequentibus  editoribus  pro  basi.”  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  217. 
Of  this  editor  De  Bure  relates  the  following  anecdote,  (taken 
originally  from  Saxius’s  Hist.  Lit.  Typog.  Mediol.)^  The  two 

*  “  On  s’etonnera  peut-etre  de  ce  qu’un  aussi  bel  Ouvrage  que  celui-ci, 
“  ait  ete  mis  au  jour  sans  avoir  ete  dedie  a  aucun  Protecteur;  mais  il  est 
“  bon  de  savoir  que  Minutianus,  apr^s  avoir  publie  en  1498  les  deux  pre- 
“  miers  volumes,  en  remit  la  dedicace  a  I’annee  suivante,  dans  laquelle  il 
“  comptoit  faire  paroitre  le  reste  des  ouvrages  de  Ciceron.  Il  avoit  jette 
les  yeux  pour  cet  effet,  sur  Louis  Marie  Sforce,  Due  de  Milan,  sous  les 
“  auspices  duquel  il  comptoit  faire  paroitre  le  tout  ensemble  ;  mais  pen- 
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first  volumes  were  publisliecl  in  1498,  the  two  last  in  1499. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Panzer,  v.  ii.  p. 
88-9 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  673,  not.  1.  and  687,  not.  1  ;  Saxii 
Hist.  Lit.  Typogr.  Mediol.  p.  415  ;  Clement,  v.  vii.  p.  139-41, 
and  note  81;  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  47;  He  Bure, 
No.  2364;  Braun.  Not.  Hist.  Litt.  Pt.  ii.  p.  332;  Cat.  de  la 
Vall.  V.  ii.  ]).  29;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  187;  Dibdin’s  Bibl. 

Spencer,  v.  i.  p.  380-3 ;  and - Introd.  v.  i.  p.  251-2 ;  and 

Brunet,  t.  i.  p.  311-12. 

Paris,  fol.  1511  et  1522.  Apud  Bad.  Ascensium. 

“  Ascensius  quidem  qui  Parisius  simile  corpus  Ciceronia- 

num - -quatuor  pariter  partibus,  earn  rarissime,  etiam  in 

vitiis  typographicis  deseruit :  sed  tamen  in  margme  varias 
“  quasdam  vel  librorum  aliorum,  vel  conjectantium,  ut  Bechi- 
‘‘  cheni  Scodrensis,  posuit.”  Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p. 

217. - In  eo  esse  repetitionem  Mediolanensis,  quibusdam 

‘‘  ante  indiciis  cognoveram,  nisi  quod  a  correctore  Ger.  Ver- 
‘‘  cellano  quaedara  mutata  dicimtur  e  Budaei  exemplo  et  de 
ipsius  judicio,  itemque  Guil.  Maini,  prmceptoris  liberorum 
Budaei,  et  in  margine  variae  lectiones,  undecunque  ductae, 
“  nominatim  Becichemi  Scodrensis  conjecturae  in  Rhetoricis 
libris:  sed  comparando  exemplo  ejus  posthaec  meo  diligenter, 
reperi,  earn  in  paucissimis  ab  Mediolanensi  difFerre  ;  ut  qui 
earn  habeat,  Mediolanensem  se  habere,  possit  existimare.” 
Ernesti,  Praefat.  p.  xxiv.  The  first  edition  is,  as  the  two  quo¬ 
tations  here  introduced  satisfactorily  prove,  a  reprint  of  the 
Ed.  Pr. :  in  the  second  the  Aldine,  edition  has  been  chiefly 

dant  cet  espare  de  terns,  la  guerre  s’etant  allumee  entre  les  Francois  et 
“  les  Milanois,  le  Due  de  Milan  fut  oblige  de  sortir  de  ses  Etats,  qu’il 
“  laissa  a  la  merci  de  ses  ennenris,  qui  s’en  einparerent,  et  donnerent  le 
gouvernenient  de  sa  Capitale  a  Jean  Jacques  Trivulce,  General  de 
“  rarin§e  Frangoise.  Minutianus,  fort  embarrasse  dans  ces  circonstances, 
et  n’osant  pas  dedier  son  edition  a  un  Prince  fugitif,  sous  les  yeux  de 
“  son  Vainqueur  qui  aimoit  les  lettres,  prit  le  parti  d’addresser  sa  dedi- 
cace  au  Mareclial  Frivulce,  ainsi  qu’on  le  voit  dans  une  Epitre  separee 
“  qu’il  init  a  la  tete  de  ces  deux  derniers  volumes,  avec  cette  In- 
scription :  Alexander  Minutianus  Joanni  Trivultio,  Regio  locum - 
tenenti  in  Insubria  universali ;  et  cette  Epitre  est  datee,  Mediolani. 
«  M.CCCC.LXXXXVIIII.  Idib.  Octob.  II  arriva  ensuite,  que  Louis 
“  Marie  Sforce  etant  rentre  dans  ses  Etats  vers  la  fin  de  cette  meme 
“  annee  1499,  apr^s  en  avoir  chasse  les  Francois,  Minutianus  crut  devoir 
supprimer  cette  Epitre  Dedicatoire,  avant  que  la  connoissance  en  fut 
parvenue  a  son  Souverain;  et  comme  il  avoit  encore  entre  ses  mains 
tons  les  exemplaires  de  son  Livre,  et  qu’il  ne  vouloit  pas  qu’on  put 
‘‘jamais  lui  reproclier  d’avoir  pris  pour  Protecteur  un  ennemi  de  sa 
“  Patrie,  il  supprima  le  feuillet  qui  contenoit  I’Epitre  Dedicatoire  ;  ce 
“  qu’il  n’etoit  pas  possible  de  faire  sans  emporter  aussi  I’indication  et  la 
“  date  de  I’impression  de  ces  deux  derneirs  volumes,  raison  pour  laquclle 
“  on  ne  les  trouve  plus  actuellement  que  sans  date.  8i  ce  n’est  la  qu’une 
“  conjecture,  elle  est  au  moins  assez  vraisemblablc.”  De  Rure,  No.  23G4. 
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followed,  not  only  in  the  arrangement  of  the  works  of  this  au¬ 
thor,  but  also  in  the  text.  The  marginal  readings  which  are 
contained  in  the  former  edition  are  preserved  in  this*  See  Er- 
nesti,  Fabr.  B.  Eat.  v.  i.  p.  217  ;  and  Prsef.  p.  xxv. 

Venet.  8vo.  1519-23.  Apiid  Aldum. 

- “  In  quo  textus  permultis  locis  mutatus  est,  in  melius 

“  quidem  interdum,  sgepius  in  deterius.  Ceterum  claritas  offi- 

cinee  et  nomen  Aldi,  quod  et  ad  nostra  tempora  vulgo  magis 
“  quam  pro  re  fuit,  fecit,  ut  textus  superior  relinqueretiir,  et 
‘‘  Aldinus  optimiis  videretur.  Itaqiie  sequentibus  pro  basi 
“  fuit.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  217.  Aldus,  in  the 
preface  to  his  edition  of  the  epistles  of  Cicero  to  Atticus,  says, 

that  he  is  about  to  publish,  in  three  volumes,  all  the  other 
“  works  of  Cicero,  and  those  so  much  improved,  that  there 

would  be  few  things  which  any  one  could  desire ;  and  that 
“  he  had  already  commenced  by  publishing  the  four  books  of 
‘‘  the  Rhetorica,”  in  1514,  in  one  volume;  but  dying  in  1515, 
his  design  was  not  carried  into  effect.  Andreas  Asulanus  re¬ 
sumed  the  undertaking,  the  care  of  editing  which  was  committed 
to  Andreas  Naugerius  ;  by  whom  a  new  edition  of  the  Rheto¬ 
rical  and  Philosophical  books,  and  of  the  Orations,  was  pub¬ 
lished  :  the  epistles  were  republished  from  the  earlier  editions, 
the  typographical  errors  of  which  were  corrected.  Nauge- 
rius  himself  states  that  he  had  collated^  the  more  ancient  and 
correct  editions,  and  that  he  had  diligently  laboured  to  publish 
them  all  as  accurately  as  possible.  It  cannot  be  denied,  that 
the  text  is  in  some  places  greatly  improved,  but  not  in  many : 
and  it  is  equally  certain,  that  in  many  places  readings  have 
been  introduced  which  are  neither  good,  nor  derived  from  any 
ancient  edition  ;  to  say  nothing  of  the  faults  of  the  works.  See 
Ernesti’s  preface,  p.  xxiv-v.  These  volumes  (Orationum,  vol. 
i.  ii.  and  in.)  are  dedicated,  the  first  to  Pope  Leo  the  Tenth, 
the  second  to  Cardinal  Bembo,  and  the  third  to  P.  Sadoleto. 
This  edition,  which  appeared  at  so  many  difterent  periods,  is 
composed  of  the  following  parts,  which  are  here  arranged  in 
their  chronological  order:  Epist.  adFamiliares,8vo.l502&1512; 
ad  Atticum,  8vo.  1513;  Libri  Oratorii,  4to.  1514:  De  Officiis, 
8vo.  1517  and  1519;  Orationes,  8vo.'1519,  3  vols.;  Opera 
Philosophica,  8vo,  1523,  2  vols.  A  good  and  complete  copy 
of  this  edition  is  very  rarely  met  with.  See  Renouard,  Annales, 
t.  i.  p.  14G.  See  also  Beckii  Praefat.  p.  xix-xx. ;  Dibdin’s  In- 
trod.  V.  i.  p. '253;  and  Bibl.  Diet,  v.  ii.  p.  187.  9  vols. 

£5.  15s.  6d. 

Basil,  fob  1528.  Apiul  Crataiidrum. 

Frnesti,  speaking  of  this  edition,  observes  :  “  Sed  ea  tamen 
“  habet  propria  quaedam  bona.  Nam  praduit  operi  Mich.  Ben- 
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“  timis,  vir  egregie  doctus,  qui  in  ipso  opere  mortuiis  est,  et 
“  suppetebant  praesidia  nova  libroruin  a  Peutingero,  Hart- 
manno  Palatino  et  Jo.  Sichardo,  per  quo's  libros  orationes 
qiiicdani  pleniores  facta*  sint,  ut  supra  indicavimus^  et  textus 
“  pluribus  locis  melior.  Variae  lectiones  in  margine  sunt.” 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  217.  The  arrangement  of  the  works  of 
Cicero  has  been  altered  in  these  volumes,  and  this  edition, 
which  was  edited  by  Bentinns,  who  collated  some  MSS.  is 
more  correct  than  any  of  the  preceding  ones.  See  Beckii 
Praef.  p.  xxi-ii. ;  Ernesti,  Pracf.  p.  xxv-vii.  (where  this  edition 
is  mentioned  in  very  favourable  terms  ;)  and  Dibdiifs  Introd. 
V.  i.  p.  253-4. — 3  vols. 

Basil,  fol.  1534  et  1540.  Hervagii. 

- “  Chartis  et  litterarum  formis  pulcrior  ilia  (edit.  1528.) 

“  et  splendidior.  Nec  vero  ceteris  rebus  non  habet,  quo  com- 
‘‘  mendetur.  Non  est  dubium,  quin,  qui  ei  praefuit,  textum, 

“  qualis  est  Cratandrina,  basin  novae  recensionis  fecelit;  neque 
“  tamen  eum  simpliciter  repetiit,  sed  judicio  suo  usus  est,  com- 
“  paratis  primum,  ut  in  epistola  ad  notissimum  ilium  Caroli  V. 

“  Cancellarium,  Helduin,  dicit,  exemplis  antiquissimis  (singu- 
“  iorum  nimirum  librorum)  Romanis,  Florentinis,  et  Venetis  ;  ^ 
quorum  nomiimtim  Romanorum,  etium  vestigia  quaedam 
“  auimadverti^  sicut  in  Cratandrina,  nec  modo  inter  varias  lec- 
^  tiones,  sed  etiam  in  textu,  ut  Attic,  i.  18.  extr.  etiam  scriptis, 
in  his  etiam  codice  Gabrielis  Florentii  Saleutiy  Mediolanen- 
sis  ^Senatoris,  ex  quo  oratio  pro  Publio  Sexto  tertia  prope 
parte  auctior  facta  est,  expletis  superiorum  exemplorum  in  ea 

“  lacunis.”  Ernesti,  Prajfat.  p.  xxvii-viii.  “ - Splendidiora 

“  atque  emendata,  collatis  libris  scriptis  et  editis — .”  Harles, 
Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  131.  The  latter  edition  is  generally 
preferred ;  it  is  a  very  good,  critical,  and  valuable  one,  and  is 
classed  by  Baver  amongst  his  catalogue  of  rare  books  :  see  his 
Siq^pl.  Bibl.  Lib.  Rar.  v.  i.  p.  309.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
v.  i.  p.  218;  Beckii  Preef.  p.  xxvi ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.- i. 
p.  254.  The  former  edition  is  in  2,  the  latter  in  4  vols. 

Vexet.  Ibl.  1534-7.  Victorii. 

Novi  exr^mpli  et  emendati  pluribus  locis  editio  facta  est 

- . .per  Petriim  Victoriura,  qui  Sospitator  Ciceronis  est  ap- 

“  pellatus,  supra  modum  elatis  viri  meritis,  egregiis  illis  qui- 
“  dem,  sed  noil  ad  hujus  iiominis  altitudinem.  Usus  est  libris 
“  scriptis  et  editis,  multisque  locis  meliorem,  qilani  in  vulgatis^ 
“  h.  e.  Aldina  et  earn  secutis  edd.  eiat,  induxit,  etiam,  quai  in 
“  niillo  ante  edito  erant ;  sed  tamen  maxime  Epistolas  bene 
“  correxit,  et  illustravit;  et  quod  de  his  recte  dici  poterat,.  ad 
“  omnes  partes  translatum  est.  Nam  in  ccteros  libros  pan- 
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**  culas  notas  scripsit,  eeeque  sunt  fere  ex  genere  conjectiirali : 
**  in  orationes  nulias  omiiiiio.”  Eniesti,  Fabr.  B.  Lat,  v,  i.  p. 

A  very  rare  and  beautiful  edition,  of  which  Biblio¬ 
graphers  have  all  united  in  speaking  favourably  ;  and  though 
so  many  learned  and  valuable  editions  have  appeared  since 
this,  it  still  continues  to  be  held  in  considerable  estimation,  and 
is  much  sought  after.  See  Journal  des  Savans.  T.  LXXVII. 
p.  (104 ;  Maittaire,  Aniial.  Typ.  v.  iii,  p.  270 ;  Clement,  t,  vii. 
p.  142  :  Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  131-2  ;  Vogt,  Ca- 
tal.  Libr.  Rarior.  p.  199  ;  De  Bure,  No.  2365  ;  Ernesti,  Pncf, 
p,  xxviii-ix ;  Verburgii,  Prvef,  p.  iii ;  Dibdin’s  Introd.  v,  i,  p. 
284-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p,  312,  4  vols,  £6.  6s. 

Paris,  fol.  1538-9.  Apud  Rob.  Stephaniim, 

An  elegantly  executed  edition,  the  text  of  which  is  taken 
from  the  preceding  one  by  Victorius,  with  a  few  additional 
notes  by  the  same.  Maittaire  styles  it  an  elegant  production : 
and  Engel  speaks  thus  briefly  of  it;  “  Editio  nitidiss.  prgestan- 
tiss.  rariss.  et  maximi  pretii.”  See  Clement,  t.  vii.  p.  143; 
Baver,  Bibl.  Libr.  Rarior.  v.  i.  p.  211 ;  De  Bure,  No.  2366; 
and  Brunet,  t.  i.  p,  312.  4  vols.  £4.  14s.  6d. 

Lugd.  8vo.  1540.  Apud  Gryphium, 

This  edition  which  was  edited  by  M.  Brutus,  is  by  him  pro¬ 
fessed  to  have  been  founded  chiefly  on  Victorius’s  edition, 
though  he  confesses  that  he,  in  those  editions  which  were  re¬ 
impressions  of  the  present  one,  (1555,  &c.)  obtained  some  va¬ 
rious  readings  by  collating  that  of  Aldus.  Ernesti  (Fabr. 
B.  Lat.  v.  i.  p.  218.)  observes,  that  the  notes  of  M.  Brutus, 
W'hich  he  inserted  in  these  editions,  are  by  no  means  to  be  de¬ 
spised.  This  edition  has  been  frecpiently  reprinted,  in  1546, 
(“  Editio  quae  in  magno  protio  est  apud  eruditos,  idque  jure 
merito.”  Bibl.  Sarraz.  Pt.  iii.  p.  86,)  1550,  1559,  1575,  and 
1585.  See  Ernesti,  Praef.  p.  xxx-xxxi.  9  vols. 

Venet.  8vo.  1540-41.  Apud  Aldum. 

• - Qui  eodem,  quo  Victorius  tempore  animum  ad  tex- 

‘‘  turn  Ciceronis  melius  constituendum,  adjunxerat,  ususque 
“  erat  multis  exemplis  scriptis,  quae  ipse  enumerat,  additis 
“  brevibus  scholiis.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  218. 
This  learned  man,  who  is  styled  by  Ernesti,  in  his  preface, 
(p.  xxxii.)  non  interpres  magis  ille,  quam  imitator  Ciceronis 
felicissimus  bestowed  a  great  deal  of  labour  on  the  collation 
of  various  MSS.  and  editions,  particularly  that  of  Victorius, 
from  which  he  culled  all  the  choicest  readings  ;  and  he  even 
made  a  tour  through  Italy  for  the  sake  of  discovering  ancient 
manuscripts  and  editions.  See  his  preface  to  that  volume 
which  contains  the  Familiar  Epistles,  which  is  extremely  cu- 
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rious.  Consult  Ernesti’s  preface,  p.  xxii-iv  ;  Dibdiii’s  Iiitrod. 
V.  i.  p.  255-6;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  212-15;  Harles, 
Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  132;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312. 
10  vols.  £4.  4s. 

Paris.  8vo.  1543.  Apud  R.  Stephanum. 

Tins  edition  is  printed  in  italics,  and  considerable  value  is 
attached  to  it  by  the  curious,  as  it  is  supposed  to  be  the  first 
work  in  which  this  printer  made  use  of  this  character,  and  is 
very  neatly  printed;  it  is  formed  on  the  preceding  Aldine  edi¬ 
tion,  and  contains  the  Scholia  of  P.  Manutius  :  but  R.  Ste¬ 
phens  has  frequently  altered  the  readings,  and  inserted  some 
which  he  took  from  some  MSS.  and  editions  which  he  had 
collated.  It  is  now  rare.  See  Ernesti,  Pricf.  p.  xxxiv-v. 
8  vols.  £2.  12s.  6d. 

Paris.  12mo.  1543.  Colinsei. 

A  very  pleasing  and  respectable  edition.  Ernesti  informs 
us,  that  upon  examining  this  edition,  he  found  it  to  be  a  ver¬ 
batim  reprint  of  the  preceding  one,  by  Robert  Stephens,  which 
they  have  faithfully  followed,  even  in  its  incorrect  punctuation, 
and  transposition  of  words.  At  the  end  of  each  volume  are 
various  readings.  Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  calls  it  “  nitidissima.’’ 
See  Ernesti,  Pr^ef.  p.  xxxv.  (where  this  critic  errs  in  the  date, 
which  he  supposes  to  be  1555.;)  De  Bure,  No.  2368;  Dib- 
din’s  Introd.  v.  i.  p.  257  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.  10  vols. 

Paris,  fol,  1554-5.  Apud  Carolum  Stephanum. 

This  is  a  very  splendid  edition,  but  its  merits  are  not  spoken 
of  by  Ernesti  in  a  very  favourable  manner.  This  edition  has  a 
general  title,  which  is  dated  1555  ;  but  the  title  to  the  first  vol. 
bears  the  date  of  1551 ;  vol.  ii.  that  of  1554;  vol.  iii.  of  1554  ; 
vol.  iv.  bears  the  date  also  of  1554.  Each  volume  has  a  very 
copious  index  and  a  collection  of  various  readings,  and  at  the 
end  of  the  2nd  and  4th  vols.  are  two  lists  of  errata.  See  Er¬ 
nesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  219 ;  Ernesti,  Preef.  p.  xxxv-vii ; 
De  Bure,  No.  2360;  Clement,  t.  vii.  p.  145;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  212.  4  vols. 

Paris,  fol.  1566.  Lambini.  * 

*  “  Erat  autein  Lambinus  vir  excellentis  ingenii,  ejusdemque  et  a(^ 
“  sensum  veri,  et  pulcri,  omni  genere  doctiiuae  exculti ;  eamque  rem 
“  tanto  studio,  tanta  sediditate  agebat,  ut  intra  biennii  ac  diinidii  spatiuin, 
“  totiim  opus  absolveret.  Jam  non  ille  quidem  dixit,  quod  exemplum  fe- 
“  cerit  basin  operis  sui ;  nec  est  nimis  facile  id  conjectura  assequi,  in 
‘‘  tanta  a  superioribus  exemplis  aberrationum  frequentia  :  tamen,  nisi  ve- 
“  hementer  fallimur,  Manutianum  textum  vel  ipsuni,  vel  uti  a  R.  Stephano 
“  repetitus  erat,  sibi  corrigendum  sumserat.  Nam  et  exempla  ejus  recen- 
“  sionis  in  Francia  versabantur  in  manibus,  et  ejus  lectiones  a  superiori- 
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“  Omnia,  in'  hac  edition©,  oppido  rara,  splendida  sunt,  sive 
“  cliartai  spectaveris  forniam  angustam,  sive  litterarum  niajus- 

“  culaniin  et  luculentariim  nitorein. - Non  autem  einenda- 

lionibus  suis  in  Ciceronem,  omnium  consequutus  est  virorum 
‘‘  doctoriim  Dionys.  Lambinus  adsensum.  Cum  enim  editio, 
“  quam  recensuimus,  in  lucem  prodiret,  sine  notis  raargiuali- 
bus,  aut  ullis  signis,  unde  pateret,  quid,  quoque  loco,  a 
“  Lambino,  esset  mutatura,  transpositum  aut  deletum,  indigne 
**  admodum  id  ferebaut  uonnulli  eruditi,  istius  temporis,  et  cla- 
mabant  Ciceronem,  mirum  in  modum,  a  Lambino  esse  de- 
pravatum,  sibi  coujecturas  Lambini  pro  Cicerone  obtrudi, 
quid  ?  quod  ilium  cogitatioiies  aliorum  in  Ciceronem,  pro  sui« 
“  venditare,  dicebant,  propterea  quod  nusquam  quempiain  ex 

“  aliis  Ciceronis  commentatoribus  nominaverit.*- - Sunt  vero 

“  alii  inter  viros  doctos,  qui  Lambinum,  ob  emendatum  Cice- 
“  ronem,  summis  extulerunt  laudibus.  Unice  hie  nominare 
**  satis  erit  Justum  Lipsium  virum  KpiTiKioTaTov ,  qui— ‘  egjegia 
“  opera,’  ait,  ‘  Ciceroni  navata  est,  a  D.  Lambino,  singular! 

‘  viro,  qui,  plurima,  in  hoc  genere,  menda  feliciter  et  inge- 
“  ‘  niose  sustulit.’  ”  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  269-74. 
(where  the  reader  will  find  some  curious  information  respecting 
this  celebrated  editor.)  This  is  a  very  critical  and  valuable 
edition,  and  greatly  surpasses  every  preceding  one.  Lambinus 
has  been  charged  with  having  coined  words  and  readings,  and 
having  introduced  them  into  his  edition,  as  taken  from  MSS. 


“  bus  exemplis  discrepantes  saepius  ejus  textus  habet,  quas  etiam  i»ter- 
duni  vulgatas  -vocat,  ut  ad  Div.  1,  5.  nam  ibi  cum  in  textu  sit,  omnium 
“  raaguo  silentio  est  accusatus,  in  notula  ad  eum  locum  dicit,  alios  habere 
niinium  m.s.  idque  firmari  libris  scriptis,  sed  se  a  Yulgata  recedere  no- 
“  luisse.  Enimvero  haec  est  lectio  Manutiana  et  Stephaniana,  cum  p^^e- 
“  cedentes  exprimant  nimium.  Codicibus  scriptis  \isus  est  pluribus, 
quam  superiorum  cuiquam  contigerant,  et  Memmio  suppeditante,  et 
“  aliis.  Sed  accusatur  nimiac  in  immutanda  lectione  vulgata  licentia*,  ut 
“  qui  non  modo  e  libris  scriptis  et  editis,  quod  maxime  placuisset,  sed 
etiam  e  suis  saepe  aliorumque  conjecturis  textum  mutaverit:  qua  accu- 
“  satione  inprimis  adversus  eum  usus  est  Gruterus.  Jam  illud  quidem 
reprehendendum  non  esset,  si  modo  semper,  e  quibus  et  qualibus  sum- 
sisset  libris,  indicasset  nec  lectorcs  codicum  veterum  commemoratione 
universa  contentos  esse  voluisset ;  hoc  autem  si  modo  et  ratione  semper 
“  factum  esset,  nec  ipsum  nimis  reprehendi  posset.  Sed  quid  in  hanc 
“  partem  de  Lambino  judicandum  sit,  supra  dictum  est ;  et,  ut  conceden- 
“  dum  sit,  quod  non  defugiam,  eum  pluribus  locis  plus  dedisse,  quam  de- 
“  beret,  suo  aliorumque  ingenio,  atque  adeo  non  semper  veram  Ciceronis 
“  manum  expressisse  (quis  enim  hoc  vel  religiosissimus  editor  vel  est  con- 
“  secutus,  vel  se  consecuturum  speret  ?)  certe  hoc  videtur  perfecisse,  ut, 
“  quod  intelligi  posset,  ac  bene  latinum  esset,  ubique  ederet:  ej usque  adeo 
“  doctam  et  venustam  audaciam  nmltis  locis  prsetuli  Victorii,  Gruteri, 
“  Gebhardi  et  1.  Gronovii  religioni :  qui  tamen  et  ipsi  conjecturis  suis, 
aut  aliorum,  etiam  durioribus,  interdum  sunt  obsecuti.’^  Eriiesti,  Praef. 
p  xxxviii-ix. 
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which  he,  says  Clement,  has  not  cited.  Tliis  accusation  has 
greatly  injured  this  edition,  which,  though  beautiful,  is  not  held 
in  any  very  great  estimation.  (See  Bibb  Curieuse,  t.  vii.  p. 
147,  and  note  85.)  Harles*  speaking  of  Lambinus,  calls  him  : 
“  criticum  acutissimum  et  sagacissimiim ;  at  quoque  audacio- 
“  rem  qui  et  codicum,  prajcipue  Memmiani,  fide  et  ingenii  feli- 

citate  et  longo  cum  Ciceronis  libris  usu  adjutus.  Opera  Cicer. 
**  omnia,  quic  exstant,  ima  cum  fragmentis,  emendata  et  aucta, 
“  cum  suis  adnotatioiiibus  edidit.”  Brev.  Not.  Litt.  liom.  v. 
i.  p.  132.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  219  ;  Not.  Litt. 
Edit.  Bipon.  pncfixa,  p.  Ixxxviii ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  257-8.  2  vols.  This  edition  was  reprinted  by  Lambinus^s 
son  in  1573,  but  it  is  not  very  well  spoken  of  by  bibliographers  ; 
it  contains  some  additional  notes  of  Lambinus.  See  Clement,, 
t.  vii.  p.  147,  note  85. 

Venet.  fob  1578-83.  Apud  Aldiim. 

Fabricius  (in  his  Bibl.  Lat.  v.  i.  p.  143,)  speaking  of  this 
edition,  thus  expresses  himself :  “  Praeclara  et  non  ubiqiie  ob- 
via  editio but  (at  p.  159)  complains  of  the  incorrectness  of 
the  text.  This  is  certainly  a  very  magnificent  edition  ;  it  is 
printed  in  italics,  and  accompanied  with  the  valuable  commen¬ 
taries,  &c.  of  the  Alduses ;  but  it  is  to  he  lamented  that  the 
text  was  not  founded  on  a  better  basis,  or  at  least  that  the  text 
presented  to  us  in  this  edition  is  not  more  correct.  Renouard 
observes,  that  these  ten  volumes,  when  complete  and  in  good 
preservation,  are  in  great  request,  and  bring  a  considerable 
sum.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  220  ;  Clement,  t.  vii. 
p.  147-8,  and  note  88;  Be  Bure,  No.  2370;  Renouard,  t.  i. 
p.  396,  7,  401,  2,  4,  and  5 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  258-9; 
Bibb  Diet.  V.  ii.  p.  189,  (where  the  Tinucus  of  this  edition  is 
said  to  have  been  dedicated  to  the  memory  of  the  celebrateil 
Crichton ;  the  dedication  is  there  given,  and  it  certainly  is  a 
very  pathetic  and  mounifuUy  pleasing  address ;)  and  Brunet, 
t.  i.  p.  312.  10  Yols. 

Genev.  fob  1584.  UrsiiiL 

This  edition,  together  with  the  reimpressions,  (viz.  Lugd. 
1588,  and  Genev.  1594)  come  under  the  following  description ; 
“  Ad  usum  criticum  non  memorabiles  editiones,  quic  pariter  ex 
“  aliqua  superiorum  ductae  sunt,  secundum  quod  quisque  eariim 
“  pretiuni  ipse  statuere  potest,  qui  forte  possidet.”  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  221.  Of  the  edition  of  1588  the  Bipout 
editors  observe  :  “  Editio  baud  coutemnenda.”  See  also 
llarles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  134,  Wechel  published  an 
edition,  in  1590,  in  10  vols.  which  is  said  to  be  a  good  and 
correct  one  :  it  was  reprinted  in  1603,  1606,  and  1609. 
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Hamburg,  fol.  1618.  Gruteri. 

- “  Quatuor  tomis  majoribiis,  sed  cliartis  ita  fuscis,  atque 

**  inelegantibus  literis,  ut  Ciceronem  pudere  debuerit,  se  ab 
siiperiori  cultus  lautitia  repente  ad  tarn  sordidum  habituni  re- 
**  dactum  esse.  Ceterum  propter  auctoritatem  Victorianae  lec- 
tionis,  ipsiusque  Gniteriani  nominis,  h?cc  editio  principatum 
“  tenere  coepit,  ut  ea  omnium  maxime  genuinum  Ciceronis  tex- 
“  turn  exhibejre  putaretur.”  Ernesti,  Praef.  p.  xliv.  Biblio¬ 
graphers  unite  in  chastising  this  editor,  and  in  speaking  in  no 
very  favourable  terms  of  this  edition.  The  type  and  paper  are 
very  bad,  and  the  readings  introduced  by  Gruter  from  MSS. 
and  such  other  sources  as  he  consulted,  are  very  incorrect :  in 
fine,  this  is  an  edition  which  cannot  be  recommended.  Of  this 
editor  Ernesti  (in  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  220^)  observes^ — ita 
“  addictus  libris  scriptis,  et  edd.  ut  etiam  manifesta  menda  ser- 
**  varet-  In  edd.  priniis  conferendo  tamen  parum  diligens  et 
“  accuratus  fuit,  itaque  saepe  non  vidit,  quod  in  iis  erat.”  which 
see.  It  was  reprinted,  but  inaccurately,”  as  the  Bibl.  Diet, 
observes,  at  London,  in  1681,  under  the  inspection  of  Dr.  Gale 
(the  editor  of  Herodotus.)  See  Harles,  Introd.  Lit.  Bom.  v.  ii. 

p.  56 ;  -  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  134 ;  Edit.  Bipont. 

p.  xcii-iii. ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  259-60 ;  and  De  Bure, 
No.  2373. 

Lu'gd.  Bat.  12mo.  1642.  Apucl  Elzevirium. 

This  is  one  of  the  rarest  and  most  beautiful  of  the  produc¬ 
tions  of  this  family;  it  is  held  in  considerable  estimation,  and 
is  much  sought  after.  It  was  printed  from  Gruter’s  edition ; 
relying  upon  the  general  reputation  of  this  critic,  as  a  sufficient 
proof  of  the  correctness  of  his  editions.  It  has  never  been 
counterfeited :  but  this  printer  published  two  editions  of  the 
treatise  “  de  Officiis,”  in  the  same  year;  the  one  containing 
the  “  Somnium  Scipionis,”  of  which  the  other  is  deficient.  The 
curious  generally  procure  both  editions,  but  it  is  unnecessary, 
for  though  that  fragment  was  suppressed  in  the  first  edition,  it 
is  contained  in  the  10th  volume.  That  edition  which  has  the 
Consolatio”  printed  in  italics,  is  generally  preferred.  Mr. 
Dibdin  cites  this  as  an  8vo.  edition.  De  Bure  enters  very 
fully  upon  the  beauty  of  the  impression  in  his  Bibl.  Instruct. 
No.  2371 ;  Le  Clerc,  Bibl.  Eniv.  T.  XXIV.  p.  504;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  260 ;  and  Brunet,  t,  i.  p.  312.  10  vols. 

£4.  14s.  6d. 

Am  ST.  12mo.  1659.  Ap.  Blaeu. 

A  neat  and  correct  edition.  10  vols.  £l.  10s. 

Ams'i'.  4to.  1661.  Apud  Elzevirium. 

This  edition  is  greatly  esteemed  on  account  of  the  various 
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readings  with  which  it  is  enriched,  and  the  beauty  of  the  typo¬ 
graphical  execution.  Fine  copies  are  procured  with  great  diffi¬ 
culty,  as  the  greater  part  of  the  impression  has  been  damaged, 
in  consequence  of  the  badness  of  the  paper  on  which  it  was 
printed,  De  Bure,  No.  2372.  See  Brunet,  t,  i.  p.  313.  2 
vols.  £3.  3s. 

Lugd.  Bat.  4;to.  1692.  Gronovii. 

“ — — Flaec  igitur  editio  Gronovii  pro  optima  habita  et  repe- 
tita  est  primum  ab  Is.  Verburgio.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  220.  The  Scholia  of  Asc.  Pedianus,  as  given  in  this  edi¬ 
tion,  are  more  correct  than  in  any  preceding  one.  This  edition 
is  called  “  respectable  and  correct.”  See  Dibdin’s  Introd.  (v.i. 
p.  260-1,)  where  that  gentleman  supposes  that  Gronovius  had 
nothing  to  do  with  this  edition,  but  that  “  his  name  seems  to 
have  been  foisted  in,”  for  the  purpose,  as  he  wishes  to  prove 
by  the  following  quotation  from  the  Notitia  Litteraria  of  the 
Biporit  edition,  (p.  xciv.) :  ut  exemplar  hoc  crederetur  emen- 
datissimum  et  ab  aliis  repeteretur.”  See  Ernesti,  Fabr.  B. 
Lat.  as  quoted  above ;  and  Le  Clerc’s  Bibl.  Univ.  t.  xxiv.  p. 
504.  4  vols. 

Amst.  fol.  et  4to.  1724.  Verburgii. 

Harles’s  opinion  of  this  edition  is  very  briefly  expressed  : 
“  qua  editio  quamquam  baud  tulit  plausum  eruditorum,  nec 
“  ullam  superiorum  vicit  utilitate,  atque  praestantia  multis  cedit, 

tanieii  repetita  est.  (Venet.  1731,  xii.  voll.  8.  med.”)  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  134.  Harwood  speaks  much  more  favour¬ 
ably  of  it;  these  are  his  words:  “  I  am  well  acquainted  with 

this  edition  of  Cicero’s  works  by  Verburgius,  and  it  is  exe- 
“  cuted  with  great  learning  and  critical  industry.  The  notes 
“  are  very  judiciously  selected,  and  this  edition  has  the  advan- 
“  tage  of  an  excellent  index.  After  all,  on  account  of  the 
“  notes,  critical  and  explanatory,  it  is  the  most  useful  edition  of 
“  Cicero  yet  published.”  Ernesti  (in  his  Fabr.  B.  Lat.  v.  i, 
p.  220,)  says,  that  this  edition  contains  a  selection  of  the  notes 
of  Victorius,  Camerarius,  Ursinus,  and  others,  with  a  few  of 
the  editor’s  own,  by  which  publication,  to  use  his  own  words  : 

non  multum  ille  laudis  consecutus.”  Mr.  Kett,  in  speaking 
of  this  edition,  steers  between  the  praises  of  Harwood  and  the 
censures  (if  such  they  may  be  called)  of  Ernesti  and  Harles : 
it  is,  says  he,  a  very'  compact,  neat,  and  cheap  edition.” 
Elements,  v.  ii.  p.  528.  See  De  Bure,  No.  2382,  3,  and  4; 
and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  261.  The  folio  edition  is  in  2  ; 
the  4to.  in  4;  and  the  8vo.  in  12  vols. 

Lips.  8vo.  1737;  et  Hal.  Sax.  1758,  et  1774-7.  Ernesti. 

These  editions  are  very  highly  and  universally  esteemed;  but 
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the  last  is  the  more  copious  and  correct;  the  first  does  not 
contain  the  celebrated  ‘  Claris  Ciceroniana,”  by  Ernesti.  The 
Ribl.  Crit.  Anist.  speaks  of  it  in  the  following  terms  :  atque 
vel  sola  hac  editione  immortaliter  de  bonis  literis  meritus  est.” 
Pt.  i.  p.  2  :  but  of  the  merits  of  the  editor  it  speaks  more  fully : 

jVeque  scriptor  est  uUus  ex  tota  antiquitate  erndita  Cicerone 
“  praestantior,  neque  ex  omnibus  iis  viris,  qui,  post  restituta 
**  bonariun  literarum  studia,  in  eo  expoliendo  emendandoqiie 
operam  posuerimt  suam,  qiiisquam  anteferri  debet  J.  A.  Er- 
“  nesti.  Neque  vero  Ernesti  nomen  ciiiquam  obscurum  esse 
“  potest :  quis  enim  est  locus,  nostri  ictate,  in  quo  bonis  literis 
aliquid  tribuatur,  qua  hiijus  viri  fama  non  pervenerit?”  Bibl. 
Crit.  V.  i.  p.  1.  The  text  of  this  edition,  as  Ernesti  states,  (in 
his  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  221,)  was  founded  chiefly  on  that  of 
Gronovius,  with  the  various  readings  of  Graevius.  “  Nemo 
“  vero  editiones  antiquiores  diligentius  contulit,  quam  I.  Aug. 
“  Ernesti,  theologus  quondam  atque  philologus  Lipsiensis,  qui 
“  ab  adolesceiitia  arctissimam  quasi  cum  Cicerone  contraxerat 
“  familiaritatem.  Ille  vero  infinitis  locis,  praecipue  in  prioribus 
“  voluminibus  e  libris  tarn  scriptis  quam  editis,  aut  sensu  lati- 
“  nitatis  Ciceronianae  ductus  restituit  Ciceronem,  et  paucis 
“  notis,  maximam  partem  criticis,  (nam  in  clave  expiicantur, 
“  quae  ad  intelligentiam  legum,  historiae,  geograpliiae  et  in- 
“  terioris  latinitatis  aut  antiquitatis  pertinent,  et  quae  seorsum 
“  quoque  excusa  est  1777.)  illustravit. — Non  defuerunt  quidem 
‘‘  obtrectatores,  aut,  qui  jure  suo  quaedam  culparent  et  emen- 
“  darent.  Sic  in  Biblioth.  criticae  Amstelod.  tribus  prioribus 
“  partibus  de  hac  editione  diligenter  disseritur,  nec  paucae  po- 
“  nuntur  conjecturae  et  emendationes  probabiles.”  Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  135-6.  See  Kett’s  Elements,  v.  ii. 
p.  528-9 ;  Hailes,  Introd.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  58 ;  Bibl,  Crit. 
Anist.  V.  i.  Pt.  i.  ii.  and  iii. ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  195 ;  Dib- 
din’s  Introd.  v.  i.  p.  261-2;  and  Brunet,  t.  i.  p.  315.  The  first 
edition  is  in  5  vols. ;  the  second  in  6 ;  and  the  third  in  8  vols. 

Paris.  4to.  1740-2;  Gbnev.  1758;  et  Oxon.  1783. 

Oliveti. 

Olivetus,  in  the  formation  of  his  text,  set  out  upon  these 
principles :  that  he  would  adhere  to  no  particular  edition,  al¬ 
though  he  had  determined  to  consult  editions  only,  among 
which  were  comprised  those  by  the  following  editors :  Victo- 
rius,  Manutius,  Lambinus,  and  Gruter;  and  that  he  would 
adopt  those  readings  in  which  they  all  agreed ;  but  in  those 
readings  in  which  they  disagreed,  he  would  follow  the  one  which 
in  his  opinion  appeared  the  best ;  and  that  he  would  introduce 
all  the  various  readings,  so  that  in  this  edition  alone  their  diflerent 
readings  might  at  least  be  found.  Ernesti,  Pr?ef.  p.  xlv.  This 
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first  edition  is  the  most  beautiful,  after  that  by  Junta,  which 
has  yet  appeared.  AVith  respect  to  the  text,  it  is  very 
-correct ;  and  those  conjectural  emendations  which  have 
been  introduced  by  this  learned  critic,  are  in  general 
very  happy.  Gibbon,  in  his  Miscellaneous  AYorks,  speak¬ 
ing  of  this  edition,  and  that  of  Ernesti,  observes  :  “  The 
“  most  perfect  editions  of  Cicero,  that  of  Olivet,  which  may 
“  adorn  the  shelves  of  the  rich,  that  of  Ernesti,  which  should 
“  lie  on  the  table  of  the  learned,  were  not  within  my  reach.’’^ 
V.  i.  p.  89.  The  Geneva  edition  is  well  printed  and  rare,  but 
greatly  inferior  in  beauty  to  the  Parisian  one.  The  Oxford 
edition  is  a  very  splendid  one,  and  has  this  advantage  over  the 
preceding  ones,  that  it  contains  a  collation  of  some  MSS.  by 
Hearne,  and  Ernesti’s  Clavis.  The  Critical  Review  speaks  of 
this  edition  in  the  following  favourable  terms :  “  This  work  is 
“  splendid,  but  not  ostentatious,  and  does  credit  to  the  liberality 
“  of  the  Clarendon  delegates,  by  whom  the  expense  was  sup- 
ported,  and  to  the  diligence  of  the  editors,  by  whom  the 
press  was  corrected.  Upon  the  whole,  the  work  before  us 
“  may,  perhaps,  with  greater  propriety,  be  ranked  in  the  class 
of  ornamental,  than  of  useful  publications  ;  but  it  is  certainly 
a-nother  instance,  added  to  the  many  which  the  Clarendon  de- 
legates  have  already  given,  of  their  liberality  in  the  applica- 
tion  of  their  revenues  to  the  purposes  of  polite  literature.”  See 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  221 ;  Ernesti,  Praef.  p,  xlv-vi. ; 
Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  134-5,  and  137;  De  Bure, 
No.  2385;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  263-4;  Schoell,  t.  i.  p. 
190-1;  and  Brunet,  t.  i.  p.  315.  The  two  first  editions  are  in 
9  vols. ;  the  last  in  10.  Copies  of  the  first  edition  sell  as  high 
a«  £19. 19s. :  the  others,  £9.  9s. 

Glasg.  12mo.  1749.  Apiid  Foulis. 

“  The  text  of  this  very  beautiful  edition  of  Cicero  is  taken 
from  Olivet,  and  is  very  correctly  published.”  Harwood. — 
Harles  styles  this,  a  neat  and  correct  edition.  A  copy  on 
strong  paper  was  sold  at  F.  Didofs  for  £5.  6s.  Copies  on 
large  paper  are  excessively  rare.  See  Harles,  Suppl.  ad  Brev. 
Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  171;  De  Bure,  No.  2386;  Bibl.Dict. 
V.  ii.  p.  192-3 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  264 ;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  315.— 20  vols.  £3.  13s.  6d. 

Paris.  12mo.  1768.  Lallemandi. 

Dr.  Harw'ood  says,  that  he  has  read  this  edition  through, 
carefully,  and  that  “  it  does  as  much  credit  to  Lallemand  as  a 

scholar  as  his  most  accurate  edition  of  Tacitus.”  - - Niti- 

dissimis  literis,”  says  Ernesti,  “  et  pulcherrimis  chartis  nec 
contemnendis  notulis  ex  utroque  genere.”  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  221. - “  Perpulcra  editio. - Textum  quern  basin  fe- 
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“  cerit  sui  non  dixit,  notas  non  addidit,  ne  moles  ultra  moduiii 
“  cresceret.  Ad  calcem  tamen  iinius  cujusque  voluniinis  ad- 
“  ditiE  sunt  breves  adnotatiunculac,  quarum  consilium  fuit,  lec- 
“  tionum  a  vulgatis  recedentium,  quas  ipse  recepisset,  anctorita- 
“  tern  adstruere,  loca  suspecta  notare,  depravata  aut  manca  in- 
“  dicare,  quandoque  etiam  conjecturas  eriiditorum  virorum  af- 
“  fere,  et  sensuni  difficiliorum  locoriini  breviter  tradere.  In 
orationibus  se  dicit  codicibus  regiis  usum  esse  non  paucis, 
ut  nulla  sit,  cujus  non  duo  saltern  exempla  habuerit.  De 
“  ceteris  libris  nihil  tale  profitetur,  sed  tamen  in  omnibus,  pra;- 
ter  rhetoricos,  aliis,  codices  regii  commemorantur :  ut  hujus 
“  quoque  editionis  aliquis  usus  esse  in  critica  ratione  esse  pos- 
“  sit.  Orationibus  addidit  Indicem  Legum  et  universe  operi 
“  Indicem  Latinum  e  nostra  Clave  excerptum.”  Ernesti,  Praef, 
p.  xlvi-vii. — 14  vols.  £5.  15s.  6d. 

Neap.  8vo.  1777-87.  Garatonii. 

A  ve^y  good  and  critical  edition,  with  the  Variorum  Notes, 
It  was  the  intention  of  the  editor  to  have  published  this  edition 
in  ‘38  volumes ;  but  it  reached  the  1 7th  only,  and  was  then 
discontinued.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  136-7 ; 

■ - Suppl.  Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  171 ;  Beckii  Praefat.  p, 

xlii-iii.;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  264-5  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  315. 

Bipont.  8vo.  1780-91* 

Ex  melioribus  editionibus  concinnata  est  contextus  ab  Ex- 

tero - cum  doctis  utilibusque  prolegomenis.”  Harles,  Brev^ 

Not.  Lit.  Rom.  p.  136.  This  edition  is  printed  after  the  usual 
style  of  the  publications  of  this  Society,  and  though  it  presents 
an  accurate  text,  is  not  only  far  from  being  a  popular  edition, 
but  is  almost  unsaleable.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  265 ; 
and  Schoell,  t.  i.  p.  191. — 13  vols.  £2.  12s.  6d. 

Mannheim.  12mo.  1783. 

Tlie  common  paper  edition  is  a  very  indifferent  one ;  the 
print  and  paper  are  equally  bad  :  that  on  fine  paper  is  a  much 
more  respectable  performance,  but  even  that  is  very  little  supe¬ 
rior  to  our  school  editions.  20  vols.  Common  paper,  £l.; 
fine  paper,  £2.  10s. 

Lips.  8vo.  1795 — 1807.  Beckii. 

This  edition,  when  completed,  will  doubtless  answer  the 
great  expectations  of  the  learned,  and  prove  not  unworthy  of 
the  high  literary  character  of  the  editor.  It  is  printed  on  very 
bad  paper.  Four  volumes  only  have  yet  appeared.  Le  but 
“  de  M.  Beck  et  de  son  libraire  a  ete  de  donner  une  suite  d’e- 
“  ditions  d’auteurs  classiques  qui  tinssent  le  milieu  entre  les 
“  grandes  editions  critiques  et  les  simples  reimpressions  des 
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textes,  et  qui,  par  consequent,  pussent  servir  principalement 
“  aux  amateurs  et  aux  jeunes  gens  un  peu  avanc^s  dans  leurs 
“  etudes.  M.  Beck  commenya  par  cette  edition  des  oeuvres  de 
“  Ciceron ;  mais,  d’apres  I’usage  des  Allemands,  les  volumes 
“  paroissent  a  de  longs  intervalles.  Au  bas  d’un  texte  tres 
pur,  M.  Beck  donne  un  choix  d’observations,  surtout  criti- 
“  ques,  avec  les  principales  variantes.  S’il  acheve  son  ouvrage, 
‘‘  il  aura  donne  une  bonne  edition  a  I’usage  des  personnes  qui 
deraandent  un  peu  plus  qu’un  simple  texte.  Si^  son  libraire 
“  avoit  voulu  choisir  un  papier  plus  beau,  cette  edition  auroit 
“  pu  entrer  dans  la  collection  des  Variorum  :  cette  lesinerie  la 
“  fera  rejeter  par  les  amateurs  des  belles  impressions.”  Schoell, 
t.  i.  p.  191-2. 

OxoN.  8vo.  1810.  Ex  recens.  Ernesti. 

A  very  useful  and  correct  reimpression  of  Ernesti’s  edition. 
8  vols.  £3.  13s.  6d. 

Lips.  8vo.  1811-19.  Schlitzii. 

An  edition  of  real  excellence,  presenting  us  vrith  an  extremely 
pure  and  correct  text,  containing  all  the  critical  value  of  pre¬ 
ceding  editions.  See  Eiihrmanns  Handbuch  der  Classischen 
Litteratur.  ‘‘  Primarium  editoris  in  adornanda  hac  editione 
“  consilium  fuit,  textum  proponere  quam  castigatissimum  et 
“  emendatissimum.  Optimas  igitur  singulorum  Ciceronis  li- 
“  brorum  editiones,  in  quibus  textus  a  viris  doctis  critice  erat 
“  tractatus  atque  eonstitutus,  diligenter  contulit,  et  optima  quo- 
“  que  ex  iis  suae  edition!  vindicavit.  Quod  ad  lectionis  varie- 
“  tatern  attinet,  ab  editore  sub  textu  iiotatam,  in  eo  imprimis 
“  laudandum  est  ejus  consilium,  quod  eas  tantummodo  seligeret 
atque  adscriberet  lectiones,  quae  et  ipsae  veri  quadam  specie 
vel  defendi  possent,  vel  a  viris  doctis  quibusdam  re  vera  de- 
fensae  essent,  reliquas  vero,  manifesto  falsas,  omitteret. 
Nonnunquam,  in  orationibus  praesertim,  notulis  criticis,  tex- 
tui  substrati s,  interposuit  exegeticas,  quae  ad  recte  perspici- 
endum  loci  sensum  prorsus  viderentur  necessariae.  Non- 
‘‘  nullis  libris  praefixa  sunt  prolegomena,  omnibus  autem  sum- 
““  maria,  in  quibus  vel  librorum  singulorum  argumentum  et  ratio, 
“  vel  temporum  ordo  rerumque  nexus  illustrantur.  Indices 
“  denique  rerum  et  verborum  promisit  cl.  editor,  qui,  clave 
Ernestina  multo  pleniores  et  emendatiores,  commentarii  vi- 
cem  sint  expleturi.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  82. 

Lips.  12mo.  1815-17.  Apud  Tauclinitz. 

A  neat  and  convenient  pocket  edition :  it  has  not  yet  been 
completed,  vol.  i-v.  14s. 

OxoN.  8 VO.  1816.  Ex  reccns.  Ernesti.  8  vols.  £4:.  4s. 
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Loxi).  8vo.  18  J 9.  Ex  recens.  Ejusd.  (Typis  Dove.)  8 

vols.  £5. 

Lond.  8vo.  1820. 

Regent’s  edition.  A  very  neat  and  correctly  printed  edition. 
12  vols.  £3.  3s. 

Treatises  piihlished  separately. 

Officia. 

Mogunt.  fol.  1465.  (Et  Paradoxa.)  Apud  J.  Fust,  et 

P.  Schoilfer. 

Editio  Princeps.  This  is  one  of  the  most  celebrated 
editions  in  the  annals  of  typography,  which  has  occasioned  so 
many  discussions  amongst  bibliographers.  The  type  is  of  a 
peculiar  character,  nearly  approaching  to  a  Gothic  :  the  Greek 
characters  are  perfect  curiosities,  and  to  a  person  who  has  not 
been  accustomed  to  the  perusal  of  ancient  Greek  type,  almost 
illegible ;  and  those  who  have  been  able  to  read  some  of  the 
earlier  Greek  editions,  will  find  considerable  difficulty  in  decy¬ 
phering  the  heads  of  the  chapters  of  this  edition  (which  are  all 
printed  in  Greek)  in  which  he  will  find  no  punctuation  to  guide 
him,  (for  the  only  stop  here  introduced  is  a  period,)  and  the 
Greek  words  in  general  run  one  into  another,  the  spaces  be¬ 
tween  the  words  not  being  regularly  preserved.  Were  it  not 
for  the  water-marks,  which  are  perpendicular,  we  should  feel 
considerable  hesitation  respecting  what  size  we  should  call  this 
volume,  for  it  consists  of  eleven  sheets,  each  sheet  being  di¬ 
vided  into  eight  leaves,  so  that  the  volume  consists  of  88  leaves, 
74  of  which,  and  the  recto  of  the  75th,  contain  the  ‘  Officia 
the  re.mainder  the  ‘  Paradoxa.’  It  is  a  remarkable  circum¬ 
stance  that  the  colophons  of  several  copies  are  so  entirely  dif¬ 
ferent,  as  to  have  given  rise  to  a  suspicion  of  there  having  been 
three  impressions  of  this  edition  in  the  same  year.  Mr.  Dibdin, 
who  inspected  two  in  Lord  Spencer’s  library,  is  inclined  to 
think  that  “  there  were  two  distinct  editions  of  the  first  (this) 

“  date ; - Lord  Spencer  has  collated  them,  and  marked  a  va- 

“  riety  of  places,  in  addition  to  those  noticed  by  De  Bure,” 
(who  has  noticed  about  twenty  places  in  which  they  differ.) — 
Dr.  Hunter,  as  we  learn  from  the  introduction,  (by  the  gentle¬ 
man  above-mentioned)  observing  that  his  copy  of  this  edition 
varied  from  the  descriptions  given  of  it  by  De  Bure  and  Cle¬ 
ment,  supposed  that  there  were  five  impressions.  In  the  copy 
which  Engel  inspected,  the  earlier  date  of  1440  had  been  in¬ 
troduced  ;  it  contained  the  ‘  Officia’  alone,  of  which  I  subjoin 
the  following  account,  taken  from  his  Bibi.  Selectiss.  (pt.  i. 
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p.  43) :  ‘‘  li  ipsi,  qui  hoc  Genus  Scientiar.  primis  saltern  labiis 
“  degust^runt,  stupendam  Editionum  Ciceroiiis  Offic.  a  Fausto 
“  procuratarum  Raritatem  baud  ignorant.  Hoc  nostrum  Ex- 
emplar  vero,  quod  idem  ipsum  ex  Biblioth.  Krafftiana  ad 
“  nos  translatum,  Celeb.  Schelhorniiis  recenset,  sensu  strictiss. 
Phoenix  Librorum,  utpoti  unicum,  vocari  meretur.  Cum 
Num.  LXV.  in  XL.  tarn  mire  &  dextre  fuerit  mutatus,  ut 
“  fucus  vix  lie  vix  quidem  deprehendi  possit.  Cymclium  pro- 
“  inde  quantivis  pretii.”  The  following  description  of  this  vo¬ 
lume,  as  given  by  Panzer,  may  not  appear  to  some  uninterest¬ 
ing,  which  I  shall  quote  in  his  own  words  :  “  Verba  graeca 
“  typis  quidem,  at  minus  adcuratis  expressa  sunt.  Primae  li- 
‘‘  brorum  et  capitum  literae  non  sunt  impressae.  Typi  sunt 
figura  exiliore,  ducto  Gothico.  Frequentissime  occurrunt 
“  abbreviationes.  Literarum  binarum  aut  plurium  crebro  tit 
nexus.  Vix  ulla  distinctionis  nota,  praeter  punctum.  Nullus 
ae  aut  oe  dipthongorum  usus,  &c.  Extant  exempla  tarn  in 
membranis,  quam  in  charta ;  an  autem  ilia  ita  inter  se  di- 
‘‘  versa  sint,  ut  tres  hujus  anni  editiones  statuere,  necesse  sit, 
aliis  dijudicandum  relinquimus.”  Annal.  Typogr.  v.  ii.  p. 
115.  On  the  recto  of  fol.  1.  printed  in  red,  the  work  begins, 
without  any  titular  prefix,  thus  : 

Marci  Tulii  Ciceronis  Arpinatis'.  osulisq3 
romani.  ac  oratoru  maximi.  Ad.  M.  Tuliii 
Ciceronem  filiu  suu.  Officio^^  liber  incipit. 

Prefatio  generalis  in  libros  omiies. 

After  which  the  text 

immediately  ensues ;  in  this  page  are  24  lines,  exclusive  of  the 
title  (if  such  I  may  be  allowed  to  call  it :)  on  the  recto  of  fol. 
75,  at  bottom,  the  Officia  end  with  the  following  verses  : 

Tuliiis  hesperios  cupiens  oponere  mores. 

Edidit  bos  libros  appellans  officioTji. 

Quo  solo  ferns  extinctus  est  furor  cateline. 
Conscilio  siiperu  custos  directiis  ad  urbem. 

Lux  orbis.  prieq5  salus.  mens  tota  senatus. 

Hie  plus  sole  micat  cruciatus  ppter  honestu. 

On  the  reverse 

of  this  leaf,  at  top,  commence  the  ‘  Paradoxa,’  with  the  follow¬ 
ing  head-line,  in  red : 

Marci  Tulii  Ciceronis  paradoxa  Incipit. 

At  the 

bottom  of  the  reverse  of  the  B7th  leaf,  from  the  beginning,  we 
have  the  following  colophon  : 


CICERO. 


Pi  •esens  Marci  tulii  clarissiiiiu  opus.  Jo- 
liannes  fust  Mogutinus  ciuis.  no  atranie 
to.  plumali  Cana  neq5  aerea.  Sed  arte  qua- 
daru  perpulcra.  Petri  manu  pueri  mei  feli- 
citer  effeci  finitum.  Anno  M.cccc.lxv. 

On  the  recto  of 

the  88th,  and  last  leaf,  we  read  the  Ode  of  Horace,  ‘  de  uite 
humane  breuitate,’  ‘  Diffugere  nines,  &c. beneath  which,  at 
the  bottom  of  the  page,  we  have  the  two  shields  of  the  printers, 
in  red :  the  reverse  is  blank.  There  are  copies  ON  vellum, 
but  it  is  difficult  to  determine  which  are  the  scarcest,  those  on 
vellum  or  those  on  paper.  At  the  Duke  de  la  Valli^re’s  sale, 
a  copy  ON  VELLUM  was  sold  for  £60.  9s.  There  is  a  copy  ON 
VELLUM  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  274; 
Schwartz,  p.  18  ;  Panzer,  v.  ii.  p.  115;  Wiirdtwein,  p.  86; 
Cat.  de  la  Vail.  v.  ii.  p.  39  ;  Groetz,  v.  i.  p.  6  ;  Clement,  vii. 
p.  131,  and  note  77  ;  Zapf,  p.  32 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.  p.  153,  and  Suppl.  v.  i.  p.  230  ;  Ernesti,  I'abr.  B.  Lat. 
V.  i.  p.  190;  Meermanni  Orig.  Typogr.  v.  i.  p.  8,  note  y,  and 
p.  2,  note  ac  ;  Chevillier,  p.  17 ;  De  Bure,  No.  2425;  Kelt’s 
Elements,  v.  ii.  p.  592  ;  Deltophili  Bibl.  v.  ii.  p.  20  ;  Ereytag. 
Analect.  Litt.  p.  250 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  193-4 ;  Beloe’s 
Anecdotes,  v.  iv,  p.  216-20 ;  Heusingeri  Pirnfat.  ad  Edit, 
suam,  de  Officiis ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  304-5,  and 
Introd.  V.  i.  p.  279-80  ;  Horne’s  Introduction,  v.  ii.  Append, 
p.  liv. ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  316. 

Mogunt.  fol.  1466.  By  the  same. 

This  edition,  though  it  bears  a  general  resemblance  to  the 
preceding,  yet  differs  frequently  from  it.  It  commences  after 
the  same  manner,  and,  with  the  exception  of  a  few  variations 
in  the  mode  in  which  some  of  the  words  are  spelt,  no  mate¬ 
rial  difference  occurs,  till  we  come  to  the  last  leaf,  on  the  recto 
of  which  we  have  (as  in  the  preceding  edition)  that  Ode  of 
H  orace  (B.  iv.  Ode  vii.)  ‘  de  uite  humane  breuitate,’  with 
which  the  volume  ends.  We  have  no  shields  beneath  this  Ode, 
as  in  the  Editio  Princeps.  “  Editio  repetita  ;  quae  praeter  sub- 
“  scriptionem,  varias  ostendit  dift'erentias,  licet  ceterum  editi- 
“  oni  anni  1465,  quoad  dispositionem,  accurate  respondeat.” — 
Panzer,  v.  ii.  p.  116.  From  Schwartz  I  extract  the  following 
respecting  some  variations  between  this  and  the  preceding  edi¬ 
tion.  - “  Idem  ex  amico  intellexi,  qui  meum  exemplar  cum 

“  Krafftiano  contulit,  animadvertitqiie,  in  utroque  exemplari 
“  paginam  paginae,  versum  versui,  vocem  voci,  respondere; 
“  nisi  quod  nonnulla,  eaque  })erpauca,  vocabula,  compendiis 
“  scribendi  differentia,  deprehendantur.  Ita  et  in  meo  exem^ 
‘‘  plari,  Lib.  ii.  de  offic,  cup.  21.  fol.  48.  b.  lego  :  ‘  Celii  graeci 
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‘‘  frumentaria  magna  largitio  ubi  Carolus  Langius  teste  Grai- 
“  vio  quondam  in  editione  A.  1465.  legit :  ‘  C.  Gracchi  frii- 
“  mentaria  ^lagna  largitio.’  ” — Respecting  which  difterence, 
Clement  subjoins  :  is  not  this  difference  in  the  words,  and  in 
some  abbreviations  sufficient  to  prove  that  these  are  two  dif¬ 
ferent  editions?  If  this  reading  of  Ch.  Langius  is  founded  on 
reality,  it  will  serve  to  confirm  the  difference  between  the  edi¬ 
tions  of  1465,  which  has  been  discovered  in  the  Catalogue  of 

the  Harleian  Library,  (vol.  iii.  p.  66.) - M.  Boidacre  (in 

the  Bibliotheque  raisonnee,  t.  xxv.  p.  271,  &c.)  has  so  satis¬ 
factorily  proved  the  difference  of  these  two  editions,  that  I  do 
not  hesitate  in  acceding  confidently  to  his  opinion.  Bibl.  Cu- 
rieuse,  t.  vii.  p.  135,  note  78.  There  are  copies  of  this  edition 
also  ON  vellum:  but  it  is  not  quite  so  rare  as  the  Ed.  Pr. 
nor  is  it  esteemed  so  great  a  curiosity.  See  Panzer,  v.  ii.  p. 
116;  Maittaire,  v.  i.  p.  274;  Wiirdtwein,  p.  86  ;  Schwartz, 
Prima  Quged.  doc.  Pt.  ii.  p.  18-19  ;  Schbpflini  Vind.  Typog. 
p.  61,  not.  z,  from  which  I  extract  the  following  information  : 
“  Visum  est  mihi  in  pnblica  Genevensiurn  Bibliotheca  Officio- 
rum  Ciceronis  a.  1466.  impressum,  exemplar,  in  cujus  fine 
**  haec  verba,  manu  addita,  leguntur:  ‘  Hie  liber  pertinet  michi 
“  Ludovico  de  la  Vernade  Militi,  Cancellario  Domini  mei 
Ducis  Borbonii  &  Alvernie,  ac  Presedenti  Parlarmeuti  lin- 
‘‘  gue  Occitanie,  quern  dedit  michi  Jo.  E’ust  supradictus  Pari- 
**  siis,  in  mense  Julii,  anno  Domini  MCCCCLXVI.  me  tunc 
existente  Parishs  pro  generali  reformatione  totius  E’rancoruin 
**  Regni.’  Officia  Ciceronis  a.  1465  A  1466.  adeoque  bis  ex 
“  Fausti  prelo  prodierunt.  Eiodem  a.  1466.  pestis  affiixit  Lu- 
“  tetiam,  qua  mense  Aug.  A  Sept.  40  inillia  hominnm  perie- 
runt.  Lues  haec  Faustum  abstulisse  videtur.  Post  ha^c 
‘‘  enim  solus  ubique  Schoefferus  in  libris,  Moguntiae  impressis, 
occurrit.  Ita  biennio  ante  Gutenbergium,  duodecennio  ante 
Mentelium,  Faustus  decessit.” — Cat.  de  la  Vail.  v.  ii.  p.  39; 
Clement,  t.  vii.  p.  134;  De  Bure,  No.  2426;  Horne’s  Introd. 
V.  ii.  App.  p.  liv. ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  194-5  ;  Dibdin’s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  306-7,  and  Introd.  v.  i.  p.  280;  Santander, 
t.  ii.  p.  324-6;  Brunet,  t.  i.  p.  316;  and  Beloe’s  Anecdotes, 
V.  iv.  p.  220.  The  greatest  sum  that  any  copy  (on  vellum) 
ever  brought,  which  I  am  aware  of,  was  £45.  at  a  sale  in 
London,  in  1804. 

-  4to.  -  Sine  Ulla  Nota. 

This  edition  is  by  Panzer  supposed  to  have  been  executed 
by  Ulric  Zell,  and,  as  far  as  I  am  able  to  determine  from  the 
general  description  of  the  volume,  I  incline  to  his  opinion :  he 
gives  us  the  following  extract  from  a  letter  from  Mauregard, 
Prior  of  the  Order  of  St.  Benedict,  addressed  to  him:  “  Fxtat 
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**  exempliim  editionis  hiijus  ranssimaj  hacteivus  incognita', 
“  Meckliniaj  in  Bibliotheca  ditissima  Viri  illustr.  de  Sei  vais. 

Omnium  illam  esse  primam,  eamque  Moyuntina  antiqiiiorein 
“  patere  videtur  ex  vitiis,  quibus  ilia  scatet,  Expressa  sine 
“  dubio  fuit  hjec  editio  ex  manuscripto  exemplari,  quod  cum 
“  difficile  legeret  typographus  vel  editor,  factum  est,  ut  non 
“  solum  multa  verba,  spatio  relicto,  omitteret,  sed  et  pluiima 
vitiose  exprimeret.  Verisimiie  igitur  est,  editionem  Mogun- 
tinam  anni  1405,  eo  tempore,  quo  haec  imprimebatur,  nondum 
“  extitisse  ;  aut  editorem  illam  ignorasse,  quod  tamen  non  fa- 
‘‘  cile  credendum  est,  cum  Colonia  non  nisi  XXXV.  lioris  a 
“  Mogul! tia  distet.”  Mr.  Beloe  styles  this,  “  a  most  rare  and 
curious  book.”  There  is  a  copy  in  Lord  Spencer’s  collection, 
and  it  constitutes  one  of  his  greatest  literary  treasures.  Panzer 
styles  ity  ‘  rarissima  et  hactenus  incognita.’ — Mr.  B.  is  inac¬ 
curate  in  stating  that  Panzer  styles  this  edition  rarissima  et 
hactenus  incognita,”  for  he  merely  gives  the  title  of  the  edition, 
thus  :  M.  T.  Ciceronis  Officiorum  Libri  iii.  [Char.  Ulr.  Zell, 
sine  sign.  cast,  etfoll.  num.  34.  foil.  60.  lin.  4.]  Mr.  Bibdin  gives 
a  confused  account  of  this  edition  in  his  Bibl.  Spencer. ;  and 
commences  by  speaking  of  Panzer,  and  the  authorities  he  re¬ 
fers  to.  The  only  place  in  which  this  edition  is  mentioned  in 
Panzer,  if  I  mistake  not,  is  in  his  Suppl.  t.  iv.  p.  492,  where 
he  does  not  refer  to  a  single  author,  but  introduces  the  extract 
from  the  letter  of  Mauregard,  inserted  above;  and  what  Sehel- 
horn,  Quirini,  Moermann,  and  Denis,  have  to  do  with  this  edi¬ 
tion,  1  am  quite  at  a  loss  to  imagine,  as  they  all  speak  of  eili- 
tions  which  widely  differ  from  this.  Schelhorn  speaks  of  the 
Paradoxes ;  Quirini,  Mr.  D.’s  passage  respecting  this  biblio¬ 
grapher  runs  thus  :  **  Quirini,  de  Optiraor.  Scriptor.  Edit.  p. 
“  23-4;  Denis,  p.  541,  refer  only  to  the  two  preceding  au- 
thorities.”  This  sentence,  I  must  confess,  I  do  not  at  alt 
understand,  with  respect  to  Quirini ;  his  meaning  may  perhaps 
be,  that  he  refers  “  to  the  two  preceding  authorities,”  Schel¬ 
horn  and  Meermann  :  why,  then,  insert  a  semicolon  between 
p,  23-4,  and  Denis ;  and  why  is  the  verb  refer  used  in  the 
plural  number?  for  if  he  means  that  Denis  also  refers  to  Schel¬ 
horn  and  Meermann,  he  commits  an  error,  for  the  only  autho¬ 
rities  referred  to  by  Denis  are  the  Catalogue  Bibl.  Gockinganje, 
p.  77;  Meermann,  c.  iii.  n.  i.  and  Quirini,  r.  p.  23.  Meermann 
mentions  the  ‘  Paradoxa’  and  ‘  de  Aniicitia,’  and  states  that  a 
page  contains  27  lines ;  this  contains  34  ;  Deriis, — ‘  de  Senec- 
tute,  de  Amicitia  cum  Paradoxis.’  So  that  it  is  pretty  evident 
that  the  various  editions  cited  by  these  bibliographers  can  have 
no  reference  to,  or  connexion  with  the  present  one,  which  con¬ 
tains  the  ‘  Officia’  only.  With  the  exception  of  these  passages 
and  references  above  quoted,  Mr.  D.’s  information  is  very  ac- 
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curate  and  valuable  ;  but  it  is  desirable  that  these  errors  should 
be  rectified.  This  edition  commences  on  the  recto  of  the  first 
leaf,  thus  : 

Quamq  te  marce  fili  amnia  iam  audiete 
cratippu,  &c.  &c. 

and  ends  on  the  reverse  of  the 

44th  leaf  vrith  these  two  lines  : 

Explicit  liber  tullij  de  officijs 
I^us  dco  optimo  cetcrisq^  celitibo. 

See  Clement,  t.  vii.  p.  136 ; 
Bibl.  Diet.  v.  ii;- p;195;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  307- 
1 1 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  316. 

— — — -  4to.  -  Sine  Ulla  Nota.  De  Senectute,  de 

Amicitia  cum  Paradoxis. 

This  is  a  very  rare  and  valuable  edition,  which  Denis  sup¬ 
poses  to  have  been  printed  by  lllric  Han  alias  Gallus,  about 
the  year  1467.  It  is  executed  in  Gothic  characters,  very  si¬ 
milar  to  those  used  by  that  printer  in  his  ‘  Augaistinus  de  Sin- 
gularit.  Clericor.’  which  was  printed  in  that  year.  It  is  without 
paging-figures,  catch-words, ^  and  signatures.  Denis  refers  to 
I^ov.  Gock.  p.  77  ;  Meermam  c.  iii.  n.  i. ;  and  Quirini.  r.  p, 
23.  I  shall  here  conclude  my  detail  of  the  various  editions 
of  this  treatise,  published  in  the  fifteenth  century,  which 
I  shall  postpone  till  a  more  favourable  opportunity.  Yet  I 
cannot  refrain  from  noticing  the  extreme  rarity  of  Sweynheym 
and  Fannartz’s  edition  of  1469;  and  the  beauty  and  scarcity 
of  that  of  Spira,  of  1470.  For  a  more  numerous  detail  of  those 
editions  which  appeared  in  the  fifteenth  century  I  must,  for  the 
present  at  least,  refer  my  readers  to  Maittaire,  Panzer,  Denis, 
Clement,  Cat.  Bibl.  Pinell.  De  Bure,  Meermann,  Quirini,. 
Braun,  Schelhorn,  Cat.  Bibl.  Crevenn.  Cat.  de  la  Yall.  San¬ 
tander,  Dibdin,  Brunet,  Beloe,  and  others. 

Venet.  8vo.  1517.  Apud  Aldum.  (Cato  Major  sive  de 
Senectute.  Laclius,  sive  de  Amicitia,  Somnium  Scipionis 
ex  vi.  de  Rep.  excerptum.  nAPA'AO^EjA  oeoag'poy  iiepi' 

PH'PtiS  'EFMHNEI'A  "ONEIPOS  SKl'riQNOS. 

A  very  rare  edition.  In  the  Bibl.  Paris,  it  is  erroneously 
cited  1514 ;  it  was  on  vellum,  and  was  sold  for  £17.  4s.  4d. 
There  was  an  edition  in  8vo.  printed  by  Aldus,  in  1-519,  (but 
it  is  only  a  reprint  of  that  of  1517,  and  is  almost  as  rare  as 
the  original  edition  :)  and  another  in  1541;  at  the  end  of 
which  are  some  various  readings,  obtained  from  a  col¬ 
lation  of  some  MSS.  and  some  conjectural  ones  by  Aldus.  Of 
this  latter  edition  there  is  a  copy  on  vellum,  which  belonged 
to  the  Cracherode  collection,  in  the  British  Museum. 
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Patav.  8vo.  1520.  Facciolati. 

Facciolatus,  in  this  edition,  has  given  a  corrected  text  of  his 
author ;  to  render  which  as  free  as  possible  from  those  errors 
which  abound  so  plentifully  in  the  editions  of  his  predecessors, 
he  consulted  numerous  MSS.  from  which  he  obtained  some 
valuable  readings.  He  has  adopted  a  new  division  of  the  work 
into  chapters.  It  was  reprinted  at  Padua,  in  1747.  See 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  155. 

Tusc.  4to.  1523.  Apud  Paganiniim.  (de  Amicitia,  Se- 
iiectute,  &c.)  Additis  Grsecis  et  Comm.  Omniboni, 
studio  Briignoli. 

This  edition  is  very  rare,  and  in  considerable  request,  on  ac¬ 
count  of  the  singularity  of  the  character.  £l.  Is. 

Lugd.  4to.  1538. 

This  edition,  which  contains  some  of  the  other  philosophical 
works,  is  neatly  executed,  and  is  illustrated  with  some  very 
curious  wood-cuts;  it  contains  the  Commentaries  of  Marsus, 
Maturantius,  Ascensius,  and  Erasmus.  It  is  now  rare.  About 
this  period  an  edition  was  printed  by  East,  ‘  Absque  loci  et 
anni  ind.’  containing  the  English  version  of  N.  Grimaldi.  For 
an  account  of  Whytington’s  translation,  by  W.  de  Worde^ 
(in  1533,)  see  the  English  versions. 

Lond.  12mo,  1540.  Latin  and  English;  by  R.  Why- 

tington. 

A  very  rare  edition. 

Lond.  8vo.  1553,  56,  68,  74;  and  16mo.  1558,  I590_, 
1596;  and  without  date,  by  Richard  Tottel. 

These  editions  contain  Grimaldi’s  English  translation.  See 
Herbert’s  Typ.  Ant.  v.  ii.  p.  808,  11,  12,  17,  &  1018. 

Venet.  fol.  1554.  (De  Amicitia  et  Senectute,  et  Para- 

doxa  ) 

This  very  rare  and  valuable  edition  contains  the  Commenta¬ 
ries  of  Marsus,  Maturantius,  and  Ascensius,  on  the  ‘  Ollicia 
of  Marsus,  Omnibonus,  and  Ascensius,  on  the  dialogue  ‘  De 
Amicitia;’  of  Marsus,  Martians  Phileticus,  and  Ascensius,  on 
the  dialogue  ‘  De  Senectute ;’  and  the  Commentaries  of  Omni¬ 
bonus,  Maturantius,  and  Ascensius,  on  the  ‘  Paradoxa  it 
also  contains  the  notes  ‘  aliquot  doctissimorum  hominiim’ on  all 
these  writings  ;  and  the  defence  of  Nizolius  of  certain  passages 
of  Cicero,  against  the  Disquisitions  of  Calcagnini,  in  which 
many  difficult  passages  are  elucidated.  It  has  two  indexes. 
I  ought  also  to  state  that  this  edition  contains  the  valuable  an¬ 
notations  of  Erasmus  and  Melancthon.  See  Freytag,  Adpar, 
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Litt.  V.  i.  p.  2o8-G2.  where  this  edition  is  spoken  of  in  very  fa¬ 
vourable  terms,  and  much  curious  information  given  respecting 
the  origin  of  the  controversy  between  Calcagnini  and  Nizolius, 
and  others ;  which  the  reader  may  consult. 

Antv.  8vo.  1563,  1567;  et  Hanov.  4to.  1615.  Langii. 

“  In  primi  numeri  functione  mihi  praj  ceteris  profuit  editia 
“  Carol!  Langii,  qu2e  omnium  est  emendatissima.  Plurimos 
“  enim  is  consuluit  vetustissimos  codices,  et  vir  fuit  acris  ju- 
“  dicii,  doctrimeque  singularis.”  Grajvius,  in  pr^efat.  ad  edit, 
suam,  Amst.  12®  1691.  These  are  undoubtedly  very  good  edi¬ 
tions;  but  the  last  is  the  most  valuable  and  copious,  as  it  con¬ 
tains  the  observations  of  Schottus  also  :  they  are  by  no  means 
of  common  occurrence. 

Amst.  8vo.  1688.  Graevii. 

A  respectable  edition  :  the  preferable  one  is  that  of  1691, 
which  not  only  presents  us  with  a  more  correct  text,  but  also 
some  more  valuable  readings,  of  which  he  himself  gives  an  ac¬ 
count  as  follows  :  “  Sed  multum  quoque  debeo  membranis 
pervetustis,  quanquam  laceris  et  mancis,  quas  aere  suo  com- 
paratas  mihi  misit  frater  optimus  et  carissimus,  Godefridus 
Graevius,  qui  et  Senator  est  Lipsiensis,  et  in  istius  Senatus 
tabulario  praefectus  locum  primum  tenet,  et  cultioribus  litteris 
“  dedicatus  semper  fuit,  cum  alio  membranaceo  Ciceronis  co- 
“  dice,  sed  ut  recentiore,  sic  notae  longe  deterioris.  Antiquio- 
“  rum  membranarum  ope  nonnullas  inveteratas  depravationes, 
“  quae  omnes  adhuc  contaminabant  editiones,  auspicate,  ut 
puto,  sustuli.”  Praefat.  p.  ii.  Of  this  edition  (1688)  Ernesti 
observes  :  “  Optima  nunc  editio  est  ex  recensione  et  cum  notis 
Jo.  Georgii  Graevii*  integrisque  animadversionibus  Lani- 
bini,  Fulvii  Ursini,  Car.  Langii,  queni  prce  ceteris  in  contextu 
editor  est  consecutus,  Eranciscique  Fabricii,  et  qui  Wolffio 
et  Betuleio  plurima  debet,  Aldi  Manutii  Nepotis  :  turn  se- 
lectis  aliorum  Mureti,  Rachelii,  etc.”  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p. 
192-3.  Reprinted  in  1710.  Tliis  last  is  the  most  copious 
edition,  and  is  that  which  is  generally  preferred ;  it  is  rare. 
2  vols.  £l.  5s. 

OxoN.  8va.  1717  ct  1729.  Tooly. 

Of  the  former  edition  the  Acta  Eruditor.  observes  :  Obser- 
vationes  sunt  nec  criticae,  nec  philosophieae,  sed  tantum 
“  grammaticae.”  1717.  p.  473. 

*  “  Testatm-  vir  doctissimus  editionem  Moguntinam  a.  1465.  licet 
primam,  non  esse  ex  meliore  descriptam  exemplar!.  Idem  usus  est 
“  praeter  MSS.  codices  binos  editione  Gryphiana  minore  a.  1550.  et 
“  Argentoratensi  Lambini,  quas  P.  Pithoeus  cum  duobus  manu  exaratis 
“  Codicibus  contulerat.”  Not.  ad  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  192-3. 
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Lond.  8vo.  1745  et  1748.  Pearce. 

Elegantissima  haec  Officiorum  Ciceronis  editio  digna  om- 
“  nino  est  editoris  sui  eruditione,  non  uno  etiani  nomine  vel  de 
ipso  Cicerone,  vel  de  aliis  Greecis  Latiuisque  scriptoribus, 
promeriti.”  Nova  Acta  Eruditor.  1751.  p.  28.  This  learned 
bishop  has  published  by  far  the  most  correct  text,  which  any 
editor  has  yet  furnished  us  with,  and  his  edition  may  justly  be 
considered  the  best,  which  has  hitherto  been  published.  The 
few  notes  of  his  own,  which  he  has  introduced  in  these  editions, 
manifest  considerable  learning  and  critical  ability. 

Brunsv.  8vo.  1783.  Heusingeri. 

This  is  a  well  edited  book,  and  is  by  critics  considered  as 
the  Editio  Optima.  It  is  formed  on  the  basis  of  no  particular 
edition  ;  but  Heusinger  consulted  most  of  the  ancient  editions, 
but  not  a  single  MS.  It  contains  the  notes  of  J.  M.  and  J. 
Fred.  Heusinger  ;  it  was  superintended  by  Conrad,  (the  son  of 
the  latter,)  who  is  styled  by  Harles,  doctissimus  he  pub¬ 
lished  another  edition,  but  without  any  critical  notes,  in  a 
smaller  size,  for  the  use  of  schools.  See  Harles,  Brev.  Not. 
Lit.  Rom.  p.  155  ;  Dibdin’s  Tntrod.  v.  i.  p.  281;  and  Schoell, 
t.  i.  p.  197. 

Lond.  8vo.  1791.  H.  Horaeri. 

A  very  good  edition,  and  highly  creditable  to  the  reputation 
of  this  late  elegant  scholar. 

Paris.  4to.  1796.  (De  Amicitia  et  Sencctute.)  Renouard. 

Typis  F.  Didot. 

A  very  splendid  edition;  the  impression,  on  small  paper,  was 
limited  to  163  copies  :  on  large  paper  to  four,  and  on  vel¬ 
lum,  to  a  like  number  of  copies.  Mr.  Dibdin  states  that  there 
is  only  one  copy  on  vellum,  but  I  am  informed  that  there  were 
four.  Brunet  also  states  that  there  were  four.  Renouard,  in 
his  Catalogue,  marks  a  copy,  on  paper,  at  42  francs,  (£1.  15s.) 
See  Dibdin’s  Introd,  v.  i.  p.  262;  Kliiglingii  Suppl.  p.  113; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  318. 

Lips.  Svo.  1799.  Bondi. 

A  good  edition,  containing  some  tables,  which  render  it  a 
very  useful  one.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  283;  and 
Schoell,  t.  ii.  p.  617. 

Lips.  Svo.  1811.  Gemhardi. 

A  very  good  and  neat  edition,  the  editor  of  which  has  shewn 
great  critical  taste  in  the  compilation  of  those  materials  with 
which  he  was  so  abundantly  furnished.  He  was  greatly  as¬ 
sisted  by  Schafer  and  other  ecpially  celebrated  scholars.  Of 
the  materials  which  served  for  this  edition,  and  the  persons 
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who  afforded  them,  Kliiglingiiis  gives  a  very  good  account, 
which  1  shall  here  introduce :  In  textu  receiisendo  non  suo 
“  ipsius  solum  acumine  critico,  sed  variis  insuper  adjumentis 
“  praeclare  adjutus  fuit  cl.  editor.  Usus  enim  est,  praeter  va~ 
riantes  lectiones  editionis  Oxoniensis,  a  cl.  G.  H.  Schafero 
“  cum  eo  communicatas,  emendationibus  quoque  Reizii,  ex 
“  ejus  autographo  depromtis,  atque  ab  Erfurdtio  editori  com- 
“  modatis,  et  compluribus  editionibus  antiquioribus.  In  reci- 
“  piendis  lectionibus  vel  conjecturis  iis,  quae  veri  specie  blan- 
“  direntur,  cauti  sobriique  critici  officio  functus  est.  Eae  enim 
“  solummodo  rejectae  melioribusque  commutatae  sunt  lectiones, 
“  quae  absque  omni  dubio  falsae  essent  habendae.  Varias 
“  editoris  conjecturas  acutas  exhibet  praefatio.  In  notis,  qui- 
“  bus  integrae  intextae  sunt  Jo.  Facciolati  observationes,  et 
“  emendationum  ratio  redditur,  et  loca  obscuriora  illustrantur. 
“  In  calce  annexus  est  excursus  praeclarus  de  Anacoluthis.” 
Suppl.  p.  113 — 14.  11s. 

Hafn.  8vo.  1812,  In  usum  Juventutis  editi  notisque 

illustrati. 

OxoN.  12mo.  1816.  ToupiL  4s.  6d. 

Lips.  8vo.  1820.  Beieri.  vol.  i.  12s, 

LiOxn.  48mo.  1821.  (De  Senectute,  et  de  Amicitia.) 
Printed  by  Pickering,  in  a  very  beautiful  diamond  type.  5s. 

Rhetorica. 

Ven?:t.  fol.  1470.  (et  de  Inventione.)  Impress,  per  NL 

colaiim  Jenson, 

Editio  Princeps.  a  very  beautiful  and  scaree  edition, 
the  editor  of  which  was  Omnibonus  Leonicenus.  I  shall  now 
proceed  to  give  some  account  of  the  contents  of  this  volume, 
the  importance  of  which  is  by  no  means  trifling,  as  it  formed 
the  basis  of  all  future  editions.  It  commences  on  the  recto  of 
fol.  1.  without  any  titular  prefix,  as  follows : 

(E)  TSI  Negociis  familiaribus  impediti 
nix  satis  ocinm  studio  suppeditare 
possimus :  &  id  ipsii  quod  datur  ocii 
libentius  in  philosophia  consiimere 
consueuimus :  tua  nos  tamen  Cai  He 
reni  uoluntas  comouit  ut  de  ratione 
dicedi  coscriberemus  :  ne  aut  tua  causa  noluisse:  aut 
nos  fiigisse  laborem  putares. 

&c.  &c.  &c. 

A  full  page  consists 

of  30  lines.  The  volume  ends  on  the  recto  of  the  137th  leaf; 
after  which  we  have  the  following  tetrastich  : 
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Emendata  manii  sunt  exemplaria  docta 

Oniniboni :  quern  dat  utraq;  lingua  patrem.. 

Haec  eadem  lenson  ueneta  Nicolaus  in  urbe 
Formauit :  Mauro  sub  duce  Christoforo. 

which  is  immediately  succeeded  by  this  imprint; 

MARCI  TVLLII  CICERONIS  ORATG 
RIS  CLARISSIMI  RHETORICORUM 
VETERVM  LIBER  VLTIMVS  FELICI 
TER  EXPLICIT. 

M.  CCCC.  LXX. 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  That  which  was  in  the  col¬ 
lection  of  ]^r.  Cracherode  (now  in  the  British  Museum)  is 
spoken  of  by  bibliographers  as  being  a  very  superior  copy.  De 
Bure  mentions  a  copy,  on  vellum,  in  the  collections  of  M. 
Gaignat,  and  the  Duke  de  la  Valliere,  which  he  calls,  “  un 
morceau  du  plus  grand  prix.”  At  the  latter  sale  it  brought 
£45.  17s.  4d. ;  at  the  former,  not  one  half  of  that  sum.  Bur- 
mann  was  never  able  to  meet  with  a  copy  of  this  edition. 
Consult  Panzer,  v.  hi.  p.  69;  Maittaire,  v.  i.  p.  288;  Clement, 
t-  viL  p.  153;  Cat.  de  la  Vail.  t.  ii.  p.  53;  Gaignat,  t.  i.  p. 
383;  Crevenna,  v.  hi.  p.  70;  De  Bure,  No.  2388;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  349-50,  and  Introd.  v.  i.  p.  266-7 ; 
Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  204-5;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  214; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  320. 

Neap.  fol.  1472.  Per  Arnaldum  de  Bruxella. 

This  edition,  which  Mr.  Beloe  calls  “  a  very  curious  one,” 
is  almost  unknown  to  bibliographers,  and  has,  I  believe,  never 
been  collated,  and  from  what  manuscript  or  manuscripts  it  was 
taken  we  have  no  means  of  informing  ourselves.  Denis  (Suppl. 
p.  12.)  informs  us,  that  there  was  a  copy  in  the  Bibl.  C0en.  Ad- 
monatensis.  Panzer  calls  it :  “  Editio  a  nemine  hactenus  ex- 
citata.”  Annal.  v.  ii.  p.  154.  It  was  not  known  to  Ernesti. 
See  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  205  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  267 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  320.  The  remaining  editions  of 
the  fifteenth  century  are  little  more  than  copies  of  the  Ed.  Prin. 
though  some  of  them  are  nearly  of  equal  rarity  and  value  with 
that  edition  :  the  more  rare  I  shall  briefly  point  out.  The  first 
we  meet  with  is  by  ‘  Vuendellinum  de  Vuila,’  (who  printed  at 
Rome,)  in  1474.  There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  Bod¬ 
leian  :  the  next  is,  ‘  Absque  ulla  Nota ;’  it  is  a  4to.  volume, 
executed  in  gothic  characters',  the  colophon  of  which  runs  thus: 
“  Marci  T.  C.  Oratoris  Clarissimi  ad  Herennium  Rheticor. 
“  novor.  Liber  ultimus  felicit.  Explicit;”  of  which  Panzer  ob¬ 
serves  ;  “  Liber  hie  rarissimus,  qui  ad  primordia  typographiic 
pertinet,  extat  Meininga3  in  Bibliotheca  Ducali.”  He  con- 
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fesses  that  he  does  not  know  the  characters.  It  commences  on 
the  recto  of  fol.  1.  without  any  prefix  :  “(E)  Tsi  negotiis  fami- 
liaribus,  etc.”  It  consists  of  60  leaves,  and  has  neither  paging- 
figures,  catch-words,  nor  signatures.  See  Panzer,  v.  ix.  p. 
319-20 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  820  :  the  last  was  printed,  ‘  An- 
degavi,  1476,  per  Joan,  de  Turre  et  Morelli;’  it  is  a  small  4to. 
volume,  and  has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signa¬ 
tures  :  it  is  supposed  to  be  one  of  the  first  books  printed  at 
Angers.  For  a  more  detailed  account  of  the  editions  of  the 
fifteenth  century  I  must  refer  my  readers  to  Panzer,  Maittaire, 
Denis,  Laire,  and  others. 

Venet.  fol.  1509.  Per  Phil.  Pincium. 

An  extremely  scarce  edition,  illustrated  with  the  commenta¬ 
ries  of  Victorinus,  Maturantius,  and  Mancinellus.  It  is  dedi¬ 
cated  to  Leonardo  Loredano,  Duke  of  Venice.  It  contains 
the  four  Rhetorical  books,  ‘  incerti  auctoris,^  which  are  attri¬ 
buted  to  Cornificius,  and  Cicero’s  treatise  ‘  de  inventione  rhe- 
torica,  libr.  ii.’  For  a  particular  account  of  this  edition  and  its 
commentators  see  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  iii,  p.  64-9. 

Venet.  8vo.  1546.  Apud  Aldum.  (de  Inventione,  de 
Oratore,  Brutus,  Orator  ad  Brutum,  Topica  ad  Treba- 
tium,  Oratorias  partitiones,  Initium  libri  de  optimo  ge- 
nere  Oratorum.) 

This  edition  is  mentioned  on  account  of  its  not  only  being 
more  valuable  and  correct  than  any  of  the  preceding  ones,  but 
also  on  account  of  its  rarity.  Paul  Manutius  bestowed  a  great 
deal  of  pains  on  this  edition.  It  is  dedicated  to  ‘Jean  de 
Montluc,’  French  Ambassador  at  the  Court  of  Venice.  The 
edition  of  x\ldus,  in  1533,  in  4to,  as  I  have  already  mentioned 
among  the  ‘  Opera  Omnia,’  of  which,  though  not  of  the  same 
size,  it  forms  a  part,  I  shall  here  omit. 

OxoN.  8vo.  1714  et  1718. 

The  latter  edition  is  called  “  very  correct”  by  Dr.  Harwood, 
3  vols.  12s,  Gd. 

Lug.  Bat.  8vo.  1761.  Burmanni. 

“  A  very  good  edition.”  Harwood.  — “  Cum  not.  integris 
“  Lambini,  Ursini,  Gruteri,  Jac.  Gronovii,  etexcerptis  aliorum, 
“item  Lect.  Var.  et  notis  postumis  Grgevii :  additis  in  fine 
“  notis  Bruti,  et  ineditis  Fr.  Oudendorpii,  in  quibus  textus 
“  emendationes  e  libris  scriptis  et  edd.  pr.  propositic  sunt  dili- 
“  geriter  collatis.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  146-7.  18s. 

Norimb.  8vo.  1782.  Jos.  Greysingii,  Reprinted  in 

1807. 
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Lips.  8vo.  1804-8.  Schlitzii. 

A  very  good  and  critical  edition.  Each  volume  is  divided 
into  two  parts;  part  1.  contains  the  rhetorical  books  ‘  ad  He- 
rennium/  and  ‘  de  inventione part  2.  the  notes  to  these 
books  :  part  1.  of  vol.  ii.  contains  the  books  on  Oratory;  the 
2nd  part,  the  notes  to  the  same :  part  1.  of  vol.  iii.  contains 
the  remainder  of  the  rhetorical  books,  and  part  2.  the  notes. 
An  intimate  description  of  the  contents  of  these  volumes, 
and  the  sources  whence  this  learned  editor  derived  his  mate¬ 
rials,  will  be  more  fully  shewn  in  the  following  extract  from 
Kluglingius’s  Supplement  to  Harles’s  Brevior.  Not.  Lit.  Rom. 
“  In  textu  constituendo  optimis  editionibus  et  adjumentis  cri- 
ticis  (in  libr.  ad  Herennium  et  Cic.  rhetor,  etiam  duobus 
‘‘  codd.  hucusque  nondum  collatis)  usus  est  editor.  In  ani- 
madversionibus,  quae  omnino  fere  criticae  sunt,  potiores  lec- 
“  tiones  notantur  et  breviter  examinantur,  atque  etiam  de  iis, 
“  quas  editor  in  textum  recepit,  ratio  redditur.  Rerum  et  ver- 
“  borum  illustrationes,  quarum  perpaucae  passim  sunt  inter- 
“  sitae,  Clavi  Ciceron.  sunt  servatae,  quani  quidem,  licet  in- 
“  ceptum  redemtoris  abruptum  sit,  hujus  editionis  possessori- 
bus  ab  editore  exspectare  licet,  cum  suae  operum  Ciceronis 
‘‘  editioni  ejusmodi  clavem,  seorsim  quoque  vendendam,  sit 
adjuncturus.  Singulis  libris  summaria  praefixit  editor,  ut 
**  in  prolegomenis,  quae  libris  ad  Herennium  praemisit,  de 
“  aetate  et  auctore  horum  librorum  docte  egit  novamque  opi- 
“  nionem  proposuit,  hos  libros  a  M.  Antonio  Gniphone  (cfr. 
‘‘  Sueton.  ill.  Gramm,  c.  10.)  esse  confectos,  ex  iisque  Cicero- 
**  nem  in  conscribendis  suis  de  inventione  libris  profecisse. 
**  Uberius  etiam  suam  de  his  libris  sententiam  exposuit  cl. 
editor  in  nova  sua  Operum  Ciceronis  editione,  prolegg.  ad 
vol.  i.”  Suppl,  p.  83-4.  £1.  7s. 

Oratiqnes. 

Rom;e.  fol.  1471.  Sweynheym  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  'title  is  conceded  to  this  impres¬ 
sion  by  many  very  respectable  authorities,  and  though  we  have 
no  positive  proof  of  its  having  a  right  to  it,  yet  we  may  safely 
presume  that  it  was  so.  The  only  bibliographers  of  any  note 
who  place  the  Venetian  edition  before  this,  are  De  Bure  and 
Brunet,  and  they  give  no  reason  for  so  doing.  This  edition  is 
extremely  rare  and  valuable :  there  were  only  275  copies 
struck  off,  as  Maittaire  informs  us.  The  prefatory  epistle  by 
the  Bishop  of  Aleria,  *  occupies  the  four  first  leaves  and  the 

*  “  The  epistle  prefixed  to  the  edition  of  Cicero’s  Orations,  1471,  is 
very  elaborate.  In  this  he  gives  a  critical  opinion  of  tlie  diflerent  Ora- 
tions,  tlieir  order  and  importance.  Tliose  first  in  order  lie  conceives  to 
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recto  of  the  fifth,  the  reverse  of  which  is  blank.  On  the  sixth 
leaf  we  have  a  table  of  the  Orations  of  Cicero,  as  contained  in 
this  volume  ;  the  seventh  and  eighth  leaves  are  blank ;  and  on 
the  recto  of  the  ninth  the  first  Oration  begins,  under  the  follow¬ 
ing  title  : 

M.  Tullii  Ciceronis  pro  lege  Manilla, 
sine  de  laudibus  Cn.  Pompeii  Magni.  sine 
de  Imperatore  deligendo.  Oratio. 

A  full  page 

contains  on  an  average  46  lines,  but  this  contains  only  45.  On 
the  recto  of  the  358th  leaf  we  have  the  following  Colophon  : 

Aspicis  illustris  Lector  quicunque  libellos 
Si  cupis  artificum  nomina  nosse  lege. 

Aspera  ridebis  cognomina  Teutona  forsan 
Mitiget  ars  Musis  inscia  verba  virum. 

Conradus  Suueynheym  Arnoldus  pannartzque  magistri 

Rome  impresserunt  talia  multa  simul 

Petrus  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 

Huic  operi  aptatam  contribuere  domum.  M.CCCC.LXXI. 

See  Panzer,  v.  ii. 

p.  424-5;  Maittaire,  v.  i.  p.  301;  Audiffiedi,  p.  76;  Laire, 
p.  167;  Pe  Bure,  No.  2398;  Clement,  t.  vii.  p.  150;  Re- 
vickzk.  Suppl.  p.  7;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  205-6;  Dib- 
din’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  354-5,  and  Introd.  v.  i.  p.  268 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  322.  There  are  copies  on  vellum. 

Venet.  fol.  1471.  Apud  Valdarfer. 

FFis  edition  is  equally  rare  with  the  preceding,  which  it  sur¬ 
passes  greatly  in  beauty  of  typographical  execution  and  in 
brilliancy  of  paper.  It  commences  on  the  recto  of  fol.  1,  with  a 
table  of  references  to  the  commencement  of  the  Orations,  occu¬ 
pying  two  pages  ;  after  which  the  text  begins  thus  :  ' 

M.  T.  C.  pro  magno  Pompeio  oratio  luculentissima 
ad  Quirites  feliciter  incipit. 

“  be  the  Orations  forP.  Qnintius  and  Sextus  Roscius.  He  gives  the  pre- 
“  ference  to  those  pronounced  against  Antony  and  Verres.  Of  these  last 
“  he  says,  that  Hortensius  was  so  impressed  with  the  force  of  them,  that 
“  he  declined  to  prosecute  the  defence  of  Verres,  which  he  had  under- 
“  taken,  and  advised  him  to  withdraw  himself  privately  into  exile.  The 
“  whole  of  this  is  very  interesting,  and  proves  that  the  author  had  well 
considered  and  digested  the  works  of  Cicero,  and  formed  a  just  esti- 
mate  of  his  parts  and  character.  It  is  written  in  very  elegant  latinity, 
and  with  more  point  and  energy  than  most  of  the  other  epistles.  He 
introduces,  very  happily,  a  quotation  from  Pliny  in  praise  of  Cicero, 
and  observes,  that  it  is  not  in  his  power  to  say  any  thing  concerning 
him  in  which  he  has  not  already  been  anticipated  by  the  most  exalted 
“  characters.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  278-9. 
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The  body  of  the  work  commences  with  the  Oration  forPom- 
pey  the  Great,  on  the  recto  of  fol.  2.  as  follows,  the  initial 
letter  being  left  blank  : 

VANQUAM.  MIHI.  SEMPER. 
FREQUENS.  CONSPECTUS, 
uester  multo  incudissimus : .  hie  auteni  locus 
ad  agendum  aplissimus  :  ad  dicendum  orna 
tissimus  est  uisus  Quirites  : 

&c.  &c.  &c. 


A  full 

page  contains  40  lines,  but  this  has  only  36.  On  the  reverse 
of  the  275th  leaf  the  volume  ends  with  the  following  verses : 
Germani  ingenii  quis  non  miretur  acumen? 

Quod  unit  germanus  protinus  efficiet : 

Aspice  quam  mira  libros  impresserit  arte : 

Quod  subito  ueterum  tot  monumenta  dedit 
Nomine  Christophorus:  Valdarfer  gentis  alumnus: 

Ratisponensis  gloria  magna  soli : 

Nunc  ingens  Ciceronis  opus :  causasq;  forenses 
Quas  inter  patres  dixit  et  in  populo. 

Cernis  quam  recto :  quam  emendato  ordine  struxit 
Nulla  figura  oculis  gratior  esse  potest : 

Hoc  autem  illustri  Venetum  perfecit  in  urbe 
Prsestanti  Mauro  sub  Duce  Christophoro  : 
Accipite  himc  librum  quibus  est  facundia  cordi 
Qui  te  Marce  col&  sponte  disertus  erit. 

M.  CCCC.  LXXL  LODO.  CARBO. 


In  Brienne — 

Lake’s  copy,  instead  of  M.  CCCC.  LXXI.  it  had  the  follow¬ 
ing  date,  MCCCCCXX.  respecting  which  circumstance  he  ob¬ 
serves  :  “  Sed  manus  ignara  (quam  ob  rationem  ignore)  genu- 
“  md  snbscrlptione  deletd  falsam  hanc  adhibuit,  sicut  Bono- 
“  nice  videre  mihi  contigit,  de  Durandi  rationale  divinorum 
“  orticiorum  anni  1459,  in  line  cujus  expuncta  fiierat  integra 
,  “  Petri  Schoyfher  et  Joannis  Fust  siibscriptio.  Caret  signat. 
num.  et  custodibus,  paginae  constant  40  lineis.  In  exem- 
“  plari  quod  describit  De  Bure,  No.  2397.  deerat  folium  indi- 
“  cis  cum  de  eo  taceat.  Editio  Princeps  saltern  cum  anni 
“  nota;  vide  enim  supra,”  pag'-  36.  The  edition  here  referred 
to  by  Laire  is  ‘  Absque  loci,  anni,  et  typogr.  ind.’  At  the  end 
of  which  is  the  following  subscription  ;  ‘  liniut  orationes  Tullii 
‘  sumpte  de  exemplari  vetustissimo,  diligentissimeq3  jamemen- 
‘  date,  ac  correcte  per  Dominu  Guarinu  Veronesem of 
which  Laire  observes :  “  Terminator  voliimen  registro  quinter- 
“  nionurn  ({uod  utraimiue  paginam  occupat.  Tituli  imprimun- 
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‘‘  tur,  caret  signat.  numeris  et  custod.  Paginae  habent  36 
lineas,  et  constat  275  foliis  ;  character  est  romanus,  sed  tarn 
rudis,  tantaeque  in  lineis  obliquitatis,  ut  ad  artis  principia 
apud  Italos  possit  et  debeat  revocari,  et  princeps  editio  ap- 
pellari.  Editio  haec  hue  usque  ignota  remansit,  quod  sciam.” 
Index  V.  i.  p.  37.  Laire’s  copy  of  this  edition,  on  paper, 
brought  £8.  15s.  2d.  ;  on  vellum,  £147.  3s.  2d.  See  Pan¬ 
zer,  V.  iii.  p.  78;  Maittaire,  v.  i.  p.  301;  Clement,  t.  vii.  p. 
151 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  335-7 ;  Pe  Bure,  No.  2397 ;  Beloe’s 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  206;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  ii.  p.  46;  Cre- 
venn.  v,  ii.  a.  p.  65 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  355-7, 
and  Introd.  v.  i.  p.  268  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  322.  There  is  a 
copy,  on  paper,  in  the  Bodleian. 

-  fol.  1472.  Sine  loco.  Adam  Ambergau. 

This  is  a  very  rare  and  beautiful  editian,  and  is  held  in  con¬ 
siderable  estimation  by  the  curious.  It  commences  on  the 
recto  of  fol.  1.  without  any  titular  prefix,  with  the  Oration  for 
Pompey  the  Great,  thus  : 

M.  T.  C.  pro  magno  Pompeio  Lucuientissima  ad 
Quirites  Oratio  foeliciter  incipit. 

VANQVAM.  MIHI.  SEMPER 
FREQVENS.  CONSPECTVS 
uester  multo  iuciidissimus :  hie  autem  locus 
ad  agendum  amplissimus :  ad  dicendu  orna 
tissimus  est  uisus  Quirites :  &c.  &c.  &c. 

A  full  page  con¬ 
tains  37  lines,  but  this  has  only  35.  At  the  296th  leaf  the  vo¬ 
lume  ends;  on  the  reverse  of  which  is  the  following  Colophonic 
tetrastich : 

Hoc  ingens  Ciceronis  opus :  causasq;  forenses 
Quas  inter  patres  dixit  &  in  populo 
Tu  quicunq;  leges.  Ambergau  natus  ahenis 
Impressit  formis.  Ecce  magister  Adam. 

.  M.  CCCC.  LX  XI  I. 

This  edition  is 

a  reimpression  of  that  of  Valdarfer,  corrected  by  the  Roman 
one.  The  preceding  editions  were  not  known  to  Gricvius,  who 
supposed  this  to  have  been  the  Jirst.  Panzer  supposes  it  to 
have  been  executed  by  the  same  Adam  by  whom  the  Lac- 
tantius  of  1471  was  printed ;  Audiffredi  also  mentions  the 
similarity  between  these  two  characters,  but  I  am  informed, 
that  it  is  too  trifling  to  lead  to  a  supposition  of  these  two 
works  having  been  executed  by  the  same  printer  :  but  Audif¬ 
fredi  is  more  diffuse  in  his  disquisition  respecting  the  identity 
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of  this  Adam  (who,  we  learn  from  the  Colophon,  was  born  at 
Ambergau,  in  IJpper  Bavaria)  and  Adam  de  Ambergau,  than  re¬ 
specting  the  merits  of  the  edition.  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spen¬ 
cer.  (v.  i.  p.  357.)  supposes  this  edition  to  have  been  printed  at 
Rome; — in  his  Introduction  (v.  i.  p.  268.)  at  Venice;  in  which 
latter  work  the  name  of  the  place  is  introduced  in  the  head 
line,  as  if  this  edition  really  had  the  name  of  the  place,  which 
it  has  not.  See  Panzer,  v.  hi.  p.  92-3;  Maittaire,  v.  i.  p.  314; 
Audiffredi,  p.  124  ;  Clement,  t.  vii.  p.  151,  note  88  ;  Braun, 
V.  i.  p.  144;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  269;  De  Bure,  No.  2399; 
Ernesti,  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  167-8 ;  Bolong.  Crev.  v.  hi.  a. 
p.  66;  Bibl.  Askev.  p.  50;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  202-3;  Be- 
loe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  206-7 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i. 
p.  357-8,  and  Introd.  v.  i.  p.  268-9 ;  and  Brunet,  t.  i.  p. 
322.  With  this  edition  I  shall  conclude  my  list  of  the  editions 
of  the  fifteenth  Century,  and  must  refer  to  the  authors  above 
mentioned,  Frey  tag  and  others,  (not  included  in  that  number,) 
for  further  information  respecting  the  early  editions. 

Basil,  fol.  1553.  Oporini. 

A  good  edition ;  it  is  now  rare. 

Paris,  fol.  1554.  Apiid  R.  Stepbaniim. 

This  is  the  second  edition  of  the  Orations  by  R.  Stephens ; 
it  contains  the  Commentary  of  Hottomannus,  and  a  more  cor¬ 
rect  text,  and  is  much  more  copious  than  the  first.  See  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  168. 

Amst.  8 VO.  1669.  Graevii. 

This  admirable  edition,  which  Ernesti  styles  luculenta  et 
praestantissima  facile  omnium,”  contains  the  Scholia  of  Asco- 
nius  Pedianus,  corrected  by  some  MSS. :  and  the  entire  notes 
of  Hottomannus,  Lambinus,  Ursinus,  and  Manutiiis ;  and  a 
selection  of  those  of  Faernus,  Muretus,  Ligonius,  and  Abra- 
mus,  and  the  inedited  notes  of  Menardus.  It  also  contains  the 
fragments  of  some  Orations  now  lost,  “  The  text  of  this  edi- 
‘‘  tion  is  beautifully  and  correctly  printed,  and  the  notes  of 
Greevius  contain  a  wonderful  treasure  of  just  criticism  and 
“  elegant  erudition.”  Harwood.  This  edition  is  rare  and  very 
dear  :  a  good  copy  sells  as  high  as  £4.  4s.  See  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  169-70 ;  Harles,  Suppl.  Introd.  Lit.  Rom.  v. 
i.  p.  87  ;  and  Dibdin’s  Introd.  i.  p.  269.  6  vols. 

Paris.  4to.  1684.  Merouvillii.  Ad  visiim  Delpbini. 

This  is  a  very  good  edition,  and  mayjustly  be  ranked  among 
the  best  edited  of  this  set  of  classics.  3  vols.  £l.  16s. 

Berol,  8vo.  1801.  (Post  reditum.  Ad  Quirites,  pro 
domo  sua  et  de  Haruspicum  responsis.)  Cum  Animad- 
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vers,  integris  Marklandi  et  Gesiieri,  curavit  Fr.  Aiig. 
Wolfius,  suasque  addidit. 

“  Le  but  dll  savant  editeur  est  principalement  d’examiner  la 
question  importante,  si  ces  quatre  oraisons,  admirees  jusqu’ici 
“  comme  des  chefs-d’oeuvres  d’eloquence,  sont  eft'ectivement  de 
Cic^ron,  on  si  elles  ont  ete  composees  par  quelqiie  rheteur  qui 
s’est  par6  de  ce  nom  c^lebre.  L’opinion  coramunement  eta- 
blie  et  fortement  defendue  par  le  lexicographe  Gessner  contre 
les  attaques  de  TAnglois  Markland,  ayant  adoptee  depuis 
par  les  savans  les  plus  verses  dans  la  connoissance  de  la 
langue  et  de  I’histoire  romaine,  tels  que  Dav.  Iluhnkenius, 
“  le  president  de  Brosses,  Ad.  Ferguson,  et  autres,  il  ne  pent 
qu’^tre  tres-interessant  de  voir  le  resultat  des  nouvelles  re- 
cherches  de  Tillustre  editeur,  qui,  dans  I’examen  qu’il  fait 
‘‘  de  ces  morceaux,  en  analyse  tons  les  passages  qui  peuvent 
‘‘  repandre  du  jour  sur  ce  probleme  litteraire.  Ce  qui  ajoiite 
“  encore  k  I’interet  de  la  discussion  et  aux  difficultes  qu’elle 
“  oftVe,  c’est  que  plusieurs  anciens,  tels  que  Valere  Maxime, 
Asconius,  Quintilien,  Servius,  Honoratus  et  les  pane- 
gyristes  latins  ont  en  partie  cite,'en  partie  imite  ces  ba- 
“  rangues,  comme  etant  de  Ciceron  ;  de  sorte  que  si  elles  sont 
“  supposees,  elles  remontent  certainement  ^  une  epoque  qui 
touche  d’assez  pr^s  k  celle  oh  vivoit  I’orateur  romain.  L’edi- 
‘‘  teur  ne  s’attache  point  k  I’interpretation  grammaticale  de 
“  rouvrage  qu’il  publie;  les  Manuce,  les  Hottoman,  les  Gra3- 
‘‘  vius,  et  plusieurs  autres  interpretes  ayant  reinpli  cette  tache, 
il  a  prefere  de  joindre  aux  observations  de  ringenieux  cri- 
tique  anglois  et  aux  repmises  de  Gessner  un  ample  commen- 
taire,  dans  lequel  il  a  approfondi  tout  ce  qui  concerne  la  la- 
‘‘  tinite  ciceronienne.  Fart  oratoire,  tant  par  rapport  aux  pensees, 
‘‘  qu’a  la  diction,  et  la  v6rite  historique  des  faits  qui  y  sont 
‘‘  enonces.  Au  reste,  Fediteur  qui  a  dedie  son  oiivrage  4  notre 
“  illustre  C.  Larcher,  s’explique  dans  sa  preface  de  raaniere  k 
faire  esperer  qu’il  ne  restera  plus  aucun  doiite  raisonnable  sur 
le  sujet  en  question.”  Magasin  Encycloped.  redige,  t.  iii. 
an  vii.  p.  286-7. 

Hal.te.  8 VO.  1815.  Ex  recens.  Ernesti. 

This  edition  was  succeeded  by  one  printed  in  London,  hi: 
1818.  Ex  recens.  Ernesti.  2  vols.  £l.  10s. 

Orationes  Philippics. 

Rom.  fol. - -  Sine  Anno.  Udalr.  Galli.. 

Editto  Princeps.  This  is  an  edition  of  exceeding  great 
rarity:  it  was  edited  by  Campanus,  who  left  Rome  in  August, 
1471,  at  which  time  all  connexion  between  tliis  editor  and 
Ulric  Han,  alias  G  alius,  wa,s  dissolved,  so  that  of  necessity  this 
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edition  must  have  appeared  previous  to  that  period.  Tlie  ma¬ 
jority  of  bibliographers  attribute  the  date  of  1470  to  it :  but  I 
confess  myself  totally  unable  to  determine  that  point.  On  the 
reverse  of  fob  1.  is  an  address  by  Campanus  to  his  friend. 
Cardinal  Senensis  :  on  the  recto  of  fob  2.  the  text  commences 
thus  : 

(A)  NTEQUAM  DE  REFV 

blica  Patres  Coscripti  dicam :  ea 
que  dicenda  hoc  tepore  arbitror  : 
exponam  nobis  breuiter  osiliuni 
&  pfectionis :  &  reversionis  mee. 
Ego  cum  sperarem  aliquando  ad 

uestrum  consilium  aiictoritatemq;  R.  P.  esse  re 
uocatam :  &c.  &c.  &c. 

On  the  reverse  of  fob  3^. 

the  volume  concludes  with  the  following  verses  : 

Anser  Tarpeii  custos  louis :  unde  qalis 

Constreperes  Gallus  decidit:  ultor  adest 
Ydalricus  Gallus:  ne  quern  poscanr  in  usum 
Edocuit  pennis  nil  opus  esse  tuis. 

Imprimit  ille  die  quantu  non  scribir  anno. 

Ingenio  baud  noceas:  omnia  ulcit  homo: 

which  is 

succeeded  by  a  table  on  a  separate  leaf,  in  three  co¬ 
lumns.  See  Rossi,  p.  65;  Orlandi,  p.  72;  Laire,  p,  134 ; 
Cat.  de  la  Valliere,  v.  ii.  No.  2305;  Clement,  t.  vii.  p.  152  ; 
I)e  Bure,  No.  2400;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  207-8; 
Bibdin’s  Bibb  Spencer,  v.  i.  p.  346-8,  and  Introd.  v.  i.  p.  270; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  323. 

Venet.  fob  1474.  Jo.  de  Colonia  et  Jo.  Manth.  de 

Gherretsheim. 

A  very  rare  and  valuable  edition,  executed  in  Gothic  cha¬ 
racters  ;  it  has  signatures,  which,  with  the  exception  of  d, 
(which  has  only  six  leaves,)  run  in  eights.  See  Maittaire,  v.  i. 
p.  339  ;  Panzer,  v.  iii.  p.  101-2  ;  Rossi,  p.  65  ;  Cat.  Bibb  Pi- 
nelb  V.  ii.  p.  183;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  333,  and  Spec.  p.  1.34, 
note  d;  De  Bure,  No.  2401;  Dibdin’s  Bibb  Spencer,  v.  i. 
p.  348,  and  Introd.  v.  i.  p.  270;  and  Brunet,  t.  i.  p.  323. — 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Sweynheym  and  Pannartz 
printed  an  edition,  in  1472,  in  folio,  which  is  by  no  means  of 
common  occurrence;  but  which  has  never  been  collated  :  in¬ 
deed  its  existence  rests  upon  a  feeble  basis,  that  of  the  BibL 
Harleian.  (v.  i.  p.  246,)  alone. 
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Florent.  8vo.  1515.  Per  Nicol.  Angeliiim. 

This  editor  has  corrected  the  text  of  this  edition,  ‘  ex  Msta 
Colotiano,’  in  many  places ;  his  emendations,  says  Harles, 
have  been  happy. 

Venet.  8 VO.  1534-.  Apud  Juiitam. 

Garatoni  speaks  very  favourably  of  this  edition  in  the  pre¬ 
face  to  his  0pp.  Cic.  p.  16,  sqq.  Edit.  Neapolit.  v.  iii. 

RoiAi^..  8vo.  1563.  Faerni. 

ITiis  edition  contains  also  the  Orations  for  Fonteius,  Flaccus, 
and  ‘  in  Pi  sonem.’ 


Orationes  SeLECTiE. 

Neap.  fol.  1480.  Apud  Moravilm. 

Editio  Princeps.  This  edition  has  no  particular  value 
attached  to  it,  nor  is  it  much  known.  It  has  the  following  cu¬ 
rious  and  interesting  subscription  :  Impressae  per  Mathiam 
Moravum  Neapoli  1480,  anno  parum  salubri  et  Turcarum  in- 
cursione  infesto.  The  selection  of  these  Orations  was  made  by 
Junius  Majus,  a  Neapolitan  knight  and  rhetorician.  See  Denis, 
Suppl.  p.  115. 

Magd.  8 VO.  1777.  Otto. 

Reprinted  with  corrections,  alterations,  and  additions,  in 
1800-1,  by  the  same,  ‘  cum  notis  variorum  selectis.’  The  for¬ 
mer  edition  is  in  2,  the  latter  in  3  vols. 

Erlang.  8vo.  1784.  Flarlesii. 

A  good  edition,  and  the  best  of  these  *  Orationes  Sclectie^ 
yet  published.  2  vols. 

FlALiE.  8vo.  1801.  Mit  hist.  Einleitiingen  und  den  wich- 
tig'sten  Anmerk.  berliliniter  Ausleger,  Text  und  Erkla- 
rung  betrefFend,  von  M.  B.  Fried.  Schmieder. 

A  good  and  useful  edition,  and  particularly  adapted  for  the 
use  of  schools. 

Berol.  8vo,  1801.  VVolfii. 

This  edition  contains  tlie  four  following  Orations  :  post 
‘‘  reditum  in  Senatu  ;  ad  Quirites  post  redituiR ;  pro  domo  sua 
“  ad  Pontifices  ;  Sz  de  Haruspicurn  responsis.”  With  the  en¬ 
tire  notes  of  Markland  and  Gessner,  and  some  of  the  editor’s 
own.  “  Haec  editio  a  cl.  VFolfio,  ut  ipse  ait  in  praef.  eo  potis- 
‘‘  simum  consilio  suscepta  est,  ut  quatuor  orationes  istas,  quae 
vulgo  Ciceronis  auctoritate  venditantur,  rationibus  in  utrani- 
que  partem  exponendis  demon stret.  Cicerone  indignissirnas 
esse,  et  declamatorio  studio  exercendi  vel  ostentandi  ingenii 
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conscriptas.  In  praef.  controversiae  inter  Mark!  and  uni,  qui 
**  primus  atque  adeo  unus,  nuin  genuinae  essent  orationes  istae^ 
“  diibitavit,  et  Jo.  Matth.  Gesnerum,  qui  Britaiuii  dubitationes 
“  refutasse  sibi  visus  est,  breveni  dedit  historian),  et  utriusque 
“  viri  ])raefationes  animadversion  uni  adjecit.  Textoin  novo 
studio  recognituin  ex  optiniis  exeinplaribus  exhibuit,  Grae- 
“  viura  tanien  maxime  secutus.  In  commentario  explicandum 
“  sibi  sumsit,  quid  in  scribendo  sit  rectum,  quid  Latinum,  qui4 
“  Ciceronianum,  quid  non  ;  vulgares  notae,  quae  rerum  et 
verboriim  sensum  illustrent,  in  eo  non  sunt  qnaerendae.  Ad- 
“  ditus  est  Index  verborum,  loquutioimm,  rerum,  vei  explica- 
**  tarum  vel  notabilium. — Ceterum  cum  Wolho  consentit  etiam 
“  cl.  Chr.  Dan.  Beckius  in  vol.  IV.  Operum  Ciceronis,  qui  non 
“  in  animadversionibus  solum  criticis  Marklandi  et  Wollii  sen- 
“  tentiam  contirmavit,  sed  in  luculento  etiam  excursu  (p.  612- 
627.)  rationes,  quibus  has  orationes  aut  genuinas  aut  betas 
esse  demonstrari  possit,  absque  omiii  partium  studio  exami- 
“  navit.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  88-9. 

Lips.  8vo.  1806.  Weiskii. 

A  very  useful  edition,  accompanied  with  some  very  good 
illustrations  of  the  design  of  an  oration,  its  rhetorical  disposi¬ 
tion,  &c.  Printed  on  an  execrable  paper,  with  a  bad  type,  and 
abounding  in  typographical  errors.  See  Kliiglingii,  Suppl. 
p.  91-2. 

Lips.  8vo.  1807.  Weiskii. 

This  edition  contains  a  critical  and  correct  text,  and  some 
valuable  explanatory  notes,  in  which  some  of  the  more  difficult 
and  obscure  passages  are  illustrated  ;  it  is  well  adapted  for  the 
use  of  young  persons.  Kliiglingius  speaks  very  favourably  of 

it,  and  strongly  recommends  it :  - Quapropter  hanc  praes- 

“  tantem  editionem  adolescentulis  imprimis  literarum  studiosis 
maximopere  commendamus.”  Supplem.  p.  92-3,  which  see. 

LIannov.  8vo.  1816.  Mit  histor.  crit.  und  erklarenden 

Aiimerk.  von.  A.  Moebius. 

Oratio  pro  M.  Marckllo. 

Brrol.  8  VO.  1802.  Wolfii. 

This  edition  contains  a  selection  of  the  notes  of  former  com¬ 
mentators,  and  some  of  the  editor’s  own,  in  which  he  attempts 
to  prove  that  this  oration  was  either  not  composed  by  Cicero, 
or  if  it  really  was,  that  it  has  been  interpolated.  See  Kluglin- 
gii,  Suppl.  p.  89-91. 

Brunsv.  8vo.  1816.  J.  D.  G.  Seebodii. 

I  have  inserted  these  editions  for  the  sake  of  introducing  to 
VOL.  I.  D  d 
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my  readers  the  discoveries  of  the  following  orations  by 
A.  Maio. 

- pro  Scauro,  pro  Tullio  et  pro  Flacco. 

Mediol.  8vo.  1814.  partes  iiieditae,  cum  antiquo  Scholiaste 
item  inedito  ad  orationem  pro  Scauro ;  invenit,  recen- 
suit,  notis  illustravit  Angelus  Maius,  bibliothecae  Am- 
brosianae  a  linguis  orientalibus. 

- in  Clodium  et  Curioneni. 

Mediol.  8vo.  1814.  (de  aere  alieno  Milonis,  de  rege 
Alexandrino,  fragmenta  inedita ;)  item  ad  tres  praedic- 
tas  orationes,  et  ad  alias  Tullianas  quatuor  editas,  com- 
mentarius  antiquus  ineditus,  qui  videtur  Asconii  Pediani, 
scholia  insuper  antiqua  et  inedita,  quae  videntur  excerpta 
commentario  deperdito  ejusdem  Asconii  Pediani  ad 
alias  rursus  quatuor  Ciceronis  editas  orationes,  omnia 
ex  antiquissimis  MSS.  cum  criticis  notis  edebat  Angelus 
Mai  us,  etc. 

- pro  M.  Fonteio  et  pro  C.  Rabirio,  fragmenta. 

Rom^.  8vo.  1820.  Annexed  are  T.  Livii  lib.  XCL 
fragmentum;  Plinii  et  L.  Senecae,  fragmenta;  ex  MS. 
cod.  Bibl.  Vatican,  edidit  C.  Niebuhrius.  4s.  6d. 

1)e  Oratore. 

Rom.e.  4to.  - - — . 

Editio  Princeps.  Printed  in  the  monastery  of  Soubiac  ; 
it  is  of  excessive  rarity  and  value.  There  can  be  little  doubt  of 
this  being  the  first  edition ;  it  is  supposed  to  have  been  exe¬ 
cuted  in  or  about  the  year  1466 :  it  is  printed  in  long  lines,  30 
of  which  are  contained  in  a  full  page  :  it  commences,  without 
any  title  or  address,  on  the  recto  of  fol.  1.  thus ; 

(C)  OGITANTI  MIHI  SEPENVME 
ro  &  memoria  uetera  repetenti  perbea 
ti  fuisse.  Q.  frater  illi  uideri  solent  qui  in 
optima. 

&c.  &c.  &c. 

The  volume  is  composed  of  108 
leaves :  on  the  reverse  of  the  last  of  which  it  concludes,  and  form¬ 
ing  part  of  the  last  line  of  the  text,  we  read,  in  large  capitals; 
ET  SIC  FINIS.  The  reader  will  undoubtedly  be  surprised 
when  he  sees  the  comparatively  trifling  sum  which  a  copy  pro¬ 
duced  at  Gaignat’s  sale  :  viz.  £4.  15s.  2d.  “  A  volume 

“  might  almost  be  written  from  what  has  been  remarked  on 
“  this  most  rare  book  by  different  bibliographers.  Maittaire, 
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“  vol.  i.  p.  7G3,  affirms,  from  his  own  observation,  that  it  is 
“  identically  in  the  same  character  as  the  Lactantius  and  Au- 
“  gustine.  Pan  zer  thinks  it  was  printed  before  the  Lactantius; 
“  Audiffredi  gives  precedency  to  the  Lactantius,  as  also  does 
“  Santander.  It  is  a  proud  circumstance,  that  five  copies  of 
“  this  book  are  to  be  found  in  this  country,  namely,  in  the 
“  King’s  Library,  British  Museum  (Cracherode,)  Lord  Spen- 
“  cer’s,  at  Mdlton,  and  with  the  Bishop  of  Ely. — Be  Bure’s 

elaborate  error  concerning  this  book,  (see  Bib.  Instruct.  No. 

2390,)  is  easily  answered  by  observing,  that  in  the  copy 
“  which  he  saw,  the  binder  must  have  transposed  the  leaves. 

See  Santander,  vol.  ii.  p.  308.  There  was  a  copy  in  the  La 
“  Valliere  Collection,  which  sold  for  603  livres.”  Beloe’s 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  201.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  405-6  ;  Mait- 
taire,  v.  i.  p.  763,  not.  3 ;  Denis,  Supp.  p.  540  ;  AudifiVedi, 
p.  4 ;  Meermanni,  Append,  p.  235;  Laire,  p.  124  ;  Belong. 
Crev.  V.  iii.  p.  50  ;  Cat.  de  la  Vail,  v.  ii.  p.  31  ;  Be  Bure, 
No.  2390 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  330-31,  and  In- 
trod.  V.  i.  p.  271;  and  Brunet,  t.  i.  p.  321. 

II0M.E.  4to.  1468.  Udalr.  Han. 

This  edition  is  nearly  as  rare  as  the  preceding,  and  it  is 
highly  esteemed  by  the  curious,  as  it  is  supposed  to  have  been 
the  first  book  printed  by  Han.  It  is  executed  in  a  kind  of 
senii-Gothic  character:  the  colophon,  which  is  printed  in  a 
larger  letter  than  the  body  of  the  work,  I  here  insert; 

Finiti  et  cotiniiati  sunt  supra  die 
ti  libri.  M.  T.  C.  Rome  per  me 
Ulricum.  Han.  de  wiena.  Anno 
domini.  Millesimoquadringente 
simosexagesimo  octauo  Die.  Quin 
ta.  Mensis.  Decembris. 

The  volume  consists  of  91 
leaves.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  409;  Maittaire,  v.  i.  p.  280 ; 
Audiffredi,  p.  15,  (at  the  end  of  which  the  reader  will  find  a 
fac-simile  of  the  four  first  lines  ;)  Laire,  Spec.  p.  130,  (a  fac¬ 
simile  is  given  also  by  Laire,  p.  123  ;)  Rossi,  p.  65;  De  Bure, 
No.  2391 ;  Clement,  t.  vii.  p.  152  ;  Fossi,  v.  i.  p,  536 ;  Be¬ 
loe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  202  ;  Bibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i. 
p.  331-3,  and  Introd.  v.  i.  p.  271-2 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  321. 

VeneTc  fob  1470.  Valdarferi. 

This  is  the  first  book  which  issued  from  the  press  of  this  es¬ 
teemed  printer,  as  we  learn  from  Panzer,  “  Primus  est  a  Val- 
darffero,  typographo  prsestantissimo,  impressus  liber  it  is  ex¬ 
ceedingly  rare  and  beautiful,  and  is  highly  prized  by  the  curioins. 
It  is  printed  in  long  lines,  40  of  which  compose  a  full  page. 

D  d  2 
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On  the  reverse  of  the  71st  leaf  this  volume  ends  with  the  fol¬ 
lowing  colopliouic  verses ; 

Si  quern  oratoris  perfecti  audire  iuuabit 

Materiam :  tons  est  hoc  ciceronis  opus. 

Hie  tersinn  eloquiuin  uelut  attica  lingua  refulg&; 

Christophori  impressus  hie  liber  arte  fuit. 

Cui  stirps  Valdarfer  :  patria  estq  ;  ratispona  tellus. 
Hunc  einat :  orator  qui  uelit  esse :  libruni. 

It  has 

neither  paging-tigures,  catch-words,  nor  signatures.  “  Tantai 
“  raritatis  est  editio  preesens  ut  De  Bure,  No.  2393,  affirmet 
“  se  nunquam  hujus  videre  potuisse  exemplar.”  Laire,  Ind. 
V.  i.  p.  218-19,  which  see.  Laire’s  copy  sold  for  £4.  16s.  lOd. 
See  Maittaire,  v.  i.  p.  287 ;  Clement,  t.  vii.  p.  153;  De  Bure, 
No.  2393;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  203  ;  Dibdin^s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  334-6;  and  Brunet,  t.  i.  p.  321.  For  an  ac¬ 
count  of  those  two  rare  and  beautiful  editions,  by  Sweynheym 
and  Pannartz,  at  Rome,  1469,  and  by  Spira,  at  Venice,  1469, 

1  must  refer  my  readers  to  the  above-mentioned  works  and 
Panzer,  where  they  will  find  some  other  references. 

Parts.  4to.  1687.  Proustii.  Ad  usuin  Delphini. 

A  scarce  and  good  edition.  See  De  Bure,  No.  2395. — • 

2  vols. 

Cant.  8vo.  1716,  1732;  et  Lond.  1745,  71,  et  1782. 

Pearce. 

These  editions,  by  Bishop  Pearce,  are  very  good  and  cor¬ 
rect,  and  are  generally  selected  for  the  completion  of  the  Vari¬ 
orum  collection  :  but  it  must  be  observed,  that  the  Cambridge 
edition  of  1732,  and  the  London  one  of  1745,  are  more  correct 
than  the  preceding  one;  but  the  London  edition  is  better  printed 
than  the  Cambridge  ones.  This  editor  is  called  by  Ernesti, 
“  Sol)rius  criticus  et  vir  eleganti  judicio.”  Dr.  Harwood  and- 
Mr.  Kett  speak  Invourably  of  these  editions. 

Norimb.  8vo.  1776.  Harlesii. 

Th  is  edition  was  reprinted  by  Harles,  in  1816,  with  the  en¬ 
tire  notes  of  Pearce,  and  a  selection  of  the  notes  of  other 
editors;  it  is  greatly  augmented  and  improved  :  he  finished  it  a 
very  few  days  before  his  death  ;  this  latter  edition  was  printed 
at  Leipsick. 

Roterou.  16mo.  1804.  Ex  recens.  Jo.  Aug.  Ernesti. 
Maniieim.  8vo.  1809. 

This  edition  is  professed  to  be  published,  ‘  Secundum  opti- 
mas  novissiinas  editiones.’ 
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EpISTOLtE  ad  Familiares. 

Rom-e.  4to.  1467.  Sweynheym.  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  exceedingly  rare  and 
valuable  :  it  is  highly  prized  by  the  curious^  on  account  of  its 
being  the  first  book  printed  by  Sweynheym  and  Pannartz  after 
their  removal  from  the  monastery  of  Soubiac  to  Home ;  and  it 
is  also  one  of  the  first  books  in  which  their  names  appeared. 
The  text  commences  without  any  prefix;  it  is  printed  in  a 
Roman  character;  the  initial  letters  being  left  blank.  In  the 
first  page  we  have  only  28  lines,  but  a  full  page  contains,  on 
an  average,  31.  It  has  neither  paging- figures,  catch-words, 
nor  signatures.  On  the  recto  of  the  246th  leaf  the  volume  ends 
with  the  following  colophon  ; 

Hoc  Conradiis  opus  suueyriheym  ordlne  miro 
Ariioldusq ;  simul  paiinarts  una  aede  colendi 
Gente  theotonica  :  romae  expediere  sodales. 

In  domo  Petri  de  Maxio.  M.CCCC.LXVII. 

The  reverse 

is  blank.  From  Mr.  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  208,  I  ex¬ 
tract  the  following  interesting  matter:  “  This  is  in  itself  a  most 
“  rare  and  curious  book,  and  particularly  memorable,  as  being 
“  the  first  to  which  these  printers  put  their  names.  The  first 
“  professors  of  typography  used  much  mystery  and  secrecy  on 
the  subject  of  their  art,  and  they  will  be  implicated  in  many 
errors  who  presume  to  judge  of  the  age  of  books  from  their 
“  being  without  any  indication  of  date,  place,  or  printer.  The 
‘‘  type  of  this  book  is  very  difi'erent  from  that  used  by  these 
“  same  printers  at  Subiaco.  Probably,  therefore,  on  their  re- 
“  moval  to  Rome,  they  were  encouraged  by  the  patronage  of 
the  Pope,  and  the  friendship  of  the  Bishop  of  Aleria,  to 
“  exert  themselves  in  the  improvement  of  their  art,  and  began 
“  with  founding  a  new  type,  more  elegant  by  much  than  their 
“  former,  and  more  like  the  MSS.  of  the  times.  Bibliographers, 
“  as  is  often  the  case,  sometimes  call  this  a  quarto,  and  sorae- 
times  a  folio  ;  but  the  mark  of  the  paper  proves  it  to  be  a 
“  quarto.  There  are  copies  at  Blenheim,  in  the  Bodleian,  and 
“  with  Lord  Spencer.”  The  reader  will  find  some  information 
respecting  this  edition  in  the  following  works  :  Maittaire,  v.  i. 
p.  277  ;  Panzer,  v.  ii.  p.  406-7  ;  Audiftredi,  p.  7  ;  Clement, 
t.  vii.  p.  124;  Laire,  Spec.  p.  126;  Cat.  de  la  Valliere,  t.  ii. 
p.  49  ;  Gaignat,  t.  i.  p.  385  ;  Crevenna,  v.  iii.  p.  76 ;  De  Bure, 
No.  2406 ;  Diet.  Bibliogr.  Choisi.  t.  ii.  p.  313-14 ;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  318-20,  and  Introd.  v.  i.  p.  273 ;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  323. 
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Venet.  fol.  1469.  Spirae. 

This  is  one  of  the  first  books  which  bears  the  name  of  John 
of  Spires  ;  it  is  very  valuable,  and  excessively  rare.  Care 
must  be  taken  in  the  purchase  of  this  edition,  if  such  an  oppor¬ 
tunity  should  present  itself,  that  another  edition,  which  was 
printed  by  Spira  in  the  same  year,  which  is  neither  of  so  great 
rarity  nor  value,  be  not  mistaken  for  this ;  the  more  cer¬ 
tain  means  of  discovering  this  will  be  by  referring  to  the  colo¬ 
phon,  which  in  the  former  is  as  follows  ; 

Primus  in  Adriaca  formis  impressit  aenis 
Urbe  Libros  spira  genitus  de  stirpe  Johannes 
In  reliquis  sit  quanta  vides  spes  Lector  habenda 
Quoin  labor  hie  primus  calami  superauerit  artem. 
M.CCCC.LXVIIIL 


the  latter  runs  thus  ; 


The  colophon  of 


Hesperie  quondam  Germanus  quosq  ;  libellos 
Abstulit:  in  plures  ipse  daturus  adest. 
Namq ;  uir  ingenio  mirandus  et  arte  Joannes 
Exscribi  docuit  clarius  ere  libros. 

Spira  fauet  Venetis  :  quarto  nam  mense  peregit 
EIoc  tercentenum  bis  Ciceronis  opus. 
M.CCCC.LXVIIIL 


Both  these  editions  are 
executed  in  a  neat  Roman  character,  and  have  neither  paging- 
figures,  catch-words,  nor  signatures.  Tlie  first  edition  has  41 
lines  in  a  full  page,  and  consists  of  125  leaves  ;  the  last  also 
has  41  lines  in  a  full  page,  but  contains  135  leaves.  Spira 
had  the  privilege  of  printing  this  (the  original)  edition  and  the 
Epistles  of  Pliny  for  five  years,  granted  to  him  by  the  Venetian 
Senate,  which  Panzer  has  copied  from  Muratori  in  his  des¬ 
cription  of  this  book.  In  the  Bibl.  Smith,  (p.  cxvi.)  there  was 
a  copy  of  the  former  edition  on  vellum,  which  was  purchased 
at  his  sale  for  his  Majesty.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  282  and  3; 
Panzer,  v.  iii.  p.  62  and  63  ;  Mercier,  Elist.  p.  56;  Tiraboschi 
Storia,  v.  vi.  Pt.  i.  p.  438  ;  Clement,  t.  vii.  p.  125  ;  Cat.  de  la 
Vail.  t.  ii.  p.  50;  Possi,  v.  i.  p.  525;  De  Bure,  Nos.  2408  and 
2409 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  73  and  74  ;  Beloe’s  Anecdotes,  v. 
iv.  p.  240-1;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.,  p.  321-3,  and  In- 
trod.  V.  i.  p.  273-4;  Diet.  Bibl.  Choisi.  t.  ii.  p.  315-16;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  324.  Laire’s  copy  of  the  original  edition  sold 
for  £83.  7s.  ;  the  reimpression  for  £32.  17s.  only.  Sweynheym 
and  Pannartz  printed  an  edition  of  these  epistles  in  the  same 
year,  in  folio,  edited  by  the  Bishop  ot  Aleria ;  it  is  very  rate. 
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There  is  a  copy  of  it  in  the  Bodleian.  See  Audiffredi,  p.  29- 
30  ;  Maittaire,  v.  i.  p.  2B3  ;  Panzer,  v.  ii.  p.  413 ;  Clement, 
t.  vii.  p.  125  ;  Laire,  p.  146 ;  Cat.  de  la  Valliere,  t.  ii.  p.  51 ; 
Crevenna,  v.  iii.  p.  155;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  320-1; 
De  Bure,  No.  2407 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  323-4.  A  copy  at 
the  Crevenna  sale  brought  £21.  Is.  lOd. 

Fulginei.  fol.  -  Sine  Anno. 

This  edition  is  exceedingly  rare,  and  known  to  few  biblio¬ 
graphers  ;  De  Bure  inspected  a  copy  in  the  Royal  Library, 
which  he  has  described  as  printed  in  rude,  tasteless  characters  ; 
and  (in  his  Bibliogr.  Instructive,  No.  2411,)  the  reason  as¬ 
signed  for  the  date  of  1470  being  given  by  Maittaire  to  this 
edition,  is,  because  the  first  book  which  was  printed  by  Emi- 
lianus  Fulginas  de  Orsinis  and  John  Numeister,  with  a  date, 
was  Aretini  de  bello  Italico  adversus  Gothos,’  printed  in  the 
year  1470.  At  the  commencement  of  the  volume  is  a  title  in 
capitals  :  at  the  end  the  following  colophon  ; 

Emilianus  auctor  fulginas ;  et  fratres  una 
In  genio  prestante  uiri.  Numeister  et  Auctor 
Jol'iannes  Almanus  recte  qui  plura  peregit 
Tulli  clucenta  nuper  pressere  uolumina  recto 
Que  uiserat  probus  Episcopus  Aleriensis 
Fulginei  acta  uides  et  Laribus  EmilianL 

See  Maittaire, 

V.  i.  p.  290 ;  Panzer,  v.  i.  p.  438 ;  Mereier,  Suppl.  p.  42 ; 
Rossi,  p.  65  ;  Clement,  t.  vii.  p.  127,  note  72 ;  De  Bure,  No. 
2411 ;  Crevenn.  v.  iii.  Pt.  ii.  p.  155 ;  Beloe’s  Anecdotes,  v. 
iv.  p.  211-12;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  327-8;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  324.  Panzer  cites  two  other  editions,  one  of 
which  has  the  date  of  1470,  but  without  any  indication  of  the 
name  of  the  place  or  printer:  it  commences,  in  capitals,  thus  ; 
^  M.  TULII  CICERONIS  EPISTOLARUM  FAMILI- 
‘  ARIUM  LIBER  PRIMUS  INCIPIT  AD  LENTU- 
^  LTJM  PROCONSULEM the  date  is  placed  at  the  end. 
De  Bure  supposes  it  to  have  been  printed  by  Vindelin  of 
Spires  :  but  Brunet  thinks  that  the  types  are  those  of  Valdarfer. 
See  Panzer,  v.  iii.  p.  67  ;  Maittaire,  v.  i.  p.  291;  Rossi,  p.  65^ 
Laire,  Ind.  v.  i.  p.  219,  note  5;  De  Bure,  No.  2410;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  324.  Panzer  appears  to  me  to  have  made  a 
mistake  in  citing  an  edition  of  Cicero’s  Epistles  ‘  ad  Atticum, 
Brutum  et  Quintum  fratrem,’  in  vellum,  by  Jenson,  as  cited  by 
Laire,  (Ind.  v.  i.  p.  219,  No.  6,)  and  confounded  it  with  the 
preceding  one  :  for  Laire  cites  only  one  edition  of  the  Familiar 
Epistles,  which  is  the  preceding ;  and  Panzer  in  this,  and  in 
the  preceding  edition,  refers  to  Laire.  See  Panzer,  v.  iii.  p. 
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70.  Clement  cites  an  edition  which  has  the  name  of  the  place, 
but  neither  the  name  of  the  printer  nor  the  date  of  its  impres¬ 
sion.  Saxius  supposes  it  to  have  beeii  executed  by  Zarotus. 
See  Bibl.  Curieuse,  t.  vii,  p.  127. 

- fol.  1471.  Absque  loci  et  typographi  ind. 

3Ir.  Duve  (the  friend  of  Clement)  compared  this  edition  wilh 
those  of  Jenson,  Valdarfer,  and  Spira,  to  which  last  he  ob¬ 
served  that  it  bore  a  greater  resemblance,  with  regard  to  the 
form  of  the  characters,  and  the  abbreviations,  than  to  either  of 
the  others.  And  he  observes  that  Spira  frequently  inserted  the 
date,  leaving  out  his  .own  name  and  that  of  the  place.  This 
edition  is  extremely  rare.  See  Clement,  t.  vii.  p.  128,  and 
note  72;  Panzer,  v.  iii.  p.  71 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  301 ;  Braun. 
V.  i.  p.  135;  Hupfauer,  p.  4;  Fossi,  v.  i.  p.  525;  De  Bure, 
No.  2410;  and  Brunet,  t.  i.  p.  324.  There  has  a  good  deal 
of  confusion  arisen  in  the  Annals  of  Panzer,  as  well  as  in 
other  bibliographical  works  respecting  these  editions,  which  are 
supposed  to  have  been  executed  about  1470  and  1471.  Panzer 
enumerates  no  less  than  fifty-two  editions,  all  printed  in  the 
fifteenth  century,  to  give  an  account  of  ail  which  would  be  end¬ 
less,  and,  for  the  major  part,  useless  labour,  as  very  few  of 
them  have  any  particular  value  or  rarity  attached  to  them,  or 
are  remarkable  for  beauty  of  typograpliical  execution 

Venet.  8 VO.  1502.  Aldi. 

This  is  really  one  of  the  very  scarcest  of  the  Aldine  editions  ; 
it  is  the  first  of  these  Epistles  :  a  copy  with  the  initials  illumi¬ 
nated  was  sold  at  the  Pinelli  sale  for  £4.  10*s.  8d.  :  at  M.. 
Paris’s  a  copy  ON  vellum  brought  £21.  Os.  2d.  Renouard 
has  never  been  able  to  procure  a  copy  of  it.  The  compiler  of 
Serie  dell’  ediz.  Aid.  informs  us,  says  Brunet,  that  he  saw  two 
copies  of  an  edition,  (said  to  have  been  printed  by  Aldus,)  of 
the  date  of  1503,  which  he  considers  to  be  more  rare  than  the 
Virgil  of  1501,  and  which  he  estimates  at  500  paoli,  (about 
£11.  9s.  48.)  But  I  imagine  that  this  author  erroneously  cites 
this  edition,  instead  of  that  of  1502.  See  Dibdin’s  Intvod.  v.  i. 
p.  275  ;  Brunet,  t.  i.  p.  325 ;  and  Renouard,  Annal.  t.  i.  p.  54. 
This  edition  was  counterfeited  at  Lyons, 

Venet.  8vo.  1512.  Apiid  Aldiim  et  Andrczim  Soceruni. 

Tliis  edition  is  equally  rare  with  the  preceding.  The  preface 
is  addressed  by  Aldus  to  Sigismund  Thurzo,  in  which  he  men¬ 
tions  the  great  pains  he  had  taken,  to  render  it  as  correct  as 

possible  ; - “  llie  uero  farniliares  epistol'<c  ut  correctissiniie 

e  thermis  nostris  exirent  magnopere  elaboravimus. - ”  At 

the  Duke  de  la  Valliere’s  sale  an  imperfect  copy  on  vellum 
(Catal.  No.  2307,)  was  sold  for  £7.  Reprinted  in  1533  and 


CICERO. 


329 


1540.  Of  these  two  latter  editions  there  are  copies  on  large 
PAPER,  which  are  very  rare.  See  Brunet,  t.  i.  p.  325 ;  and 
Renouard,  t.  i.  p.  9G,  192,  and  213. 

OxoN.  4to.  -  Sine  Anno.  ( Liber  primus.) 

This  book,  printed  at  the  charge  of  Cardinal  Wolsey,  with 
**  the  King’s  arms  on  one  side  and  the  Cardinal’s  on  the  other ; 
“  though  it  has  neither  date  nor  printer’s  name,  was  probably 
“  performed  in  the  year  1519,  at  Oxford,  by  Charles  Kyrfeth.” 
Herbert’s  Typ.  Ant.  v.  iii.  p.  1398. 

Paris,  fob  1534.  Apud  Vascosanum. 

This  edition,  which  is  rare  and  valuable,  contains  the  Com- 
menteiries  of  Crescentinas,  Phileticus,  Jo.  Bap.  Egnatius,  and 
Bad.  Ascensius.  It  also  contains  the  Annotations  of  G.  Me¬ 
rida,  Politian,  Becichemus,  Egnatius,  and  Scoelsius.  It  has 
a  very  copious  index.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  iii.  p.  605-6. 

Lond.  Svo.  1581.  A  I).  Lambiiio :  typis  Thomae  Vau- 

trollerii. 

I 

Lond.  l6mo.  1585.  Exciidebant  Joh.  Jacksonus  et  Edm. 

Bollifantus. 

‘‘  Perhaps  the  partners  printed  all  Tally’s  works  also  of  this 
size.”  Herbert’s  Typogr.  Ant.  v.  ii.  p.  1218. 

Venet.  fob  1589.  Borgarutii. 

A  very  good  and  copious  edition,  containing  a  very  valuable 
collection  of  notes  and  commentaries  :  it  embraces  those  of 
Crescentinas,  Phileticus,  Ascensius,  Egnatius,  Manutius,  Gel- 
lius,  Alexander,  Beroaldus,  Merida,  Politianus,  Crinitus,  Coe- 
lius  Rhodiginus,  Budieus,  Parthenopaeus,  Becichemus,  and 
Robortellus.  It  also  contains  the  arguments  of  Longolius,  pre- 
bxed  to  each  Epistle.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  267-9. 
Henry  Stephens  published  a  very  correct  edition,  at  Paris,  in 
1577,  in  8vo.  See  Maittaire,  Vit.  Steph.  p.  395;  and  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  174. 

A -VI ST.  Svo.  1677.  Graevii. 

This  edition  is  the  most  correct  and  convenient  one  yet  pub¬ 
lished  :  it  contains  the  entire  notes  and  animadversions  of  P. 
Victorias,  P.  Manutius,  (the  notes  of  the  latter,  Harles  ob¬ 
serves,  are  “  valde  vitiose  excusis.”),  Ragazonius,  Lambinus, 
and  Ursinus,  and  a  selection  of  those  of  .lo.  Fred.  Gronovius, 
Kutilius,  Cebhardus,  and  others;  and  the  inedited  notes  of 
iM  uretus  and  V^alesius,  and  some  of  the  editor’s  own.  See 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  174;  Harles,  Brevior.  Not.  Lit. 
Rom.  p.  147-8;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  275.  2  vols. — 

Reprinted  in  1693  ;  and  with  the  notes  of  Giccvius  alone,  in 
1689. 


330 


CICERO. 


Paris.  4to.  1685.  Ad  usum  Delphini.  15s. 

Lips.  8vo.  1698.  Cellarii. 

This  edition,  which  is  founded  on  that  of  Graevius,  was  re¬ 
printed  by  Cortius,with  considerable  additions  and  corrections, 
in  1722,  1735,  and  1749.  Mr.  Kett  bestows  the  following  pa¬ 
negyric  on  this  editor :  Cortius,”  says  he,  “  is  one  of  the 
“  best  critics  of  Latin  prose  ;  the  work  contains  a  fund  of  valu- 
“  able  illustration,  both  historical  and  critical.”  Elements,  v.  ii. 
p.  529. 

Cant.  8vo.  1749.  Rossii. 

‘‘  A  very  valuable  edition,  and  the  notes  display  a  rich  fund 
“  of  judicious  criticism  with  regard  to  Cicero’s  correspondence, 
“  and  the  history  and  situation  of  himself  and  his  friends.” 
Harwood.  This  edition  has  not  been  too  highly  spoken  of  by 
the  Doctor,  for  it  certainly  is  an  excellent  one.  At  the  end  of  each 
volume  are  some  English  notes ;  but  it  is  little  known.  There 
are  copies  on  large  paper,  which  are  excessively  rare. — 
2  vols. 

Basil.  8vo.  1781.  Schweighseuseri. 

A  veiy  good  edition.  2  vols. 

Lips.  8vo.  1790.  Benedicti. 

A  very  good  and  critical  edition,  founded  on  that  of  Grae¬ 
vius,  for  which,  among  other  MSS.  five  were  inspected  at 
Dresden  :  it  is  greatly  esteemed  on  the  Continent.  2  vols.  18s. 

Lignitz.  8vo.  1794.  Wetzelii. 

An  admirable  edition  ;  it  is  highly  spoken  of  in  the  Getting. 
Ephemerid.  Litter,  for  1794,  p.  1599  ;  to  which  Harles  refers 
in  his  Brev.  ^^ot.  Lit.  Rom.  p.  210. 

Lips.  8vo.  1804.  Martvni  Lacunae. 

•/  c5 

A  very  elegant  edition,  containing  a  correct  and  critical  text. 
The  editor  states,  that  in  the  IG  books,  he  has  corrected  the 
text  in  upwards  of  4000  places,  and  in  more  than  1000  the 
six  books  which  are  contained  in  this  volume.  At  the  head  of 
each  letter  is  a  very  instructive  introduction  :  the  critical  com¬ 
mentary  and  the  notes  for  the  use  of  junior  students  will  be  in¬ 
serted  at  the  end  of  the  work.  It  is  to  be  hoped  that  the  cala¬ 
mities  which  have  latterly  afflicted  M.  Laguna,  may  not  de¬ 
prive  the  public  of  the  completion  of  a  work,  which  is  so  highly 
esteemed.  Schoell,  t.  i.  p.  200-1.  In  textu  emendando  non 
‘‘  pluribus  solum  codd.  mss.  quorum  exirnia  quidam  erant  dig- 
nitate,  verum  etiam  optimis  quibusdam  editionibus,  iisque 
**  pervetustis  et  raris,  suoque  ipsius  ingenio  critico  praeclaro 
**  adjutus  est  editor.  Itaque  innumeris  locis  textum  felicissime 
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emendavit,  adeo  ut  hac  editione  Ciceroni  nonnunquam  plane 
“  fere  satisfactum  videatur.  Praeterea  singulis  epistolis  prae- 
posita  sunt  argumenta,  in  quibus  cujusque  epistolae  consilium 
“  ac  ratio  copiose  pariter  atque  intelligenter  explanantur.  Do- 
**  lendum  est,  continuationem  praestantissimae  hujus  editionis 
vix  posse  exspectari,  incendio  videlicet  absumtis  omnibus 
editoris  manuscriptis,  totoque  adeo  copioso  ejus  librorum  ap- 
**  paratu.”  Kliiglingii,  Suppl.  'p.  98.  The  first  volume  only 
has  yet  been  published. 

Hal^,  8vo.  1809-12.  Schiitzii. 

This  edition  contains,  besides  the  familiar  epistles,  those 
“  ad  Atticum  et  ad  Quintum  Eratrem  and  it  may  safely  be 
pronounced  the  best  and  most  complete  edition  w-e  have  of 
these  epistles,  which  are  here  arranged  as  nearly  in  their  chro¬ 
nological  order,  as  from  the  great  length  of  time  which  has 
elapsed  since  they  were  written,  it  is  possible  to  conjecture. — 
“  Textum  secundum  optimas  editiones  constitutum  suisque 
“  saepe  curis  correctum  exhibuit  cl.  editor.  Notae  non  crisin 
“  solam  spectant,  verum  etiam  res  sensumque  verborum  egregie 
“  illustrant.  Sed  tarn  in  deligendis  superiorum  editorum  ani- 
madversionibus  quam  in  addendis  suis  laudabili  brevitati  stu- 
“  duit  editor.  In  eo  vero  peculiarem  quandam  conciliavit  huic 
“  editioni  praestantiam,  quod  omnes  has  Ciceronis  epistolas 
“  ordine  chronologico  disposuit,  quo  verus  demum  ad  intelli- 
“  gendam  videlicet  contextam  illorum  temporum  historiam  fruc- 
tus  ex  harum  epistolarum  lectione  redundare  potest.  Singulis 
“  etiam  epistolis  summaria  praefixa  sunt,  in  quibus  de  argu- 
‘‘  men  to,  loco  et  tempore,  quo  scrip  ta  est  epistola,  breviter  at 
“  luculenter  disputatur.  In  calce  additus  est,  praeter  tabulam 
“  chronologicam,  qua  res,  quae  Ciceronis  tempore  evenere,  lu- 
culento  nexu  illustrantur,  aliamque,  qua  locus,  quo  singulae 
epistolae  in  aliis  editionibus  sint  inveniendae,  monstratur,  in- 
dex  rerum  memorabilium  in  epistolis  obviarum.  Epistolae 
**  ad  llrutiim  tanquam  spuriae  plane  seclusae  sunt.”  Kliiglin- 
gii,  Suppl.  p.  97-8.  6  vols.  £2.  10s. 

8 VO.  1814.  Ex  recens.  J.  A.  Ernesti. 

Brunsv.  8 VO.  1815.  (Epistolae  selectae.)  Wciskii. 

Lips.  8vo.  1816.  (Epistolae  selectae  ac  temporum  ordine 
dispositae,  in  usum  Scholariim.)  Edidit  Aug.  Mattliiae. 

Epistolae  ad  Atticum. 

RoMiE.  fol,  1470.  Sweynlieym.  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  hrst  edition  is  excessively  rare 
and  valuable,  and  the  execution  is  very  magnificent.  Though 
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we  have  so  many  very  respectable  authorities  in  favour  of  its 
priority,  it  nevertheless  is  very  doubtful  whether  this  edition  or 
that  of  Jenson  has  the  prior  claim  to  antiquity.  This  edition 
contains  the  Epistles  *  ad  Brutuni,  ad  Atticum  et  ad  Quintum 
Fratreni.^  From  Maittaire  we  learn  that  275  copies  only  of 
this  edition  were  struck  oif.  The  Bishop  of  Aleria  superintended 
this  edition,  in  which  he  inserted  a  prefatory  discourse  ad¬ 
dressed  to  Pope  Paul  II.  On  the  reverse  of  the  198th  leaf 
the  volume  ends  with  the  following  colophon  ; 

Iinpressu  Rome  opus  In  domo  Petri  &  Fracisci  de  Maxis, 
iuxta  campu  Flore,  psidentibus  magistris  Corado  Suueyii 
heym  &  Arnoldo  panartz.  Anno  dominici  natalis. 
M.cccc.lxx.  S.  d.  n.  dhi  Pauli  ii.  Veneti.  Pont.  Max. 
anno.  vi.  Vrbe  &  ecclesia  florete. 

The  following  extract 
will  serve  to  shew  more  satisfactorily  its  extreme  scarcity : — 
“  Si  la  Bibliotheque  de  Mr.  Duve  n’etoit  ornee  d’un  bel  Exem- 
plaire  de  ce  precieux  morceau  de  Tan ti quite,  ^  qui  m’addres- 
serois-je  dans  ces  pais  ici,  pour  le  presenter  a  mes  yeux  ? 
“  Combien  ouvrira-t-on  de  grands  Catalogues  sans  y  en  re- 
“  marquer  la  trace.  Mr.  Smith  (English  Consul  at  Venice) 
“  qui  se  trouve  depuis  tant  d’annees  k  Venise  :  et  qui  a  re- 
“  cherche  avec  un  soin  particulier  les  premieres  editions  des 
“  Auteurs  Classiques,  a  etc  oblige  de  laisser  un  vuide  dans 
“  son  magnifiqiie  Catalogue,  par  rapport  k  cette  edition.  Mr. 
“  Maittaire  nous  apprend,  dans  ses  Annales  Typograph.  T.  i. 
“  p.  14.  que  Ton  n’en  a  tire  que  275  Copies.  Faiit-il  s’^tonner 
“  apres  cela,  si  les  exemplaires  en  sont  devenus  presque  invisi- 
“  bles,  apres  un  espace  de  pres  de  trois  siecles  ?”  Clement, 
t.  vii.  p.  123,  note  70.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  419 ;  Maittaire, 
V.  i.  p.  287;  Audiffredi,  p.  56;  Laire,  p.  160;  Gaignat.  t.  i. 
p.  386 ;  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  col.  525  ;  Ernesti,  l"abr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  176;  Quirini,  p.  88  ;  De  Bure,  No.  2419;  Harles, 
Brevior.  Not.  Lit.  Rom.  p.  148  ;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p. 
215-16;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  341-3,  and  Introd. 
V.  i.  p.  277 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  325-6.  Sir  M.  M.  Sykes, 
who  purchased  a  very  line  copy  at  the  Roxburgh  sale,  gave 
the  sum  of  £189  for  it. 

Venet.  fob  1470.  Jenson. 

This  edition  is  nearly  as  rare  as  the  preceding,  but  it  is 
much  more  magnificent  and  beautiful.  It  contains  the  epistles 
‘  ad  Atticum,  Brutum  et  Quintum  Fratrem,’  and  the  life  of 
Pomponius  Atticus  by  Cornelius  Nepos.  This  edition  has 
neither  titular  prefix,  nor  address,  but  commences  immediately 
with  the  text,  thus ; 
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LODIVS  TRIBV.  PLE.  DESIGNATVS 

iialcle  me  diligit.  uel  iit  dica  ualde 

me  amat:  quod  cum  mihi  ita  psuasu  sit  non  dubito 
(bene  enim  me  nosti)  quin  ilium  (jiioq;  indices  a  me 
amari. 

See.  Sic.  Sic. 

At  the  end  of  the 

volume  are  the  following  verses,  (after  the  word  FINIS;) 
Attice  nunc  totus  ueneta  diflunderis  iirbe  : 

Cum  quondam  fiierit  copia  rara  tui. 

Gallicus  hoc  lenson  Nicolaus  muneris  orbi 
Attulit :  ingenio  daedalicaq  ;  manu. 
Christophorus  Mauro  plenus  bonitate  fideq; 

Dux  erat.  aiictorem  lector  opusq;  tenes. 

which  are  im¬ 
mediately  succeeded  by  the  following  subscription  : 

ISTARCI.  T.  C.  EPISTOLAE  AD  ATTICVM  BRVTVM 
Et  Qnintum  F’ratrem  super  ipsius  Attici  uitafeliciter  Ex 
pliciunt. 

M.  CCCC.  LXX. 

All  the  Greek  passages 
are  omitted  in  this  edition,  in  some  copies  of  which  they  are 
inserted  with  the  pen.  Brienne — Laire  had  a  copy,  ON  vellum,! 
which  in  his  Index  is  styled  “  elegantissimumV  in  which  the 
initial  letters  were  illuminated  ;  it  sold  for  £71.  11s.  6d.  See 
Panzer,  v.  iii.  p.  60  ;  Maittaire,  v.  i.  p.  287  ;  Clement,  t.  vii. 
j).  123,  note  70;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  219-20;  De  Bure,  No. 
2420;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  216;  Cat.  de  la  Vailiere, 
t.  ii.  p.  .52  ;  Gaignat,  t.  i.  p.  386  ;  Bibb  Magliabech.  v.  i.  col. 
523;  Diet.  Bibliogr.  t.  iv.  p.  103  ;  Dibdin’s  Bibb  Spencer,  v.  i. 
p.  343-5,  and  Introd.  v.  i.  p.  277;  and  Brunet,  t.  i.  p.  326. 

Venkt.  8vo.  1513.  Aldi.  (ad  Brutum,  ad  Quintum 
Fratrem,  libri  xx.  Latina  interpretatio  eorum,  quae  in 
iis  ipsis  epistolis  graece  scripta  sunt,  &c.) 

This  edition,  as  well  as  that  which  followed  it,  is  rare. 
Tliere  was  another  edition  by  the  Alduses,  in  1540,  a  copy  of 
which,  ON  VELLUM,  at  the  Crevenna  sale,  brought  £5.  15s.  2d; 
reprinted  in  1544,  (a  copy  of  which,  on  large  paper,  was 
purchased  at  De  Cotte’s  sale,  for  M.  Renouard,  at  £27.  11s.) 
and  1548,  of  vv'hich  an  indifferent  large  paper  copy  \vas  sold 
successively  at  Rover’s  sale  for  £5.  13s.  6d;  and  at  d’O  . .  .  . ’s 
for  £15.  Os.  2d.  See  Brunet,  t.  i.  p.  326  ;  and  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  103,  Ac.  In  the  year  preceding  (1547) 
Aldus  published  an  octavo  volume,  containing  the  Commeii- 
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taries  of  Paul  Manutius  on  the  Epistles  to  Atticus  ;  it  ought  to 
accompany  these  editions  :  it  is  rare. 

Paris,  fol.  1531.  (Et  ad  Brutum.)  Apud  Ascensium  et 

Jo.  Roigny. 

T1  lis  edition  contains  the  Commentary  of  Jo.  Bapt.  Pius  on 
these  epistles,  by  whom  the  text  is  said  to  have  been  “  infinitis 
detersae  sunt  mendis:”  it  also  contains  the  Commentary  of  Ra¬ 
dius  Ascensius.  It  is  rare.  See  Frey  tag,  Adpar.  Litt.  v.  iii. 
p.  602-4. 

Paris.  18mo.  ]54<7.  R.  Stephani.  (Ad  Brutum  ct  ad 

Quintum  Fratrem.)  6s. 

Florent.  8vo.  1571.  Apud  Juutam. 

This  edition  is  become  exceedingly  rare ;  it  is  described  by 
Freytag,  who  also  calls  it  rarissirna,”  and  quotes  Greevius’s 

preface,  who  speaks  of  it  also  as  being  very  scarce  : - 

“  Hanc,  cum  rarissirna  sit,  et  apaucis  in  his  terris  visa,  mecum 
“  communicavit  magnum  illud  non  Etruriae  solius,  sed  Europse 
decus,  omnium  eruditorum  amor  ac  deliciae  Antonins  Mag- 
liabekius,”  &c.  It  contains  the  epistles  “  ad  Brutum  et  ad 
Q.  Fratrem”  also.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  266-7. 

“  Tam  rara,  quam  praestans - .”  Harles,  Brev.  Not.  Lit. 

Rom.  p.  149. 

FRA^xoF.  8vo.  1580.  Apud  Wechelium. 

A  very  good  edition,  which  is  formed  chiefly  on  those  of 
Manutius  and  of  Du  Bois,  of  which  latter  Harles  observes  : 
‘‘  Est  critica  editio.  Simeonis  tamen  Bosii  animadvers.  pecu- 
“  liarem  habent  titulum.  Bosius  autem  quatuor  usus  codd. 
“  MSST.  contextum  ex  illis  aliisque,  etiam  ex  ingenio  sa'pe 
emendavit,  et  in  animadvers.  locis  multis  obscuris  lumen  ad- 
“  tulit.”  Suppl.  ad  Brevior.  Not.  Lit.  Rom.  p.  215.  Ernesti 

speaks  very  favourably  of  it:-^ - “  Sane  praeclarissimus  est,  et 

“  ad  Ciceronem  intelligendum  utilissimus,  neque  Manutii  in- 
genio  abjudicandus,  licet  Parrhasium  priclectionibus  has 
“  Epistolas  illustrasse  constet,  quibus  prjemissam  orationem 
Gruterus  inseruit  tomo  primo  facis  artium,  p.  280.”  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  177.  This  edition  contains  the  whole  of  Ma-i- 
nutius’s  Commentary  and  the  notes  of  Du  Bois.  Consult  Hist. 
Bibl.  Fabrician.  vol.  vi.  p.  343-4 ;  and  Harles,  Introd.  Ling. 
Rom.  V.  ii.  p.  109. 

Amst.  8vo.  1684.  Cum  Notis  Variorum  et  Graevii. 

An  edition  of  acknowledged  merit  and  value  :  it  contains 
the  entire  notes  of  Victorias,  Manutius,  Malaspina,  Lambinus, 
Ursinus,  Du  Bois ;  the  inedited  notes  of  Fr.  Junius  and 
Popma,  and  a  selection  of  those  of  Casaubon,  Muretus,  Gro- 
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novius,  Corradus  and  others.  It  is  as  scarce  as  it  is  correct. 
Eanesti  styles  it :  “  acciiratissima  et  elegantissima.”  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  177.  It  is  very  favourably  spoken  of  in  the  Acta 
Eruditor.  for  1684,  p.  397;  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Introd.  v.  i. 
]).  *278;  by  Dr.  Harwood,  in  his  View,  and  by  Mr.  Kett,  in 
ids  Elements,  v.  ii.  p.  529.  2  vols.  £l.  16s.  These  epistles 
are  inserted  by  Schiitz,  in  his  admirable  edition  of  the  Familiar 
Epistles. 

Opera  Philosophica. 


RoMiE.  fol.  1471.  Sweynbeym.  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare  and 
valuable  ;  it  is  divided  into  two  parts  or  volumes,  the  first  of 
which  contains  the  following  treatises  :  ‘  De  Natura  Deorum, 
‘  libr.  iii ;  de  Divinatione,  libr.  ii ;  de  Officiis,  libr.  iii;  Para- 
‘  doxa,  Laelius  et  Cato  Major the  second  ‘  Tusculanarura 
‘  quasstionum,  libr.  v;  de  Elnibus,  libr.  v;  de  Fato;  de  Pe- 
‘  titione  Consulatus ;  pars  libelli  de  Philosophia  ;  de  essentia 
‘  Mundi ;  Academicae  Quaestiones  ;  et  de  Legibus,  libr.  iii.^ 
The  first  volume  commences  on  the  recto  of  fol.  1.  at  top,  thus; 

M.  Tiillii  Ciceronis  ad  Marcum  filium 
in  librum  de  Officiis  primum  prefatio. 

The  volume 


concludes  with  the  following  Colophon; 


H  oc  Conradus  opus  Suueynbeym  ordine  miro 
Arnoldusq;  simul  Pannartz  una  aede  colendi 
Gente  Tbeotonica  Rome  expediere  sodales. 
Anno  xpi  M.CCCC.LXXI.  die  uero.  xvii.  mensis 
Aprilis.  Rome  in  domo  magnifici  uiri  Petri  de  Maximo. 

But  it  is  necessary  to  observe  that  after  this  we  have  the 
verses  of  the  twelve  sages,  and  that  short  tract,  ‘  de  Natura 
Deorum,’  with  which  the  volume  finally  concludes  on  the  recto 
of  the  164th  leaf.  The  second  volume  commences  as  follows  : 


M.  Tub  Ciceronis  in  dialogu  de  natura 
deorum  ad  Brutum.  Prefatio, 

At  the  end  of  this  edition 
we  find  the  following  well  known  verses  : 

^  Aspicis  illustris  lector  quicunq ;  libellos 
Si  cupis  artificum  nomina  nosse :  lege 
Aspera  ridebis  cognomina  Teutona  :  forsan 
Mitiiret  ars  musis  iiiscia  uerba  uirum. 

O 


*  The  following  version  of  these  verses,  as  inserted  by  Mr.  Beloe,  in 
his  Anecdotes  of  Literature  and  Scarce  Books,  (v.  iv.  p.  153-4,)  (which 
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vvhicli  are 

immediately  succeeded  by  the  Colophon,  thus ; 

Coradus  suueynheym ;  Arnoldus  pannartzq;  magistri 
Rome  impresserunt  talia  multa  simul. 

Petros  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 
Hide  operi  aptatam  contribuere  domum. 

M.  CCCC.  LXXI. 

DIE.  XX.  SEPT. 

This  edition  is  rarely  met  with  complete ;  at  the  Crevenna 
sale,  a  copy  was  sold  for  £31.  4s.  4d.  which  contained  the  205 
last  leaves  of  the  second  volume ;  at  Laire’s,  an  imperfect  se¬ 
cond  volume  sold  for  £4.  3s.  6d.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  302 ; 
AudiftVedi,  p.  80,  and  430-8;  Panzer,  v.  ii.  p.  420;  Laire, 
Spec.  p.  167,  and  Index,  v.  i.  p.  331-2.  (and  not  332-3,  as 
cited  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spencer.)  erroneously  so 
marked  for  231-2;  Fossi,  v.  i.  p.  .545;  Quirini,  p.  89;  Bibl. 
Crevenn.  v.  ii,  p.  42;  Clement,  t.  vii.  p.  149,  and  note  87; 
Bibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  362-6,  and  Introd.  v.  i.  p. 
289-90  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  315-16. 

Venet.  4to.  1471.  Spirse. 

This  is  a  rare  and  very  beautiful  specimen  of  the  typographi¬ 
cal  art  of  Spira;  the  curious  “  font  assez  de  cas”  of  it,  (to  use 
the  expression  of  a  celebrated  French  bibliographer ;)  it  con¬ 
tains  the  following  tracts  :  ‘  De  Xatura  Deorum,  de  Divina- 
‘  done,  de  Fato,  de  Legibus,  Academicarum  Queestioniim,  de 
‘  Disciplina  militari  liber.’  Prefixed  to  which  we  have  an  ab¬ 
breviation  of  the  Life  of  Cicero,  from  Plutarch,  and  a  Poem 
by  Cornelius  Severus,  in  praise  of  this  orator,  commencing 
thus  ; 

Oraque  magnanimum  Spirantia,  &c.’^ 

on  the 

reverse  of  fob  65  we  find  the  following  conclusion  to  the  third 
book,  ‘  de  Natura  Deorum 


he  extracted  from  Henley’s  translation  of  Montfaucon’s  Diarium  ItalicunV,) 
may  not,  perhaps,  prove  unacceptable  to  an  English  reader ; 

“  Whoe’er  you  be  who  on  these  pages  look, 

“  Read,  if  you’d  know  what  artists  wrought  the  book, 

“  Rough  German  names,  perhaps,  may  cause  your  smiles, 

“  But  these  will  grow  familiar  by  tlieir  toils; 

“  Arnold  Pannartz,  and  Conrade  Sweynheym, 

By  printing  it  at  Rome  first  gained  esteem, 

“  While  Peter  with  his  brother  Francis  joyned 
“  To  furnish  house-room  for  the  w'ork  designed.”' 
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MARCI  TVLII  CICERONIS  DE  NATV 
RA  DEORVM  LIBER  TERTIVS  EX 
PLICITVS  EST. 

0tof  ;:^|Oartv. 

At  the  end  of  the 

volume  we  find  the  following  imprint : 

Raphael  loiienzonius  Ister.  P.  Aluisio 
Donato  Patric.  Venct.  D.D. 


which  is 

succeeded  by  these  colophonic  verses  : 

Spyra  tiiiim  nomen  toto  celebrabitnr  orbe : 

Que  Vindellini  diceris  esse  Parens. 

Ordine  qui  tanto  Ciceronis  opiiscula  magni 
Imprimit  :  ut  fabrum  palladis  esse  putes. 

Tu  qiioque  donate  stirpis  :  Venetique  senatiis. 
(iloria  Aluiiisii :  tu  quoqiie  dicis  idem. 

The  date  of  the 

impression  of  this  volume  will  be  found  on  the  recto  of  the 
fourth  leaf,  at  bottom.  It  has  neither  paging-figures,  catch¬ 
words,  nor  signatures.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  291 ;  Eossi, 
V.  i.  p.  531  ;  Panzer,  v.  iii.  p.  7‘2  ;  Clement,  t.  vii.  p,  149, 
note  87;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  (237-8)  337-8;  Cat.  de  la  Val- 
liere,  t.  ii.  p.  39;  Gaignat,  t.  i.  p.  385  ;  De  Bure,  No.  2436; 
Crevenna,  v.  iii.  p.  82;  Dibdin’s  Bibb  Spencer,  v.  i.  p.  366-8, 

and - Introd.  v.  i.  p.  291 ;  and  Diet.  Bibliogr.  Choisi,  t.  ii. 

p.  329.  There  is  a  very  ancient  edition,  by  Fii burger,  (iering, 
and-  Crantz,  in  2  vols.  in  folio  ;  it  contains  the  Moral  Duties, 
Paradoxes,  the  books  on  Eriendship  and  Old  Age,  Scipio’s 
Dream,  and  the  Tusculan  Questions  :  it  is  described  by  Laire, 
in  his  Index,  v.  i.  p.  333-5  (2;}3-5.)  as  :  “  Exemplar  elegan- 
“  tissimum  rarissimae  et  vix  cognitae  editionis,  quam  ignoravit 
ipse  Chevillier  in  histoire  de  ITmprimerie  de  Paris.”  Laire 
further  observes  :  “  Annus  autem  impressionis  colligitur  ex 
‘‘  epistola  Eicheti,  Tomo  primo  prccmissa,  quae  data  est  Nonis 
“  Maii,  anni  1471.”  This  copy  of  Laire’s  sold  for  £T8. 17s.  lOd. 
It  has  neither  catch-wmrds,  paging-figures,  nor  signatures.  See 
Panzer,  v.  iv.  p.  396,  not  395-6,  as  referred  to  by  Dibdin, 
(Bibb  Spencer.);  Laire’s  Index,  v.  i.  p.  333-5  (233-5) ;  and 
Dibdin’s  Bibb  Spencer,  v.  i.  p.  368-71. 

P.\Ris.  4to.  1689.  Fr.  Ilonore.  Ad  iisum  Delpbini. 

This  is  one  of  the  very  scarcest  of  the  Delphin  Classics. 
But,  as  it  has  been  counterfeited,  it  is  necessary  in  purchasing 
this  edition,  to  be  very  careful.  De  Bure  has  given  the  most 
voi..  I.  K  c 
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correct  means  of  distinguisbing  the  genuine  edition.  The  firvst 
treatise  we  meet  with  in  the  genuine,  is  the  ‘  Academicarum 
Quaestionum,  libr.  iv.’  which  comprises  86  pages  ;  the  second, 

*  de  Finibus  Bonorum  et  Malorum,  libr.  v.’  comprising  172 
pages;  the  third,  Tusculanarum  Quaestionum,  libr.  v.’  com¬ 
prising  196  pages  ;  the  fourth,  ‘  De  Natiira  Deorum,  libr.  iii.’ 
comprising  160  pages ;  fifth,  ‘  De  Officiis,  liber  primus’  com¬ 
prising  65  pages ;  sixth,  ‘  De  Officiis,  liber  secundus,’  com¬ 
prising  32  pages ;  this,  in  the  title  page,  is  called  the  j^rst  vo- 
luine ;  the  second  never  appeared.  The  counterfeit  edition  con¬ 
tains  the  following  works  :  first,  Academicarum  Quaestionum, 
libr.  iv.’  occupying  86  pages ;  second,  ‘  De  Finibus  Bonorum 
et  Malorum,  libr.  v.’  occupying  171  pages  ;  third,  ‘  Tuscu¬ 
lanarum  Quaestionum,  libr.  v.’  occupying  195  pages;  and  fourth, 
and  last,  ‘  De  Natura  Deorum,  libr.  iii.’  occupying  59  pages. 
No  one  can  doubt  for  an  instant  respecting  the  genuine  edition, 
for  he  has  here  a  collation  of  the  contents  and  pages  of  it,  and 
of  the  spurious  one;  and  it  will  be  seen,  that  the  spurious 
edition  does  not  contain  the  two  books  of  the  Moral  Duties, 
which  are  in  the  original.  The  original  edition  may  also  be 
known  from  the  counterfeit,  by  the  former  having  each  treatise 
separately  numbered,  while  in  the  latter,  the  paging  runs  on 
regularly  to  the  end  of  the  volume,  from  page  1  to  614.  See 
De  Bure,  No.  2440;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  ii.  p.  420. 

Hal^e,  8vo.  1804-11.  Rathii. 

A  very  good  edition,  comprising  the  entire  notes  of  Victo¬ 
rias,  Manutius,  Camerarius,  Lambinus,  and  TJrsinus,  some  of 
Gruter’s  from  six  MSS.  in  the  Bibl.  Palat.  with  Davies’s 
Commentary  and  text,  and  some  notes  by  the  editor.  6  vols. 
£2.  12s.  6d. 

Lips.  8vo.  1809-13.  Goerenzii. 

An  excellent  edition,  undertaken  with  adequate  abilities, 
and  proceeded  in  with  creditable  industry.  4’he  editor,  in  a 
fund  of  grammatical  and  critical  illustration,  discovers  an  inti¬ 
mate  acquaintance  with  his  author.  See  Fiihrmann’s  Hand- 
buch  der  Classischen  Litteratur.  It  contains  the  books  on 
Laws,  the  Academical  Questions,  and  on  the  end  of  good  and 
evil. — “  In  adornanda  hac  editione  hoc  potissimum  consilium 
“  sibi  proposuit  auctor  consequendum,  ut  veram  lectionem, 

quantum  fieri  potuit,  restitueret,  eaque  omnia,  quae  verborum 
“  cogitatorumque  sen  sum  obscurarent,  diligenter  explanaret 
“  atque  illustraret.  Praeterea  etiam  juvenibus,  literarum  anti- 

quarum  studiosis,  viam  ad  ipsa  critices  adyta  praemunire 
“  voluit;  qua  propter  initio  quidem  non  solum  correctionum 
“  criticarum  rationes  uberius  exposuit,  sed  etiam  in  enuclean- 
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“  dis  difficilioribus  verboruni  loqueiidique  formularum  signitica- 
“  tiojiibus  summa  cura  et  diligentia  versatus  est.  Usus  est 
“  octo  vel  codicibus  MSS.  vel  eoruin  collationibus,  in  prad\  ad 
“  vol.  i.  notatis,  et  potioribus  editionibus  fere  omnibus.  In 
“  fine  additi  sunt  excursus,  in  quibus  variae  res,  vel  ad  anti- 
“  quitates,  vel  ad  grammaticam  pertinentes,  uberius  explican- 
“  tur,  Ceterum  et  externa  hujus  editionis  facies  internae  re- 
“  spondet  dignitati.”  Kliiglingii  Suppl.  p.  101-2.  3  vols. 

£1.  12s. 

TuSCULAN.^^  QUiESTIONES. 

IloM.E.  fol.  1469.  Udair.  Han. 

Editio  Princeps.  This  edition,  which  is  the  first  of  this 
work,  is  excessively  rare,  and  copies  have  acquired  a  very  consi¬ 
derable  value.  There  is  a  very  beautiful  copy  in  the  collection 
of  M.  Gaignat. — De  Bure,  No.  2433.  This  is  supposed  by  De 
Bure  and  Dibdin  to  be  a  perfect  edition,  in  which  supposition 
Brunet  also  agrees;  but  there  is  so  strong  a  presumption,  and 
there  are  so  many  learned  and  respectable  authorities  in  favour 
of  the  supposition,  that  it  formed  part  of  the  edition  of  the 
Moral  Duties,  cScc.  published  by  this  printer  in  the  same  year^ 
together  with  the  general  description  of  the  volume,  that  I  am 
inclined  to  think  that  it  really  did  form  a  part  of  that  edition. 
See  Maittaire,  v.  i.  p,  281  ;  Auditfredi,  p.  31;  v.  ii.  p.  414; 
Laire,  Spec.  p.  132  ;  Fossi,  v.  i.  p.  544;  Cat.  Bibl.  Crevenn. 
V.  ii,  p.  44;  De  Bure,  No.  2433;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer. 

V.  i.  p.  339-40,  and - — Introd.  v.  i.  p.  283-4;  and  Brunet,  t.  i. 

p.  318.  There  is  an  exceedingly  rare  edition  of  these  Ques¬ 
tions,  printed  by  Jenson,  in  1472;  Consul  Smith  had  a  copy, 
ON  VELLUM.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  314;  Panzer,  v.  iii.  p. 
88-9.  (where  it  is  called  ‘  Editio  princeps;)’  Clement,  t.  vii. 
p.  155  ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  249  ;  Gaignat.  t.  i.  p.  389; 
de  la  Valliere,  t.  ii.  p.  36;  Crevenna,  v.  vi.  p.  40;  Fossi, 
v.  i.  p.  545  ;  Goetz,  v.  iii.  p.  514;  De  Bure,  No.  2434;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  318, 

WiTTENB,  fol.  1.510.  Gronenbergi, 

This  edition  is  very  rare  and  valuable ;  it  was  printed  by  John 
Gronenherg,  who  is  also  called  Viridimontanus,  who  was  the 
first  person  who  introduced  the  art  of  printing  at  Wittenberg. 
Maittaire  supposes  that  the  earliest  work  which  issued  from 
this  press  was  in  1512,  but  we  have  three  works  published  by 
Gronenberg  as  early  as  1509.  E’reytag,  from  this  supposition 
of  Maittaire’s,  concludes  that,  “  Hmc  tusculanariim  qumstionum 
‘‘  editio,  duobus  annis  antiquior,  et  ideo  inter  libros  rariores 
“  merito  collocanda  est,  cum  tot  virorum  doctissimorum,  qui 

data,  ut  aiunt,  opera,  incunabula  typographic  Vitebergeiisis 
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“  excusserunt,  notitiam  et  conspectum  effugerit,”  tVc.  Frey  tag, 
Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  256-7:  which  see. 

Cantab.  8vo.  1709,  23,  30,  et  1738.  Davisii. 

Only  the  editions  of  1709  and  1738  contain  Dr.  Bentley’s 
‘  Einendationes  in  Ciceronis  Tusculanas  Quaestiones.’  Some 
illiberal  and  contemptuous  reflections  of  Dr.  Bentley,  caused 
“  Davies,  I  suppose,  not  to  subjoin  them  to  the  second  and 
third  editions.”  Harwood.  I  know  not  whether  the  Dr.’s 
supposition  be  true  or  false:  but  these  editions  (the  first  and 
last)  are  held  in  considerable  estimation. 

Lips.  8vo.  1792.  Wolfii. 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  containing  a  very 
correct  text  :  it  is  highly  esteemed  by  critics.  In  the  pre¬ 
face  VVolfius  promises  an  enlarged  edition,  but  this  has  not 
yet  made  its  appearance.  See  Harles,  Suppl.  Not.  Lit.  Rom. 
V.  i.  p.  224.  There  was  an  edition  published  by  Wolf  in 
1807,  with  the  various  readings  of  Eruesti.  He  again  pro¬ 
mises  that  he  will  publish  an  enlarged  and  critical  edition,  in 
which  he  will  inform  the  public  of  thfe  materials  which  he  had 
at  his  disposal,  and  the  principles  upon  which  he  formed  his 
text.  This  edition,  enjoins  Schoell,  will  form  an  era  in  the 
history  of  criticism. 

OxoN.  8vo.  1805. 

This  edition  contains  the  emendations  of  Bentley,  and  the 
Commentaiy  of  Davies,  in  addition  to  which  will  be  found  25 
pages  of  notes,  by  Bentley  ;  now  first  published. 

Halae.  8vo.  1805.  Rathii. 

This  edition  contains  the  Commentary  of  Davies  and  the 
Emendations  of  Bentley,  together  with  a  critical  preface  by  the 
editor.  In  the  preface  he  has  amended  some  of  the  more  ob¬ 
scure  passages  ;  but  the  majority  of  his  emendations  are  com¬ 
mon-place. 

Hanov.  8vo.  1808.  Kblii. 

This  edition  was  first  published  in  1798 ;  to  which  the  fol¬ 
lowing  title  was  also  added  :  ‘  M.  T.  Ciceronis  opera  philo- 
soph.’  vol.  i.  I  know'  not  whether  this  is  a  later  impression  of 
that  book,  or  whether,  having  changed  the  publisher  of  this 
book,  a  new  title-page  has  been  added.  But  the  text  has  not 
been  so  correctly  printed.  Kliiglingii,  Suppl.  p.  107. 

Hai.a?.  8vo.  1811.  Ex  recens.  Ernesti.  5s.  6d. 

AcADEMICiE  Qu^STIONES. 

Paris.  4to.  1553.  Turnebi. 

This  is  a  rare  edition,  and  contains  Turnebus’s  excellent  and 
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learned  Coninieiitary.  The  Editio  Princeps  of  this  work  is 
contained  in  that  of  the  Opera  Philosophica,  printed  at  Rome, 
in  1471. 

Cantab.  8vo.  1725  et  1736;  et  Lond.  1740  et  1746. 

Davisii. 

“  Here  are  inserted,”  says  the  Bibl.  Diet.  (v.  ii.  p.  224.) 
“  under  the  text,  all  the  notes  of  Victoriiis,  Camerarius,  Ma- 
“  nutiiis,  Lambinus,  and  Ursinus  :  they  were  never  before 
**  printed  together.  The  editor  has  also  inserted  most  of  the 
“  small  notes  of  Francis  Giiyet,  from  the  margins  of  Gruter’s 
“  edition,  to  be  found  in  the  library  of  the  Paris  Jesuits. — Fie 
“  has  added,  at  the  end,  the  Commentary  of  Turnebus  upon 
the  first  book  of  the  Academics,  and  that  of  Faber  upon  the 
two  books.  Some  have  confounded  this  Petrus  Faber  with 
**  another  of  the  same  name,  who  published  the  Agonistica  and 
other  philological  works,  but  the  editor  has  taken  care  to  dis- 
“  tinguish  them.”  These  editions  are  held  in  considerable 
estimation,  and  are  generally  selected  to  complete  the  Vario¬ 
rum  Collection.  8s.  to  10s.  6d. 

FlALiE.  8vo.  1780.  (et  de  F’ato.)  Ex  recens.  Eriiesti. 

Magdeburg.  8vo.  1806.  Flulsernaiini. 

The  opinion  of  Kliiglingiiis  respecting  this  edition,  greatly 
differs  from  that  of  Mr.  Dibdin ;  that  of  the  former  is  to  the 
following  effect :  that  this  editor  has  not  merited  the  praises  of 
the  learned,  either  with  respect  to  his  criticisms  or  his  inter¬ 
pretation  ;  and  in  his  disquisition  on  this  work,  he  has  dis¬ 
turbed  the  order  of  these  books,  and  propounded  truths  blended 
with  falsities  (Supplem.  p.  102-3.) ;  the  latter  says  that  it 
is  in  every  respect  ample  and  accurate — containing  learned 
“  prolegomena,  and  at  the  end  very  elaborate  commentaries 
and  critical  observations.  It  should  be  in  the  library  of 
every  student  and  admirer  of  Cicero.”  (Introd.  v.  i.  p.  283.) 
To  my  reader  I  leave  the  decision  respecting  the  accuracy  of 
the  statements  of  these  two  learned  bibliographers.  12s. 

HALiE.  8 VO.  1806.  Rathii. 

This  edition  contains  the  enlarged  notes  of  Davies,  the  Ani¬ 
madversions  of  Gruter,  and  the  useful  Commentaries  of  Turnebus, 
(on  the  second  book,)  and  of  Faber.  In  the  critical  preface  to 
his  own  emendations  and  conjectures,  this  editor  has  happily 
amended  many  obscure  passages.  Kliiglingii,  Suppl.  p.  103. 

Lips.  8vo.  1810.  (et  M.  T.  C.  Academicorurn  prioruin 
liber  ii.  sive  Lucullus.)  Goerenzii. 

This  is  the  best  and  most  useful  edition  yet  published :  in  it 
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the  editor  has  displayed  great  critical  talents  and  judgment. 
Kliiglingius  gives  us  a  more  particular  review  of  the  contents, 
which  I  shall  here  insert :  “  In  introductione  de  vera  vi  ac 
“  natura  librorum  Academicorum  acute  pariter  atque  intelli- 
“  genter  disputavit  editor,  veteremque  criticorum  de  gemina 
“  Academicorum  editione  controversiam  iterum  sub  examen 
“  vocavit.  In  textu  constituendo  pluribus  codd.  praestantibus 
“  adjutus  est.  Permulta  autem  loca  ex  suo  ingenio,  suaque  de 
Ciceroniana  locutione  opinione  majore  saepius  quam  minore 
**  felicitate  immutavit.  In  commentario,  in  quo  obscuriora 
textus  loca  egregie  plerumque  illustrantur,  praeclarae  passim 
“  obviae  sunt  observationes  grammaticae  de  recto  vocabulorum 
“  usu  et  consecutione,  de  vera  vi  particularum  apud  Ciceronem 
“  et  al.”  Suppl.  p.  103-4. 

De  Natura  Deorum. 

Paris,  fol.  1660.  Lescaloperii. 

This  edition  is  now  scarce,  but  of  little  value.  “  Clara  au- 
tern  fuit  olim  Petri  Lescaloperii — in  qua  res  illustrantur  co- 
“  piose,  et  omnis  Gentilium  Theologia  explicatur.  Sed  ista 
“  collectanea  hodie  non  magni  hunt.”  Ernesti  Eabr.  B.  Eat. 
V.  i.  p.  185.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  152.  The 
Editio  Princeps  of  this  work  is  in  the  Opera  Philosophica, 
1471. 

Cant.  8vo.  1718,  23,  S3,  et  1744.  Davisii. 

“  Ad  criticam  et  grammaticam  rationem  baud  paullo  melior 
“  est  (referring  to  the  preceding  edition)  editio  Jo.  Davisii,  cum 
Variorum  et  Jo.  Walkeri,  suisque  notis — additis  etiam  1.  iii. 
locis  et  fragmentis  e  Lactantio,  Arnobio,  Nonioque  Marcello. 
“  Denique  hos  libros  edidit  cum  eruditis  notis  Zach.  Pearcii.” 
Ernesti  Eabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  15-6.  Dr.  Harwood  speaks  very 
favourably  of  the  second  edition,  which  he  calls  “  very  correct.” 
This  edition  forms  part  of  the  Variorum  Collection. 

Glasg.  12 mo.  1741.  Apud  Foulis, 

A  very  neat  and  accurately  printed  edition. 

Lips.  8vo.  1796.  Kiiulervateri. 

This  edition,  which  is  greatly  superior  to  all  the'  preceding 
ones,  is  formed  on  the  bas^s  of  that  of  Ernesti,  and  contains  a 
translation  of  those  notes,  (which  he  had  published  six  years 
before,)  out  of  German  into  Latin  :  they  were  published  under 
the  following  title  :  Anmerkungen  und  Abhandlungcn  philoso- 
phischen  und  philologischen  Inhalts  iiber  Ciceros  Biicher  von 
der  Natur  der  Gotter.  See  Harles,  8up|)l.  ad  Brev.  Not.  Lit. 
Bom.  V.  i.  p.  226-7. 
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Helmst.  8vo.  1811.  Wideburgii. 

Tliis  edition  is  also  founded  on  that  of  Ernesti,  and  is  ad¬ 
mirably  calculated  for  the  use  of  more  advanced  students  ; 
for  whom  it  was  originally  intended.  It  exhibits  the  Va¬ 
riations  of  Davies’s  edition,  and  contains  a  short  excursus,  in 
which  the  more  obscure  passages  are  fully,  and  often  happily, 
illustrated.  See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  108. 

Bonon.  8vo.  1811.  Seraphini. 

In  this  edition  the  editor  boasts  of  having  discovered  an  an¬ 
cient  MS.  and  now  for  the  first  time  supplied  the  deficiency  of 
the  fourth  book.  But  by  the  great  inferiority  of  this  book,  and 
the  total  absence  of  that  purity  and  elegance  of  diction,  which 
have  ever  been  the  characteristics  of  the  productions  of  this 
celebrated  orator,  the  cheat  was  soon  discovered.  Kliiglingius 
justly  and  severely  censures  the  conduct  of  this  worthy  per¬ 
sonage  in  the  following  review  :  “  In  hoc  libello,  qui  Berolini 
“  fertur  in  lucem  emissus,  filum  disputa tionis  in  libro  Ciceronis 

tertio  de  natura  Deorum  abriiptum  denuo  reprehen  sum  ulte- 
“  riusque  deductum  est.  Vix  credibile  est,  auctorem  hujus 
“  opusculi  in  animo  habuisse,  tituli  vaniloquentia  viris  eruditis 
“  verba  dare;  videtur  potius  sive  jocandi  sive  ostentandi  adeo 

ingenii  causa  fictus  esse  libellus  ;  posterius  tainen  consilium 
“  vix  juvabit  orationis  ratio,  quippe  cui  immixta  nonnunquam 
“  sint  vocabula  loquendique  formulae,  a  quibus  abhorret  Cice- 
“  ronianae  orationis  puritas  et  elegantia.”  Suppl.  p,  109. 

Lips.  8vo.  1815.  Heindorfii. 

A  very  respectable  edition.  See  Kliiglingii,  SuppL  p,  108-9. 
8s.  6d. 

Lips.  8vo,  1818.  Moseri. 

This  edition  is  founded  on  that  of  Ernesti ;  it  contains  the 
notes  of  various  editors,  an  apparatus  criticus,  and  the  Ani¬ 
madversions  of  Wyttenbach  and  Creuzer.  This  editor  consulted 
no  less  than  twenty  MSS.  17s.  6d. 

De  Finibus. 

-  4to.  -  Absque  ulla  riota. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare,  and  is 
supposed  to  have  been  executed  as  early  as  1467.  It  is  in  a 
Gothic  character,  with  numerous  contractions.  It  was  supposed 
by  Ernesti  and  De  Bure  to  have  been  executed  by  Fust,  at 
Mentz  ;  but  Panzer  says:  At  typi,  quibus  expressa  est  ilia, 
“  iidem  plane  sunt,  quibus  Olricus  Zell  Coloniensis  imprimere 
‘‘  solebat.  Jure  meritoque  ergo  olficinae  hujus  artificis  vindi- 
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“  catur,  quod  factum  est  in  Catal.  Bibl.  de  la  Valliere,*  t.  ii.  p. 
“  33.”  Annal.  Typ.  v.  i.  p.  328.  The  text  commences  on  the 
recto  of  fol.  1 .  thus  : 

M.  T.  Cyccroiiis  de  flnibus  Bonoru 
&  Maloru.  L.  prim^  Incipit  feliciter. 

(N)  Oil  eram  nescius  Brute  cumque  sum 
mis  in^eiiiis  'exqsitaq5  doctrina  phi 
losophi  greco  sermone  tractauissent : 

&c.  &c.  &c. 

A  full  page  contains  27  lines,  but  this  has  only  2G.  The  vo¬ 
lume  ends  on  the  recto  of  the  119th  leaf,  thus  : 

M.  Tiilii  Ciceronis  de  finibus  bonoru 
malorum  liber  quintus  desinit. 

Laire’s  copy  is  described  in 
the  Index  (v.  i.  p.  37.)  as:  “  Exemplar  elegans  editionis  primae 
hujus  operis  in  a  MS.  note  of  my  copy  of  wdiich,  it  is  said 
to  be  damaged ;  it  sold  for  £3.  6s.  8d.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian  library.  The  Duke  de  la  Valliere’s 
copy  was  purchased  for  £25.  Os.  2d.  by  the  late  Count  Re- 
vickzky,  and  is  now  in  Lord  Spencer’s  collection.  See  Pan¬ 
zer,  V.  i.  p.  328 ;  Denis,  Suppl.  p.  540-1 ;  Quirini,  p.  24;  De 
Bure,  No.  2438 ;  Einesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.’181 ;  llarles, 
Brevior.  Not.  Lit.  Rom.  p.  151,  and  Suppl.  v.  i.  p.  219; 
Laire’s  Index,  v.  i.  p.  37  ;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  225  ; 

Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  371-2,  and - Introd.  v.  i.  p. 

286-7 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  228 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  319. 

Venet.  4to.  14-71.  Jo.  de  Colonia. 

This  edition  is  rare  and  valuable  ;  it  was  edited  by  Georgius 
Merula,  by  whom  it  was  dedicated  to  Ludovicus  Fuscarenus. 
This  volume  is  executed  in  the  Roman  characters  of  Vindeliu 
of  Spires,  as  Panzer  informs  us:  it  has  neither  paging-hgures, 


•  “  Premiere  et  rare  edition,  executee  a  longues  lignes,  au  nombre  de 
“  27  sur  les  pages  qui  sont  entieres,  sans  date,  indication  de  ville  ni  d’ini- 
“  primeur,  chiffres,  reclames  ni  signatures.  Elle  a  ete  annoncee  jusqu’a 
“  ce  jour  comme  sortie  des  presses  de  Maj^ence  parce  qu’on  a  cru  y  voir 
“  une  grande  conformite  de  ces  caracteres  avec  eux  des  Offices  de  C'i- 
“  ceron,  imprimes  en  cette  ville  en  1465.  Apr^s  avoir  compare  tres  allen- 
“  tivement  Tune  et  I’autre  edition,  nous  pouvons  assurer  que  les  deux 
“  caracteres  ont  tres  peu  de  rapport  entr’eux,  et  que  ceux  des  Offices  de 
“  Oiceron  sont  beaucoup  plus  petits  ;  mais  ils  ressemblent  parfaitement  a 
“  ceux  avec  lesquels  Zel  de  Hanau,  imprimeur  de  Cologne,  a  execute 
‘‘  en  1467,  les  traites  de  St.  Augustin,  intitules :  De  Vita  Christian4  et  de 
“  Singularitate  Clericorum,  annonc^s  <^i-devant.  No.  475.  D’ailleurs,  Tune 
“  et  Tautre  edition  sont  de  meme  format,  et  ont  une  meme  justification  de 
“  pages."  Cat  de  la  Valli^re,  No.  2258.  'Ihis  edition  is  then  more  parti¬ 
cularly  described. 
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catch-words,  nor  signatures.  On  the  recto  of  the  89th  leaf  the 
volume  concludes  thus : 

reXog' 

M.  Tulii  Ciceroiiis  De  finibus  bonoriim  &  malorii 
liber  quintus  desinit. 

Veiietiis.  M.CCCC.LXXI.  Christophoro  Mauro 
Duce.  Joanne  ex  Colonia  Agrippinensi  sumptu  mini 
strante  Impressum. 

Clement  gives  us  a  very  animated  description  of  his  friend’s 
(Mr.  Duve)  copy  of  this  edition:  “  M.  Duve  possede  un  mag- 

“  nifique  Exemplaire  de  cette  belle  edition. - Les  lettres  ca- 

“  pitales  dorees,  les  caracteres  Remains  sur  du  tres-beau  pa- 
pier,  avec  de  grandes  marges,  ferment  ici  un  coup  d’oeil  tres- 
agreable.”  Bibl.  Curieuse,  t.  vii.  p.  131,  note  76:  which 
see.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire, 
v.  i.  p.  302  and  307;  Panzer,  v.  iii.  p.  80-1  ;  Laire,  Ind.  v.  i. 
p.  331,  (231);  Cat.  de  la  Valliere,  t.  ii.  p.  34;  Crevenna,  t. 
iii.  p.  84;  Bibl.  Revickzk,  p.  23;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  228; 
Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  225-6;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer. 

V.  i.  p.  373,  and - Introd.  v.  i.  p.  287-8;  and  Brunet,  t.  i. 

p.  319.  A  copy  at  Dr.  Askew’s,  Brienne-Laire’s,  and  the 
Duke  de  la  Valliere’s  sales,  brought  £10.  8s.  6d. 

Cant.  8vo.  1718.  Bentleii. 

This  edition  contains  the  Paradoxa,  and  is  favourably  spoken 
of  by  Ernesti ;  “  Luculenter,  ac  nitide  excuses  et  diligenter 
castigates  hosce  libros — ex  Anglia  accepimus.”  He  assigns 
the  date  of  1715  to  it.  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  181.  3s. 

Cant.  8vo.  1728  et  1741.  Davisii. 

“  The  last  of  these  editions  is  the  best  printed,  and  is  very 
“  correct.  Dr.  Davies  was  a  very  learned  and  judicious  editor, 
**  and  did  not  deserve  to  be  contemptuously  called  Juvenis,  as 
“  Dr.  Bentley  affects  to  style  him,  in  his  ‘  Emendationes  ad 
“  Ciceronis  Tusc.  Quaest.”  Harwood.  Harles  observes  of  the 
latter  edition  :  elegans  et  correcta  habetur  editio.”  Suppl.  ad 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  220.  10s. 

Turici.  8vo.  1798.  Bremii. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation ;  it  is  illus¬ 
trated  with  some  learned  and  critical  observations.  See  Kilon 
bibl.  Univers.  German,  vol.  47.  Pt.  1.  fasc.  3.  a  1799.  pag. 
176  sqq ;  et  Miilleri  Censura  in  Erfurt.  Ephemer.  litterar.  a. 
1799.  nr.  71;  as  referred  to  by  Harles,  Suppl.  ad  Brevior. 
Not.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  494. 

Hala^.  8vo.  1804.  Rathii. 

This  is  a  very  good  edition,  which  may  safely  be  recom- 
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mended  for  the  use  of  students.  It  contains  the  Animadversions 
of  Davies,  from  whose  edition  the  text  of  this  is  chiefly  taken, 
the  entire  notes  of  Victorius,  Manutius,  Camerarius,  Lambinus, 
and  IJrsinus  ;  and  those  of  Gruter,  from  six  MSS.  in  tlie  Bibl. 
Palat.  Of  this  edition  Kliiglingius  observes  :  “  Propter  gra- 
“  tam  utilemque  notarum  veterum  criticorum,  quas  plenas  ac- 
curateque  descriptas  exhibet,  complexionera  haec  editio  in- 
“  priinis  commendanda  est.  Editoris  vero  emendationibus 
“  num  ubivis  possit  assentiri,  sane  est  dubitandum.”  Suppl. 
p.  104-5.  9s. 

OxoN.  8vo.  1809.  Ex  recens.  Davisii.  8s. 

Lips.  8vo.  1813.  Goerenzii. 

This  is  greatly  superior  to  every  preceding  edition  in  point 
of  accuracy  and  value,  and  is  undoubtedly  a  very  learned  and 
critical  performance.  It  forms  the  third  volume  of  the  Opera 
Philosophica.  ‘‘  In  introductione  docte  curatissimeque  disse- 
ruit  cl.  editor  de  tempore,  quo  hi  libri  scripti  editique  sint  et 
sermones  eorum  habiti  fingantur ;  quae  sit  universi  operis 
“  delineatio ;  quos  denique  rerum  tractatarum  auctores  Cicero 
sit  in  ipsis  singulis  libris  secutus.  Textum  ope  sex  codd. 
“  MSS.  quorum  quatuor  potioribus  erant  annumerandi,  omnium- 
“  que  fere  editionum,  tam  veterum  quam  recentiorum,  innu- 
meris  locis  tam  feliciter  correxit,  ut  nunc  multo  quam  antea 
**  emendatior  appareat.  Praeterea  baud  parum  bonae  frugis 
“  in  hanc  editionem  ex  eo  redundavit,  quod  cl.  Bremi,  deposito 
“  editionis  suae  absolvendae  consilio,  annotationes  suaS  ad 
“  duos  posteriores  libros  cum  editore  ultro  communicavit,  quas 
“  religiose  adhibuisse,  ipse  profitetur.  Beizianis  quoque  ad 
“  hos  libros  annotationibus,  Ernestianae  editionis  exemplari  ad- 
“  scriptis  et  a  cl.  Ilermanno  editori  communicatis,  uti  ipsi  li- 
cuit.  Quod  ad  interpretationem  attinet,  iisdem  omnibus 
virtutibus,  quas  in  praecedentibus  Academicorum  libris  lau- 
“/davimus,  haec  ipsa  non  minus  excellit  de  finibus  bonorum  et 
“  malorum  editio.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  105-6. 

De  Divinatione. 

Cant.  8vo.  1721,  1730  et  1741.  Davisii. 

Lectiones  VI  Codicum  et  edit.  Veneta,  1471,  muUnm 
contnlerunt  ad  textus  integritatem.”  Acta  Eruditor.  I'he  last 
is  the  most  copious  and  preferable  edition.  The  Editio  Prin- 
CErs  of  this  work  is  contained  in  the  Opera  Philosophica. 

Lips.  8vo.  1793.  Hottingeri. 

“  Praeclara  et  critica  editio.”  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Xot. 
I.it.  Rom.  V.  i.  p.  2*28.  The  text  is  formed  on  the  basis  of  Da¬ 
vies’s  edition,  which  has  been  greatly  amended :  it  is,  however 
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a  very  good  one,  and  contains  some  very  valuable  illustrations 
of  the  doctrines  of  Aristotle. 

Hal^.  8 VO.  1807.  Goerenzii, 

In  this  edition,  which  forms  the  fourth  volume  of  the  Opera 
Philosophica,  we  find  a  very  critical  preface,  in  which,  not  only 
the  readings  of  the  more  ancient  editions  are  set  forth,  but  also 
the  emendations  of  modern  critics  ;  and  various  corrections  are 
proposed  by  the  editor.  KlugUngii,  Suppl.  p.  110, 

De  Legibus. 

Cant.  8vo.  1727  et  1745.  Davisii. 

This  new  performance  of  Dr.  Davies  is  a  new  proof  of  his 
“  learning  and  modesty.  He  has  mended  the  text  with  the 
“  help  of  some  manuscripts,  which  have  been  communicated 
to  him  by  the  Earl  of  Oxford  in  a  very  obliging  manner. — 
It  is  an  useful  thing  to  make  good  emendations  upon  the 
text  of  an  ancient  author;  Dr.  Davies  has  gone  farther.  He 
clears  the  difficult  passages  with  learned  and  judicious  ob- 
“  servations.”  New  Memoirs  of  Literature,  as  quoted  by 
Briiggemaim.  The  Editio  Princeps  of  this  work  is  supposed 
to  be  a  folio,  executed  in  Roman  characters,  “  Absque  Ulla 
Nota:”  it  has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signa¬ 
tures.  Panzer  (v.  iv.  p.  113.)  refers  to  Maittaire,  v.  i.  p.  763, 
who  gives  the  title  of  it ;  Dr.  Askew’s  Catalogue,  p.  50 ;  which 
copy  was  purchased  for  his  late  Majesty,  for  £12.  12s. ;  and 
M.  Gaignat’s  Catalogue,  t.  i.  p.  389,  where  it  is  annexed  to  the 
work  *  de  Fato,’  and  styled  :  “  Editio  vetus,  litt.  quadrat, 
excusa,  circ.  1475.” 

Hanov.  8vo.  1795.  Wagncri. 

A  very  good  and  valuable  edition,  of  which  bibliographers 
speak  very  favourably.  See  tlarles,  Suppl.  ad  Brev.  Not. 
Lit.  Rom.  V.  i.  p.  229. 

Gott.  8 VO.  1804.  Wagneri. 

This  edition  contains  the  text  only,  which  is  taken  from  that 
of  Davies  ;  it  has  the  arguments  and  an  index.  The  Commentary 
was  published  in  a  separate  volume,  same  date  and  place,  which 
ought  to  accompany  the  preceding.  The  chief  object  of  this 
editor  has  been  to  illustrate  the  sentiments  of  his  author.  The 
Commentary  is  highly  esteemed. 

Lips.  8vo.  1809.  Goerenzii. 

This  edition  forms  the  first  volume  of  the  Philosophical 
woiks :  in  the  introduction  the  editor  has  copiously  treated  of 
the  real  origin  of  these  books,  the  time  when  they  were  written, 
their  number,  and  of  those  ancient  writers  whom  he  had  chiefly 
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followed  in  the  composition  of  this  work  :  he  has  also  added 
two  ‘  excursus,’  and  a  very  useful  index.  See  Kluglingii, 
Suppl.  p.  111-12. 

“  Raimond  Soranzo,  a  lawyer  in  the  papal  court,  possessed  two  books 
of  Cicero  on  Glory,  which  he  presented  to  Petrarch,  who  lent  them  to 
“  a  poor  aged  man  of  letters,  formerly  his  preceptor.  Urged  by  extreme 
“  want,  the  old  man  pawned  them,  and  returning  home  died  suddenly, 
without  having  revealed  where  he  had  left  them.  They  have  never 
“  been  recovered.  Petrarch  speaks  of  them  with  ecstasy,  and  tells  us 
“  that  he  had  studied  them  perpetually.  Two  centuries  afterwards  this 
“  Treatise  on  Glory,  by  Cicero,  was  mentioned  in  a  catalogue  of  books 
“  bequeathed  to  a  monastery  of  Nuns,  but  when  inquired  after,  was  miss- 
“  ing ;  it  was  supposed  that  Petrus  Alcyonius,  physician  to  that  household, 
“  purloined  it,  and  after  transcribing  as  much  of  it  as  he  could  into  his 
“  own  writings,  had  destroyed  the  original.  Alcyonius,  in  his  Book  de 
“  Exilio,  the  critics  observed,  had  many  splendid  passages  which  stood 
isolated  in  his  work,  and  were  quite  above  his  genius.  The  beggar, 
“  or  in  this  case,  the  thief,  was  detected  by  mending  his  rags  with  patches 
‘‘  of  purple  and  gold.”  Israeli’s  Curiosities  of  Literature,  v.  i.  p.  37-8. 


Commentaries,  ^'c. 

Aldi  Manutii  Comment,  in  Ciceronis  Epistolas  ad  Diver- 
SOS,  curavit  Richter.  Lips.  8vo.  1779.  2  vols.  ^2. 

- - - — - Orationes,  ciiravit  Richter. 

Lips.  8 VO.  1783. 

These  editions  of  these  Commentaries  are  generally  annexed 
to  the  ‘  Variorum  Collection;’  there  are  copies  of  both  of  these 
on  thick  paper,  which  are  very  rare.  2  vols.  £1.  17s. 

Netscher  de  Ciceronis  Orat.  pro  Licenio  Archia  poeta. 
Lug.  Bat.  Ito.  1808.  3s.  6d. 

Pighii  Annales  Romanorum,  qui  Commentarii  vicem  sup- 
plent  in  omnes  veteres  Historiae  Romanse  scriptores ; 
cum  Fastis  Capitolinis  et  Siculis,  cura  A.  Schotti.  Antv. 
fol.  1615. 

I  have  really  found,  and  I  hope  I  shall  prove  to  others,  says 
Andrew  Schottus,  that  it  is  not  possible  to  have  a  better  Com¬ 
mentary  upon  Tally’s  historical  work,  Livy,  Dionysius  Hali¬ 
carnassus,  Dio  Cassius,  Florus,  and  all  the  writers  of  Roman 
affairs,  than  these  Annals  of  Pighius.  Vossius  speaks  equally 
favourably  of  this  commentator;  “  Vir,  de  Valerio  Maximo,  de 
Annalibus  suis  Romanis,  de  universa  antiquitate  Romana, 
‘‘  praeclare  meritus.”  3  vols.  £3.  3s. 

Observations  on  the  present  collection  of  Epistles,  between 
Cicero  and  Brutus,  &c.  by  James  Tunstall,  B.  D.  to 
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which  is  added  a  letter  from  the  Rev.  Dr.  Chapman,  on 
the  ancient  numeral  characters  of  the  Roman  Legions. 
Lond.  8vo.  1744. 

“  Liber  doctus  lectuque  dignus.”  Nova  Act.  Eruditor. 

Observations  on  the  present  collection  of  Epistles,  between 
Cicero  and  Brutus,  &c.  by  Jeremiah  Markland,  Fellow 
of  St.  Peter’s  Coll.  Camb.  Lond.  8vo.  1745. 

Mr.  M.  attempts  to  prove  all  these  Epistles  spurious,  and  the 
work  of  some  sophist. 

Observations  on  the  life  of  Cicero,  by  Lord  Lyttelton. 

Lond.  8vo.  1733  and  1741. 

“  Auctor  vivis  depingere  coloribus  Ciceronem,  virum  celeber- 
**  rimum,  studet,  sed  iis  tamen,  qui  multis  ejus  amicis  et  fauto- 
“  ribus  non  omnino  placebunt.”  Nova  Acta  Eruditor. 

The  History  of  the  life  of  M.  T.  Cicero,  by  Dr.  C.  Mid¬ 
dleton.  Lond.  4to.  1741.  2  vols.  Reprinted,  Lond.  8vo. 
1741,  42,  50,  53,  55,  59,  and  1767.  3  vols. 

“  This  is  indeed  a  very  tine  performance,  whether  we  regard 
"  the  materials  or  the  language;  and  will  probably  be  read  as 
“  long  as  taste  and  polite  literature  shall  continue  to  prevail 
“  among  us.  It  is  written  in  the  most  correct  and  elegant 
style,  and  abounds  with  every  thing  that  can  instruct  or  en- 
tertain,  that  can  inform  the  understanding  and  polish  the 
“  taste,  &c.”  New  and  general  Biograph.  Diet.  v.  ix.  p.  215. 

The  History  of  Cicero,  and  Remarks  on  his  Character, 
by  Adam  Ferguson,  in  his  History  of  the  Roman  Re¬ 
public.  Lond.  4to.  1782.  Vol.  3.  ch.  iii-iv. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.  Oxon.  8vo.  1790. 

J.  Bouhier  Remarques  sur  Ciceron.  Paris,  8vo.  1746. 
Kritisch-Wichtig.”  Ebert’s  Lexikon  Bibliographisches. 

Lexicon  Ciceronianum  Graeco-Lat.  etc.  Aug.  8vo.  1743. 

Dictionarium  Ciceronianum  PV.  Priscianensis,  per  Sylv. 
Ferrarium  emendatum.  Venet.  8vo.  1650. 

Plutarch’s  life  of  Cicero,  and  Demosthenes  and  Cicero 
compared;  translated  into  English  by  John  Langhorne, 
D.  D.  and  W.  Langhorne,  M.A.  In  the  fifth  vol.  of 
the  translation  of  Plutarch’s  Lives.  Lond.  8vo.  1770. 
p.  271-331. 

On  the  eloquence  of  Cicero  ;  comparison  of  Cicero  and 
Demosthenes,  by  H.  Blair,  D.  D.  in  his  Letters  on 
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Rhetoric  and  Belles  Lettres.  Lond.  8vo.  1783.  vol.  ii. 
Lecture  xxvi.  p.  26-34. 

Harmar,  M.  T.  Ciceronis  Vita^  ex  opt.  quibuscunque 
Scriptoribus  delibata  et  in  compendium  reducta.  Oxon. 
8vo.  1662. 

And.  Schotti  Observationum  tiumanarum,  lib,  v. — Ljus- 
dem  Nodi  Ciceron.  variorumque  lib.  iv.  item  Langh  in 
Cic.  Adnotatt.  Antv.  4to.  1615. 

This  book,  says  Noltenius,  contains  many  valuable  illustra¬ 
tions  and  emendations  of  Greek  and  Latin  classics,  especially 

Cicero. - “  The  author  was  a  very  learned  German,  to  whom 

the  republic  of  letters  has  been  considerably  indebted.”  Chal¬ 
mers.  14s. 

Turnebi  Commentaria  in  var.  libr.  Ciceronis,  et  in  Plinii 
Hist.  Nat.  Heidelb.  12mo.  1597.  6s. 

Wopkens  Lectionum  Tullianarum  libr.  iii.  Amst.  8vo, 

1730.  8s. 

In  philosophicos  Ciceronis  libros,  doctiss.  Virorum  Anno- 
tatt.  Basil.  8vo.  1544.  10s.  6d. 

Castigationes  in  M.  T,  Ciceronis  quamplurimos  locos. 

Taurini.  8vo.  1743.  6s.  6d. 

Corradi,  Quoestura  duo,  de  Ciceronis  vita,  etc.  Lips.  8vo. 

1754. 

Stephani  Doleti  Dialogus  de  imitatione  Ciceroniana,  ad- 
versus  Desider.  Erasmum,  pro  Christ.  Longolio.  Luird. 
4to.  1535. 

A  very  curious  work,  copies  of  which  are  rare  and  highly 
prized  by  the  curious.  See  De  Bure,  No.  2445. 

- — - - -  Liber  de  imitatione  Ciceroniana  ad- 

versus  Floridum  Sabinum ;  confutatio  maledictorurn,  et 
varia  epigrammata.  Lugd.  4to.  1540. 

Phil.  Beroaldi,  Commentarii  quaestionum  Tusculanarum. 

Venet.  fol.  1502. 

This  volume  contains  a  valuable  and  esteemed  Commentary, 
which  was  first  published  at  Venice,  in  1499  :  it  is  rare.  See 
Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  255-6,  and  the  authorities  referred 
to  by  him. 

Joach.  Camerarii  Explicationum  in  M.  'F.  Ciceronis  Tus- 
culanar.  Qumstionum,  libr.  v.  Basil,  4to.  1538. 

This  Commentary  may  be  reckoned  among  the  scarcest  of 
the  works  of  this  learned  man  :  it  is  very  highly  esteemed.. 
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“  Tons  les  oijvrages  de  Camerarius  sont  presque  universelle- 
**  ment  estimes  et  la  pi  apart  sont  deveiius  assez  rares,  parce 
“  que  les  Connoisseurs  s’en  saississent  aiissi-tot  qu’ils  les  ren- 
“  contrent/’  &c.  Baillet  Jugemens  des  Savans,  t.  ii.  Pt.  2. 
p.  79.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  382-3,  and  the  Bib¬ 
liographical  works  referred  to  by  him. 

-  Commentarii  Explicationum  in  reliquos  quatuor 

M.  "r.  Ciceronis  TuscLdanaruni  Quaestionurn  libros. 
Basil,  4to.  1543. 

This  is  a  continuation  of  the  preceding  Commentary,  without 
which  it  is  not  complete  ;  this  also  is  rare,  and  is  held  in 
considerable  estimation.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p. 
384-5,  &c. 

Antonii  Buscheri  Ethica  Ciceroniana.  Hamb.  8vo.  1610. 

This  work  is  very  favourably  spoken  of  by  Ernesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  225. 

Bened  Averanii  dissertatt.  xcii.  in  varia  Ciceronis  loca. 

Flor.  fob  1716. 

A  very  good  illustration  of  Cicero.  Ernesti  speaks  very 
favourably  of  it.  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  226. 

J.  A.  Goerenzii  Animadvers.  ad  M.  T.  Ciceronis  libr.  i 
de  divinatione.  Zwick.  8vo.  1805. 

A  learned  and  critical  Commentary.  See  Kliiglingii,  Suppl. 

p.  110. 

Purgoldi,.  Observationes  criticse  ad  Sophoclem,  Euripidem, 
Anthologiam  Graecam,  et  Ciceronera.  Lips.  8vo.  1802. 

These  observations  contain  a  considerable  fund  of  critical  in¬ 
formation. 

Specimen  emendationum  librorum  incerti  auctoris  Rheto- 
ricoruni  ad  Herennimn,  ex  comparatione  cum  libris  Ci¬ 
ceronis  de  inventione  subnatarum.  dense,  fol.  1802. 
This  valuable  work  is  the  production  of  the  learned  Schiitz. 

De  proposito  libri  Ciceronian!  de  Oratore,  quaestio. 

Schnecb.  8vo.  1804. 

See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  121. 

Diss.  de  Ciceronis  libr.  iii.  de  Oratore,  etiam  post  Cri- 
ticor.  curas  nondiim  satis  castigatis.  Scripsit  O.  M. 
Miiller.  Lips.  8vo.  1811. 

Eos  viros  doctos,  qui  hue  usque  hos  libros  ediderint, 
paucis  tantummodo  ac  mancis  codicibus  fuisse  usos,  nec  ve- 
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“  teres  editioii.es  recentiorumque  criticorum  scripta  satis  dili- 
geiiter  et  accurate  adhibuisse,  argumentis  evincere  studet 
auctor.  De  variis  prirni  de  oratore  libri  locis  suas  apposuit 
**  observationes  criticas,  acuti  ingenii  testes.”  Kluglingii 
Suppl.  p.  121-2. 

Jos.  Scaliger,  de  Eraendatione  Temporum.  Genev.  fol. 

1629. 

Animadversiones  ad  M.  T.  Ciceronis  Oratorem,  auct.  H. 
A.  Burchardi.  Berol.  8vo.  1815. 

The  chief  object  of  the  present  work  has  be5ii  an  examina¬ 
tion  of  Schiitz’s  edition  ;  but  it  has  been  executed  in  a  critical 
and  learned  manner.  See  Kluglingii  Suppl.  p.  122. 

Benedict!  Conject.  ad  Verrinas  Ciceronis  Oratioiies.  Ter- 

gav.  4to.  1809. 

Spicelegkim  observatioiium  in  Ciceronis  pro  J,  C.  Balbo 
oral,  aiict.  F.  C.  Rumpf.  Giess.  4to.  1810* 

Observatt.  in  Ciceronis  Orationis  pro  Caecina  loca  quaedain 
difficiliora.  F.  C.  Riimpfii.,  ibid.  4to.  1810, 

Both  these  works  bespeak  a  considerable  share  of  clas¬ 
sical  criticism  and  elegant  erudition. 

De  Ciceronis  in  scribenda  oratione  pro  Deiotaro  Consule, 
ejusdemque  de  eadem  judicio  non  negligendo,  scripsit 
M.  C.  J.  G.  Mosche.  Lubeck,  4to.  1815. 

A  very  excellent  publication,  which  greatly  illustrates  the 
subject  of  this  Oration.  See  Kluglingii  Suppl.  p.  124. 

A.  C.  Ranitz,  in  Commentat.  de  libris  Ciceron.  Academ. 
adjuncta  disp.  critica  de  cap.  1.  libr.  ii.  Ciceronis  Aca¬ 
demic.  spurio.  Lips.  4to.  1809. 

In  hac  docta  commentatione  de  hujus  operis  Ciceroniani 
**  inscriptione,  de  gemina,  quae  praetendi  solet,  ejus  editione, 
de  vera  horum  librorum  origine,  ac,  quae  nunc  est,  condi- 
“  tione,  octo  capitibus  erudite  atque  intelligenter  disseritur. 
“  Capite  nono  post  Hiilsemannum  luculentissime  demonstratur, 
“  libri  secundi  caput  primum  esse  spurium.  Ceterum  neque 
duplicem  olim  fuisse  Academicorum  editionem,  neque  libros 
“  ex  illis  deperditos  statuit  auctor  doctissimus  ;  quos  nunc  ha- 
“  bemus  libros,  minime  novum  esse  opus  sed  emendaturn  po- 
tius  passimque  immutatum.”  Kluglingii  Suppl.  p.  125-6. 

Explicatio  quorund.  locor.  Ciceronis  de  finibiis  bonoriirn 
et  maloium  lib.  i.  cap.  3.  scripsit  F.  G.  F.  Rostius. 
Lips.  4to.  1809. 

Observatt.  ad  loca  qnaedam  Ciceronis  de  Officiis  dnbije 
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lectionis  et  interpretationis — scripsit  M.  C.  G.  Flade. 
Frib.  4to.  1808. 

This  work  is  very  highly  spoken  of  by  critics. 

Ad  Somnium  Scipionis  monita,  auctore  G.  E.  Groddeck. 

Vilnse,  4to.  1814. 

Aesthetisch — Kritische  parallele  der  beiden  grossten  Red- 
ner  des  Alterthums,  J3emosthenes  und  Cicero,  nebst  4 
Muster  reden  derselben  aus  dem  griechischen  und  latei- 
nischen.  Berol.  8vo.  1801. 

In  this  very  useful  and  valuable  exposition  the  peculiar  dig¬ 
nity  and  virtue  of  these  Orators  is  compared  and  explained. 

J.  G.  Lehmanni  Explanatio  loci  e  Ciceronis  de  Natura 
Deoriim  libro  ii.  cap.  30.  Lips.  4to.  1802. 

Ernesti,  Prsefationes  et  Notae  ad  M.  T.  Ciceronis  Op. 
Omnia.  Halae.  8vo.  1807.  2  vols.  s6l.  Is. 

See  Mr.  Brougham’s  speech  in  Parliament  on  the  4th 
of  February,  1823,  as  reported  in  the  Times,  (on  the  cha¬ 
racter  of  Cicero.) 


Translations. 

English  Versions. 

Offices. 

Lond.  12mo.  1533,  34,  40,  and  1553.  Translated,  &c. 
by  R.  Whyttington,  Poet  Laureat. 

In  the  books  belonging  to  Stationers’  Hall :  “  Tullies  Of- 
“  fices,  in  Latin  and  English,”  is  entered,  Feb.  1582,  for  R. 
Tottell.  Again,  by  Thos.  Orwin,  1591.  Account  of  Ancient 
Translations  prefixed  to  Johnson's  and  Steevens’s  and  Malone’s 
editions  of  Shakspeare.  Of  the  first  edition  (1533.)  Herbert 
gives  the  following  description :  “  The  title  is  inclosed  in 
“  pieces  much  like  the  Enchiridion  of  Erasmus  of  Rotero- 
dame.  It  begins  at  the  back  thereof,  with  a  Latin  epigram 
by  the  translator,  dedicating  it  to  King  Henry  VIII,  an  ex- 
hortation  to  the  readers,  in  Latin  and  English.  The  life  of 
“  M.  T.  Cicero,  in  Latin  and  English.  Then  the  argument  of 
“  the  first,  second,  and  third  books.  Afterwards  the  books 
“  themselves,  which  are  beautifully  printed;  Latin  on  one  side, 

in  italics,  and  English  on  the  other,  in  the  black  letter.- - 

“  A  literal  translation.”  Herbert’s  Typographical  Antiq.  v.  i. 
[).  180  ;  and  v.  iii.  p.  1778.  See  Bruggemann. 
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Lond,  8vo.  1555,  56,  58,  and  1574.  Tourned  out  of 
Latin  into  English,  by  Nic.  Grinialde. 

Maittaire  observes  (Ann.  Typog.  R.  v.  290.)  ‘‘  In  florentula 
“  tituli  margnncula  (vulgo  vignette)  superiore,  inscribitur, 
“  1534.”  This  was  a  wooden  block  used  by  this  printer 
(Tottel)  for  many  books  in  small  octavo,  and  by  no  means  de¬ 
termines  their  date.  “  There  may,  however,  have  been  some 
“  earlier  translation  than  any  here  enumerated,  as  in  Sir  Thos. 
“  Elyot’s  boke,  named  the  Governer,  1537,  is  mentioned  the 
work  of  Cicero,  called  in  Latine,  de  Officiis,  whereunto  yet  is 
“  no  proper  English  word,  &c.”  See  an  account  of  ancient 
translations  in  the  preface  to  Johnson’s  and  Steevens’s  edition 
of  Shakspeare’s  Plays,  Lond.  8vo.  1785.  third  edition,  v.  i. 

p.  100. 

Lond.  8vo.  1646.  (First  book.)  by  Mr.  Brinsley. 

Lond.  8vo.  1680,  81,  84,  88,  99,  and  1720,  by  Sir 

Rog^er  L’Estrano'e. 

O  O 

Lond.  12mo.  1706,  14,  15,  20,  22,  23,  30,  32,  39,  50; 
and  1819;  and  Dublin,  1732,  and  1776.  by  Dr.  Cock- 
man.  4s. 

Lond.  8vo.  1756.  by  W.  Guthrie,  Esq. 

“  In  regard  to  Mr.  Guthrie’s  performances  in  general,  we 
cannot  help  observing,  that  they  appear  to  be  very  hasty 
productions,  and  bear  upon  them  the  strongest  marks  of 
“  want  of  attention.”  Mo  .Review. 

Edinb.  8vo.  1798,  with  notes  and  observations,  by  W. 

M’Cartney. 

The  volume  which  we  are  now  examining  possesses  nei- 
“  ther  the  correctness  of  a  literal,  nor  the  elegance  of  a  free 
‘‘  translation, — The  notes  are  such  as  many  school  boys  could 
have  produced,  without  any  other  assistance  than  one  of  the 
popular  editions,  an  abridgement  of  Roman  history,  and  a 
“  Classical  Dictionary.  We  do  not  find  any  index,  table  of 
“  contents,  or  even  a  translation  of  the  Argumenta  Librorum, 
furnished  by  Erasmus.”  Crit.  Review  for  Dec.  1798. 

On  Oratory. 

Lond.  8vo.  1760.  Translated  by  Geo.  Barnes. 

‘‘  A  heavy,  verbose,  and  inaccurate  translation.”  Mo.  Re¬ 
view. 

Lond,  .8vo.  1776.  (Annexed  to  Brutus.)  Translated  by 

E.  .Jones. 

‘‘  We  have  met  with  translations  which  prove  the  possibility 
''‘of  uniting  the  different  qualities  of  fidelity  and  elegance; 
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“  among  these  we  venture  to  place  the  present  work,  in  which 
we  have  an  accurate  and  faithful,  and  at  the  same  time  suffi- 
ciently  elegant,  translation  of  two  pieces  of  Cicero  which 
have  never  before  appeared  in  English.”  Mo.  Review. 
This  excellent  translation,  as  far  as  we  have  examined  it, 
“  appears  to  be  executed  with  great  fidelity.  The  language  is 
“  clear  and  perspicuous,  smooth,  nervous,  and  elegant.”  Crit. 
Review.  8s. 

Lo.\d.  8vo.  1820.  Translated  by  Guthrie.  First  printed 

in  1755.  6s. 

Orations. 


Lond.  8vo.  1671.  (Against  Catiline.)  Translated  by 

Christ.  Wase. 

Lond.  4to.  1689.  (for  M.  Mareellus.) 

Lond.  8vo.  1741,  43,  45,  58,  and  1806.  by  Guthrie. 

Lond.  4to.  1744.  (Four  Orations  against  Catiline.)  by 
T.  Gordon,  in  his  Translation  of  Sallust. 

Lond.  8vo.  1777.  (Select  Orations.)  Translated  by  Dun¬ 
can,  with  notes :  adapted  to  the  English  reader,  by  Sir 
Charles  Whitworth.  2  vols. 

“  As  the  merit  of  Duncan’s  translation  of  Cicero’s  select 
*  ‘  orations  is  well  known,  we  need  add  nothing  to  recommend 
“  the  work  now  before  us  to  the  public  notice.”  Mo.  Review. 

Lond.  4to.  I787.  (Against  Verres.)  by  James  White. 

Lond.  8vo.  1789.  (Oration  for  Ligurius.)  by  Wm. 
Warburton.  In  his  Miscellaneous  Translations  from 
Roman  Poets,  &c. 

Lond.  4to.  1797.  (Principal  Orations.)  Translated  by 
Rutherford:  with  notes.  12s. 

Lond.  8vo.  1812.  (Against  Verres.)  Translated  and  il¬ 
lustrated  with  notes,  by  Ch.  Kelsall. 


Epistles. 

Lond.  8vo.  no  date.  (Familiar  Epistles.)  by  J.  Webbe. 

Lond.  4to.  1576.  (Select  Epistles.)  by  Abr.  Flemming, 

in  his  Panoplie  of  Epistles. 

Lond.  8vo.  1773,  78,  89,  1804,  and  14.  (Familiar  Epis¬ 
tles.)  Translated  by  W.  Melmoth.  3  vols.  18s. 

“  With  regard  to  the  translation  of  these  letters,  now  before 
us,  we  shall  only  say,  that  it  is  such  as  might  be  expected 
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“  from  the  truly  ingenious  and  elegant  translator  of  Pliny’s 
‘‘  letters.  The  ynincipal  design  of  it,  as  Mr.  Melmoth  himself 
informs  us,  is,  to  trace  the  conduct  and  inquire  into  the  cha- 
“  racter  of  Cicero;  with  this  view  there  are  many  judicious 
“  and  curious  remarks  annexed:  the  letters  are  placed  accord- 
“  ing  to  their  supposed  dates,  and  at  the  end  of  each  volume  is 
“  an  index  referring  to  the  order  in  which  they  stand  in  the 
‘‘  common  edition.”  Mo.  Review.  The  author  of  the  Pur¬ 
suits  of  Literature,  speaking  of  the  merits  of  Mr.  Melmoth, 
calls  him  “  a  most  elegant  and  distinguished  writer,  ‘  near  half 
“  an  age  with  every  good  man’s  praise his  translations  of 
“  Cicero  and  Pliny  will  speak  for  him  while  Roman  and  Eng- 

lish  eloquence  can  be  united. - TYho  would  not  envy  this 

“  ‘  fortunate  old  man’  his  most  finished  Translation  and  Com- 
“  ment  on  Tully’s  Cato?  or  rather,  who  would  not  rejoice  in 
“  the  refined  and  mellowed  pleasures  of  so  accomplished  a 
“  gentleman,  and  so  liberal  a  scholar?”  See  Purs,  of  Lit. 
Pt.  iii.  p.  88.  Translations,”  says  the  Monthly  Review,  are 
“  in  general  the  bane  of  every  language  ;  but  such  translations 
“  as  these  bring  both  our  language  and  our  learning  in  their 
‘‘  debt.” 

Lond.  8vo.  1743.  (Of  Cicero  to  Brutus,  and  of  Brutus 
to  Cicero.)  Translated  by  Middleton,  with  the  text 
and  notes.  5s. 

Lond.  8vo.  1806.  (To  Atticus.)  Translated  by  W. 

Guthrie.  With  notes.  3  vols.  18s. 

On  Old  Age. 

Lond.  fob  1481.  (And  Boke  of  Freendship:  Declaracyon 
Shewing  wherein  Honoure  sholde  reste.) 

This  is  supposed  to  be  one  of  the  best  printed  volumes  which 
ever  issued  from  the  press  of  Caxton.  It  is  extremely  rare 
and  valuable.  At  the  end  of  the  ‘  Boke  of  Okie  Age,’  we 
find  the  following  curious  colophon  : 

Explicit : 

Thus  endeth  the  boke  of  Tulle  of  Okie  age  translated 
out  of  latyn  in  to  frenshe  by  laurence  de  primo  facto  at 
the  commaundement  of  the  noble  prynce  Lowys  Due  of 
Burbon,  and  emprynted  by  me  symple  persone.  William 
Caxton  in  to  Englysshe  at  the  playsir  solace  and  reue- 
rence  of  men  growyng  in  to  olde  age  the  xii  day  of  Au¬ 
gust  theyere  of  qxix  lord.  M.  CCCC.  lxxxi  : 
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The  ‘  boke  of  friendship/  and  the  Declaration  immediately 
follow,  after  which,  we  find  the  Answer  of  ‘  Lucresse  unto  her 
“  fader;’  the  ‘  Oracion  of  Publius  Cornelius  Scipio,’  the  ‘  Ora- 
cion  of  Cay  us  flamineus,’  and  an  Eulogy,  by  Caxton,  on  the 
translator,  with  which  the  volume  ends.  At  the  end  we  find  the 
following  remarkable  conclusion  :  “  Thus  endeth  this  boke, 
“  named  Tullius  de  Amicicia,  which  treateth  of  frendship  vt- 
“  tered  &  declared  by  a  noble  senator  of  rome  named  Lely  us, 
unto  his  two  sones  in  law  also  noble  men  of  rome,  named 
“  Faunyus  and  Seuola.  Jn  which  they  desyred  him  to  en- 
“  forme  them  of  the  frendship,  that  was  bytwene  the  said  Le- 
“  lyus  &  the  noble  prynce  Scipio  Affrican.  wherein  he  hath 
answered  &  told  to  them  the  noble  vertues  that  ben  in 
“  frendship  And  withoute  vertue  veray  frendship  may  not  be. 
‘‘as  he  preuyth  by  many  exsamples  and  notable  conclusions 
“  as  here  to  fore  is  moche  playnly  expressyd  &  said  all  a  longe, 
“  whiche  werke  was  translated  by  the  vertuous  and  noble  lord 
“  and  Erie,  therle  of  worcestre.  on  whoos  sowle  J  beseche  al- 
“  myghty  God  to  haue  mercy.  And  Alle  ye  that  shal  rede  or 
“  here  this  sayd  werke  of  your  chary te  J  beseche  you  to  pray 
“  for  hym.  And  by  cause  this  said  boke  de  Amicicia,  is  ful 
“  necessarye  and  requysite  to  be  had  and  knowen  J  haue  put 
“it  in  emprynte,  to  thentent,  that  veray  Amyte  and  frendship 
“  may  be  had  as  it  ought  to  be  in  euery  estate  and  degree, 
“  And  vertue  withoute  which  frendship  may  not  be  had.  may 
“  be  encreaced.  and  vices  eschewid.  Thenne  whan  J  had  en- 
“  prynted  the  book  of  olde  age,  which  the  said  Tullius  made, 
me  seined  it  acordyng  that  this  said  boke  of  frendship  should 
“  folowe,  by  cause,  ther  cannot  be  annexed  to  olde  age  a  better 
“  thynge,  than  good  &  very  frendship.  whiche  two  said  bokes 
“  heretofore  wreton  ben  of  grete  wisdom  and  auctoryte,  And 
“  full  necessarye  behoefull  and  requysite  vnto  every  age,  estate 
“  and  degree.  And  that  they  prouffyte  in  encrecying  of  vertue, 
“  J  beseche  the  blessyd  Trynyte  to  gene  and  graunte  vnto  alle 
“  them  that  shall  rede  and  here  thise  bokes.  And  so  to  flee  & 
“  eschewe  vices  and  synnes,  that  by  the  merytes  of  vertuouse 
“  honeste,  and  good  werkes,  we  may  atteyne  after  this  shorte, 
“  transytorye  lifthe  eternall  blessyd  lyf  in  heuen,  where  is  ioye 
“  and  glory  withoute  end.  Amen.”  The  noble  translator’s 
name  was  Tiptoft,  Earl  of  Worcester.  See  Herbert’s  Typogr. 
Antiq,  V.  i.  p.  30-5;  the  British  Librarian,  p.  255-61;  Lord 
Orford’s  Royal  and  Noble  Authors,  by  Park ;  (if  I  recollect 
rightly,  this  nobleman  is  introduced  in  this  work  by  Mr.  Park;) 
Dibdiu’s  Bibl.  Spencer,  v.  iv.  p.  255-6,  and  Typog.  Antiq. 
V.  i.  p.  126-9  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  329. 

Lond.  8vo.  no  date.  Iniprynted  at  London,  at  the - 
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Sonne,  by  me  Joh’n  Bydclell.  Latin  and  English  by 
Whyttington.  See  Herbert,  v.  i.  p.  488. 

Lond.  12mo.  1569.  (The  worthie  Booke  of  olde  age, 
otherwise  intitled  the  elder  Cato,  &c.) 

Lond.  8vo.  1569.  By  Thos.  Newton. 

Lond.  8vo.  1671  and  1684.  Translated  by  Mr.  Austin. 

Philadelph.  4to.  1744:  (Lond.  8vo.  1750;  and  Glasg. 
1751.)  Translated  by  Mr.  Logan.  Printed  by  Benj. 
Franklin.  8s. 

“  The  numerous  and  ample  notes,  however,  which  accom- 
“  pany  Mr.  Logan’s  translation,  may  probably  render  that 
**  work  peculiarly  acceptable  to  those  who  have  not  a  very 
extensive  acquaintance  with  the  Roman  History,  or  who  are 
“  not  intimately  conversant  with  the  Latin  language.”  Mo. 
Review. 

Lond.  8vo.  1773,  77,  85,  and  1807.  (And  Friendship.) 
Translated  by  W.  Melmoth.  7s. 

We  are  here  presented  with  one  of  the  finest  remains  of 
“  classical  antiquity,  in  the  most  elegant  form  of  the  English 
“  language ;  and  the  copious  remarks  annexed  to  the  essay 
“  (alluding  to  the  Essay  on  Old  Age)  discover  learning  com- 
“  bined  with  taste,  and  sentiment  with  liberality ;  but  such 
‘‘  translations  as  this  bring  both  our  language  and  our  learning 
“  in  their  debt.”  Mo.  Review.  “  The  translation  is  executed 
with  a  masterly  hand,  the  language  is  pure  and  classical,  and 
“  expresses  the  sense  of  the  original  with  fidelity  and  spirit. 
The  notes,  which  are  extensive,  consist  of  curious  and  useful 
disquisitions.  We  shall  venture  to  recommend  this  per- 
“  formance  very  warmly  to  the  notice  of  the  public  ;  and  shall 
place  it,  without  hesitation,  in  the  same  respectable  class 
with  the  other  elegant  translations  of  Mr.  Melmoth.”  Crit. 
Review. 

On  Friendship. 

Lond.  32mo.  1562.  Translated  by  John  Harryngton. 

This  is  a  very  rare  and  curious  little  book :  it  contains  a 
singular  dedication,  which  will  not  only  amuse  but  instruct  my 
reader,  by  shewing  the  great  refinement  which  has  taken  place 
in  our  language;  these  I  shall  consider  as  sufficient  reasons 
for  inserting  it  in  this  place  : 

“  To  the  righte  vertuouse  and  my  singuler  good  Lady  Ka- 

“  tharine  Buches  of  Sutl’olke, 

As  my  prisonment  and  adversitee  moste  honorable  Lady 
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“  was  of  their  own  natvre  joygned  with  greate  and  sundrie  mi- 
“  series,  so  was  the  sufferance  of  the  same  eased  by  the 
“  chaunce  of  dy verse  and  many  Commoditees.  For  thereby 
“  fovnde  I  a  great  soul  profite,  a  little  mynde  knoulage,  some 
“  holow  hertes,  and  a  few  faithful  freendes.  Whereby  I  tried 
“  prisonmente  of  the  body  to  bee  the  libertee  of  spirite  :  ad- 
“  versytee  of  fortune  :  the  touche  stone  of  vanities  and  in  the 
“  ende  quietnes  of  minde  the  occasion  of  study.  And  thus 
“  somewhat  altered  to  avoyde  my  olde  idelnesse,  to  recom- 
“  pense  my  loste  tyme,  and  to  take  profite  of  my  calamitee,  I 
“  gave  myselfe  amonge  other  thynges  to  studie  and  learne  the 
“  Frenche  tonge,  havynge  both  skilful  prysoners  to  enstruct 
me,  and  therto  plentie  of  bookes  to  learne  the  language. 
“  Among  whyche  as  there  were  dy  verse  notable  and  for  their 
“  sundry  inattier  woorthy  readynge  so  none  lyked  me  above 
“  this  Tullius  booke  of  freendshyp,  nor  for  the  argument  any 
“  with  it  to  be  compared.  The  whole  whereof  whan  I  had 
“  pervsed  and  sawe  the  goodly  rules,  the  naturall  order  and 
“  civyle  use  of  freendshyp,  where  before  I  but  liked  than  was 
“  I  ravished,  and  in  a  certaine  wonder  with  the  heathen  lerning 
“  which  chiefly  for  itselfe  I  phantasied  and  for  my  state  I 
“  deemed  good  to  bee  embrased  as  a  glasse  to  dyscerne  my 
“  freends  in,  and  a  civile  rule  to  leade  my  life  by.  These 
“  causes  moved  mee  to  think  it  mete  for  moe.  Whereupon  I 
“  (as  I  coulde)  translated  it,  and  though  not  so  lyvely,  not  yeb 
“  so  aptly e  as  some  wold  loke  for,  and  many  coulde  doe,  yet 
“  I  trust  they  will  rather  beare  with  my  good  will  then  rebuke 
“  my  boldness,  for  that  it  proceded  more  of  a  good  mynd  then 
“  of  anie  presumption  of  knoulage:  and  so  my  enterpryse  is.  to 
“  bee  interpreted  rather  by  freends  as  a  treatise  of  freendship, 
“  then  by  lerned  clerkes  in  an  argument  of  translacion.  Well 
“  how  so  ever  it  shalbe  lyked  of  the  learned,  I  hope  it  shall  be 
“  allowed  of  the  unlatined.  Whose  Capacitees  by  my  owne 
“  I  consider,  and  for  lacke  of  a  fine  and  flowynge  stile  I  have 
“  used  the  playne  and  common  speeche,  and  to  thende  the 
“  sense  mighte  not  be  chaunged,  nor  the  goodnes  of  the  matter 
“  by  shift  of  tounges  muche  mynished,  I  caused  it  to  bee  con- 
“  ferred  wyth  the  latine  Auctor,  and  so  by  the  knowen  well 
“  lerned  to  be  corrected  :  after  whose  handelynge  me  thought 
“  a  newe  spirite  and  life  was  geven  it,  and  many  partes  seemed 
“  as  it  were  wyth  a  newe  cote  arayed,  as  well  for  the  orderly 
“  placynge  and  eloquently  changeynge  of  some  woordes,  as 
“  also  for  the  plainly  openyng  and  learnedly  amending  of  the 
“  sence,  whiche  in  the  Frenche  translatyon  was  somewhat 
“  darkened,  and  by  me  for  lacke  of  knoulage  in  many  places 
“  missed.  Thus  when  the  thinge  was  perfected  and  I  beheld 
“  the  fame  of  the  Auctor,  the  nature  of  the  treatise  and  the 
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“  clerenesse  of  his  teachyng,  I  coulde  not  judge  to  whoiiic  1 
“  shoulde  rather  offer  it  then  unto  your  Grace,  whonie  the 
“  freendelesse  daily  finde  their  defence  and  the  helples  repaire 
to  as  a-refuge.  This  did  I,  not  to  teache  you,  but  to  let  you 
see  in  learnynge  aunciente  that  you  have  by  nature  used!  nor 
to  warne  you  of  oughte  you  lacked,  but  to  sette  forthe  your 
“perfection:  the  proufe  whereof  the  deede  miglite  wytnesse, 
“  and  their  offspring  hath  just  cause  to  knoulage  it,  as  mo  can 
“  recorde  it  then  can  requite  it.  And  such  your  freendly  sted- 
“  fastnesse  declared  to  the  deade,  doth  assertaine  us  of  your 
“  stedfast  frendlinesse  towards  the  livyng,  whiche  the  many 
“  have  felte  and  diverse  doe  prove  and  fewe  can  want !  Of 
“  whiche  number  youre  Grace  hathe  made  me  one,  that  ney- 
“  ther  leaste  nor  seldomest  have  tasted  of  your  benefites  both 
“  in  my  trouble  and  also  libertie.  Wherfore  your  Grace  in  my 
“  sight  is  of  all  other  most  worthy  this  small  fruite  of  my  pri- 
“  sons  labour,  as  a  fitte  patronesse  to  the  honour  of  suche  a 
“  worke,  and  a  trewe  example  in  whom  it  is  fulfilled.  Thus 
“  the  lord  of  trueth  preserve  you  in  freenshyp,  encrease  youre 
“  frendes  and  defend  you  from  enemyes. 

“  John  Harryngton.’’ 

« 

Lond.  8 VO.  1577.  (Old  i^ge.  Paradoxes,  and  Scipio’s 

Dream.)  By  Tho.  Newton. 

Lond.  8vo.  1782.  by  W.  Ellis,  M.A. 

“  This  translation  is  calculated  for  young  scholars  to  re- 
“  translate  into  Latin,  and  is  on  that  account  as  literal  as  the 
“  genius  of  the  two  languages  would  admit  of — but  by  no 
“  means  designed  to  rival  Mr.  Melmoth’s  elegant  translation, 
“  or  rather  paraphrase,  of  the  same  admired  treatise.”  Mo. 
Review. 

Tusculan  Questions, 

Lond.  8vo.  1561.  (Those  fyve  Questions  which  Marke 
Tullye  Cicero  disputed  in  his  Manor  of  Tusculanum, 
&c.)  Englysshed  by  John  Dolman. 

Lond.  12mo.  1683. 

Oxford.  8vo.  1714.  Done  into  English  by  a  Gentleman 

of  Christ  Church  College. 

Lond.  8vo.  1758.  A  new  translation,  by  a  Gentleman. 

“  A  performance  destitute  of  every  kind  of  merit.”  Mo. 
Review. 

On  the  Nature  of  the  Gods. 

Lond.  8vo.  1741,  58,  and  1775.  By  Tbo.  Franklin. 

With  notes.  7s. 
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On  thk  End  of  Good  and  Evil. 

Lond.  8vo.  1812.  Translated  by  Sam.  Parker.  7s. 

French  Versions. 

CEuvues. 

Paris.  12ino.  1670.  Traduct.  de  Pierre  du  Ryer.  12  vols. 

“  Cette  edition  n’est  point  estimee,  et  la  m^diocrite  du  prix 
“  auquel  on  la  trouve  en  est  une  preiive  assez  sensible ;  mais 
“  c’est  la  seule  traduction  complete  qui  ait  paru  jusqu’^  pre- 
“  sent  des  Qiuvres  de  Ciceron.  Differens  Auteurs  plus  accre- 
“  dites  en  ont  public  quelques  morceaux  separes,  qui  leur  out 
“  fait  honneur,  il  auroit  etc  k  souhaiter  que  Tun  d’eux  eut  pris 
“  la  peine  d’en  donner  la  collection  entiere — .”  De  Bure,  No. 
2387.  MM.  Deineunier,  Clement,  and  Gueroult,  commenced 
a  translation  of  the  whole  works,  of  which  the  Treatise  on 
Rhetoric  and  the  Dialogue  on  Oratory  alone  have  appeared : 
it  is  published  in  8vo.  in  8  vols.  and  in  4to.  in  3. 

Paris.  8vo.  1818.  Trad,  en  fr.  avec  des  notes,  la  Vie 
de  Ciceron,  traduite  de  I’Anglais,  de  M.  Middleton,  et 
le  ‘  Clavis  Ciceroniana’  de  M.  Ernesti.  26  vols. 

L’Orateur. 

Paris,  12mo.  1751,  1768,  et  1805.  (Le  texte  en  regard.) 

Trad,  par  Colin.  Avec  des  notes.  4s. 

On  sait  que  la  traduction  du  Traite  de  I’Orateur  de  Cice- 
“  ron,  par  I’abbe  Colin,  est  suivie  de  trois  discours  qui  ont 
“  remporte  le  prix  d’eloquence  au  jugement  de  rAcademie 
“  fran9oise.  Goujet  fait  remarquer,  (t.  iii.  p.  75.)  que  I’auteur 
“  s’etoit  presente  en  consequence  pour  remplir  une  place  a 
“  I’Academie,  selon  un  des  articles  de  ses  statuts  favorables  k 
“  ceux  qui  ont  ete  couronn^s  ce  nombre  de  fois;  ‘  Mais  il  n’a 
‘  pu  I’obtenir  ajoute-t-il,  sous  le  vain  pretexte  que  M.  Colin 
**  *  n’avoit  ni  benefice,  ni  assez  de  patrimoine  :  il  vivoit  cepen- 
“  ‘  dant  tr^s-honorablement ;  je  I’ai  connu,  et  il  a  eu  meme  la 
“  *  confiance  de  me  communiquer  son  ouvrage  avant  I’impres- 
‘  sion.  Il  est  mort  apres  1740,  dans  un  ^ge  avance.’  Si 
“  cette  anecdote  eut  ete  publiee  dans  le  moment  ou  nos  assem- 
“  blees  nationales  s’occupoient  de  la  suppression  de  I’Academie 
fran9oise,  elle  eut  peut-etre  fait  plus  d’impression  sur  les 
“  esprits  que  lecrit  de  Chamfort,  qui  a  ete  vigoureusemeiit 
“  cornbattu  par  Fabbe  Morellet.  Je  ne  crois  pas  au  moins  que 
“  ce  dernier  efit  voulu  justifier  FAcademie  sur  sa  conduite  en- 
“  vers  Fabbe  Colin.”  Magasin  Encycloped.  t.  v.  an.  viii. 
p.  200-1.  The  last  edition  is  a  good  one,  as  are  all  those 
which  contain  the  Latin  text :  the  most  beautiful  is  that  of 
1751.  Brunet,  t.  i.  p.  327. 
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Amst.  12mo.  1787.  (Latin  et  Fr.)  Trad,  par  MM.  Daru 

et  Nougarede. 

Entretiens  sur  les  Orateurs  illustres. 

Paris.  12mo.  1726.  Trad,  avec  des  notes,  par  J.  Fran9ois 
Boiirgoing  de  Villefore.  3s.  6d. 

Des  Partitions  Oratoires. 

Paris.  12mo.  1756. 

Oraisons. 

Paris.  12mo.  1534.  (L’Oraison  que  fit  Ciceron  a  Cesar 
pour  le  rappel  de  Marcus  Marcellus.)  Mise  en  fr.  par 
i’Eslau  Macault. 

I  have  inserted  this  edition  for  the  sake  of  informing  the 
reader  that  there  is  a  beautiful  copy  of  it  on  vellum  in  the 
Ribliotheque  du  Roi. 

Paris.  12mo.  1732.  Trad,  par  de  Villefore.  8  vols.  £l. 

Paris.  12mo.  1736.  (Les  Catilinaires,  avec  les  Philip- 
piqiies  de  Demosthenes.)  Trad,  en  fr.  par  M.  I’Abbe 
d’ Olivet,  avec  des  remarques  sur  le  Texte  de  Ciceron 
par  M.  le  President  Bouhier. 

Paris.  12mo.  1801.  (Oraisons  choisies.)  Traduction  de 
Villefore,  revue  par  de  Wailly,  avec  le  latin  a  cote  sur 
redition  de  Lallemand,  et  avec  des  notes.  4  vols. 

Paris.  8vo.  1802.  (Oraison  pour  Marcellus,  extrait  d'un 
receuil  de  divers  discours,  traduits  de  Ciceron,  par  le 
C.  B.  *  *  *,  avocat  de  Bordeaux.) 

“  Les  presses  du  C.  Goujon  se  distinguent  par  la  publica- 
“  tion  d’ouvrages  essentiellement  utiles.  L’enterprise  d’une 
“  traduction  complete  de  Ciceron  qu’il  prepare,  ne  sera  pas 
“  une  des  moins  remarqiiables,  et  I’auteur,  le  C.  B.  public 
“  celle  de  I’Oraison  pour  Marcellus,  comnie  un  essai.  II  en 
“  donne  aussi  le  texte  revu  et  corrig6,  par  I’editeur  de  la  tra- 
“  duction  de  Ciceron,  d’apres  le  texte  de  I’Abbe  d’Olivet. 
‘‘  Nous  sonimes  faches  que  cet  estimable  litterateur  n’ait  pas 
pris  connaissance  de  I’edition  de  cette  Oraison  donnee  par 
‘‘  le  cOebre  critique  M.  Wolf,  il  y  auroit  trouve  d’excellentes 
‘‘  lemons,  et  c’est  en  general  iin  dOaut  de  nos  litterateurs,  de  ne 
“  faire  attention  qu’a  ce  qui  a  ete  fait  chez  eux,  de  se  priver 
‘‘  ainsi  des  ressources  qii’ils  trouveroient  au  dehors  ;  du  reste 
“  le  style  du  C.  B.  a  de  la  correction  et  de  Telegance,  et  nous 
“  le  croyons  tres-propre  a  bien  remplir  la  tache  qu’il  s’est  im- 
“  posee.  A.  L.  M.”  Magasin  Encyclop.  t.  iv.  an.  viii. 
p.  559. 
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Lettres. 

Lyon.  16mo.  1542  et  1549.  (Familieres.)  Trad,  en  fr. 

par  Estienne  Dolet. 

“  II  y  a  une  troisieme  Edition  de  Paris,  Menier,  1549,  in-16 ; 
“  elles  sont  toutes  trois  rares,  mais  la  premiere  est  la  plus  pre- 
“  cieuse.”  Brunet,  t.  i.  p.  325.  “  Traduction  singuliere  & 

“  recherchee,  k  cause  de  la  rarete  des  exemplaires.  Son  plus 
“  grand  merite  est  d’avoir  ete  faite  par  le  fameux  Dolet.  II 
“  s’en  trouve  une  autre  edition  imprimee  en  1542  par  le  tra- 
“  ducteur  meme.  Le  choix  en  est  indifferent.”  De  Bure, 
No.  2417. 

Paris.  12mo.  1738.  (A  Atticus.)  Trad,  avec  des  re~ 
marques  et  le  texte  lat.  par  Nic.  Hubert  de  Montgault. 
6  vols. 

“  Bonne  edition,  preferee  k  celle  de  1714,  aussi  complete, 
mais  moins  belle  que  celle-ci  30.  (£l.  5s.)  k  36  (£1.  10s.)  fr. 
“  La  reimpression  d’Amst.  1741,  in  6  vol.  et  celles  de  Paris, 
“  1775  ou  1787,  en  4  vol.  in-12,  n’ont  qu’un  prix  ordinaire.” 
Brunet,  t.  i.  p.  328. 

Paris.  12mo.  1744.  (A  M.  Brutus  et  de  M.  Brutus  a 
Ciceron,)  avec  une  preface  critique  (en  reponse  a  Tun- 
stall)  et  des  notes  (Trad,  de  T Anglais  de  Middleton,) 
pour  servir  de  suppl.  a  I’histoire  de  Ciceron,  par  FAbbe 
Prevost. 

“  Volume  peu  commun  de  cette  edit,  qui  est  fort  belle.  II 
“  est  ordinairement  joint  a  Fhist.  de  Ciceron,  trad,  par  Prevost, 
“  4  vol.  in~12.”  Brunet,  t.  i.  p.  328. 

Paris.  12 mo.  1745.  (Familieres.)  En  lat.  et  en  fr. 

Trad,  par  FAbbe  Prevost. 

“  Edition  devenue  assez  rare  :  36  (£1.  10s.)  k  42  (£1.  15s.) 
“  fr.  La  nouvelle  4dit.  augmentee  de  notes  par  Goujon,  Paris, 
“  1801,  6  vol.  in  8,  y  compris  les  Lettres  a  Brutus,  n’est  pas 
“  belle.  Le  meme  editeur  a  pareillement  donne  en  6  vol.  in-8. 
“  les  lettres  de  Ciceron  k  Atticus,  trad,  par  Mongault.  La 
“  reimpression  in-12  que  Fon  a  faite  dernierement  de  ces  memes 
“  lettres,  a  Lyon,  ne  peut  en  ancune  maniere  soutenir  la  com- 
“  paraison  avec  les  anciennes  editions  ordinaires,  imprimees  ^ 
Paris,  lesquelles,  pour  le  dire  en  passant,  ne  sont  pas  infe- 
“  rieures  k  ce  qu’on  appelle  aujourd’hui  editions  de  luxe.” — 
Brunet,  t.  i.  p.  328. 

Paris.  8vo.  1801.  (Lettres  de  Ciceron,)  traduites  par 
Prevost  et  Montgault :  edition  soignee  par  M.  Goujon. 

This  is  by  far  the  best  edition  of  the  translations  of  these  let¬ 
ters  ;  it  contains  some  historical  and  emendatory  notes  by  the 
editor.  12  vols.  £2.  lOs. 
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De  la  Vieillksse. 

Paris.  12mo.  1754  et  1776.  (de  I’amitie,,  les  paradoxes, 
le  soiige  de  Scipion  et  la  Jettre  politique  a  Quintus.) 
Trad,  avec  le  lat.  a  cote,  par  Barrett. 

The  first  edition  appeared  without  the  name  of  the  translator. 

Marseille.  8vo.  1780.  (et  de  TAmitie,)  Trad,  par  le 

bailli  de  Rosseguier. 

Paris.  12mo.  1804.  (de  I’Amitie,  et  les  Paradoxes.)  Avec 
le  texte  lat.  Trad,  par  Gallon  Labastide. 

De  l’Amitie. 

Parts.  12mo.  1764.  Trad,  par  le  sieur  L***.  (Langlade.) 

Paris.  12mo.  1780.  (et  de  la  vieillesse.)  Trad,  par  1’ Abbe 

Mignot. 

“  Cette  edition,  tir(^e  k  petit  nombre,  n’a  pas  ete  mise  daiis  le 
commerce.  Vend,  en  pap.  fin.  8  (6s.  8d.)  fr.  Lamv*”  Brunet, 
t.  i.  p.  326-7. 

CEuvres  Philosophiques. 

Paris.  12mo.  1796.  10  vols. 

This  edition  is  composed  of  the  following  treatises  :  Les 
Academiques,  trad,  par  Durand  :  Des  vrais  biens  et  des  vrais 
maux,  trad,  par  Begnier  Desmarais  :  Les  Tusculanes,  trad,  par 
d’Olivet  et  Bouhier :  Entretiens  sur  la  nature  des  Dieux,  trad, 
par  d’Olivet :  De  la  Divination,  trad,  par  Regnier  Desmarais  : 
Traite  des  Lois,  par  Morabin  :  Les  Offices,  par  Barrett :  Les 
Livres  de  la  Vieillesse,  et  de  I’Amitie,  avec  les  Paradoxes,  et  le 
Songe  de  Scipion,  par  Barrett :  Le  Traite  de  la  Consolation, 
par  Morabin.  This  collection  comprises  the  best  translations 
of  these  several  works,  most  of  which  are  very  difficult  to  be 
procured  separately;  it  contains  the  fragments  also  and  notes. 

Les  Offices. 

Lyon,  fob  1493  et  1496.  (Entitled:  Trois  volumes  par- 
lant  de  justice  et  injustice  et  des  quattre  vertuz  Cardi- 
nales. 

Both  these  editions  are  extremely  rare. 

Paris.  4to.  1509.  Trad,  par  Missaut. 

Paris.  8vo.  1684.  Trad,  en  fr.  par  P.  du  Ryer.  Avec 

le  texte  lat. 

Paris.  12mo.  1704  et  1729.  Lat.  et  Fr.  par  Du  Bois. 

Paris.  12mo.  1758  et  1776.  (Lat.  et  Fr.)  Trad,  par 

Barrett. 

In  the  first  edition  the  name  of  the  translator  did  not  api)eai. 
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Paris.  12mo.  1798.  (Iiititulee  les  Devoirs.)  Trad,  par 

Brosselard.  2  vols. 

Paris.  12mo.  1806.  (Lat.  et  Fr.)  Trad,  par  Gallon 

Labastidc.  2  vols. 

Les  Academiques. 

Lond.  8vo.  1710.  Trad,  par  Dav.  Durand.  Avcc  le 
texte  Lat.  et  des  remarques  nouv.  suivies  du  comment. 
Lat.  de  P.  Valence. 

“  Edition  tres-rare,  vendue  45  fr.  (£l.  17s.  Od.)  d’Hangard; 
“  73  fr.  (£3.  Os.  lOd.)  m.  r.  dent.  tab.  V.  Didot.  La  reimpress. 
“  procuree  par  M.  Capperonnier,  Par.  Barbou,  1796,  2  part. 
“  in-12,  contient  de  plus  la  traduction  du  commentaire  de  P. 
“  Valence,  par  Castillon ;  mais  comme  elle  est  imprim6e  sur 
“  mauvais  papier,  il  faut  en  prendre  les  exemplaires  en  papier 
tin.  J’ai  vu,  chez  M.  Chardin,  un  exempl.  imprime  suR 
“  VELIN.*’  Brunet,  t.  i.  p.  327.  “  Ce  volume  est  d’une  telle 

“  rarete  et  d’un  prix  si  exorbitant  que  le  C.  Capperonnier,  Tun 
“  des  conservateurs  des  livres  imprimes  de  la  bibliotheque  na- 
“  tionale,  voulant  ajouter  cette  traduction  a  celles  qui  ont  ete 
“  publiees  chez  Barbou,  fut  oblig^  de  la  copier  de  sa  main  sur 
“  un  exemplaire  que  lui  preta  son  ami  le  C.  Chardin,  posses- 
“  senr  d’un  des  plus  beaux  cabinets  de  livres  qui  soient  k 
“  Paris.  Le  modeste  et  habile  6diteur  a  execute  en  Tan  iv. 

(1796)  le  projet  que  son  amour  pour  les  lettres  lui  avoit  fait 
“  concevoir.  Son  edition  des  academiques  de  Cic6ron,  forme 
“  deux  volumes  in-12,  parce  qu’il  a  joint  k  la  traduction  des 
“  academiques  par  David  Durand,  celle  du  commentaire  philo- 
“  sophique  de  Pierre  de  Valentia,  par  M.  Jean  Salvemini  de 
“  Castillon,  membre  de  TAcademie  de  Berlin.  Ce  travail  de 
“  M.  de  Castillon  se  trouve  en  tete  de  la  nouvelle  traduction 
“  des  academiques  de  Ciceron,  qu’il  a  publi^e  a  Berlin  en 
1779,  2  vol.  in  8°. ;  il  n’avoit  pu  se  procurer  meme  k  Londres 
“  un  seul  exemplaire  de  la  traduction  de  David  Durand.  Il 
eut  cependant  le  bonheur  d’en  decouvrir  un  qu’il  vit  porte 
sur  le  catalogue  d’un  homme  de  lettres  qui  s’etoit  forme  une 
“  bibliotheque  vraiment  precieuse  par  le  nombre  et  le  choixdes 
“  ouvrages  de  litterature  qu’elle  renfermait.  S’il  eht  ete  con- 
tent  de  la  traduction  de  David  Durand,  il  se  fut  borne  4  en 
“  donner  une  nouvelle  Edition.  Mais  il  criit  pouvoir  mieux 
“  faire.  Sa  traduction  neanmoins  n’a  pas  satisfait  les  savans  : 
“  elle  leur  a  paru  souvent  inferieure  k  celle  de  David  Durand. 
“  Le  Blanc  de  Guillet  a  laisse  en  manuscrit  une  traduction  des 
“  memes  academiques.  Ne  pourroit-on  pas  profiter  aujourd’hui 
du  travail  et  des  recherches  de  ces  trois  savans,  et  publier, 
d’apres  eux,  une  traduction  capable  de  satisfaire  les  philo- 
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sophes  et  les  gens  de  lettres  ?”  Magaz.  Encyclop.  t.  iv.  an. 
viii.  p.  495-6. 

Berl.  8vo.  1779.  Trad,  en  fr.  et  eclaircis  par  Castillon, 
avec  les  Acad^miques  de  P.  Valentia. 

On  recherche  encore  cette  traduction,  qiioique  le  texte 
latin  n’y  soit  pas  joint.  10  (8s.  4d.  k  12  (10s.)  fr.”  Brunet,  t.  i. 
p.  327. 

Les  Tusculanes. 

Lyon.  8vo.  1543.  Trad,  par  Estienne  Dolet. 

Paris.  12mo.  1747  et  1766.  Trad,  par  Bouhier  et  d’ Oli¬ 
vet.  *  Avec  des  remarques. 

“  La  edition,  Paris,  1737,  est  en  3  vol.  et  les  remarques 
“  y  sont  placees  a  la  fin  de  chaque  livre  ;  on  y  trouve,  k  la 
“  suite  du  premier  livre,  la  traduction  du  Songe  de  Scipion,  qui 
“  n’est  pas  dans  les  autres  editions  ;  mais  malgre  cet  avantage, 
celle-ci  est  inferieure  aux  editions  suivantes,  qui  ont  ete  re- 
touchees  et  augmentees  en  differ ens  endroits.”  Brunet,  t.  i. 
p.  326. 

Entretiens  sur  la  Nature  oes  Dieux. 

Paris.  12mo.  1721,  49,  52,  et  1766.  Trad,  par  d’Olivet, 
avec  des  remarques  du  President  Bouhier. 

On  peut  Joindre'a  ces  traductions  les  remarques  sur  Cice- 
“  ron,  par  le  President  Bouhier.  Paris,  1746.”  Brunet,  t.  i. 
p.  326. 

De  la  Divination. 

Paris.  l2mo.  1710;  Amst.  1711;  et  Paris.  1795  et 
1810.  Trad,  par  Regnier  Desmarais. 

Sur  les  Vrais  Biens  et  sur  les  Vrais  Maux. 
Paris.  12mo.  1721  et  1794.  Trad,  par  Desmarais. 

Traite  de  la  Consolation. 

Paris.  12mo.  1753.  Trad,  par  Jacques  Morabin. 

“  Cette  traduction  a  ete  reimprimee  avec  la  Divination,  trad, 
par  Regnier  Desmarais,  Paris,  Barbou,  an  iii,  in-12.”  Brunet, 
t.  i.  p.  327 ;  which  see. 

Traite  des  Lois. 

Paris.  12mo.  1777.  Trad,  par  Morabin. 

“  L’edition  de  1719  est  plus  belle  que  celle-ci.”  Brunet,  t.  i. 
p.  327. 

Pensees. 

Paris.  12mo.  1764.  Trad,  par  d’Olivet. 
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Paris.  18mo.  1782.  Recueillies  ct  publiees  par  M. 

Levesque. 

Paris.  I8mo.  1803.  Trad,  par  C.  Leroi. 

“  L’abbe  d’Olivet  avoit  donnd  une  traduction  des  Pensees 
“  de  Ciceron  ;  I’orateur  romain  lui  presentoit  dans  les  nombreux 
“  ouvrages  qui  nous  restent  encore,  une  mine  bien  plus  abon- 
“  dante  que  ce  qu’il  en  a  extrait ;  il  s’est  arrete  dans  cette 
“  utile  exploitation,  a  des  pensees  qu’il  n’a  pas  voulu  traduire, 
“  dit-il  dans  sa  preface,  de  peur  d’olFenser  son  siecle.  Ne 
“  croiroit-on  pas,  par  ce  passage,  que  ce  siecle  valoit  mieux 
“  que  le  notre,  et  que  les  travers,  les  vices,  I’oubli  de  tons  les 
“  principes  n’auroient  pas  dejk  attaque  et  meme  corrompu  la 
“  morale  publique  ?  Le  nouveau  traducteur,  le  C.  Leroi,  a  pu 
“  oser  etre  plus  hardi  que  I’abbe  d’Olivet,  et  faire  usage,  pour 
epigraphe,  du  trait  qui  avoit  arrete  celui-ci.  ‘  Que  pouvons- 
“  nous  faire  de  mieux,  de  plus  utile  pour  la  chose  publique, 
s’ecrie  I’orateur  romain,  que  de  travailler  k  I’instruction  de  la 
jeunesse,  surtout  dans  ces  temps  deplorables  de  depravation 
‘‘  et  de  troubles,  oh  elle  se  livre  a  de  si  honteux  exces,  que  les 
“  bons  citoyens  doivent  user  de  tons  leurs  moyens  pour  la  re- 
“  primer  et  pour  arreter  le  cours  de  ses  desordres.’  Rien  ne 
“  ressemble  plus  a  la  corruption  dont  se  plaint  le  moraliste  ro- 
“  main,  que  celle  qui  regne  de  notre  temps.  11  faut  done 
s’occuper  k  rappeler  les  bonnes  moeurs,  qui  sont  les  protec- 
trices  des  gouvernemens  ;  il  faut  multiplier  les  bons  ouvrages 
“  d’instruction,  qui  sont  les  guides  de  la  science  de  I’homme. 
‘‘  Le  choix  que  le  C.  Leroi  a  fait  des  maximes  de  Ciceron,  a 
pour  objet  de  rappeler  a  la  jeunesse  de  nos  jours,  et,  disons- 
“  le,  4  ses  instituteurs,  les  principes  de  conduite  que  retrafoit 
“  aux  jeunes  remains,  dans  un  temps  de  commotion  politique, 
“  pared  ^  celui  dont  nous  ressentons  encore  I’ebranlenient,  ce 
Consul  immortel,  cet  homme  d’etat,  ce  genie  universel,  ce 
“  premier  des  philosophes  de  I’ancienne  Rome.  Le  nouveau 
“  traducteur  a  trouv6  dans  les  divers  trades  de  morale  de  I’au- 
“  teur  Romain,  des  maximes  sur  Dieu,  sur  Thomme,  sur  la 
“  conscience,  sur  les  passions,  sur  la  vieillesse,  sur  la  mort, 
“  qui  sont  pleines  de  sens,  de  verite,  de  justesse.  La  traduc- 
“  tion  en  est  exacte,  et  a  souvent  la  precision  de  I’original. 
“  Des  notes  sod  historiques,  soit  critiques,  placees  a  la  fin  de 
“  chaque  volume,  servent  a  eclaircir  quelques  uns  des  passages 
“  de  ce  recueil ;  plusieurs  de  ces  notes  sont  de  I’abbe  d’Olivet, 
“  qui  avoit,  pour  ainsi  dire,  vecu  avec  Ciceron,  tant  il  I’avoit 
etudie.  La  lecture  de  ces  Pensdes  pent  convenir  k  I’liomme 
“  fait  comme  4  la  jeunesse  ;  ils  ne  peuvent  n’en  devenir  que 
‘‘  meilleurs,  les  uns  et  les  autres.”  Magasin  Encyclop.  t.  v. 
an  viii.  p.  419-21. — 3  vols. 
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Italian  Versions. 

La  Rettorica. 

-  4to.  1478.  Senza  nota  di  Stampa.  Retorica 

nova  di  M.  Tullio  Cicerone  traslatata  di  latino  en  vol- 
gare  per  lo  eximio  maestro  Galeotto  da  Bologna. 

This  edition  is  excessively  rare :  it  is  printed  in  a  neat 
Roman  character,  and  has  neither  the  name  of  the  place  of  its 
impression,  nor  of  the  printer.  At  the  end  of  the  volume  we 
have  the  following  subscription  :  Finisse  qui  la  rethorica  nuova 
de  lo  excelentissimo  Marco  Tullio  Cicerone  in  volgare 
MCCCCLXXVIII.  “  Rarissima.”  Haym,  v.  iv.  p.  3:3-4. 
Consult  Paitoni,  v.  i.  p.  231.  There  were  two  other  editions, 
in  4to. ;  the  title  of  the  one  is  as  follows  :  Comincia  la  elegan- 
tissima  doctrina  de  lo  excellentissimo  Marco  Tvllio  Cicerone 
chiamata  rethorica  nova  traslatata  di  latino  in  vulgare  di  Gale- 
oto  da  Bologna  eximio  maestro  :  it  is  dedicated  to  Manfred, 
King  of  Sicily.  The  other  has  the  following  title  :  La  elegan- 
tissima  Doctrina  de  lo  excelentissimo  Marco  Tvllio  Cicferone 
chiamata  rethorica  noua  traslatata  di  latino  in  uulgare  :  per  lo 
eximio  Maestro  Galeoto  da  Bologna  opera  utilissima  a  gliomeni 
uulgari  e  indocti :  at  the  end  of  the  volume,  after  finis,  in 
small  capitals,  we  read  as  follows  :  Finisse  qui  La  rethorica 
nuova  de  lo  excelentissimo  Marco  Tullio  Cicerone  in  vulgare. 
Both  these  editions  are  executed  in  a  Roman  character,  and 
have  neither  date,  place,  nor  printer’s  name.  The  last  (which 
has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures)  appears 
to  be  the  more  ancient.  A  full  page  contains  24  lines.  Pai¬ 
toni  enumerates  three  other  editions.  See  Panzer,  v.  iv.  p. 
113-14  ;  Rossi,  p.  66  ;  Denis,  Suppl.  p.  541  ;  Mittar.  p.  167 ; 
Bibl.  Pinell.  vol.  v.  p.  46 ;  Paitoni,  v.  i.  p.  231 ;  Bibl.  Crev. 
V.  iii.  p.  52  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  329. 

Bologna.  4to.  1490.  (La  Rhetorica.)  Traslat.  Fra  Ga¬ 
leoto  de  Bologna. 

See  Panzer,  v.  i.  p.  223 ;  Paitoni,  v.  i.  p.  232 ;  and  Fon- 
tanini,  v.  i.  p.  122. 

Venez.  8vo.  1502. 

“  E’  una  pura  traduzione  de’  Libri  ad  Erennio.  Rarissima.” 
Haym,  v.  iv.  p.  34.  See  Bibl.  Crev.  v.  i.  p.  51 ;  and  Paitoni, 
V.  i.  p.  230. 

Venez.  8vo.  1538  e  1542.  Tradotta  in  Lingua  Toscana 

per  Antonio  Brucioli. 

“  Gli  eruditi  vogliono,  die  quest’  opera  non  sia  di  Cicerone.” 
Haym,  v.  iv.  p,  :34. 
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Venez.  4<to.  I5GI.  Ridotta  in  alberi  da  Orazio  Tosca- 
nella.  E  coll’  aggiunta  di  tre  tavole,  ivi,  1566,  in  4. 

Bologn.  ISino.  1658.  Trad,  da  Caval.  Fr.  Guidotti  cc, 

‘‘  Kara.  Non  e  che  uii  compeiiclio  de’  Libri  ‘  de  Inventione.’ 
I’  senza  iioniie  del  Traduttoie  dietro  T  Etica  d’Aristotile.  Firenze, 
1734,  ill  4.  Questa  e  la  pin  corretta,  e  copiosa  edizione  di  tiitte.’"’ 
Hayni,  v.  iv.  p.  34. 

Fartizioni  Oratorie. 


Venez.  8vo.  1545  e  1547.  Colla  sposizione  di  M.  Rocco 

Cataneo. 

Non  e,  clife  il  volgarizzamento  di  una  parte  del  Dialogo 
delle  Partizioiie  Oratorie,  cioe  dal  num.  1.  fino  al  16.”  Haym, 
V.  iv.  p.  34-5. 

Venez.  4to.  1567.  Ridottc  in  alberi  dal  Toscanella. 

Il  Djalogo  dell’  Oratorb. 


Venez.  12qio.  1554.  Trad,  da  Lodovico  Dolce, 


VT:nez.  4to.  1745.  Trad,  in  lingua  volgare  da  M.  Lod. 
Dolce  con  una  prefazione  istorico-critica ;  Aggiuntovi  il 
Dialogo  dell’  Eloquenza  di  Monsig.  Dan.  Barbaro. 

“  Aonio  Paleari  nel  Dialogo  intitolato  il  Grammatico  loda 
niolto  questa  traduzione.”  Haym,  v.  iv.  p.  35. 

Orazioni. 

Venez.  8vo.  1556.  Trad,  da  Fausto  da  Longiano. 

In  questa  Traduzione  vi  ha  lavorato  oltre  del  Fausto,  Ot- 
taviano  Zara,  Sebastiano  Cavallo,  e  Pietro  Renusson.”  Haym, 
V.  iii.  p.  143.  3  vols. 

Venez.  8vo.  1750  e  1751.  Recate  ed  illustrate  dal  P. 
Maestro  Alessandro  Bandiera.  7  vols. 

The  se  orations  are  found  in  Dolce’s  Collana,  vol.  iv. 

Venez.  8vo.  1536.  (A  Caio  Cesare.)  Tradotta  in  lingua 

Toscana,  da  Jacopo  Nardi. 

-  8vo.  1537.  (Per  Marcello.)  Senza  luogo,  e  stam- 

patore.  D’Anonimo. 

Venez.  8vo.  1538.  (La  seconda  Filippica.)  Trad,  da 

Giovanni  Giustiniano. 

ViNEG.  8vo.  1538.  (Orazione  XIII  di  M.  T.  C.  Avuta 
a  favore  della  legge  Manila.) 

Padov.  4to.  1549.  (Contra  C.  Verre.)  Tradotta  per 

M.  G.  Giustiniano. 

G  g 
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Venkz.  8v().  1554.  (Ill  (lifesa  di  Milone.)  Trad,  da 

Jacopo  Bonliidio. 

“  11  Sansovino  la  giiidico  una  delle  pin  belle  traduzioni  fatte 
“  a’  suoi  tempi.  Sta  anco  con  tutte  I’Opere  di  Jacopo  Bonfa- 
‘‘  dio,  le  qiiali  illustrate  fnrono  sontuosaniente  prodotte  in 
“  Brescia,  174G.  Volumi  ii  in  8  grande.”  Haym,  v.  iii.  p. 
143-4. 

Venez.  I2nio.  1573.  (A  Bruto.)  Tradotta  dal  Maggi. 

Lione.  4to.  1578.  (Per  Q.  Ligario,  per  Marcello,  e  per 
Ueiotaro)  attribuite  a  Briinetto  Latiiii  (sono  edite  con 
I’Etica.) 

Venez.  8vo.  1554.  (1  Sette  Libri  contra  Cajo  Verre.) 

Tradotti  in  volgare  da  GioselFo  Tramezzino. 

“  Le  Verrine  fiirono  anclie  tradotte  da  Antonio  Benullo,  e 
nel  1547  le  dette  a  stampare  al  Tramezzino.”  Haym,  v.  iii. 
p.  142. 

Venez.  4to.  1556.  (Le  Filippiche  contra  M.  Antonio.) 
Fatte  volgari  per  Girolamo  llagazzoni. 

Venez.  8vo.  1556.  (Le  medesinie  contra  Marc’  Antonio.) 
Fatte  Italiane  (da  Fausto  da  Longiano)  con  gli  argo- 
inenti. 

FriSTOLE. 

Venez.  8vo.  1544.  (Famigliari.)  Fatte  Italiane  (da 
Fausto)  con  le  ragioni  ec.  F  in  molti  luoo’bi  dilioente- 
mente  corrette,  ivi,  1555,  in  8. 

The  former  edition  is  called  “  rarissima”  by  Haym. 

Venez.  8vo.  1545.  (Famigliari.)  F  tradotte  secondo  i 
vari  sensi,  ivi  1548,  49,  51,  52,  e  1554.  F  corrette  in 
-infiniti  luogbi  da  Aldo  Mannzio.  Ivi  per  gli  stessi 
1559,  60,  63,  c  1566,  sempre  in  8. 

“  Aldo  il  giovane  ne  fii  soltanto  il  correttore ;  e  come  tale 
‘‘  comincib  a  porvi  il  sno  nome  nelT  ediz.  del  1559.  11  tra- 

duttore  fu  Guido  Loglio  llegiense.”  Haym,  v.  i.  p.  30. — 
The  scarcest  and  most  preferable  edition  is  that  of  1559.  Le 
Medesinie  gia  tradotte  (dal  Loglio)  e  corrette  d’Aldo  Mannzio 
con  gli  argomenti.  Venez.  1736,  in  8.  La  pin  bella  di  tntte 
le  edizioni,  die  siensi  fatte  di  qnesta  tradnzione.  Contiene 
“  le  notizie  letterarie  di  Apostolo  Zeno  intorno  ai  Matuizi 
‘‘  Stampatori.”  Haym,  v.  i.  p.  30.  See  Brunet,  t.  i.  p.  329. 

Venez.  8vo.  1555  e  1557*  (Ad  Attico.)  per  Matteo 

Senarega. 
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Venez.  8vo.  15.56.  (A  M.  Bnito.)  Fatte  volgari  da 
M.  Ottavian  Maggi.  La  traduzione  delle  Lettere  di 
M.  T.  Cicerone  a  M.  Briito,  e  di  Briito  a  Cicerone,  che 
si  legge  in  fine  della  Storia  della  Vita  di  Cicerone  scritta 
dal  Middleton  Inglese.  Venez.  4to.  1744.  5  vols. 

“  Che  forma  il  Tomo  v.  e  opra  dell’  Ab.  Giacomo  Fabrizio, 
“  il  qual  coiifessa  d’essersi  servito  delle  traduzioni  classiche 
“  Italiane.”  Haym,  v.  i.  p.  31. 

Gli  Uffici. 

Venez.  4to.  1528.  (dell’  Amicizia,  della  Vecchiezza,  e  le 
Paradosse,)  tradotte  per  un  nobile  Veneziano  (Federico 
Vend  ram  ini. 

Edizione  assai  belia.  Quelle  copie,  che  hanno  una  lettera 
del  Beatiano  sono  le  pivi  preziose,  e  rare.”  E  di  nuovo  ivi, 
1536,  in  4.  E  con  ^I’aggiunta  del  Sonno  (cosi)  di  Scipione. 
Venezia,  1532,  in  8.  “  Il  sogno  di  Scipione  e  traduzione 

d’ Antonio  Bruccioli.”  Haym,  v.  iii.  p.  88.  Reprinted  in 
1503  and  1564,  with  corrections,  by  Dolce. 

Veron.  8 VO.  1737.  Nuovamente  volgarizzati  con  qualche 

annotazione. 

“  Ne  fu  traduttore  Giannogostino  Zeviani.  La  versione  e 
“  lodata,  e  alato  dell’  Italian o  vi  h  il  Latino,  il  quale  in  alcuni 
‘‘  eseniplari  manca.  Di  quest’  Opera  degli  Uffici  vi  ha  pure 
alle  stampe  le  version!  di  Matteo  Facciolati.”  Haym,  v.  iii. 
p.  89. 

Venez.  32mo.  1750.  (Colie  Operette  della  Vecchiezza, 
e  deir  Amicizia.)  Trad,  di  Domenico  Antonio  Borghesi. 

Lucca.  8vo.  1753.  (Cogli  Opuscoli  ec.)  Trad,  del 

P.  A.  M.  Bandiera. 

Venez.  8vo.  1754.  del  Marchese  Andrea  Luigi  de  Silva, 
con  Commentari  ec.  2  vols. 

Dell’  Amicizia. 

Firenz.  8vo.  1559.  Trad,  in  lingua  Toscana  da  M.  Ora- 

zio  Cardaneto. 

Vinez.  8vo.  1763.  Trad,  dal  P.  Paitoni. 


La  Consolazione. 

—  Senz’  Anno.  Fatta  volgare  da  For- 


Parma.  12mo.  - 

tuniano  San  vital!. 

“  Opera,  corn’  e  noto,  di  Carlo  Sigonio,  il  quale  non  e  vero, 
che  per  essere  stato  scoperto  Autore  di  quest’  opuscolo  ne 
morisse  di  dispetto.”  Haym,  v.  iii.  p.  89. 
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V^ENEZ.  8vo.  1556.  (Le  dillerenzc  local!  di  Boezio  cc.) 
Tradotta  da  M.  Simon  della  Barba  :  col  commcnto  cc. 

“  11  comniento  della  Topica,  e  il  volgarizzamento  di  Boezio 
SOHO  opera  di  Pompeo  della  Barba, fratel  rnaggiore  di  Simone.” 
Haym,  v.  iv.  p.  35. 

LeTusculane. 

Venez.  8vo.  Recate  in  Italiano  cc.  :  con  la  ta- 

vola  ec. 

II  traduttore  fii  nn  anonimo  Fioreotiiio,  come  scrive  il 
Fausto  nella  Dedieatoria,  e  in  line  del  Libro.”  Ha3nii,  v.  iv. 

p.  71. 

German  Versions. 

Pflichten. 

Zurich.  8vo.  1800.  Ans  der  Urscbrilt  iibersetzt  init 
pbilosopbisch— “kriliscben  Anmerkungen  von  J.  J.  Hot- 
tin  ger.  2  bde. 

Brest..  Bvo,  1806.  Uebersetzt  von  Ch.  Garve.  Funfte 

vollstandige  Ansgabe. 

O  O 

Re  DEN. 

Jena.  8vo.  1787.  (Gegen  den  praetor  Verres.)  neii  libcr- 

setzt  von  J.  A.  v.  L. 

Stend.  8vo.  1794.  (Catilinariscbe  Reden.)  Uebersetzt, 
nnd  mit  historisclien  Einleitungen  nnd  erklarenden  An- 
merkiingen,  begleitet  von  J.  Dav.  Biicbling. 

Lubec.  4to.  1796.  (Zwo  Reden,  als  Vertbeidiger  des 
Marcellus  nnd  Ligarius.)  Uebersetzt  von  F.  A.  Brbmb- 
sen. 

Alton.  8vo.  1805“  14.  (Auserlesene.)  Uebersetzt  nnd 

erlautert  von  F.  C.  Wollf. 

A  ver^^  good  translation.  5  vols.  £2.  2s. 

Brtefe. 

Berl.  Bvo.  1737-39.  (Gesammte.)  Uebersetzt  von  C.  T. 

Damm.  4  vols.  ^ 

Frank.  8vo.  1782-89.  Von  A.  C.  Borbeck. 

This  translation  comprises  the  Familiar  Epistles,  and  those 
addressed  to  M.  Brutus,  chronologically  arranged. 

ZURICH.  8vo.  1808-12.  Uebersetzt  von  C.  M.  Wieland. 

1  am  informed  that  this  version  is  a  very  elegant  one,  and  by 
no  means  unworthy'  of  the  reputation  of  tlie  learned  translator. — 
5  vols.  £2.  10s. 
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i^jANHEiM.  8vo.  1816.  (Mit  einigen  Fragmenten.)  Aus 
clem  Lat.  Uebers.  unci  mit  Aiimerkungen  unci  Abhancl- 
lungen  verselien,  von  P.  F.  Boost. 

This  translation  is  a  good  one,  and  is  held  in  considerable 
c^.stimation. 

Tuskulan  Untersusch ungen. 

FIeilb.  4to.  17 94.  Von  J.  J.  von  H. 

The  name  of  the  translator  of  this  work  is  supposed  by  Ebert 
to  be  Huber. 

Munich.  8vo.  1806.  (Deutsch.  u.  Lat.),  Von  X.  W^ein- 

zierl. 

Von  der  Divination. 

ZUr.  8vo.  1789.  Uebersetzt  von  J.  J.  Flottinger. 

Franck.  8vo.  1806.  Von.  J.  Fr.  von  Meyer.  LTnd  mit 

Anmerkun<xen. 

This  is  considered  a  faithful  and  accurate  translation  ;  the 
notes  are  useful. 

Von  der  Natur  der  Gotter. 

Franck.  8vo,  1806.  Von  J.  F.  Meyer.  Mit  Aiimerkun¬ 
gen  erlautert. 

Alton,  8vo.  1806.  Von  G.  S.  Franke. 

Der  Gesetze. 

Lips.  8vo.  1802.  Uebersetzt  von  Fr.  Hulsemann. 

This  translator  has  endeavoured  to  prove  these  books  to  be 
mere  compilations  from  some  more  ancient  writer,  of  which  I 
shall  insert  the  account  given  by  Kluglingiiis,  which  is  as  follows : 
“  Hiilsemannus,  cui  vera  horam  librorurn  origo  admodum  est 
suspecta,  miram  protulit  opinionem,  nihil  esse  hos,  quales 
“  nunc  habeamus,  libros,  quam  niutila  fragrnenta,  e  veris  Cice- 
ronis  libris  ab  epitomatore  cjuodam,  forsan  Patre  ecclesiae 
“  christianae,  excerpta.  Verum  quam  parum  in  statuenda  hac 
sententia  sibi  constet,  inde  colligi  potest,  quod  idem  ipse  aliam 
“  etiam  propinaverit  opinionem  paulo  sane  absurdiorem,  esse 
“  hos  libros  fragrnenta  libri  tertii,  quarti  et  quinti  de  Republica.” 
Suppl.  p.  112-13. 

Ueber  das  iibcHSTE  Gut  und  uber  das  hociiste 

Ue:bel. 

Bresl.  8vo.  1789.  (Nebst  dessen  Paradoxen.)  Ueber- 
setzt  und  mit  einigen  Aiimerkungen,  begleitct  von  M.  C. 
G.  Tilling. 
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Paradoxen. 

Berl.  8 VO.  1791.  (Traum  des  Scipio.)  Uebersetzt  von 

C.  H.  Jardens. 

Halle.  8vo.  1799.  Von  C.  A.  G.  Schreiber. 

Glog.  1811.  (Nebst  dem  traum  des  Scipio.)  Uebersetzt 

von  Jac.  Gaupp.  5. 


CLAUDIANI  (Opera.)  A.C.  400. 

ViCENT.  fol.  1482.  Ceisani. 

Editio  Prtnceps.  This  edition  is  of  very  considerable 
rarity  and  value  ;  and,  if  we  may  judge  of  it  by  the  favourable 
opinion  expressed  by  Burmann,  it  contains  a  faithful  and  unmu¬ 
tilated  impression  of  an  ancient  manuscript :  this  editor  ap¬ 
pears  to  have  printed  it  from  the  MS.  without  attempting  to  in¬ 
troduce  any  of  his  conjectural  emendations  ;  (how  widely  dif¬ 
ferent  is  this  conduct  from  that  of  the  generality  of  the  first 
editors,  too  many  of  whom  took  the  most  unwarrantable  liber¬ 
ties  with  the  texts  of  their  authors!)  This  edition  does  Tiot 
contain  the  Epigrams.  On  the  recto  of  fol.  1.  we  find  the  ad¬ 
dress  of  the  editor  to  Bartholoraaeus  Paiellus,  which  ends  on 
the  recto  of  fol.  2.  (the  signature  of  which  is  A  z  ;  this  letter 
is  not  imfrequently  introduced  for  that  figure  (2)  as  in  one  of 
the  early  editions  of  Cicero  :)  on  the  reverse  of  which  is  a 
short  life  of  the  poet,  which  concludes  with  some  verses,  quoted 
by  St.  Austin,  descriptive  of  the  victory  gained  by  Theodosius 
over  Eugenius,  the  impious  king  of  the  Gauls.  On  the  recto 
of  the  following  leaf  the  text  commences  with  the  poem  ‘  De 
Raptu  Proserpinae  Libri  tres  which  is  succeeded  by  the  fol¬ 
lowing  :  ‘  In  Ruffinum  libri  tres  ;  In  Eutropium  Libri  duo ; 

‘  Epithalamium  de  nuptiis  Honorii  Augusti  et  Mariae ;  de 
‘  nuptiis  Honorii  et  Mariae  liber  unus  ;  in  tertium  Consulatum 
‘  Honorii  Augusti  Panegyris ;  item  de  quarto  Consulatu  eius- 
*  dem.  Panegyris  in  Consulatum  Manlii  Theodori ;  item  in 
‘  laudes  Stiliconis ;  item  duo  aliae  in  laudern  eiusdem  Stilico- 
‘  nis  ;  item  in  Sextum  Honorii  Augusti  Consulatum  ;  de  vic- 
‘  toria  Stiliconis  contra  Alaricum  et  Panegyris  in  Probum,  de 
‘  eius  Consulatu.’  On  the  reverse  of  the  101st  leaf,  at  top,  this 
volume  ends,  thus  : 

Finis  operum  Cl.  Claucliani :  quae  no  minus 
eleganter  q  diligenter  impressit  Jacobus  Dusen 
sis  Milesimo  quadringentesimo  octagesiino  secu 
do  sex  cal.  Jun.  Vicentiae. 
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the  register.  Mr.  Beloe,  speaking  of  tiie  progressive  increase 
in  the  value  of  rare  books,  observes  of  this,  that  a  copy, 
“  which  at  Mead’s  sale  cost  Dr.  Askew  no  more  than  two  gui- 
neas,  at  his  own  sale  was  bought  for  £7.  15s.  :  at  the  Pinelli 
“  sale,  it  was  bought  for  nine  guineas.”  Anecdotes,  v.  i.  p.  32. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  xMaittaire,  v.  i.  p.  433  ; 
Bossi,  p.  66  ;  Panzer,  v.  iii.  p.  516;  Ernesti,  Fabr.  B.  Ltit. 
V.  iii.  p.  199;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Horn.  p.  724;  Bibl. 
Schwartz,  pt.  ii.  No.  344;  Deltophili,  Biblioth.  p.  132;  Possi, 
V.  i.  p.  553;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  56;  De  Bure,  No.  2845; 
Bibl.  Pinell.  No.  9436;  Crevenu.  No.  4105;  Cat.  de  la  Val- 
liere,  t.  ii.  j).  113 ;  Burmanni,  Pra^f.  ;  Beloe’s  Anecdotes,  v. 
iii.  j).  325-6  ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  3-4,  and  Introd. 
V.  i.  p.  272-3;  Brunet,  t.  i.  p.  332;  and  Diet.  IJniv.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  482. 

PARMiE.  Ito.  1493.  Uo-oleti. 

O 

I’his  edition  is  rare,  and  is  intrinsically  more  valuable  than 
the  Ed.  Pr.  :  it  contains  the  whole  works  of  Claiidian  :  but  it 
is  in  very  little  recpiest.  The  editor  founded  this  edition  chiefly 
on  the  basis  of  the  preceding  ;  Ernesti  informs  us  that  he  also 

consulted  some  ancient  MSS.  — - “  Usus  est  Codd.  anti- 

■“  quis,  imprimis  vetustissimo  e  Germania  ad  corrigendum  et 
explendum.  Addidit  et  alia  carmina,  quae  in  superiori  ed. 
“  non  erant.  Volebat  et  alterius  Claudiani  opera  addere  :  sed 
“  ad  Begem  Matthiam  vocatus  abjicere  consilium  coactus  est. 
“  Est  igitur  hacc  vere  princeps  edif/ioJ’  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  199.  This  edition,  which  formed  the  basis  of  all  the  suc¬ 
ceeding  ones,  was  reprinted  at  Venice,  in  4to.  in  1495  and 
1500.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  561  ;  Panzer,  v.  ii.  p.  258; 
Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  183-4;  Affo,  p.  ci.  ;  Bossi,  p.  66;  Bibl. 
Paris.  Belles  Lettres,  v,  i,  p.  326  ;  Fossi,  v.  i.  p.  554  ;  Bibl. 
Crev.  V.  iii.  p.  170  ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  199 ; 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  724;  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p. 
320  ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  4-5,  and  Introd,  v.  i.  p. 
293  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332.  Both  the  leimpressions  are 
favmirably  mentioned  in  Catal.  Bibl.  Llarles. 

Florent.  8vo.  1519.  Apiid  Juntam. 

This  edition  is  scarce.  Between  this  and  the  preceding  edi¬ 
tion  several  others  are  mentioned  in  the  Notitia  Litteraria  pre- 
flxed  to  the  Bipont  edition,  but  no  one  of  them  has  any  parti¬ 
cular  value  or  rarity  attached  to  it. 

Venet.  8vo.  1523.  AklL 

Asulanus  (the  editor)  asserts,  in  his  preface,  that  he  is  the 
first  publisher  of  the  poem  ‘  in  Herculem,’  and  the  epigram 
de  Sirenis,’  from  a  fragment  of  a  very  ancient  MS.  In  tliis 
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statement,  however,  he  is  not  altogether  correct,  for  both  these 
pieces  are  in  Camertes’s  edition,  (printed  in  1610,)  but  he  may, 
nevertheless,  have  printed  them  from  an  ancient  manuscript. 
Heinsius  speaks  of  two  Aldine  editions,  respecting  which  Re- 
nouard  observes  :  “  Ce  seroit  deux  editions  sous  la  rneme  date ; 

j’ai  cepeiidant  examine  a  dessein  plusieurs  exemplaires,  sans 

pouvoir  trouver  entr’eux  aucune  difference.”  Heinsius  may 
probably  allude  to  an  edition  prior  to  that  of  1623  ;  1  recollect 
seeing  an  edition  of  the  date  of  1617,  indicated  in  the  Bibl. 
Diet.  (v.  ii.  p.  237,)  and  in  some  other  work,  which  I  am  not 
now  able  to  refer  to.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v,  iii.  p.  200  ; 
Flarles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  720  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  293  ;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  167 ;  and  Brunet,  t.  i.  p. 
332.  £1.  Is. 

Paris.  12mo.  1530.  Colinaei. 

A  very  pleasing  little  edition  ;  fine  copies  are  valuable.  At 
Dr.  Askew’s  sale  a  copy  brought  9s.  It  is  by  no  means  com¬ 
mon.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  293  ;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  332. 

Antv.  12mo.  1603.  Raphelengii. 

Of  this  neat  little  edition,  Heinsius,  in  his  preface,  expresses 
the  following  favourable  opinion  :  “  Raphelengianam  omnium 
“  quot  vidi  optimam  quam  Scaligerum  recensuisse  volunt,  ex- 
“  primendam  curavi.”  See  Flarles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p. 
726.  This  edition  was  preceded  by  others,  which  were  edited 
by  Pulmannus,  in  1671,  1686,  and  1696 ;  these  three  are 
the  most  correct  of  these  editions,  of  which  several  others  w  ere 
subsequently  published. 

FIannov.  8vo.  1612.  Barthii. 

This  edition  was  published  by  Barthius,  according  to  Er¬ 
nesti,  when  “  vix  viginti  aimos  nati,”  on  the  basis  of  that  of 
Raphelengius,  and  is  a  very  respectable  performance.  He  is 
described  by  contemporaries  as  being  an  excellent  writer,  and 
a  sound  critic.  Great  talents  w'ere  evinced  by  him  at  a  very 
early  period  of  his  existence  ;  and  some  of  his  performances 
were  so  very  extraordinary,  that,  were  they  not  attested  by  so 
numerous  and  respectable  authorities,  we  should  feel  greatly 
inclined  to  doubt  the  truth  of  them.  I  shall  here  mention  some 
of  the  more  remarkable  ;  the  first,  a  translation  of  the  Psalms 
into  Latin  verse,  he  being  then  only  twelve  years  of  age ;  at 
sixteen  he  published  a  work  on  the  method  of  reading  the  Latin 
writers,  from  Ennius  down  to  his  own  time.  Fie  made  a  tour 
through  Italy  and  Germany,  and  was  generally  esteemed  by 
those  learned  men  with  whom  he  had  any  acquaintance.  He 
republished  this  edition,  with  additions  and  corrections,  in 
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i(i50,  at  Frankfort,  wliich  last  is  rare,  and  held  in  considerable 
estimation.  See  F'reytag',  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1392 — 7;  Er- 
nesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  200-1  ;  Flarles,  Brev.  Not.  lit. 
Bom.  p.  727-8 ;  Be  Bure,  No.  2847  ;  Bibl.  Salthen.  p.  176  ; 
Dibdin’s  Iiitrod.  v.  i.  p.  294-5  ;  Brunet,  t.  i.  p.  332  ;  &c. 

Lug.  Bat.  12ino.  1650.  A  pud  Elzev.  16s. 

This  is  a  very  correct  and  well  printed  edition;  it  was  coun¬ 
terfeited,  but  in  a  smaller  form,  for,  instead  of  a  12nio.  it  is 
rather  a  16mo.  It  is  in  considerable  request,  and  is  rather 
scarce.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  201  ;  Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Horn.  p.  728  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  295  ; 
De  Bure,  No.  2848  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332. 

Lug.  Bat.  8vo.  1665.  Cum  Notis  Variorum  ct  Gro- 

novii.  c^l.  16s. 

This  is  a  very  correct  and  valuable  edition.  Heinsius  con- 
suited  no  less  than  ten  MSS.  and  Gronovius,  who  assisted  in 
preparing  this  edition  for  the  press,  has  made  considerable 
alterations  in  the  text,  and  added  more  copious  notes.  This 
edition  is  preferred  before  those  of  Scbrevelius,  (which  were 
published  at  Amsterdam  in  1659  and  1665.)  This  is  one  of 
the  very  scarcest  of  the  Variorum  editions.  See  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  iii.  p.  201  ;  Flarles,  Brev.  Not.  Lit.  Horn.  p.  728; 
De  Bure,  No.  2849  ;  Not.  Lit.  Edit.  Bipont.  p.  xxvii ;  Dib¬ 
din’s  Introd.  V.  i.  p.  295;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332. 

Paris.  4to.  1677.  Ad  usum  Delphini.  <£2.  10s. 

This  edition  has  very  little  to  recommend  it  to  the  notice  of 
a  collector,  except  its  rarity,  and  its  forming  part  of  that  col¬ 
lection,  of  which  an  unique  set  is  now  invaluable. 

Lips.  8vo.  1759.  Gesneri.  2  vols.  12s. 

“  Egregia  est  editio,  ex  exemplo  prioris  Fleinsiana;  editionis 
“  potissimum  ducta,  interdum  tamen  lectione  meliore  ex  poste- 
“  riore  Fleinsiana  recepta.  Notae  ad  intelligentiam  poeta3  cum 
“  primis  faciunt.”  Flarles,  Brev.  Not.  Lit.  11  om.  p.  128.^ — 
I’his  is  undoubtedly  a  very  excellent  and  valuable  edition,  of 
which  bibliographers  speak  in  the  most  favourable  terms;  of 
whose  names  a  very  tolerable  list  might  be  composed  :  Ernesti, 
Harwood,  Fiihrrnann,  Dibdin,  Kett,  Brunet,  &c. 

Amst.  4to.  1760.  Burmanni.  .^2.  2s. — L.P.  <^3.  13s.  6d. 

This  is  greatly  superior  in  every  respect  to  all  the  preceding 
editions,  and  is  justly  called  Editio  Optima.  It  is,  says 
Fuhrmann,  a  very  valuable  edition.  Flic  remarks,  which  are 
partly  critical  and  partly  explanatory,  present  a  rich  treasure 
of  solid  literature  and  happy  illustration,  At  notis  tamen 
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“  criticis,  ampliore  eruditionis  et  doctriiiae  copia  aliisqiie,  qui- 
“  bus  si  quis  delectatiir,  subsidiis  variorumque  obseruationibus 
“  maiorem  feret  laudem  editio,  sane  eximia,  Heinsio-Burniaii- 
“  niana.  Heinsius  enim  tertiam  accesserat  ad  Claudianum  e 
“  libris  scriptis  editisque  et  ingenio  recensendiim  atque  illiis- 
“  trandum,  Tertias  illas  curas  Heinsianas  e  schedis  in  lucem 
proferre  et  Claudianum  cum  suis  aliorumque  notis  edere  vo- 
“  luit  Petrus  Burmannus  I.  Id,  mortuo  illo,  demum  perfectum 
“  est  et  absolutum  a  Petro  Burmanno  II.”  Ilarles,  Brev. 
Not.  Lit.  Bom.  p.  729.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p. 
201-2;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  538;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  295-0  ;  Brunet,  t.  i.  p.  332  ;  and  Fuhrmann’s  Handbucb. 

Bipont.  8vo.  1784. 

The  text  of  this  edition  is  taken  chiefly  from  that  of  Hein¬ 
sius.  It  contains  a  Notitia  Literaria,  which  is  little  more  than 
a  chronological  abridgment  of  Ernesti. 

Gott.  8 VO.  1808.  Koeiiigii.  Vol.  i.  12s. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  1617  iind  1628.  (The  Rape  of  Proserpine.) 
Translated,  by  Leon.  Digges,  into  English  verse. 

Lond.  8vo.  1629.  (Epigram  of  the  Old  Man  of  Verona.) 
By  Sir  Jno.  Beaumont;  in  his  Poems,  published  by  his 
son,  after  the  death  of  the  author. 

Lond.  8vo.  1671.  (An  Essay  on  the  Third  Punic  War: 
Theodosius’s  Advice  to  his  Son  ;  and  the  Phoenix.)  In 
verse. 

Lond.  8vo.  1714.  (Rape  of  Proserpine,  and  }mrt  of  the 
sixth  book  of  Lucan’s  Pharsalia.)  By  Hughes.  Re¬ 
printed,  in  1723,  wdth  notes. 

Lond.  12mo.  i724.  (Translations  from.)  By  VV.  War- 
burton  ;  in  his  Miscellaneous  Translations. 

Lond.  8vo.  1728.  (The  Court  of  Venus.)  Translated 

by  W,  Paterson.  In  verse. 

Lond.  8vo.  1730.  (The  History  of  Rufinus  and  Eutro- 

pius.)  By  William  King. 

Lond.  8vo.  1737.  (Two  books  against  Rufinus.)  By 
LIughes ;  in  his  Miscellanies,  in  verse. 

I'liis  translation  is  held  in  considerable  estimation. 
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Lond.  8vo.  1792.  (Rape  of  Proserpine.)  By  Polvvhele. 
In  a  book,  entitled,  Poems  by  a  Gentleman  of  Devon¬ 
shire. 

Lond.  8vo.  1814.  (The  Rape  of  Proserpine  and  other 
poems.)  Translated  by  J.  G.  Strutt.  With  notes. 
8s.  6d. 

Lond.  8vo.  1817.  Translated  by  A.  Hawkins.  2  vols. 

£\.  5s. 

French  Versions. 

Paris.  8vo.  1798.  Trad,  par  M.  Lataur ;  avec  le  texte 

Lat.  et  des  Notes.  2  vols. 

Paris.  8vo.  1818.  Envers  frain^ais,  per  A.  M.  Delteil. 

Avec  le  texte.  5s, 

Italian  Versions. 

Padov.  4to. - Senz’  anno.  (Ratto  di  Proserpina.) 

Trad,  in  verso  sciolto  da  Gio.  Battista  Barbo. 

“  Edizione  assai  bella.”  Haym,  v.  ii.  p.  223. 

Venez.  8vo.  1551  e  1553.  (Lo  stesso.)  Trad,  da  Livio 

Sanuto. 

Venez.  4to.  1555  e  1556.  (La  Fenice.)  Trad,  in  versi 
da  T.  Giovanni  Scandinese,  con  altre  sue  poesie  ec.  E 
ristampato  solamente  il  primo  quaderno,  ivi,  1557?  in  4. 

Lucca.  4to.  1560.  (Dal  Ratto  di  Proserpina  libri  tre.) 

Trad,  in  verso  sciolto  da  Annibale  Nozzolini. 

Milan,  fob  1584.  (Lo  Stesso.)  Trad,  in  ottava  rima  da 
Nicolo  Biffi  con  ampio  comento  latino. 

Palerm.  4to.  1585  e  1586.  (Lo  Stesso.)  In  ottava  rima, 
ridotto  da  Gio.  Domenico  Bevilacqua,  congli  argomenti, 
e  le  allefforie  di  Antonino  Cino-ale. 

O  O 

Venez.  12mo.  1608.  (Lo  Stesso.)  Trad,  in  volgar  Tos¬ 
cano  Sanese  da  Marc,  Antonio  Cinuzzi. 

Macer.  8vo.  1622.  Traduzioni,  e  considerazioni  della 

Fenice,  per  Ignazio  Bracci. 

Venez.  8vo.  1716.  (Opere.)  Trad,  ed'  arricchite  di 
erudite  annotazioni  da  Nicolo  Beregani  Nobile  Vencto. 
E  Milano,  1736,  iii.  vol.  in  4  che  formano  i  tomi  xi.  xii. 
e  xiii.  della  Raccolta  suddetta. 

Qiiesta  seconda  edizione  e  interu,  e  pin  coinpita  della 

“  priina,  nella  (piak‘  niancano  alcuni  poclii  Epigramini.  La 
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versione  e  in  verso  sciolto,  e  si  dice,  che  non  felice  esito  sia 
“  riuscito  ai  Beregani  di  sostenere  il  carattere  e  il  genio  di 
Claudiano.”  Haym,  v.  ii.  p.  223. 

Spanish  Version. 

Madr.  8vo.  1806.  (El  robo  de  Proserpina  )  For  Fr. 

de  Faria. 

German  Versions. 

Nor.  8vo.  1756.  (Gedicht  wider  den  Kufin.)  Mit  eini~ 
O’er  Frcilieit  in  deutsche  verse  libersetzt  von  J.  Car. 
Niedermeyer. 

KUiglingius  styles  this,  a  wretched  translation.  See  his 
Snppl.  p.  352. 

EIamb.  8vo.  1 784-.  (Raub  der  Proserpina.)  Von  C.  H. 

Schlitze. 

Wien.  8vo.  1801.  (Gedicht  wider  den  Riifin.)  LJeber- 

setzt  und  erlautert  von  J.:F.  Ratschky. 

%/ 

A.  very  good  and  correct  translation  :  it  contains  the  Latin 
text  also. 

ZiTT.  8vo.  1811.  Von  C.  F.  Kretschmann.  7s. 


DEjMOSTHENIS  (OIIATIONES.)  A.C.  322. 

Venet.  fob  1504.  Graece.  Apud  Aldum.  £,6.  6s. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  extremely  rare  and 
valuable,  and  is  highly  esteemed  by  the  curious.  There  was 
another  edition  printed  by  Aldus,  of  the  same  date.  The  first 
part  of  the  first  contains  310  pages  ;  the  second,  202.  This 
edition  may  be  easily  known  from  the  other  by  referring  to  the 
title-page,  which  in  this  (the  Ed.  Pr.)  contains  the  Greek  and 
Latin  titles  shewing  the  contents  of  the  volume,  each  in  four 
lines,  beneath  which  is  the  Aldine  Dolphin  and  Anchor, 
which  are  in  the  outline  ;  on  the  one  side  of  which,  between 
two  stars,  is  the  name  Aldus  ;  and  on  the  other,  also  between 
two  stars,  we  have  the  abbreviations  Ma.  Rom.  (Maniitius 
Ronianus.)  On  the  title-page  of  the  second  edition  we  have 
the  Dolphin  and  Anchor  shaded ;  and  on  the  one  side  the  let¬ 
ters  AL,  on  the  other  DUS.  There  is  also  a  difference  in  the 
conclusion  of  these  editions  ;  the  first  concludes  as  follows  ; 
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Qiiaterniones  omnes :  exceptis  pri 
mo :  &  secundo  quorum  alter  Quiii 
ternio :  duernio  alter. 

Venetiis  in  aedib.  Aldi.  mense 
Nouem.  M.D.IIII. 

The  second  thus  ; 

Quaterniones  omnes,  exceptis  primo, 

&  secundo  quorum  alter  Quinternio, 
duernio  alter. 

Venetiis  in  aedib.  Aldi.  mense 
Nouemb.  M.D.IIII. 

I  have  cited  these  differences 
between  these  two  editions  as  being  the  more  striking  and  easy 
to  refer  to  ;  but  there  are  numerous  variations  in  the  internal 
arrangement  of  the  text ;  the  contents  are  precisely  the  same. 
M.  Ilenouard  says,  that  the  second  edition,  though  inferior  to 
the  preceding  in  typographical  beauty,  and  by  no  means  so 
rare,  exhibits  a  more  correct  and  pure  text,  and  is,  in  every  re¬ 
spect,  that  which  the  scholar  ought  to  prefer.  There  is  a  copy 
of  each  of  these  editions  in  the  Bodleian.  The  reader  may 
consult  the  following  works  :  Maittaire,  v.  ii.  p.  169  ;  Panzer, 
V.  viii.  p.  371 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  834;  Harles, 
Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  418  ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  172; 
Bolong.  Crev.  v.  iii.  p.  59 ;  Reiskii,  Praefat.  ad  edit,  suam 
Orator.  Graecor.  v.  i.  p.  Ixxxv-viii. ;  De  Bure,  No.  2347  ; 
Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  513 ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  12-4,  and  Introd.  v.  i.  p.  296-8;  Brunet,  t.  i.  p.  400;  and 
Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  76-7. 

Basil,  fob  1532.  Greece.  Hervagii.  £l.l]s.  6d. 

This  is  a  very  beautiful  and  rare  edition,  the  text  of  which 
is  accompanied  with  the  Greek  Scholia  of  Ulpian.  It  was 
formed  on  the  basis  of  Aldus’s  edition.  The  preface  was 
written  by  Erasmus,  whose  Commentaries,  together  with  those 
of  Budaeus  and  others,  and  the  various  readings  collected  by 
Danesius,  are  comprised  in  this  volume.  Fabricius,  Harles, 
(the  words  of  this  bibliographer  are  as  follow ;  “  Basis  est 
“  Aldina  cujus  etiam  mendae  pleraeque  sunt  servatae,  novis 
“  quibusdam  auctae,  nonnullae  tamen  ope  ingenii,  nescio  cuius, 
“  sublatae.  Splendidior  et  commodior,  interdum  emendatior 
“  haec  est  editio  priore.”  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419,)  Har¬ 
wood  and  Brunet  speak  very  favourably  of  this  edition.  See 
Maittaire,  v.  i.  p.  330  ;  Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  296  ; 

Harles,  Fabr.  B.  G.  v.  ii.  p.  835  ;  - Introd.  Ling.  Gr.  v.  i. 

p.  419  ;  Harwood’s  View  ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  105  ;  Bolono-. 
Crev.  V.  iii.  p.  59  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  298-9 ;  and  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  400, 
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Venet.  8vo.  1543.  Graece.  Feliciani. 

A  very  scarce  and  pleasing  edition,  which  is  styled  “  prae- 
staiitissima  et  perspectae  raritatis,”  in  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  (t.  ii. 
p.  173.)  Fabricius  informs  us,  that  no  less  than  ten  MSS. 
were  consulted  in  the  compilation  of  this  edition  ;  which,  says 
Brunet,  is  sought  after  by  amateurs  avec  empressement.” — 
At  Dr.  Askew’s  sale  a  copy  was  sold  for  £3.  10s.  2d. ;  at  the 
Pinelli  sale  for  £7.  which  last  was  purchased  by  Count  lle- 
vickzky.  Consult  Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  926 ;  Flarles, 
Fabr.  B.  G.  v.  ii.  p.  835,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419  ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  299;  and  Brunet,  t.  i.  p.  400-1. — 
3  vols. 

Basil.  8vo,  1547.  Graece.  Hervagii.  3  vols. 

Venet.  8vo.  1554.  Greece.  Apud  Aldum.  3  vols. — 

<£1,  11s.  6d. 

This  edition  is  rare,  but  is  universally  acknowledged  to  be 
very  incorrect.  It  is  very  painful  to  peruse  this  orator  in  this 
edition,  on  account  of  the  lines  and  letters  being  arranged  so 
close  to  each  other.  lienouard  exclaims  :  “  II  est  etonnant 
que  Paul  Manuce  ait  abandoime  le  beau  grec  qui  avoit  fait 
le  Pindare,  in-8°.  les  Erotemata,  &c.  pour  le  remplacer 
“  aussi  desavantageusement  par  celui-ci he  continues  “  le 
plus  grand  dHaut  n’est  pas  son  execution  mediocre :  il  est 
“  rempli  de  fautes  typographiques  ;  et  quoique  Paul  Manuce, 
dans  sa  preface  grecque  a  Lud.  Becatelli,  annonce  I’avoir 
“  soigneusement  revu,  et  I’avoir  collationne  siir  les  meilleurs 
“  textes,  il  a  copie  assez  negligemment  Fexcellente  et  tres-rare 
edition  de  Feliciano,  faite  a  Venise  en  1543,  chez  Fr.  Bruc- 
cioli,  3  volumes  in  8”.  dont  il  a  aussi  pris  I’index,  beaucoup 
“  augmente  d’apres  I’Aldine  de  1504.  Il  paroit  que  Paul 
‘‘  Manuce,  tres-habile  dans  la  langue  latine,  etoit  bien  moins 
savant  en  grec.  Dans  le  Catal.  de  Crevenna,  1789,  n®. 
3275,  est  indique  un  exemplaire  de  ce  livre  en  grand  papier, 
qui  fut  sans  doute  achete  pour  I’Angleterre ;  car  c’est  dans 
ce  pays  que  depuis  quelques  ann^es  passent  la  plupart  des 
‘‘  livres  precieux.”  Annales,  t.  i.  p.  277-8.  See  Harles,  In¬ 
trod.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  301; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  401. 

Lutet.  fol.  1570.  Graece.  Beiienati.  £2.  2s. 

This  is  an  exceedingly  beautiful  edition ;  it  was  commenced 
by  Morel  as  early  as  1558,  but  he  dying  before  its  completion, 
the  care  of  finishing  it  devolved  on  Benenatus,  who  was  as¬ 
sisted  by  Lambinus  ;  it  was  formed  on  the  basis  of  Flervagius’s 
first  edition.  Some  copies  have  Lutetiee,  apud  Mich.  Sonnium, 
1570  ;  others  Lutetiae,  1570,  apud  Jac.  Dupuys  ;  and  others 
Lutetiaj,  1570,  apud  Benenat.  Mr.  Dibdin  states  that  there 
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are  some  variations  and  corrections  in  the  text  of  these  editions, 
but  that  the  first  and  second  editions  coincide  with  one  another, 
more  particularly,  than  with  the  third ;  the  reason  of  this  diffe¬ 
rence  he  supposes  to  be  this  :  that  before  the  complete  number 
of  sheets  was  struck  off,  some  errors  were  discovered,  which 
being  corrected,  the  remaining  number  of  sheets  was  printed. — 
This  supposition  is  ingenious,  and  by  no  means  improbable. 
The  cause  of  the  variation  in  the  names  of  the  booksellers  which 
appear  in  the  title-page  may  be  easily  accounted  for,  if  we  only 
suppose  that  these  three  persons,  after  the  death  of  Morel, 
jointly  undertook  the  publication,  each  bookseller  having  re¬ 
ceived  his  number  of  copies,  inserted  his  own  name  in  the 
title-page,  (it  was  not  unusual  among  the  earlier  booksellers  to 
do  so  ;  of  this  many  examples  might  be  enumerated.)  “  Hrec 
editio  long^  optima,  quoad  ad  contextum  attinet.”  Markland, 
in  Leptinem.  p.  494,  sqq.  Consult  11  aides,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  837-8,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419  ;  Maittaire, 
Hist.  Typograph.  Paris,  p.  42  ;  De  Bure,  No.  2348  ;  Reiskii, 
Preef.  p.  xxii-ix ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  513-14;  Bibl. 
Diet.  V.  iii.  p.  106  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  301-2  ;  and  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  401. 

Francof.  fol.  1604  (et  iEschines.)  Gr.  et  Lat.  Wolfii. 

£2.  2s. 

A  very  excellent  edition,  and  by  far  the  best  and  most  useful 
which  has  hitherto  appeared.  The  first  edition,  which  is  sup¬ 
posed  to  have  been  published  by  Wolf,  was  printed  at  Basil, 
by  Oporinus,  Sine  Anno,  in-folio,  a  copy  of  which  was  in  the 
extensive  collection  of  Count  Otto  de  Thott.  (See  Bibl.  Thott. 
V.  iv.  p.  14,  No.  l92.)  The  second  is  in  folio,  (which  is  pre¬ 
ferred  by  Harwood  to  the  later  one  of  1572,)  and  was  printed 
at  Basil,  in  1549 ;  it  contains,  besides  the  Greek  and  Latin 
texts,  a  Life  of  Demosthenes,  the  Commentary  of  Ulpian,  five 
Latin  translations  of  some  of  the  Orations,  and  Wolff’s  Gnomo- 
logia  and  notes  ;  the  next  edition  is  in  8vo.  and  contains  the 
Greek  and  Latin  texts  ;  it  was  printed  at  Venice,  in  1550,  in  3 
vols.  ;  the  fourth  was  published  at  Basil,  in  1572 ;  but  the 
order  which  has  been  observed  in  this  edition  is  not  so  well  re¬ 
gulated  as  in  the  preceding  (folio)  one  ;  it  was  compiled  chiefly 
from  two  MSS. ;  and  the  editor  has  made  numerous  conjec¬ 
tural  emendations.  Of  the  last  edition  (1604)  some  copies  have 
the  title-page  changed,  and  the  later  date  of  1607,  and  the 
name  ‘  Genevae,’  substituted  for  that  of  Frankfort ;  but  there  is 
no  difference  between  these  editions,  excepting  the  title-page. 

Cant.  4to.  1748-57.  Gr.  et  Lat.  *  (Et  iEscliiiics.) 

Taylori.  Vols.  ii,  and  iii. 

“  Without  drawing  an  invidious  comparison  between  the 
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“  typographical  labours  of  the  two  Universities,  Dr.  Taylor’s 
“  editions  of  the  Greek  Orators,  should  they  be  the  last  of  its 
“  productions,  will  do  immortal  honour  to  the  Cambridge 
“  press.”  Nicholls’s  Biograph,  and  Literary  Anecdotes  of 
W.  Bowyer.  Of  this  edition  tlie  first  volume  has  never  ap¬ 
peared  ;  it  is  formed  on  that  of  Wolff,  which  was  printed  in 
1604,  the  whole  of  whose  notes,  together  with  those 'of  Mark- 
land,  are  inserted  in  it.  In  the  notes  of  this  editor,  which  are 
written  in  very  pure  Latin,  the  student  will  find  a  valuable  il¬ 
lustration  of  the  Athenian  law  and  the  antiquities  of  Greece  : 
he  has  displayed  a  great  deal  of  sound  judgment  and  critical 
sagacity  in  this  laborious  and  difficult  undertaking.  Well  may 
we  sympathize  with  the  exclamation  of  Dr.  Harwood  :  It  is 
“  greatly  to  be  lamented  that  this  very  learned  and  judicious 
editor  did  not  live  to  complete  his  design,  which,  perhaps, 
will  for  ever  continue  in  the  same  unfinished  state,  not  from 
want  of  persons  of  abilities  equal  to  the  undertaking,  but 
“  from  the  want  of  public  encouragement.”  It  may  not  be 
considered  unnecessary  to  inform  ray  reader,  that  some  copies 
of  this  edition  have  been  put  forth  with  a  new  title-page,  bear¬ 
ing  the  later  date  of  1774,  and  numbered  I.  and  II.  as  if  this 
had  been  a  subsequent  edition,  complete  in  2  vois.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  840,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i. 
p.  420;  KetCs  Elements,  v.  ii.  p.  514;  De  Bure,  No.  2349; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  302-3  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  401. 

Lips.  8vo.  1770.  Greece.  Reiskii. 

This*  is  undoubtedly  the  Editio  Optima,  and  a  very  cri- 

*  “  Hie  vero  Jo.  Jac.  Reiske,  ut  de  reliquis  oratoribus  grascis,  ita  in 
“  primis  de  Demosthene  immortaliter  meruit.  Edidit  vero,  summa  cura 
“  et  diligentia  adliibita,  oratores  graecos,  vol.  xii.  Lipsiae  1770.  usque  ad 
1775.  in  8.  Duo  prima  Voll.  continent  scripta  Demostlienis,  graece,  e 
bonis  libris  ab  ipso  emendata,  materia  critica,  commentariis  integris  Hier. 
“  Wolfii,  Jo.  Taylori,  ler.  Marklandi  aliorum  et  Reiskii  ipsius,  (maximam 
“  partem  criticis,)  animadversionibus,  indicibus  denique  instructa.  Voll. 
“  ix.  X.  et  xi.  exliibent  adparatus  criticos  ad  Demosthenem,  in  quibus 
“  notae  Wolfii  in  meliorem  ordinem  sunt  redactae  et  Taylorianae  cum 
“  Marklandianis,  tarn  quae  typis  jam  exscriptae  fuerunt,  quam  quae  in 
“  schedis  latuerunt  et  ab  Askew  ad  Reiskium  sunt  missae,  exhibentur. 
“  Illas  excipiunt  adnotationes  Reiskianae.  Subtilis,  acutus,  et  Tayloro 
“  sagacior,  at  enim  audax  quoque  criticus  fuit  Reiske  :  hinc  etiam  multa 
“  in  texlu  correxit,  plura  notavit  in  notis,  in  quibus  vero  de  singulis  cor- 
“  rectionibus  sincere  monuit  lectures.  Praeter  subsidiaTayloriana  aliaque, 
“  habuit  quoque  codd.  quos  consuluit,  ex  bibliotheca  Augustana  Vindeli- 
“  corum  et  Monacensi.  In  praefatione  ad  1.  vol.  et  ad  Adpar.  Grit.  Vol.  ii. 
“  de  edd.  MSStis,  interpretationibus,  etc.  perite  et  quam  diligentissime 
egit.  Indices  Operum  Demosth.  quae  spissum,  idque  xii.  volumen 
“  complent,  sunt  pleni  atque  egregii.”  Harles,  Introd.  in  Hist.  Ling.  Gr. 
V.  i.  p.  421-22. 
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tical,  useful,  and  valuable  work ;  it  contains  the  Greek  text, 
founded  chiefly  on  the  basis  of  Benenatus’s  edition,  which  is 
contained  in  the  two  flrst  volumes  :  the  third  comprises 
^schines,  of  which  Havles  speaks  in  the  most  favourable 
terms ;  in  the  last  four  volumes  we  find  the  ‘  Adparatus  criti- 
cus  ad  Demosthenem  et  Indices.’  Harles  entertained  a  very 
high  opinion  of  lieiske,  of  whose  talents  he  speaks  in  the  fol¬ 
lowing  panegyric  :  - Cujus  infinita  merita,  singularem 

“  eruditionem,  incredibilem  antiquarum,  preecipue  Graec0e  et 
“  Arabic®,  linguarum  scientiam,  atque  ingenii  acumen,  nulla 
“  ®tas,  nullaque  aliorum  invidia  criminaque  obscurabunt.” — 
Consult  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  841-5  ;  Dalzel,  Col¬ 
lect.  Gr.  Maj.  V.  i.  p.  97;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  303-4 ; 
Schoell,  t.  i.  p.  102-5  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  440.  In  the  col¬ 
lection  of  the  Oratorurn  Gr®corum. 

Paris.  4to.  1790.  Gr.  et  Lat.  Augeri. 

Auger,  in  the  compilation  of  this  edition,  consulted,  besides 
all  those  of  Aldus,  Felicianus,  Benenatus,  Taylor,  and  Reiske, 
and  an  edition  containing  some  of  the  Orations,  with  a  number 
of  MS.  notes,  several  MSS.  It  was  the  editor’s  intention, 
when  he  commenced  this  work,  to  insert  a  new  Latin  version, 
with  a  triple  index,  various  readings,  and  some  short  notes  : 
but  after  the  publication  of  the  first  volume  the  work  was  dis¬ 
continued.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  304 ;  and  Schoell, 
t.  i.  p.  42. 

Lips.  18mo,  1812.  Greece.  Schaferi.  5  vols.  14s. 

Paris.  8vo.  1819-21.  Gr.  et  Gall,  ab  A.  Auger.  Editio 
nova  cura  Planche.  10  vols.  ^£6. 

Orations  separately  published. 

Orationes  Olynthic^  tres. 

Paris.  4to.  1528.  Greece.  A.  J.  Cheeradamo. 

This  book  is  styled  in  the  catalogue  of  the  Pinelli  library, 
rarissimus.”  t.  ii.  p.  175. 

Francof.  8vo.  1585.  Analysi,  Dialectica,  Rhetorica, 
Historica,  Ethica,  et  Politica,  a  Marco  Beiimlero  Ti- 
gurino  ita  illustratee,  ut  vel  mediocriter  in  lingua  Graeca 
eruditi,  eas  sine  difficultate  legere  possint.  Accessit  in 
fine  earundem  orationum  Latina  interpretatio,  a  D.  Ro- 
dolpho  Collino,  qui  multos  annos  magna  cum  laude 
Greecas  literas  publice  docuit,  ita  elaborata  ut  vice  longi 
cominentarii  esse  possit. 

For  a  knowledge  of  this  edition  I  am  indebted  to  Mr.  E.  H. 

VOL.  I.  H  h 
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Barker,  which  he  has  kindly  communicated  to  me,  and  which, 
he  informs  me,  is  excessively  rare.  I  have  never  been  able  to 
discover  a  copy,  nor  any  mention  of  it  in  any  bibliographical 
work  which  I  have  consulted. 

Oratio  de  Corona. 

OxoN.  8 VO.  1696.  Gr.  et  Lat.  Foulkes  et  Freind.  7s. 

**  This  is  a  correct  edition.”  Harwood.  This  edition  con¬ 
tains  also  iEschines’  Oration  against  Ctesiphon  :  the  Latin  is 
arranged  under  the  Greek  text :  preiixed  to  iEschines  are  two 
fine  heads  of  Cicero  and  dEschines;  and  to  the  Demosthenes, 
one  of  that  Orator.  At  the  end  of  the  volume  is  an  ^  index, 

‘  sive  vocum  difiiciliorum,  earum  prsesertim  quae  ad  res  Atticas 
‘  pertinent  Explicatio;’  it  has  no  notes. 

Dublin.  8vo.  1769  et  1774.  Gr.  et  Lat.  Stockii. 

2  vols.  12s. 

These  editions  are  very  favourably  spoken  of :  they  are 
neatly  printed. 

Cant.  8vo.  1769.  (et  iEschines.)  Gr.  et  Lat.  'Eaylori. 

2  vols. 

Altenb.  8vo.  1769.  Graece.  Harlesii.  8s. 

This  and  the  preceding  edition  are  very  correct :  the  latter 
is  enriched  with  a  voluminous  commentary  :  it  was  reprinted 
in  1814.  See  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  109. 

Hal.e.  8vo.  1815.  Greece.  Beckii. 

-  In  Midi  am. 

Cant.  8vo.  1743.  Gr.  et  Lat.  Taylori. 

Dr.  Harw'ood  calls  this  edition  “  an  excellent  one.” 

-  Pro  Pace. 

Lips.  8vo.  1799.  Greece.  Beckii. 

A  very  correct  and  critical  edition,  containing  some  notes 
and  scholia,  and  the  commentary  of  Dunaeus,  which  is  very 
valuable. 

-  Adversus  Leptinem. 

Hal-®.  8vo.  1789.  Graece.  Wolfii.  14s. 

This  edition  is  a  very  correct  and  critical  one ;  annexed  to 
which  is  a  reimpression  of  MorelTs  edition  of  Aristides’s  ora¬ 
tion  against  Leptines.  “  Propter  diligentem  textus  et  scho- 
“  liorum  Gr.  curam,  doctissima  prolegomena,  in  quibus  jus  et 
“‘antiquitas  Atticorum  egregie  explicantur,  et  veluti  introductio 
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ad  meliorem  griecorum  oratorum  intdligeiitiaiu  exliibetur, 
“  atque  propter  eruditas  adnotationes  fini  adjectas  omuem 

“  laudem  ineret  (hajc)  editio.” - Harles,  Introd.  Ling.  Gr. 

V.  i.  p.  424.  See  Sclioell,  t.  i.  p.  43. 

Liber  de  Republica. 

Rom.e.  4to.  1712.  Gr.  et  Lat.  Leucchesini.  18s. 

A  correct  and  valuable  edition,  illustrated  with  some  useful 
and  valuable  notes :  it  is  rare. 

Lond.  8vo.  1755.  Gr.  et  Lat.  Edidit  Gul.  Allen. 

— • — “  This  collection  contains  all  the  political  discourses  of 
“  Demosthenes,  held  to  be  genuine ;  except  the  third  and 
“  fourth  Philippics,  which  our  editor  hath  omitted,  as  being  in 
‘‘  substance  comprehended  in  the  first  and  second.  The  Greek 
type  is  elegant,  the  impression  correct,  and  the  editor  hath 
shewn  great  judgment  in  his  choice  of  a  version  and  notes  to 
accompany  the  original,  as  w^ell  as  in  his  corrections  of  the 
‘‘  version.  To  the  Latin  translation  of  Lucchesinius,  spirited, 
^‘just,  and  flowing  as  it  is,  Mr.  Allen  has  judiciously  pre- 
ferred  the  more  simple,  close,  and  sufficiently  elegant  one, 
‘‘by  Wolfius;  which  by  its  plainness  renders  the  Greek 
“  more  obvious  to  the  comprehension  of  the  less  skilful  reader. 
“  He  merits  approbation  also  for  having  given  place  in  this 
“  version,  not  only  to  the  corrections  of  Meursius,  but  to 
“  many  of  no  small  importance,  derived  from  Lucchesini.  The 
“  notes  are  all  taken  from  Lucchesini,  and  are  very  valuable. 
“  They  illustrate  not  only  the  geography  of  the  places  men- 
“  tioned,  but  give  such  a  view  of  the  transactions,  connections, 
“  revolutions,  and  constitution  of  the  different  states  referred 
“  to,  and  of  the  character  and  conduct  of  the  active  and  lead- 
“  ing  men,  whether  in  the  field  or  cabinet,  that  the  reader  is 
enabled  fully  to  comprehend  the  aim,  the  reasoning,  and  the 
“  address  of  the  Orator.  The  first  volume,  which  is  inscribed 
“  to  the  Bishop  of  Ely,  contains  not  only  the  twelve  orations, 
“  Philip’s  letter,  and  the  Latin  version,  but  a  chronological 
“  table,  some  annotations  of  Lucchesinius  upon  Wolfius’s  ver- 
“  sion,  the  editor’s  preface,  and  a  frontispiece,  representing  the 
“  patriot  Demosthenes.  The  second  volume  contains  the  notes, 

“  with  a  map  of  Greece,  Macedon,  Thrace,  the  Archipelagus, 

“  and  the  lesser  xAsia. - The  whole  will  give  pleasure  to  the 

“  learned.”  Mo.  Rev.  for  February,  1758,  p.  125-6. 

Legatio. 

OxoN.  8vo.  1721.  Gr.  et  Lat.  Brookii. 

“  This  edition  is  published  with  great  correctness  and  judg- 
“  ment.”  Harwood. 
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Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  1570.  (The  three  Orations  in  favour  of  the 
Olynthians,  and  his  four  Orations  against  Philip,  king 
of  Macedon,)  translated  by  Dr.  Thomas  Wylson,  &c. 
7s.  6d. 

Queen  Elizabeth,  desirous  of  having'  this  book  translated, 
being  then  at  war  with  Philip,  king  of  Spain,  was  so  pleased 
“  with  it,  that  she  rewarded  the  Doctor,  recommended  by 
“  Lord  Burleigh,  with  the  great  posts  and  places  he  afterwards 
enjoyed.”  Herbert’s  Typographical  Anticpiities. 

Lond.  4to.  1623.  (Orations  against  Philip.) 

Lond.  4to.  1732.  (Second  Olynthian  Oration,)  by  Lord 
Lansdowne;  in  his  Genuine  Works. 

Lond.  8vo.  1732.  (The  Orations  of  Demosthenes  and 
.(Tschines  for  the  Crown,)  translated  by  Mr.  Dawson. 

OxoN.  8 VO.  1755.  (Of  Demosthenes  for  the  Crown,) 

by  Andrew  Portal. 

Lond.  4to.  1756,  8vo.  1770,  and  1777.  (All  the  Ora¬ 
tions  of  Demosthenes  pronounced  to  excite  the  assem¬ 
bly  against  Philip,)  translated  by  T.  Leland,  B.D.  vol.  1. 

“  Mr.  Leland  hath  not  only  translated  with  a  spirit  nearly 
approaching  to  the  original,  and  with  a  truth  conformable  to 
“  the  letter  of  it,  all  the  orations  which  he  supposes  now  to 
remain  of  those  pronounced  by  Demosthenes,  to  excite  the 
Athenians  against  Philip  of  Macedon;  but  he  has  illustrated 
“  these  orations,  in  order  to  adapt  them  to  all  readers,  with 
“  notes,  not  only  from  his  own  fund,  but,  among  the  ancients, 
from  Dionysius  of  Halicarnassus,  whom  he  principally  re- 
“  gards,  and  from  Ulpian,  Libaniiis,  Suidas  ;  and  among  the 
moderns,  from  Tourreil,  whom  he  seems  most  to  honour,  and 
“  upon  whose  translation  he  animadverts,  and  from  D’Olivet 
and  Mounteney,  as  also  the  authors  of  the  Universal  His- 
“  tory,  whom  he  corrects  in  a  certain  particular:  and  that  no- 
‘‘  thing  might  be  wanting  to  render  orations  of  such  antiquity, 
and  addressed  to  a  state  so  long  ago  dissolved,  entirely  clear 
in  every  part,  and  instructive  in  every  circumstance,  even  to 
the  most  illiterate  reader,  he  hath  in  his  preface,  and  in  the 
introductory  pieces  to  each  oration,  and  by  a  conclusion  sub- 
Joined  to  the  whole,  so  connected  the  histories  of  Greece  and 
Macedon,  so  described  the  internal  condition  of  their  dif- 
ferent  states,  and  so  characterized  the  leading  men  at  Athens, 
and  Philip  of  Macedon,  that  nothing  can  be  obscure,  nothing 
uninteresting,  in  any  of  these  orations.”  Mo.  Review. 
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Lond.  4to.  1760,  8vo,  1763  and  1777.  vol.  2.  (The  Ora¬ 
tions  of  Demosthenes,  delivered  on  occasions  of  public 
deliberation,  and  the  Oration  of  Dinarchus  against  De¬ 
mosthenes.)  Translated  by  Thomas  Leland,  D.D. 

“  It  is  but  just  to  acknowledge  that  the  Dr.  has  acquitted 
“  himself  with  great  accuracy  and  correctness  ;  and  has  care- 
“  fully  illustrated  the  obscure  passages  with  notes,  which  are 
“  many  of  them  his  own,  but  are  mostly  borrowed  from  Luc- 
“  chesiiii,  the  Italian  commentator,  to  whom  he  always  con- 
“  fesses  his  obligations.”  Mo.  Review. 

Lond.  4to.  1771,  8vo.  1770,  and  1777.  (^Eschines  and  De¬ 
mosthenes  on  the  Crown,)  by  Thomas  Leland,  D.D.  vol.  3^ 

“  Dr.  Leland  has  endeavoured  to  attain  that  noble  spirit 
‘‘which  characterizes  these  celebrated  pieces  of  eloquence; 
“  and  in  many  places  he  has  succeeded  in  a  great  degree.  The 
“  sentiments  of  these  rival  statesmen  he  has  every  where  ex- 
“  pressed  v>'ith  accuracy ;  and  where  he  has  failed  in  point  of 
“  force,  we  are  to  ascribe  it  in  some  measure  to  the  inferiority 
“  of  our  language.  The  notes  which  he  has  added  to  illustrate 
“  the  text  are  full  of  learning,  good  sense,  and  information.” 
Mo.  Review.  “  Dr.  Leland  seems  to  have  executed  his  work 
“  with  great  accuracy,  and  a  spirit  nearly  approaching  to  that 
“  of  the  original.  The  first  volume  of  Dr.  Leland’s  translation 
“  was  published  in  1756  ;  the  second  in  the  year  1760 ;  and 
the  whole  is  so  well  executed,  that  we  do  not  expect  to  see 
‘‘  any  other  writer  do  the  same  justice  to  the  eloquence  of  De- 
mosthenes ;  we  only  wish  that  the  present  translator  may 
“  prosecute  this  arduous  and  useful  undertaking  with  equal 
“  accuracy  and  spirit.”  Crit.  Review. 

Lond.  4to.  1757,  vol.  1.  and  vol.  2.  1758.  Translated  by 

the  Rev.  Philip  Francis. 

The  Monthly  Review  for  April,  1757,  p.  318-324,  speaks 
favourably  of  this  work. 

French  Versions. 

Paris.  4to.  1721.  Trad,  par  Tourreil. 

This  edition  does  not  comprise  the  whole  of  the  orations,  but 
a  selection  only  ;  prefixed  are  two  very  learned  and  excellent 
disquisitions  on  the  state  of  Greece.  Brunet  observes  of  this 

translation  : - “  elle  est  presque  entierement  oubliee,  quoi- 

qu’elle  ne  soit  pas  sans  merite.”  Manuel,  t.  i.  p.  401. 

Paris.  8vo.  1777,  1788,  et  1794.  (QSuvres  completes  de 
Demosthene  et  d’Eschine  ;)  trad,  par  Anger. 

The  first  edition,  which  is  in  five  volumes,  is  the  most  beau- 
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tifiil ;  but  the  two  last,  which  are  in  six,  are  the  most  correct : 
but  notwithstanding  the  merits  of  this  version,  it  is  by  no  means 
popular.  Comme  Demosthene  est  le  plus  eloquent  des  ora- 
“  teurs  grecs,  ainsi  que  Cic^ron  est  le  prince  des  orateurs 
latins,  ce  fut  lui  que  je  cherchai  le  premier.  Je  le  trouvai 
“  bientot,  accompagne  d’Eschine,  d’Isocrate,  et  de  Lysias. 

Les  traductions  des  harangues  de  ces  quatre  orateurs  for- 
“  maient  une  collection  de  dix  volumes  in-octavo  ;  elles  por- 
taient  le  nom  de  Tabb^  Auger. — Bravo!  s’ecria  Monville; 
sans  ^tre  excellentes,  ces  traductions  sont  jusqu’a  present  les 
“  meilleures,  c’est-^-dire,  les  plus  fideles  que  nous  ayons. 

Mais  il  seroit  bien  i\  desirer  qii’un  homme  eloquent,  et  d’un 
‘‘  g^nie  comparable  h  celui  de  Demosthene,  nous  rendit  sa  ve- 
“  hemence  et  son  irnpetuosite,  en  attendant  fju’il  paroisse,  con- 
“  tentez-vous  dii  bon  abbe  Auger.”  Voyage  Autour  de  ma 
Bibliotheque,  t.  ii.  p.  15-16.  See  Brunet,  t.  i.  p.  401.  Re¬ 
printed  in  1804,  in  6  vols. 

Italian  Versioiis. 

Roma.  8vo.  1551.  (Le  undici  Filippiche  de  Demostene, 
con  nna  lettera  di  Filippo  agli  Ateniesi,)  dichiarate  in 
lingua  toscana  da  Felice  Figliucci. 

o  o 

“  Non  e  ima  stretta,  e  pura  traduzione,  ma  una  dichiara- 
“  zione,  come  si  legge  sid  frontispicio.  Assai  lodata.”  Haym, 
V.  i.  p.  23. 

Ven-EZ.  8vo.  1554.  (Due  Orazioni,  Puna  di  Eschine  con¬ 
tra  di  Tesifonte,  Paltra  di  Demostene  a  sua  difesa.) 
Tradotte  per  un  gentiluomo  Fiorentino.  £l.  11s.  6d. 

Zeno  supposes  the  translator’s  name  to  be  Girolamo  Ferro, 
a  Venetian  senator,  who  died  of  the  plague  at  Constantinople, 
in  1661.  The  Alduses,  in  1555,  printed  another  translation  of 
Demosthenes’s  Oration,  ‘  Contro  la  Legge;’  and  in  1557,  these 
three  Orations  were  reprinted  in  one  volume,  in  octavo,  which 
is  exceedingly  rare,  to  which  was  also  added  a  translation  of 
three  other  orations  of  Demosthenes ;  ‘  Della  falsa  Ambas- 
cieria,  Contro  Media,  e  Contro  Androtione,’  by  the  same 
Ferro.  Paitoni  differs  from  the  supposition  of  Zeno,  and  states 
that,  in  the  title-page,  the  translator  is  called  a  noble  Floren¬ 
tine  ;  but  G.  Ferro  was  not  of  Florence,  but  of  Venice.  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  278-9.  “  11  Zeno  le  viiol  tradotte  da 
Girolamo  Ferro,  ma  forse  il  Zeno  s’inganna.”  Haym.  v.  iii. 
p.  141. 

Venez.  8vo.  1597.  (Orazioni  di  Demostene,  e  d’Eschine.) 

Tradotte  in  Lingua  Italiana  ec.  nuovamente  ristampate. 

“  E’la  stessa  edizione  suddetta,  mutato  soltanto  il  prinio,  ed 
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“  ultimo  foglio,  soiita  frode  degli  Stampatori  di  que’  tempi.” 
Ilaym,  v.  iii.  p.  141.  Little  doubt  is  entertained  of  this  being 
the  edition  of  1557,  which  this  bookseller,  Giorgio  Argellieri, 
endeavoured  to  impose  upon  the  public  for  a  new  edition, 
having  reprinted  the  title-page,  and  changed  the  last  leaves. 
See  Renoiiard,  Annales,  t.  i.  p.  303;  and  Brunet,  t.  i.  p.  402. 

Venez.  8vo.  1715.  (Lc  Filippiche.)  Con  osservazioni, 
e  prefazioiie  istorica  scritte  dal  Francese  (di  M.  Tourreil) 
nel  volo-ar  Italiano  dall’  Ab.  Nicola  Felletti. 

Venez.  8vo.  1743.  (Quattro  Arringhe)  tra  le  private 

Giudiciarie  di  Demostene. 

“  11  traduttore  fu  Giovanni  Selechi,  Avvocato  Veneto. 
“  L’erudito  e  diligente  P.  Paitoni  non  consiglia  nessun  del 
“  Foro  a  prendere  questo  libro  per  esemplare.”  Haym,  v.  iii. 
p.  141-2. 

Milan.  3vo.  1753.  Tradotte,  e  con  annotazioni  illustrate 
da  Giambattista  Noghera  della  Compag.  di  Gesii. 

German  Versions. 

Lips.  8vo.  1805.  (Staatsreden.)  Uebersetzt  imd  mit  er- 
laiiterndeii  Anmerkungen  vcrsehen  von  F.  Jacobs. 

The  Olynthian  orations  were  translated  by  Wieland,  in  his 
‘  Attisches  Museum.’ 


DIODORI  SICULI  (UisTORiA.)  A.  G.  44. 

Basil.  4to.  1539.  Greece.  Obsopaei. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  extremely  rare  and 
valuable  :  it  contains  live  books  only  of  this  history,  viz.  xvi — 
XX.  We  learn  from  Obsopseus,  (the  editor,)  that  he  tran¬ 
scribed  these  books  as  he  received  the  MSS.  from  Petreius, 
who  had  them  from  Brassicanus,  by  whom  they  were  corrected. 
The  following  extract  from  Beloe’s  Anecdotes  will  serve  to 
shew  the  increase  which  has  taken  place  in  the  value  of  early 
and  scarce  editions  since  the  time  of  Maittaire:  The  Diodorus 
“  Siculus,  the  third  book  in  this  lot,  is  of  known  and  acknow- 
“  ledged  rarity;  it  is  the  Editio  Princeps  of  this  work  in 
Greek.  The  editor  was  the  famous  Obsopaeus,  and  the 
“  printer  was  Robert  Winter,  in  conjunction  with  Oporinus. 
“  The  prefatory  epistle  of  Obsopaeus  is  very  well  worth  the 
“  reader’s  attention.  How  will  the  intelligent  collector  be  as- 
tonished  to  hear  that  these  three  really  curious  and  intrinsi- 
“  cally  valuable  books  produced  the  heirs  of  Mr.  Maittaire  no 
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more  than  erne  solitary  shilling’^  Vol.  v.  p.  396-8.  The  lot 
above  mentioned  was  composed  of  this  first  edition,  Ar¬ 
rian’s  Periplus,  &c.  printed  by  Froben  and  Episcopius,  at 
Basil,  in  1533,  and  jElian’s  Various  History,  &c.  printed  at 
Rome,  in  1545.  At  the  Pinelli  sale,  a  copy  was  purchased 
by  Lord  Spencer,  for  £l.  17s.  6d.  See  Fabr.  Bibl.  Or.  v.  ii. 
p.  773 ;  Notitia  Litt.  of  the  Bipont  edit.  p.  clxii ;  Bibl.  Diet. 
V.  iii.  p.  124 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  305  ;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  420.  The  tirst  Latin  edition  was  printed  in  1472,  at  Bo¬ 
logna,  it  contains  the  five  first  books  only,  and  ‘  Tacitus  de 
situ,  moribus  et  populis  Germaniae.’  The  translation  was  made 
by  F.  Poggio  :  it  is  very  rare  and  curious.  At  the  end  of  the 
volume  the  date  of  the  impression  is  composed  partly  of  Arabic 
and  partly  of  Roman  numerals,  thus;  m.cccc72.  If  the  ms. 
mark  in  my  copy  of  Laire’s  Index  be  correct,  this  copy  of 
Laire’s  brought  only  18s.  4d.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  319 ; 
Panzer,  v.  i.  p.  205 ;  Rossi,  p.  61 ;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  272 ; 
De  Bure,  No.  4766;  Cat.  de  la  Valliere,  v.  iii.  p.  123  ;  Pi¬ 
nelli,  V.  ii.  p.  33 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420-1.  For  a  detail  of 
the  other  Latin  editions  see  the  above-mentioned  works,  Be- 
loe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  100-1 ;  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii. 
p.  1297,  and  iii.  p.  573,  &c.  &c. 

Paris,  fol.  1559.  Graece.  H.  Stephani.  £2.  2s. 

A  beautiful  and  correct  edition.”  Harwood.  The  Greek  type 
used  in  printing  this  edition  is  remarkably  clear,  which  Freytag 
accounts  for  as  follows  :  Inter  historicos  giiccos,  qiios  Hen- 

“  ricus  Stephanus,  patre  Roberto  mortuo,  ex  sua  oflicina,  in 
“  lucem  prodire  jussit,  omnium  primus  fuit  Diodorus  Siculus, 
“  quare  evenit,  ut  characterum,  usu  nondum  detritorum,  nitore 
‘‘  conspicuus,  reliquis  editionibus  auctoruin  greecorum  Ste- 
phanianis,  is  facile  praeripiat  palmam ;”  he  further  observes, 
respecting  the  means  by  which  Stephens  procured  the  other 
books  of  this  history  which  we  find  in  this  edition ;  “  Primus 
“  etiam  fuit  Henricus  Stephanus,  qui  libros  quinque  priores,  et 
‘‘  xi.  ad  XV.  ex  codice  claromontano,  cum  viris  doctis  communi- 

“  cavit - Inscripsit  librum  patroni  sui  Huldrici  Fuggeri  no- 

“  mine,  et  epistolae  nuncupatoriae,  breuem  Tractatum  de  Dio- 
doro,  et  scriptis  eius  subiecit,  in  quo,  inter  alio,  Diodorum  ad- 
“  versus  Ludouicum  Viuem  defendit,  qui  ilium,  propter  fabulo- 
sas,  quas  prioribus  libris  adtulit  antiquitates,  nugari  pronuii- 
ciauerat,  et  Plinium  vituperauerat,  quod  primum  esse  Diodo- 
‘‘  rum,  apud  Graecos,  scripserit,  qui  nugari  desiisset.  Addidit 
‘‘  Henricus  praeterea  Stephanus,  editioni  suae  fragmenta  quae- 
“  dam,  ex  libris  Diodori  perditis,  cum  versione  a  se  confecta, 
“  illisque  supplementum  Libri  xvii.  ex  Arriano  et  Curtio  de- 
“  sumtum  subnexuit.  Paucae  adnotationes  Henrici  Ste[)hani 
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“  in  fine  conspicuae,  non  adeo  inagni  sunt  momenti,  quod  ipse 
“  Stephaniis  non  difiiteii  videtur,  cum  lectores  precatur,  ut  illas 
“  tanquani  extemporales,  non  tanquam  per  otium  scriptas  le- 
“  gant.”  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1301.  Copies  are  scarce,  and 
bring  a  considerable  sum.  Consult  Ilarles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  iv.  p.  369;  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  595;  Maittaire, 
Vit.  Steph.  p.  243  ;  Edit.  Bipont.  Not.  Litt.  p.  clxiii ;  Dib- 
din’s  Introd.  v.  i.  p.  305-6;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420. 

Hanov.  fol.  1604.  Gr.  et  Lat.  Rhodomanni.  ^1.  16s. 

This  edition  contains  a  verbatim  reimpression  of  the  Greek 
text,  as  contained  in  that  of  H.  Stephens,  and  an  accurate  and 
faithful  Latin  version,  composed  by  Rhodomannus,  for  which 
Freytag  gives  the  following  reason  ;  ‘‘  Cum  Uenrici  Stephani 
“  editio,  omni  versione  destituitur,  A  Poggii  Bracciolini,  Marci 
“  Hopperi,  Aeneae  Sjluii,  Angeli,  siue  vt  ab  aliis  vocatur 
“  Bartholomaei  Cospi,  A  Sebastian!  Castellionis,  quas  de  sin- 
“  gulis  Diodori  libris,  singuli  dederunt  versiones,  ita  com- 
“  paratae  essent,  vt  multis  in  locis,  si  ad  textum  graecum  col- 
“  latae  fuerint,  earum  viri  critic!  desiderauerint  fidem,  ipse  ille 
“  II  enricus  Stephanus  Laurentio  Rhodomanno  auctor  suasorque 
“  exstitit,  vt  nominis  famam,  quam  verso  in  latinum  sermonem 
“  Memnone  &  Agatarchide,  sibi  iam  parauerat,  nouo,  eoque 
“  luculento  augeret  specimine,  A  Diodorum  latina  ciuitate  do- 

“  naret. - Cum  autem  praestans  haec  editio,  a  multis  iam 

annis,  inter  libros  rarissimos,  cuius  rei  testem  habemus  Jo. 
‘‘  Vogtium  in  Catalog,  libr.  rarior,  p.  237.  A  Catalogum  Bib- 
“  both.  Daniel.  Salthenii,  p.  62.  sibi  vindicaret  locum,  A  ob 
“  enorme  pretium,  quo  plerumque  vend!  solebat,  pauci  inter 
“  viros  doctos,  in  suis  earn  adseruarent  bibliothecis,  nonnulli 
viri  docti,  inter  quos  Josephus  Wasse,  Franc.  Dionysius  Ca- 
“  musatus,  Terrawnus  eminent,  spem  nouae  editionis  fecerant.” 
Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1301-3.  which  see.  This  edition  is  very 
rare,  and  is  held  in  considerable  estimation.  See  De  Bure, 
No  4764 ;  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1302  ;  Dibdin’s  In¬ 
trod.  V.  i.  p.  306 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  124 ;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  420. 

Amst.  fol.  1746.  Gr.  et  Lat.  Wesseliiigii.  2  vols. 

<£5.  1 5s.  6d. 


A  truly  splendid  and  critical  edition ;  of  the  merits  of  which 
bibliographers  speak  in  the  most  favourable  manner.  These  are 
the  words  of  a  very  celebrated  bibliographer  and  critic:  “  Om¬ 
nium  diligentiani  meritaque  vicit  Petrus  Wesselingius,  in 
pr'ccstantissima  sua  editione,  quee  omnium  superior um  inventa 
complectitur  et  egregie  auxit. — Undecunque,  qum  ad  emen- 
dandurn, augendum,  ornandunupie  Diodorunffacerent omnibus 
ingenii  et  ernditionis  precsidiis  instructus  Wesselingius  colle- 
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“  git  et  textual  meliorem  reddidit. — Observationes  redundant 
“  ingenio,  eriiditione,  ubertate,  et  prudenti  tamen  parsinionia.” 
Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  596.  Wesseling  collated  se¬ 
veral  MSS.  for  this  edition,  but  principally  followed  the  Greek 
text  of  H.  Stephens  ;  the  Latin  version  of  Rhodomannus  he 
has  inserted  with  a  few  alterations.  He  has  incorporated  into 
it  the  inedited  notes  of  Joseph  Scaliger,  Vossius,  Salmasius, 
and  Fulvius  Ursinus;  he  has  also  inserted  some  Various  Read¬ 
ings.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1303;  Edit.  Bipont. 
Not.  Litt.  p.  clxv;  De  Bure,  No.  4765;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  306-7  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420. 

Bipont.  Svo.  1793,  &c.  Gr.  et  Lat.  Heynii.  11  vols. 

£6.  6s. 

This  beautiful  and  convenient  edition  contains  a  correct  and 
critical  text,  formed  on  the  basis  of  those  of  Rhodomannus  and 
Wesseling.  The  editor  professes  to  have  materially  corrected 
numerous  errors  by  Wesseling,  with  the  assistance  of  two  MSS. 
from  Vienna,  and  one  from  the  library  of  the  Elector  of  Ba¬ 
varia.  In  fine,  this  editor  has  neglected  no  information  which 
has  been  afforded  by  preceding  editors,  which  may  at  all  con¬ 
duce  to  the  elucidation  of  the  text,  or  the  instruction  of  the 
reader;  he  has  inserted  H.  Stephens’s  tract  ‘  De  Diodoro 
three  Commentaries  of  his  own  ‘  de  fontibus,  et  de  Auctoribus 
Ilistoriarum  Diodori,  et  de  ejus  Auctoritate ;’  ‘  Quaestio  de 
‘  operis  historici  a  Diodoro  Siculo  compositi  Genere  ac  Virtu - 
^  tibus;  ‘  Bibliothecae  historiae  Diod.  Sic.  descriptio  accuratior, 
qua  ejus  operis  Q^conomia  declarator  proposita;’  both  these 
tracts  are  by  M.  Eyring,  vrhich  are  succeeded  by  a  very 
learned  and  valuable  Notitia  Litteraria.  Eichstadt,  the  next 
editor  of  this  historian,  speaks  very  highly  of  the  merits  of  this 
edition  in  his  preface  :  which  see.  Consult  also  Kett’s  Ele¬ 
ments,  V.  ii.  p.  511 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  307-8  ;  Brunet, 
t.  i.  p.  420  ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  46. 

Lemgov.  Svo.  1795-99.  Graece.  Waclileri. 

This  edition  contains  a  very  correct  text,  founded  on  the  basis 
of  Wesseling’s  ;  it  has  no  Latin  version,  nor  a  single  note. 
These  two  parts,  which  are  all  that  have  yet  been  published, 
contain  the  Greek  text  of  the  first  fifteen  books. 

Hal.e.  Svo,  1800-2.  Graece.  Eichstadtii.  2  vols.  ofL  4s. 

A  very  convenient  and  much  esteemed  edition,  in  which  the 
more  minute  typographical  errors,  with  respect  to  the  article 
and  particle,  are  corrected  ;  the  accentuation  and  punctuation 
are  greatly  amended  ;  and  the  text,  on  good  authority  and 
sound  critical  judgment,  materially  improved.  Fiihrmamis 
Handbnch. — This  edition,  of  which  Fuhrmann  speaks  so  very 
highly,  though  edited  by  one  of  the  first  scholars  in  Germany, 
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is  far  from  being  complete.  In  the  title-page  great  things  are 
promised,  by  which  the  curiosity  of  scholars  has  been  excited, 
and  the  completion  of  this  publication  looked  forward  to  with 
anxious  expectation.  This  editor  promised  a  work  containing 
the  whole  of  this  historian,  together  with  the  fragtnents,  the 
Latin  version  of  Rhodomannus,  the  entire  notes  of  various 
scholars  inserted  in  Wesseling’s  edition,  together  with  some  of 
his  own,  and  copious  indexes  :  he  has  given  us  only  four¬ 
teen  books  of  this  historian,  but  no  Latin  version,  commenta¬ 
ries,  or  index.  At  the  bottom  of  each  page  is  an  analysis ; 
and  prefixed  we  have  the  prefaces  of  various  editors. 


Translations. 


English  Versions. 

LoxNd.  4to.  1569.  (The  History  of  the  Successors  of 
Alexander,  &c.  out  of  Diodorus  Siculus  and  Plutarch ;) 
by  Tho.  Stocker. 

I.OND.  fob  1653.  (History  of  the  World,)  done  into 

English  by  Tho.  Cogan. 

Lond.  fol.  1700.  (Fifteen  books.)  Translated  by  G. 

Booth. 

This  last  translation  is  rare  and  held  in  considerable  estimation ; 
it  contains  a  translation  of  those  fragments  of  Diodorus  which 
are  found  in  Photius,  and  of  those  published  by  Valesius,  Rho  * 
domaimus,  and  Ursinus. 


Lond.  8vo.  1726.  (Two  fragments  of  the  xxivth  book.) 

Translated  by  John  Toland. 

French  Versions. 

Paris.  Ato,  1535.  (Les  trois  premiers  livres.)  Trans- 
latez  de  lat.  en  franc,  par  Ant.  Macault. 

This  translation  is  rare,  but  held  in  very  little  estimation. 
A  copy,  ON  VELLUM,  was  sold  at  the  Duke  de  la  Valliere’s 
sale  for  £T.  5s. 


Paris,  fol.  1554.  (Les  sept  premiers  livres.)  Trad,  par 

Jac.  Amyot.  £\.  10s. 

Paris.  8vo.  1737,  12mo.  1777;  et  Amst.  1738.  Trad. 

par  J.  Terrasson. 


ii 

ii 

i  i 


“  Cette  version  est  aussi  fidele  qu’elegante.  On  pretend 
([lie  I’abbe  Terrasson  ne  fentreprit  que  pour  proiiver  cornbien 
les  anciens  etoient  credules.  Une  de  ses  maximes  etoit : 
Qu’y  a-t-il  de  plus  credule?  L’ignorance.  On’y  a-t-il  de  plus 
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“  incredule?  L’ignorance.”  And  further  observes  respecting 

this  translator - “  II  avoit  beaucoiip  d’erudition  grecque, 

‘‘  latine,  et  dans  pliisieiirs  langues  modernes;  il  etoit  geometre, 
physicien,  et  done  d’lin  esprit  philosophique  qu’il  portoit  dans 
“  tout  ce  qu’il  traitoit;  c’est-a-dire,  pour  me  servir  de  sa  defini- 
tion,  de  cette  sup^riorite  de  raison  qui  nous  fait  rapporter 
“  chaque  chose  a  ses  principes  propres  et  naturels,  indepen- 
“  damment  de  Topinion  qii’en  ont  eue  les  autres  homines.  At- 
“  tache  a  son  sentiment,  parce  qu’il  le  croyoit  raisonnable,  il 
“  lui  etoit  ties  indifferent  qu’il  fut  adopte.  Avec  beaucoup 
“  d’esprit;  le  fonds  de  son  caractere  etoit  la  simplicite,  la 
“  naivete  et  quelque  chose  de  niais.  Il  y  a  des  liommes  qui 
“  tenant  de  la  nature  un  point  de  singularite,  I’exagerent  ^  des- 
“  sein  pour  le  rendre  plus  piquant;  ce  qui,  centre  leur  intention, 
“  produit  un  effet  tout  contraire.  La  singularite  de  I’abbe  Ter- 
“  rasson  etoit  si  naturelle,  qu’il  ne  s’en  doutoit  pas ;  il  pouvoit 
“  remarquer  que  les  autres  ne  lui  ressembloient  pas  ;  mais  il 
n’alloit  peut-etre  pas  jusqu’a  conclure  qu’il  ne  leur  ressem- 
“  bloit  pas;  c’est-a-dire,  qu’il  ne  faisoit  point  de  retour  sur 
“  lui-meme.”  Diet.  Univ.  Llist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xvii.  p.  .84. 
The  two  first  editions  are  in  seven  volumes ;  the  last  is  in  four. 

Italian  Versions. 

Firenz.  8vo.  1526.  Nuovamente  fatto  volgare. 

‘‘  Senza  il  nome  del  traduttore,  prima  e  rara  edizione  la  qual 
“  non  contiene  se  non  i  primi  cinque  libri  della  Libreria  Istorica.” 
Haym.  v.  i.  p.  7-8.  This  edition,  which  was  executed  by 
Junta,  was  reprinted,  in  octavo,  in  1542,  1547,  and  in  1566  ; 
but  the  most  complete,  and  the  best  translation  of  the  whole, 
is  the  following  one. 

Venez.  4to.  1575.  (Libreria  Istorica  di  Diodoro  Sici- 
liano  delle  memorie  antiche  non  pur  de’Barbari  innanzi, 
e  dopo  la  guerra  Troiana,  ina  ancora  de’  Greci,  e  de’ 
Romani;)  tradotta  di  greco  in  latino  da  diversi  Autori, 
c  nella  nostra  Lingua  da  Francesco  Baldelli.  2  vols. 
£2.  2s. 

“  Questa  traduzione  del  Baldelli  e  bellissima,  fidelissima, 
“  ed  intera,  e  beuche  egli  dica,  che  la  traducesse  dal  latino,  si 
“  crede,  che  nel  tradurla  abbia  arvto  sempre  in  vista  il  testo 
greco,  perche  si  trova  esattissima,  e  fra  i  libri  della  Collana 
“  e  uno  de’  piii  rari.”  Haym,  v.  i.  p.  8.  This  edition  is  ac¬ 
companied  with  copious  indexes. 

German  Versions. 

Basle,  fol.  1554. 

Th  is  translation  contains  the  first  six  books  only  and  Dictys 
Cictenses  on  the  Trojan  war. 
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Frank.  8vo.  1782-37.  Aus  dcm  Griechischcn  ubersetzt 
von  F.  A.  Stroth.  6  vols.  £2.  2s. 

Though  these  volumes  are  announced  as  having  been  trans¬ 
lated  by  M.  Stroth,  he  really  only  translated  the  first  four  ; 
the  two  last  were  by  J.  F.  S.  Kaltwasser. 


DIOGENES  LAERTIUS  (de  Vitis,  &c.  Phi- 
LOSOPHORUM.)  A.C.  122. 

Venet.  fol.  1475.  Latine. 

This  is  the  First  Edition  with  a  date,  though,  perhaps, 
printed  subsequently  to  an  edition  in  quarto,  absque  ulla  nota: 
(for  whicli  see  Fossii,  Cat.  Bibl.  Magliabech,  t.  i.  p.  610.)  It 
is  a  most  beautiful  production,  and  may  be  justly  deemed  one 
of  the  finest  specimens  of  the  typographical  art  of  Jenson,  and 
its  rarity  is  equal  to  its  beauty.  The  original  and  real  trans¬ 
lator  of  this  work  was  Father  Ambrosiiis;  but  this  was  edited 
by  Benedict  Brugnoli.  On  the  reverse  of  the  first  leaf  we  have 
the  prefatory  address  of  the  editor  to  his  patrons,  Laurentius 
Georgius  and  Jacobus  Baduarius:  in  the  second  page  of  which 
is  a  pleasing  eulogium  on  Jenson,  and  on  his  typographical 
skill.  Frey  tag  speaks  highly  of  the  beauty  of  the  characters 
and  the  impression,  and  introduces  some  very  satirical  and 
acrimonious  remarks  upon  this  editor,  by  Philelfus,  (both  in  a 
satire,  and  in  an  epistle  addressed  to  D.  Acciaioli  by  Menage,) 
in  his  Observations  on  Diogenes  Laertius,  and  others;  but  he 
entertained  a  very  favourable  opinion  of  the  learning  of  Brugnoli, 
the  editor,  which  he  expresses  as  follows ;  “  Benedictus  Brog- 
“  nolus  sive  Brugnolus  leniacensis  (Legnano)  vir  fuit  litteris 
“  probe  excultus,  et  grammaticus  aetatis  suae  excellentissimus, 
‘‘  quod  inter  alia  ingenii  monumenta,  Prisciani  ‘  de  octo  parti- 
“  bus  orationis’  libri,  quos  emendavit,  testantur,”  &c.  See 
Freytag,  Adpar.  Litt.  p.  793-98.  Mittarelli  and  Fossi  speak 
very  highly  of  the  typographical  beauty  of  this  book.  M.  Li- 
mare’s  copy  sold  for  £8.  6s.  lOd. ;  which  is  the  greatest  sum 
it  has  ever  brought  at  any  auction  that  I  am  aware  of.  The 
reader  may  consult  Maittaire,  v.  i.  p.  348 ;  Panzer,  v.  iii.  p. 
106 ;  Rossi,  p.  61 ;  Mittarelli,  App.  Seec.  p.  137 ;  Laire  Ind. 
V.  i.  p.  361,  (whose  copy  was  sold  for  £l.  5s.  lOd.);  De  Bure, 
No.  6077  ;  Flarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  569;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  18-21 ;  Brunet,  t.  i.  p.  422,  and  the 
numerous  authors  referred  to  by  Panzer  and  Freytag. 

Basil.  4to.  1533.  Greece.  £1.  Is. 

Editio  Princeps,  Grjsca.  This  edition  is  by  no  means 
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common  ;  but  it  is  neither  correct  nor  in  much  request.  The 
lives  of  Plato  and  Aristotle  were  first  published  in  the  Aldine 
Aristotle ;  and  in  Plato,  Theophrastus  and  Xenophon  are 
single  lives,  by  Laertius  ;  but  it  is  in  this  edition  that  the  whole 
collection  was  first  published.  A  copy  of  this  edition,  at  Dr. 
Askew’s  sale,  brought  £4.  5s. :  it  was  purchased  for  the  British 
Museum.  See  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  571  ;  Cat. 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  165 ;  Dibdin’s  Iiitrod.  v.  i.  p.  309-10  ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Paris.  8vo.  1570  et  1594.  Gr.  et  Lat.  H.  Stephani. 

15s. 

Inter  editiones  graeco-latinas  Diogenis  Laertii,  omnium  haec 
prima  et  rara  est.  Inscripsit  illam  Henricus  Stephanus,  no- 
“  mine  Joannis  Cratonis,  Ciesaris  consiliarii.  Henricus  Ste- 
phanus,  a  tribus  Henricis,  cum  vetustis  exemplaribus  summa 
cura  diligentiaque  conlatum  esse  scribit,  ilium  ex  iis,  multo- 
rum  locorum  emendationem,  plurimorum  etiam  quae  deerant 
verborum,  et  nonnullarum  sententiarum  integrarum  accessio- 
nem  consequutum  esse  adfirmat.  Inter  tres  illos  Henricos, 
ipse  Stephanus  locum  occupat,  alter  Henricus  et  Scrimgerus, 
‘‘  duiideensis  (Dundee)  Scotus,  philosophiae  &  iuris  professor 
‘‘  geneuensis  publicus,  anno  1571.  aetatis  anno  LXi.  mortuus, 

quis  veto  tertius  fuerit,  nos  omnino  fugit.' - In  Adnotatio- 

nibus,  quae  post  textum  Diogenis  graecum,  &  pythagorico- 
rum  fragmenta,  p.  1 — 39.  locum  inuenerunt,  id  Henricus  Ste- 
“  phanus  potissimum  agit,  vt  diuersas  quorumdam  locorum 
‘‘  lectiones,  praeter  multas,  quae  in  textum  receptae  fuerunt,  ad- 
ferat,  deque  nonnullis  etiam  disserat,  nonnunquam  etiam  de 
“  quorumdam  locorum  interpretatione  exponat.  Latina  versio, 
quae  nouo  paginarum  numero  inchoatur,  ipsa  ilia  est,  quae 
ab  Ambrosio,  camaldulensi  confecta,  &  a  Benedicto  Brug- 
nolo  recognita  dicitur.  Henrici  autem  Stephani  editio,  id 
“  praecipuum  habet,  quod  Ambrosii  versio,  a  multis,  non 
“  tamen  omnibus  mendis  vindicata  fuerit.  Caussam,  quod 
priores,  versionis  latinae  editiones,  tot  infectae  sint  mendis, 
in  eo  ponit,  quod  ii,  qui  primam  editionem  excuderant,  ipso- 
“  que  auctoris  autographo,  aut  exemplari  ab  eo  misso,  vsi  fue- 
“  rant,  compendiarias  quasdam  notas,  quaedam  etiam  vocabula, 
integre  &  absque  compendio  scripta,  legere  non  potuerint.” 
Freytagii  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  799-800  :  which  see.  The  first 
edition  contains  a  more  accurate  text  than  the  Ed.  Prin.  ;  the 
Latin  version  of  Ambrosius,  the  fragments  of  the  Pythagorean 
philosophers,  &c.  together  with  the  annotations  of  Henry  Ste¬ 
phens,  which  are  placed  at  the  end  of  the  volume.  It  is  rare. 
The  second  edition  is  preferable  to  the  first,  as  it  not  only  pre¬ 
sents  us  with  a  more  correct  text,  but  contains  the  notes  of 
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Isaac  Casaiibon.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  572, 
and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  242  ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  126 ; 
Kelt’s  Elements,  v.  ii,  p.  520;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  3io  ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

RoMiE.  fol.  1594.  Gr.  et  Lat.  Aldobrandini. 

This  edition  is  extremely  rare,  but  is  in  little  request:  it  is 
said  to  contain  a  correct  text.  The  Latin  version  and  notes 
by  the  editor  extend  no  further  than  the  life  of  Leucippus, 
which  is  in  the  9th  book,  for  he  died  before  he  had  completed 
the  translation,  and  the  care  of  completing  this  edition  then 
devolved  on  the  Cardinal  Aldobrandini,  his  cousin.  He  also 
wrote  a  commentary  on  Aristotle.  Both  these  works  are 
favourably  spoken  of  by  A eltori,  Merric  Casaubon,  and  Buo- 
namici.  See  Llarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  573,  and  In¬ 
trod.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  242;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  310-11  ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Col.  Allob.  8vo.  1615.  Gr.  et  Lat.  Casauboni. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of,  and  is  rare  ;  it  is 
founded  on  the  basis  of  H.  Stephens’s  second  edition,  and  con¬ 
tains  Hesychius’s  tract  ‘  de  Philosophis,’  with  a  Latin  version 
by  Adrian  Junius,  and  Eunapius  ‘  de  vitis  Sophistarum,’  with 
a  Latin  version  also  by  Junius  :  this  edition  has  this  advantage 
over  that  of  H.  Stephens;  it  presents  us  with  a  more  copious 
collection  of  notes,  particularly  of  those  by  the  editor,  which 
have  been  greatly  enlarged.  The  Latin  version  is  by  Ambro- 
sius.  Some  copies  are  dated  1616,  but  there  is  no  other  dif¬ 
ference,  with  the  exception  of  the  title-page,  which  appears  to 
have  been  changed ;  and  in  some  copies  Eunapius’s  tract  is 
wanting. 

Lond.  fol.  1664.  Gr.  et  Lat.  Menagii.  18s. 

A  very  rare  and  good  edition,  founded  on  the  basis  of  Aldo- 
brandini’s  edition,  whose  Latin  version  is  inserted  in  it;  it 
contains  the  Annotations  of  Henry  Stephens,  Isaac  Casaubon, 
and  Aldobrandini ;  and  the  notes  and  emendations  of  Aigidius 
Menagius,  and  of  Merrick  Casaubon.  It  has  also  four  indexes  ; 
the  first,  an  index  to  the  names  of  the  philosophers;  second, 
an  index  ‘  rerum  ;’  third,  an  index  ‘  auctorum,  necnon  operum 
illorum,  quorum  mentio  fit,  apud  Diogenem  Laertiuin,  graecus ;’ 
^fourth,  an  index  ^  Auctorum,  qui  in  doctissimis  observationibus 
Agidii  Menagii,  laudantur,  illustrantur,  emendantur;’  this  index 
was  composed  by  William  Kings.  This  edition  was  published 
under  the  inspection  of  Bishop  Pearson.  Freytag  speaks  of 
its  rarity,  and  respecting  the  commentary  of  Menagius  gives 
us  the  following  interesting  information  ;  “  Conscripserat  Agi- 

dills  Menagius,  in  urbe  pavisiensi,  iugentes  in  Diogenem  La- 
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ertium  commentarios,  in  quibiis  veterum  philosophorum  sec- 
“  tas  omnes,  explanare,  eorumque  vitas  illustrare  constituerat. 
“  Sed  cum  in  grauissimum  cumque  diuturnum  morbum  incidis- 
“  set,  medicorum  iussu,  natale  solum  vrbem  andegauensem 
(Angers)  repetere,  &  ad  mansuetiora  studia,  se  conuertere 
“  coactus,  commentarios  illos  pliilosopliicos  seposuit,  quorum 
“  postea  maxima  pars,  amanuensis  incuria  &  negligentia  periit. 
“  Cum  autem  in  Anglia  rumor  percrebuisset,  de  commentariis 
“  amplissimis,  a  Menagio,  in  Diogenem  Laertivm  conscriptis, 
“  Octauianus  Pulleynus,  repetitis  litteris  ilium  commouit,  vt 
“  manum  denuo  admoueret  telae,  quam  texere  coeperat,  &  ob- 
“  seruationes,  &  emendationes  in  Diogenem  Laertivm  scribe- 
“  ret,  quae,  vt  in  Anglia  emendate  ederentur,  ipsius  sumtu  Pa- 
risiis  apud  Edmundum  Martinum  typis  1662.  in  8.  exscrip- 
“  tae,  &  ad  Joannem  Pearsonium  missae  fuerunt.”  Adpar. 
Lib  V.  ii.  p.  803-4.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p. 
573,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  243 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  311-12;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  126;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  421. 

Amst.  4to.  1692.  Gr.  et  Lat.  Meibomii.  2  vols. — 
1.  p.  £6,  6s.;  sm.  p.  £2.  12s.  6d. 

A  rare,  elegant,  and  excellent  edition,  exhibiting  the  most 
correct  and  critical  revision  of  the  Greek  text  which  has  yet 
been  published.  It  comprises  .  the  entire  notes  of  Isaac  and 
Merric  Casaubon,  Aldobrandini,  dKgidius  Menagius,  and  Joa¬ 
chim  Kiihnius ;  besides  the  observations  of  Menagius,  it  con¬ 
tains  his  ‘  Syntagma  de  mulieribus  philosophis.’  The  Latin 
version  is  that  of  Ambrosius,  which  Meibomius  has  revised 
and  corrected.  It  is  also  illustrated  with  engravings  of  each 
of  the  philosophers,  which  are,  as  Freytag  observes,  ‘  hand 
ineleganter  expressge.’  It  contains  the  prefaces  of  preceding 
editions,  and  very  copious  indexes.  Of  this  edition,  Freytag 
expresses  his  opinion  as  follows  : — “  Hsec  olim  principem  ob- 
“  tinuit  locum,  sed  deturbata  quasi  illo  gradu  fuit,  ab  editione 
omnium  optima  et  splendidissima,  quae  hoc  in  lucem  exiit  ti- 
tulo,  et  jam  nostra  aetate  rarescere  coepit,  &c.”  Adpar.  Lit. 
V.  ii.  p.  805.  The  reader  will  perceive  that  the  first  part  of 
this  extract  relates  to  the  preceding  edition.  There  are  copies 
on  LARGE  PAPER,  which  are  excessively  rare.  Consult  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  575,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p. 
243-44;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  520;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  312-13;  De  Bure,  No.  6076;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  126-7; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Cur.  Reg.  8vo.  1739.  Gr.  et  Lat.  Longolii. 

A  very  respectable  and  convenient  edition ;  the  text  is  di¬ 
vided  into  chapters,  after  a  better  jdan  than  that  adopted  by 
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Meibomius.  An  abridgment  of  it  was  published  at  Leipsic,  in 
8vo.  in  1759,  which  is  much  better  executed  than  the  genera¬ 
lity  of  the  books  w  hich  are  printed  there.  The  first  edition  is 
'illustrated  with  [)lates.  Longolius  was  greatly  assisted  by  Fa- 
bricius  in  the  composition  of  his  preface,  which  manifests  an 
intimate  acquaintance  with  the  MSS.  and  preceding  editions  of 
this  author.  Harwood  speaks  fav^ourably  of  the  Leipsic  edi> 
tion.  They  are  both  rare.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v. 
p.  576,  and  Introd.  Ling.  Gr.  y.  ii.  p.  244;  Kett’s  Elements, 
V.  ii.  p.  520  ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  127  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  313;  and  Brunet,  t.  i.  p.  421.  The  former  edition  is  in  2 
vols. ;  the  latter  in  one.  IBs. 

Vienn.t:.  8vo.  1791.  Gr.  et  Lat.  12s. 

Norimb.  8vo.  1808.  Gr.  et  Lat.  C.  Nurnbergeri. 

This  edition  is  announced  in  catalogues  as  containing  the 
lOth  book,  and  as  newly  edited  and  published  by  C.  Nurn- 
berger ;  but  Schoell  assures  us  that  it  is  the  edition  of  1791, 
printed  at  Vienna,  to  which  the  bookseller  having  prefixed  a 
new  title-page,  has  endeavoured  to  impose  it  upon  the  public  for 
a  new  edition. 


Commentaries^  ^c. 

Sam.  Batticrii  Observationes  atque  Emendatt,  in  Diogenem 
Laertium,  Eiiripidem,  Hippocratem,  Philostratiini.  Ba¬ 
sil.  4to.  1695. 

Ejiisdem  Manipulus  Emendatt.  aliquot  in  Diogenem  Laer¬ 
tium,  diss.  eius  de  mente  hiimana  subtextarum.  Ibid. 
4to.  1701. 

Eiusd.  Observatt.  et  Emendatt.  in  D.  Laertii  libros  conti- 
nuatio  cum  notis  quibusdam  in  Julii  Pollucis  ovojxariKov. 
Ibid.  4to.  1705. 

J.  F.  Herelii  Animadverss.  critt.  in  Klotzii  Actis  Litt. 

Vol.  ii.  pt.  i.  p.  103. 

E.  F.  Neubaveri  defensio  lectionis  vulgaris  in  Diogene 
Laertio  et  Suida  de  Chaldaeis  in  Persia  a  Democrito 
auditis.  Giess.  4to.  1745. 

The  Commentaries  of  llossius  on  this  writer,  published 
at  Rome,  in  8vo.  in  1788,  are  very  favourably  spoken  of  by 
Harles,  who  recommends  them  to  the  future  editor  of  Laertius, 
the  learned  and  the  philosophical  world.  For  a  review  of 
wliich,  see  Ephem.  Litt.  Getting,  a.  1789.  plag.  130.  pag.1306; 
and  also  the  review  of  Laguna  in  Jen.  Allgemein.  Litterat. 
Zeit.  a.  1792.  nr.  34. 
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G.  Donaldsoni  Synopsis  locornm  commiinium  ex  Diog. 
Laertio.  Francof.  8vo.  1612. 

C.  A.  Heumanni  Observ.  critica  ad  Diogenem  Laertium 
lib.  viii.  §.  63.  in  Nov.  Act.  Eruditor.  1737.  p.  41-2. 

Confer  H.  Dodwelli  Exercitatio  secunda  de  setate  Pytha- 
gorae  Philosophi.  Lond.  8vo.  1704.  p,  185-91. 

I  cannot  forbear  mentioning  the  Animadversions  of  Gas¬ 
sendi  on  the  10th  book;  they  are  considered  to  be  the  best 
commentary  on  that  part  of  the  writings  of  Laertius  which  has 
ever  been  published.  They  occupy  a  folio  volume,  and  were 
first  published,  I  believe,  at  Paris,  in  1646 ;  they  have  been 
frequently  reprinted. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  8vo.  1688  and  1696.  Translated  by  several  hands. 

2  vols.  18s. 

Both  these  editions  are  scarce. - Stanley  has  chiefly 

followed  the  text  of  Laertius,  in  his  History  of  Philosophy, 
which,  though  it  contains  all  the  valuable  information  of  that 
writer,  cannot  be  considered  as  a  translation.  Lond.  fob  1702. 
It  is  a  truly  valuable  and  useful  publication ;  and  contains 
some  very  fine  engravings,  representing  the  philosophers,  and 
one  of  the  author. 


French  Version. 

Paris.  12ino.  1668.  Trad,  par  Gilles  Boileau. 

Amst.  12ino.  1758.  Trad,  du  Grec. 

“  11  y  a  une  contrefaction  en  3  vol.  in-12,  en  petits  caracteres 
et  datee  de  1761  ;  et  une  assez  mauvaise  r^impression, 
“  Paris,  1796,  2  vol.  in-8.”  Brunet,  t.  i.  p.  422.  This  trans¬ 
lation  was  executed  by  a  foreigner,  who  is  supposed,  from  the 
style,  to  have  been  a  German  ;  but  the  name  of  the  translator 
has  never  been  discovered.  3  vols.  16s.  6d. 

Italian  Versions. 

Venet.  4to.  1480.  (Vite  de  Filosofi  tratte  da  Diogerie 
Laertio  ed  altri  antichissimi  autori.) 

Th  is  edition  is  rare,  and  very  little  known,  and  is  the  first 
which  we  have  of  this  author  in  the  Italian  language.  The 
colophon,  which  is  in  Latin,  is  as  follows  ;  “  Impress^um  hoc 
opusculum  mira  arte  et  diligentia  Venetiis  per  Bernardinum 
“  de  Celerium  Lucre  B.  Anno.  S.  D.  M.CCCC.LXXX.  Die 
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ix.  Decembris  inclyto  Diice  Joanne  Mocenigo.”  It  was  re¬ 
printed  at  Florence  in  148B,  in  4to.  and  in  1489  in  4to.  and 
8vo. ;  and  at  Venice,  in  1488,  in  4to.  A  copy  of  the  first  edi¬ 
tion,  at  the  Duke  de  la  Valliere’s  sale,  brought  £4.  4s.  4d. — 
See  Panzer,  v.  iii.  p.  15G ;  Denis,  Suppl.  p.  116;  Cat.  de  la 
Vail.  V.  iii.  p.  356  ;  Pinell.  vol.  v.  p.  77  ;  Paitoni,  v.  i.  p.  292; 
Haym,  v.  i.  p.  218 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  422. 

Bologx.  4to.  1494.  (Vite  de  Philosophi  vulgar! :  libro 
extracto  da  D.  Lahertio  e  da  altri  antiquissimi  doctori.) 

“  Anzi  che  un  volgarizzamento  e  un  estratto  delle  Vite  de’ 
“  Eilosofi  non  solo  dal  Libro  di  Diogene  Laerzio,  ma  anche  da 
“  altri  antichissinii  Autori,  si  come  nel  titolo  se  ne  dichiara 
“  rAnonimo  cornpilatore.”  Haym,  v.  i.  p.  213-4,  This  is  a 
very  rare  and  curious  publication,  and  the  colophon  is  no  less 
so;  “  Irnpresse  ne  Talma  ed  inclita  cittade  de  Bologna  nello 
‘‘  edificio  da  Charta  della  illustrissima  madonna  Sporza  Benti- 
“  voglio,  per  maestro  Hercules  Nani,  sotto  al  divo  et  illustre 
Signore  Zovanni  Bentivoglio — ne  Tanno  de  nostro  Signore 
“  Missel  Jesu  Christo  MCCCCLXXXXIIII.  a  di  XIIII.  de 
“  Zenaro.  Laus  deo  piissimo.”  See  Panzer,  v.  i.  p.  230 ; 
and  Paitoni,  v.  i.  p.  293.  This  edition  was  reprinted  at  Milan 
in  the  same  year. 

Venez.  8vo.  1545.  (Senza  nome  del  Traduttore.)  E  col 
titolo  variato,  e  col  nome  dei  Traduttori,  Venez.  1561, 
in  8,  e  1566  pure  in  8. 

“  Le  tradussero  i  Fratelli  Rositini  di  Pratalbino.”  Haym, 
V.  i.  p.  214. 

Venez.  4to.  1598  e  1602.  (Per  li  medesimi  traduttori.) 

“  La  traduzione  e  diversa  dalla  succennata,  ed  e  migliore. 
“  La  seconda  ediz.  e  piu  compita  contenendo  la  Vita  di  120 
Eilosofi,  quando  la  prima  del  1598  non  comprende,  che  la 
Vita  di  104.”  Ed  accresciute,  e  migliorate  dal  R.  P.  D. 
Gio.  Felice  Astolfi.  Venez.  1606,  in  4.  “  Queste  vite  non 

“  sono  rigorosamente  tradotte,  ma  piuttosto  tratte  da  Laerzio, 
e  TAstolfi  vi  ha  aggiunte,  ed  ammesse  molte  notizie.”  Haym, 
V.  i.  p.  244.  ' 

German  Vei'sions. 

Giess.  8vo.  1806.  Und  mit  historischen  und  philoso- 
phisclien  Anmerkungen  begleitet  von  J.  F.  Snell  und 
Ph.  L.  Snell. 

PiiAG.  8vo.  1807.  Uebersetzt  von  Borheck.  2  vols. 
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DIONIS  CASSn  (IIISTORIA  Romana.)  A.C.  229. 

Lutet.  fol.  1518.  Greece.  R.  Stepliani.  Jz\.  Is. 

Editto  Princeps.  a  very  beautiful  edition,  winch  was 
printed  from  a  single  MS.  and  that,  as  R.  Stephens  himself 
complains,  extremely  defective.  The  typographical  splendour 
of  this  volume  has  long  been  a  favourite  tlieme  of  bibliographers  ; 
Engel  calls  it  “  nitidissima,  priestantissima  et  rarissima.” 
Bibb  Selectiss.  Pt.  i.  p.  51.  ITeytag  enters  more  fully  into  a 
description  of  it,  which  I  have  partly  extracted  ;  In  editionis 
splendidissimm  &  rarissima^,  versione  latina  destitutae,  line, 
haec  legimtur  :  Excudebat  Robertus  Stephanus  Typographus 
‘‘  Regius,  Lutetim  Parisiorum  xlnno  M.D.XLVIll.  Prid.  Cal. 
‘‘  Febr.  Titulum  sequitur  Robert!  Stephan!  ad  Lectorem  epis- 
tolion,  !ii  quo  paucis  verb!s  expoint,  quae  !Ilius  sint  in  Dione 
cdendo  merita.  Queritur  quod  imum  tantummodo  codicem, 

'  “  eumque  valde  mendosum,  &  praderea  adcuratam  ac  diligen- 
tern  castigationem  desiderantem,  nancisc!  potuerit,  qin,  ut 
“  Stephano  quidem  visum  fuit,  a  fragmento  libr!  XXXV.  ini- 
tium  duxit,  quod  liber  XXXVT.  capite  truncatus  excepit. 
“  Ea  autem  religione,  hoc  codice,  quern  Antonins  Pagi  in 
Critic.  Annal.  Baronii  ad  Ann.  Chr.  I.  num.  T.  Tom.  I.  p.  2. 
“  edit.  Colon.  Allobrog.  1705  in  fol.  hodie  in  Bibliotheca  regis 
Galliae  exstare  scribit,  usus  fuit,  ut  non  solum  locos  mutilos 
“  &  imperfectos,  intactos  reliquerit,  sed  locos  etiani  adeo  de- 
“  pravatos,  ut  nulla  jam  rcctue  ac  integrm  lectionis  vestigia  su- 
“  peressent,  non  modo  non  correxerit,  sed  ne  corrigere  quidem, 
“  ut  ipse  ait,  ausus  fuerit.  Ut  autem  ejusmodi  locis,  de  quibus 
plane  desperatum  non  esset,  medelam  aliquam  adferret,  ad 
“  calcem  libri,  castigationes  locorum  aliquot  rejecit,  quos  adhi- 
bita  conjectura,  similiuinve  locorum  collatione,  emendatum 
iri  speravit.”  Adpar.  Lit.  v.  ii.  p.  1310-13,  which  see.  In 
1562,  R.  Stephens  published  an  edition  in  4to.  which  is  an 
elegant  one,  and  more  correct  than  the  Ed.  Pr.  See  Harles, 
Fabr.  Bibb  Gr.  vob  v.  p.  146;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  314  ; 
Brunet,  t.  i.  p.  422  ;  and  Fournier. 

Paris,  fob  1592.  Gr.  ctLat.  IT.  Stephan i.  2vols.  £2.  2s. 

This  edition  contains  the  Latin  versions  of  Xylander*  and 
of  Xiphilinus,  by  Blancus,  corrected  by  Xylander,  both 
which  were  finally  corrected  by  Henry  Stephens  liimself ;  of 
the  labour  he  bestowed  on  this  edition,  he  modestly  speaks  in 

*  The  following:  anecdote  respecting  this  great  jnan  may  not  prove  un¬ 
acceptable  :  “  Xylander  sold  his  notes  on  Dion  Cassius  for  a  dinner.  He 
“  tells  us  that  at  the  age  of  eighteen  he  studied  to  acquire  glory;  but  at 
“  twenty-five  he  studied  to  get  bread.”  Israeli’s  Curiosities  of  Literature, 
V.  i.  p.  53-4. 
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his  preface  :  - Meam  ego  illi  operam  Ifbenter  cjuid  seel  ti- 

miele  tamen,  initio  sum  pollicitus.  Timebam  eiiirii  ne  praeter 
‘‘  ea  medicamentaejue  Parisiis  partim  a  patie  meo,  partim  a 
“  me,  &  aliquot  post  annis  a  Gulielmo  Xylandro  interprete  ad- 
“  hibita  eius  vulneribus  fuissent,  valde  pauca  imieniri  a  me 

‘‘  possent :  ad  grauia  precsertim  vulnera  quod  attiuet. - Aiit 

ubi  aimotationem  suam  velut  nostro  sigillo  obsignans  ei  su- 
“  biimgit,  Steph.  quum,  iuqiiam,  aimotationes  illius  in  manus 
sumpsissem,  &  nostram  cpiidem  operam  in  curandis  vel  potius 
“  sauandis  plerisciue  Dionis  vulneribus  commendari  ab  eo,  sed 
“  nequaquam  eandem  in  aliis  prmstari  aniraadvertissem,  (quod 
“  ab  eo  tamen  factum  esse  credebam)  ac  viderem  superesse  ta- 
“  men  miilta  quibus  ita  opem  ferre  me  posse  sperarem,  ut  non 
“  minus  in  his  quam  in  illis  medicam  nostram  manum  Xylander 
“  laudaturus  esset :  &  bono  esse  animo  ceepi,  &  Dionem  esse 
“  pariter  jussi :  qui  cum  somnio,  in  quo  mihi  apparuerat,  repente 
“  evanuit.  Xec  mea  me  spes  (ut  opiiior)  frustrata  est ;  nam  & 
“  eorum  nonnulla  qua  insanabilia  existimabantur,  a  me  sanata 
esse,&ne  ipsam  quidera  invidiam  hoc  negaturam,  persuasum 
“  habeo,”  IT.  Stephens  has  also  made  some  conjectural  emen¬ 
dations  in  the  Greek  text,  some  of  which  are  very  happy,  and 
has  inserted  some  few  notes,  but  they  are  rather  critical  than 
explanatory.  This  edition  is  by  no  means  of  common  occurrence. 

TIannov.  fol.  1606.  Gr.  et  Lat.  Leunclavii.  £l.  4s. 

This  edition,  though  by  no  means  prepossessing  in  its  ap¬ 
pearance,  for  the  paper  is  very  indifferent,  and  the  Greek  and 
Latin  texts  are  printed  in  parallel  columns,  is  much  superior  in 
every  respect  to  the  preceding  ones  ;  it  is  not  only  more  com¬ 
plete,  but  more  correct.  It  contains  the  Latin  version  of  Xylan¬ 
der;  the  fragments,  the  Castigations  of  Robert  Stephens,  the 
notes  of  William  Xylander  on  Dio  Cassius  and  Xiphilinus’s 
Epitome,  a  Genealogical  Table  of  the  Homan  Emperors,  Syl- 
burgius’s  Annotalions  on  Xiphilinus’s  Epitome,  H.  Stephens’s 
Preface  and  Spicelegium  on  the  same,  the  notes  of  Leuncla- 
vius  and  Ursinus  on  Dio  Cassius,  and  an  useful  index.  This 
edition  is  now  becoming  rare.  De  35ure  (No.  4934)  and  Dib- 
din  (Introd.  v.  i.  p.  314,)  speak  very  favourably  of  this  edition. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  422. 

Hamburg,  fol.  1750.  Gr.  et  Lat.  Reimari.  2  vols.^ — 

£6.  16s.  6(1. 

“  One  of  the  most  correct  and  valuable  Greek  works  ever 
printed.  The  notes  contain  a  treasure  of  erudition.”  Harwood. 
All  the  preceding  editions  are  totally  eclipsed  by  the  splen¬ 
dour,  accuracy,  and  utility  of  this  admirable  edition  ;  in  the 
compilation  of  which  some  very  valuable  MSS.  were  carefully 
collated,  and  the  texts  of  all  the  former  editions  inspected,  The 
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entire  notes  of  preceding  commentators  were  incorporated  in  it, 
and  very  numerous  additions  made  by  Fabricius,  the  father-in- 
law  of  Reimar,  whose  notes  extend  to  the  60th  book  only, 
where  the  labours  of  this  eminent  scholar  and  critic  were  ar¬ 
rested  by  the  hand  of  death.  The  task  of  completing 
this  great  work  then  devolved  on  Reimar :  how  eminently 
successful  his  labours  were,  is  universally  acknowledged. 
— The  critical  remarks  of  Bos,  Hemsterhusius,  Palmer, 
Wesseling,  Reiske,  and  others,  were  not  forgotten ;  they  are 
arranged  in  the  second  volume.  Mr.  Dibdin  informs  us  that 
in  the  Bibl.  Krohn.  (No.  2716,)  there  was  a  copy  of  this  edi¬ 
tion,  with  a  number  of  MS.  addenda  and  emendanda,  by 
Reiske,  on  the  margin  :  but  that  he  does  not  know  what  be¬ 
came  of  it  after  the  death  of  the  owner.  Consult  Harles,  Fabr. 
Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  148,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  259 ; 
De  Bure,  No.  4935  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  315-16  ;  Brunet, 
t.  i.  p.  422 ;  Schoell,  t.  i.  p.  44 ;  et  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t.  V.  p.  517. 

Paris,  fol.  1800.  Graece. 

This  edition  contains  the  fragments  only,  as  given  by  Morell, 
in  1798,  with  an  accurate  revision  of  the  text,  by  Chardon  de 
la  Rochette ;  this  is  intended  as  an  appendix  to  Reimar’s  edi¬ 
tion.  M.  Schoell  informs  us,  that  in  the  MS.  No.  CCCLXV. 
in  the  library  of  St.  Germain,  are  many  inedited  frag¬ 
ments,  some  of  which  are  very  short,  not  consisting  of  more 
than  a  line  ;  yet  nevertheless  they  ought  not  to  be  neglected  by 
any  future  editor.  Repertoire,  t.  i.  p.  44-5.  See  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  v.  p.  517. 

Ljps.  18mo.  1818.  Graece.  Schaferi.  4  vols.  15s.; 

fine  paper,  jSi.  10s. 


Translations. 

English  Version. 

Lond.  8vo.  1704.  Translated  by  Manning.  2  vols.  18s. 

French  Versions. 

Paris,  fol.  1542.  Trad,  du  Grcc  en  Italien  par  Nic. 
Leoniceiie,  et  dTtalien  en  Fr.  par  Claude  de  Roziers. 

‘‘  Cette  rnauvaise  traduction  est  la  seule  dans  la(|uelle  les 
personnes  qui  n’entendent  que  le  fraii^ais,  puissent  lire  Dion 
Cassius.”  Brunet,  t.  i.  p.  422-3. 
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Paris.  l2mo.  1674.  Trad,  en  Fr.  par  Pierre  le  Pesaiit 

de  Boisgiiillebert. 

This  translation  comprises  Xipliilinus’s  abridgment  only.  2 
vols.  In  the  Magasin  Encyclop6dique  (t.  iv.  an.  vii.  p.  7-33,) 
vve  have  a  translation,  in  French,  of  the  Dialogue  between  Piii- 
liscus  and  Cicero,  from  the  XXXVIITth  book  of  Dio  Cassius 
(Section  18-29,  according  to  Reimar’s  edition  ;)  It  is  accompa¬ 
nied  with  remarks.  The  translator  signs  himself  simply  S.  C. 

Italian  Versions. 

Venez.  4-to.  1532  e  1533.  Tradotti  in  lingua  volgare  da 

Niccolo  Leoniceno. 

“  Edizione  rara.”  Haym,  v.  i.  p.  1*5.  Reprinted  at  Venice, 
in  1542  and  1548,  in  8vo.  La  migliore  traduzione  ed  edi¬ 
zione  e  la  seguente.”  Haym.  Ibid. 

Venez.  4to.  1562,  64,  65,  66,  67,  68,  84,  85,  e  1586. 
Tradotto  da  Francesco  Baldelli. 

“  Dal  libro  XXXV.  al  libro  LX.  contiene  pag.  844.  Questa 
“  traduzione  h  bellissima,  e  molto  accuratamente  fatta,  come 
“  sono  tutte  le  altre  del  Baldelli.  A  questo  Autore  va  congi- 
“  unta  I’Epitome  seguente  di  Sifilino.”  Haym,  v.  i.  p.  16. — 
This  version  is  very  highly  esteemed  by  the  Italians, who  place 
it  among  their  Collana.  See  De  Bure,  No.  4937  ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  423.  Baldelli,  in  the  years  1562  and  1586,  published 
at  Venice  an  Italian  translation  of  Xiphilinus’s  Epitome  of  Dio 
Cassius,  which  are  equally  rare  with  the  preceding  editions  of 
the  History. 

Roma.  4to.  1790-92.  Trad,  dall’  Abb.  J.  Viviani. — 

4  vols. 

German  Versions. 

Franrf.  8vo.  1783.  Uebersetzt  von  J.  A.  Wagner. — 

5  vols. 

Lipz.  8vo.  1786-1818.  Uebersetzt  von  Abr.  Jac.  Penzel. 

3  vols. 
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DIONYSn  HALYCARNASSI  (Hist.  Ant.  Rom.) 

A.C.  5. 

Lutet.  fob  1546.  Greece.  R.  Stephani.  £2.  2s. 

Editio  Princeps.  Of  this  most  magnificent  edition  Erey- 

tag  thus  expresses  himself :  - “  Omnium  primus  graece  evul- 

“  gavit  Robertus  Stephanas,  adeo  quideni  nitide,  sive  typorum 
charaetercs  vere  regios,  sive  chartam  latissimam  purissimam- 
(jue  spectaveris,  ut  nihil  pulcrius,  nihilque  splendidius  in 
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eo  genere  effingi  queat.  Sine  onini  pnefatione  bibliothecariim 

‘‘  cimelion  rarissimiim  in  liicem  exiit - ”  &c.  cScc.  Adpar. 

Lit.  V.  ii.  p.  1305.  “  One  of  the  most  beautiful  books  the 

Greek  press  ever  produced.”  Harwood.  This  edition  contains 
also  the  first  four  chapters  of  the  ‘  Ars  Rhetorica ;  De  genere 
dicendi  Thucydidis,  etc.’  For  a  copious  and  accurate  review 
of  the  contents  of  this  edition,  and  of  the  edition  itself,  see 
Freytag,  Adpar.  Lit.  v.  ii.  p.  1304-10  ;  see  also  Fabricii,  Bibl. 
Gr.  L.  iii.  cap.  xxxi.  p.  781 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  316 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  424. 

Francof.  fob  i5S6.  Gr.  et  Lat.  Sylburgii.* 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Fabricius  (as 

*  “  Grasca  ad  varios  codd.  MSSt.  doctorum  virorum  opera  emendauit, 
“  atque  e  Romano  potissimiim  ac  Veneto  cod.  suppleuit,  Geleniique  ver- 
“  sionem  innumeris  locis  castigauit.  Prius  volumen  continet  libr.  X.  An- 
“  tiqq.  Rom.  librum  vndecimiim  et  fragmenta  de  legationibus  a  Fiiluio 
“  Vrsino  edita,  et  iam  recens  ad  Jxilii  Pacii  codicem  emendata  de  integro 
“  vertit,  Glareani  Chronologiam,  Aurelium  Yictorem  de  Origine  gentis 
“  Romanae  cum  notis  A.  Schotti,  Leges  regias  ad  decemuirales  cum  notis 
“  et  glossario,  aliorumque  notas  excerptas  et«uas  indicesque  adiecit.  In 
“  posteriore  volumine  sunt  libri  critici  et  rlietorici.  Quae  Stephanus 
“  vterque,  Robertas  Pater,  et  Henricus  filius,**  aut  alii  in  editt.  scripto- 
“  rum,  de  quibus  indicauit  Dionysius,  edidissent,  diligenter  consuluit  et 
“  repraesentauit:  ex  variorum  doctorum  hominum  lectionum  et  emenda- 
“  tionum  libris  et  chartis  coniecturas  et  interpretationes  excerpsit  suasque 
“  addidit:  duobusque  antea  ineditis  libris,  n.  de  dicendi  vi  Demosthenis, 
“  et  de  Thucydide  libro  ad  Q.  Aelium  Tuberonem  auxit.  ‘  Scriptum  co- 
“  dicem,’  ait  in  praefatione  ad  Dudithium,  ‘  initio  vnum  duntaxat  liabui, 
“  eius  libelli,  quo  roiv  TraXaLuiv  %rtpaKr?5(0fe  exponuntur;  quern  Bononia 
“  Pompilius  Amasaeus  ad  nos  miserat.  Postea  quatuor  alios  tractatus 
“  calamo  exaratos  e  tua  bibliotheca  nactus  sum  ;  de  Isaeo  scilicet,  de 
“  Dinarcho,  de  Demostliene,  an  is  ex  Aristotelis  praeceptionibus  artem 
“  oratoriam  didicerit,  et  de  Platonis  elocutione.  Demum  etiam  sextus 
“  accessit,  qxxo  rkxvj]£  nouem  priora  capita  continentur.  Sed  quum  serius 
“  aduenissent,  non  licxiit  milii  editionem  nostram  cum  omnibus  conferre, 
“  et  emendationes  diuersitatesque  inde  adnotatas  in  notarum  libellum  iam 
“  magna  ex  parte  confectum,  inserere.  Seorsum  hie  breui  post  tempore 
“  dabo,  cum  primi  tomi  spicilegio  et  huius  secundi,  (ni  amicorum  me  pol- 
“  licitationes  fallen!,)  auctario.  In  postremis  duobus  libris,  qui  nunc 
“  primum  tuo  benelicio  in  lucem  exeunt,  vbi  me  vulgatae  I'hucydidis, 
“  Platonis,  Isocratis,  Demosthenis,  et  aliorum,  qui  citantur,  auctorum  edi- 
“  tiones  et  interpretum  versiones  destituebant,  coniecturis  plerumque  ac 
“  diuinationibus  agendum  fuit :  non  in  textu,  nisi  euidens  esset  librario- 
“  rum  alucinatio,  sed  in  notationibus.  Non  enim  nimium  licentiae  in 
“  textum  mihi  vsurpare  volui :  tutius  in  notis  coniectationum  pcricula 
‘'^,subire  posse  censui.  Prae  ceteris  autem  postremus  mihi  tractatus  mul- 
“  turn  exhibuit  negotii,  qui  non  tantum  e  mendosiore  codice,  sed  ab  in- 
“  doctiore  etiam  librario  exscriptus  erat.’  Haec  ex  rariore  hoc  volumine 
“  eo  potius  excerpenda  putaui,  quo  pauciora  de  illo  dedit  Fabricius.” — 
Harlesii,  Introd.  Ling.'Gr.  tom.  i.  p.  587-89. 

**  “  Qui  Dionysii  Halic.  scrij)ta  quaedam  critica  graece  edidit  apud 
“  ('arol.  Stephan.  Lutet.  1551.  8.  (de  (jua  editione  copiosus  est  Maittaire 
“  in  annal.  typogr.  tom.  iii.  part  ii.  p.  Gil,  sqq.”)  Not,  ad  Harlesii  Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  587. 
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cited  above  ;)  it  contains  the  whole  works  of  Dionysius,  cor¬ 
rected  from  some  MSS. ;  besides  which,  are  some  fragments, 
witli  the  chronology  of  Glareanus,  and  a  two-fold  appendix  ; 
it  also  contains  some  notes,  partly  critical  and  partly  explana¬ 
tory,  and  two  very  copious  indexes,  the  one  of  the  Greek,  the 
other  of  the  Latin.  The  Latin  version  is  by  iEmiliiis  Portiis. 
Harwood  calls  this  edition,  “  a  good  one  but  of  the  Leip- 
sick  edition  of  1G91,  which  is  a  very  incorrect  reprint  of  this, 
he  observes;  “  this  edition  is  in  every  respect  the  most  wretched 
“  edition  of  a  Greek  book  that  a  scholar  can  be  condemned  to 
“  read.”  2  vols.  £l.  5s.^  The  latter  edition,  which  is  in  2 
vols.  also,  with  all  its  imperfections,  generally  sells  for  more 
than  the  original  impression  ;  it  is  ma.rked  at  £1.  IGs.  in  a  po¬ 
pular  catalogue  of  the  present  day.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  310-17;  and  Brunet,  t.  i.  p.  424. 

OxoN.  fob  1704.  Gr.  ct  Lat.  Hudsoni.  2  vols.  £6.  6s. 

‘‘  A  superb  work  in  point  of  paper  and  type.  It  has  been 
“  ably  vindicated'  by  Count  Kevickzky  from  many  of  the 
“  charges  brought  against  it  by  lleiske,  but  still  it  must  be  ac- 
“  knowledged,  that  the  errors  in  this  edition  are  numerous,  not 
“  to  say  highly  disreputable  to  the  editor.”  Kett’s  Elements, 
V.  ii.  p.  511.  The  accusations  of  Reiske,  unfounded  as  many 
of  them  are,  appear  to  have  produced  the  effect  on  Mr. 
Kett  of  restraining  him  from  extolling  the  merits  of  this  edition 
so  highly  as  it  deserves  ;  for  it  undoubtedly  is  a  very  good  one  : 
that  there  may  be  errors,  such  as  have  been  mentioned  by 
Jlciske,  cannot  be  denied  ;  but  it  is  certain  that  they  are  by  no 
means  so  numerous  as  he  wishes  them  to  be  supposed  to  be. 
Hailes  also  appears  to  have  been  equally  prejudiced  by  the 
well  known  asperity  of  Keiske,  not  only  towards  Hudson,  but 
Lnglish  editors  in  general.  Harwood  observes,  that  “  this 
“  most  beautiful  and  superb  edition  does  great  credit  to  the 
“  University  of  Oxford,  and  to  the  learned  and  laborious 
“  editor.”  Asa  satisfaction  to  my  reader,  1  shall  quote  the 
words  of  Llarles  respecting  this  edition,  concerning  which  critics 
have  delivered  such  opposite  opinions  ;  “  Textus  est  Sylburgii, 
“  e  cod.  Vaticano  vltra  700.  aimos  scripto  et  alio  iun.  vat.  va- 
“  rias  lectiones  suppeditauit  et  adnotationes  Vrsini,  Is.  Casau- 
boni,  H.  Stephani,  Sylburgii,  aliorumque  suis  adiecit.  Syl- 
“  burgianas  tamen  non  integras,  sed  mutilatas  exhibiiit.  Porti 
“  dedit  versionem,  itemque  Dodwelli  diss.  de  aetate  Dionysii, 
“  illiusque  tabulas  chronologicas  Dionysianas.  Quam  vero 
secorde  egerit  in  adornanda  splendida  hac  editione,  quam  vi- 
“  liose  dederit  historicuin,  et  quanta  iniuria  collaudatus  fuerit 
“  Hudsonus,  aperte  et  luculenter  docuit  I.  Jac.  Ileiske,  vir 
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“  graece  doctissimus  in  praefatione  ad  editionem  nouissimarn 
“  Lipsiensem.”  Harlesii,  Introd.  Ling.  Gr.  tom.  i.  p.  589. — 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv.  p.  390  ;  Freytag,  Adpar. 
Lit.  V.  ii.  p.  1306  ;  Acta  Eruditor.  Lips.  1704.'  p.  529,  sqq  ; 
Hist,  of  the  W  orks  of  the  Learned  for  August,  1704,  p.  490  ; 
Le  Clerc’s  Bibl.  Ancien.  et  Modern,  t.  xiv.  p.  246 ;  De  Bure, 
No.  4795;  Bibl.  Revickzk.  p.  50 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
317-18 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  424. 

Lips.  8vo.  1774.  Gr.  et  Lat.  Reiskii.  6  vols.  £5. 

In  this  edition,  says  Fuhrmann,  Reiske  has  shewn  mature 
judgment  and  profound  grammatical  knowledge,  and  by  his 
successful  emendations  of  the  text,  has  removed  many  difficul¬ 
ties.  Handbuch  der  Classichen  Litteratur.  This  edition  is 
taken  entirely  from  the  preceding  one,  of  which  it  contains,  with 
the  exception  of  Reiske’s  notes  and  preface,  a  reimpres¬ 
sion,  corrected,  as  Harles  states,  with  the  assistance  of  some 
MSS. ;  but  it  is  asserted  that  the  publication  of  this  edition 
was  undertaken  by  the  booksellers,  by  whom  the  proof  sheets 
were  regularly  sent  to  Reiske,  who  then  made  such  conjectural 
corrections  or  alterations  as  in  his  opinion  were  necessary.  It 
is  true  that  he  was  at  that  time  occupied  in  other  pursuits,  and 
greatly  embarrassed  in  his  circumstances.  In  the  notes  and 
preface,  however,  Reiske’s  critical  abilities  have  been  fully 
displayed.  He  was  prevented  by  a  premature  death  from  finish¬ 
ing  this  work ;  the  sixth  and  last  volume  was  edited  by  Morus, 
who  inserted  a  learned  disquisition,  by  Capperonnier,  on  a 
MS.  (in  the  Royal  Library  at  Paris,)  of  this  historian,  on  the 
excellence  of  the  eloquence  of  Demosthenes,  extracted  from 
the  ‘  Memoires  de  I’Academie  des  Inscriptions  et  Belles  let- 
tres,’  t.  xxiv ;  Toup’s  Emendations  and  conjectures  (extracted 
from  his  ‘  Emendat.  in  Suidam  et  Hesychium,’)  and  a  very  in¬ 
teresting  life  of  Reiske,  by  Morus. 

There  is  an  edition  of  the  Latin  version  of  the  Roman  Anti¬ 
quities  of  this  historian,  translated  by  Lanipus  Biragus,  pub¬ 
lished  at  Treves,  in  1480,  in  folio;  but  according  to  De  Bure 
its  principal  merit  is  its  being  the  first  edition  of  this  writer. 
See  De  Bure,  No.  4796;  Maittaire,  v.  i.  p.  406;  Panzer,  v. 
iii.  p.  38-9;  Rossi,  p.  61;  Seerailler,  v.  ii.  p.  50;  Fossi,  v.  i. 
p.  622;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  28 ;  and  some  other  works,  as  re¬ 
ferred  to  by  Panzer.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv. 
p.  390-1,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  590;  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  318-19;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  v.  p.  423; 
Brunet,  t.  i.  p.  424;  and  Schoell,  t.  i.  p.  47. 


411 


DIONYSIUS  HALYCARNASSUS. 


Treatises  published  separately. 

Ars  Rhetorica. 

Lips.  8vo.  1804.  Gr.  et  Lat.  H.  A.  Schotti. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  illustrated  with  some 
very  good  and  useful  notes.  M.  Grimm  published  a  kind  of 
Chrestomathia,  compiled  from  the  Roman  History  of  Diony¬ 
sius,  (at  Leipsic,  in  1786,  in  8vo.)  with  some  excellent  notes, 
and  an  useful  index  ‘  Graecitatis.’  It  is  well  calculated  for  the 
use  of  schools.  It  was  reported,  in  1808,  that  M.  Schafer  was 
preparing  a  new  edition  of  the  Treatise  ‘  De  structura  Oratio- 
nis,’  but  it  has  not  yet  been  published,  I  believe.  In  1817, 
M.  Maio  published  at  Frankfort  a  work  said  to  contain  ‘  pars 
hactenus  desiderata,’  which  he  copied  from  a  MS.  in  the  Am¬ 
brosian  Library,  but  I  have  not  yet  had  an  opportunity  of  exa¬ 
mining  it. 


Commentaries,  ^'c. 

Jo.  Chr.  Gottleberi  Observatt.  in  quaedam  loca  Dionysii 
Flalycarnassensis,  quibuscum  aliquot  Livii  comparantur, 
Specim.  i-iv.  Aimaemont.  4to.  1769-70. 

Chr.  Frid.  Mattbaei  Progr.  de  Dionysio  Halycarn. 

Witteb.  4to.  1789. 

Grimmii  Progr.  Lectioniiin  Dionysiarum  fascic.  i.  An- 

naemont.  4to.  1782. 

Vid.  Lectiones  Lysiacfe,  Taylori  editioni  Lysine  proefixse. 
Londini.  4to.  1739.  Cap.  iii.  et  iv. 

Observations  on,  1.  The  Answer  of  M.  L’Abbe  de  Ver- 
tot  to  the  late  Earl  Stanhope’s  Enquiry  concerning  the 
Senate  of  Ancient  Rome,  dated  December,  1719.  2.  A 
Dissertation  upon  the  Constitution  of  the  Roman  Se¬ 
nate,  by  a  Gentleman;  published  in  1743.  3.  A  Trea¬ 

tise  on  the  Roman  Senate,  by  Dr.  Conyers  Middleton  ; 
published  in  1747.  4.  An  Essay  on  the  Roman  Se¬ 

nate,  by  Dr.  Thomas  Chapman,  published  in  1750. 
By  Mr.  Hooke.  Lond.  4to.  1758. 

“  The  chief  aim  of  these  observations,  Mr.  Hooke  tells  us, 
“  is  to  shew  that  Dionysius  of  Halycarnassus  is  a  mere  writer 
“  of  romance;  and  he  desires  that  they  may  be  considered  not 
“as  a  critique  or  censure  on  those  pieces  only  which  are  men- 
“  tioned  in  his  title-page,  but  on  all  the  accounts  of  the  regal 
“  state  of  Rome,  and  the  first  settlement  of  the  Roman  Com- 
“  mon wealth,  which  have  been  given  by  other  modern  writers, 
“  who  have  taken  Dionysius  for  their  chief  and  most  true 
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**  guide ;  and  particularly  on  the  ‘  Histoire  Romaine  Coinplette’ 
“  of  the  Jesuit  Fathers,  Catron  and  Rouille,  and  the  ‘  Histoire 
‘‘  Romaine’  of  Mr.  Rollin. — Dionysius,  according  to  Mr. 
Hooke,  is  the  boldest  inventor  of  facts,  and  circumstances  of 
facts,  and  the  most  inconsistent  and  absurd  writer,  that  ever 
“  disgraced  the  name  of  historian.”  Monthly  Review  for  Au¬ 
gust,  1758,  p.  187-93. 

A  short  Review  of  Mr.  Hooke’s  Observations,  &c.  con¬ 
cerning  the  Roman  Senate,  and  the  Character  of  Dio¬ 
nysius  of  Halycarnassus.  (By  Edward  Stanley.)  Lond. 
8vo.  1758. 

‘‘  The  author  of  this  short  Review  appears  to  be  a  person  of 
learning  and  abilities,  and  it  is  to  be  regretted  that  he  has 
“  contined  his  observations  upon  Mr.  Hooke’s  performance 
within  so  narrow  a  compass.  He  contents  himself  with  some 
“  general  reflections  in  regard  to  the  character  of  Dionysius, 
“  and  with  some  pretty  severe  animadversions  upon  Mr.  Hooke 
“  for  his  treatment  of  Dr.  Middleton  and  Dr.  Chapman.” — 
Monthly  Review  for  September,  1758,  ,p.  310. 

FI.  A.  Schotti  de  locis  quibusdam  libri  Dionysii  Flalycarn. 
de  compositione  verborum  Observata;  in  Beckii  Com¬ 
ment.  Soc.  Philol.  Lips.  vol.  i. 

Ejusdem  Observationes  ad  Dionysii  Halycarn.  artem  rhe- 
toricam ;  ibid.  vol.  ii.  pt.  ii.  et  vol.  hi.  pt.  i. 


Translations. 

English  Version. 

Lond.  4to.  1758.  Translated  by  Spelman.  4  vols. — 

£2.  12s.  6d. 

“  The  public  is  here  presented  with  an  excellent  translation 
‘‘  of  an  historian  who  has  never  before  appeared  in  an  English 
“  dress.  Mr.  Spelman  has  the  merit  of  having  given  a  faitliful 
“  and  elegant  translation;  he  has  not  only  rendered  the  sense 
of  this  author  with  exactness,  but  has  caught  his  spirit  and 
“  manner;  his  style  is  smooth  and  flowing;  his  language,  in 
“  general,  pure  and  elegant :  in  a  word,  without  any  partiality 
“  to  his  translation,  it  deserves,  in  our  opinion,  to  be  ranked 
among  the  best  in  the  English  language.  In  his  notes,  Mr. 
“  Spelman  has  cleared  up  many  obscure  passages  of  his  author; 
“  shewn  an  extensive  acquaintance  with  the  Antiquities  and 
“  Constitution  of  Rome ;  and  given  many  proofs  of  consider- 
able  learning,  judgment,  and  skill  in  criticism.  In  the  first 
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“  volume  we  have  a  Dissertation  concerning  the  arrival  of 
“  /Eneas  in  Italy;  and  here  Mr.  Spelman  enters  the  lists  with 
two  of  the  greatest  men  of  the  last  age,  Cluver  and  Bochart, 

“  who  have  both  treated  the  arrival  of  iEneas  as  a  fable,  and 
“  exhausted  the  whole  store  of  their  learning  in  support  of  this 
“  assertion.  The  first  volume  concludes  with  a  fragment  of  the 
sixth  book‘of  Polybius,  (see  Polybius.)  In  the  second  vo- 
“  lume  we  have  a  Dissertation  on  the  Greek  and  Homan  cha- 
“  racters,  wherein  our  author  endeavours  to  prove,  by  the  au-  . 

thority  of  the  best  ancient  writers,  and  the  concurrent  testi- 
“  mony  of  the  most  authentic  inscriptions,  that  the  ancient 
“  Greek,  and  modern  Homan  characters,  were  originally  the 
“  same.”  Monthly  Review  for  September,  1758,  p.  25()-26*4. 

A  very  faithful  and  correct  version,  illustrated  with  some  very 
good  notes. 

French  Versions, 

Paths.  4to.  1722.  Trad,  par  le  P.  de  Jay.  2  vols. 

This  translation  is  in  very  little  request,  and  is  by  no  means 
so  faithful  and  correct  as  the  following. 

Paris.  4to.  1723.  Trad,  par  Fr.  Bellanger. 

A  correct  and  esteemed  version  :  it  contains  the  History  of 
the  Antiquities  of  Rome  only.  Large  paper  copies  are  rare. — 

“  Cette  version  est  assez  recherchee,  &  beaucoup  plus  estimee 
que  celle  que  fit  publier  a  peu-pres  dans  le  meme  temps,  le 
Pere  de  Jay,  de  la  Societe  de  Jesus,  On  fait  pen  de  cas  de 
“  cette  derniere  parcequ’on  pretend  que  son  Auteur  a  eu  plus 
d  egards  i\  la  version  Latine,  qu’au  Texte  original  de  Denys 
‘‘  d’llalycarnasse  ;  &  qu’au  contraire,  M.  Bellanger  a  suivi 
“  avec  plus  d’exactitude  le  Texte  grec  de  son  Historien,  auquel 
“  il  s’est  principalement  attache.”  De  Bure,  No.  4797.  L’e- 
“  dition  de  Chaurnont,  an  viii.  (ou  1800,)  avec  un  nouv.  titre 
“  date  de  Paris,  6  vol.  in-8,  est  fort  mauvaise.”  Brunet,  t.  i. 
p.  425. 

Paris.  12mo.  1788.  (Traite  de  Tarrangement  des  mots, 
avec  des  exeniples  tires  des  auteurs  fraiicois  et  la  trage- 
dic  de  Polyeucte.)  Trad,  par  PAbbe  Batteux.  Avec 
des  remarqucs. 

Italian  Version. 

Venez.  4to.  1545.  (Delle  cose  antiche  della  Citta  di 
Roma.)  Trad,  da  Fr.  Venturi. 

“  F.diz.  assai  bella  di  pag.  G48.”  ed  ultimamente  in  Verona, 
1738,  vol.  due  in  4.  “  Traduzione  in  buona  lingua,  ed  assai 

accurata,  tratta  per  lo  pin  da  un  testo  greco  a  penna.”  Haym, 
V.  i.  p.  8-9.  This  version  and  latter  edition  are  very  highly 
esteemed  in  Italy ;  it  forms  part  of  their  Collana.  See  De 
Bure,  No.  4798  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  425.  There  appeared 
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at  Rome,  in  1794,  a  new  translation,  in  quarto,  consisting  of 
several  volumes,  as  Brunet  informs  us,  but  does  not  mention  the 
name  of  the  translator,  nor  does  he  give  any  account  of  its  merits. 

German  Version, 

Lemg.  8vo.  1771-2.  (Rdmische  Alterthiimer.)  Ueber- 
setzt  von  J.  L.  Benzler.  2  vols. 


EURIPIDIS  (Tragcedi^.)  A.C.  406. 

— — -  4to.  -  Absque  Ulla  Nota.  Greece. 

Editio  Princeps,  Litteris  Capitalibus  impressa. 
This  very  rare  and  valuable  edition  contains  only  four  trage¬ 
dies  ;  viz.  Medea,  Hippolytus,  Alcestis,  and  Andromache  ; 
the  characters  of  the  impression  bear  so  close  a  resemblance  to 
those  used  by  Alopa  in  the  Anthologia,  Apollonius  Rhodius, 
and  Callimachus,  that  it  is  now  generally  considered  as  having 
been  executed  by  that  printer  at  Florence,  about  1498.  Fa- 
bricius  speaks  of  it  in  the  following  terms  :  “  Quatuor  tragoe- 
“  diarum  litteris  capitalibus  (nec  sine  accentibus  tamen)  ex 
MSto.  codice  non  contemnendee  notae,  sine  nomine  Editoris, 
temporisve,  aut  loci  notatione,  sed  quantum  ex  ratione  litte- 
rai'um  conjicere  licet  Florentine  circa  extremum  saeculi  xv. 
‘‘  Confer  Mericum  Casaubonum  in  libello  Anglico  de  creduli- 
tate  et  incredulitate,  p.  101.”  Bibl.  Graec.  v.  i.  p.  624.  On 
the  reverse  of  the  first  leaf  is  the  Greek  alphabet,  succeeded 
by  the  diphthongs,  &c.  and  the  rno'eESis  to  the  Medea,  which 
occupies  the  whole  of  that  and  the  following  page  ;  and  on 
the  reverse  of  fob  2  the  Medea  commences,  as  follows  : 

EYPfniAOY  MHAEIA 

10’  Q'^EA'  APPOYS  MH'  TP0«I>0'S 

AIAIITA'seAI  SKA'4>OS 
KO''AKONE’'2  AP'A'N  KYA 
NE'AS  SYMnAHPA'AAE. 

MH'A’E’'N  NA'HAISI  nHAI'OY  HESEIN  ROTE' 

TMH0EISA  REY'KH.  MH'A’  'EPETMQ2AI  XE'PAS 
&c.  &c.  &c. 

It  has  signatures 

A — N,  which  run  in  eights  ;  signature  K  is  repeated,  and  A  is 
put  by  mistake  for  M.  The  conclusion  (on  the  reverse  of  N  ii) 
is  curious,  and  may  not  prove  uninteresting  : 

TEA02  EYPI 
niAOY 
AN 

APOMA 

X 

H 

S 

Professor  Poison,  in  the  compilation  of  his 
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rdltion  of  the  Medea,  had  recourse  to  the  present  one,  of  which 
he  observes,  in  his  address  to  the  reader ; — **  Hanc  editionein, 
“  cum  et  rarissima  sit,  et  impenso  pretio  veneat,  summa  cum 
“  religione,  ne  dicam,  superstitione,  contuli ;  idem  in  retiquis 
“  tribus  fabulis  facturus,  si  telam,  quam  orsus  sum  pertexere 
“  potero.”  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Mr.  Beloe  sup¬ 
poses  that  it  was  edited  “  by  Jan.  Lascaris,”*  and  observes  that 
it  was  taken  from  “  an  excellent  MS.  and  has  been  found  to 
contain  many  valuable  readings.'’  Anecdotes,  v.  iii.  p.  189. 
“  Exemplar  integerrimum  est  Editionis  praestantissimae  atque 
“  celeberrimae,  quam  Florentiae  factum  fuisse  constat  a  Lau- 
“  rentio  de  Alopa,  Veneto,  iisdem  omnino  characteribus,  qui- 
“  bus  is  edidit  Anthologiam,  Apollonium  Rhodium,  et  Calii- 
“  machum.”  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  2G8-9.  At  the  Pi- 
nelli  sale,  (bound  up  with  a  Greek  edition  of  Alsop’s  Fables, 
(printed  in  1498)  and  the  Ed.  Pr.  of  the  Epistles  of  Phalaris,) 
a  copy  brought  £40.  19s. ;  and  at  Dr.  Askew’s,  £11.  5s.  The 
reader  may  consult  the  following  authorities — Rossi,  p.  61  ; 
Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  306;  De  Bure,  No.  2549; 
Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  26-7,  and  Introd.  v.  i.  p. 
328-9,  note ;  Brunet,  t.  i.  p.  476;  and  Renouard,  Annales, 
t.  i.  p.  69-70. 

Venet.  8vo.  1503.  Greece.  Aldi. 

This  edition  is  rare  and  valuable,  and  though  in  the  title-page 
it  is  said  to  contain  only  seventeen  plays,  it  will  be  found,  on 
inspecting  it,  that  there  are  eighteen  ;  for  at  the  end  of  the  se¬ 
cond  part,  the  tragedy  of  ‘  Hercules  furens’  is  annexed,  but  is 
not  mentioned  in  the  title.  Aldus  in  his  preface,  which  is  ad- 
“  dressed  to  Demetrius  Chalcondylas,  states  that  upward  of 

1000  copies  were  struck  off.”- - “  Mille  et  amplius  boni  ali- 

“  cujus  autoris  volumina  singulo  quoq;  mense  emittimus  ex 
‘‘  Academia  nostra.”  Brunck  states  that  this  edition  was  not 
taken  from  very  good  MSS.  but  Dr.  Barnes,  in  a  note  to  the 
Hippolytus  in  his  edition,  (Pt.  i.  p.  219,)  calls  this  “  Vetus- 
“  tissima  et  optima  Aldi  editio.”  There  is  a  copy,  on  vellum, 

*  Respecting  Lascaris,  we  learn  from  Chevillier  (p.  194)  Qu’il  “  etoit 
“  sorti  de  Tillustre  famille,  qui  donna  trois  souverains  a  FEmpire  Grec. 
“  II  se  retira  en  Italie  apr^s  la  prise  de  Constantinople,  et  vint  en  France, 
“  d’oh  il  fut  envoye  par  Louis  XII.  ambassadeur  a  Venise.  II  avoit  fort 
“  etudie  les  anciens  auteurs  de  sa  nation,  dont  il  rechercha  les  manuscrits, 
“  et  corrigea  les  fautes  pour  les  rendre  faciles  k  traduire.  Genebrard  dit, 
“  que  ce  fut  par  son  conseil  et  celui  de  Guillaume  Bude,  que  le  roi 
“  Fran(;ois  I.  forma  le  dessein  de  dresser  une  bibliothifeque  dans  sa  maison 
“  royale  de  Fontainebleau,  et  de  fonder  a  Paris  le  College  des  Professeurs 
“  Royaux  pour  les  langues  :  ‘  Lascari  et  Budaeo  Auctoribus  Franciscus  I. 
“  Bibliothecam  Fontanablaeam  instruxit,  indeque  anno  1530.  Linguarum 
“  et  Mathematum  Professores.'  Je  crois  que  ce  fut  Lascaris  qui  servit 
“  de  Correcteur  a  Avicenne  imprime  a  Lyon  en  trois  volumes  in-fol.  avec 
“  les  Commentaires  de  Jaques  de  Partibus,  par  Jean  Trechsel  Sc  Jean 

Cleym  I’annee  1498,  comme  je  conjecture  de  I’epitre  dedicatoire  ad- 
“  dressee  au  medecin  duroi,  Jean  Ponceau, qifilmit ala tetedecelivre.” 
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in  the  British  Museum,  (belonging  to  the  collection  of  his  late 
Majesty ;)  and  in  Lord  Spencer’s  collection.  See  Hailes, 
Eabr.  B.  Gr.  t.  ii.  p.  258;  De  Bure,  Xo.  2550 ;  Clement, 
t.  viii.  p.  104 ;  Dibdin’s  Iiitrod.  y.  i.  p.  328-9  ;  Brunet,  t.  i. 
p.  470 ;  and  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  09-70. 

Basil.  8vo.  1537,  *1541,  et  1551.  Graecc.  Hervagii. 

12s.  to  £1. 

These  editions  are  little  more  than  reimpressions  of  that  of 
Aldus,  but  as  Ilarles  and  Clement  observe,  they  are  greatly 
inferior  to  that  edition  in  point  of  accuracy.  Of  the  first  of 
these  impressions,  which  is  in  one  volume,  and  contains  eigh¬ 
teen  tragedies  only,  Harwood  observes,  that  it  is  “  very  cor¬ 
rect;”  but  Henry  Stephens  Justly  complains  of  the  numerous 
errors  he  met  with  in  it,  in  his  Annotations  on  Euripides  and 
Sophocles.  The  second  edition  is  equally  rare  with  the  pre¬ 
ceding  ;  Oporinus  added  a  second  volume,  containing  a  reim¬ 
pression  of  the  Greek  scholia,  collected  by  Arsenius,  on  the 
first  seven  tragedies  ;  it  is  considered  much  more  correct,  and 
is  more  valuable  than  that  of  1537.  llie  third  edition  is  also 
in  two  volumes,  and  contains  nineteen-  tragedies ;  the  Electra, 
which  was  first  published  by  Victorius,  at  Rome,  in  1545, 
being  added.  Harwood  informs  us  that  this  edition  was  consi¬ 
dered  by  Dr.  Askew  as  the  best  and  most  valuable  of  the  early 
impressions  of  this  tragic  poet.  It  is  rare.  See  Harles,  as 
referred  to  in  the  preceding  article ;  Clement,  t.  viii.  note  90,  p. 
165-8;  Bibl.  Diet.  v.  hi.  p.  197-8;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
329-30 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476. 

Basil,  fol.  1562.  Gr.  et  Lat.  Oporini.  18s. 

This  edition  contains  the  Latin  version  of  Stiblinus,  for  the 
first  time,  a  great  part  of  which  is  written  in  lambic  metre. 
Eabricius,  speaking  of  this  edition,  observes  that  Conrad  Din- 
neriis,  in  the  preface  to  his  Epithets,  speaks  favourably  of  it. 
It  contains  some  inedited  notes,  by  Brodaeus,  on  eleven  plays, 
and  an  index.  See  Eabricius,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  656  ;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  330  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476. 

Antv.  12mo.  1571.  Graece.  Caiiteri.  2  parts.  14s. 

A  very  rare  and  pleasing  edition,  containing  a  correct  text, 
and  some  learned  and  critical  notes,  and  a  ‘  ratio  carminum,’ 
which  is  very  usefid.  Llarwood  calls  it  ‘‘  very  neat  and  cor¬ 
rect.”  It  is  very  favourably  reviewed  by  Valcknaer,  in  his  pre¬ 
face  to  the  PhoenisstE,  p.  vii.  See  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  261,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  306;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  331  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476.  [There  is  an 
edition  in  octavo,  siwe  which  was  printed  at  Erankfort ; 

it  contains  eighteen  plays,  and  is  supposed  by  Harles  and 
Ebert  to  have  been  executed  about  1558 ;  the  former  states 
tliat  it  is  ‘  ex  ofliciua  Secerii  et  Brubachii.’] 
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Heidelb.  8vo.  1597.  Gr.  et  Lat.  Commelini.  £1.  7s. 

This  edition,  which  is  called  by  Harwood  “  a  common,  but 
tolerably  correct  one,”  is  now  becoming  scarce  :  it  contains,  for 
the  first  time,  a  fragment  of  the  Danae,  obtained  from  some 
ancient  MSS.  in  the  Palatine  library.  The  Latin  version  was 
composed  by  JEmil.  Portus,  who  published  a  volume  of  notes 
in  1599,  which  are  chiefly  grammatical ;  some  of  which  illus¬ 
trate  the  different  Greek  dialects,  others  contain  criticisms  and 
conjectures  on  various  passages;  it  ought  to  accompany  this 
edition.  See  Harlesii  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  261,  and  In- 
trod.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  306-7;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  331; 
Bibl.  Diet.  V.  iii.  p.  198 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476-7. 

Genev.  4to.  1602.  Gr.  et  Lat.  P.  Stephani.  2  vols. 

£2.  10s. 

This  edition  is  still  held  in  considerable  estimation  by  critics, 
though  in  consequence  of  the  discoveries,  and  the  laborious  and 
elaborate  notes  of  modern  editors,  it  has  lost  a  great  deal  of  its 
popularity.  For  a  more  simple  mode  of  describing  it  I  shall 
follow  the  example  of  Clement  and  Dibdin;  it  consists  of  three 
parts  :  the  first  part  contains  the  seven  first  tragedies,  with  the 
scholia,  as  collated  by  Arsenins,  and  comprises  747  pages  ; 
tlie  second,  twelve  tragedies,  and  a  fragment  of  the  twentieth, 
with  the  Latin  text,  and  comprises  846  pages ;  the  third  con¬ 
tains  the  remarks  of  John  Brodmus,  the  notes  of  Canter,  iEmi- 
lius  Portus,  and  Gaspar  Stiblinus,  and  comprises  383  pages 
and  a  table  of  the  contents  ;  with  which  the  volume  ends. 

‘‘  Paul  Estienne  etoit  un  des  plus  habiles  imprimeurs  de 
son  terns,  et  passoit  pour  entendre  parfaitement  les  langues 
“  Grecque  et  Latine.  C’est  pourquoi  I’on  estime  encore  au  ■ 
“  jourd’hui  les  ouvrages  qu’il  a  mis  sous  la  presse.  Aussi  son 
‘‘  Edition  d’Euripide  I’emporta-t-elle  sur  toutes  les  precedentes  : 
“  et  se  soutint-elle  Jusqu’^  la  fin  du  Siecle  precedent.  II 
n’epargna  ni  soins,  ni  peines  pour  la  porter  au  plus  haut 
“  degre  de  perfection  oh  elle  put  atteindre.  11  accompagna  le 
“  Texte  Grec  de  la  Version  Latine  de  Guillaume  Canterus, 
il  environna  ce  Texte  des  Scolies  Grecques  qu’Arsenius 
avoit  publiees  long  terns  auparavant :  et  voyant  que  ces  Sco- 
lies  n’alloient  pas  au  delh  des  sept  premieres  Tragedies, 
il  recueillit  ce  qu’il  put  trouver  de  Bemarques  des  plus 
“  grands  hommes  sur  son  Auteur  :  et  les  renvoya  k  la  fin  du 
“  Volume.”  Clement,  t.  viii.  p.  168,  note  91.  Consult  also 
the  authorities  referred  to  by  Clement  in  the  notes.  Fine  co¬ 
pies  are  very  rarely  met  with.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
332  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  477. 

Cantab,  fol.  1694.  Gr.  et  Lat.  Barnesii. 

A  very  excellent  and  copious  edition,  which  greatly  sur- 
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passes  every  preceding  one  in  point  of  value  and  correctness. 
It  is  divided  into  two  parts ;  the  first  of  which  contains  a  Life 
of  Euripides,  written  by  Barnes,  a  treatise  on  the  Tragedy  of 
the  ancient  Greeks,  and  some  short  pieces,  among  which  are 
the  following  :  ‘  G.  Canteri  Prologomena,’  ‘  Moschopulus  de 
Euripidis  Vita,’  ‘  Thomas  Magister  de  eadem,’  ‘  Carmen  Ethi- 
cum  de  Eabulis,  quae  exstant,  &:c.  auctore  Barnesio which  is 
succeeded  by  a  list  of  all  the  tragedies  of  Euripides;  after 
which  we  have  the  first  seven  tragedies,  with  the  scholia,  and 
the  Latin  version  and  the  annotations  of  the  editor ;  the  second 
part  contains  the  remaining  twelve  tragedies,  the  fragments  of 
the  Danae,  and  of  upwards  of  seventy  others;  the  epistles  of 
Euripides,  with  a  Latin  version,  and  three  indexes ;  the  first, 
‘  In  Authorem ;’  the  second,  *  In  Scholia;^  and  the  third,  ‘  Au- 
thorum  in  Scholiis  et  Notis  laudatorum,’  with  which  the  vo¬ 
lume  concludes.  Barnes  has  mad«  frequent  additions  to  the 
scholia  from  a  MS.  belonging  to  C.  C.  College,  Cambridge. 
Eabricius  says  that  this  is  “  Optima  et  luculentissirna  hactenus 
Euripidis  editio.”  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  657.  Harles  (Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  307.)  speaks  of  this  edition  in  the  following 
terms ;  Bara  quidem  est  editio  et  locupletissima,  quae  tamen 
“  minus  satisfecit  criticorum  voluntati ;  acre  acutumque  iudi- 
‘‘  cium  de  ilia  tulit,  Valcken.  pag.  viii.  praefat.  suae  ad  Phoe- 

nissas.”  Kett  also  states  it  to  be  an  edition  of  great  ex¬ 
cellence  and  deserved  celebrity.”  Elements,  v.  ii.  p.  506. 
Reiske,  as  usual,  is  very  severe  in  his  review  of  it.  This  edi¬ 
tion  ought  to  contain  two  portraits  of  Barnes.  Consult  Harles, 
Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  657  ;  Clement,  t.  vii.  p.  169;  De  Bure, 
No.  2552;  Acta  Eruditor.  1695.  p.  355;  Valcknaerii  praef. 
ad  edit,  suam  Phoenissar.  p.  viii ;  Monthly  Magazine,  v.  xvii. 
p.  123;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  332-4;  and  Brunet,  t.  i.  p. 
477.  There  are  copies  on  LARGE  PAPER,  which  are  exceed¬ 
ingly  rare  and  valuable.  Small  paper  copies,  in  good  con¬ 
dition,  sell  for  £3.  38.  My  copy  cost  me  only  £1.  6s. 

OxoN.  4to.  1*778.  Gr,  et  Lat.  Musgravii.  4  vols. 

It  is  greatly  to  be  lamented  that  this  magnificent  edition  has 
fallen  short  of  the  great  expectations  which  were  formed  respect¬ 
ing  it :  the  materials  possessed  and  made  use  of  by  this  editor 
were  extremely  valuable  and  plentiful:  besides  numerous  MSS. 
and  all  the  preceding  editions,  he  obtained  some  manuscript 
notes,  by  Barnes,  in  the  copy  of  his  edition,  which  is  in  the  Bod¬ 
leian;  some  annotations  by  Tanaquil  Faber,  in  a  copy  of  P. 
Stephens’s  edition,  in  the  Royal  Library,  at  Paris  ;  and  some 
notes  by  Dr.  Jortin,  in  the  margin  of  his  copy  of  Euripides. 
This  edition  was  published  on  three  different  kinds  of  paper ; 
the  first,  on  common  paper;  the  second,  on  thick  paper;  and 
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llie  third,  on  large  paper.  Copies  of  the  last  description 
present  a  very  splendid  appearance,  and  ^re  excessively  rare. 

It  is  with  sincere  grief  that  I  own  that  I  have  been  dis- 
appointed  in  this  edition.  Euripides  for  many  years  hath 
“  been  my  favourite  author,  and  I  shall  read  this  great  and 
good  philosopher  of  the  stage  with  pleasure  and  improve- 
ment  as  long  as  I  live  ;  but  in  this  magnificent  edition  many 
egregious  blunders  have  been  committed,  many  frivolous  and 
“  ill-founded  conjectures  have  been  hastily  indulged  and  petu- 
“  lantly  obtruded,  and  the  Greek  text  inelegantly  and  injudi- 
“  ciously  pointed.  It  reflects  little  honour  on  the  University  of 
Oxford,  which  must  have  expended  an  immense  sum  on  this 
“  splendid  work,  and  less  on  the  editor,  whose  attainments  in 
“  the  Greek  language,  whose  knowledge  of  the  drama,  and 
‘‘  whose  skill  in  the  rythmus,  evince  him  to  be  very  inadequate 
‘‘  to  the  province  he  undertook.  The  only  valuable  things  in 
“  this  edition  are  from  Mr.  Tyrwhitt,  who  is  a  modest,  inge- 
“  nious,  and  skilful  critic.”  Harwood’s  View,  (edit.  1790.) 
p.  24.  Copies,  on  common  paper,  may  be  procured  for  £4.  4s. 
and  on  thick  paper,  for  £9.  9s.  For  a  more  particular  and 
accurate  account  of  the  materials  which  were  made  use  of  in 
the  compilation  of  this  edition,  I  must  refer  my  reader  to  the 
Bibl.  Diet.  V.  iii.  p.  198-9,  which  Mr.  Dibdin  has  inserted  in 
his  Introduction,  v.  i.  p.  234-5 ;  which  see.  Consult  Bibl. 
Crit.  Amst.  vol.  i.  Pt.  iv.  p.  1 — 44,  and  vol.  ii.  Pt.  v.  p.  26 — 
76;  Bibl.  Philol.  Lips.  1779.  v.  i.  p.  66;  Harles,  Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  307 ;  and  Crit.  Rev.  for  Sept.  1778,  p. 
189-200. 

Lips.  4to.  1778-88.  Gr.  et  Lat.  Beckii.  3  vols. 

£4.  14s.  6d. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  and  by  far  the  best 
which  has  yet  been  published.  It  contains  the  whole  of  the 
tragedies,  fragments  and  epistles,  the  scholia  on  the  seven  first 
tragedies,  and  the  entire  notes  of  Barnes,  Miisgrave,  Heath, 
King,  and  Valcknaer.  The  text  is  founded  on  that  of  Barnes 
and  of  Musgrave.  Professor  Dalzel,  in  the  notes  to  his 
Collect.  Grrec.  Maj.  calls  it,  “  Editio  omnium  quae  adhuc  lu- 
cem  viderunt  longe  utilissima,”  v.  ii.  p.  160.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  264,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p. 
308;  Ephem.  Litterar.  Jen.  1790,  No.  86;  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  335-6 ;  Brunet,  t.  i.  p.  476  ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  55. 

Glasg.  sm.  8 VO.  1797.  Gr.  et  Lat.  Foulis.  10  vols. 

This  edition  is  taken  from  that  of  Musgrave,  and  is  neatly 
printed ;  the  Greek  and  Latin  texts  are  placed  opposite  to  each 
other,  but  it  is  neither  rare,  nor  held  in  any  particular  estima- 

K  k  2 


4*20 


EURIPIDES. 


tion.  It  has  neither  the  scholia,  nor  a  single  note.  Copies 
may  be  procured  for  £l.  os. 

Fuancof.  3 VO.  1808-15.  Graece.  Zimmermanni.  4  vols. 

£2.  2s. 

A  very  useful  and  convenient  edition  ;  it  contains  the  frag¬ 
ments  also  and  the  scholia. 

Lips.  18mo.  1810,  Graece.  Scliaferi.  4  vols.  16s. 

OxoN.  32mo.  1811.  Graece.  Ex  edit.  Barnesii.  6  vols. 

10s. 

Lips.  8vo.  1813 — 18.  Graece.  Mattliiae.  5  vols.  £3.  10s. 

This  edition,  which  is  very  neatly  executed,  presents  us  with 
an  accurate  revision  of  the  Greek  text;  the  scholia,  which  have 
been  augmented,  and  in  which  numerous  deficiencies  have  been 
tilled  up  from  some  MSS.  which  this  learned  and  industri¬ 
ous  editor  had  carefully  collated.  When  this  edition  is 
better  known  in  this  country,  I  expect  that  it  will  become  a 
very  popular  one.  If  is  at  present  unconscionably  dear.  In 
1819,  this  editor  published  an  edition  containing  the  Greek  text 
only,  for  the  use  of  schools,  in  three  volumes.  15s. 

Glasg.  8vo.  1820.  Gr.  et  Lat.  9  vols.  £7.  17s.  6d. 

This  is  a  very  complete  and  neatly  executed  edition ;  it  con¬ 
tains  the  Greek  scholia,  and  the  entire  notes  of  Barnes,  Beck, 
Brunck,  Burney,  Elmsley,  Hermann,  Hoepfner,  Markland, 
Monk,  Musgrave,  Person,  Seidler,  Valcknaer,  M^akefield,  and 
others.  It  is  accompanied  by  a  very  copious  index. 

OxoN.  8 VO.  1821.  Gr.  et  Lat.  Ex  recog,  Matthiae. 

3  vols.  £  1 .  7s. 

A  very  neatly  printed  edition :  it  has  neither  scholia  nor 
notes. 

Ira^edics  published  sejmrately. 

LIecuba.* 

Basil.  12mo.  1324.  (Et  Iphigenia.)  Gr.  et  Lat. 

A  very  scarce  edition. 

Cant.  8vo.  1726.  (Orestes  et  Phoenissse.)  Gr.  et  Lat. 

King.  2  vols. 

A  very  good  and  useful  edition.  ‘‘  Kingius  multa  loca  ex 

*  This  tragedy  was  translated  into  Latin  by  Geo.  Anselnie,  and  pub¬ 
lished  at  Parma,  in  1.506,  which  the  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  (t.  i. 
p.  378.)  informs  us  is  exceedingly  rare.  He  also  wrote  some  illustrations 
on  some  of  Plautus’s  comedies,  in  Italian,  under  the  name  of  Epiphil- 
lides  ;  they  are  inserted  in  the  Venefian  edition,  of  1518,  of  that  poet. 
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MSS.  correxit,  sedjiitlicio  parum  acri,  et  tie  emendatiotiibus 
“  suis  lectorem  raro  certiorem  facit.  In  re  metrica  multum  se 
“jactat,  et  scholiastarum  auctoritate,  qiix  nulla  est,  versus 
choricos  disponit.  Interdura  ex  conjectura  mera  eacpie 

“  fallaci,  textum  interpolavit. - Immerito  igitur  Kingium  cul- 

“  pavi,  satis  alioqui  culpabilem.  Lector  benevolus  errorern 
“  meum  condonabit  et  corriget.  Cum  vero  tot  MSS.  adhi- 
“  buerit  Kingius,  editionem  ejus,  licet  caute,  consulere  oportuit, 
“  lit  eorum  lectiones  indagarem.”  Person,  in  his  preface  to 
the  Hecuba  of  Euripides,  p.  xi-xii.  “  In  order  to  give  a  va- 
“  liiable  edition  of  the  three  first  tragedies  of  Euripides,  Mr. 
V  King  has  carefully  collated  all  the  manuscripts  of  those 
‘‘  pieces  to  be  found  in  England,  and  the  oldest  printed  copies; 
“  by  which  means  having  a  greater  number  of  various  readings, 
“  though  the  text  of  Mr.  Barnes’s  edition,  which  he  has  chiefly 
“  followed,  abounds  with  errors,  and  mistakes  in  the  metres, 
“  yet  he  has  been  enabled  in  a  very  great  measure  to  restore 
“it  to  its  purity.  The  scholia,  collected  by  Arsenins  from 
“  several  manuscripts,  are  often  very  faulty  in  the  other  edi- 
“  tions,  wrongly  placed,  repeated,  curtailed,  and  always  con- 
“  founded  and  mixed  with  the  paraphrase;  nor  have  they  been 
“  increased  ever  since  they  came  out  at  Venice  the  first  time, 
“  in  1534.  But  in  this  new  edition,  with  the  help  of  rnanu- 
“  scripts,  a  great  many  faults  in  those  scholia  have  been 
“  mended  :  what  was  before  out  of  its  place,  appears  now 
“  where  it  should  be  ;  those  notes  that  were  w  rongly  put  toge- 
“  ther  are  separated;  new  scholia  have  been  added;  lastly, 
“  the  paraphrase  has  been  printed  by  itself,  and  frequently 
“  enlarged  with  short  notes,  interlined  in  the  manuscripts.  As 
“  for  the  translation,  Mr.  King  has  followed  the  common  one; 
“  but  he  has  altered  it  wdierever  it  was  obscure,  too  literal,  and 
“  did  not  sufficiently  express  the  sense  of  the  author;  which 
“  happened  in  a  thousand  places.  Mr.  King  has  inserted,  at 
“  the  end  of  the  second  volume,  his  own  annotations,  in  which 
“  he  clears  the  difficult  passages,  and  gives  an  account  of  all 
“  the  emendations  ;  and  because  most  of  them  concern  the 
“  metres,  which  are  not  commonly  known,  he  has  thought  fit 
“  to  explain  the  different  measures  of  the  verses,  in  the  same 
“  order  as  they  oft'er  themselves  to  the  readers.  This  beautiful 
“  and  valuable  edition  of  the  three  first  tragedies  of  Euripides 
“  will  be  very  acceptable  to  the  lovers  of  the  Greek  poets. 
New  Memoirs  of  Literature,  vol.  iii.  p.  225-227. 

Lond.  8vo.  1748.  Gr.  ct  Lat.  2  vols. 

A  reimpression  of  the  preceding  edition,  containing  also  the 
Alcestis,  and  some  notes  by  Morell ;  it  is  more  correct  and 
valuable  than  the  Cambridge  edition. 
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Argent.  8vo.  1788.  (Phoenissee,  Ilippolytus  et  Bac- 

chae.)  Grasce.  Brunckii. 

The  reputation  of  the  learned  editor  fully  attests  the  merit  of 
this  edition  ;  it  contains  some  valuable  illustrations  from  a 
Parisian  MS.  and  some  excellent  and  critical  notes  by  Brunck. 
There  were  a  few  copies  struck  off  on  large  paper.  See 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  339;  Brunet,  t.  i.  p.  478;  and  Schoell, 
t.  i.  p.  56. 

Erlang.  4to.  1789.  Graece.  Ammonii.  8s. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Mr.  Dibdin ;  it 
is  held  in  considerable  estimation  on  the  Continent.  The  editor 
compiled  it  upon  this  principle  ;  that  he  would  not  admit  any 
conjectural  emendation  of  any  preceding  editor,  however 
happy,  except  it  was  founded  on  the  authority  of  some  MS.  ; 
the  text  of  Barnes  has  been  chiefly  followed. 

Reg.  8vo.  1792.  (Orestes,  Phcenissas  et  Medea.)  Graece. 

Beckil. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  the  text  of  which  has 
been  greatly  amended  by  this  editor!  He  has  also  annexed 
some  very  learned  observations.  This  edition  forms  the  first 
volume  only  of  one  which  it  appears  to  have  been  the  intention 
of  Beck  to  have  published  on  an  enlarged  scale.  There  are 
copies  on  fine  paper,  which  are  very  beautiful.  It  is  now  rare. 
See  Schoell,  t.  i.  p.  55. 

Lond.  8vo.  1797.  Gra?ce.  R.  Porsoni.  5s. 

This  edition,  (the  first  of  this  Tragedy  published  by  Person) 
which  he  modestly  observes  4n  his  preface,  “  tironum  usibus 
potissimum  destinata  est,”  exhibits  the  most  pure  and  correct 
text  which  has  yet  been  published ;  it  does  not  contain  the 
Supplementum  ad  Pr^efationem,  which  was  first  published  in 
1802,  (I  believe,)  which  may  be  said  to  be  a  chef  d’oeuvre  of 
criticism  and  metrical  judgment.  There  were  copies  of  this 
Supplementary  l^reface  published  separately  for  the  accommo¬ 
dation  of  those  persons  who  had  purchased  the  first  edition. — 
Of  the  first  edition  there  were  two  copies  struck  off  ON  vel¬ 
lum.  This  edition  has  been  frecjiiently  reprinted  in  this  coun¬ 
try  and  on  the  Continent.  Mr.  Steevens  styles  Mr.  Person  “  an 
excellent  scholar,  and  a  perspicacious  critic;”  in  which  the 
author  of  the  ‘  Pursuits  of  Literature’  says  he  most  cordially 
agrees.  See  Part  i.  p.  18.  “  Though  the  name  of  the  editor 

“  is  not  prefixed  to  the  Hecuba  and  Orestes,  internal  evidence 

and  some  other  circumstances  have  induced  us  to  adopt  the 
“  general  opinion,  which  attributes  them  to  Mr.  Rich.  Person, 

“  the  Greek  Professor  in  the  University  of  Cambridge.  Mr. 

“  Person  is  engaged  in  the  arduous  duties  of  an  editor  of  Eu- 
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“  ripides.  With  respect  to  this  delightful  writer,  we  sincerely 
“  wish  the  Professor  such  a  portion  of  vigorous  health,  as  may 
“  empower  him  to  pursue  his  researches  with  the  same  genuine 
spirit  in  which  they  have  been  begun  :  so  that  he  may  conti- 
“  nue  to  receive  the  unbiassed  applause  of  those,  whose  solid 
“  erudition  enables  them  to  appreciate  justly  the  talents  of  a 
“  real  critic,  and  whose  pure  taste  leads  them  to  enjoy  the 
“  various  excellencies  of  the  Greek  Tragic  Poets.”  Monthly 
Review,  enlarged,  vol.  xxix.  p.  79,  101,  192,  207,  311,  334, 
426,  444. 

Orestes. 

Paris.  4to.  1623.  Graece.  Liberti. 

This  edition  is  extremely  rare  and  valuable ;  it  is  well 
printed.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  339. 

Glasg.  l2mo.  1753.  Gr.  et  Lat. 

A  beautifully  executed  edition,  the  text  of  which  is  taken 
from  that  of  Barnes.  Harwood  says  it  is  “a  very  beautiful 
and  correct  edition.”  See  his  View,  p.  21. 

Lond.  8vo.  1798.  Graece.  Porsoni.  5s. 

This  edition,  which  is  the  first  of  this  Tragedy  published  by 
Person,  is  not  inferior  in  accuracy  or  value  to  that  of  the  He¬ 
cuba.  Dalzel  laments  that  Porson  did  not  apply  himself  as  much 
to  the  illustration  of  the  Tragedian,  as  he  did  to  profound  criti¬ 
cisms  on  his  text;  “  Optandumfuit(says  Dalzel) ut  editori  acutis- 
“  simo  non  solum  critici  sed  et  interpretis  munere  fungi  placuis- 
set;  pnesertim  cum  ex  exemplis,  quamvis  paucissimis,  quae 
in  hoc  genere  protulit,  nidlus  relictus  est  dubitandi  locus,  quin 
‘‘  partes  hujus  pari  successu  ac  illius  sustinuisset.  Utcunque 
“  sit,  magnas  certe  gratias  a  doctis  hominibus  jam  meretur, 
“  majores  meriturus,  si  curriculo  tarn  feliciter  incepto  iiisistat,, 
“  donee  orbi  literate  demonstraverit  ille,  si  quis  alius,  adhuc 
“  esse  suum  Angliae  Bentleium  ;  et  forsan,  quod  ad  subactum 
“  attinet  judicium,  etiam  Bentleio  majorein.”  Collect.  Gr. 
Maj.  praef.  v.  ii.  p.  viii.  Frequently  reprinted. 

PH(ENISSiE. 

Paris.  8vo.  1630.  Gr.  et  Lat.  >  Fluir.  Grotii. 

O 

“  Trageediarum  facile  princeps,  quam  emendatam  et  versibus 
“  latinis  felicissime  redditam,  Graece  et  Latine,  cum  luculenta 
de  CEconomia  hujus  dramatis  praefatione  edidit  Hugo  Gro- 
“  tius.”  Fabricius.  This  edition  is  now  very  scarce.  Frey  tag- 
enters  fully  into  a  description  of  it,  and  gives  us  some  curious 
information  respecting  the  editor  in  his  Adpar.  Litt.  v.  iii.  p. 
557-61 ;  which  see. 
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Franc.  4to.  1755.  Gr.  et  Lat.  Valcknaerii. 

This  edition  contains  a  very  accurate  revision  of  the  Greek 
text,  with  the  metrical  Latin  version  of  Grotius.  It  was  re¬ 
printed  at  Halle,  in  8vo.  in  1772,  and  at  Lyons,  in  1802,  in 
4to.  by  Schiitz  ;  which  last  is  the  more  copious  and  preferable 
edition.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  338. 

Lond.  8vo.  1799.  Griece.  Porsoni.  6s. 

A  very  excellent  and  critical  performance,  and  undoubtedly 
the  Editio  Optima  of  this  Tragedy.  “  Le  celebre  helleniste 
“  Person  vient  de  donner  une  celebre  edition  des  Phceniciennes 
“  d’Euripide,  d’apr^s  le  meme  plan  qu’ii  a  donne  I’Hecube  et 
“  rOreste,  du  meme  tragique.  L’erudition  et  les  preuves  inge- 
“  nieuses,  dont  il  sait  appuyer  ses  corrections,  la  plupart  tres- 
“  heureiises,  doivent  lui  meriter  I’estime,  meme  de  ceux  qui  ne 
sent  pas  du  meme  avis  que  lui,  tel  que  M.  Hermann  Leip- 
“  sic.  On  imprime  dans  ce  moment  M^dee.’^  Magasin  En- 
cyclop.  t.  ii.  an.  vii.  p.  529-30.  It  has  been  frequently  re¬ 
printed. 

Medea. 

Cant.  8vo.  1703.  (Et  Phoenissae.)  Gr.  et  Lat.  Piers. 

This  edition,  which  Harwood  styles  “  very  correct,”  is  not 
much  esteemed,  and  is  in  very  little  request.  Large  Paper 
copies  are  very  scarce.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  340. 

Argent.  8vo.  1779.  Greece.  Brnnckii. 

In  this  edition  there  are  three  plays  of  iEschylus  and  one  of 
Sophocles ;  it  is  illustrated  with  some  critical  notes. 

Eton.e.  8vo.  1785.  Gr.  et  Lat. 

This  edition  contains  the  Latin  version  and  annotations  of 
Dr.  Musgrave,  and  the  notes  and  animadversions  of  Brunck. 
“  The  remarks  on  the  Medea  of  Musgrave  and  Brunck,  which 
“  were  published  in  the  Bibliotheca  Critica,  should  have  been 
“  subjoined  to  the  new  edition  lately  published  at  Eton.  This 
“  is  said  to  be  ‘  Jiixta  Editionem  Oxoniensem,’ which,  indeed, 
“  is,  for  the  most  part,  true;  for  so  exactly  have  they  copied 
“  it,  that  they  have  not  even  corrected  the  typographical  errors 
which  disgraced  Musgrave’s  splendid  edition.”  Appendix 
to  vol.  74  of  the  Monthly  Review,  p.  551. 

Lond.  8vo.  1801.  Gnccc.  Porsoni. 

The  merits  of  this  edition  are  so  well  known,  and  so  highly 
appreciated,  as  to  need  no  comment  from  me.  Dalzel  observes 
of  this  edition,  “  longe  omnium  praestantissimam  esse,  nemo  est 
qui  negabit.”  Collect.  Gr.  Major. 
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Hippolytus. 

OxoN.  4to.  1756.  Grsece.  Miisgravii. 

This  edition  is  very  favourably  mentioned  by  bibliographers. 
See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  340. 

Lug.  Bat.  4to.  1768.  Graece.  Valcknaerii. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  which  is  now  scarce. — 
The  following  tract  is  frequently  bound  up  with  this  edition  : — • 
Valcknaerii  Diatribe*  in  Euripidis  perditorum  dramatum  reli- 
quias.  Lugd.  Bat.  1767,  in  4to.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  340;  and  Brunet,  t.  i.  p.  478. 

OxoN.  4to.  1786.  Gr.  et  Lat.  Egertoni,  £2.  2s. 

A  very  elegant  and  excellent  edition,  containing  a  very  cor¬ 
rect  text,  some  scholia,  the  entire  notes  of  Valcknaer,  and  a 
selection  of  those  of  other  editors.  As  the  number  of  copies 
which  were  struck  off  is  small,  it  has  become  very  rare.  Since 
the  publication  of  this  edition,  this  editor  has  published  X IV 
Xumbers  of  Addenda  and  Corrigenda  (at  Paris.)  The  ty- 
“  pographical  beauty  of  this  volume  does  honour  to  the  Oxford 
“  press ;  and  it  may,  prima  facie,  be  supposed  that  the  work 
‘‘  was  intended  more  for  ornament  than  for  use.  But,  on  a 
“  survey  of  the  great  number  of  notes  which  accompany  the 
“  dramatic  piece  now  published,  we  are  inclined  to  believe 
that  it  was  destined  for  regular  and  studious  perusal;  a  pur- 
“  pose,  however,  which  might  have  been  answered  without 
“  such  a  niass  of  annotation.  The  notes  which  accompany  the 
“  first  act  are  principally  borrowed,  with  due  acknowledgment, 
“  from  Musgrave  and  Barnes ;  and  many  parallel  passages  are 
“  introduced.  But  no  grounds  of  interesting  remark,  con- 
“  nected  with  this  act,  are  afforded  by  any  of  those  annotations 
“  which  appear  to  owe  their  origin  to  the  present  editor.  In 
“  the  two  last  acts,  as  well  as  in  the  former  part  of  the  piece, 
few  of  the  annotations  are  original;  but  the  editor  is  willing 
“  to  display  his  extent  of  reading  by  various  illustrative  quota- 
tions,  in  dialects  both  ancient  and  modern,  and  in  the  lan- 
“  guages  both  of  Europe  and  Asia.”  Critical  Review  for  Fe¬ 
bruary,  1797,  p.  177.  Erroneously  dated  1769  by  Mr.  Dibdin, 
in  his  Introd.  v.  i.  p.  340. 

Cant.  8vo.  1811.  Graece.  Monk.  (Ilepnated  in  1813 

and  1818.)  6s. 

*  “  The  Diatribe  is  a  choice  piece  of  criticism,  and  contains  some- 
“  happy  corrections  of  the  text  of  the  fragments.  It  is  an  excellent  work 
“  for  those  who  wish  to  be  acquainted  with  the  philosophical  opinions  of 
“  Euripides,  and  with  the  peculiar  character  of  his  style,  as  distinguished 
“  from  that  of  Sophocles.”  Kelt’s  Elements,  v.  ii.  p.  507. 
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Alcestis. 

Paris.  4to.  1619.  Graece.  Liberti. 

Dr.  Harwood  says,  that  his  friend,  Mr.  Wodhull,  made  a 
singular  discovery  with  respect  to  the  ‘  dramatis  ])ersonai’  of 
this  edition  ;  “a  circumstance  which  shews  the  indispensable 
“  propriety  of  procuring  the  ancient  editions,  that  have  in  va- 
“  rious  places,  and  by  various  scholars,  been  separately  pub- 
“  lished.”  This  edition  is  by  no  means  of  common  occurrence. 

Goth.e.  8vo.  1776.  Gr.  et  Lat.  Kaltwasseri. 

This  edition  contains  Buchanan’s  Latin  version ;  the  Greek 
text  and  scholia  are  taken  from  that  of  Barnes,  and  whose 
notes  it  also  contains.  It  is  a  very  good  edition,  and  is  held 
in  considerable  estimation.  The  preface  was  written  by  J.  G. 
Geisler.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  341. 

Lips.  8vo.  1789.  Gr.  et  Lat.  Kiinblii.  6s. 

A  very  good  edition,  containing  the  notes  of  Barnes,  Mus- 
grave,  Keiske,  and  others,  and  some  of  the  editor’s  own. 

Lips.  8vo.  1800.  Graece.  Wagneri. 

A  very  excellent  and  valuable  edition ;  it  is  printed  in  a  very 
superior  style  to  the  generality  of  the  Leipsic  editions.  See 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  341;  and  Schoell,  t.  i.  p.  58. 

OxoN.  8vo.  1806.  Greece.  In  Usum  Scholae  VVestmo- 

nast.  3s.  6cl. 

A  neat  and  correct  edition,  containing  the  various  readings. 
Dr.  Elmsley,  who  is  justly  celebrated  for  his  profound  erudition 
and  critical  abilities,  is  supposed  to  have  been  the  editor  of  it. 

SuppEiCES  Mulieres. 

Lond.  4to.  1 763.  Gr.  et  Lat.  Marklandi. 

A  very  good  edition,  the  expenses  of  which  were  defrayed 
by  Dr.  Heberden,  the  friend  of  Markland.  It  contains  a  very 
learned  treatise,  “  de  Graecorum  declinatione  imparisyllabica 
et  inde  formata  Latinorum  tertia,”  by  the  editor ;  who  being  de¬ 
tained  in  the  country  by  indisposition,  the  care  of  correcting  the 
press  was  undertaken  by  the  celebrated  Dr.  Jortin.  Mr.  Dibdin 
informs  us,  that  a  manuscript  note  w  as  found  in  one  of  Mark- 
land’s  books,  in  which  it  was  stated  that  250  copies  only  of 

this  edition  were  printed.  - “  The  grammatical  treatise  Just 

mentioned  was  first  separately  published  in  1761,  and  only 
**  40  copies  were  struck  off,  to  be  distributed  among  the  author’s 
“  friends.”  Introd.  v.  i.  p.  341-2.  It  was  reprinted  at  London, 
in  8vo.  in  1775,  with  no  material  difference,  except  the  omis¬ 
sion  of  the  explanation  of  the  parallel  passages  from  Greek  and 
I.atin  authors.  It  was  intended  for  the  use  of  Eton  School. — 
See  Brunet,  t.  i.  p.  478. 
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OxoN.  4to.  1811.  (Iphigeiiia  in  Aulide  et  in  Tauris.) — 
Cum  Notis  Marklandi.  £l.  11s.  6d. 

Cyclops. 

Lips.  8vo.  1789.  Graece.  Hoepfneri. 

A  very  correct  and  critical  edition,  illustrated  with  a  very 
learned  and  valuable  Commentary. 

Bacch^. 

OxoN.  8 VO.  1821.  Graece.  (Elmsleii.)  8s. 

Iphigenia  in  Aulide  et  in  Tauris* 

Lond.  8vo.  1771*  Gr.  et  Lat.  Marklandi. 

“  It  must  be  acknowledged  that  Mr.  Markland,  in  this,  as 
“  in  his  edition  of  the  Suppliants,  has  neither  spared  any  pains, 
“  nor  betrayed  any  want  of  erudition.  If,  as  an  editor,  he  has 
“  any  fault,  it  is  in  sometimes  giving  both  himself  and  his  read- 
“  ers  too  much  trouble  in  expatiating  upon,  and  investigating 
“  too  long  and  too  minutely  a  reading,  which  at  last  must  be 
“  left  to  conjecture,”  Appendix  to  vol.  46  of  the  Monthly 
Review,  p.  698.  In  Nichols’s  Anecdotes  of  W.  Bowyer, 
(p.  21,  note  *)  is  the  following  curious  letter,  addressed  by 
Markland  to  that  celebrated  printer,  dated  January  28,  1768  : 
“  Please  to  let  Br.  Heberden  know,  that,  if  agreeable  to  him, 
I  should  wish  to  make  this  a  posthumous  work ;  and  on  that 
supposition,  have  written  a  dedication  to  him,  as  if  1  was  a 
**  dead  man.”  Dr.  Heberden  republished  it  in  1788,  on  the 
death  of  this  editor,  but  a  great  number  of  typographical  errors 
have  crept  into  it. 

Hal.  Sax.  8vo.  1795.  Gr.  et  Lat.  Hoepfneri. 

A  very  valuable  and  critical  edition,  containing  a  very  co¬ 
pious  Commentary:  to  which  is  prefixed  a  learned  dissertation 
on  this  Tragedian  and  Tragedy,  and  on  the  other  Greek  poets 
who  have  written  on  the  same  subject,  on  the  beauties  and 
faults  of  this  play,  &c.  It  contains  the  ‘  Iphigenia  in  Aulide’ 
only. 

Electra. 

Roma:.  12mo.  1545.  Graece. 

This  edition  is  fully  described  by  Mr.  Beloe  in  his  Anec¬ 
dotes,  (vol.  v.  p.  38{Li,)  which  he  inspected  in  the  library  of 
the  Bishop  of  Ely ;  As  far  as  the  rarity  of  any  publication  is, 
“  or  can  be  concerned,  there  are  not  many  which  can  enter  into 
“  competition  with  this  Editio  Princeps  of  the  Electra. — I 
never  saw  any  copy  of  this  play  but  in  the  Bishop  of  Ely’s 
collection,  which,  in  all  probability,  is  that  which  was  in 
**  Askew’s  Catalogue,  where  it  appears  to  have  sold  for  one 
“  pound  twelve  shillings,  llie  editor  was  Peter  Victorius,  who 
“  republished  this  play,  with  a  Latin  translation,  in  duodecimo, 
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in  the  following  year,  from  the  same  press.  Peter  Victorius 
“  was  eminently  distinguished  for  Ids  exertions  and  success  in 
rescuing  old  manuscripts  from  the  dust  and  obscurity  of  con- 
cealment.  He  is  called  by  Gesner,  ‘  Ille  unus  tot  librorum 
**  sospitator  et  jEsculapius.’  He  has  also  been  praised  by 
Grgevius,  Fabricius,  Rrucker,  Freytag,  and  indeed  by  all 
who  have  written  on  the  learned  characters  of  the  period  in 
which  Victorius  flourished.  His  commentaries  upon  Aris- 
‘‘  totle  have  before  been  mentioned  by  me,  as  meriting  a  dis- 
**  tinguished  place  among  books  of  rarity  and  value.” 

OxoN.  8vo.  1806.  Greece.  4s. 

This  edition  is  supposed  to  have  been  compiled  by  the  Rev. 
Dr.  Elmsley;  it  is  neatly  and  accurately  printed,  and  contains 
the  various  readings. 

Andromache. 

OxoN,  8vo.  1807»  Graece, 

Supposed  to  have  been  edited  by  Dr,  Elmsley;  it  contains  a 
correct  text,  and  some  various  readings ;  it  is  published  for  the 
use  of  the  Westminster  School. 

lo. 

Lips.  8vo.  1801.  Graece.  Hulsemanni. 

Illustrated  with  a  very  copious  and  valuable  commentary. 

Commentaries, 

Scholia  Graeca  in  Eiiripidis  Tragoedias.  Venet.  8vo.  1,534. 

This  edition  is  very  rare ;  it  was  reprinted  at  Basil,  in  1544, 
in  8vo.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  iii.  p.  561-3. 

Jos.  Scaligeri  Castigationes  qua^dam  in  Cyclopein,  legun- 
tur  in  Opusculis  ejiis  posthumis_,  vulgatis  cum  Is.  Ca- 
sauboni  praefationc.  Paris.  4to.  1610. 

A  Dissertation  on  the  Epistles  of  Euripides,  by  Richard 
Bentley,  D.D.  annexed  to  Will.  Wotton’s  Reflections 
upon  Ancient  and  Modern  Learning.  Lond.  8vo.  1697 
and  1705;  and  also  to  Bentley’s  Dissertation  on  the 
Epistles  of  Phalaris, 

Sam.  Battierii  Obss.  in  varias  Euripidis  Tragoedias,  in  Mu- 
seo  Hehietico  Tom.  vi.  pag.  22.  etc. 

S.  F.  W.  Mori  Progr.  de  Euripidis  Phoenissis.  Lijis.  4to. 

This  is  a  publication  of  considerable  merit,  and  is  greatly 
esteemed  on  the  Continent. 

Notae  sive  Lectiones  ad  Euripidis  quae  supersunt  Dramata 
deperditorumque  reliquias.  Auctore  B,  Heath.  Oxon. 
4to.  1762. 
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Dupiiy  Comniendatio  critica  in  Trag.  Iphigeniaa  in  Tauris, 
in  Memoires  de  L’Acad.  des  Inscriptions  et  Belles 
Lettres.  Tom.  31.  n.  17* 

Reiskii  Animadvers.  in  Euripidem  et  Aristophanem.  Lips. 

8vo.  1754. 

Lettere  del  Sig.  Abate  Gioiianni  Christofano  Amaduzzi 
sopra  un  antico  marm.  contenente  il  Catalogo  delle  Tra- 
gedied’Eiiripide  e  sopra  altre  cose  anticlie,  scritte  al  Sig. 
Abate  D.  Epifanio  Brunelli  di  Rimino.  Lucca.  4to.  1767. 
H.  A.  Zeibich  Disputatio,  qua  mos  Grjecorum  infantes  ex- 
ponendi  ex  variis  scriptoribus  antiquis,  maxime  Euripi- 
dis  lone,  illustratur.  Witteb.  4to.  1753. 

D.  H.  Bliimneri  Comment,  liber  die  Medea  von  Euripides. 

Lips.  8  VO.  1790. 

Harles  styles  this  Commentary  Elegans  eriiditaque.” 

Euripides  kein  Feind  der  Weiber,  in  Neue  Bibl.  der  Sell. 

VV  iss.  und  freyen  Kunste,  vol.  58.  pt.  ii.  p.  195. 
Ueber  den  VUeiberhass  des  Euripides,  in  deutsche  Monat- 
sclirift,  Febr.  Lips.  8vo.  1798. 

Bibliothek  der  Alton  Litterat.  u.  Kunst.  pt.  iv.  Gott. 

8vo.  1788. 

M.  J.  C.  Rapp,  liber  den  Charakter  der  Medea.  Altenb. 

8vo.  1789. 

J.  Wallerii  disput.  respond.  C.  V.  Mosberg  de  Euripide 

Tragico.  4to.  1800. 

Dawesii  Miscell.  critic.  Lips.  8vo.  1800. 

The  Life  of  Euripides  in  Biographia  Classica.  Lond.  8vo. 

1740. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  etc.  Oxon.  8vo.  1790. 
C.  H.  Langii  Obss.  Critt.  in  Euripidis  Phoenissas,  in 
Hamburg,  Vermisch.  Bibl.  i.  Harab.  8vo.  1743. 

H.  Llase,  sur  un  fragment  (inedit)  d’ Euripide  in  Gail 

Philologie. 

Jacobs  Aniinadversiones  in  Euripidis  Tragoedias.  Gott. 

8  VO.  1790.  8s. 

- Tragoedias.  Lips. 

8vo.  1796.  7s. 

Aiiimadversiones  ad  Euripidem  et  Aristophanem,  a  J.  J. 

Reiskio.  Lips.  8vo.  1754.  5s. 

Llermamii  Observatt.  in  Euripidem.  Lug.  Bat.  8vo. 

1762.  3s.  6d. 

R.  P.  Joddrell’s  Illustrations  on  the  Ion  and  Bacchae  of 
Euripides.  Lond.  8vo.  1790.  2  vols. 

- - - ^ - on  the  Alcestis  of  Euripides. 

Loud.  8vo.  1789. 
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L.  C.  Valcknaerli  Diatribe  in  Eurip.  perditoi*.  dramat.  re- 
liqiiias.  Lug.  Bat.  4to.  1767. 

For  an  account  of  this  tract,  see  his  edition  of  the  Hip- 
polytus. 

B.  Averanii,  Dissertatt.  xxvii.  in  Euripidem.  in  s.  Opp.  v. 

i.  p.  391-474. 

Scaliger  de  Emendatione  Temporum.  p.  58,  419,  and  443. 

Muserravii  Exercitationes  in  Euripidem.  Luff.  Bat.  8vo. 

1762.  4s. 

Boxii  Disputatio  inauguralis  de  naturae  simplicitate  in  Eu- 
ripidis  Oreste.  Traj.  ad.  Rhen.  8vo.  1817.  3s.  6d. 

Matthiae  Observation  es  criticae  in  Tragi  cos,  See.  Gott. 

8vo.  1789. 

J.  Gurlitt  Animadversiones  ad  auctores  veteres ;  in  Beckii 
Comm.  Soc.  Philol.  Lips.  v.  i.  pt.  ii. 

Purgold.  Observatt.  criticae  in  Sophoclem,  Euripidem,  etc. 

Jenae.  8vo.  1802.  8s. 

Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  1572.  (Jocasta.)  Written  in  Greeke  by 
Euripides  ;  translated  and  digested  into  Acte  by  George 
Gascoigne  and  Francis  Kinwelmarsh,  of  Greies  Inne, 
and  there  by  them  presented  in  1566. 

This  translation  is  inserted  in  the  first  work  of  Gascoigne’s 
ever  published,  which  is  of  such  excessive  rarity,  that  two  per¬ 
fect  copies  only  are  said  to  be  in  existence,  (in  a  very  instruc¬ 
tive  introductory  preface  prefixed  to  the  reprint  of  the  Princelye 
Pleasures,  p.  xiii.)  the  title  of  which  is  as  follows;  A  Hundreth 
sundrie  Flowres,  bounde  up  in  one  small  Posie.  Gathered 
partly  (by  translation)  in  the  fyne  outlandish  gardins  of  Euri¬ 
pides,  Quid,  Petrarke,  Ariosto,  and  others :  and  partly  by  in- 
uention,  out  of  our  owne  fruitefull  orchardes  in  England  : 
yelding  sundrie  sweete  sauours  of  tragicall,  comicall,  and  mo- 
rall  discourses,  bothe  pleasaunte  and  profitable  to  the  well- 
smellyng  noses  of  learned  readers.  From  the  introductory 
preface  to  the  work  above  mentioned,  I  extract  the  following 
information  respecting  Kinwelmarsh;  From  the  very  little 
that  is  known  respecting  this  author,  or  rather  translator,  it 
‘‘  appears  that  he  was  a  member  of  Gray’s  Inn,  that  he  and 
“  his  brother  Anthony  were  the  intimate  friends  of  George 
“  Gascoigne,  were  also  gentlemen  of  Essex,  and  had  the  cha- 
‘‘  racter  of  being  noted  poets  of  their  time.  The  ‘  Ode  to 
“  Concord,’  inserted  by  him  in  this  translation  of  ‘  Jocasta,’  in 
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“  conjunction  with  Gascoigne,  was  not  originally  written  by 
“  Euripides,  but  has  received  the  highest  commendation  from 
'VVarton,  as  exhibiting  great  elegance  of  expression  and  ver- 
‘‘  sification,  and  has  been  transcribed  by  that  distinguished 
“  critic  into  his  History  of  English  Poetry,  vol.  iii.  p.  374.” 
Note,  p.  xii.  See  Herbert’s  Typ.  Antiq,  p.  978,  990,  and 
1161  ;  and  Warton’s  Hist,  of  English  Poetry,  v.  iii.  p.  372 
and  373.  The  first  edition  (the  one  here  mentioned)  is  really 
without  date,  but  there  is  every  reason  to  believe  that  it  was 
printed  in  1572 ;  the  second  was  printed  by  Bynnemann,  in 
1575,  in  4to. ;  the  third  by  Abel  Jeffes,  in  1587,  also  in  4to. 
(along  with  the  whole  works  of  George  Gascoigne.) 

Lond.  4to.  1726.  (Hecuba.)  Translated  by  Mr.  West. 

Lond.  8vo.  1737.  Translations  from,  by  Jabez  Hughes; 

in  his  Miscellanies. 

Lond.  8vo.  1749.  (Hecuba.)  Translated  by  the  Rev.  T. 
Morrell,  with  Annotations  chiefly  relating  to  antiquity. 

Very  feebly  rendered.”  Nichols’s  Literary  Anecdotes, 
V.  i.  p.  653. 

Lond.  8vo.  1753.  (Iphigenia  in  Tauris.)  Translated 
by  Dr.  West;  in  his  Translation  of  Pindar. 

Lond.  4to.  1759.  (Hippolytus,  Iphigenia  in  Aulis  and 
in  Tauris,  Alcestis  and  Cyclops,  with  extracts  from  the 
other  Tragedies.)  Translated  by  Mrs.  Charlotte  Lenox, 
from  the  French  translation,  in  Brumroy’s  Thetee  des 
Grecs.  3  vols. 

Lond.  8vo.  1780.  (Phoenissae,  Iphigenia  in  Aulis,  Troa- 
des  and  Orestes.)  Translated  from  the  original  Greek, 
by  J.  Bannister. 

This  translation  is,  upon  the  whole,  pretty  accurate,  and  is 
in  general  a  faithful  interpretation  of  the  original.  ‘‘  Of  the 
“  twenty  tragedies  of  Euripides  now  extant,  the  present  volume 
‘‘  contains  only  four:  the  Phoenissae,  Iphigenia  in  Aulis,  the 
“  Troades,  and  Orestes.  What  we  owe  to  the  public,  in  ge- 
neral,  permits  us  not  to  be  so  warm  in  our  approbation  of  this 
performance  as  we  could  wish.  In  his  Dialogue,  though  the 
“  translator  sometimes  preserves  the  characteristic  simplicity 
‘‘  and  conciseness  of  his  original,  yet  he  is  too  frequently  lan- 
“  guid  and  prosaic  ;  and  in  the  choral  parts  there  is  an  obvious 
“  want  of  animation  and  vigour,  so  essential  to  lyric  composi- 
“  tion.  Injustice  to  him,  however,  we  must  remark,  that,  as 
far  as  we  have  compared  it  with  the  original,  his  translation 
“  is  faithful  and  close  ;  except,  indeed,  in  some  of  the  Odes,  in 
which  he  has  indulged  in  greater  latitude,  though  not  in  any 
“  unwarrantable  deviations  from  the  general  scope  or  tendency 
‘‘  of  his  original.”  Monthly  Review  for  January,  1781.  p.  62-65. 
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Lond.  8vo.  1809.  Translated  by  Wodhull.  3  vols.  18s. 

A  want  of  the  elegancies,  and  the  spirit  and  pathos  which 
distinguish  the  original,  we  too  often  experience  in  the  pre- 
sent  performance.  The  author,  like  some  laborious  copyist 
“  of  a  celebrated  painting,  preserves  the  proportions  and  diffe- 
rent  figures  with  great  exactness,  but  the  colouring  and  ex- 
pression  is  but  faintly  imitated,  and  mocks  his  industry.  We 
cannot,  upon  the  whole,  speak  very  highly  of  this  perform- 
ance,  nor  assert  that  it  is  devoid  of  merit.  The  author  ap- 
pears  to  be  a  man  of  sense,  and  a  scholar.  His  translation, 
as  far  as  we  have  compared  it,  is  accurate  and  just;  but  the 
poetry  is  in  general  inharmonious,  and  the  dialogue  flat  and 
prosaic.  Had  he  taken  a  greater  latitude  in  some  passages, 
“  and  contented  himself  with  giving  the  meaning,  without  ad- 
“  hering  too  closely  to  the  letter,  he  would  doubtless  have 
pleased  his  readers  more  :  though,  at  present,  his  perform- 
“  ance  will  prove  of  greater  use  to  those  who,  by  the  assistance 
“  of  a  translation,  wish  to  obtain  a  more  accurate  knowledge 
“  of  the  original.”  Crit.  Review  for  November,  1782,  pag. 
349-359.  This  translation  was  first  printed  in  London,  in 
1782,  in  8vo.  in  4  vols. 

Oxford.  8vo.  1814.  Translated  by  Potter.  In  blank 

verse.  2  vols.  12s. 

This  is  undoubtedly  the  best  translation  which  has  yet  been 
published;  Mr.  Potter  has  happily  transfused  the  text  of  this 
poet  into  our  own  language,  and  his  version  is,  upon  the  whole, 
faithful  and  correct.  “  We  were  ready  to  make  every  candid 
“  allowance  for  the  disappointment  we  were  to  feel,  should  this 
“  work  suffer  in  comparison  with  our  author’s  translation  of 
Alschylus.  We  are  happy,  however,  to  observe,  that,  though 
‘‘  the  preference  is  undoubtedly  due  to  the  translation  of  Als- 
“  chylus,  yet  the  appearance  which' Euripides  makes  in  his  pre- 
“  sent  dress  is  such  as  might  have  been  expected  from  the 
“  hands  of  Mr.  Potter,  and  such  as  will  not  discredit  his  abi- 
“  lities.  It  must,  nevertheless,  be  confessed,  that  there  is 
‘^  sometimes  a  languor  and  want  of  elevation  in  the  language  of 
the  translator,  that  might,  without  being  unfaithful  to  tlie  ori- 
ginal,  easily  have  been  avoided.  It  must  be,  however,  ac- 
“  knowledged,  that  his  translation  of  the  Bacchae,  which  cer- 
tainly  is  the  sublimest  and  most  animated  composition  of  the 
Muse  of  Euripides,  is  executed  with  a  degree  of  spirit  supe- 
rior  to  what  is  to  be  met  with  in  most  of  the  other  pieces.” — 
Monthly  Review  for  October,  1782.  p.  241-246.  It  was  first 
published  at  London,  in  1781-3,  in  2  vols.  in  4to. 

Oxford.  8vo.  1820.  (Hecuba,  Orestes,  Phoenician  Vir¬ 
gins,  and  Medea.)  Translated  into  English  prose  by  a 
Member  of  the  IJniversitv.  .^s. 
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Oxford.  8vo.  1822.  (Hippolytus  and  Alcestis.)  In 
prose,  by  a  Member  of  the  University.  4s.  6d. 

French  Versions. 

Paris.  8vo.  1544  et  1550.  (Hecube.)  Trad,  en  vers  fr. 

par  Lazare  de  Bai'f. 

These  translations  are  extremely  rare,  and  are  held  in  consi¬ 
derable  estimation. 

Paris.  8vo.  1549.  (Iphigenie.)  Trad,  par  T.  Sibillet. 
Paris.  12mo.  1750.  (Electre.)  Trad,  par  Larcher. 

Paris.  8vo.  1796.  Trad,  par  Prevost. 

This  translation  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  in¬ 
serted  in  Brumoy’s  Th^^tre  des  Grecs.  Brumoy  translated  the 
Hippolytus,  Alcestis,  Iphigenia  in  Aulis,  and  in  Tauris,  which 
are  also  inserted  in  his  Theatre  des  Grecs.  edit.  1785. 

Italian  Versions. 

Venez.  8vo.  1543;  e  ]2mo.  1549.  (L’Ecuba.)  Trad, 
in  versi  sciolti  da  Lodovico  Dolce. 

This  translation  was  reprinted  at  Venice,  in  12mo.  in  1560, 
with  the  addition  of  five  Tragedies  by  the  translator.  This  trans¬ 
lation  was  preceded  by  one  in  8vo.*  senza  nota  di  stampa,  trans¬ 
lated  by  Gio.  Battista  Gelli,  which  Haym  calls  “  rarissima 
and  adds,  that  “  II  Gelli  affirma  d’averla  trasportata  dal  Latino 
di  Erasmo.’^  Bibl.  Ital.  v.  ii.  p.  228. 

Veron.  8 VO.  1592.  (L’Ecuba.)  Tradotta  da  Giovanni 

Balcianelli. 


*  From  the  great  similarity  which  the  characters  bear  to  those 
ordinarily  used  by  the  Juntao,  I  am  induced  to  suppose  that  this 
edition  was  executed  by  that  family.  Bandini  is  doubtful  respecting  the 
real  printer,  though  he  also  appears  inclined  to  assign  it  to  the  press  of 
the  Juntae  ;  he  has  accordingly  placed  it  in  his  Catalogue  of  ‘  Editiones 
Juntinae  dubiae.’  I  shall  here  present  my  reader  with  the  Dedication 
which  is  addressed  by  the  translator  to  ‘  Philippo  del  Migliore,’  which  is 
as  follows ;  “  E’  laudabil  consuetudine  degli  antichi  et  moderni  scrittori. 
“  Philippo  amantissimo,  quando  anno  fatto  qualch’  Opera,  sotto  qualche 
“  nome  mandarla  in  luce.  Avendo  io  una  Tragedia  di  Euripide  di  greco 
“  in  latino  da  Erasmo  Roterodamo  conversa,  Ecuba  intitulata,  nella  nostra 
“  vulgar  lingua  tradotta,  b  voluto  sotto  il  tuo  nome  esca  in  luce,  perche  se 
“  io  desidero  a  qualche  amico  mandarla,  io  te  sopra  tutti  gli  altri  stimo,  il 
“  quale  per  tua  umanitk,  di  perfetta  amicitia,  meco  ti  sei  conlegato  ;  di 
“  perfetta  dico,  perche  nessuna  altra  origine  a  avuta,  che  per  avere  insi- 
“  erne  felicemente  sotto  la  instituzione  di  Antonio  Francini,  come  sai,  agli 
“  studi  dato  opera.  Vale,  et  vivi  lungamente  a  me,  et  agli  altri  amici 
“  tuoi.’’ 

VOL.  I.  L  I 


434 


EURIPIDES. 


Veron.  8vo.  1714.  (La  Misma  Tragedia.)  Senza  Nota 
di  stanipa,  die  si  sa  csser  Venezia  nel  1714.  Trad,  in 
prosa  da  Zaccaria  Vallaresso. 

See  Haym,  v.  ii.  p.  228.  This  Tragedy  was  also  translated 
by  the  Abbe  Mario  Guarnacci,  which  was  published  at  Flo¬ 
rence,  in  4to.  in  172.5 ;  and  by  Don  Antonio  Stratico,  pub¬ 
lished  at  Padua,  in  1733,  in  4to. 

Ro3IA.  4to.  1813.  (L’Ecuba.)  Trad,  da  Gugl.  Manzi. 

Venez.  12mo.  1566  e  1597.  (LTfigenia  in  Aulide.) 
Tradotta  da  Lodovico  Dolce. 

‘‘  Non  si  pub  dir  traduzione,  avendo  preso  da  Euripide  ii 
solo  argomento.”  Haym,  v.  ii.  p.  228. 

Genov.  8vo.  1599.  (Alceste.)  Trad,  dal  Magn.  Hiero- 
nimo  Giustiniano  nella  morte  della  Moglie. 

Venez.  8vo.  1714.  (Le  Feniciane.)  Trad,  in  prosa  da 

Zaccaria  Vallaresso. 

This  edition  has  not  the  name  of  the  place  nor  the  date  of  its 
impression  ;  but  on  the  authority  of  Haym,  I  have  inserted 
both.  See  his  Bibl.  Ital.  v.  ii.  p.  229. 

Firenz.  4to.  1728.  (II  Ciclope.)  Trad,  da  Anton. 

Maria  Salvini. 

This  Tragedy  was  also  translated  and  illustrated  with  notes, 
by  Girolamo  Zanetti ;  it  was  printed  at  Padua,  in  8vo.  in  1749. 

Firenz.  8vo.  1729.  (Le  due  Iflgenie,  in  Aulide,  ed  in 
Tauri.)  Trad,  in  verso  sciolto  da  P.  Gianibatista  Ca- 
racciolo. 

Venez.  8vo.  1730.  (LTppolito.)  Trasport.  in  versi 
sciolti  nel  nostro  Idioma  da  Benedetto  Pasqualigo.. 

Padov.  8vo.  1743-54.  (Tragedie  intere  XIX.  Frain- 
menti,  ed  Fpistole  Greche,  Italiane  ec.)  Tradotte  in 
versi  dal  Padre  Michelang.  Carmeli.  10  vols. 

Portuguese  Version. 

Lisb.  4to.  1803.  (Hippolyto.)  Com  o  texto. 

The  Hecuba  was  translated  into  the  Spanish  language  by 
Fern.  Perez,  de  Oliva;  it  is  inserted  in  the  Parnaso  Fispanol. 
vol.  vi.  p.  251. 

German  Versions. 

Berl.  8vo.  1800.  (Werke.)  Verdeutscht  von  F.  IT.  Bothe. 
This  translation  is  executed  in  lambic  verses. 
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Zurich.  8vo.  1796.  (Ion.)  Uebersetzt  von  WIeland. 

This  translation,  and  that  of  the  Helena,  by  Wieland,  are 
inserted  in  his  Attisches  Museum.  The  Medea  was  translated 
by  Alxinger,  in  his  ‘  neueste  Gedichte.’ 

Lips.  4to.  1774.  (Alceste.)  Uebersetzt  von  D.  C.  Ley- 
bold  ;  nebst  einer  Abhandlung. 

7’ubing.  8vo.  1805.  (Hekabe.)  Uebersetzt  von  M.  C. 
F.  Pregizer,  in  C.  V.  HaufF  Zeitschrift  fur  klassisclie 
Litteratur. 


EUTROPII  (Hist.  Romana.)  A.C.  306. 
Rom.e.  fol.  1471. 

Editio  Princeps.  An  extremely  rare  edition,  containing 
also  ‘  Paulus  Diaconus’s’  continuation.  It  has  not  the  print¬ 
er’s  name,  but  it  is  supposed  to  have  been  executed  by  George 
Laver.  Bibliographers  are  divided  as  to  the  size  of  this  book ; 
Audiffredi  and  Panzer  suppose  it  to  be  a  large  quarto  ;  Mait- 
taire,  De  Bure,  and  others,  a  folio,  which  it  is,  in  my  opinion. 
It  commences  with  an  index  of  the  heads  of  each  chapter,  the 
first  part  of  which  is  chronologically  arranged;  the  latter,  al¬ 
phabetically  ;  this  index  or  table  occupies  15  pages.  On  the 
recto  of  the  9th  leaf  the  text  commences  as  follows  : 

Incipit  Eutropi^  historiograplius :  & 
post  eum  Paulus  diacoiP :  de  historiis 
italice  prouincie  ac  Romanorum. 

Rimus  in  italia  (ut  quibusda  placet) 
regnauit  lanus.  deinde  Saturn^.  loue 

&c.  &c.  &c. 

A  full  page  con¬ 
tains  3*2  lines.  On  the  reverse  of  the  104th  and  last  leaf  we 
find  the  following  subscription  : 

Eutropius  historiographus  Rome  impressus 
Anno  diii.  M.cccc.lxxi.  die  lune.  xx.  Mensis 

Mai  Ponti  S.  in  xpo  pfis  ac  dni  nostri  domi 
Pauli  diuina  Puidentia  Pape  Secundi.  Anno 
eius  Septimo  Explicit. 

Respecting  this  edition 
Ernesti  observes ;  mire  interpolatum  legitur.”  Fabr.  Bibl. 
Lat.  V.  iii.  p.  133-4.  It  has  neither  signatures,  paging-figures, 
nor  catch-words.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  ‘‘  Three 
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“  guineas  and  a  half  was  the  sum  given  for  this  book  by  Dr. 
“  Askew,  at  Mead’s  sale  ;  at  his  own,  it  was  purchased  by 
De  Bure  for  £12.  15s.”  Beloe’s  Anecdotes,  v.  i.  p.  30. 
Laire’s  copy  sold  for  £3,  6s.  8d.  Consult  Maittaire,  edit. 
1719,  V.  i.  p.  92;  1733,  v.  i.  p.  307;  Audiffredi,  p.  87; 

Panzer,  v.  ii.  p.  428 ;  Laire,  Spec.  p.  175, - Ind.  v.  i.  p. 

343,  (243);  llossi,  p.  66;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  67-8  ; 
De  Gaignat,  t.  ii.  p.  50;  de  la  Valliere,  t.  iii.  p.  135;  Bibl. 
Diet.  V.  iii.  p.  212-13 ;  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  iv.  p.  12-13  ; 
De  Bure,  No.  4840;  Santander,  Diet.  Bibliogr.  t.  ii.  p.  400-1; 
Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  27-8,  and  Introd.  v.  i.  p. 
343-4;  and  Brunet,  t.  i.  p.  481. 

Basil.  8vo.  1546  et  1552.  Sebonhovii. 

The  text  of  this  edition  has  been  considerably  improved  by 
this  editor,  who  has  freed  it  from  a  great  number  of  those  in¬ 
terpolations  with  which  the  Ed.  Pr.  so  plentifully  abounds. 
Ernesti  adduces  the  two  following  verses,  by  George  Cas- 
sander,  in  favour  of  this  edition  ; 

“  Hactenus  Eutropii  titulum  nomenque  :  sed  ipsum 
“  Nunc  demum,  lector,  conspicis  Entropium.’' 

Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  135. 

Basil.  8vo.  1553.  Vineti. 

Of  this  editor  Harles  observes ;  ‘‘  plures  sordes  abluit  Elias 
Vinetus,  qui  ex  Msto  Burdigalensi  emendavit  notisque 
illustravit.”  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  596. 

Ciz.R.  8vo.  1678.  Cellarii. 

A  very  respectable  edition,  and  greatly  superior  to  every 
preceding  one,  in  point  of  correctness  and  of  purity.  Ernesti 
speaks  very  favourably  of  it;  “  Sed  post  hos  imprimis  bene  de 
“  Eutropio  meritus  est  Christophorus  Cellarius,  editio  textii 
“  bene  castigate,  cum  Var.  Lectt.  edd.  superiorum,  Metaphrasi 
‘‘  Paeanii,  et  notis  brevibus  illis  quidem,  sed  optimis  :  primum 
“  Cizae  1678.  8.  quae  deinde  saepe  repetita  est,  etiam  magis 
castigata  editio.”  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  136.  Reprinted  in 
1698  and  1715,  which  last  is  the  preferable  edition. 

Paris.  4to.  1683.  Aniiae  Tanegiiidi  Fabri  filial  12s. 

This  edition,  which  was  edited  by  the  celebrated  Madame 
Dacier,  contains  some  of  her  own  notes,  and  some  by  her  fa¬ 
ther  :  it  forms  part  of  the  collection  of  classics  AD  itsum 
Delphini.  It  was  reprinted  in  1726;  and  has  formed  the 
basis  of  our  school  editions. 

OxoN.  8vo.  1703.  Hearnii.  7s.  6(1. 

A  very  good  edition,  in  the  com])ilation  of  which  Hearne 
consulted  no  less  than  seven  MSS.  the  various  readings  of 
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wliich,  as  well  as  those  of  the  more  valuable  of  the  preceding- 
editions,  he  has  introduced  into  his  own.  It  contains  some 
short  notes  by  the  editor,  Pecanius’s  paraphrase,  Messala  Cor- 
vinus,  Julius  Obsequens,  and  the  funeral  oration  of  an  anony¬ 
mous  Greek  writer  on  the  emperor  Constantins,  the  son  of 
Constantine  the  Great.  It  is  now  rare.  See  Ernesti,  Fabr. 
Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  136-7 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p. 
5t)8;  De  Bure,  No.  4843;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  213;  DibdinV 
Introd.  V.  i.  p.  344 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

Lug.  Bat.  8vo.  1729.  Cum  Not.  Varior.  et  Haver- 

campi.  10s.  6d. 

Harwood  calls  this  edition  “  an  excellent  one;”  it  is  cer¬ 
tainly  more  correct  and  valuable  than  any  of  the  preceding  :  it 
contains,  in  addition  to  the  paraphrase  of  Peeanius,  &c.  the 
Breviary  of  Sextus  Rufus,  &c.  with  the  notes  of  Cellarius. 
Havercamp  has  incorporated  the  entire  notes  of  Vinetus,  Gla- 
reanus,  Madame  Dacier,  Tan.  Faber,  and  selections  from  those 
of  Sylburgius  and  Cellarius,  with  those  of  Heumannus,  and 
added  some  of  his  own.  This  edition  is  sometimes  placed 
among  the  Variorum  collection.  De  Bure  speaks  very  highly 
of  its  typographical  beauty,  as  well  as  of  its  merits.  Bibliogr. 
Instruct.  No.  4843.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rorn.  (who 
states  that  this  editor  consulted  four  MSS.)  p.  598;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  344-5;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

Amst.  8vo.  1738.  Van  Llovenii. 

This  edition  is  formed  on  the  basis  of  those  of  Havercamp 
and  Cellarius,  but  chiefly  on  that  of  the  latter ;  the  emenda- 
dations,  which  are  wholly  conjectural,  are  by  the  editor  and 
others,  and  are  placed  in  the  margin.  See  Verheyk’s  preface, 
p.  xix-xx. 

Lug.  Bat.  8vo.  1762.  Cum  Notis  Variorum  et  Ver** 

heykii.  17s. 

A  very  copious  and  accurate  edition,  which  contains  the 
Greek  paraphrase  of  Peeanius,  the  entire  notes  of  Vinetus,  Gla- 
reanus,  Tanaquil,  and  Anna  (Madame  Dacier,)  Faber,  Cel¬ 
larius,  Flearne,  Heuraann,  Havercamp,  and  a  selection  of 
those  of  Sylburgius.  It  comprines  also  Sextus  Rufus,  with 
the  entire  notes  of  Sylburgius,  Cellarius,  Havercamp,  and  the 
editor’s  own.  In  the  compilation  of  this  edition,  which  Gibbon 
in  his  posthumous  works  (vol.  ii.  p.  58.)  asserts,  is  “  superior 
to  all  others,  even  to  that  of  Havercamp,”  Verheyk  consulted 
several  MSS.  and  the  greater  number  of  the  preceding  editions. 
The  indices  are  very  copious  and  valuable.  In  1793  this  edi¬ 
tion  appeared  with  a  new  title  prefixed  to  it,  which  has  fre¬ 
quently  induced  persons  to  suppose  that  it  is  a  reimpression  of 
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the  former  edition,  but  if  any  one  will  take  the  trouble  to  com¬ 
pare  the  two  together,  he  will  find  them  exactly  correspond. 
“  Sed  nemo  maiori  et  iustiori  cum  apparatu  et  diligentia  ad 
“  editionem  novam  curandam  accessit,  quam  Henricus  Ver- 
“  heyk,  in  ea  sunt  omnia,  quae  in  Havercampiana,  Cellarii 

tamen  notae  integrae,  et  Rufus  Sextus  solus:  accessere  ip- 
“  sins  notae,  ubi  res  postulare  videbatur,  et  indices  meliores  : 
‘‘  variae  lectiones  MSS.  quas  ipse  contulerat,  diligenter  no- 
‘‘  tatae  :  ut  haec  iam  sine  dubio  optima  sit  editio.  In  praefa- 

tionis  altera  parte  est  accurata  de  Dictatore  Romano  Dispu- 
“  tatio,  ad  lib.  i.  c.  12.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  137. 
See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  599 ;  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  345-6;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

Bipont.  8vo.  1789.  4s.  6d. 

This  edition  contains,  besides  Eutropius,  Aurelius  Victor, 
Sextus  Rufus,  and  Messala  Corvinus.  The  editors  profess  to 
have  formed  it  on  the  basis  of  the  best  editions.  It  contains 
an  useful  Notitia  Litteraria  :  but  has  no  typographical  beauty 
to  boast  of,  for  it  is  executed  in  the  usual  style  of  the  editions 
published  by  this  society. 

Lips.  8vo.  1796.  Tzschuckii. 

A  very  good  and  correct  edition,  which  is  professed  to  have 
been  formed  on  the  basis,  as  well  of  MSS.  as  various  edi¬ 
tions  ;  it  is  illustrated  with  a  copious  and  valuable  selection  of 
notes,  to  which  the  editor  has  added  some  of  his  own.  Harles 
styles  it,  “  Bocta  editio  et  nova  quasi  recensio,  commentario 

amplissimo,  cum  critico,  turn  inprimis  historico  stipata - . 

“  Praemittitur,  longa  diss.  de  vita  et  scriptis  Eutropii,  ejus  in- 
“  genio,  stilo,  codd.  editt.  ac  versionibus,”  Suppl.  ad  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  243.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
346 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  210. 

Lips.  8vo.  1804.  Tzschuckii. 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  and  superior  to  all 
the  preceding ;  it  contains  a  very  correct  text,  which  in  this 
impression  has  been  carefully  revised  and  compared  with  an 
ancient  MS. ;  it  also  contains  an  useful  Clavis,  in  which  the 
geography  and  history,  and  even  the  text  of  this  writer,'  are  il¬ 
lustrated.  “  In  recensendo  textu,  qui  ex  recognitione  plane 
“  nova  est  constitutus,  praeter  optima  auxilia  critica,  editioni 
“  suae  majori  jam  adhibita,  praeclaro  adhuc  codice  antiquis- 
“  siino  bibliothecae  ducal.  Gothanae  adjutus  fuit  editor.  Hinc 
“  factum  est,  ut  nova  haec  textus  recensio  priori  illi  majoris 
“  editionis  permulturn  praestet.  Animadversionum  pars  major 
“  spectat  historica,  norninum  videlicet  propriorutn  crisin,  vel 
“  factorum  temporunive  notationes.  Addita  est  clavis,  in  ([ua 
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partim  historica  et  geographica,  partim  latiiiitas  Eutropiana 
“  bene  illustrantur.  In  praeniissa  dissertatione  breviter  de  Eu- 
“  tropio  ej usque  libro  disputatur.”  Kliiglingii,  Siippl.  p.  336. 

ViNDOB.  8vo.  1805.  Schoenbergeri.  7s.  6d. 

A  very  neat  edition,  in  which  the  text  has  been  carefully 
revised  and  corrected;  it  contains  Sextus  Rufus’s  Tract  de  Vic- 
toribiis  et  Provinciis  populi  Romani.  It  is  held  in  consi¬ 
derable  estimation  on  the  Continent.  See  Kliiglingii,  Suppl. 
p.  336. 

Darmst.  8vo.  1807. 

Kliiglingius  informs  us  that  this  edition  is  as  correct  as  the 
preceding :  it  also  contains  a  life  of  Cicero,  by  Baden.  See 
Suppl.  p.  337. 

Stendal.  Svo.  1811.  Grosse. 

This  editor  is  very  favourably  spoken  of  by  Kliiglingius; 
“  Optime  idque  ter  deinceps  de  Eutropio  meruit.”  Annexed 
to  this  edition  is  the  following  :  Vollstiindiges  und  erklarendes 
VTorterbuch  zu  Eutrops  kurzem  Abriss  der  rom.  Geschichte 
in  2  Abtheilungen,  fiir  Anfanger  und  Geiibte  von  G.  F.  W. 
Grosse.  This  Vocabulary,  though  separately  published,  is 
frequently  annexed  to  copies  of  this  edition,  and  which  will 
be  found  exceedingly  useful.  See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  337-8. 
In  1813,  Grosse  published  an  enlarged  edition  of  this  his¬ 
torian,  which  greatly  surpasses  the  preceding,  both  in  the 
correctness  of  the  text,  and  the  quantity  and  value  of  the 
notes.  “  Textus  in  universum  cum  illo  editionis  a.  1811, 
congruit,  atque  in  pluribus  locis  discedit  a  Tzschuckiano. 
“  Animadversiones,  quae  admodum  sunt  copiosae,  partim 
“  criticam  con  textus  tractationem,  partim  linguam,  res,  his- 
toriam  et  geographiam  spectant,  in  iisque  doctrina  non 
“  minus  conspicua  est  quam  cura  et  diligentia.  In  intro- 
“  ductione,  libro  praeraissa,  de  Eutropio  ejusque  libello  pro- 
lixius  et  curiosius  disputatur.  Omnino  banc  editionem  non 
“  solum  juventutis  magistris,  sed  iis  etiam  adolescentulis,  qiii 
“  hunc  scriptorem  suo  Marte  legere  velint,  maxirnopere  com- 
“  mendamus.”  Kliiglingii,  Suppl.  p.  338-9. 

Rudolst.  Svo.  1816.  (In  usum  scholarum)  edidit  Car. 

Poppo  Froebel. 

This  edition  is  favourably  mentioned  by  Kliiglingius,  “  Tex- 
“  tus  est  correctus  et  emendate  typis  ipsius  editoris  (Gymn. 
“  Rudolst.  antehac  Prof.)  expressus.”  Suppl.  p.  339.  It  is 
well  calculated  for  the  use  of  schools,  and  is  not  to  be  despised 
by  the  more  advanced  student. 
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Translations. 

English  Versions. 

Lond.  8vo.  1564.  Englished  by  Nic.  Haward. 

Lond,  8vo.  1684.  Anonymously  translated. 

York.  8vo.  1722.  Translated  into  English  by  John 

Clarke. 

This  edition  contains  the  Latin  text  also,  and  the  translator 
has  certainly  executed  it  as  literally  as  the  idioms  of  the  two 
languages  will  admit  of :  it  contains  a  few  notes  and  an  index. 

Lond.  8vo.  1726.  Translated  by  John  Stirling;  with 
an  English  index  and  vocabulary.  4s. 

This  translation  contains  the  Latin  text  also ;  it  was  re¬ 
printed  in  1736, 1765,  1774,  and  frequently  since. 

Lond.  8vo.  1760.  Translated  by  Mr.  Thomas. 

This  translation,  which  the  Bibliographical  Miscellany  (v.  i. 
p.  89.)  states  to  be  “  a  good  one,  less  literal  than  Clarke’s, 
more  accurate,  and  accompanied  with  better  notes,”  contains 
the  Latin  text  also,  some  useful  notes,  and  an  index.  “  The 
“  only  purpose  of  such  translations  as  these,  where  the  original 
“  and  the  English  are  printed  on  opposite  columns,  is,  we 
suppose,  to  teach  boys  the  knowledge  of  the  original  words : 
the  more  literal,  therefore,  the  translation  is,  the  better  it 
“  must  be.  Mr.  Thomas  acknowledges,  that  he  has  not  con- 
“  fined  himself  to  a  mere  verbal  translation  ;  consequently  his 
‘‘book  can  have  no  merit  of  this  kind:  but  though  it  prove 
“  of  little  service  to  the  scholar,  it  may  be  of  use  to  the  master, 
“as  it  is  more  accurate  than  Clarke’s,  and  contains  better 
“  notes.”  Mo.  Rev.  for  Feb.  1763.  p.  165. 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1717.  Trad,  par  I’Abbe  Lezeau,  avec  dcs 

notes,  etc. 

Paris.  12mo.  1808.  Traduction  nouvelle. 

This  is  by  an  anonymous  translator. 

Italian  Version. 

Venkz.  8vo.  1544  e  1547.  Trad,  in  lingua  italiana,  rAz 

traduttore  anonimo. 

“  Si  asserva  dall’  Editore,  che  Eutropio  non  era  giammai 
“  stato  avanti  tradotto  intero,  e  compito,  corn’  e  questo.” 
Haym,  v.  i.  p.  37.  See  De  Bure,  No.  4845. 
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German  Version. 

Frankf.  8vo.  1790.  Uebersetzt  und  niit  Anmcrk.  er- 

lautert  von  Ph.  L.  Haus. 


L.  FLORI  (Epitome  Hist.  Rom.)  A.C.  115. 

-  4to.  -  Absque  ulla  Nota. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare,  and 
is  not  only  supposed  to  be  the  first  production  of  Gering, 
Crantz,  and  Friburger,  but  also  the  first  book  printed  in  France. 
A  detail  of  the  early  editions  of  this  writer,  is  one  of  the  most 
intricate  and  difficult  labours  in  the  whole  history  of  biblio¬ 
graphy,  which  the  reader  will  not  be  in  the  least  inclined  to 
doubt,  when  he  reads  that  there  were  four  editions  Absque  Ulla 
Nota,  all  of  which  appear  to  have  an  equal  claim  to  antiquity  : 
even  Ernesti,  Harles,  and  indeed  all  the  most  skilful  biblio¬ 
graphers,  have  hesitated  which  to  give  the  preference  to. 
Harles  observes  respecting  this  critical  point :  “  Quge  sit  prin- 
“  ceps  editio,  non  adeo  res  facilis  est  ad  definiendum,  quoniam 
“  quatuor  vetustissimae  edd.  indicio  loci  annique  carent:”  it  is, 
however,  probable  that  this  is  the  first  edition,  in  which  suppo¬ 
sition  Ernesti,  Harles,  Dibdin,  and  others  also  agree;  as  such, 
therefore,  I  shall  now  proceed  to  give  some  account  of  the 
contents.  On  the  reverse  of  fob  1.  we  have  the  argument, 
commencing  as  follows  : 

In.  L.  Annei  Flori  Epithoma  de  bystoria 
Titi  Liuii^  Argumentu  foeliciter  incipit ; 

occupying 

13  lines :  on  the  recto  of  the  following  leaf  the  text  begins  thus : 

Lucii  Annei  Flori  de  tota  bystoria  Titi 
Liuii  Epithoma  foeliciter  incipit : 

Opulus  Romanus  a  rege  Romulo, 

(l>)  in  caesarem  Augustu.  dec.  per  annos 
tantu  operu,  pace  belloq ;  gessit !  ut 
si  quis  magnitudine  imperii  cii  an, 
nis  conferat !  aetate  ultra  putet.  Ita  enim  late 

&c.  &c.  &c, 

A  full  page  con¬ 
sists  of  23  lines,  but  this  has  only  22  :  and  on  the  recto  of  the 
89th,  is  the  following  conclusion,  commencing  at  top  : 
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imperiiim)  romiilus  uocaret.  Sed  sanctiiis,  & 
reuereritius  uisum  nomen  augusti.  nt  scilicet 
iam  tum^  du  colit  terras^  ipso  nomine  &  titii, 
lo  consecraretur ; 

L.  Annei  Flori  epitoma  de 
Tito  LiuiO/  finit  liber  quartus  ; 

some  copies  con¬ 
clude  simply  as  above,  but  others  have  the  following  verses  : 

Robertas  Gaguiniis  Liicei  Annei  Flori  lectoribus  sa 
lutem  op  tat. 

Quos  nulla  in  terris  concluserat  ora,  Quirites 
Flaec  flori  obstrictos  parva  tabella  capit. 

Et  quaeque  eximia  produxit  Liuius  arte, 

Bella,  duces,  pompas,  rite  coacta  tenet. 

Quo  Here  exemplo  uobis  sperate  futui/ 

Qui  faina  et  quaestu  sertis  in  astra  gradum. 

Post  tumidos  nisus,  post  saeua  pericula  sortis, 

Ad  manes  raptos  uos  breuis  urna  teget. 

V  alete. 

The  date  of  the  execution  of  this  edition  is  supposed  to  be 
1470.  Chevillier  (Origine  de  Timprim.  p.  36.)  places  it,  in 
Ins  list  of  the  works  yjrinted  by  Gering,  Friburger,  and  Crantz, 
between  those  which  are  supposed  to  have  been  executed  in 
the  years  1470  and  1472.  At  the  Hotel  de  Buillon,  in  1736, 
a  copy  was  sold  for  £33.  7s.  3d.  Maittaire,  speaking  of  this 
edition,  which  he  has  placed  along  with  nine  others.  Absque 
IJlla  Nota,  in  the  beginning  of  vol.  1.  of  his  Annals  of  Typo¬ 
graphy,  observes  ;  “  Hi  decern  sequentes  libri  consuetis  Typo- 
“  graphim  notis  orbi,  Parisiis  tamen  in  Sorboiiic  domo  ab 
“  Uh  ico  Gering,  Martino  Crantz,  et  Michaele  Friburger,  annis 
“  circiter  1470,  1471,  1472.  excusi  fuerunt:  quod  satis  firmat 
“  Chevillerius,  cap.  2  and  3.  part  1.  Origin,  de  ITmprim.  de 
“  Paris.”  edit.  1719,  p.  37.  The  Abbe  Morell  considered 
that  which  I  have  placed  as  the  second  edition,  to  have  been  the 
first,  than  which,  he  observes,  “  Vix  antiquiorem  ullarn  edi- 
“  tionem  esse  puto,  quamvis  hand  semel  Floruin  Absque  ulla 
nota  Seeculo  xv.  impressum  fuisse  probe  sciam.”  Cat.  Bibl. 
Pinell.  V.  ii.  p.  70.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  293  ;  Panzer,  v.  ii. 
p.  270;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  442;  Harles,  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  422,  (from  which  work  and  page  I  have 
already  given  a  short  extract  at  the  commencement  of  my  de¬ 
scription  of  this  volume) ;  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1383; 
De  Bure,  No.  4824;  Deltophili,  Bibl.  p.  109;  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  V,  iv.  p.  19-20 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  ii.  p.  422-23 ; 
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Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  29-30,  (which  copy  has  not 
the  verses  quoted  above,  at  the  end  of  the  volume) ;  and 
Introd.  V.  i.  p.  340-8;  Brunet,  t.  i.  p.  309-10;  and  Dictionn. 
Bibliogr.  t.  i.  p.  437. 

- fol.  - - —  Absque  ulla  nota. 

This  edition  is  rare,  and  the  date  of  its  impression  is  more 
doubtful  even  than  that  of  the  preceding.  Panzer  states  that  it 
is  probably  the  first  edition  ;  Bibl.  Smith,  that  it  is  a  very  ele¬ 
gant  one,  and  the  first ;  and  Laire  agrees  with  these  two  au¬ 
thorities  in  the  supposition,  with  regard  to  the  priority  of  its 
claim  to  the  title  of  £d.  Pr.  and  adds,  that  it  is  “  vix  cognita.” 
Panzer  and  Laire  have  placed  too  great  a  reliance  on  the  sup¬ 
positions  of  the  compiler  of  the  Cat.  Bibl.  Smith,  and  on  that 
of  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  and  have  drawn  their  conclusions 
(apparently)  without  a  careful  examination  of  the  comparative 
antiquity  of  this  and  the  before-mentioned  edition.  Laire  sup¬ 
poses  that  Jenson  was  the  printer  of  this  edition  ;  but,  for  my 
OMUi  part,  I  think  that  the  resemblance  of  the  characters  of  this 
edition  to  those  of  Jenson  is  much  too  distant  to  warrant  such 
a  supposition  ;  Mr.  Dibdin  supposes  them  to  be  those  of  Hail- 
brunn.  I  shall  now  proceed  to  give  some  account  of  the  con¬ 
tents  : — it  commences  without  any  titular  prefix  or  argument,  in 
capitals,  as  follows ; 

LVCII  ANNEX  FLORI  EPITOMATVM 
IN  TITVM  LIVIVM  LIBER  PRIMVS. 
PROOEMIVM. 

OPVLVS  ROMAN  VS  a  rege 

(P)  Romulo  I  Ca:isarem  Augiistum  sep 
tiugentos  per  annos  tantum  operiim 
pace  belloq;  gessit.  iit  si  quis  magni 
tudiiiem  imperii  cum  annis  conferat:  aeta 
&c.  &c.  &c. 

This  first  page  has  only  32  lines,  but  a  full  page  consists  of 
33.  The  text  runs  on  throughout:  it  has  neither  heads  of 
chapter,  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures.  It  con¬ 
sists  of  38  leaves  ;  on  the  reverse  of  the  last  of  which  is  the 
following  conclusion : 

scilicet  iam  cludum  dum  colit  terras  ipse  nomine 

&  Titulo  consecraretur  *  .  *  FINIS.  •  .  * 

which  is  immediately  succeeded  by  the  following  verses  ; 

F  lorus  habet  paruo :  numerosa  uolumina  Liui 
Codice  :  in  Italica  maximus  historia. 

N  il  latet  liunc  :  ualeat  quod  honore  nitere  latino 
Vel  peregrina  petas  scripta  :  uel  artis  opus. 
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I  nde  fit  lit  iieteres  scribendi  miserit  iisiis  : 

Atq;  nouo  rcdeat  proeditiis  officio. 

N  am  quod  centeno  consumpta  uoluminc  saecla 
Viderat :  in  totidem  nascitiir  usq ;  dies  .  *  . 

There  is  a  copy  in 

the  Bodleian.  Laire’s  copy  of  this  edition  brought  £5.  8s.  Gd. 
Consult  Panzer,  v.  iv.  p.  130-1 ;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  133-4  ; 
Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  G9-71 ;  Bibl.  Smith,  p.  177  ;  Rossi, 
p.  66 ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  ii.  p.  424-25  ;  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  V.  iv.  p.  20 ;  and  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  30-2. 

-  fob  -  Absejue  ulla  Nota. 

This  edition  is  executed  in  a  small  gothic  character,  and  has 
neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures ;  it  is 
printed  in  two  columns,  and  each  column  comprises  46  lines. 
Laire  observes  of  this  edition,  that  it  is  ‘  penitus  ignota,’  and 
states  positively,  that  the  character  is  that  of  Ther  Floernen  ; 
whether  he  was  induced  to  believe  the  characters  to  be  those 
of  Hoernen  from  a  close  and  careful  inspection,  or  from  the 
fact  of  the  ‘  Fasciculus’  of  that  printer,  dated  1474,  being  bound 
up  with  it,  is  uncertain;  it  is,  however,  probable  that  he  was 
the  printer  of  this  volume.  It  is  very  rare  and  curious.  The 
title,  which  is  jninted  in  red  ink,  commences  thus ; 


Lucij  anei  flori  epitoma  idest  abbre 
uiatio  de  cursu  ac  statu  romanoi/:  a 
fundatone  vrbis  p  romulu  usq5  ad 

&c.  &c.  &c. 


This  title  occu¬ 
pies  four  lines,  and  is  immediately  followed  by  the  text, 
which  comprises  24  leaves;  on  the  reverse  of  the  last  of  which 
we  have  the  following  two  lines  ; 

Explicit  lucij  annei  flori  liber  quartus. 

Laiis  xpo  detur  hie  vtile  si  quid  habetur. 


On  the  recto  of 

the  following  leaf,  printed  in  the  same  character,  is  a  short 
tract,  De  Commendatione  Imperii  Romani,  which  occupies  five 
leaves;  with  which  the  volume  ends.  Laire’s  copy  brought 
only  £4.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  751 ;  Laire  Ind.  v.  i. 
p.  132-3;  Rossi,  p.  66;  Panzer,  v.  iv.  p.  130;  Beloe’s  Anec¬ 
dotes,  V.  iv.  p.  21-2;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  ii.  p.  423-24; 
Dibdin’s  Bibb  Spencer,  v.  ii.  p.  32-3;  and  Brunet,  t.  i.  [>.  510. 

- -  4to.  - - 


The  fourth  and  last  edition  Absque  ulla  nota,  which  I  shall 
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attempt  to  describe,  is  the  one  now  before  us.  It  is  attributed 
to  Corallus  by  Morell,  (in  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  71.) 
who  printed  at  Parma,  in  1473,  and  which,  he  says,  is  printed 
in  the  same  characters  as  those  used  by  that  printer  in  his  edi¬ 
tion  of  Catullus  in  that  year.  The  type  is  large,  round,  and 
clear.  A  full  page  contains  27  lines.  Prefixed  to  the  text  is 
a  prefatory  epistle,  addressed  by  Phil.  Beroaldus,  the  editor, 
to  Count  P.  M.  Rubeus,  of  Parma  ;  in  which  he  says  that  he 
has  with  great  care  and  diligence  corrected  the  press,  at  the 
earnest  entreaty  of  Stephen  Corallus,  a  skilful  printer.  It  has 
catch-words,  which  are  placed  on  the  reverse  of  every  leaf;  but 
neither  paging-figures  nor  signatures.  On  the  reverse  of  the 
eightieth  leaf  the  volume  ends  thus  : 

^  .  L.  Flori  epitbomatis  liber  ultimus  . 

.  • .  FINIS  .  •  . 

See  Cat.  Bibl.  Pinell. 
as  quoted  above ;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  22 ;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  (where  the  reader  will  find  a  description  of  two 
other  ancient  editions,  the  one.  Absque  ulla  nota,  and  the 
other.  Sine  anno,)  v.  ii.  p,  33-4;  and  Introd.  v.  i.  p.  348; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  510.  See  also  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii. 
p.  1386-9,  for  an  edition  by  Thanner,  circa  1496 ;  and  Flarles, 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  423. 

Argent.  8vo.  1632.  Freinshemii. 

Freinsheim  compiled  this  edition  when  a  young  man,  from  a 
single  MS.  and  some  excerpta,  from  a  Parisian  edition  of 
1510;  with  the  assistance  of  which  he  has  not  only  greatly 
corrected  and  improved  the  text  of  this  historian,  but  also  fre¬ 
quently  and  admirably  illustrated  it.  “  Post  hos  ad  Florum 
“  tractandum  se  contulit  loannes  Freinshemius,  ita  feliciter,  ut 
“  etsi  non  nisi  unius  Codicis  scr.  et  cum  ed.  1510.  collati  ex- 
“  cerptis  uteretur,  tamen  ingenii  et  iudicii  felicitate  et  subtili- 
tate,  primo  multa  vitia  reliqua  animadverteret  et  feliciter  cor- 
rigeret ;  deinde  eruditionis  copia  etiam  multa  bene  illus- 
“  traret,  interdum  etiam  supra  modum,  ut  illius  temporis  mos 
‘‘  ferebat.”  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  444.  It  was  re¬ 
printed  in  1636  and  1669,  which  last  is  the  most  copious  and 
valuable  edition;  it  contains  the  ‘  Excerptiones  Chronologicae,’ 
some  various  readings,  and  an  index  ‘  Rer.  et  Verbor.’  See 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  425-6 ;  Edit.  Bipont.  Not. 
Litt.  p.  xvi ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  348-9. 

Lug.  Bat.  12mo.  1638  et  1664.  Salmasii. 

Of  the  former  Elzevir  edition  there  were  two  impressions 
struck  off  in  the  same  year  ;  but  Brunet  states  that  that  is  the 
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most  prized  in  which  il  ne  se  trouve  point  de  masque  dans  la 
vignette  placee  en  tete  de  la  preface  it  is  rare,  and  is  held 
in  considerable  estimation.  See  Brunet’s  Manuel,  t.  i.  p.  610; 
and  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  258. 

Neomag.  8vo.  1662.  Cum  notis  Varior.  et  Salmasii. 

7s.  6d. 

A  very  respectable  edition,  neatly  and  accurately  executed. 
It  contains  the  *  Excerptiones  Chronologicae,’  an  index,  and 
Lucius  Ampelius’s  *  Liber  Memorialis.’ 

Traj.  ad  Reien.  8vo.  1680.  Cum  not.  Varior.  et  Graevii. 

A  very  learned  and  valuable  edition,  containing  a  critical  and 
accurate  text,  and  a  very  judicious  selection  of  notes  ;  it  is  un¬ 
doubtedly  the  best  edition  which  has  yet  been  published. 

Sed  melior  fortuna  Floro  rediit  per  Graevium  primo,  deinde 
“  Dukerum,  quos  inter  decuciirrit  Begerus,  de  quibus  dicen- 

dum.  Ac  Graevius  quidem  Florum  edidit - cum  notis 

suis  eruditissimis  et  elegantissimis,  additis  variis  numorum 
veterum  aliorumque  monumentorum  iconibus.  In  hac  edi- 
tione  multa  bene  sanata,  multa  bene  explicata  et  elegantibus 
‘‘  observatipnibus  illustrata.  Sed  inprimis  magnam  commen- 
“  dationem  habet  haec  editio  a  praefatione  turn  universa,  turn 
“  qua  crisin  habet  orationis  Flori :  quam  nobis  mature  ado- 
“  lescentulo  in  Schola  Portensi  in  manus  venisse  et  lectam 
‘‘  esse  gaudemus  :  habet  enirn  disciplinam  quandam  eleganter 
judicandi  formas  orationis  et  discernendis  tumoris  inaniis  a 
vera  elegantia :  quam  omnibus  studiosis  verae  eloquentiae 
**  commendamus.”  Ernesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  ii,  p.  445-6  ; 
which  see.^ 

Colon,  fol.  1704.  Begeri.  £2.  2s. 

“  Splendida  quidem  doctaque  et  multis  nummorum  monu- 
mentorumque  figuris  ornata,  sed  minus  probata  criticis  editio 

*  The  following  is  the  eulogy  on  Graevius,  in  the  preface  to  the  reader,  in 
the  Variorum  edition  of  this  author,  (Lug.  Bat.  1722.)  “  Qui  ope  MS.  codicis 
“  Ryckiani  et  ingenii  doctrinoeque  praesidio,  atque  insuper  Incomparabilis 
“  illius  Nicolai  tot  doctissimorum  44rorum  medicam  manum,  adhuc  foeda- 
“  tus  erat  Florus,  ulcera  sanavit,  et  pleraque  intricata  et  obscura  scienter 
“  expedivit,  claraque  antiquitatis  et  literarum  luce  perfudit.  Edidit  au- 
“  tern  Florum  Trajecti  ad  Rhenum  anno  superioris  saeculi  octogesimo, 
“  eumque  praeter  figuras  Nummorum,  doctissimis  animadversionibus,  et 
‘‘  Perizonii  animadversion,  c.  ii.  judice,  praeclara,  ut  mihi  videtur,  divina 
“  praefatione  ornavit ;  in  qua  de  vitiis  dictionis  Flori  tarn  docte  atque 
adcurate  disputat,  proavumque  ac  saepe  puerile  judicium  illius  tarn 
“  graviter  ac  vere  reprehendit,  ut,  etiamsi  nihil  aliud  in  illo  praestitisset, 
“  vel  ob  hanc  solam  ei  numquam  satis  magnam  gratiam  ab  his,  qui  ad 
simplicem  et  veram  dicendi  rationem  viam  adfectant,  haberi  posse 
putem.” 
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“  est.”  Ilarles,  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  80. 
Eniosti  is  not  so  severe  in  his  observations  on  this  edition  and 
editor  as  Ilarles  ;  these  are  his  words  :  “  Sed  in  nulla  parte 
“  res  bene  viro,  in  suo  genere  non  indocto,  successit;  apparet- 
“  que  eum  magis  in  colligendo  laboriosum,  quam  in  judicando 
“  explicandoque  tritum  et  elegantem  fuisse  :  quales  fere  turn 
“  erant  in  Germania,  qui  se  ad  liaec  studia  contulerunt.”  Fabr. 
Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  448.  This  is  a  very  elegant  edition,  and  it 
is  adorned  with  numerous  plates  of  coins,  monuments,  &c.  :  it 
contains  the  two  first  books  only  ;  it  is  now  scarce.  See  De 
Bure,  No.  4829;  Brunet,  t.  i.  p,  510;  and  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  349. 

Lug.  Bat.  8vo.  1722.  Dukeri.  2  vols.  cfl. 

An  admirable  edition,  and  infinitely  superior  to  all  the  pre¬ 
ceding  ones.  “  It  does  Duker  great  honour  as  a  critic,  who 
was  well  acquainted  with  his  author,  and  with  Roman  anti- 
“  quities.”  Harwood.  “  Omnium  optima  est  editio  Car. 

Andr.  Dukeri^ - •.  Nam  primum  omnia  superiorum  bona 

habet  in  textu,  et  in  notis.  Insunt  enim  integrae  Sahnasii, 
Iheinshemii  et  Graevii,  et  delectae  aliorum,  iit  Camertis, 
“  Vineti,  Stadii,  Griiteri,  Lipsii,  Ruperti,  Vossiorum,  Nic. 
“  Fleinsii,  Perizonii,  et  ipsius  non  paucae,  ab  omni  parte,  in 
‘‘judicio  lectionis,  verborum,  rerum,  elegantes  et  exquisitae  ; 

quarura  adeo  lectio  plurimum  prodesse  studiosis  hujus  generis 
“  doctrinae  potest  et  ad  locupletandum  ingenium,  et  ad  acuen- 
“  duni  judicium.  In  praefatione  inest  etiam  egregia  defensio 
“  Graevianae  criseos  adversus  Begerum.  Sed  ilia  ipsa  prae- 
‘‘  fatio  legenda  est  studiosis,  pluribus  de  caussis ;  in  qua  et  de 
“  praesidiis  cognoscent,  quibus  in  hac  editione  apparanda  usus 
“  est,  et  de  modo  totius  operis  conficiendi.”  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  ii.  p.  447.  It  was  reprinted  in  1744,  with  numerous 
additions.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  426;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  350  ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  537  ;  and  Bru¬ 
net,  t.  i.  p.  511.  See  also  the  Not.  Litt.  of  the  Bipont  edition. 

Lips.  8vo.  1760.  Fischeri. 

This  is  a  very  valuable  edition  of  Florus;  its  merits  are 
“  greatly  enhanced  by  a  minute  detail  of  the  various  lections, 
on  which  the  laborious  editor  must  have  bestowed  infinite 
“  pains.”  Harwood. 

Bipont.  8vo.  1783.  4s. 

This  edition  is  useful  and  cheap ;  besides  a  valuable  and 
copious  Notitia  Litteraria,  it  contains  Freinshemius’s  Excerp- 
tiones  Chronologicic,  and  an  index:  it  was  reprinted  in  1810, 
which  by  the  editors  is  said  to  be  ‘  auctior  et  emendatior.’ 
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Commentaries,  &fc. 

D.  G.  Molleri  disputat.  de  L.  Annseo  Floro.  Altdorf. 

4to.  J  664. 

Ruperti  observationes  ad  Florum.  Norib.  8vo.  1659. 

M.  Berneggeri,  Qusestiones  Miscell.  ex  Floro.  Argent. 

4to.  1633. 

Haussotteri  dissertatio  de  suspecta  Flori  fide.  Lips.  4to. 

1747. 

Fr.  N.  Titze  de  Epitome  rer.  Romanar.  quae  sub  nomine 
L.  A.  Flori,  Senecae  fertur,  aetate  probabili,  vero  auc- 
tore,  operis  antiqua  forma,  &c.  Lincii.  8vo.  1 804. 


Translations. 

English  Versions. 

Oxford.  12mo.  1636.  Translated  by  E.  M.  B. 

Lond.  8 VO.  1658  and  1659.  Translated  by  Merick 

Casaubon ;  with  notes. 

Lond.  8vo.  1667.  Translated  by  John  Davies. 

This  translation  has  been  frequently  reprinted.  See  Wood’s 
Athenae  Oxon.  v.  ii.  col.  903. 

York.  8vo.  1727.  Translated  by  John  Clarke. 

Reprinted  Lond.  8vo.  1739,  1746,  and  1749,  and  frequently 
since. 

Lond.  8vo.  1738.  Translated  by  John  Stirling,  M.A. 

With  notes,  &c. 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1670.  En  Latin  et  en  Francois,  sur  les 
traductions  de  Monsieur  Philippe  de  France,  frere 
unique  de  Louis  XIV.  public  par  M.  de  la  Mothe  de 
Vayer. 

“  Cette  version  a  le  m^rite  d’etre  sortie  de  la  plume  d’un 
“  grand  prince  :  motif  suffisant  et  qui  liii  a  donn6  du  credit 
vis-a-vis  les  curieux.  L’autre  version  Franpoise  que  nous 
avons  de  cet  historien,  a  et6  faite  par  Nicolas  Coeffeteau  : 
elle  a  ete  fort  estimee  dans  son  temps,  mais  on  en  fait  ac- 
tuellement  tr^s  pen  de  cas.’^  De  Bure,  No.  4831. 

Paris.  12mo.  1774.  Trad,  avec  des  notes,  par  1’ Abbe 

Paul. 
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Italian  Versions. 

Venez.  l2nio.  1546.  Trad,  per  Dominico  Tiirsia. 

5s.  6d. 

Roma.  12mo.  1672.  Tradotte  da  Santi  Canti,  col 

ristretto  ,deir  Iniprese  de’  Romani  di  Sesto  Rufo,  e  la 
Chronoloma  di  M.  Dominico  Benedetti. 

O 

This  translation  and  edition  are  held  in  very  little  estimation 
by  Italians,  though  it  forms  part  of  their  Collana. 

German  Versions. 

Frankf.  8vo.  1789.  Uebersetzt  und  mit  Anmerk.  beg- 

leitet  von  B. 

In  the  Epherid.  Erlang,  we  are  informed,  says  Kliiglingius, 
that  the  name  of  this  translator  is  not  Bertrand,  as  was  sup¬ 
posed,  but  F.  A.  Franz.  The  translation  is  faithful  and  accu¬ 
rate,  but  the  style  is  very  stiff  and  verbose. 

Wien.  8vo.  1805.  Uebersetzt  imd  mit  Anmerk.  von  Dr. 

J.  Scliallgruber. 

Polish  Version. 

Krakau.  4to.  1646.  Translated  by  V.  Grot  Fallis- 

sowski. 


HERODIANI  (Historia.)  A.C.  238. 

Venet.  8vo.  1524.  Gr.  et  Lat.  Aldi.  18s. 

The  Greek  text  is  very  inaccurate ;  the  Latin  version  is  that 
of  Politian,*  in  praise  of  which  Frey  tag  quotes  the  words  of 
Ilegoreus  Whear  in  Prelection,  hiemalibus  Cantabrig.  (1684. 
in  8.  p.  71.)  as  follows;  “  Legat  igitur  censeo,  sive  grjcce,  sive 
‘‘  latinum  Herodianum  ;  nam  baud  scio  uter  majorem  laudem 
‘‘  mereatur  Herodianus  ne,  quern  in  lingua  sua,  ubere  vena 
fluere  non  negaverim :  an  Politianus,  qui  Herodiani  scripta, 

*  Clement  informs  us  that  we  are  indebted  to  Pope  Innocent  the  Vlllth 
for  this  translation  of  Herodian,  by  Politian,  which  I  shall  quote  in  his 
own  words  ;  “  Ange  Politien  se  trouvant  a  Rome,  pour  feliciter  le  Pape 
Innocent  VIII.  sur  son  elevation  au  pontificat :  ce  Pape  Texhorta  k 
“  traduire  en  Latin  quelque  auteur  Grec,  qui  traitat  des  faits  des  Em- 
pereurs  Remains.  Politien  etant  de  retour  a  Florence  rencontra  I’His- 
.toire  d’Herodien,  dont  il  faisoit  beaucoup  de  cas  :  et  la  traduisit  en 
beau  Latin,  pour  se  conformer  aux  intentions  du  Pape.’'  Bibl.  Curieuse,, 
t.  ix.  p.  435,  note  55. 
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tanta  felicitate  interpretatus  est,  ut  non  transtulisse,  sed  ipse 
“  composuisse  videri  possit.”  Adpar.  Litt.  v.  i.  p,  G70.  This 
edition  is  rare,  and  notwithstanding  it  abounds  so  plentifully 
with  errors,  is  in  considerable  request.  The  Editio  Prin- 
CEPS  of  this  Historian  is  annexed  to  the  Res  Gest®,  &c.  of 
Xenophon,  printed  by  Aldus,  in  1503,  in  folio.  See  Dibdin’s 
Introd.  V,  i.  p.  351 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  91 ;  and  Renouard,  An- 
nales,  t.  i.  p.  171-2. 

Lovan.  4to.  1525.  Gr.  et  Lat. 

Harwood  calls  this  edition,  “  a  very  scarce,  very  correct, 
and  truly  valuable”  one.  This  edition  is  extremely  rare,  and  is 
known  to  few  bibliographers,  and  appears  to  have  been  taken 
from  a  very  pure  MS.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  351 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  91. 

Basil.  8vo.  1530.  Griece.  Walderi. 

This  is,  I  believe,  the  same  edition  as  that  which  Harwood 
mentions  as  having  no  date, which  he  calls  “  an  indifferent  one:” 
it  is  formed  on  the  basis  of  the  Aldine  edition  of  1524. 

Basil.  8vo.  1535.  Gr.  et  Lat.  Houberi.  5s. 

In  this  edition  we  have,  for  the  first  time,  the  arguments  pre¬ 
fixed  to  each  book ;  it  contains,”  says  Mr.  Dibdin,  “  a  purer 
text  from  a  MS.  of  Phrisius.”  It  was  reprinted  in  1543,  1549, 
and  in  4to.  in  1563.  “  Jean  Huober  Medecin  de  Bale  sentit 

“  bien  la  difficulte  qu’il  y  avoit  de  consulter  une  version  impri- 
mee  separement,  &  renvoiee  k  la  fin  du  volume,  c’est  pour- 
quoi  il  fit  diverses  editions  de  notre  auteur,  ou  la  version 
‘‘  Latine  est  imprimee  vis-^-vis  du  texte  Grec,  ce  qui  est 
beaucoup  plus  commode,  pour  ceux  qui  out  besoin  de  les 
consulter.  L’Mition  de  1549  est  meilleure  que  celles  qui 
“  Font  prec4dee,  comme  le  dit  Huober  le  temoigne  dans 
I’epitre  dedicatoire  adressee  k  Jean  Rodolphe  Stoer  abbe 
des  monasteres  de  Morbach  &  Luter,  &  datee  du  1.  d’Aout 
‘‘  1549.  on  il  s’exprime  de  la  maniere  suivante,  en  parlant 
“  d’Herodien  :  Nunc  porro  castigatior^&  integrior  exit  quam 
aiitehac  unquam,  ex  codice  quern  nobis  suppeditavit  vir  eru- 
‘‘  ditus  Joan.  Phrisius  Tigurinus.  Adjecta  sunt  quoque  sua 
singulis  libris  argumenta,  hactenus  desiderata.”  Clement, 
t.  ix.  p.  437.  note  55.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  351-2. 

Paris.  4to.  1581.  Gr.  et  Lat.  H.  Stephani.  7s.  6cl. 

This  is  the  best  edition  which  has  yet  been  published;  dans 
‘‘  laquelle  le  texte  d’Herodien  commence  h  ^tre  un  pen  rectific, 
plus  correct,  et  mieux  ponctue.”  (Renouard,  Annales,  t.  i. 
p.  172.)  In  the  compilation  of  this  edition,  H.  Stephens  care¬ 
fully  examined  an  ancient  MS.  with  which  he  collated  all  the 
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preceding^  ones.  “  Nouam  liicem  textui  graeco  e  cod.  adfudit, 
ex  collatis  prioribus  exemplis  et  vetere  suo  libro  certas  cor- 
rectiones  in  contextum  recepit,  lacunas  aliquot  expleuit,  in- 
terpunctionem  refiuxit,  versionem  Politiani  emendauit,  lec- 
tiones  et  eraendationes  adscripsit  et  ii.  priores  libros  Zosimi 
ex  cod.  Leunclauii  huiusque  versione  subiecit  Henr.  Stepha- 
nus  ill  nitida  accurataque,  neque  tamen  a  nouis  vitiis  plane 
immuni  editione.”  Hades,  Iiitrod.  in  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  207. 
It  was  reprinted  at  Lyons,  in  8vo.  in  1611  and  1624,  but,  as 
Harles  observes,  very  incorrectly.  See  Clement,  t.  ix.  p.  433 ; 
Wolfii  Narratio  de  Herodiano,  p.  63 ;  Denis,  Memorab.  Bibl. 
Garellian.  p.  524;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  352;  and  Brunet, 
t.  ii.  p.  91. 

In  GOLST.  8vo.  1593  et  1608.  Gr.  et  Lat. 

These  editions  appear  to  have  been  formed  on  that  of  H. 
Stephens,  the  whole  of  whose  emendations  have  been  inserted 
by  the  editor.  They  are  not  held  in  any  particular  estimation. 
See  Harles,  Introd.  in  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  268;  and  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  352. 

Argent.  8vo.  1644,  1662,  et  1672.  Gr.  et  Lat.  Boe- 

cleri. 

These  editions  are  very  neat  and  convenient,  but  are  not 
much  esteemed ;  the  first  is  supposed  to  be  the  most  accurate, 
but  the  two  latter  the  more  useful  and  valuable  :  they  contain  a 
very  copious  and  useful  Greek  index  by  Scheidius. 

OxoN.  8vo.  1678,  1699,  1704,  et  1708.  Gr.  et  Lat. 

Of  the  second  and  fourth  of  these  editions,  Harwood  ob¬ 
serves;  I  have  twice  read  through  the  edition  of  1699,  and 
“  it  is  as  correct  as  it  is  beautiful ;  but  that  of  1708  is  a  better 
“  edition,  as  I  found  last  year,  when  I  carefully  compared  them 
both.”  These  editions,  notwithstanding  their  merits,  are  in 
little  request.  De  Bure  and  Brunet  rank  them  among  the 
Variorum  Collection.  The  editor’s  name  is  unknown;  they 
may  perhaps  have  been  compiled  by  Hearne.  See  De  Bure, 
No.  4939;  Dibdin’s  Introd.  v.  ii,  p.  352;  Bibl.  Diet.  v.  iii. 
p.  71 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  91. 

Edinb.  8vo.  1724.  Gr,  et  Lat.  Ruddimanni.  4s. 

Harwood  calls  this,  a  good  edition,  and  well  printed.” — 
Irmisch  has  reviewed  it  throughout,  and  speaks  very  favour¬ 
ably  of  it.  See  Chalmers’s  Life  of  Ruddiman,  as  cited  by  Mr. 
Dibdin;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  353. 

Basil.  8vo.  1781.  Gr.  et  Lat.  Schweigliseuseri. 

This  edition,  which  is  a  respectable  one,  is  formed  on  the 
basis  of  those  printed  at  Oxford,  It  is  reviewed  by  Irmisch, 
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in  his  edition,  which  see.  Consult  also  Dibdiri’s  Tntrod.  v.  i. 
p.  353. 

Lips.  8vo.  1789-1805.  Gr.  et  Lat.  Irmischi.  5  vols.  £3, 

“  The  Indices,  Nota^,,  Excursus,  &c.  although  shewing  great 
erudition,  are  superabundant.  This  edition,  from  a  want  of 
compression,  ‘  mole  ruit  sua the  pearl  of  Herodian  is  lost 
in  the  vast  ocean  of  Irmisch.’^  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  523. 
The  text  of  this  edition  was  confessedly  formed  on  the  basis  of 
that  of  Henry  Stephens,  whose  readings,  by  the  assistance  of 
some  MSS.  and  a  careful  collation  of  preceding  editions,  he 
has  considerably  improved :  he  (Irmisch)  has  given  us  two 
Latin  versions,  the  one,  which  is  printed  collaterally  with  the 
Greek  text,  is  by  Bergler;  the  other,  which  is  by  Politian,  is 
placed  at  the  commencement  of  the  fourth  volume.  Ilenouai\L 
when  this  editor  had  published  three  of  these  volumes  only,  was 
greatly  surprised ;  his  words  are  as  follow  :  M.  Irmisch  a  eu 
**  le  talent  d’ensevelir  le  tres-succinct  ouvrage  d’Herodien  dans 
plus  de  3200  pages,  grand  in-8^.  de  variantes,  commentaires, 
excursus,  &c.  encore  manque-t-il  les  tables  et  indices,  qui 
auroient  forme  un  bon  volume,  mais  dont  sa  mort  a  empeche 
‘‘  rimpression.”  Annales,  t.  i.  p.  172.  It  is,  however,  the 
best  and  most  complete  edition  which  has  yet  been  given  of 
this  historian.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  268-69; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  354-5;  Brunet,  t.  ii.  p.  92;  and 
Schoell,  t.  i.  p.  66. 

Lips.  8vo.  1791.  Gr.  et  Lat.  Feldhanii.  5s.  6d. 

A  good  edition,  and,  to  those  who  understand  the  German 
language,  a  valuable  one;  as  the  notes  are  written  i)i  that  lan¬ 
guage.  It  contains  an  useful  index,  which  is  also  Gr?eco-ger- 
manicus. 

Hal^.  8vo.  1792.  Gr.  et  Lat.  Wolfii. 

This  edition  is  a  very  excellent  one,  but  it  is  printed  in  the 
usual  manner  in  which  the  generality  of  the  German  publica¬ 
tions  are  executed  :  it  contains  some  useful  and  learned  notes, 
which  throw  considerable  light  on  the  history  of  this  writer. — 
Novissimam  et  omnino  criticam  curavit  Wolfius,  Professor 
Hal.  vir  sagacissimus  graeceque  doctissimus. — Ipse  editor 
in  docta  praefatione,  in  qua  de  multis  locis  critice  et  gram- 
“  matice  agitur,  pag.  ix.  ait,  hac  sua  editione  textum  centum 
ferme  locis  mutatum,  et  totidem  etiarn  locos  emendatiores, 
quam  antea  factos  esse.  In  notitia  de  aetate,  ingenio  vita- 
que  et  stilo  Llerodiani,  et  codd.  atque  editt.  intelligenter  dis- 
‘‘  serit.”  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  269. 

J^ips.  8vo.  1816.  (Et  Zosimus.)  Greece.  Weberi.  5s. 
This  edition  is  a  very  useful  and  convenient  one,  and  is  now 
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very  popular.  It  is  formed  on  the  basis  of  Irmisch’s  ;  it  con¬ 
tains  a  very  judicious  selection  of  notes,  and  some  good  indexes, 
and  each  book  is  accompanied  by  an  Excursus. 


Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  -  No  date.  Translated  out  of  Latin  into 

Englyshe,  by  Nicholas  Smyth. 

Imprynted  at  London  by  Wyllyam  Copland,  at  the  signe 
of  the  Rose  Garlande.”  See  Herbert’s  Typ.  Ant.  p.  361. 

Lond.  4to.  1629. 

This  translation,  which  was  published  anonymously,  was  re¬ 
printed  in  8vo.  in  1635. 

Lond.  8vo.  1698.  Translated  by  a  gentleman.  2s.  6d. 
Lond.  8vo.  1749.  Translated  by  J.  Hart.  With  notes. 

French  Versions. 

Paris.  12mo.  1675.  Trad,  par  De  Bois  Guillebert. 

Paris.  12mo.  1712.  Trad,  par  Nic.  Hubert  de  Mon- 

gault.  5s. 

This  translation  is  spoken  favourably  of  by  Harles ;  it  was 
reprinted  in  1745,  which  is  the  preferable  edition. 

Italia7i  Versions. 

Firenz.  8vo.  1522.  (Pel  Giunta.)  Trad,  da  incerto. 

This  translation  was  reprinted  at  Venice,  in  8vo.  in  1524, 
1525,  and  1528.  Of  the  first  Llaym  observes  that  it  is  “  bella 
assai  piii  dell’  altre  due  del  Gregori.”  This  same  translation 
was  printed  at  Venice,  in  1539,  together  with  Suetonius,  which 
Llaym  calls  “  Ediz.  bella  in  carattere  corsivo.”  Bibl.  Ital. 
V.  i.  p.  36. 

W:nez.  8vo.  1551  e  1552.  Trad,  da  Lelio  Carani.  4s.6d. 

‘‘  Che  sono  una  ediz.  sola  bella  cpianto  ogn’  altra  de’  Gio- 
liti.”  Haym,  v.  i.  p.  36. 

German  Versions. 

Lips.  8vo.  1742.  Uebersetzt  von  G.  A.  Detharding. 
Frankf.  8vo.  1784.  Verdeutscht  von  J.  G.  Conrad. 

Dutch  Version. 

Arnhem.  8vo.  1614*  Von  D.  van  Coarnhert. 
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HERODOTI  (Historia.)  A.C.  484. 

Venet.  fol.  1502.  Graece.  Aldi.  £2.  10s. 

Editio  Princeps.  a  very  beautiful  and  valuable  edition, 
and  one  of  the  most  correct  ever  printed  by  Aldus.  It  was 
taken  from  a  very  excellent  MS.  the  text  of  which  is  supposed 
to  be  the  very  purest  which  has  yet  been  published.  Bergler,* 
in  his  Acta  Eruditor.  (for  1716.  p.  378,)  states,  that  the  text 
of  this  edition  is  preferable  to  that  of  the  celebrated  Medicean 
MS.  of  which  Gronovius  has  spoken  so  very  highly.  Aldus  in 
his  dedioatory  address  to  Calphurnius,  states  ;  “  Has  nouera 

musas  Herodoti  in  eedibus  nostris  nuper  impressas  .  .  .  .  eb 

gratiores  tibi  fore  existimamus,  quoniam  multis  exemplaribus 
**  castigatae  emittuntur  ex  Academia  nostra  in  manus  studio- 

sorum.  Nam  Clio  abundat  h  caeteris  quibus  cum  contulimus 
“  exemplar  nostrum,  decern  prop^  chartis,  quae  et  in  ea  desunt, 

“  quae  k  Laurentio  Valla  translata  habetur . ”  That 

there  are  copies  on  LARGE  PAPER  is  certain,  notwithstanding 
the  doubts  thrown  out  respecting  the  truth  of  this  circumstance 
by  Brunet,  who  supposes  that  those  copies  which  have  been 
mistaken  for  large  paper  ones,  are  merely  some  which  had 
broad  margins.  Renouard  has  seen  copies  of  this  description  ; 
Mr.  Dibdin  also  inspected  one  in  Lord  Spencer’s  collection,  of 
which  he  has  given  some  account  in  the  2nd  vol.  (p.  42-3,)  of 
his  catalogue  of  that  magnificent  collection ;  and  others.  Co¬ 
pies  on  small  paper  are  by  no  means  rare,  and  may  be  procured 
for  a  very  reasonable  sum.  Wesseling  speaks  very  favourably 
of  this  edition  in  his  preface;  which  see.  Consult  Harles, 
Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  338;  Clement,  t.  ix.  p.  437-9;  De 
Bure,  No.  4738;  Serie,  p.  19;  Bibl.  Revickzk.  p.  24;  Re¬ 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  54-5  ;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  42-3,  and  Introd.  v.  i.  p.  356;  and  Brunet,  t.  i.  p.  92.- — 

*  The  following  extract  from  the  Acta  Eruditor.  in  which  Bergler’s 
opinion  of  this  edition  is  given  in  full,  may  not,  perhaps,  prove  unaccept¬ 
able  :  “  Ego  contra,  ex  quo  Herodotum  cognoscere  studui,  Aldinam  edi- 
“  tionem  ad  earn  rem  tractans,  judicavi  earn  esse  melioribus  tot  aliorum 
“  autorum  editionibus,  quas  Homerus  ille  typographorum  fecit,  acces- 
“  sendam.  Camerarius  autem  ille  noster  non  erat  tarn  stupidus,  ut  non 
‘‘  sentiret  hinc  inde  pauca  quaedam  ad  quae  offenderet ;  sed  multa  tene- 
“  batur  prurigine  interpolandi  :  qua  quidem  peste  primus  afflavit  Herodo- 
“  turn  Henr.  Stephanus,  dignis  conviciis  a  Cl.  Gronovii  aliquoties  verbera- 
“  tus  ;  audacem  ejus  &  non  raro  subdolam  qiiandam  rationem  in  hunc  & 
“  alios  autores  ipse  etiam  deprehendi.  Jungermannus  &  Galeus  sero 
“  secuti  sunt,  tanquam  re  bene  ab  illo  gesta :  ut  plerique  recudentes  au- 
“  torem,  in  quo  ille  praeiverit,  quasi  fascinati  vestigia  ejus  adorant.  Me- 
^  diceuin  Codicem  non  malum  esse  conjicio  ;  Aldinam  tamen  editionem 
“  &  hoc  summatim  meliorem  &  fideliorem  duco.’^ 
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There  are  two  Latin  editions  of  this  historian,  the  first  printed 
in  1474,  at  Venice,  by  Jac.  Rubens,  and  the  second  at  Rome, 
in  1475,  (by  Sweynheym  and  Pannartz)  in  domo  Pet.  de  Max- 
imis :  they  are  both  extremely  rare ;  for  an  account  of  which, 
see  Maittaire,  Panzer,  and  others. 

Basil,  fol.  1541  et  1557.  Graece.  Camerarii.  16s. 

Harwood  calls  these  editions  “  good  ones.”  Of  the  former 
of  these  editions,  Clement  observes,  that  it  is  very  highly  es¬ 
teemed  by  critics.  Camerarius  has  enriched  it  with  a  learned 
preface  addressed  to  George,  Prince  of  Anhalt.  It  contains 
an  introduction  to  the  History  of  Herodotus,  and  he  there 
gives  not  only  a  description  of  his  person,  but  also  some  infor¬ 
mation  respecting  his  language,  and  some  critical  remarks  on 
Iiis  History.  The  second  edition,  he  says,  exactly  corresponds 
with  the  first,  but  that  he  has  not  been  able  to  compare  the  two 
editions  together,  to  ascertain  whether  they  are  not,  in  reality, 
one  and  the  same  edition.  See  his  Bibl.  Curieuse,  t.ix.  p.  439, 
note  56.  Fabricius  observes :  Vicissim  in  hac  Basiliensi 

“  editione  Herodoto  additi  Grarce  sunt  libri  duo  Georgii  Ple- 

thonis,  ex  Diodoro  et  Plutarcho,  de  iis  quae  post  pugnam  ad 
“  Mantineam  gesta  sunt.”  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  699.  Both  these 
editions  are  become  rare.  See  llarles,  Introd.  Ling,  Gr.  v.  i. 
p.  2B7. 

Paris,  fol.  1570.  Greece.  FI.  Stepbani.  <^1.  8s. 

On  this  edition  Harwood  bestows  the  following  eulogium  : 
it  is,  says  he,  “  one  of  the  most  correct  of  the  Greek  classics 
published  by  Stephens.”  The  typographical  execution  of  this 
edition  is  by  no  means  unworthy  of  the  accuracy,  for,  in  my 
opinion,  it  is  one  of  the  most  beautiful  editions  which  has  ever 
issued  from  the  press  of  this  learned  and  diligent  printer ;  it  is 
dedicated  to  Jacques  De  BrouIIart,  Comte  de  Lagny.  He  has 
inserted  the  preface  of  Camerarius  in  this  edition,  as  well  as 
the  notes  of  that  editor,  which  are  arranged,  together  with  some 
of  his  own,  alphabetically.  In  the  prefatory  address  to  the 
reader,  he  apologises  for  the  delay  which  took  place  in  the 
])ublication  of  this  edition,  the  cause  of  which  originated  in  a 
desire  that  this  should  surpass  in  correctness  all  those  that  pre¬ 
ceded  it.  In  1566,  Stephens  published  a  Latin  version  of 
Herodotus,  in  folio,  annexed  to  his  ‘  Apologia’  for  this  histo¬ 
rian,  which  it  is  recommended  to  the  purchaser  of  this  Greek 
edition  to  procure.  See  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  339- 
40,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  287;  Ereytag,  Adpar.  Litt. 
V.  ii.  p.  278-9  ;  Clement,  t.  ix.  p.  440,  and  note  57  ;  Dibdin’s 
Introd.  v.  i.  p.  356-7 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  92. 
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Paris,  fol.  1592.  Gr,  et  Lat.  H.  Stepliani.  ^1.  10s. 

This  edition,  though  inferior  to  the  preceding  in  typographical 
beauty,  is  the  more  preferable  and  valuable.  Freytag  observes 
of  it,  “  quae,  inter  Stephanianas,  optima  censetur.”  The  Latin 
version  is  by  Laur.  Valla,*  which  H.  Stephens  carefully  re¬ 
vised  and  corrected.  At  the  end  of  the  volume  are  ‘  excerpta’ 
from  various  historians,  respecting  the  laws  and  institutions  of 
the  Persians  and  Egy'ptians :  it  is  illustrated  with  live  engrav¬ 
ings  ;  the  first  of  which  represents  the  hanging  gardens  of  Se- 
miramis ;  the  second  the  bridge  of  Babylon  ;  the  third  the  pa¬ 
lace  of  Semiramis ;  the  fourth  a  plan  of  the  city  of  Babylon  ; 
and  the  fifth  and  last,  the  tower  of  Belus.  See  Freytag,  Adpar. 
Litt  V.  ii.  p.  1279-80,  where  this  bibliographer  corrects  Fabri- 
cius,  who  supposed  that  this  edition  contained  the  ‘  Apologia 
pro  Herodoto.’  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  287 ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  35G-7 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  92. 

Francof.  fol.  1608.  Gr.  et  Lat.  Jungermaniii.  14s. 

Fabricius  speaks  very  favourably  of  the  merits  of  this  edition 
and  the  modesty  and  abilities  of  the  editor ;  he  has  made  con¬ 
siderable  improvement  upon  Henry  .Stephens’s  edition  by  a  di-- 
vision  of  the  books  into  chapters ;  he  has  also  amended  the 
life  of  this  historian  with  the  assistance  of  a  valuable  MS.  and 
introduced  some  annotations  by  Sylburgius,  and  numerous  pas¬ 
sages  from  Ctesias,  a  brief  Glossary  in  Greek,  and  an  Appen¬ 
dix,  from  numerous  authors,  respecting  the  overflowing  of  the 
Nile.  He  has  also  added  a  very  copious  and  valuable  index. 
In  1618,  Paul  Stephens  reprinted  this  edition  at  Geneva,  in 
folio,  with  the  addition  of  some  remarks  of  Patus,  and  some 
emendations  of  the  Latin  version  of  Valla.  See  Fabricii,  Bibl. 
Gr.  V.  i.  p.  700;  and  Harles’s  edit,  of  the  same,  v.  ii.  p.  340, 
and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  287 ;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  357. 

Lond.  fol.  1679.  Gr.  et  Lat.  Galii.  15s. 

Harwood  calls  this  “  an  excellent  edition.”  The  Greek  and 
Latin  texts  are  printed  in  parallel  columns,  and  the  Greek  text 
is  very  correct.  The  editor  has  greatly  enhanced  the  value  of 
this  volume  by  the  assistance  of  two  MSS.  (one  of  which 
he  obtained  from  Dr.  Bancroft,  Archbishop  of  Canterbury ; 

*  La  traduction  latino  cle  Laurent  Valle  ne  rend  pas  toujours  le  sens 
“  du  texte,  elle  le  prend  quelquefois  a  gauche,  &  memo  acontresens.  Valle 
“  est  le  premier  et  le  seul  qui  ait  traduit  cet  auteur  en  latin,ct  on  doit  lui 
“  savoir  gre  de  la  peine  qu’il  s’est  donnee.  II  etoit  habile  ;  mais  il  est 
“  rare  que  celui  qui  traduit  le  premier  un  ancien  auteur  grec  reussisse  en 
“  tout.”  Essais  de  Critique.  (Arust.  1740.)  p.  140. 
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and  the  other  from  the  library  belonging  to  Eton  College :) 
with  the  assistance  of  which  he  has  greatly  enlarged  and  cor¬ 
rected  the  Greek  Glossary,  the  index  of  the  Ionic  dialect,  the 
chronological  annals  of  Herodotus,  and  the  notes  and  various 
readings.  Yet  notwithstanding  all  the  advantages  which  it 
possesses  over  preceding  editions,  it  has  been  and  is  unaccount¬ 
ably  neglected.  De  Bure  observes  ;  “  Cette  Edition  a  toujours 
“  etc  tres-estimee  dans  la  r4pnblique  des  lettres,  et  les  savans 
“  Font  preferee  de  tout  temps  k  celle  qui  fut  donnee  en  1715 
“  par  M.  Gronovius” — No.  4739.  This  edition  is  erroneously 
dated  1697,  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Introd.  as  quoted  below. — 
See  Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  701 ;  and  Harles’s  edit,  of  the 
same  work,  v.  ii.  p.  341,  and  Introd.  Ling.  Gr,  v.  i.  p.  287  ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  358;  and  Brunet,  t.  i.  p.  92. 

Lug.  Bat.  fol.  1715.  Gr.  et  Lat,  Gronovii.  ^1.  10s. 

The  title-page  of  this  edition  is  extremely  pompous  and  cu¬ 
rious,  which  latter  reason  induces  me  to  give  it  here  in  full : — 
HPOAOTOY  ' A\iKapva(jGT]og  'iffropiuiv  Xoyoi  0  STViy pa^ofitvoi  M.ovaai. 
“  Herodoti  tialicarnassei  Historiarum  Libri  IX.  Musarum 
“  nominibus  inscripti  Gr.  &:  Lat.  cum  interpretation e  Laurentii 
“  Vallae.  Ex  MS.  Membrana  Medicea,  post  Aldi  Manutii, 
“  Joach.  Camerarii,  Henr.  Stephani,  Goth.  Jungermanni,  Th. 
“  Gale  in  edendo  operas  non  tantum  adiutis  locis,  vbi  ab  viris 
“  doctis  sentiebatur  corruptela,  sed  etiam  Graecismo  per  sin- 
“  gulas  fere  paginas  remollito  industria  Jacobi  Gronouii,  cujus 
“  accedunt  notae  row  dvrov  'E|i7yj;<rtf  Trspi  tov  'O/xtjpov  jSiOTijg.  Ejus- 
“  dem  narratio  de  vita  Homeri  Gr.  Lat.  Interprete  Conr.  He- 
“  resbachio.  Accedunt  Excerpta  ex  Xenophon te,  Strabone, 
“  Dinone,  Heraclide,  Cymaeo,  Clearcho,  Agathocle,  Cherete, 
“  Plutarcho,  Nymphodoro,  de  Persicis,  Aegyptiis,  &  Indicis, 
“  item  de  Incremento  Nili  ex  Plutarcho,  Theophylacto  Simo- 
cata,  Athenaeo,  Diod.  Siculo,  Aristide,  Dione,  Heliodoro, 
“  &  praesertim  Ctesia,  &c.”  Freytag,  in  his  Adpar.  Litt. 
(v.  ii.  p.  1280,)  styles  it,  “  Optima  et  adcuratissima  nostra 

“  mtate  censetur  editio.- - Cum  editor  Jacobus  Gronovius 

“  Ciitico,  eoque  alto  supercilio,  in  notis  &  observationibus  in 
‘‘  nouem  libros  Herodoti,  quae  p.  791.  inchoantur&  ad  p.lOOO. 
“  vsque  excurrunt,  in  omnes,  qui  ante  ilium,  in  edendo  Hero- 
“  doto,  operam  &  industriam  siiam  posuerant,  insigni  animi 
“  acerbitate,  &  effraeni  conuiciorum  petulantia  inuectus  fuerit, 
“  duo  potissimum  viri,  ferocem  illius  impetum,  scriptis  editis 
“  reprimere  studueruiu.  Alter  Ludolphus  Kiisterus  in  exa- 
“  mine  critica,  editionis  nouissimae  Herodoti  gronovianae,  quod 
a  Joanne  Clerico  insertum  fuit  Tomo  V.  de  la  Bibliotheque 
“  ancienne  &  nioderne  p.  383,  sqq.  alter  Stephanus  Berglerus 
“  in  Anirnadversione  in  nouarn  editionem  Herodoti  a  Cl.  Gro- 
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nouio  curatam,  quae  legitur  in  Actis  Eruditor.  Lipsiens.  ann. 
‘‘  1716.  p.  377.  sqq.  &  417.  sqq.”  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii. 
p.  1281.  See  also  the  authors  referred  to  by  that  bibliographer; 
as  cited  above.  Notwithstanding  the  great  severity  with  which 
this  edition  has  been  reviewed,  and  the  unfavourable  opinions 
which  have  been  formed  of  it  by  reviewers,  which  were  so  dili¬ 
gently  circulated,  (but  which  Gronovius’s  asperity  towards  pre¬ 
ceding  editors  justly  called  forth,)  this  edition,  numerous  as  its 
faults  are,  is  not  without  a  considerable  share  of  merit, 
and  is  still  in  request.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  342,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  288;  Acta  Eru¬ 
ditor.  (for  1712-16)  p.  193,  &c. ;  Le  Clerc,  Bibl.  Ancien.  et 
Modern,  t.  v.  p.  383 ;  Bibl.  Raison,  t.  ix.  p.  360  ;  Mem.  de 
Trevoux.  (1716,)  p.  729 ;  Thesaur.  Epist.  la  Croziano.  t.  ii. 
p.  97;  De  Bure,  No.  4739;  Dalzel.  Collect.  Gr.  Maj.  v.  i. 
p.  5;  Wesseling’s  Preface;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  73;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  359 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  92 ;  and  Diet.  Uuiv. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  viii.  p.  416. 

Glasg.  12mo.  1761.  Gr.  et  Lat.  Foulisii.  9  vols. — 

£2.  2s. ;  fine  paper,  £4.  8s. 

A  very  valuable  and  correct  edition.”  Harwood.  This 
edition  was  printed  on  two  kinds  of  paper,  a  common  and  a 
fine  paper;  those  copies  which  were  executed  on  paper  of  the 
latter  description  form  one  of  the  most  beautiful  small  editions 
of  a  Greek  classic  I  ever  beheld :  the  Greek  and  Latin  texts 
are  printed  on  collateral  pages  ;  it  has  no  notes.  Count  Re- 
vickzky  gives  a  very  animated  description  of  these  volumes, 
which  is  quoted  by  Mr.  Dibdin  in  his  Introd.  v.  i.  p.  359-60. 
See  Bibl.  Revickzk.  p.  24;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  92-3. 

Amst.  fob  1763.  Gr.  et  Lat.  Wesselingii.  £6,  16s.  6d, 

The  merits  of  all  the  preceding  editions  are  eclipsed  by  this 
very  elegant  and  excellent  one  by  Wesseling;  it  contains  a  se¬ 
lection  of  the  valuable  notes  and  information  of  former  editors, 
and  the  commentaries  of  Valcknaer  and  LFesseling.  “  It  well 
deserves,”  says  Mr.  Kett,  “  the  high  praise  which  all  scholars, 
particularly  Harles,  Wyttenbach,  and  Dalzel,  have  given  to 
“  it,  as  it  is  one  of  the  most  complete  publications  of  a  classic 
“  that  ever  appeared  in  the  learned  world.”  Elements,  v.  ii. 
p.  509.  On  the  Animadversions  of  the  editor  and  Valcknaer, 
Harles  bestows  the  following  eulogium :  “  Animadversiones 
autem  Wesselingii  eruditae,  et  a  verecundia  arteqiie  critica 
et  ab  interpretatione  historica  non  minus  grammatica  eaque 
“  prudenti  et  rnoderata,  omnem  rnerent  laudem.  Valcknaeri- 
**  anae  autem  adnotationes,  cum  historicic  turn  inprimis  critica', 
“  illi  editioni  insignern  parant  commendationem  atque  orna- 
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mentum.”  Halles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ib  p.  343 ;  which 
see.  Consult  also  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii,  p.  288;  De 
Bure,  No.  4740;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  73-4;  Dibdiu’s  Introd. 
V.  i.  p.  3G0-1  ;  Dalzel.  in  Coll.  Gr*  Maj.  v.  i. ;  and  Brunet, 
t.  ii.  p.  93. 

Lips.  8vo.  1778.  Grosce.  Reizii.  2  vols. 

The  first  volume  of  this  edition  only,  containi^lg  the  first 
four  books,  was  superintended  by  Reizius,  the  continuation  of 
which  was  retarded  by  the  death  of  the  editor ;  the  care  of  ac¬ 
complishing  this  task  then  devolved  on  Schafer,  who  has  exe¬ 
cuted  it  ill  a  very  creditable  manner.  The  text  has  been  greatly 
improved,  and  some  very  valuable  readings  introduced ;  it  is 
accompanied  by  some  observations  and  an  index.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  344,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p. 
289;  and  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  361. 

Lemgov.  8vo.  1781.  Graece.  Borheckii. 

The  first  volume  comprises  the  first  five  books  of  this  his¬ 
tory,  with  Gatterus’s  Commentary  on  them ;  the  second,  the 
remaining  four  books,  with  the  Commentary  of  Gatterus,  the 
Fragments  of  Ctesias,  and  the  Life  of  Homer.  It  is  printed 
on  very  bad  {laper,  and  the  typography  is  ecpially  bad  with  the 
paper ;  the  text  of  the  four  first  books  of  which  is  formed  on 
that  of  Reizius,  and  of  the  succeeding  ones  on  that  of  Wessel- 
ing;  but,  though  judiciously  compiled,  it  is  defiled  with  innume¬ 
rable  typographical  errors.  As  a  kind  of  supplement,  this  editor 
published,  in  the  years  1795-8,  an  ‘  Apparatus  ad  Herodotum 
intelligendum  et  interpretandum,’  (in  8vo.  in  5  vols.)  ;  a  very 
useful  and  valuable  illustration,  which  no  admirer  of  this 
historian  ought  to  be  without.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
362 ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  509 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  93 ; 
and  Schoell,  t.  i.  p.  68. 

Lips.  8vo.  1800-3*  Graece.  Scliaferi.  3  vols.  (Vellum 

paper,  £2.  10s.) 

This  edition  contains  the  most  accurate  revision  of  the  text 
of  this  historian  which  has  yet  been  published.  There  were  ten 
copies  struck  off  on  a  thick  vellum  paper,  which  present  an 
extremely  splendid  appearance  :  a  full  page  contains  only  nine¬ 
teen  lines,  and  it  is  printed  without  a  single  contraction.  I’he 
text  is  formed  on  those  of  Wesseling  and  Reizius.  See  Dib¬ 
din’s  Introd.  V.  i.  p.  362 ;  Schoell,  t.  i.  p.  68 ;  Brunet,  t.  i. 
[).  93  ;  and  the  editor’s  preface. 

Edinb.  sm.  8vo.  1806.  Gr.  et  Lat.  Laing.  7  vols. — 

£2.  12s.  6d. 

Tiiis  edition,  which  is  formed  on  those  of  Wesseling  and 
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Reizius,  is  printed  in  a  beautiful  manner,  similar  to  the  Thu¬ 
cydides,  by  the  same  printer.  It  is  dedicated  to  Profes¬ 
sor  Poison,  who  is  said  to  have  collated  the  first  book.  It 
contains  the  Life  of  Homer,  some  select  notes,  and  a  Latin 
index.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  363;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  93. 

OxoN.  8vo.  1808.  Greece.  Sumptibus  Parkeri.  Ex 
recens.  Reizii  et  Scbaferi.  2  vols.  12s. 

OxoN,  8vo.  1809.  Gr.  et  Lat.  3  vols.  18s.  Large 

paper,  £1.  Is. 

This  edition  is  published  from  the  Greek  texts  of  Reizius 
and  Schafer;  the  Latin  version  is  that  of  Laur.  Valla;  it  con¬ 
tains  an  Index,  ‘  Glossse,’  &c. 

OxoN.  8vo.  1814.  Gr.  et  Lat.  Ex  recens.  Reizii  et 

Schaferi.  3  vols.  18s. 

Lips.  18mo,  1315.  Greece.  Schaferi.  3  vols.  9s. 

Argent.  8vo.  1816.  Gr.  et  Lat.  Scliweighseuseri.  6 

vols.  £2.  10s. 

This  is  a  very  excellent  and  critical  edition,  containing  a  cor¬ 
rect  text  and  a  valuable  selection  of  notes,  from  preceding  edi¬ 
tions,  and  some  of  the  editor’s  own.  I  do  not  hesitate  in  ac¬ 
knowledging  that  I  read  this  historian  with  greater  pleasure  in 
this  edition  than  in  any  other,  and  I  warmly  recommend  it  to 
scholars. 

OxoN.  8 VO.  1817.  Grsece.  Sumptibus  J.  Parker,  et  R, 

Bliss,  et  J.  Mawman.  2  vols.  14s. 

This  edition  contains  the  texts  of  Reizius  and  Schafer ;  at 
the  bottom  of  each  page  the  various  readings  of  Wesseling  and 
Schweiglueuser  are  noted  down  ;  at  the  end  of  the  second  vol. 
is  an  useful  index.  This  edition  is  neatly  printed,  and  popular, 
particularly  among  the  students  in  our  University,  but  it  is  by 
no  means  free  from  typographical  errors,  and  perhaps  better 
readings  might  have  been  frequently  substituted  for  those  ad¬ 
mitted  into  the  text. 

Glasg.  8 VO.  1818.  Grasce.  Ex  recens.  Schweighaeuseri. 

2  vols.  19s. 

Lips.  18mo.  1819.  Graece.  Schaferi.  3  vols,  13s. 


Commentaries,  Sfc. 

Creutzerii  Commeiitationes  Herodoteae,  kc.  Lips.  8vo. 

1819.  10s.  6d. 
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Heniiicke  Geograpliia  Herodotea.  Gott.  4to.  1788.  4s. 
Asiae  Herodoteae  difficiliora  explicata,  a  Frommichen. 

Gott.  4to.  1794.  5s. 

Horrei  Observatt.  Criticae  in  Scriptores  Gr.  Hist.,  praeci- 
pue  Herodotum.  Leov.  8vo.  1736.  5s. 

Bouhier  Recherches  sur  Herodote.  Dijon.  4to.  1746.  12s. 
Bredow,  Geograpliia  Herodotea.  - 4to.  1804.  4s.  6d. 

Breigeri,  Comment,  de  difficilioribus  quibusdam  Asiae  He- 

rodotem.  Gott.  4to.  1794. 

H.  Sclichtborst,  Geographia  Africae  Herodotea.  Gott. 

8vo.  1788. 

Herodotus  and  Livy  compared,  by  R,  Alves^  A.M.  in  his 
Sketches  of  a  Hist,  of  Literature.  Edinb.  8vo.  1795. 

M.  QEmil.  Porti  Lexicon  lonicum.  Oxon.  8vo. 

1810.  9s, 

A  very  useful  work,  from  which  the  less  skilful  student  will 
obtain  considerable  assistance  in  the  perusal  of  this  historian. 

Of  the  Year  when  Herodotus' wrote  his  History,  by  John 
Jackson,  in  his  Chronological  Antiquities.  Lond.  4to. 
1752.  vol.  iii.  p.  360-63’. 

Bonnaud,  Herodote  historien  du  peuple  Hebreu  sans  le 

savoir.  Haye.  8vo.  1786. 

C.  F.  Creutzer  Herodot.  ii.  Thucyd.  Versuch  einer  nahern 
Wiirdigung  ihrer  histor.  Grundsatze.  Lipz.  8vo.  1798. 

F.  Trg.  Benedict  notae  crit.  ad  Herod.;  in  Beckii  actis  Se¬ 

min.  reg.  Lips.  Tom.  II.  277—325. 

Fr.  X.  Werflfer  obs.  crit.  et  grammat.  in  Herod.;  in  F. 
Thiersch  actis  philol.  Monac.  v.  i.  p.  71.  note  ss. 

Volney  supplement  al’Herodote  de  Larcher  ou  chronolo- 
fifie  conforme  a  son  texte.  Par.  8vo.  1808-9.  2  vols. 

G.  Knoes  de  fide  Herodoti,  qua  perhibet,  Phoenices  Afri- 
cam  navibus  circumvectos  esse.  Gott.  4to.  1806. 

Wesselingii  et  Valcknaerii  Annotationes  ad  Herodotum, 
illustravit  Joh.  Scliweighaeuserus.  Glasg.  8vo.  1818. 
2  vols.  £1.  10s. 

The  Geographical  System  of  Herodotus  examined,  by 
James  Rennell.  Lond.  4to.  1800. 

“  This  work  is  divided  into  twenty-six  sections.  The  first 
section  contains  preliminary  observations;  in  the  second  is  a 
“  discussion  of  the  itinerary  stadium  of  the  Greeks ;  the  third 
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discloses  the  sentiments  of  Herodotus  concerning  Europe  ; 
**  the  fourth,  those  which  relate  to  the  western  Scythia  on  the 
Euxine  ;  the  fifth  treats  of  the  countries  bordering  on  West- 
ern  Scythia;  the  sixth,  of  the  expedition  of  Darius  Hystaspes 
to  that  country.  In  the  seventh  section  the  author  proceeds 
to  describe  the  countries  situated  beyond  Western  Scythia, 
‘‘  on  the  east  and  north-east ;  the  eighth  relates  to  the  general 
opinions  of  Herodotus  concerning  Asia,  and  the  subject  is 
“  continued  in  the  next  section;  the  tenth  treats  of  Eastern 
**  Scythia,  or  the  country  of  the  Massagetae ;  in  the  eleventh 
and  twelfth  the  Major  discusses  the  twenty  satrapies  of  Da- 
**  rius  Hystaspes ;  in  the  thirteenth  he  examines  the  report  of 
**  Aristagoras  concerning  the  royal  road  from  Ionia  to  Susia ; 

and  the  next  concerns  the  site  and  remains  of  ancient  Baby- 
“  Ion.  In  a  digressive  section  (the  fifteenth)  the  author  consi- 
ders  the  captivity  and  disposal  of  the  ten  tribes  of  the  Jew  s, 
**  (he  should  have*  said  Hebrews.)  In  the  sixteenth  he  com- 
mences  his  account  of  Africa,  according  to  the  ideas  of  He- 
rodotus  ;  and  the  remaining  sections  relate  wholly  to  that 
**  continent,  the  canals  of  Suez,  the  Nile,  and  Memphis,  the 
Oases  of  Egypt  and  Libya,  the  temple  of  Ammon,  the  Syrtes, 
the  antiquity  of  Morocco  leather,  etc.  The  twenty-fourth 
and  twenty-fifth  sections  relate  to  the  circumnavigation  of 
**  Africa  by  the  ships  of  Necho  ;  and  the  last  section  presents 
some  account  of  the  voyage  of  Hanno  along  its  western 
coasts.  A  list  of  elev^en  maps  is  subjoined,  most  of  which 
are  curious  and  interesting.”  Critical  Review  for  May,  1800, 
p.  27-41.  Mr.  Beloe  speaks  very  highly  of  this  work  in  the 
notes  to  his  translation. 

Jacobi  Palmerii  Exercitationes  in  optimos  fere  Aiictores 
Graecos,  velut  Herodotum,  Thucydidem,  et  alios.  Lug. 
Bat.  4to.  1568. 

**  Raro  Jacobus  Palmerius  exemplo,  Martis  studia,  cum 
“  inansuetioribus  Musis  conjunxit,  &  cum  aures  eius  lituorum 
**  tubarumque  clangore  vacarent,  in  bibliotheca  consedit,  opti- 
“  mos  quosque  auctores  graecos  pariter  atque  latinos,  manu 
diurna  nocturnaque  versauit,  difficiliores  eorum  locos,  suis 
“  suspicionibus  &  coniecturis  illustravit,  &:  identidem  in  mar- 
“  gine  notauit,  quod  ad  emendationem  textus,  vel  elucidatio- 
‘‘  nem  prodesse  videbatur.  Minime  vero  animo  habuerat  con- 
‘‘  stitutum,  hasce  emendationes  &  notas  publicare.  Sed  cum 
“  libros  suos,  ad  vsum  cum  amicis  communicaret,  qiii  ilium 
‘‘  obiurgabant  saepius,  quod  eas  notas  &  emendationes  sibi 
soli  reponeret,  &  publici  iiiris  facere  nollet,  paruit  tandem 
monitis,  &  eas  breues  notas,  auctiores  &  dilucidiores  fecit, 
quo  factum  est^  ut  iustum  inde  volumen  conficeret.  Jacobi 
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“  Palmerii  a  Grentemesnil  Exercitationes  in  optimos  fere  Auc- 
“  tores  Graecos,  velut  Herodotum,  Thucydidem,  Xenophon- 
tein,  Polybiiim,  Diodoruni  Siculum,  Appianum,  Memnonis 
“  fragmentum,  Plutarchum,  Arrianum,  &c.  ut  &  in  antiques 
poetas,  Aristophanem,  Theocritum,  Moschi  Idyllia.  Cum 
gemino  Indice,  Graeco  &  Latino.  Lugduni  Batauoruin.  Ex 
officina  Danielis,  Abrahami, &  Adriani  a  G aasbeeck  CI3  loC 
“  LXVIII.  (1568)  in  4.  pp.  819.  si  praemissa  duo  folia,  quae 
**  marmora  arundeliana  ob  oculos  ponunt,  &  indices  folior.  25. 

So  diraid,  exceperis.”  Ereytag,  Adpar.  Litt.  v.  iii.  p,  704-7, 
which  see. 

Gesneri  et  Gruneri  Disput.  Herodotus  ab  interpretibus 
non  satis  caute  tractatus.  Gott.  4to.  1755. 

Cli.  Meiners  Disputat.  de  fide  et  stilo  Herodoti,  im  Ver- 
such  iiber  die  religion sgescbichte  der  altesten  Volker, 
besonders  der  Aegyptier.  Gott.  1775.  Ch.  V. 

Abreschi  Dilucidationes  Thiicydideae.  Camp.  8vo.  1755. 

An  Oracle  of  Herodotus  explained,  by  Dr.  Jortin ;  in  his 
Remarks  on  Ecclesiastical  Hist.  Lond.  8vo.  1752. 
vol.  ii.  p.  354-61.  See  also  vol.  i.  p.  89  and  p.  212. 

Remarks  on  Herodotus  and  his  Mistakes,  by  E.  Stilling- 
fleet,  A.M. ;  in  his  Origines  Sacrae.  Lond.  fol.  1709. 

Joddrell’s  Illustrations  of  the  Ion  and  Bacchae  of  Euripi¬ 
des.  Lond.  8vo.  1781.  No.  36,  p.  135-38. 

The  Character  of  Herodotus,  by  Dr.  Gillies;  in  liis  Hist, 
of  Greece.  Lond.  4to.  1784. 


Translations. 

English  Vei'sions. 

Lond.  4to.  1584.  The  famous  Hystory  of  Herodotus,  in 

nine  Bookes,  &c.  by  B.  R. 

Herbert  supposes  that  the  translator’s  name  was  Barnaby 
Rich.  This  translation  comprises  the  first  two  books  only ;  and 
the  editor,  with  respect  to  the  remaining  ones,  says  ;  “  as  these 
speede,  so  the  rest  will  follow.”  In  Johnson’s,  Steevens’s,  and 
Malone’s  accounts  of  the  ancient  translations  prefixed  to  their 
editions  of  Shakspeare’s  plays,  is  the  following  extract  from 
the  entries  in  the  books  at  Stationers’  Hall.  ‘‘  John  Denham] 
‘‘The  famous  Historye  of  Llerodotus,  in  Englyshe,  .June  13, 
“  1581.” 
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Lond.  8vo.  1709,  1729,  1737,  &c.  See,  Translated  by 

Isaac  Littlebury.  9s. 

The  compiler  of  the  Bibl.  Miscellany  observes,  that  “  this 
translation  is  in  general  faithful,  and  not  inelegant.”  In  my 
opinion  this  bibliographer  will  find  very  few  persons  who  think 
so  highly  of  this  translation  as  he  does,  for  it  is  in  some  pas¬ 
sages  servilely  literal,  but  in  general  very  incorrect :  the  trans¬ 
lator  appears  to  have  rather  rendered  Valla’s  Latin  version  than 
the  Greek  text  of  Herodotus  into  English.  Isaac  Littlebury 
a  donne  une  version  Angloise  d’Herodote;  dont  j’ai  la  3®. 
‘‘  edition  en  2  volumes  in  8®.  London,  1723.  Le  titre  de  cette 
“  traduction  porte  qu’elle  a  ete  faite  sur  le  grec.  Translated 
from  the  Greek.  Elle  est,  dit-on,  tres-bien  ^crite,  &  fort 
estimee  en  Angleterre.  En  effet  elle  m’a  paru  elegante  ; 
quoique  je  n’ose  prononcer  affirmativement  sur  le  stile, 
n’etant  pas  ne  Anglois  &  ne  sachant  la  langue  qu’imparfaite- 
ment.  Maisje  ne  crains  pas  de  dire  qu’elle  n’est  point  fidMe; 
qu’elle  ne  remplit  point  ces  mots  du  titre.  Translated  from  the 
Greek;  qu’elle  a  ^te  faite  sur  le  Latin  de  Valle,  qu’elle  en 
copie  la  plupart  des  fautes,  &  qu’elle  en  ajoute  de  nouvelles, 
“  parce  que  Tauteiir  a  quelquefois  pris  a  contresens  les  expres- 
sions  de  la  version  Latine.  J’en  donnerai  un  petit  nombre 
‘‘  de  preuves.”  Essais  de  Critique  (  Amst.  1740)  p.  141-2. — 
The  author  of  this  work  has,  in  127  pages,  examined  this  and 
other  translations  of  this  waiter,  which  if  any  one  will  take  the 
trouble  to  peruse,  he  will  not  have  a  very  favourable  opinion  of 
this  translation. 

Lond.  8vo.  1791.  Translated  by  Beloe.  4  vols.  ^1.8s. 

A  very  valuable  and  elaborate  performance.  The  language 
of  the  translation  is  smooth  and  elegant;  nor  will  any  but  the 
fastidious  critic,  who  is  often  condemned  to  the  drudgery  of 
weighing  words  and  measuring  sentences,  complain  that  it  is 
not  sufficiently  literal.  We  must,  however,  remark,  that 
though  in  general  deserving  of  the  highest  praise,  we  think 
that  Mr.  B.  has  been  more  diffuse  and  paraphrastical  than 
‘‘  was  necessary;  but  this  is  a  trifling  defect,  and  let  it  be  re- 
membered,  that  no  translation  can  be  close,  and  at  the  same 
time  elegant.  In  publishing  this  edition  of  Herodotus,  it  is 
“  easy  to  perceive,  that  the  translator  has  spared  no  labour. 
His  work  is  enriched  with  a  variety  of  learned  and  amusing 
notes.  Wesseling  and  Larcher  indeed  supplied  him  with 
‘‘  much  useful  information  and  critical  sagacity,  but  a  great 
many  facts,  anecdotes,  parallels,  and  illustrations,  have  been 
‘‘  diligently  collected  from  ancient  writers,  modern  travels,  &c. 
‘‘  The  work,  therefore,  if  w'e  mistake  not,  will  be  found  very 
complete ;  and  will  prove  a  treasure  of  historical  knowledge 
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to  readers  of  every  description.”  Analytical  Review  for 
June,  1791,  p.  157-1G5.  This  translation  is  held  in  very  great 
esteem,  and  is  justly  considered  the  best  we  have  of  this  im¬ 
portant  historian,  and  very  highly  creditable  to  the  talents  of 
Mr.  Beloe,  though,  as  a  translator,  he  too  frequently  loses  sight 
of  his  author :  it  is  illustrated  with  some  very  excellent  selec¬ 
tions  of  notes,  which  are  partly  original  and  partly  taken  from 
the  writings  of  Major  Rennell,  the  notes  of  Larcher,  and  other 
valuable  publications.  It  has  been  reprinted  several  times. 

Lond.  8vo.  1792.  Translated  by  Lempriere,  with  notes. 

A  work  of  considerable  merit.  From  the  parts  of  the 
translation  which  we  have  compared  with  the  original,  we 
‘‘  conclude  Mr.  L.  to  be  well  qualified  for  his  undertaking. — - 
This  translation,  though  somewhat  diffuse,  adheres  to  the 
original  with  sufficient  fidelit}^  The  author,  we  are  per- 
“  suaded,  has  bestowed  much  pains  on  the  work;  and,  when 
it  is  completed,  we  have  no  doubt  that  it  will  be  esteemed  a 
respectable  addition  to  the  catalogue  of  English  translations. 
Mr.  L.  proposes  to  complete  the  translation  in  two  volumes, 
and  to  add  two  or  three  other  volumes  of  notes  and  disserta- 
“  tions  ;  but  he  apprises  the  public,  that  the  prosecution  of  his 
plan  will  depend  on  the  reception  of  this  volume.”  Monthly 
Review  enlarged  for  September,  1792,  p.  45-48.  The  work 
was  never  continued. 

Frejich  Versions. 


Paris,  fol.  1658;  et  12mo.  1713.  Trad,  par  Pierre  du 

Ryer. 

Pierre  Du  Ryer,  un  des  quarante  de  I’Acadmuie  Francoise, 
s’est  acquis  quelque  reputation  par  un  grand  nombre  de  tra¬ 
ductions,  doiit  les  plus  considerables  sont  cedes  de  presque 
tons  les  ouvrages  de  Ciceron,  de  Seneque,  de  Tite  Live,  de 
Strada,  des  Metamorphoses  d’Ovide,  d’une  partie  de  I’His- 
toire  du  President  de  Thou,  de  Polybe,  &  d’Herodote.  Ses 
‘‘  traductions  sont  peu  exactes  ;  il  etoit,  dit-on,  aux  gages  des 
libraires  ;  &  il  n’avoit  pas  le  loisir  qui  lui  auroit  ete  neces- 
saire  pour  leur  donner  la  derniere  perfection.  Son  Herodote 
neanmoins  a  eu  du  cours,  on  en  a  fait  plusieurs  editions 
“  depuis  80  ans,  A_on  le  lit  encore  aujourd’hui;  ce  qui  n’est 
“  pas  tant  une  preuve  de  la  bonte  de  la  traduction  que  de  cede 
“  de  roriginal.  Il  est  certain  que  Du  Ryer  savoit  le  Latin;  il 
“  ecrivoit  en  Francois  avec  beaucoup  de  facilite ;  sa  plume  est 
assez  legere  ;  son  stile  est  naturel,  quoique  peu  elegant.  Ce 
“  traducteur  savoit-il  le  Grec,  ou  ne  le  savoit-il  pas  ?  il  est 
difficile  de  repondre  a  cette  question.  Du  Ryer  a  fait 
qiiantite  de  fautes  en  traduisant  les  auteurs  Latins  ;  on  n’en 
conclut  point  qu’il  ne  savoit  pas  le  Latin,  mais  seulement 
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“  qu’il  travailloit  avec  raj.)idite  &  sans  exactitude.  11  n’eii 
a  pas  moins  fait  en  traduisant  Polybe  &  Herodote  ;  doit  on 
“  en  conclure  qiril  ne  savoit  pas  le  Grec  ?  Quoiqu’il  en  soit, 
“  Du  Ryer  s’est  souvent  mepris  dans  sa  traduction  d’Herodote; 
“  il  a  copie  la  plupart  des  fautes  de  Valle;  &  dans  quelques 
endroits  que  Valle  avoit  bien  traduits,  il  n’a  y^obit  entendu 
la  version  Latine  &  I’a  prise  a  contresens.”  Essais  de  Cri¬ 
tique,  p.  142-3.  This  translation  was,  I  believe,  preceded  by 
one  by  Saliet.  but  I  have  never  been  ablcvto  procure  a  sight  of 
it ;  the  author  of  ‘  Essais  de  Critique’  gives  a  more  favourable 
account  of  it  than  of  any  of  the  other  translations  which  he  re¬ 
views  ;  I  shall  here  insert  his  account  of  it:  Saliet,  dont  la 
“  traduction  est  Gauloise,  a  suivi  le  Latin  de  Valle  plus  ex- 
actement  que  n’a  fait  Boiardo.  Il  s’egare  souvent  avec  ce 
“  traducteur  Latin  :  quelquefois  il  traduit  mieux  que  Valle;  & 
de  terns  en  terns  il  se  trompe  oh  Valle  ne  s’est  point  trompe, 
parce  qu’il  prend  k  contresens  quelque  mot  de  la  version 
Latine.”  p.  141.* 

Paris.  8vo.  1786.  Traduit  avec  des  remarques  historiques 
et  critiques,  un  essai  sur  la  chronologic  d’LIerodote  et 
une  table  geograpbique,  par  Larclier. 

A  very  excellent  translation,  and  a  very  valuable  work:  the 
notes  and  remarks  greatly  illustrate  the  history  and  geography 
of  this  important  historian.  There  were  copies  of  this  edition 
in  quarto,  (large  paper  £10.  10s.)  twelve  of  which  are  on 
vellum  paper.  It  was  reprinted  in  1802,  in  9  vols.  (£4.  4s.) 
with  the  addition  of  the  life  of  Homer,  attributed  to  Herodotus, 
and  some  extracts  from  Ctesias.  Auger  published  an  edition, 
containing  the  Greek  text  of  Select  Orations  from  Herodotus, 
Thucydides,  and  Xenophon,  to  which  he  has  annexed  a  French 
translation  ;  it  is  held  in  considerable  estimation. 

*  At  the  conclusion  of  this  criticism  on  these  various  translations,  the 
author  of  this  work  observes :  “  Ce  que  j’ai  extrait  jusqu’ici  des  quatre 
“  traducteurs  prouve  qu’ils  n’entendoient  point  Herodote,  &  qu’ils  ont 
“  traduit  sur  la  version  Latine,  ou  les  uns  sur  les  autres,  les  nouveaux 
“  sur  les  anciens.  Du  Ryer  est  plein  de  fautes.  On  en  pourroit  rapporter 
plus  de  mille  ou  douze  a  quinze  cens ;  Saliet  &  Boiardo,  n’en  ont  pas 
moins  fait.  Le  traducteur  Anglois  n’en  a  pas  tant  fait,  il  lui  6toit  facile 
“  d’eviter  une  partie  de  celles  de  Du  Ryer.  Mais  on  en  trouve  assez  dans 
“  sa  traduction  Angloise,  qui  font  voir  qu’il  a  suivi  tantot  Du  Ryer,tant6t 
“  la  version  Latine  dont  il  a  copie  jusqu’aux  fautes  d’impression,  &  qu’on 
“  n’a  pas  pu,  sans  violer  la  sincerite  &  la  bonne  foi,  niettre  a  la  tete  de  son 
“  Herodote  Anglois,  Translated  from  the  Greek,  traduit  du  Grec.  Mais 
“  les  Anglois  ne  doivent  pas  me  savoir  mauvais  gre  d’avoir  examine  sa 
“  traduction,  &  decouvert  &  releve  une  partie  de  ses  bevues  ;  c’cst  uii 
service  que  je  leur  rends,  en  les  desabusant  de  la  prevention  qu’ils 
“  avoient  pour  une  traduction  qui  presente  un  beau  dehors  (s’il  est  vrai, 
“  comme  on  me  I’a  assure,  qu’elle  soit  tres-estimee  en  Angleterre)  mais 
“  qui  dans  le  fond  est  tres-infidele.”  Essais  de  Critique,  p.  2G5-G. 
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Italian  Versions. 

Venez.  8vo.  1533,  1538,  e  1539.  Trad,  per  il  Conte 

Matteo  Maria  Boiardo. 

“  Edizione  (1538  e  1539)  che  dicesi  riveduta,  ma  di  bellezza 
assai  inferiore  alia  prima  del  Nicolini,  1533.”  Haym,  v.  i. 
p.  3-4.  ‘‘  De  toutes  les  editions  Italiennes  qui  out  ete  donnees 

de  cet  historien,  celle  que  nous  indiquons  (1565)  ici  est 
“  generalement  la  plus  recherchee.  U  y  a  cepeiidant  quelques 
curieux  qui  s’attachent  plutot  k  celles  qui  sont  anterieures, 
‘‘  &  sur-tout  k  I’edition  imprimee  a  Venise  par  Bern.  Bindoni, 
en  1539,  dans  la  meme  forme,  in  8°.”  De  Bure,  No.  4745. 
Of  this  latter  edition,  (1565,)  Haym  observes;  Questa  e 
I’ediz.  che  si  pone  nella  Collana  per  esser  la  migliore  fra  le 
“  antiche,  di  pag.  672.  Contiene  ix.  libri  denominati  dalle  nove 
Mu  se.”  V.  i.  p.  4.  “  Le  Comte  Boiardo  dans  sa  traduction 

**  Italienne,  retranche  des  chapitres  ou  numeros  entiers.  On  y 
chercheroit  en  vain  le  No.  94  c'fe  le  No.  97.  qui  sont  omis 
entiereraent,  dans  le  premier  livre ;  le  No.  93.  qui  est 
tronque  des  deux  tiers,  la  derni^re  moitie  du  No.  95,  la  pre- 
“  miere  phrase  du  No.  95.  &  toute  la  fin.  de  ce  No. ;  le 
No.  99.  est  aussi  forte  tronque;  le  No.  100,  la  fin  du  No. 
103 ;  les  No.  104,  105,  &  106,  line  partie  des  No.  137  & 
‘‘  138,  le  No.  140,  les  No.  181,  182,  &  183,  une  partie  du 
‘‘  No.  185,  le  No.  199 ;  de  sorte  que  le  premier  livre  est  tres- 
imparfait  dans  la  traduction  de  Boiardo,  les  autres  livres 
“  k  proportion ;  sans  parler  d’un  grand  nombre  d’endroits  que 
ce  traducteur  a  mal  rendus,  soit  pour  s’en  ^tre  rapporte  k  la 
“  version  de  Valle,  qu’il  ne  paroit  pas  neanmoins  avoir  suivie 
‘‘  pied  ^  pied,  soit  pour  avoir  pris  le  texte  de  travers.”  Essais 
de  Critique,  p.  140“-41. 

Veron.  4to.  1733.  (Con  la  Vita  di  Omero  nuovamente 
nella  nostra  lingua  tradotta  dal  Sig.  G.  Cesare  Becelli ; 
la  Vita  dell’  Aiitore  descritta  per  T.  Porcacchi,  con  le 
Postille,  e  con  due  tavole  copiosissime :  la  Cronologia 
di  T.  Gale,  con  died  tavole  di  Geografia  antica.  A.  S. 
A.  R.  il  Sereniss.  R.  Infante  D.  Carlo  di  Borbone.) 

Cib  che  da  gran  tempo  desideravasi,  videsi  per  Tatten- 
“  zione  del  Librajo  Romanzioni  finalmente  eseguito.  La  CoL 
“  lana  tanto  celebre,  e  cosi  rara  del  Porcacchi  viene  dal  me- 
desimo  riprodotta  in  maniera,  che  si  rende  molto  meritevole 
presso  de’  Letterati.  L’Erodoto  che  acceniamo,  e  che  viene 
‘‘  ad  essere  il  secondo  anello  della  detta  Collana,  porta  seco 
molte  singolarita,  che  non  s’arnniirano  nelle  antecedenti  edi- 
zioni.  La  traduzione  del  Bojardo  ridotta  a  gran  perfezione, 
per  non  dire  affatto  rinnovata;  alcune  annotazioni  apposte 
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“  per  maggior  lume  ed  intelligenza  di  clii  legge  ;  due  tavole 
‘‘  aggiunte,  Tuna  Croiiologica  delle  cose  desciitte  da  Erodoto, 
la  quale  fu  tolta  da  Toramaso  Gale;  I’altra  de’nomi  proprj 
“  anticlii  ridotti  a  spiegazione  colla  loro  moderna  ed  usuale 
denominazione.  Dieci  Carte  Geografiche  in  rame  intagliate, 
‘‘  prese  dal  dottissimo  Cellario,  le  quali  giovano  non  tanto  per 
rilevare  i  Iiioghi  ed  i  paesi,  ove  segiiirono  i  fatti  d’arme  de- 
scrittici  da  Erodoto,  quanto  per  intender  meglio  le  cose  rap- 
“  portateci  dagii  altri  Scrittori  della  collana  medesima  :  questi 
“  tutti  sono  ornamenti  della  presente  edizione.  Finalmente 
“  nella  seconda  parte  appie  dell’  opera  leggesi  la  Vita  d’Omero, 
sebbene  questa  non  viene  riputata  che  opera  apocrifa  d’Ero- 
doto ;  la  di  cui  Vita  descritta  dal  Porcacchi  viene  imme- 
diatamente  posta  dopo  un  brieve  Avvertimento  dello  Stam- 
patore.  II  Signor  Becelli  vanta  il  merito  maggiore  nella 
“  riformazione,  e  nel  miglioramento  di  questo  Anello.  A  cio 
fare  molto  vi  contribui  FEsemplare  Greco  d’OIanda  dell’ 
“  anno  171G,  la  Versione  Latina  di  Laurenzo  Valla,  le  Anno- 
tazioni  del  Gronovio,  le  Osservazioni  del  Camerario,  e 
d’altri ;  ma  con  tutta  la  diligenza  del  nuovo  editore  non  si 
“  sono  potuti  evitare  molti  luoglii  aspersi  d’un’  aspra  e  rozza 
Antichit^.”  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere.  An.  1734. 
p.  387-88. 

Ora  die  abbiamo  questa  bella  traduzione  si  dee  contar  per 
niente,  o  almeno  per  assai  poco,  la  versione  surriferita  del 
Boiardo,  la  quale  e  considerabilmente  niancante  pin  per  di- 
fetto  di  Testi  interi,  che  per^colpa  del  traduttore,  ed  e  scritta 
con  uno  stile,  ed  una  lingua  insoffribile.”  Hayrn,  v.  i.  p.  4. 
See  Brunet,  t.  ii.  p.  94. 

Roma.  4to.  1789.  Trad,  per  TAbate  Viviani  ed  altri,  con 

note.  2  vols. 

German  Versions. 

Frank.  8vo.  1783.  Aus  dem  Griechischen  ubersetzt, 

von  J.  F.  Degen.  6  bde. 

Berl.  8vo.  1811-12.  Uebersetzt  von  F.  Laiiffe.  2  bde. 
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HESIODI  (Opera  Omnia.)  A.C.  870. 

Venet.  4to.  1537.  Graece.  Cum  Scholiis.  Trinca- 

velli.  ^  1 .  5s. 

Editio  Princeps.  This  edition,  which  Fabricius  calls 
elegans  et  emendata,”  (Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  382.)  is  highly  es- 
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teemed  on  account  of  the  scholia,  which  are  very  valuable, 
and  the  accuracy  of  the  Greek  text.  “  Cette  belle  Mition  est 
tres-reinarquable,  parce  qu’elle  est  la  premiere,  qui  soit  ac- 
cornpagnee  de  Scolies  Grecques.  Mr.  Goetze  assure  1.  c. 
que  le  texte  en  est  plus  exact,  que  celui  des  editions  qui 
Tout  siiivie,  sans  en  excepter  celle  de  Daniel  Heinsius. 
“  Mr.  Freytag  en  a  fait,  1.  c.  line  description  exacte,  qui  suffira 
“  pour  contenter  les  curieux.  C’est  pourquoi  je  me  contenterai 
“  de  rapporter  ici  quelques  autres  editions  grecques,  qui  sont 
des  plus  rares.”  Clement,  t  ix.  p.  459,  note  63.  It  is  ex¬ 
tremely  rare,  and  is  highly  prized  by  the  curious.  See  Fa- 
bricii  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  382  ;  and  Flarles’s  edition  of  the  same, 
V.  i.  p.  599,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  178-79  ;  Freytag, 
Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  225  ;  and  Clement,  t.  ix.  p.  459 ;  Beloe’s 
Anecdotes,  vol.  v.  p.  176-77;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  78;  Dib- 
din’s  Introd.  (Mr.  D.  in  this  work  has  overlooked  two  errors, 
one  in  the  date  of  the  edition,  which  he  supposes  to  be  1536, 
but  which  is  1537  ;  the  other  in  the  reference  to  Freytag,  the 
page  he  has  numbered  255,  instead  of  225.)  v.  i.  p.  363-4;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  96. 

Florent.  8vo.  1540.  Greece.  Juntae. 

This  edition  is  very  rare,  and  contains,  besides  the  works  of 
Hesiod,  which  are  taken  chiefly  from  the  Junta  edition  of  the 
‘  Opera  et  Dies,’  printed  in  1515,  the  following ;  Theognidis 
Sententiee,  Sibyllae  carmina  de  Christo,  Musaei  opusculum  de 
Herone  et  Leandro,  Orphei  Argonautica,  etc.  et  Phocylidis 
Paraenesis.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  482;  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t.  i.  p.  179;  Clement,  t.  ix.  (and  not  t.  x.  as  referred  to  by 
Mr.  Dibdin)  p.  460,  note  63;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  264; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  93.  At  Mr.  Croft’s  sale,  a  copy  brought 
11s.  8d.  This  edition  was  reprinted,  incorrectly,  at  Venice,  in 
octavo,  in  1573. 

Basil.  8vo.  1542.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Mombricii. 

The  text  of  this  edition  is  incorrectly  printed ;  and  the 
scholia  are  more  copious  in  this  than  in  the  Ed.  Pr.  but 
they  appear  to  have  been  frequently  interpolated.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  .599 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
364;  Bibl.  Pinell.  No.  9088;  &c. 

Paris,  fol.  1566.  Among  the  Poetse  Grmci  Principes, 

by  H.  Stephens. 

This  edition  is  beautifully  printed,  and  is  highly  esteemed. 
Clement  quotes  the  words  of  J.  H.  Boeder,  (Bibliographia 
Critica,  p.  100.)  which  are  as  follows;  “  Editio  Stephani  optima 
eademque  rarissima  est.”  He  also  observes  that;  “  Cette  Edi¬ 
tion  est  en  effet  magnifiqwe.”  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  460, 
note  63. 
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Lug.  Bat.  4to.  1603^  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Dan. 

Heinsii. 

This  edition  is  styled,  by  Harwood,  “  a  very  correct  one 
it  is  well  printed,  and  was  once  a  very  popular  edition,  and  it 
is  now  held  in  considerable  estimation.  Boeder,  in  his  Bib- 
liograph.  Critica,  p.  100.  (as  cited  by  Clement)  speaks  of  it  in 
the  following  favourable  terms ;  “  Danielis  Heinsii  editio 

omnium  praestantissima  cum  scholiis  Graecis  Procli,  Mos- 

“  chopuli,  Tzetzae,  et  notis  eruditis— - Harles  (Fabr.  Bibl. 

Gr.  v.  i.  p.  602.)  does  not  speak  so  favourably  of  it ;  he  ob¬ 
serves — “  hand  pauca  desiderant  eruditi  homines  in  hac  edi- 
tione.”  In  his  Introd.  Ling.  Gr.^  (t.  i.  p.  181.)  he  observes; 
“  In  primis  commendanda  est  critica  et  nobilis,  nec  non  rara 
“  editio  Heinsii,  exempla  Basileensia  in  primis  sequuti,  qui 
“  tamen  interdum  discedit  a  superioribus  editoribus  aut  in  notis 
‘‘  meliora  suadet.”  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  :365 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  96.  This  edition  was  preceded  by  two  others ; 
one  of  which  was  printed  at  Heidelburg,  in  1591,  in  octavo, 
by  Commelin,  and  is  a  very  respectable  performance  ;  it  con¬ 
tains  the  Latin  version  and  commentaries:  the  other,  at  Wir- 
temburg^  1601,  in  8vo,  which  was  compiled  by  Schmid ;  it 
has  the  Latin  version,  and  is  favourably  mentioned  by  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  602-3. 

Amst.  8vo.  1667.  Gr.  et  Lat.  Grsevii.  10s.  6d. 

This  is  the  most  complete  and  valuable  edition  which  has 
yet  been  published ;  Graevius,  by  a  careful  collation  of  some 
MSS.  and  the  preceding  and  earlier  editions,  and  by  his  own 
happy  conjectures,  has  greatly  improved,  not  only  the  text, 
but  also  the  scholia,  some  of  the  deficiencies  of  which  he  has 
succeeded  in  filling  up.  Harles  observes  that,  notwithstanding 
the  great  labour  and  pains  bestowed  upon  this  edition  by  Grae¬ 
vius,  it  is  by  no  means  free  from  errors.  See  his  edition  of 
Fabricius’s  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  605 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
366  ;  and  Clement,  t.  ix.  p.  461,  note  63.  It  was  reprinted  in 
1699  and  1701.  In  the  interval  between  the  publication  of 
this  edition  and  the  preceding,  several  others  appeared,  which 
are  of  little  rarity  or  value ;  that  which  seems  to  claim  a  place 
here,  on  account  of  its  rarity,  is  the  following,  which  was  pub¬ 
lished  by  Libertus,  at  Paris,  in  1628,  in  octavo ;  it  contains 
the  minor  poets  also :  it  is  very  scarce,  and  is  held  in  some 
estimation  by  the  curious.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  605-7. 

Amst.  8vo.  1701.  Gr.  et  Lat.  Clerici.  12s. 

Clement  cites  the  words  of  M.  de  la  Monnoye,  and  observes 
that  this  is  the  best  edition  which  these  editors  have  published, 
and  that  M.  Stolle  (in  his  Anmerkung.  iiber  D.  Hermanns 
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Conspectum  Reipublicae  Litterariaj,  Jena,  1738,  p.  87.)  positively 
states,  that  this  edition  of  M.  Le  Clerc  is  the  best,  and  that  it 
is  becoming-  rare.  See  his  Bibl.  Ciirieuse,  t.  ix.  p.  4Gl-‘2,  note 
63.  See  also  Harles.  Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  605-6,  and  Introd. 
V.  i.  p.  183;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  80;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  366 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

OxoN.  4to.  1737.  Gr.  et  Lat.  Robinsoni.  18s.  Se¬ 
cond  paper,  £2.  12s.  6d. 

One  of  the  very  best  and  most  valuable  editions  which  has  yet 
appeared ;  it  is  formed  chiefly  on  the  basis  of  Le  Clerc’s  and  Grae- 
vius’s  edition;  it  contains  the  entire  notes  of  Scaliger  and  Hein- 
sius,  and  a  selection  of  those  of  Guietus  and  Le  Clerc:  the  editor 
has  also  added  some  of  his  own.  Dr.  Robinson  carefully  collated 
two  MSS.  in  the  Bodleian,  from  which,  and  one  belonging  to  the 
Royal  Society,  (of  London,)  he  obtained  some  valuable  informa¬ 
tion.  Eber  calls  this  a  fine  but  not  a  correct  edition.  It  has  not 
the  scholia,  which  Harwood  regrets ;  he  styles  this  edition  “  a 
magnificent  and  accurate  one.”  The  Latin  version  is  that  of 
Le  Clerc,  which  has  been  corrected.  ‘‘  Splendidae  huius  edi- 
“  tionis  basis  est  editio  a  Graeuio  et  Clerico  curata :  sed  hinc 
“  inde  e  codd.  emendata  a  Robinsono,  qui  notas  Scaligeri 
“  atque  Heinsii  integras,  Guieti  autem  et  Clerici  selectas,  suas- 
que  partim  criticas  partim  grammaticas,  in  quibus  tarnen 
poetam,  neque  ex  institute,  neque  satis  diligenter  tractauit, 
‘‘  turn  lectiones  Graevii  Hesiodeas,  et  certamen  Homeri  atque 
Hesiodi  cum  sua  versione  latina  atque  adnotationibus  los. 
Barnesii  adiecit,  fragmentorum  numerum  auxit,  doctamque 
“  de  vita,  scriptis  et  aetate  Hesiodi  praemisit :  omisit  vero 
‘‘  introductionem  Heinsianam  et  Pasoris  indicem.”  Harles, 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  184.  It  is  now  rare  :  there  are  copies 
on  LARGE  PAPER,  and  ten  copies  only  on  a  folio  sized  paper, 
which  are  excessively  rare.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  606 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  367  ;  De  Bure,  No.  2518; 
Brunet,  t.  ii.  p.  97;  and  Ebers  Lexikon  Bibliographisches, 
article  Hesiod. 

Lips.  8vo.  1746  et  1778.  Gr.  et  Lat.  Krebsii. 

“  Krebs,”  says  Harwood,  “  is  a  very  judicious  and  learned 
editor,  to  whom  the  republic  of  letters  is  obliged  for  some 
excellent  observations  on  the  New  Testament,  from  Jose- 
“  phiis,  and  several  other  works  of  learning.”  The  last  is  the 
more  copious  and  preferable  edition.  See  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t.  i.  p.  184. 

Lips.  8vo.  1778.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Loesneri. 

£i.  Is. 

This  edition  greatly  surpasses  all  the  preceding  in  critical 
value  and  correctness ;  this  editor  consulted  two  MSS.  at 
Leipsic  and  Augsburgh,,  and  two  ancient  editions,  (the  one  an- 
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nexed  to  Isocrates,  which  was  printed  in  1493 ;  the  other  an¬ 
nexed  to  Theocritus,  printed  in  1495 ;)  and  he  has  availed 
himself  of  the  labours  of  later  editors.  He  has  also  in¬ 
serted  some  inedited  scholia,  various  readings,  and  some  ob¬ 
servations  of  Ruhnkenius.  “  Robinsianam  editionem  in  Ger- 
mania  formulis  typographicis  descripturus,  bibliopola  Lip- 
siensis,  Georgius,  curam  illius  negotii  exsequendi  demanda- 
“  uit  cl.  Loesnero,  qui,  quantum  in  sua  situm  erat  potestate, 
“  nouae  editioni  noua  parauit  ornamenta,  quibus  ilia  praestaret 
Londinensi.  Ex  duobus  enim  codd.  Lipsiensibus  et  Augus- 
**  tano  cum  scholiis  interlinearibus  in  O.  et  D.  edd.  Aldina 
“  aliisque  dedit  lectionis  varietatem  et  scholia  ilia  hucusque 
‘‘  inedita  cum  Integra  Robinsiana  collatione  item  selectas 
Krebsii  aliorumque  notas :  omnia  melius  digessit  atque  ordi- 
nauit,  quam  in  Robinsiana  factum  erat  editione.  Curavit 
quoque,  vl  omnia  emendatissima  prodirent  sublatis  naeuis, 
quibus  Clerici  editio  prorsus  obsita  est,  et  ipsa  anglicana  de- 
“  formatur.”  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  184.  Harwood 
considers  it  by  far  “  the  best  edition.”  For  further  information 
©onsult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p,  G07 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii. 
p.  81;  Dibdiii’s  Introd.  v.  i.  p.  368;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

Parm.e.  4to.  1785.  Gr.  et  Lat.  Typis  Bodoni. 

^1.  1  Is.  6d. 

Eber  calls  this  edition  a  splendid  and  correct  one,  and  ob¬ 
serves  that  the  Latin  metrical  version  which  accompanies  it  is 
elegant,  but  not  faithful.  Lexikon  Bibliograph.  The  editor 
(Zamagna)  has  incorporated  with  his  dissertations  extracts 
from  Dupuis,  Mem.  sur  TOrigine  des  Constellations,  Lalande’s 
Astronomy,  and  Denina’s  History  of  Greece.  This  esteemed 
edition,  says  Fuhrmann,  is,  unfortunately,  not  easily  met  with  on 
the  Continent.  See  his  Handbuch  der  Classischen  Litteratur. 
Inhere  were  copies  struck  off  on  azure  paper.  Bodoni  printed 
an  edition  containing  the  Greek  text  only,  in  1787  ;  and  an¬ 
other  in  1797,  which  contains  the  Latin  version,  and  an  Italian 
poetical  translation  by  Paganini:  it  is  a  very  beautiful  edition, 
and  is  much  sought  after  by  those  who  admire  the  beauties  of 
printing.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  186;  and 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  368-9. 

Lips.  8vo.  1818.  Grnece.  Schaferi.  2s. 

Lips.  8vo.  1820.  Graece.  Spohnii,  2*?.  •  6d.  Vellum 

paper,  4<s. 

Works  separately  printed. 

Opera  et  Dies. 

Paris.  4to.  1507.  Graece.  Tissardi. 

This  edition  is  exceedingly  rare,  and  is  liighly  esteemed  by 
the  curious,  as  it  is  not  only  supposed  to  have  been  the  third 
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Greek  work  printed  at  Paris,  but  that  this  editor  was  the  first 
person  who  caused  Hebrew  works  to  be  printed  there :  in 
which  language,  the  first  publication,  Maittaire  says,  is  an  He¬ 
brew  grammar,  which  was  printed  in  1508.  See  Maittaire, 
V.  ii.  p.  95-7;  Chevillier,  Origine  de  Plmprim.  p.  147;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  369  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

Florent.  4to.  1515.  Graece.  Apud  Jiintam. 

This  edition  is  extremely  scarce,  and  contains,  besides  He¬ 
siod,  the  Moral  Institutes  of  Cato;  the  Golden  Verses  of  Py¬ 
thagoras  ;  and  Phocylides.  Clement  informs  us  that  Maittaire 
was  ignorant  of  this  edition,  and  that  in  J.  Albinus’s  Catalogue 
(Dordr.  1696,  in  8vo.  p.  239.)  it  is  called  “  Editio  rariss.”  Fa- 
bricius  (Bibl.  Gr.  L.  ii.  c.  viii.  p.  382.)  remarks,  that  the  fact 
alone  of  this  edition  having  been  printed  by  Jitnta,  is  a  suffi¬ 
cient  recommendation.  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  459-60,  note 
63.  The  following  prefatory  address  from  the  editor,' Euphro- 
sinus  Boninus  to  James  Diacetus,  will  not,  I  think,  prove 
unacceptable  to  the  curious  reader ;  it  is  as  follows  :  “  Durn 
“  graecorum  auctorum  multis  erroribus  passim  plena  volumina 
“  omni  ingenio,  cura,  diligentia,  atque  labore,  dulcissime  Jacobe, 
recognoscere,  acriusque  in  dies  castigare  paro,  Theocritus 
mihi  sese  obtulit,  adeo  hie  truncatus,  hie  graviter  onustus, 
“  hie  a  se  ipso  turpiter  mutatus,  ut  non  ilium  expolire,  sed 
“  Theocrito  Theocritum  reddere  necessarium  esse  dicere  non 
‘‘  dubitarim.  Hunc,  demorso  saepius  ungue,  longisque  lucu- 
“  brationibus,  a  veteri  iam  expurgavimus  tabe.  Nec  non  & 
“  Venetiis  a  Marco  Musuro  recognitiim  exemplar  nacti  dili- 
“  genter  sane  castigatum,  cum  castigatissimo  nostro  confe- 
“  rentes,  talem  ex  tali  reddidimus,  ut  merito  de  illo  dici  possit, 
“  cptod  Politianus  mens  de  Horatio  Flacco  a  Christophoro 
“  Laudino  recognito  protulit. 


“  O  quam  nuper  eras  nubilus,  &  malo 
“  Obductus  senio,  quam  nitidos  ades 
“  Nunc  vultus  referens  docta  fragrantibus 
“  Cinctus  tempera  frondibus  &  vale." 


See  Hailes,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  598 ;  Dibdin’s  Introd.  v. 
i.  p.  370;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  96.  At  Mr.  Croft’s  sale,  a 
copy,  in  russia,  brought  £1.  10s. 

Francof.  8vo.  1541  et  1549.  Grtece.  Melancthonis. 

These  editions  are  little  known,  and  not  much  sought  after. 
See  Ilarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  598;  Dibdin’s  Introd.  v.  i. 
p.  370  ;  and  Bibl.  Crofts.  No.  1719. 


Uui»ELL.E.  8vo.  1592.  Gr.  ct  Lat. 
“  Editio  rarissima  et  precstantissirna.” 


Spoiidani. 

Engel,  Bibl.  Selectiss. 
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Pt.  i.  p.  74.  Harwood  speaks  of  it  in  the  same  terms.  Spoii- 
danns  appears  to  have  consulted  no  MSS.  in  the  compilation 
of  this  edition,  but  the  few  emendations  which  he  has  made 
appear  to  have  been  partly  derived  from  a  collation  of  preceding 
editions,  and  partly  conjectural.  At  Dr.  Askew’s  sale,  a  copy 
(No.  1964.)  brought  16s. 

Argent.  4to.  et  8vo.  1784.  Gr.  et  Lat.  Brunckii. 

A  very  good  edition ;  among  the  Gnomici  Poetee  Graeci. 
Brunck,  in  the  compilation  of  this  edition,  obtained  numerous 
valuable  readings  and  emendations  from  a  Parisian  MS.  and 
a  MS.  of  Stobaeus ;  he  has  also  consulted  the  texts  of  pre¬ 
ceding  editions,  and  the  annotations  and  conjectures  of  former 
editors.  The  notes  of  the  editor  are  short,  but  critical.  See 
Harles,  Pabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  607-8 ;  and  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  371. 

Lemgov.  8vo.  1792.  Gr.  et  German. 

This  edition  contains  a  very  correct  text  and  some  valuable 
notes,  which  latter  are  by  Wachler;  the  German  translation  is 
by  Hartmann. 

Hafn.  8vo.  1801.  Grsece.  Thorlacii. 

“  M.  Thorlacius,  dont  nous  avons  fait  connoitre  a  nos 
“  lecteurs  I’interessante  dissertation  inaugurale  (1),  de  retour 
“  dans  sa  patrie,  y  occupe  une  chaire  de  professeur  adjoint  ou 
“  lecteur  de  langue  grecque,  a  I’universite  de  Copenhague,  et 
une  autre  de  langues  anciennes,  au  seminaire  pedagogique, 
en  attendant  une  place  convenable  a  son  merite.  L’edition 
“  des  tpya  Kal  iijxspai  d’Hesiode,  que  nous  annoiifons,  est  des- 
“  tin^e  pour  ces  cours.  C’est  une  reimpression,  belle  et  cor- 
recte  du  texte,  sans  traduction  ni  autres  notes  que  la  variete 
des  lemons.”  Magasin  Encyclop.  t.  v.  an.  vii.  p.  288. 

Firenz.  4to.  1808.  Gr.  et  Lat.  Cum  Vers.  Ital.  et  An- 
notatt.  Langii.  1.  p.  ^1.  7s. 

Theogonia. 

Hal^.  8vo'.  1783.  Greece.  Wolfii. 

A  very  good  edition,  accompanied  by  some  excellent  notes, 
some  of  which  are  very  curious.  Harles,  whose  words  I  shall 
here  quote,  observes;  “  Correcta  et  critica,  atque  cum  ab  subti- 
“  litate  critica,  turn  ab  sollerti  eruditaque  mythorum  locorumque 
difficiliorum  interpretatione  commendanda  est  editio,  quam 
“  preeter  ea  ornant  cel.  Heynii  epistola  ad  editorem  illiusque 
“  observationes,  ex  commentatione  de  Theogonia  ab  Hesiodo 

“  condita” - Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  186 ;  Mr.  Dibdin 

speaks  very  favourably  of  it ;  it  is  not,  however,  free  from  ty¬ 
pographical  errors. 
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Commentaries,  t^c. 

OJai  Wormii,  Qiifestionum  Hesiodeariim  Lib.  Hafn. 

4to.  1616. 

-  lladulphi  Wintertoni  Notae  in  Hesiodiim.  Cantab.  8vo, 

1652. 

The  life  of  Hesiod,  in  Biographia  Classica.  Lond.  8vo. 

1740. 

Bruckeri  Hist.  Crit.  Philol,  Tom.  i.  Pt.  ii.  lib.  i.  cap.  i.  §.  25. 
sepp  et  in  Append,  p.  209.  sq.  uber  den  Schild  des 
Hercules  nach  der  Beschreibung  des  Hesiodus. 

In  the  Helvetic  Museum,  vol.  vii.  Pt.  27.  are  some  ob¬ 
servations,  by  Zimmermann  respecting  the  religious 
opinions  of  Hesiod. 

J.  B.  Koehler  proliss.  de  nova  editione  Hesiodi  adornanda 
consilium.  Kilon.  4to.  J766. 

Some  observations  on  Hesiod  and  Homer,  and  the  Shields 
of  Hercules  and  Achilles,  are  inserted  in  a  book,  enti¬ 
tled,  ‘  Essays  by  a  Society  of  Gentlemen  at  Exeter.’ 
Lond.  8vo.  1796.  See  Critical  Review  for  December, 
1796.  p.  404. 

Saxii  Onomasticon  Litterar.  tom.  i.  p.  531. 

Bergier  de  origine  deorum  gentilium,  una  cum  perpetua 
interpret.  Carmin.  Hesiodi.  Paris.  12mo.  1767. 

Dodwelli  Dissertat.  de  veteribus  Graecor.  Romanorumque 

Cyclis.  Oxon.  4to.  1701, 

Remarks  on  the  Theogony  of  Hesiod  in  the  Letters  con¬ 
cerning  Mythology ;  by  the  author  of  the  Enquiry  into 
Llomer.  Lond.  8vo.  1748. 

See  Di’.  Jortin’s  Tracts,  Philological,  Critical,  and  Mis¬ 
cellaneous,  for  some  observations  on  this  author.  Lond. 
8vo.  1790.  vol.  ii.  p.  64-7. 

Concerning  the  age  of  Homer  and  Llesiod  ;  by  John 
Jackson,  in  his  Chronological  Antiquities.  Lond.  4to. 
1752.  vol.  ii.  p.  223-27. 

Remarks  on  Hesiod;  by  Robert  Alves,  A.M.  in  his 
Sketches  of  a  History  of  Literature.  Edinburgh.  8vo. 
1795. 
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Translations. 

English  Versions. 

Lond.  4to.  1618.  Translated  elaborately  out  of  the 
Greek,  by  George  Chapman.  Printed  by  H.  L.  for 
Miles  Partrich. 

A  very  scarce  and  dear  work.  This  translation  is  very 
“  scarce,  and  Mr.  Warton,  in  his  History  of  English  Poetry, 
vol.  iii.  p.  444.  lett.  1.  has  doubted  if  the  book  was  printed. 
“  Mr.  Wood  also  has  not  seen  it.”  Athenae  Oxon.  v.  i.  col. 
593. 

Lond.  4to.  1728.  Translated  into  English  verse,  by  J. 

Cooke.  12s. 

Of  this  rare  volume  600  copies  only  were  struck  off.  It  was 
reprinted  in  1740, 1743,  and  in  Dr.  Anderson’s  ‘  British  Poets,’ 
Lond.  1795. 

Lond.  8vo.  1750.  (The  Battle  of  the  Gods  and  Titans ; 
from  the  Theogony  of  Hesiod,  with  a  description  of 
Tartarus.)  Translated  into  English  verse,  by  William 
Broome,  LL.D. 

Lond.  8vo.  1812.  (Under  the  following  title,  ‘the  Re¬ 
mains  of  Hesiod,  the  Ascraean.’)  Translated  from  the 
Greek  into  English  verse,  with  a  preliminary  disserta¬ 
tion  and  notes ;  by  Charles  Abr.  Elton.  He  has  also 
added  various  specimens  from  Chapman’s  version.  5s. 

French  Vei'sions. 

Lyon.  8vo.  1547.  Trad,  par  R.  Le  Blanc. 

Antv.  8vo.  1571.  (Les  trois  livres,  appeles  les  QSuvres 
et  les  Jours.)  Trad,  en  vers  fr.  par  Lamb.  d’Anean. 

An  extremely  scarce  edition,  though  the  translation  is  not 
much  esteemed,  nor  is  it  in  any  great  request. 

Paris.  l2mo.  1768.  (Origine  des  Dieux.)  Trad,  par 

Bergier. 

“  Une  traduction  fidele.”  Diet.  Lniv.  Hist.  Crit.  et  Bibl. 
t.  viii.  p.  428. 

Paris.  8vo.  1785.  (Les  CEuvres ;  et  le  Combat  d’Ho- 
mere  et  d’Hesiode,  opuscule  grec  (|ui  n’avait  pas  encore 
ete  traduit  en  francais,)  par  P.  L.  Gin.  2s.  6d. 

A  very  faithful  and  accurate  version  ;  it  is  held  in  consi¬ 
derable  estimation. 


HOMER. 


477 


Italian  Versions, 

Vknez.  8vo.  1744.  (La  Teogonia  ovvero  la  Gencrazione 
degli  Dei.)  Tradotta  per  la  prima  volta  in  verso  Ital. 
dal  Conte  Gianrinaldo  Carli  ec. 

Padova,  8vo.  1747.  (Hesiodi  Ascraei,  quae  Orpliei,  ct 
Procli  Philosoplii  I-Iymni ;  omnia  ab  Antonio  Maria 
Salvini  in  Italam  Linguam  translata  cum  brevissimis 
Annotationibiis,  accurante  Ant.  Zanolini.) 

“  Edizione  splendida,  e  bellissima,  la  quale  per  esser  com- 
pita  dee  avere  in  fine  una  giimta  di  correzioni.  E’  la  prima 
“  versione,  die  abbia  veduto  I’ltalia  di  tutte  le  Poesie 
‘‘  d’Esiodo.”  Haym,  v.  ii.  p.  201.  See  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

German  Versmis. 

Hamb.  8vo.  1797*  (Gedichte,)  libersetzt  von  Ch.  H. 

Schlitze;  nebst  Epiblamen.  7s.  6d. 

Lemgo.  8vo.  1792.  (Moralische  und  bkonomiscbe  Vors- 
diriften;)  Nebst  Anmerkungen  und  Wortregister,  von 
L.  Wachler. 

This  translation  is  by  Hartmann,  and  is  considered  a  very 
respectable  performance ;  the  notes,  which  are  intended  chiefly 
to  illustrate  this  poet,  are  very  good  and  useful. 

Lemgo.  8vo.  1794,  (Sdiild  des  Herakles,  nebst  den 
Schilden  des  Achilleus  und  Aeneas  nach  Homer  und 
Virgil.)  Metrisch  verdeutscht,  mit  dem  Original  beg- 
leitet  und  erlautert,  von  J.  D.  Hartmann. 

He:idelb.  8vo.  1806.  (Werke,  und  Orfeus  Argonaut) 
von  J.  H.  Voss. 

See,  for  some  information  respecting  the  style  of  Voss’s 
translation,  an  extract  from  Schoell’s  Repertoire,  annexed  to 
my  account  of  C.  Voss’s  translation  of  Homer. 


HOMERIC  (Opera.)  A.  C.  850. 

Florent.  fob  1488.  Greece.  Chalcond3dis.  ^^42. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  beautifully  printed,  and 
is  excessively  rare  and  valuable.  On  no  edition  of  any  classic 

*  On  this  subject  (the  possibility  of  enclosing  the  works  of  Homer  in 
“  a  nutshell)  it  may  be  worth  noticing,  that  the  learned  Huet  asserts  that 
“  he,  like  the  rest  of  the  world,  for  a  long  time  considered  as  a  fiction  the 
story  of  that  industrious  writer,  who  is  said  to  have  enclosed  the  Iliad 
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have  bibliographers  been  more  eloquent,  or  bestowed  a  greater 
share  of  praise  than  on  this  most  magnificent  and  esteemed 
work  ;  it  is  in  reality  a  ‘  bijou  typographique.’  Clialcondyles, 
the  editor,  collected  as  great  a  number  of  MSS.  together  as  he 
was  able  to  procure;  but,  after  a  careful  inspection,  not  finding 
any  one  perfect,  or  entirely  free  from  interpolations,  he,  by  the 
assistance  of  Eustathius’s  Commentary,  laboured  to  compose 
from  these  various  MSS.  as  perfect  an  edition  as,  from  the 
corrupt  and  imperfect  state  of  his  materials,  he  was  able ;  how 
happy  has  been  the  result  of  his  labours,  the  numerous  acknow¬ 
ledgments  and  the  encomiums  of  subsequent  editors  and  critics, 
will  plainly  demonstrate.  Before  I  enter  upon  an  account  of 
what  has  been  said  respecting  this  edition  by  bibliographers, 
I  shall  present  my  reader  with  a  description  of  the  contents  of 
these  volumes,  which,  though  an  imperfect  one,  may  not,  per¬ 
haps,  be  consid^’ed  useless.  At  the  beginning  of  the  first 
volume  we  find  two  prefaces ;  the  one,  in  Latin,  which  was 
written  by  Bernardus  Nerlius,  (for  which  see  note,*)  the  other, 

in  a  nutshell ;  but  having  examined  the  matter  more  closely,  he  thought 
“  it  possible.  One  day,  in  company,  at.  the  Dauphin’s,  this  learned 

man  trifled  half  an  hour  in  proving  it.  A  piece  of  vellum,  about  ten 
“  inches  in  length,  and  eight  in  width,  pliant  and  firm,  can  be  folded  ui> 
“  and  enclosed  in  the  shell  of  a  large  walnut.  It  can  hold  in  its  breadth 
‘‘  one  line,  which  can  contain  30  verses,  and  in  its  length  250  lines. 
“  With  a  crow-quill  the  writing  can  be  perfect.  A  page  of  this  piece  of 
“  vellum  will  then  contain  7500  verses,  and  the  reverse  as  much;  the 

whole  15,000  verses  of  the  Iliad.  And  this  he  proved  in  their  presence, 
“  by  using  a  piece  of  paper,  and  with  a  common  pen.  The  thing  is  pos- 
“  sible  to  be  effected ;  and  if  on  any  occasion  paper  should  be  most  ex- 
“  cessively  rare,  it  may  be  useful  to  know,  that  a  volume  of  matter  may 
“  be  contained  in  a  single  leaf.”  Curiosities  of  Literature,  v.  iii.  p.  202-3. 

*  Bernardinus  Nerlius  Petro  Medicae  Laurentii  filio  S.  Cum  doctissi- 
morum  virorum  sententia  Graecas  litteras  Latinis  pernecessarias  esse 
animadverterem  nonnullos  litterarum  Graecarum  studiosos  ob  inopiam 
Librorum  magno  affici  incommode  decrevi  Graecum  aliquem  Authorem, 
qui  et  nobilissimus  et  perutilis  foret,  imprimendum  suscipere.  Quod  et  si 
arduum  et  perdifficile  videbatur,  tamen  cum  ea,  qum  ad  hoc  opus  con- 
ficiendum  necessaria  erant,  in  hac  nostra  civitate  concurrerent,  ejusmodi 
occasionem  minime  prastermittendam  putavi.  Nam  ut  omittam  Nerii 
fratris  liberalitatem,  et  Joannis  Acciaioli  auxilium,  Demetriique  Cretensis 
dexteritatem,  id  imprimis  miiii  oportunum  fuit  quod  ad  hanc  rem  Deme- 
trium  Chalcondylem  Atheniensem  nactus  eram,  virum  tempestate  nostra 
doctissimum,  praeceptoremque  meum,  quo  hujusmodi  Opus  accuratissime 
recognosci  posset,  itaque  ex  illius  consilio  Homerum  ut  vetustate  primum, 
ita  etiam  divino  quodam  ingenio  summum  poetam  ac  litterarum  fontem 
elegi :  qui  quidem  ob  incuriam  atque  negligentiam  librariorum  ita  sui 
dissimilis  videbatur,  ut  in  nullo  fere  codice  quamvis  perveteri  integer 
agnosceretur.  Quamobrem  eruditissimi  sane  viri  opera,  qualem  Deme- 
trium  nactus  est,  summopere  indigebat:  qui  ipsa  Homeri  Opera  singulari 
diligentia  summoque  studio  cum  Eustathii  commentariis  conferens  exami- 
navit  atque  emendavit;  cujus  quidem  viri  diligentiam  aut  nihil  arbitror 
prjeteriisse,  aut  siqua  praeteriisse  videbuntur,  ea  certe  vel  dubia  qumdam 
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in  Greek,  by  Clialcondyles,  (part  of  which  is  given  in  note  :  *) 
the  former  (Nerliiis’s)  occupies  the  recto  of  the  first  leaf;  the 
latter  commences  on  the  reverse  of  the  same  leaf,  and  ends  on 
the  reverse  of  the  second  ;  on  the  recto  of  the  third  leaf,  the 
life  of  Homer,  by  Herodotus,  commences,  which  has  the  fol¬ 
lowing  titular  prefix  : 

HPOAOTOY  AAIKAPNACHOC  ESHPHCIC  HEPI 
THC  TOY  OMHPOY  PENECIOC  KAl  BIOTHC. 

which  ends  on  the  recto  of  the  ninth  leaf ;  on  the  reverse  of 
which  we  have  a  life  of  the  poet,  by  Plutarch,  which  occu¬ 
pies  31  leaves,  ending  on  the  reverse  of  signature  EVII ; 
immediately  after  which,  on  the  same  page,  commences  the 
following ; 

HEPI  OMHPOY  AOrOC  NP  AIQNOC 
TOY  XPYCOCTOMOY. 

which  occupies 

three  pages  :  the  reverse  and  the  whole  of  the  next  leaf  are 


sunt  vel  ejusmodi,  ut  ea  in  tali  tantoque  opere  Justus  aequusque  rerum 
aestimator  non  magnifaciat.  Adhaec  non  solum  Homeri  opera  quaecunque 
reperiuntur,  quaeque  ejus  feruntur,  imprimenda  curavi,  verum  etiam  his 
adjeci  Herodotum,  Plutarchum  atque  Dionem,  qui  et  poetas  vitam  litteris 
diligentissime  mandaverunt,  et  sensus  utriusque  divini  operis  discusserunt. 
Quae  omnia  cum  jam  ad  optatam  me  tarn  perducta  sint,  multoque  felicius 
quam  ab  initio  existimaram,  annuente  Deo,  successerint ;  constitui,  Petre 
Medices,  ut  haec  omnia  nomine  tuo  impressa  ederentur,  quern  a  pueritia 
Graecis  institutum  litteris  cognovi,  videoque  in  Homeri  praesertim  lectione 


quotidie  versari.  Vale.  Florentiae,  Idibus  lanuariis.  M.CCCC.LXXXVIII. 

*  A7]nr)TpioQ  6  roig  svrev^oixkvoig  sv  ‘TTparreiv.  ■ — ■  sTrei  Se 

'ivprjTai  p,ev  rraXai  koivop  dyaBbv  roXg  (piXoXoyOKTTt  Kal  CTTOvbaioig  eig  ev- 
TTopiav  (iijSXLuJV  AariviKtov,  Xeyw  dk  Tr)v  tovtwv  ivrvTTOjrjiv,  tTCo^uTO  be 
Tovr  avTo  k^lv  rdlg  'EXX7]viKolg  (BL(SXioig,  ovbelg  be  eToXp,a  Kai  vvv 

eavTov  eg  rowro  Kad-elvai,  o,  ri  Kai  Xoyou  ci^iov,  bebuog  (olptai)  rrjV  rov 
TTpayparog  bvaxkpi^ecLV,  rwv  riveg  eK  rijg  Trepapavovg  TroXeiog  ^X(ope77riag  ev 
'jrecpvKoriov  v’eoi  KaXoire  KgyaS'oi  ^iXopLaS-elcFTe  Kai  (piXeXX7]veg  bvo  p'ev 
cibeXipbj  Bepi^apbog  Kai'Sepig  ro)  NcpiXtw,  rp'irog  be  avv  rovroig  eralpog  avroiv 
’l(x)dvvrig  b  ’AKKwXog,  ovk  olb’  ottw^,  eTrnrvoia  Tivi  dve(pdv7](7av  ev  jxdXa 
'TrpoSrvpoi  eg  robe  rb  epyov.  'Ey p,(5ovXevadp.evoi  be  K(^pbi  Trepi  tovtov,  kuI 
(Tvvaivovvrd  pe  Kai  cvveTnaTteubovTa  irpog  rb  epyov  evpovreg,  rrpoabe  Kai 
T7)v  reap’  epov  (dorjd-ecav  eTrayyeXXopevov,  eri  Kai  paXXov  wppTjaav  ey^ei- 
pijaai  Tip  Trpdypart  p7]bkv  VTrepS-epevoL.  Kai  bijra  avpTraaav  rrjv  'Op7']oov 
7roi7](nv,  'iXidba  re  Kai  'Obvacretav,  ert  be  Barpaxopvopaxiav,  Kai  rovg  ihg 
'Ojxrjpov  <pepopevovg''Ypvovg'  Trpbg  be  rovroig  Kai  riov  avyypaipkiov  rovg  pr) 
povov  rbv  (3lov  avrov  avyypeypaiporagy  dXXd  Kai  peB'  oiTTjg  vrrepoxvg  Kai 
KaXXovg  Kai  rex^VQ  eavrov  rroi7]para  avveSrero,  Trapaarriaavrag,  ravra 
m)  rrdvra  ev  pi^  (SijSXop  bl  evrvrcibaeiog  7repiXa(3e1v  eyvioKoreg,  tTripeXeiare 
Tracr^,  wv  ebei  Trpbg  ravra,  Kai  rvxy  xp)7(Taju,£i/oi  dya^7j,  KaXovre  Kai  reXeiov 
TTavTTf]  rb  epyov  drrereXeaav,  rijg  bvvarrjg  Kai  Trap’  7)pwv  biopSaxTeiog  rerv- 
XrjKog.  Eipobpa  yap  7)pTv  TrXei6vo)v  eveKa  bid  UTTovbyg  eyevero,  eij)’  baov 
oiovre  7]v  biopd-ibaaaB'ai  rd  re  'Oprjpov  Troippara  TTpoaxpijcrapevoig  Kai  rolg 
rov  ’Ev(Tra&'iovv7ropvr]pa(yi,  Kai  rd  rojv  avyypaip'eivv  Trepi  avrov  Trerroujpeva, 
'Et  be  ri  Kai  bieipvyev  ypdg  ev  ro(ravr7j  Trpaypareiq,,  <Tvyyvb)p7]g  dv  vrrb  ryg 
IvyviopoviogKpiveiv  e-S'tXovriov  biKa'iojg  d'^ioiro.  &c.  &c. 
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blank.  On  the  recto  of  the  following  leaf,  at  top,  commences 
the  argument,  which  is  immediately  followed  by  the  Iliad,  which 
ends  on  the  reverse  of  the  208th  leaf;  and  on  the  recto  of  the 
ensiling  leaf  the  Odyssey  commences,  and  ends  on  the  reverse 
of  signature  XXI ;  on  the  recto  of  the  next  leaf  the  Batracho- 
myomachia  commences,  it  occupies  four  leaves,  and  is  imme¬ 
diately  succeeded  by  the  Hymns.  On  the  reverse  of  the  189th 
(or  signature  ETETV)  leaf  is  the  following  colophon  : 

H  rov  hfirjpov  7roiri&lg  aVacra  svrvTTfL^eicra  rrspag  tiXr] 

<pev  -ijdr]  crvv  -S'ew  iv  ^Xwptvria,  dva\o)ixacri  plv,  rC!)V  iv 
yeviliv  kul  dya^Cjv  dvSpi^Vj  Kai  Trepl  \6yovg  eXXrjviicovg  (nrov 
daiojv  jSepvdpdov  Kai  vrjpiov  ravd'idog  tov  vtpiXiov  (fXio 
psvrivoiv.  TTOVOJ  Se  Kai  dyjfxrjrpLov  fxsdioXa. 

vkojg  Kpi]Tbg,  rwv  Xoyiiov  dvdpuiv  X6yb)v  hXXr]vi 

Ku)v  k(piep.ev(jjv,  "Ertt  rw  dTro  rtig  %pta’roi;  yepvrjaeiog  %i\io 
TtrpaKocno’^Ci  oydorjKO^oj  oyddoj  firjvbg  AeKeppp'iov 

evdnp 

This  edition  is  printed  with  a  cha¬ 
racter  which  bears  a  very  close  resemblance  to  that  used  in 
the  Editio  Princeps  of  ^sop,  (and  other  works,  but  to 
this  edition  of  ^sop  in  particular;)  but  there  is  a  greater  space 
between  each  line,  and  the  spaces  between  the  words  and 
letters  are  more  regularly  and  more  carefully  preserved ;  it  is, 
without  exception,  in  my  opinion,  the  most  beautiful  book  the 
Greek  press  produced  in  the  fifteenth  century :  the  margins  are 
extremely  broad,  and  the  paper  is  very  white  and  thick.  There 
are  copies  on  vellum,  one  of  which  description.  Brunet 
asserts  that  he  saw  in  the  Bibliotheque  du  Roi,  at  Paris ;  and 
in  Heathcote’s  collection,  Mr.  Beloe  says,  the  second  volume 
ON  VELLUM  once  was.  Maittaire  gives  a  very  animated  and 
glowing  description  of  this  edition,  and  drawing  a  comparison 
between  the  typographical  beauty  and  accuracy  of  the  Roman, 
Venetian,  Milanese,  and  Florentine  productions,  decides  as 
follows  in  favour  of  the  latter ;  I  shall  insert  his  own  words, 
(for  in  a  translation  a  good  deal  of  the  animation  and  point 
would  be  lost;)  “  Mediolanum  et  Venetia  jam  habebant,  de 
quo  merito  gloriarentur,  quod  apud  se  primum  Libri  Grgeci 
“  lucem  vidissent.  Florentia  tamen,  licet  illis  posterior,  eru- 
‘‘  buit  vinci,  et  id  tandem  produxit,  quod  omnes  quantascunque 
moras  compensaret.  Quicquid  hactenus  ab  illis  in  Graeca 
“  typographia  preestitum  fuerat,  nihil  erat  nisi  velitationes  quae- 
dam  &  praeludia  seu  TrpoyvixvdapiaTa,  si  cum  illo,  quod  interim 
“  Florentia  moliebatur,  opere  conferantur.  Quid  enim  tenuis 
manipulus  ad  plenam  raessem?  Quid  Lascaris  Grammatica 
ad  totius  eruditionis  Graecae  et  Latinae  fontem?*  Quid  Ti- 

r 

*  IJrjypp  TLva  rrjg  'EXXpviKtjg  diaX^KTOV  tovts  di^Srpioirlvov  '(3tov 
“  TTapddeiypia,  Kai  olov  (piorrrijpa  tu>v  dXXiov  TroirjrCjp  'EXXpvojv  ts  kui  Aa- 
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“  gretis  opusculum  ad  Homeri  Iliadem  So  ()d3^sseam  ?  Quid 
“  Mures  et  Range  eorumqiie  certaniinum  coinmentuin  plane 
“  fabulosum  ad  Trojanos  et  Graecos  Heroas?  Operoso  hoc  et 
‘‘  praestaiitissinio  Homeri  inter  onines  Poetas  principis  volu- 
“  mine  duobus  tomis  comprelienso  orbeii  eruditum  anno  1488. 
donavit  Florentia ;  quaj,  dum  aliae  LTrbes  in  limine  Sc  initiis 
tantdm,  conatibus  adliuc  immaturis,  subsisterent,  primo  et 
uno  sed  ingenti  gravique  moliinine  ad  ipsum  culmen  voluit 
pervenire,  vetuitque  qiiicquam  relinqiii,  quo  superari  posset. 
Editione  ilia,  si  chartse  solidae  colorem  et  poinpam,  si  nitidam 
“  characterurn  figuram,  aequata  marginum  intervalla,  justani 
linearuni  distantiam,  totum  denique  impressionis  ordinem  & 
“  dispositionem  spectes,  nil  certe  ant  antea  aut  postea  elegan- 
“  tins  comparuit.  Primas  Rliapsodiarimi  singularum  litteras 
omisit  Typographus,  spatio  amplissirao  dato,  ubi  Illuminator 
(sic  ejusmodi  artifices  olim  vocaverunt)  litteram  affabre  de- 
pictam  variisque  colorum  generibus  lucentem  calamo  du- 
^‘ceret;  nec  spatiurn  illud  solum  sed  marginem  exteriorem, 
una  et  forsan  interiorem,  illuminaret.  Propriorum  nominiun 
“  initia  majusculge  non  distinguunt  litterae;  neqiie  quidemf  car- 
minum,  nisi  ubi  aliquam  orationem,  aut  novum  sententiai 
‘‘  filum  orditur  poeta.”  Maittairii  Annal.  Typog.  edit.  1719. 
t.  i.  p.  183-84.  AudifFredi,  Palmer,  De  Bure,  Dibdin,  and 
Beloe,  have  by  no  means  given  an  exaggerated  account 
of  this  edition,  however  highly  they  may  have  extolled  its 
beauties.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian  Library.  See 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  414;  Saxius,  Hist.  Lit.  Typog. 
Mediol.  p.  ccccxxiii. ;  AudifFredi,  Edit.  Ital.  p.  309  ;  Panzer, 
V.  i.  p.  414-15;  Fossi,  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  col.  797;  He 
Bure,  No.  2493;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  115;  Heltophili,  Bib- 
lioth.  Gr.  et  lat.  p.  1-2;  Beloe’s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  301-5, 
and  vol.  v.  p.  439;  Cat.  Bibl.  Crev.  v.  iii.  p.  115;  Harles, 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  145  ;  Gaignat,  t.  i.  p.  390  ;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  (where  the  reader  will  find  a  very  copious  and 
accurate  description  of  the  contents  and  afac-siraile  of  the  type,) 

V.  ii.  p.  55-62,  and - Introd.  v.  i,  p.  371-3 ;  Santander, 

Diet.  Bibl.  choisi  du  xveme  Siecle,  t.  iii.  p.  31;  Brunet,  t.  ii. 
p.  122 ;  and  the  prefaces  of  Ernesti  and  Lleyne. 

Vexet.  8vo.  1504;  (1517  et  1524.)  Greece.  Aldi. 

2  vols.  £2.  I2s.  6d. 

This  edition  is  rare,  and  is  held  in  considerable  estimation 
by  the  curious,  on  account  of  its  being  the  first  edition  which 

rivoiv,  rriQ  re  uWrjg  irspi  Xoyoy^  iraiduag  rjyt^ova.  Chalcondyl.  in 
“  praefatione  ad  Homer.  Florent.  1488.” 

t  “  In  editione  Batrachomyomachiae  supra  dicta  versuum  initia  inajus- 
culis  saepius  ornanlur.” 

VOT,.  I. 
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Aldus  printed  of  this  poet.  It  contains  the  lives  of  Homer,  by 
Herodotus,  Dion,  and  Plutarch  ;  it  is  dedicated  to  ‘  Hieron. 
Aleandro.’  Mr.  Dibdin  and  other  bibliographers  have  erro¬ 
neously  supposed  that  Aldus  printed  two  editions  in  the  same 
year,  the  one  with,  and  the  other  without  a  date;  Mr.  D. 
states  that  these  editions  resehible  each  other  in  every  respect, 
except  that  in  that  edition  which  he  supposes  to  have  no  date, 
instead  of  the  title  and  preface  which  are  found  in  this 
edition,  (which  has  a  date,)  these  leaves  are  blank.  Re- 
nouard  observes  that  this  edition  (alluding  to  the  one  which  is 
supposed  to  be  without  a  date)  has  frequently  been  announced 
without  a  date,  because  it  has  not  the  usual  subscription  which 
is  found  in  the  Aldine  editions,  and  has  no  other  indication  of 
the  date  of  the  year  in  which  it  was  printed,  except  in  the  pre¬ 
face  to  the  Odyssey,  which  is  dated,  ‘  2  calend.  nouemb.  1504.^ 
This  preface  is  also  addressed  ‘  Hieron.  Aleandro.’  Annales, 
t.  i.  p.  76.  S  ee  Brunet,  t.  ii.  p.  122.  There  are  copies  on 
VELLUM,  one  of  which  description  was  sold  at  the  Duke  de 
la  Valliere’s  sale  for  £16.  16s.  On  the  basis  of  this  edition, 
in  1517,  another  edition  was  published  by  Aldus,  but  which 
exhibits  a  more  correct  text,  and  is  more  rare  and  valuable. 
It  also  contains  the  lives  of  Homer,  by  Herodotus,  Dion,  and 
Plutarch,  and  the  prefatory  addresses  of  the  preceding  edition. 
See  Renouard,  t.  i.  p.  133-4;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  122.  A 
third  edition  was  published  by  Aldus,  in  1524,  which  is  the 
least  rare  and  valuable  of  the  three.  Asulanus  superintended 
the  publication  of  this  edition,  which,  Renouard  says,  is  a  re¬ 
impression  of  the  preceding,  with  the  exception  of  the  typogra¬ 
phical  errors,  which  are  numerous,  and  some  alterations  in  the 
text,  which,  perhaps,  Asulanus  made  from  conjecture  only, 
for  had  he  consulted  any  MSS.  he  would  not  have  omitted 
to  inform  us  of  it  in  a  preface,  instead  of  copying  the  text 
of  the  preceding  edition.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i. 
p.  145-6 ;  Deltophili,  Bibl.  Gr.  et  Lat.  p.  3  ;  De  Bure,  Nos. 
2494  and  2495;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  373-4;  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  171;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  122-3. 

Florent.  8vo.  1519.*  Grasce.  Apiid  Juntas.  2  vols. 

*  I  shall  here  insert  the  dedications  of  the  editor  Francinus,  prefixed  to 
the  first  volume,  containing  the  Iliad,  and  to  the  second,  containing  the 
‘  Ulyssea,  Batrachomyomachia  et  Hymni  xxxii.’  The  dedication  to  vol.  i. 
is  as  follows :  “  Laurentio  Bartholino  Protonotario  Apostolico  Antonius 
“  Francinus  Varchiensis.  S.  Oblivionis  fortasse,  ornatissime  Laurenti, 
“  nos  iamdudum  criminatus  fueris,  quum  ex  quo  Florentia  disoessisti, 

numquam  ad  te  scripserimus,  verum  id  potius  meae  in  te  reverentiae, 
“  quae  quidem  maxima  est,  tribuas  velim.  At  Bernardus  lunta,  littera- 
“  rum,  litteratorumque  amantissimus,  tibique  deditissimus  ait,  quod  etiam 
“  Aristides  Trfpi  rijg  aWa  aWoi  dv^pf(^  rd  ((rojxkTprjra  (Tcpiaiv  avrolCf 
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This  is  supposed  by  Harles  and  Heyiie  to  be  a  reiiiipressioii 
of  the  second  Aldine  edition ;  it  is  extremely  rare  and  va¬ 
luable.  Mr.  Dibdin  supposes  that  it  contains  the  Iliad  only, 
but  if  he  will  refer  to  a  copy,  or  to  Panzer,  v.  vii.  p.  30,  (the 
authorities  referred  to  by  him,)  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  115 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  122,  he  will  find  it  described  as  an  edition  of 
the  ‘  Opera  omnia.’  A  copy,  at  the  Crevenna  sale,  brought 
£l.  I  had  the  good  fortune  to  pick  up  a  copy  at  a  very  rea¬ 
sonable  sum. 

Lovan.  4to.  1523.  Greece.  Martini.  2  vols. 

This  edition  is  extremely  rare,  complete  copies  of  which  are 
seldom  procured.  Ernesti  states  that  the  text  of  this  edition 
is  taken  from  the  Edttio  Princeps.  See  Maittaire,  t.  ii.  pt. 
ii.  p.  639;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  415  ;  Dibdin’s  In- 
trod.  V.  i.  p.  375  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Argent.  8vo.  1525,  34,  42,  et  1550.  Greece.  Cepha- 

l^i.  2  vols. 

These  editions  are  very  rare  and  very  little  known  ;  the  two 
first  contain  the  various  readings  of  the  Florentine  and  Aldine 
editions;  with  respect  to  the  second,  there  is  no  little  confusion; 
Panzer  cites  it  as  containing  the  Iliad  and  Odyssey  alone, 
(the  same  bibliographer  describes  that  of  1525  as  comprising 
the  whole  works ;  it  was  compiled  by  Leonicerus,  who  dedi¬ 
cated  it  to  his  tutor,  the  celebrated  Melancthon ;)  Maittaire,  the 
Odyssey,  Batrachomyomachia,  and  Hymns ;  but  Harwood 


i(TOfxsTpr]Ta  Troiovcnv  av  Kui  toiq  3-eoig.  Eius  ergo  suasu  Homeri  Iliada, 
a  nobis  nostris  typis  nuper  excusam,  nomini  tuo  dicamus,  non  solum,  ut 
tibi  nos  tui  immemores  non  esse  ostendamus,  verum,  ut  ceteris  nostrae 
“  aetatis  studiosis,  etsi  nostra  haec  victura  sunt,  posteris  etiam  nostram 
“  amicitiam  testemur.  Vale,  et  longum  tibi,  nobisque,  et  ceteris  amicis 
“  vive.'’  Florentiae  Kalen.  Octobris,  M.D.xix. 

The  dedication  to  the  Odyssey  runs  thus  ;  “  Antonius  Francinus  Varchi- 
“  ensis  Bartholomaeo  Cavalcanti  S.  Posses,  et  non  iniuria,  humanissime 
“  Bartholomaee,  nos  magnae  inhumanitatis  accusare,  quod  quum  omnes 
“  fere,  quos  habebamus  amicos,  his  quae  ferunt  nostri  agri  munusculis 
“  donaverimus,  aliosque  nobis  paraverimus,  tu  solus,  quern  omnium  ami- 
“  corum  amicissimum  habemus,  nullo  huiusmodi  munus^culo  a  nobis  dona- 
“  tus  fueris.  Quare  Homeri  Odysseam,  nuper  a  nobis  excusam,  nomini 
“  tuo  nuncupamus,  turn,  ut  apud  te  hanc  criminis  suspicionera  effugiamus, 
“  turn,  ut  amicitiam  nostram  aeternitati  consecremus.  Adde,  quod  vere 
“  alter  Telemachus  es,  nam  quemadmodum  ille  invita  paene  parente, 
“  maximisque  laboribus  impiger,  per  mare,  per  terras  ivit,  Palladis  auxiliis, 
consiliisque,  parentum  quaeritans,  sic  tu,  equidem  credo,  nec  vana  tides, 
“  eadem  Pallade  adiutrice,  ad  bonas  disciplinas  adeo  es  inflarnmatus, 
eamque  u triusque  linguae  eruditionem  (quod  dictum  velim  citra  adula- 
“  tionem)  es  consequutus,  ut  omnes,  qui  te  norunt,  mirentur,  stupeantque, 
‘‘  praesertim  in  tanta  bonorum  fortunae,  corporisque  abundantia.  De 
“  nobis  tantum  tibi  pollicearis,  quantum  de  amicorum  optimo.  Vale.’^ 
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notices  (he  Iliad  only,  which  he  calls  “  liber  raris&iinus.”  Mr. 
Dibclin  mentions  these  different  accounts,  but  adds  nothing  in 
elucidation  of  them.  Brunet  observes,  that  it  is  doubtful  whe¬ 
ther  the  Odyssey  was  printed  in  1525.  See  Maittaire,  t.  ii.  p. 
667  and  810 ;  Panzer,  t.  vi.  p.  108-9,  and  123;  Elarles,  Fabr. 
Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  415-16 ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  375  ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Lovan.  4to.  1535.  Graece.  Rescii.  2  vols. 

Of  this  edition  still  less  is  knowni  than  of  the  preceding  ones; 
Harlesf  says,  that  the  two  volumes  are  seldom  found  together. 
Heyne  does  not  mention  it.  Mr.  Dibdin  informs  us  that  Res- 
cius  was  Professor  of  the  Greek  language  at  Louvain,  where 
he  CvStablished  a  printing  office,  and  entered  into  partner¬ 
ship  with  Sturmius,  and  that  there  is  great  reason  to  believe 
that  this  edition  was  the  joint  production  of  these  two  scholars. 
See  his  Introd.  v.  i.  p.  376 ;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl. ;  article,  Rescius. 

Basil,  fol.  1535,  1541,  et  1551.  Graece.  Cum  Schol. 

Hervagii.  • 

These  editions  are  held  in  very  little  estimation,  and  are  not 
much  sought  after :  that  of  1541  is  the  most  correct,  which, 
says  the  Bibl.  Diet.  “  is  the  only  one  which  Camerarius  wished 
to  be  considered  as  acknowledged  for  his  own.”  The  typogra¬ 
phical  execution  and  the  paper  are  by  no  means  inviting.  A 
good  copy  may  be  procured  for  £1.  Maittaire  observes  re¬ 
specting  the  first  of  these  editions,  that  it  is  “  cum  annotatione 
“  locorum,  quibus  Aldino  exemplari,  quod  fere  seciita  est  haec 
“  editio  cum  Florentino  non  convenit.”  Annal.  Typog.  t.  ii. 
pt.  ii.  p.  829.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  376. 

Venet.  8vo.  1537.  Graece.  Francini.  2  vols. 

This  edition  is  beautifully  printed,  and  is  very  rare  :  in  the 
Bibl.  Sarraz.  (No.  1311,)  it  is  styled  “  omnium  accuratissima 
et  in  maximo  pretio.”  Harles  speaks  very  favourably  of  it  in 
his  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  147  ;  he  calls  it,  “  Classica,  cas- 
tigata,  et  cum  codd.  Venetis  collata.”  A  copy  at  the  Crevenna 
sale  brought  £2.  18s.  4d.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  376  ; 
Bibl.  Diet.  V.  iii.  p.  115;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

RoM/E.  fol.  1542.  Graece.  Cum  Comm.  Spondani. 

In  Osborn’s  Catalogue  for  1753,  I  find  a  copy  of  this  edition 
mentioned,  but  in  no  bibliographical  w'ork. 

t  This  bibliographer  describes,  in  his  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.l47.  the 
Iliad  as  having  been  published  in  1535 ;  the  Odyssey,  Batrachomyomachia, 
and  twenty-two  Hymns,  as  having  been  printed  in  the  same  office,  in  1530, 
and  refers  to  Literatisches  Mochenblatt.  Novib.  1770,  tom.  ii.  p.  33. 
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Vknet.  8vo.  1542.  Graece.  Farrsei.  2  vols. 

This  edition,  which  is  very  scarce,  was  formed,  as  Heyne 
states,  on  the  preceding  one,  by  Franciniis,  and  contains  all  its 
errors,  with  a  few  additional  ones,  both  typographical  and  edi¬ 
torial.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  377  ;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  123. 

Vexet.  8vo.  1551.  Graece.  Feliciani.  2  vols. 

At  Dr.  Askew’s  sale  a  copy  of  this  rare  edition  brought 
£3.  3s. ;  it  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  much 
sought  after  by  the  curious.  See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  377-8 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Gexev.  J2mo.  1559-67.  Graece.  Crispini.  2  vols. 

A  very  rare  and  beautiful  little  edition,  of  the  merits  of  which 
Count  Revickzky  gives  a  very  favourable  account;  he  calls  it 
“  Jolie  edition  et  de  plus  assez  correcte.”  Deltophili,  Bibl. 
Graeca  et  Lat.  p.  5,  which  see.  De  Bure,  (No.  2496,)  Har- 
w'ood,  and  Brunet,  (t.  ii.  p.  123,)  speak  highly  of  its  ty¬ 
pographical  beauty.  Fine  copies  sell  as  high  as  £1.  10s. 
This  printer  published  another  edition,  the  same  size,  in  1560- 
67,  with  a  Latin  version,  in  2  vols.  which  is  equally  rare  and 
beautiful  with  the  preceding. 

Paris,  fol.  1566.  Graece.  H.  Stephani.  2  vols. 

Among  the  ‘  Poetm  Graeci  Principes’  of  which  the  editors 
of  the  Glasgow  edition  (1756)  observe ;  “  Ea  enim  erat  apud 
“  nos  auctoritate  doctissimi  diligentissimique  Stephani  nomen, 
“  ut  in  egregia  ejus  editione  paucissiraa  reperiunda  fore  spera- 
vimus.”  This  edition  was  succeeded  by  one  in  8vo.  in  1588, 
containing  the  Latin  version  of  Franciscus  Portus.  Maittaire 
supposes  that  the  inaccuracy  of  this  edition  is  owing  to  H. 
Stephens  having  been  absent  during  the  time  it  was  being 
printed.  Vit.  Steph.  p.  445.  See  Harles,  Introd.  Line:.  Gr. 
t.  i.  p.  148-9. 


fol.  1583.  Gr.  et  Lat.  Apud  Euseb.  Episcopium. 

14s. 


This  edition  contains  the  entire  Commentary  of  Spondanus, 
with  the  Poetical  Epitome  of  the  Iliad  by  Pindar  (the  Theban) 
and  the  History  of  the  Trojan  War  by  Dares,  the  Phrygian. 
It  was  reprinted  in  1606  by  H.  Petrus,  at  Basil :  but  they  are 
neither  rare  nor  held  in  any  particular  estimation. 

Paris.  4to.  1620.  Graece.  Morellii  et  Liberti. 


'fhat  this  edition,  if  it  was  printed  collectively,  is  excessively 
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rare,  is  very  certain  :  the  only  mention  I  find  respecting  it  is 
in  the  Bibl.  Askev.  (No.  1893,)  where  it  is  styled  “  liber  ra- 
rissimus,”  and  which,  at  the  sale  of  that  collection,  brought 
£l.  11s.  Brunet  supposes  that  it  is  composed  of  two  distinct 
editions  of  the  Iliad  and  Odyssey,  and  of  Libertus’s  edition  of 
the  Batrachomyomachia,  printed  also  in  4to.  in  1637.  This 
conjecture  of  Brunet’s  is  ingenious,  and  carries  an  air  of  pro¬ 
bability  with  it.  It  is  said  to  consist  of  5  vols.  See  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  379-80  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Lug.  Bat.  4to.  1656.  Gr.  et  Lat.  Apud  Elzevirium. 

2  vols.  Small  paper,  £2.  4s. 

Harwood  calls  this  edition  a  beautiful  and  correct  one 
but  Casaubon,  Fabricius,  and  Harles,  speak  Very  unfavourably 
of  it.  The  observation  of  Harles  respecting  this  edition  is  as 
follows;  ‘‘  Hmc  enim  splendide'mendax  editio  scholia  habet 

contra  priorum  editionum  fidem,  detorta,  mutilata,  et  per- 
“  multis  additamentis  depravata,  ut  vehementer  conquesti 
“  sunt  Mericus  Casaubonus  in  diatriba  de  nupera  Homeri 

editione  ad  J.  G.  Grgevium,  (Londini  1659.  8.)  et  Canta- 
“  brigienses  in  praefatione  ad  suam  praestantem  et  ad  Stepha- 
“  nianum  aliaque  optima  exempla  castigatam  multoque  melio- 
“  rem  Iliados  editionem,  Cantabr.  1689.”  Introd.  Ling.  Gr. 
t,  i.  p.  149-50.)  It  is  neatly  printed,  and  contains  the  Scholia 
of  Didymus  ;  but  notwithstanding  the  unfavourable  opinions  of 
the  three  formidable  critics  before -mentioned,  it  is  in  great  re¬ 
quest  among  the  curious,  and  tine  copies  are  very  difficult  to  be 
procured.  De  Bure  speaks  very  highly  of  the  typographical 
execution  of  these  volumes,  and  of  the  excellence  of  the  scho¬ 
lia  :  it  is  certainly  very  neatly  executed,  but  of  the  scholia  I 
am  unable  to  express  so  favourable  an  opinion.  See  De  Bure, 
No.  2501;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  380;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  124.  There  are  copies  on  LARGE  PAPER,  which  are  ex¬ 
cessively  rare ;  one  of  these  Brunet  states  was  sold  at  M. 
Caillard’s  sale  for  £18.  16s. 

Amst.  ]2mo.  1707.  Gr.  et  Lat.  Bergleri.  2  vols.  18s. 

“  A  neat  and  convenient  edition.”  Kett’s  Elements,  v.  ii. 
p.  503.  Lederlinus  is  said  to  have  compiled  a  great  portion  of 
this  edition,  in  which  he  was  assisted  by  Wetstein,the  printer; 
after  the  death  of  the  former,  it  was  undertaken  by  Bergler,who 
completed  it.  Fabricius  observes,  that  the  Greek  text  is 
formed  on  the  basis  of  the  Ed.  Pr.  and  Henry  Stephens’s  folio 
edition.  The  text  is  tolerably  correct,  though  by  no  means  free 
from  errors.  See  Flarles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  150;  Dib¬ 
din’s  Introd.  V.  i.  p.  380;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  124. 
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Cant.  4to.  1711.  Gr.  et  Lat.  Cum  Schol.  Barnesii.* 

2  vols.  £2.  1 2s.  6d. 

Dr.  Barnes  spent  his  whole  fortune  on  this  edition,  which 
will  ever  maintain  its  distinction,  not  merely  from  its  magnifi- 
**  cence  and  the  erudition  of  its  author,  but  from  the  complete 
“  Greek  scholia  which  are  subjoined  to  the  text.”  Harwood. 
In  this  edition  Dr.  Barnes  has  done  more  towards  forming  a 
correct  text  of  his  author  than  all  the  preceding  editors ;  he 
has  greatly  improved  the  prosody,  which  had  been  previously 
in  many  places  corrupted  and  altered  by  the  errors  of  the 
transcribers  of  the  MSS.  and  subsequently  by  editorial  and  ty¬ 
pographical  ones :  in  the  scholia,  Harles  says  that  the  editor 
has  admitted  many  of  the  errors  of  Schrevelius.  He  has  in¬ 
serted  a  few  notes  of  his  own,  which  are  chiefly  critical.  Heyne 
bestows  his  due  meed  of  praise  on  the  labours  of  this  diligent 
and  erudite  editor.  Consult  Act.  Erudit.  Lips.  1712.  p.  3,  54, 

*  This  edition  conies  out  with  great  improvements,  and  is  much  more 
“  valuable  than  any  of  those  that  have  been  published  hitherto.  Mr. 
Barnes  has  corrected  the  text  in  a  great  many  places,  and  added  several 
verses  to  it.  The  Latin  translation  is  more  accurate  than  it  was  before. 
“  The  scholia  have  been  enlarged,  mended,  and  disposed  in  a  better  order. 
Nothing  has  been  added  to,  left  out,  or  mended  in  the  text  and  the 
scholia,  without  giving  notice  of  it.  The  various  readings  are  taken, 
“  not  only  from  Henry  Stephens,  but  also  from  Eustathius,  Plato,  Aris- 
“  totle,  Strabo,  and  other  ancient  authors,  and  from  several  MSS.  and 
“  editions.  The  editor  carefully  mentions  all  the  MSS.  which  he  has  con- 
“  suited.  Some  additions  have  been  made  to  the  scholia,  and  they  are 
“  generally  more  correct  in  this  edition  than  in  any  other.  The  editor  has 
“  prefixed  several  pieces  to  the  Iliad  in  the  first  volume.  The  Life  of 
Homer,  commonly  ascribed  to  Herodotus.  2.  Three  small  pieces,  taken 
“  from  a  book  of  Leo  Allatius,  ‘  de  Patria  Homeri.’  3.  A  passage  out  of 
“  Suidas,  and  another  out  of  Pausanias,  relating  to  Homer.  4.  What 
“  Plutarch  says  concerning  the  life  of  that  poet.  5.  ‘  Certamen  Homeri  et 
“  Hesiodi.’  6.  A  dissertation  concerning  Homer’s  poetry,  which  the 
“  editor  ascribes  to  Dionysius  Halicarnasseus.  7.  Porphyry’s  ‘  Quaesti- 
ones  Homericae.’  8.  ‘  De  Nympharum  Antro,’by  the  same  author.  9. 
“  Dion  Chrysostome’s  Oration  concerning  Homer.  Mr.  Davies,  well 
known  by  his  learned  and  judicious  observations  upon  several  ancient 
“  authors,  had  added  some  notes  to  that  oration.  All  those  pieces  printed 
“  in  Greek,  without  a  translation,  are,  as  it  were,  the  Prolegomena  of 
this  new  edition.  The  Iliad,  with  a  Latin  version,  appears  in  the  next 
place.  Mr.  Barnes  has  inserted  under  the  text — 1.  The  Greek  scholia. 
2.  His  notes  upon  the  text.  3.  His  notes  upon  the  scholia.  4.  The 
‘‘  various  readings.  The  second  volume  contains  the  Odyssey,  and  se- 
veral  other  pieces  ascribed  to  Homer.  The  scholia,  the  notes  of  the 
editor,  and  the  various  readings,  are  placed  under  the  text  of  the  Odys- 
“  sey,  in  the  same  order  as  in  the  Iliad.  The  following  pieces  have  been 
inserted  at  the  end  of  the  Odyssey:  1.  The  Batrachomyomachia,  or  the 
battle  between  frogs  and  mice.  2.  The  hymns  of  Homer.  3.  His  epi- 
grams.  4.  His  fragments.  All  those  pieces  are  attended  with  notes 
and  various  readings,  and  printed  more  correctly  than  they  were  before. 
Lastly,  there  is  a  large  index  at  the  end  of  each  volume.”  Memoirs  of 
Literature,  v.  i.  p.  129-30. 
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308,  c^c.;  liarles,  I'abr.  ]5ibl.  Gv.  v.  i.  p.  *110,  and  Introd, 
Ling.  Gr.  t.  i.  [>.  150-51  ;  De  Bure,  No.  2502;  Dibdin's  In- 
irod.  V.  i.  p.  230-1;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  124. 

Lond.  4to.  1729-40.  Gr.  et  Lat.  Clarkii.  Small  jtapcr, 

4  vols.  £8.  8s. 

lliis  edition  is  the  most  correct  and  critical  which  has  yet 
been  published.  The  editor  (Dr.  Samuel  Clarke)  unhappily  did 
not  live  to  complete  it,  for  he  died  soon  after  the  first  volume 
of  the  Iliad  was  finished,  which  alone  was  superintended  by 
that  illustrious  scholar;  though  his  son,  who  undertook  the 
publication  of  it  (after  the  death  of  his  father)  informs  us  that 
his  father  had  corrected  the  13th,  14th,  and  15th,  and  as  far  as 
the  510th  verse  of  the  16th  book  of  the  Iliad,  to  the  first  359 
verses  of  which  he  had  composed  the  notes,  &c.  which  are 
chiefly  grammatical,  and  contain  a  selection  of  all  those  pas¬ 
sages  in  which  Virgil  is  supposed  to  have  imitated  the  Maeo- 
nian  bard.  The  second  volume  was  published  in  1732,  and 
the  two  remaining  ones  in  1740.  Hailes  states  that  the  text 
of  this  edition  was  not  formed  on  a  single  MS.  and  that  the 
editions  of  Schrevelius  were  the  only  ones  which  were  con¬ 
sulted,  and  which  formed  the  basis  of  the  present  one.  In  his 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  151,  Harles  calls  this,  “  splendida 
editio,”  and  further  observes,  “  ad  degustanda  aliquantum 
“  scholia,  quae  hinc  inde  excerpta  sunt,  ad  comparationem 
“  Honieri  cum  Virgilio,  nec  non  ad  intelligentiam  poetm  multo 
“  melior,  quam  Barnesiana,  (qum  tamen  basis  est,)  hinc  inde, 
at  rarius  discessione  ab  ilia  facta,  Clarkiana  est.”  It  is  to 
be  lamented  that  this  edition  does  not  contain  the  Greek  scho¬ 
lia,  for,  says  Harwood,  “  had  the  ancient  Greek  scholia  been 
**  printed  in  this  edition,  it  would  have  superseded  every  other, 
“  but  the  want  of  this  is  a  capital  defect.”  The  words  of 
Hey  lie  respecting  this  editor  are  as  follow  :  “  Lauream  sibi 
“  paravit  ex  majore  studio  grammatices  et  prosodim;  saltern  in 
“  capitibus  nonnullis  et  in  observationibus  singulis  :  quarum 
“  repetitione  ubique  inculcata  fastidiimi  quideni  movit  intole- 
“  rabile,  utilitatem  tamen  iis  inesse  negari  neipiit,  etsi  earum 

subtilitas  magna  ex  parte  usu  Homerico  elevatur. - ” 

Prmf.  p.  xxxiii.  The  second  edition,  which  appeared  in  1754, 
is  very  unfavourably  spoken  of ;  it  is  very  iudiflerently  printed, 
and  is  by  no  means  free  from  inaccuracies.  See  Acta  Eruditor. 
Lips.  a.  1732.  p.  97;  Present  State  of  the  Republick  of  Letters, 
for  Jan.  1729.  p.  51  ;  Harwood’s  View,  p.  5;  Harles,  Introd. 
ling.  Gr.  t.  i.  p.  151-2;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  383;  Edin¬ 
burgh  Ileview  for  July,  1803;  and  ihunct,  t.  ii.  p.  124. — 
There  arc  copies  on  large  paper,  a  co])y  of  which  in  Hayes’.* 
Catalogue  for  1819  is  marked  £26.  5s. 
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Amst.  Piiiio.  1735.  Grsece.  2  vols.  14s. 

Paris,  rSiiio.  1747-48.  Gr.  et  Lat.  Le  Beau.  2  vols. 

£1.  10s. 


This  edition  is  expressly  taken  from  that  of  Clarke,  respect¬ 
ing  which  Harwood  observes  ;  ‘‘  Considering  the  low  estate 
“  of  C  reek  literature  in  France,  it  is  agreeable  to  behold  this 
“  not  inelegant  edition  of  tiomer,  and  of  two  er  three  more 
“  Greek  books,  which  have  been  published  at  Paris  in  the 

“  course  of  half  a  century.’^  This  little  edition  is  scarce. 

«/ 

It  was  preceded  by  one  printed,  also  from  Clarke’s  edi¬ 
tion,  by  \Yetstein,  (Amst.  1743,)  containing  the  Greek  and 
Latin,  which  is  held  in  some  estimation. 


Glasg.  fol.  1756-8.  Grasce.  Apud  Foulisium.  4  vols. 

£2.  10s.;  large  paper,  £14.  14s. 

“  One  of  the  most  splendid  editions  of  Homer  ever  delivered 
“  to  the  world,  and  I  am  informed  that  its  accuracy  is  equal  to 
“  its  magnificence.”  Harwood.  This  truly  elegant  and  accu¬ 
rate  edition  was  compiled  by  the  Professors  of  the  Greek 
(James  Moor)  and  Latin  (George  Muirhead)  languages  to  the 
University  of  Glasgow  :  the 'text  of  the  Iliad  was  formed  chiefly 
on  the  basis  of  Dr.  Clarke’s  edition,  though  the  editors  consulted 
those  of  Henry  Stephens  and  Barnes  ;  that  of  the  Odyssey 
and  the  minor  poems,  on  Dr.  Clarke’s  alone ;  it  is  dedicated 
to  his  late  Majesty,  then  Prince  of  Wales.  To  give  my  reader- 
some  idea  of  the  great  labour  which  was  bestowed  on  this 
edition,  in  order  to  render  it  as  accurate  as  possible,  I  shall  ex¬ 
tract  a  portion  of  the  preface:  “  Pactum  erat  cum  typographis, 
“  lit  unaquaeque  scheda  tribus  vicibus  legeretur  et  cum  exem- 
“  plari  Clarkii  conferretur,  priusquam  in  manus  nostras  veniret. 
“  nimirum  ille,  qui  dicitur  preli  corrector,  bis  legebat  et  confe- 
“  rebat;  seque  ita  fecisse,  manu  et  nomine  fidem  in  margine 
“  fecit ;  schedam  scilicet  earn  a  se  correctam,  ut  aiunt  operae, 
“  atquG  revisam  fuisse.  dein  terti^  vice  legebat  Andreas  Foulis 
“  typographus,  et  cum  exemplari  conferebat,  atque  ita  demum 
“  ad  nos  mittebatur ;  qui,  tribus  insuper  alteris  vicibus,  ean- 
“  dein,  cum  exemplaribus  conferentes,  legebamus.  Primo 
“  alter  nostrum,  solus,  sedulo  legebat,  et  cum  exemplari 
“  Clarkii  diligenter  conferebat;  dein  uterque  simiil,  opera  con- 
“  junct4,  in  detegendis  ulterius,  si  quae  superessent,  erratis, 

hunc  in  modum  versabamur;  alter  clara  voce  pronunciabat 
“  uniuscujusque  vocis  unamquamque  primo  syllabam ;  dein 
“  accentum,  spiritum,  iCjTa  subscriptum,  capitalem  initialem, 
“  aiy/xa  medium  aut  finale,  apostrophum,  diaeresin,  interpunc- 
“  tionem,  Ac.”  “As  the  eye  is  the  organ  of  fancy,  I  read 
“  Homer  with  most  pleasure  in  the  Glasgow  folio.  Through 
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that  fine  medium,  the  poet’s  sense  appears  more  beautiful 
“  and  transparent.  Bishop  Lowth  has  said,  that  he  could  dis- 
cover  only  one  error  in  that  accurate  edition,  the  omission  of 
“  an  iota  subscribed  to  a  dative.”  Gibbon,  Miscel.  Works, 
vol.  V.  p.  583.  Eber,  speaking  of  this  edition,  observes  ; 
“  Schon  und  sehr  correct,  da  von  jedem  Bogen  6  correcturen 
gelesen  wurden.”  Lexikon  Bibliographisches ;  art.  Homer. 
See  Monthly  Review  for  October,  1757,  p.  339,  and  March, 
1759,  p.  233  ;  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  152;  De  Bure, 
No.  2497;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  385;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  124.  Mr.  Flaxman  executed  some  very  elegant  and  clas¬ 
sical  designs  for  the  illustration  of  this  edition,  which  are  occa¬ 
sionally  found  inserted  in  copies.  They  may  be  procured  se¬ 
parately  in  2  folio  volumes  at  £3.  3s.  The  illustrations  of 
Tischbein  are  also  admirably  adapted  to  adorn  this  edition. 

Lips.  8vo.  1759-64.  Gr.  et  Lat.  Ernesti.  5  vols. — 

£2.  2s. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  formed  on  the  basis  of 
Clarke’s,  which  has  been  collated  by  this  learned  critic  with  a 
Leipsic  MS.  and  the  preceding  editions  :  the  various  readings 
of  the  MS.  he  has  inserted  with  particular  care.  It  contains 
the  entire  notes  of  Clarke,  and  a  great  number  of  notes  and 
observations  by  the  editor  himself.  Heyne  bestows  the  follow¬ 
ing  panegyric  upon  Ernesti ;  ‘‘ Erat  inter  commilitones  meos 
‘‘  in  Academia  Lipsiensi,  vir  longe  doctissimus,  imprimis 
grammaticae  subtilitatis  studiosissimus.”  Harwood  makes 
the  following  observation  respecting  this  edition  ;  This  is  by 
far  the  most  valuable  of  Ernesti’s  editions,  which  are  in  ge- 
neral  executed  negligently,  and  printed  on  very  bad  paper.” 
I  shall  here  give  the  words  of  Harles  respecting  this  edition  in 
his  Introd.  Ling.  Gr.  (t.  i.  p.  152-3) ;  “  Lectiones  varias,  nec 
“  tamen  omnes,  adposuit  et  in  notis  quaedam,  ad  meliorem 
“  poetae  intelligentiam  utilia,  adtulit  Ernesti :  sed  ipse  vidit, 
“  vir  quondam  eruditissimus  acutissimusque,  multo  plura  ad 
absolutam  editionem  curandam  praestari  debere  :  atque  in- 
**  genue  fassus  est,  se  future  editori  materiam  tantum  colligere., 
Batrachomyomachiae  suam  solam  subiecit  adnotationem. 
**  Volumen  quintum  continet  hymnos,  e}iigrammata  et  frag- 
**  menta,  quae  Ernesti  ipse  recensuit,  iisque  varr.  lectiones 
suasque  notas,  exclusis  alienis,  adiecit:  praeter  ea  addidit 
“  Plutarchi  vitam  Homeri  et  de  Homeri  poesi,  incerti  aiicto- 
“  ris,  turn  triplicem  indicem.”  Harles  speaks  of  it  in  an  equally 
favourable  manner.  See  his  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  421  ; 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  386  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  124. 

OxoN.  8vo.  1780.  Gr.  et  Lat.  5  vols.  £l. 

Harwood  calls  this,  “  a  beautifully  printed  book,  worthy 
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the  celebrity  of  this  illustrious  seminary it  contains  the 
hymns,  a  selection  from  the  Greek  scholia,  and  an  index. 

Hal.  Sax.  8vo.  1794.  Gr.  et  Lat.  Wolfii.  4  vols. 

£1.  10s. 

“  Very  great  and  judicious  use  has  been  made  throughout 
“  this  work  of  the  scholia,  published  by  Villoison.  In  the 
Prolegomena  the  external  evidence  relative  to  these  most 
“  eminent  works  of  classical  antiquity  is  fully  examined,  and  a 
particular  account  is  given  of  the  ancient  critics,  who  have 
“  directed  their  attention  to  this  subject.  Wolfius  states  his 
“  reasons  for  supposing  that  the  works  commonly  attributed  to 
the  great  Moeonian  bard,  were  in  part  only  composed  by 
“  him  ;  that  the  remainder  were  the  productions  of  the  Home- 
ridae,  and  other  poets;  and  that  the  whole  were  finally  ar- 
“  ranged  and  methodised  in  two  poems  by  Pisistratus  and  his 
family.  The  genuine  lover  of  antiquity  will  doubtless  exa- 
“  mine  all  the  evidence  with  the  greatest  circumspection  before 
he  adopts  the  conclusions  of  this  ingenious  editor.”  Kelt’s 
Elements,  v.  ii.  p.  503.  This  editor  commenced,  in  1804,  an 
edition  of  all  the  works  of  Homer ;  the  Iliad  alone  has  yet 
been  published  ;  it  is  comprised  in  the  first  and  second  volumes, 
(all  yet  published ;)  it  is  entitled,  Homeri  et  Homeridarum 
Opera  et  Reliquiae  ;  and  it  is  said  to  contain  the  very  best  and 
purest  text  of  Homer  which  has  yet  been  published.  It  con¬ 
tains  some  very  neatly  executed  engravings  after  the  designs  of 
Flaxman.  (See  Brunet,  t.  ii.  p.l25;  and  Schoell,  t.  i.  p.  76-8.) 
In  1806  Wolff  commenced  a  folio  edition  of  the  works  of  this 
poet,  the  first  volume  alone  of  which  has  as  yet  been  published, 
comprising  the  first  twelve  books  of  the  Iliad.  Both  these 
editions  are  very  beautifully  and  accurately  printed.  See 
Harles,  Suppl.  ad  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  293-4;  Dibdin’s 
Introd.  V.  i.  p.  387-8;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  125. 

OxoN.  4to.  1 800.  Graece.  Grenvilliorum.  4  vols.  £  1 . 5s. 

This  edition  is  elegantly  printed,  and  is  said  to  be  very  cor¬ 
rect  ;  it  is  printed  in  a  larger  character  than  is  generally  used 
in  this  University,  which  is  very  similar  to  that  used  by  the 
Foulises.  It  was  formed  on  the  basis  of  Dr.  Clarke’s  edition, 
though  the  readings  have  been  frequently  amended  by  a  careful 
collation  of  those  of  Villoison,  and  Ernesti,  of  a  MS.  belonging 
to  New  College  Library,  Oxford,  and  of  the  Harleian  MS. 
(No.  5674,)  which  last  was  collated  by  Professor  Porson.  Of 
this  edition  the  Magasin  Encyclopedique  (t.  iv.  an.  vii.  p.  530,) 
sarcastically  observes ;  “  II  y  a  quelque  temps  que  ce  savant 
“  philologue  ^toit  occup^  ^  comparer  un  manuscrit  de  I’Odys- 
“  s^e,  qui  appartient  k  la  Bibliotheque  Harleienne.  Le  resultat 
de  la  collation  de  ce  manuscrit  sera  public  a  la  fin  d’une  nou- 
velle  edition  de  I’lliade  et  de  I’Odyssee,  qu’on  imprime  a 
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“  Oxford,  eii  quatre  petits  volumes  in  4°.  avee  un  caractere 
“  tres-beau.  On  pretend  que  quelques  lords  et  des  personnes 
“  riches,  qui  desiroient  posseder  line  edition  d’Homere,  dans 
“  laquelle  on  pht  lire  dans  line  chaise  de  poste,  sans  se  fatiguer, 
“  ont  fait  les  frais  de  cette  edition,  et  que,  pour  cette  raison, 
“  elle  n’entrera  presque  point  dans  la  librairie.  A  I’exception 
d’une  petite  preface  de  Person,  sur  la  collation  du  manuscrit 
dont  il  vient  d’etre  question,  et  d’un  petit  avant  propos  d’un 
“  anonyme,  h  la  tete  de  I’editioii,  elle  ne  contiendra  ni  notes,  ni 
“  additions.  Par  ravant-propos,  on  voit  qu’en  general  on  a 
“  conserve  le  texte  de  Clarke,  h  I’exceptioa  de  quelques  pas- 
sages,  oh  on  a  suivi  I’editioii  du  C.  d’Ansse*de-Vil!oison,  et 
“  les  lecons  d’un  manuscrit  de  I’lliade,  qui  se  trouve  a  Oxford, 
“  et  de  quelques  corrections  qu’oft'roit,  dans  I’Odyssee,  le  ma- 
“  nuscrit  de  la  Bibliotheque  Harleienne.”  Brunet  states  that 
there  were  25  copies  struck  off  on  a  vellum  paper,  large 
SIZE,  which  are  very  rare  and  valuable.  Mr.  Dibdin  states 
that  he  was  once  present  at  an  auction  where  a  large  paper 
copy  was  bought  in  at  the  extraordinary  sum  of  £99.  1 5s.  See 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  388-9 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  125. 

Lips.  18mo.  1810.  Graece.  Schaferi.  5  vols.  14s. 

Glasg.  8vo.  1814.  Gr.  et  Lat.  Ex  recens.  Ernesti.  5 

vols.  £3,  13s.  6d. 

“  Schoner  u.  corrector  Nachdruck  der  Ernest.  Ausg.  mit 
“  Beifiigung  von  Wolf’s  Prolegg.  Aber  der  Hymnus  in  Cere- 
“  rem  fehlt,  u.  die  corrigenda  et  addenda  der  Ernest.  Ausg. 
“  sind  nich  an  ihren  orten  eingeschaltet  worden.”  Eber,  Lexi- 
kon  Bibl.  art.  Homer.  This  is  a  very  good  and  useful  edition, 
containing  an  accurate  reimpression  of  the  text  of  Ernesti. 

Lond.  8  VO.  1815.  Gr.  et  Lat.  Ex  recens.  Clark  ii.  4 

vols.  8s. 

Works  published  separately, 

Ilias. 

KoMi'E.  fol,  147d.  Per  Lauren tium  Vallensem  ill  latiniim 

sermonem  traducta. 

This  edition  is  rare,  and  as  it  is  the  first  translation  of  this 
poem  into  Latin  which  was  published,  is  much  sought  after  by 
the  curious.  It  contains  only  the  3rd,  4th,  5th,  13th,  (errone¬ 
ously  printed  14,)  18th,  2()th,  22nd,  23rd,  and  24th  books.  It 
concludes  with  the  following  colophon  ; 

Impressiis  est  iste  Liber  Rome  in  domo  Johann  is 
Philippi  de  ligimnffe  rnessail,  S.D.N.  familiaris  Anno 
M.cccc.LXXiiii.  Priina  die  Mciisis  Febriiarii. 

It  has  neither 


lIOMF/ir. 


49:3 


paging- figures,  catch-words,  nor  signatures.  See  Maittaire, 
V.  i.  p.  342;  AudiftVedi,  Edit.  Horn.  p.  161-2;  Panzer,  v.  ii. 
p.  447;  Laire,  Spec.  p.  211;  Pe  Bure,  No.  2507;  Dibdin’s 
Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  48-51  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  127.  This 
edition  was  succeeded  by  three  others,  the  first  of  which  was 
executed  by  Henricus  de  Colonia  and  Statius  Gallicus,  at 
Bresse,  in  1474,  whiclfis  still  sought  after  by  the  curious,  but 
it  is  rare,  and  very  little  known.  It  has  neither  catch-words, 
paging-figures,  nor  signatures;  but  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
(t.  i.  p.  431,)  cites  a  copy  which  had  signatures  as  far  as  the 
xviiith  book,  which  are  supposed  to  have  been  introduced  sub¬ 
sequently  by  another  printer.  It  commences  with  a  preface 
addressed  to  Bernard  Justinian,  occupying  three  pages  :  after 
which  the  work  itself  commences  with  the  following  titular 
prefix,  in  capitals; 

HOMERI  POETARVM  SVPREMT  JLIAS  PER  LAVRENTIVM 
VALLENS.  IN  LATINVM  SERMONEM  TRADVCTA  FOELI 
CITER  INCIPIT. 

At  the  end  of  the  volume  we  read  the  following 
verses,  wdiich  are  immediately  succeeded  by  the  colophon,  as 
beneath  ; 

Ell  Graiis  tantu  quoiida  celebratus  Hoiiierus  : 

Nunc  qiioq  5  &  Ausonio  grama  te  notus  erit. 

Primus  honor  ualle  (nanq^  is  tradnxit)  at  alter 

Bernardus  posthaec  lustinianus  erit. 

Nanq  5  hie  occiduas  Orator  missus  ad  oras 

E  Gallis  latias  rettulit  ipse  domos. 

Quanq5  prius  puluis  qua  blattre  ac  tinea  pressit. 

Bias  in  luce  cultior  ecce  redit. 

Brixie  viii.  KI.  decebr.  m.cccc.lxxiiii. 
Ilericus  Colon  iensis  &  Statius  Gallicus  foeli 
citcr  impressere. 

Laire’s  copy  sold  for  £3.  4s.  The  reader 
may  consult  Maittaire,  p.  339;  Panzer,  t.  i.  p.  242;  Goetz, 
t.  i.  p.  137  ;  Be  Bure,  No.  2507  ;  Laire,  Ind.  t.  i.  p.  339  ,* 
Cat.  de  Crevenn.  t.  vi.  p.  40;  Gaignat,  t.  i.  p.  .397 ;  and  San¬ 
tander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  31.  The  second  edition  was  also 
printed  at  Bresse,  in  1497,  by  Baptista  de  Farengo,  a  priest, 
in  a  Roman  character  ;  it  has  signatures.  See  Maittaire,  p. 
636  ;  Panzer,  t.  i.  p.  258;  Denis,  Merckw.  der  G.  B.  p.  166; 
Helmschrott.  p.  180  ;  and  Seemiller,  t.  iv.  p.  80.  The  third 
edition  is  mentioned  by  Panzer  on  the  authority  of  AudiflTredi, 
(Specimen,  p.  202,)  and  is  stated  to  be  absque  impressoris  et 
anni  impressionis  indicio,’  but  to  have  been  printed  also  at 
Bresse.  Sec  Panzer,  t.  iv.  p.  264. 
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Paris.  8vo.  1554.  Greece.  Turnebi.  2  vois. 

A  very  scarce  and  accurate  edition,  fine  copies  of  which  are 
highly  esteemed.  As  far  as  I  am  able  to  learn,  from  the  few 
bibliographical  works  in  my  collection,  it  appears  probable  that 
this  book  formed  a  part  only  of  a  larger  work :  in  the  catalogue 
of  Mr.  Bridgets  library  is  a  copy  of  the  Batrachomyomachia 
and  Hymns,  bearing  this  date  ;  Maittaire  states  that  he  saw  a 
copy  of  the  Iliad  printed  by  Turnebus  in  the  library  of  the 

above-mentioned  gentleman  ;  “ - ad  cujus  finem,”  says  he, 

‘‘  adnectuntur  Homeri  Batrachomyomachia  et  Hymni,  Greece : 

eodem  typorum  genere,  eodem  in  singulis  paginis  versuum 
“  numero,  eadem  ante  titulum  florulenta  decoratione,  quae  Ilia- 
‘‘  dos  initio  praeponitur.  Ciphrae  autem  in  prima  pagina  sunt 
“  427  in  ultima  498.  Signatura  horum  opusculorum  prima  est 
E — .  Unde  cum  nulla  sit  inter  Iliados  et  istorum  Ciphras 
“  signaturasque  continuatio,  nemo  non  conjiciet  aliquid,  cujus 
‘‘  nulla  adhuc  mihi  fuit  notitia,  fuisse  aut  inteijectum,  aut  ali- 
quando  forsan  interjiciendiTm.  Oportet  certe  praeivisse  426 
paginas,  quae  Odysseam  continere  potuerant.  Neque  longe 
aberit  calculus  si  inter  illarum  paginarum  et  Odysseae  totius 
versuum  cum  argumentorum  lineis,  numerum  proportionem 
“  ex  conjectura  instituas.”  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  647. — 
Alluding  to  what  Maittaire  has  said  on  this  subject,  Brunet 
observes,  that  this  appears  to  attest  the  existence  of  426  other 
pages,  which,  probably,  contained  the  Odyssey;  but  an  edi¬ 
tion  of  this  poem  (by  Turnebus)  is  not  known,  as  the  account 
of  the  catalogue  of  De  Bosch  (p.  170,  no.  466,)  is  incorrect. 
Manuel,  t.  ii.  p.  126.  Mr.  Beloe  observes,  that  the  fact  above 
mentioned  by  Maittaire  is  very  extraordinary,  and  leaves 
ample  room  for  conjecture.  It  is  not  improbable  that  Tur- 
nebus  did  intend,  at  one  time  or  other,  to  print  the  Odyssey 
in  the  same  form  and  size,  so  that  the  purchasers  of  the 
Iliad  might  be  at  liberty  to  complete  their  copy.  The  fact  is 
as  Maittaire  states  it.  The  Iliad  ends  at  p.  ^554.  The  num- 
ber  of  the  page  where  the  Batrachomyomachia  commences  is 
‘‘  427,  leaving  a  number  of  pages  sufficient  to  comprehend  the 
“  Odyssey.  At  the  end  of  this  copy  of  the  Turnebus  Homer, 
in  the  Cracherode  Collection,  are  these  lines  : 

“  Read  Homer  once,  and  you  can  read  no  more, 

“  For  all  books  else  appear  so  mean,  so  poor ; 

“  Verse  will  seem  prose,  but  still  persist  to  read, 

“  And  Homer  will  be  all  the  books  you  need.” 

Anecdotes,  v.  i.  p.  105-6. 

See  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  391-2;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  126. 
Paris.  4to.  1562  et  1566.  Grsece.  Morelli. 

There  is  nothing  remarkable  in  either  of  these  editions,  which 
are  very  little  known ;  the  latter,  which  contains  the  first  book 
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of  the  Iliad  only,  and  the  Meditations  of  Girardiis,  is  held  in 
some  estimation  by  the  curious,  as  having  been  printed  by 
Morell’s  widow.  Maittaire  is  very  brief  in  his  account  of  them. 
See  his  Annal.  v.  iii.  p.  727  and  737 ;  and  Vit.  Typogr. 
Parisiens.  p.  45. 

Lond.  8vo.  1591.  Greece. 

“  Elegantly  printed  in  pica  Greek.”  Bibl.  Diet.  v.  iii. 
p.  119. 

OxoN.  8vo.  1675;  et  4to.  1695.  Greece. 

Both  these  editions  contain  the  Greek  scholia  of  Didymus. 
Harwood  speaks  very  favourably  of  them :  they  are  both 
scarce.  These  editions  were  succeeded  by  one  printed  also  at 
Oxford,  in  1714,  in  8vo.  which  is  very  accurate,  and  highly 
esteemed. 

Cant.  4to.  1689.  Gr.  et  Lat. 

This  edition  is  a  very  good  one,  and  much  more  valuable 
than  any  of  the  preceding.  Fabricius  observes  of  it;  ‘‘Hivero, 
“  quos  dixi,  Cantabrigienses  omnium  praestantissimam  Homeri 
‘‘  editionem  publico  bono  vulgare  coeperunt  anno  1689,  4to. 

edita  Iliade.”  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  288,  See  Dibdin’s  Introd. 
V.  i.  p.  393  ;  and  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  119.  This  edition  was 
preceded  by  one  printed  at  London,  in  8vo.  1685,  containing 
the  first  book  of  the  Iliad  only  ‘  in  quo  singularum  vocum  sig- 
nificationes,  compositiones  et  derivationes  annotantur,’  &c. ; 
the  editor’s  name  was  G.  Sylvanus  ;  it  is  rarely  met  with. 

Lond.  l2nio.  1722.  Gr.  et  Lat.  2  vols,  8s.  6d. 

This  edition  is  erroneously  supposed  to  have  been  edited  by 
Maittaire,  with  whose  collection  it  is  printed  uniform.  It  is 
formed  on  the  basis  of  Barnes’s,  but  the  editor  states  that  he 
consulted  that  printed  at  Oxford  in  1714.  This  edition  abounds 
with  typographical  errors,  and  false  punctuation  :  the  Latin 
version  is  placed  at  the  end  of  each  volume,  and  bears  the  date 
of  1721. 

Glasg.  4to.  1747.  Graece.  Foulisii. 

This  edition  is  very  beautifully  printed,  and  is  supposed  to 
be  very  correct.  Foulis  published  a  smaller  sized  edition  (in 
12mo.)  in  the  same  year;  but  according  to  Harwood  it  is  not 
so  correct  as  the  4to.  Brunet  informs  us  that  a  copy  of  this 
edition  on  vellum,  with  a  copy  of  the  Odyssey,  printed  by 
Aldus  ON  VELLUM  also,  brought,  at  Limare’s  sale,  £9.  3s.  6d. 
See  his  Manuel,  t.  ii.  p.  126. 

Franc.  8vo.  1783.  (Lib.  i.  et  ii.  cum  Paraphrasi  Gr. 
hue  usque  inedita,  et  Graecoruin  Vett.  comment,  mag- 
narn  partem  nunc  primum  in  lucem  prodeuntibus.  Edi- 
dit  Wassenberghius.  Ids. 
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Vexet.  fol.  1788.  Graece.  Villoisoni.  Ad  veteris  codicis 
Veneti  fidem  recensita.  Scholia  in  earn  antiquissima  ex 
eodem  codice,  .aliisque  mine  primum  edidit  obeliscis, 
aliisque  signis  criticis. 

Ce  fut  U  qu’il  trouva  les  plus  precieiix  raanuscrits  d’apres 
“  lesquels  il  donna  cette  edition  d’Horaere,  qui  est  sou  plus  beau 
“  titre  de  gloire,  et  qui  fera  vivre  son  nom  aussi  long  temps  que 
‘‘  celui  du  prince  des  poetes.  Les  scolies  publiees  par  lui 
contiennent  des  varietes  prises  dans  les  editions  d’Aristarque, 
de  Z^nodote,  d’Aristophane,  de  Philemon,  d’Antimaque, 
“  &c.  &c.  A  la  marge  de  presque  tons  les  vers,  se  trouvent 
“  les  differens  signes  dont  les  premiers  critiques  se  servoient 
pour  indiquer  les  passages  supposes,  obscurs,  corrompus,  ou 
“  remarquables,  les  fausses  lemons  de  Crates,  les  corrections 
d’Aristarque,  et  de  Zenodote,  les  lieux  douteux  transposes; 
enfin,  tout  ce  que  dans  Homere  pouvoit  donner  lieu  aux 
observations.  Ce  n’est  que  depuis  cette  Edition  que  le  texte 
des  poemes  d’Homere  est  bien  connu.  (Villoison,  Anecdot. 
‘‘  t.  ii.  p.  183.)  Et  quand  M.  Scheid  a  dit  de  Villoison  qu’il 
ne  falloit  pas  le  compter  ‘  inter  editores,  sed  inter  sospitatores 
“  Homeri,’  tons  ceux  qui  peuvent  avoir  une  juste  connoissance 
des  choses  ont  vu  dans  ce  langage  celui  de  la  vente.”  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  382.  This  edition  is  very 
rare,  and  neatly  printed,  and  is  held  in  considerable  estimation; 
to  which  subsequent  editors  have  been  greatly  indebted. 
Scholia  hie  primum  vulgata,”  says  Harles,  “  multum  faciunt 
ad  historiani  veterum  criticorum  atque  interpretum,  variarum 
recensionum  antiquissimariim  atque  ipsius  poetae  carminum- 
“  que  criticam  rectius  cognoscendam,  atque  cel.  Villoisson  in 
doctissimis  prolegomenis  de  signis  notisque  veterum  criticis, 
de  codicibus,  ex  quibus  ilia  scholia  descripta  sunt,  Venetis  et 
“  antiquis  ibi  memoratis  criticis  atque  interpretibus  aliisque 
“  multis  rebus  antiquariis  ac  litterariis  copiose  agit.”  Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  154.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  422. 

Lips.  8vo.  1802.  Graece.  Heynii. 

A  very  learned  and  valuable  edition,  containing  the  most 
ample  elucidation  of  this  poem  which  has  ever  been  published. 
The  excursus  and  commentaries  are  principally  intended  to  il¬ 
lustrate  the  text  of  this  author.  The  two  first  volumes  contain 
the  whole  of  the  Greek  text ;  the  third  the  Latin  version,  with 
an  account  of  all  the  manuscripts,  editions,  scholia,  glossaries, 
Ac.  Ac. ;  the  five  succeeding  volumes  are  devoted  to  various 
readings,  commentaries,  excursus,  Ac.  Ac.  This  edition, 
Heyne  himself  informs  us,  was  commenced  by  him  as  early  as 
1781,  and  during  the  interval  which  elapsed  between  the  years 
1783  and  1702,  he  received  considerable  assistance  from  Beck, 
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the  editor  of  Euripides,  &c.  :  from  whicli  period  he  carried  on 
tlie  work  without  any  assistance:  he  collated  six  MSS. 
which  were  procured  from  Breslaw,  by  his  bookseller,  and  a 
MS.  which  was  lent  to  him  by  Mr.  Townley  :  Villoison’s 
edition  of  the  Iliad  (printed  at  Venice,  in  1788,)  and  a  copy  of 
Bentley’s  Homer.  This  edition,  though  not  much  esteemed  in 
Germany,  is  very  highly  extolled  by  our  critics,  and  is  the  most 
popular  edition  we  have  of  this  poem*  In  the  Literary  Gazette 
published  at  Jena,  for  1803,  is  a  very  severe  review  of  it.  See 
Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  389-90  ;  Kett’s  Elements,  v.  ii.  p.  504  ; 
Schoell,  t.  i.  p.  74-6 ;  Edinb.  Review,  for  July,  1803 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  126-7.  8  vols.  £5.  Fine  paper,  containing 
numerous  vignettes,  £7.  Thick  Dutch  paper,  £17.  17s.  The 
Professor  published  a  very  useful  edition  for  students,  in  1804, 
in  2  vols.  in  8vo.  containing  some  short  notes.  18s.-  In  No. 
LV.  of  the  Classical  Journal,  are  some  specimens  of  a  trans¬ 
lation  of  the  Iliad  into  modern  Greek. 

Paris.  8vo.  1810.  Gr.  Lat.etFr.  Gailii.  6  vols.  c£*l.  7s. 

This  edition  contains  a  great  number  of  notes  and  obser¬ 
vations  by  the  editor;  it  is  an  useful  one. 

Misena-:.  8 VO.  1813.  Greece.  Miilleri.  3  vols.  ^1,  10s. 

This  very  good  and  useful  edition  contains  all  the  most 
valuable  parts  of  Eustathius’s  Commentaries  on  the  Iliad. 
Fiihrmann. 

Paris.  8vo.  1818.  Greece.  (Lib.  i-iii.)  Cum  Scholiis 
ampliss.  Edidit  Coray.  3  vols.  Plates.  ^1.  5s. 

Odyssea. 

Brixi^.  fol.  1497.  Latine.  Per  Raphaelem  Volaterranum 

in  Lat.  conversa. 

Editio  Princeps  Latina.  This  is  the  only  separate  edi¬ 
tion  of  the  Odyssey,  in  Latin,  known  :  its  existence  is  attested 
by  Rossi  (p.  48.)  and  Panzer,  (t.  i.  p.  258)  who  styles  it, 
‘‘  Incognita  hactenus  editio.”  I  have  not  been  able  to  meet 
with  any  account  of  this  edition  in  any  other  bibliographical 
works  which  I  have  consulted,  nor  am  I  able  to  refer  to  a 
single  copy. 

Paris.  8vo.  1535.  (Libri  quinque  priores.)  Greece. — 

Apud  Wechelium. 

Exceedingly  rare,  and  known  to  few  bibliographers. 

Paris.  4to.  1582.  Greece.  Apud  Prevosteau. 

This  edition  is  very  rare  and  very  little  known.  At  Dr. 
Askew’s  sale  a  copy  brought  £1.  11s,  6d. 

VOL.  I.  P  p 
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Lond.  8vo.  1758.  Gr.  et  Lat. 

I  have  mentioned  this  edition  for  the  sake  of  informing  my 
readers  of  its  inaccurary.  “  The  following  circumstance  will 
“  convince  the  reader,”  says  Dr.  Harwood,  “  with  what  un- 
pardonable  negligence  and  carelessness  editions  of  the  classics 
“  in  London  are  generally  executed ;  verse  216  of  the  tenth 
**  book  is  printed  twice,  and  a  whole  verse,  viz.  554,  is 
**  entirely  left  out.” 

ViNDOB.  8vo.  1794.  Graece.  Alteri.  Accedunt  Batra- 
chomyomachia,  Hymni  ceteraque  Poemata  -Homero 
vulgo  tributa.  Cum  var.  lect.  ex  codd.  Vindobonensibus. 

Hal^.  8 VO.  1805.  Graece.  (et  Batrachomyomachia.) — 
Ad  usum  Scholar  urn.  5s. 

Batrachomyomachia  . 

-  4to.  1486.  Graece.  Absque  loci  ind. 

Editio  Princeps.  This  is  one  of  the  most  valuable, 
curious,  and  singularly  scarce  editions  of  a  Greek  classic  with 
which  I  am  acquainted.  It  is  printed  in  red  and  black  lines 
alternately.  ‘‘  Longe  celeberrimus  ob  raritatem  summam  liber 
est,  exemplar  autem  integritate  omnimoda  atque  nitore  pree- 
“  stat.”  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  283.  It  has  signatures,  which 
run  to  i.  ii.  iii.  in  eights.  On  the  recto  of  fol.  1,  which  has  sig¬ 
nature  ii.  is  the  title  in  red  and  black :  after  which  the  text 
commences,  and  occupies  22  leaves ;  on  the  recto  of  the  last  of 
which,  we  have  the  following  curious  colophon  : 

Iv  ovofxari  rijQ  ay'iccg  rpiddog 
Tov  Trarpbg  Kai  rov  vov  kuI  tov 
ayLOv  TTPevparog 
avyS-tiaug  lp.ov  Xaov'iKov  Kpyjrbg 
Kai  TrptoTO'S'VTOV  iv  irti 

TiTpaKOGio^Cj  bybor]Ko 
«ru>  tKTOJ.  jxrivi  aTrpiXXiw  eiKOcri] 
devripa,  ii<ypiev(.riav. 

In  this  edition  the  use  of  signatures  was  first  introduced, 
and  which  we  see  thus  curiously  disposed  at  the  end  of  the 
volume,  along  with  the  register,  on  the  reverse  of  the  last  leaf ; 

dpxbi^ievog 
TvdvTa 
Tpuji^dprao 
OlfCiTTOT  t 

i 

^iXoi 
dcTTrig 
elbov  yap 
TJVlKa 
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(pvrpaioif 

Toj  /3aXj 
rov  S’  fciXg 
ill  fxr)  yap 
iii 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  “  In  a  copy  of  this  book, 
and  perhaps,  as  there  said,  the  very  same  in  the  Askew  col- 
lection,  is  the  following  note  : — ‘  This  book  is  so  extremely 
‘  rare,  that  I  never  saw  any  other  copy  of  it  except  that  of 
“  ‘  Mons.  de  Boze,  who  told  me  he  gave  650  livres  for  it. 

*  Mr.  Smith,  our  consul  at  Venice,  wrote  word  that  he  had  pur- 
^  chased  a  copy,  but  that  it  was  imperfect.  Lord  Oxford  offered 

“  ‘  Mr.  Maittaire  fifty  guineas  for  this  identical  copy.’  Maittaire’s 
“  copy  sold  for  sixteen  shillings  ;  Dr.  Askew’s  for  fourteen 
“  guineas.  I  have  seen  a  copy  sell  for  twenty  guineas.  I  have 
before  described  the  book.”  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  412. 
Consult  Maittaire,  ed.  1™^*  v.  i.  p.  262-3,  ed.  2'^^*  v.  i.  p.  474 ; 
Panzer,  v.  iii.  p.  236  ;  De  Bure,  No.  2508 ;  Cat.  de  Gaignat, 
t.  i.  p.  397;  Bibl.  Revickzk.  p.  2;  Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  51-3;  and  Tntrod.  v.  i.  p.  396  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  128. 

- -  44o.  -  Gr.  et  Lat.  Absque  ulla  Nota. 

This  edition  is  by  no  means  more  common  than  the  preceding ; 
but  it  is,  upon  the  whole,  much  more  curious  ;  the  Greek  cha¬ 
racters  are  supposed  to  resemble  those  of  Jenson,  but  the 
Latin  characters  are  so  rude  and  mishapen  as  to  disable  biblio¬ 
graphers  from  drawing  any  probable  conclusion  as  to  the  date  of 
its  impression.  Morell  is  the  first  person  who  gave  any  account 
of  it.  He  supposes  it  to  have  been  the  Editio  Princeps 
of  this  Poem,  and  has  ranked  it  as  such  in  his  catalogue 
of  the  Pinelli  library.*  I  have,  in  placing  this  after  the  pre- 

*  “  Latuit  hucusque  editio  haec  vel  prsecipuos  rei  bibliographicee 
“  scriptores,  prorsus  equidem  dig-na  quse  tandem  sese  in  conspectum  daret. 
“  Quantum  ex  ipsa  impi'essionis  forma  cognoscere  licet,  ad  vetustissima  ty- 
‘‘  pographim  Italicae  tempora  earn  referre  oportet :  mea  sane  sententia  haec 
“  proculdubio  hand  parum  antiquior  ea  est,  qum  proximo  sequitur  uno  eodem- 
“  que  volumine  compacta,  quamque  ceu  omnium  primam  plerique  omnes 
“  hactenus  habere  coiisueverunt.  Neque  tamen  reputari  potest  pro  editione 
“  Mediolanensi  anni  1485.  quae  si  quidem  exstat  (quod  in  dubium  revocari 

jure  posset)  litteris  nigris  &  rubris,  secus  atque  haec,  facta  esse  perhibetur. 
“  Character  Graecus  baud  exiguae  formae,  idemque  admodum  rudis,  omnino 
“  ab  eo  ditfert,  quo  Mediolani  impressa  sunt  Erotemata  Grammaticalia 
“  Demetrii  Chalcondylae  circa  annum  1480,  &  quo  Psalterium  anno  1481,  nec 
“  non  Suidae  Lexicon  anno  1499,  atque  adeo  etiam  Grammatica  Constantiui 
“  Lascaris  anno  1476  j  si  quidem  verum  est  quod  Maittairius  affirmat 
“  (T.  iv.  p.  34,)  Lascaris  videlicet  Grammaticam,  quam  videre  nunquam  mihi 
“  licuit,  eodem,  quo  Suidas,  charactere  impressam  fuisse.  Latinus  vero  cha- 
“  racter  ex  forma  quidem  Romana  est,  at  ejusdem  cum  Grseco  ruditatis, 
“  neque  alibi  mihi  visusj  ut  proinde  neutro  ex  charactere  typographum,  vel 
“  impressionis  locum  conjicere  queam.  Neque  magis  ad  rem  juvant  chartariee 
“  officinm  signa;  nam  prseter  quam  quod  indicia  ambiguaeaplerumque  sup- 
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ceding’  edition,  followed  the  arrangement  of  Mr.  Dibdin,  (in  his 
Bibl.  Spencer.)  who  thinks  it  probable  that  this  edition  was 
printed  subsequently,  for  two  reasons — firstly,  from  the  un¬ 
certainty  of  conjecture,  it  is  impossible  to  assign  any  probable 
date  to  it  as  to  the  period  in  which  it  was  printed  ;  and  secondly, 
from  an  apprehension  that  it  was  not  printed  prior  to  the  year 
in  which  the  preceding  edition  was  executed.  On  the  recto  of 
fol.  1.  the  Greek  version  commences,  with  a  literal  and  inter¬ 
linear  Latin  translation  ;  on  the  reverse  is  a  poetical  Latin  ver¬ 
sion,  and  thus  the  whole  work  runs  on,  having  on  the  recto  the 
Greek  text  and  Latin  interlinear  translation,  and  on  the  reverse 
the  poetical  Latin  version.  On  the  recto  of  fol.  1.  it  commences 
as  follows,  without  any  titular  prefix  or  address  : 

/3%6jLt6VOg  Trpturop  jXOVffWV  cXi/cuivof 

locipiens  primum  musarum  chorutn  ex  helicone 
IX'&uv  eig  kjxbif  ^rop  e7rev)(opcii  tivtKa  aoicrjg 
Venire  in  ineum  cor  opto  causa  canus 

&.C.  &c.  See. 

On  the  reverse  we 

read  the  poetical  Latin  version,  which  begins  thus  ; 

Ranarum  murum  q ;  simul  crudelia  bella 
Queq;  super  genibus  descripsi  carmina  nuper 
Nunc  canere  atque  omnes  hominu  uulgare  p  aures 
Est  animus  :  spirate  dese  sacrumq;  mouete 
&c.  &c.  &c. 

On  the  reverse  of  the  25th 
leaf,  is  a  short  account  of  the  genera,  species,  habits,  &c.  of 
the  frogs,  which,  though  brief,  is  equally  curious  with  the  rest 
of  the  volume,  which  concludes  on  the  recto  of  the  26th  and 
last  leaf,  as  follows  : 

Ig  ba  ^vypv  irpaTcovro  abva  ro^a  yXiog 

In  aut  fug-a  ebuersi  sut,  occidit  aut  sol.  iam 

/cat  TToXapov  TaXar/)  povrjg  ppapag  a^aTaXaad')] 

Et  belli  finis  solius  diei  expletus  est 

fivo^arpaxopax'^ng  reXog 

“  peditant,qu8e  in  hoc  libello  sunt  triplicem  formam  atFerunt;  ex  iisautein  duo 
“  caput  bovis  exhibent  cum  flore  inter  cornua  exsurgente,  ad  earn  fere 
“  rationem,  quam  videre  est  in  Tabula  a  Schwarzio  edita  infer  Primaria 
“  Documenta  de  origine  Typograpbise,  Part  III.  pag.  40.  (No.  9.)  Jam  vero 
“  ad  antiquitatem  editioniscognoscendam  satis  esse  animadverto,  quod  numeri 
“  signature  &  custodes  omnino  desunt.  Folia  sex  ac  viginti  omnino  sunt: 
“  lineje  in  qualibet  pagina,quee  textum  Grsecum,  spiritibus  &  accentibus  in- 
“  structum,  cum  versione  Latina  coutineat,  quatuor  ac  viginti.  Nullam  in- 
“  scriptionemPoema  fert :  textum  Grsecum  interpretatio  Latina  duplex  comi- 
“  tatur;  altera  prosaica  interlinearis,  cujus  initium:  lucipiens  primum 
“  musarum  chorum  ex  helicone,  &c.  Altera  carmine  facta,  e  regione  posita, 
“  quam  Caroli  Marsuppini  Aretiui  esse  cognovi,  eaque  incipit :  Ranarum 
“  muriuraq  simul  crudelia  bella,  &c.  Emendationes  praeterea  nonnullae 
manu  hominiscujusdam  docti  ssec.  xv.  adjectae  sunt :  ceteroquin  exemplar 
“  nitidissimum  e.st.”  Cat.  Bibl.  Pinell,  v.  ii.  p.  281-.3. 
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A  copy  of  this  edition^ 
bound  up  with  one  of  the  preceding,  sold  at  the  Pinelli  sale  for 
£*27.  16s.  lOd.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  752;  Denis,  Suppl. 
p.  587;  Panzer,  v.  iv,  p.  143;  Harles,  Pabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  338;  Schwarz,  Prim.  Doc.  de  Orig.  Typogr.  Pt.  iii.  p.  40; 
Dibdin’s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  53-5,  and  Introd.  v.  i.  p.  395; 
Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  32;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  128. 
4’his  edition  was  followed  by  two  others,  containing  the  Latin 
version  only  ;  the  first  was  printed  at  Parma,  in  1492,  by 
Angel.  Ugoletus  ;  and  the  second  is  absque  loci  et  anni  ind. 
which  latter  is  a  small  4to.  consisting  of  eight  leaves  only;  the 
Latin  version  is  by  Leonard  Bretin.  See  Panzer,  the  authorities 
referred  to  by  him,  and  those  mentioned  in  my  account  of  the 
preceding  edition. 

-  4to.  1513.  Gr.  et  Lat.  Philymni. 

This  work  is  excessively  rare,  and  known  to  the  generality  of 
bibliographers  by  name  only,  among  which  number  I  candidly 
rank  myself.  The  most  copious  account  is  that  given  by  Mr. 
Beloe,  in  which  he  has  inserted  Ernesti’s  observations  respect¬ 
ing  this  edition  and  its  editor ;  for  which,  and  much  other 
valuable  information  which  I  have  extracted  from  his  volumes, 
I  confess  myself  obliged  to  him  : — ‘‘  There  are  few  books  of 
greater  curiosity  and  scarceness  than  this  which  I  am  about 
**  to  describe.  Whether  the  editor,  Thilonius  Philymnus,  was 
**  a  real  or  fictitious  name,  I  have  not  been  able  to  ascertain. 

Ernesti,  in  his  edition  of  Homer,  considers  it  as  an  assumed 
‘‘  name,  and  that  the  real  editor  was  Thelonius  Cunradus,  to 
whom  the  titles  of  Poeta  Laiireatus  are  annexed.  The  fol- 
lowing  is  what  Ernesti  says  on  the  subject  of  this  book  and 
its  editor; — ‘  Habeo  exemplum  Batrachomyomachise  (Erfurti 
‘  ni  fallor)  editum  an.  1515.  a  Thilonino  Cunrado  Poeta 
“  ‘  Laureato  qui  ante  Erfurti  egerat  et  literas  Graecas  primum 
‘  didicerat,  post  in  Italia  eorum  praeceptores  Bapt.  Pium, 

'  Jac.  Crucaeum  Egnatum  et  Philippum  Beroaldum  habuerat, 
**  ^  turn  autem  in  nova  Academia  Vitembergica  vivebat  vocatu, 

*  ut  opinor,  Principis.  Is  aut  sijbi  cum  a  quibusdam  suis  et 
“  ‘  musarum  amicis  oblata  esset  Batrachornyomachia  ut  ederet, 

*  opinor,  et  interpretaretur,  fragraenta  se  potius  quam  integrum 
“  ‘  carmen  agnovisse.  Nam  animadvertisse  multa  deesse  quae 

‘  olim  legerat  in  codice  Homeri  scripta  apud  Llieron.  Balbum 
‘‘  ‘  Poetam  et  Oratorera,  in  urbe  Praga,  quamquam  non  nimis 
‘  emaculato.  Itaque  se  editurum  ex  oblato  sibi  libro  non 
‘‘  '  fuisse  nisi  studiosi  Graecarum  literarum  institissent  ut  ederet. 
“  ‘  Istud  igitur  exemplum  rudibus  admodum  literarum  figuris 
‘  et  vitiosissime  expressum,  adjuncta  versione  Poetica  non 
“  ‘  contemnenda,  versus  modo  CCXXIV.  habet,  estque  im- 
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“  ‘  priinis  in  loco  de  concilio  Deoruni  valde  mutatiim  ;  in  nu- 
“  ^  mero  versuum  conseutiunt  editiones  antiquae,  nec  admodum 
“  ‘  dissentiunt  in  verbis  et  facile  apparent  e  Elorentina  omnes 
‘  fluxisse.’  The  dedication  is  of  this  skind — ‘  Thiloninus 
‘  Philymnus  Poeta  praeclariss.  Reip.  Herfurdiensis  principi 
‘  et  Archisopho  Joanni  Vuerlichio  et  Elavio  Materno  utrius- 
^  que  Theosophiae  consectaneo  amicis  et  Patronis  suis  salutem 
‘  et  felicitatem  optat,  &c.  &c.  Valete.  Ex  Leucorio  novo 
‘  Gymnasio  scolastico  ad  Barbaricum  Albira  exposito  nostro 
‘  Larario  musico.  Anno  Virginei  Partus  M.D.XIII.  Cal. 
^  Eeb.’  Then  follows  a  translation  of  the  poem  into  Latin 
<<  verse,  which  is  succeeded  by  the  Greek  text,  printed  without 
any  accents,  nor  has  it  any  points  with  the  exception  of  the 
<<  colon.  At  the  end  of  the  Greek  text  is 


oiirjQov  f5aTpa')(oixo[.ivofiaxi<xg  erei  airo  dtoyo^iag  a.  (p.  i.  y. 
lxovl!{t')(^i(i)VOQ.  rrjg  fispag. 

d 


1 1 


To  this  follow  Eulogia  funebria  Thilonini 
Philymni.  at  the  end  of  the  Elegies, 

EKypaTTrog  XevKopiov : 
eig  aXpSiv  %apaKr?;pwN 
/ca(7<Tir£p6wN  :  arro  rou 
IwaNNov  TTpacriKepeov :  e 
yti  anroBeoyoviag  a.  p. 
i.  y.  firfiHog  fx,ovvi\H))vog  :  ' 

rr}g  7]}xepag 

d. 

<i)g  rjXo^  t]Xco  sKKpovsiv:  sic  pellere  amorem 

Antiquum  facile  est:  quum  novus  ardet  amor. 

Chrisius  amor  vitae  nostrse  :  spes  unica  Christus 
Hie  capiti  frondes:  laurea  serta  dabit. 


%• 

ij  ^o)ri  Tj  3-avaTog 
6  <p 

Fiunt  nunc  Candida  nigra 
L 

Der  Been  ist  gheiFochen 
1513. 


There  are  various  typo- 
graphical  errors,  and  it  will  not  have  escaped  the  reader  that 
in  the  lines  above  printed,  eyn  is  printed  for  tret,  and  Kmj  for 
**  KoJV‘  It  is  a  very  singular  and  certainly  uncommon  book,  and 
is  so  considered  by  all  bibliographers.  I  know  of  no  copy 
but  in  the  Bishop  of  Ely’s  collection.  Panzer,  on  the  aiitho- 
rity  of  Ernesti,  represents  it  as  printed  at  Erfurt.  There  was 
a  copy  in  Askew’s  catalogue,  at  which  sale  it  appears  to 
have  been  bought  for  £T.  19s.”  Anecdotes,  vol.  v.  p.  342-5. 
See  Panzer,  v.  vi.  p.  498 ;  Harles,  Eabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p. 
338;  Cat.  Bibl.  Askev.  p.  69;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p.  396; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  129. 
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Lond.  8vo.  1721.  Gr.  et  Lat.  Maittairii.  ^1.  10s. 

Liber  admodum  rarus.”  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  283-4. 
“  Mr.  Maittaire’s  excellent  edition  of  ‘  Batrachomyomachia, 

‘  Grasc^,  ad  veterum  Exemplarium  Fidem  recusa ;  Gloss^ 
“  *  Greeca  ;  variantibns  Lectionibus  ;  Versionibus  Latinis  ; 
“  ‘  Commentariis  et  Indicibiis  illustrata  8vo.  In  this  beau- 
“  tiful  and  accurate  volume,  of  which  only  204  copies  were 
printed,  Mr.  Maittaire  corrected  the  very  few  typographical 
“  errors  throughout  the  whole  impression.  Of  these  195  were 
“  subscribed  for,  at  half  a  guinea,  in  sheets;  eight  were  re- 
“  served  by  the  editor  for  himself;  and  only  one  single  copy 
“  remained  for  public  sale.”  Nichols’s  Literary  Anecdotes, 
V.  i.  p.  199.  This  edition,  of  which  204  copies  only  were 
struck  off,  is  excessively  rare  :  it  is  an  exact  fac-simile  of  the 
Ed.  Pr.  It  is  printed  on  so  large  a  sized  paper,  that  some 
persons  have  been  led  to  suppose  that  there  were  copies  on 
LARGE  PAPER,  but  this  is  undoubtedly  erroneous,  for  there 
was  not  a  single  copy  of  this  description  printed.  Consult 
Deltophili,  Bibl.  Gr.  et  Lat.  p.  6-7  ;  Dibdin’s  Introd.  v.  i.  p. 
397  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  129. 

Lips.  8vo.  1765.  Gr.  et  Lat.  Schieri. 

A  very  convenient  and  useful  edition,  formed  on  the  basis 
of  Ernesti’s,  whose  notes  are  inserted  in  it,  to  which  the  edi¬ 
tor  has  added  a  few  of  his  own. 

Lemgov.  8vo.  1789.  Graece.  Mit  einer  Eiiileitung,  An- 
merkungen,  iind  einem  Wortregister,  fiir  junge  Leute, 
von  H.  Ch.  Borlieck. 

Flor.  et  Lips.  4to.  1804.  Graece. 

This  magnificent  edition  was  published  by  M.  T.  Fontani,  li¬ 
brarian  at  Florence.  It  contains  the  Greek  paraphrase  of  Theo¬ 
dore  Gaza.  The  text  is  printed  in  black,  and  the  paraphrase 
in  red  ink. 

FIymni. 

Hal^.  8vo.  1 796.  (et  Batrachomyomachia  cum  reliquis 
carminibus  minor.)  Ilgenii.  10s.  6d. 

A  very  valuable  and  learned  edition,  which  is  highly  es¬ 
teemed  on  the  Continent.  It  contains  the  Romaic  translation 
of  the  Batrachomyomachia,  by  Demetrius  Zenus,  and  the 
Galeomyomachia  of  Theodorus  Prodromus  ;  it  is  illustrated 
with  some  critical  notes  by  the  editor. 

Lips.  8vo.  1806.  (et  Epigrammata.)  Graece.  Hermanni. 

An  elegant  edition,  presenting  us  with  a  very  accurate  and 
critical  text :  it  was  preceded  by  one  edited  by  Matthias, 
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printed  at  Leipsic,  in  8vo.  in  1805,  containing  the  Batracho- 
myomachia  also,  whose  notes  display  a  rich  fund  of  classical 
criticism  and  valuable  illustration. 


Commentaries,  S^'c. 

Eustathii  Comment,  in  Homerum.  Greece.  Rom.  fol. 
1542-50.  4  vols.  very  fine  copy.  c£Sl.  10s. 

Editio  Princeps.  Nicolaus  Majoranus,  speaking  in  the 
prolegomena  of  the  merits  of  Eustathius,  observes  :  Inter- 

pres  iste  Homeri  doctissimus,  Philosophus  acutissimus, 
**  Theologus  religiosissimus,  qui  sensus  abditos  eruit,  speciem 
omnem  deformitatis  abstergit,  arcana  sapientiae  et  pietatis 
aperit.  Imprimisque  id  agit,  nequam  totius  philosophiae 
“  partem  artificiis  poeticis  occultatam  ignoremus.  Incredibile 
est  memoratu,  quantas  opes  Greecae  eloquentiae,  quantos  The- 
‘‘  sauros  omnium  disciplinarum  expromit.”  See  Fabricius, 
Bibl.  Gr.  tom.  i.  p.  290. 

The  commentaries  of  Eustathius  are  indeed  an  immense 
**  treasury  of  the  Greek  learning ;  but  as  he  seems  to  have 
“  amassed  the  substance  of  whatever  others  had  written  upon 
the  author,  so  he  is  not  free  from  some  of  the  foregoing 
‘‘  censures.  There  are  those  who  have  said,  that  a  judicious 
abstract  of  him  alone  might  furnish  out  sufficient  illustra- 
tions  upon  Homer.”  Pope’s  notes  to  his  translation  of  the 
Iliad  of  Homer,  p.  3.  A  very  rare  and  beautiful  edition,  and 
held  ill  very  great  esteem  by  the  curious.  There  is  a  copy,  ON 
VELLUM,  in  the  Bibliotheque  du  Roi.  A  copy,  bound  in  red 
morocco,  at  the  Duke  de  la  Valliere’s  sale,  brought  £14.  3s.  6d  ; 
at  Caillard’s,  £18.  15s.  2d. ;  at  Dr.  Heath’s,  £08.  5s. ;  and 
at  the  Duke  of  Roxburgh’s,  £42.  See  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t.  i.  p.  156 ;  De  Bure,  No.  2498 ;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  125-6. 

Petiti,  Homeri  Nepenthes  sive  de  Helenm  Medicamento 
luctum,  etc.  abolente,  Dissertatio.  Traject.  8vo.  1698. 
5s. 

Ruperti  et  Schlichthorsti  Collectio  Commeiitationum  Phi- 
lologicarum.  Bremse.  1796.  2  vols.  7s. 

Berkelii  Dissertatt.  selectae  critt.  de  Poetis  Grsecis  et  La- 
tinis.  Lug.  Bat.  l2mo.  1707.  5s. 

M.  J.  Badeni  Opuscula  Latina.  Hafnise.  8vo.  1793.  9s. 

Leo,  Allatii  de  Patria  Homeri  Liber ;  et  ejusd.  Homeri 
Natales,  Gr.  et  Lat.  Liigd.  8vo.  1640.  5s. 
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Nic.  Ignarrae  Emendationes  Hymni  Homerici  in  Cererem; 
praemittitur  ejusd.  hymni  notitia,  judicium,  setatis  divi- 
natio.  Neap.  8vo.  1781. 

Porphyrii  Homericarum  Questioniim  liber  et  de  Nympha- 
rum  antro  in  Odyssea  opusculum.  Grsece.  Romae. 
4to.  1517. 

This  is  a  very  rare  book.  Maittaire’s  copy  sold  for  five 
shillings.  See  Beloe’s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  90  and  416. 

Scholia  Antiqua  in  Iliadem,  Graece.  Romae.  fol.  1517. 

This  volume  is  extremely  rare  and  valuable.  Mr.  Beloe 
informs  us,  that  Maittaire’s  copy  of  this  work  was  sold  for 
seven  shillings  only.  See  his  Anecdotes,  vol.  v.  p.  91  and  440. 

Homeri  Interpres  (sive  Scholia  in  Iliadem.)  Greece,  cura 
Bedroti.  Argent.  12mo.  1539.  7s.  6d. 

Clavis  Homerica,  huic  editioni  adjuncta  sunt  Mich.  Apos- 
tolii  proverbia  Graece  et  Latine.  Roterod.  8vo.  1655 
et  1662. 

This  work  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  now  rare. 

Lexicon  Homericum  Gr.  et  Lat.  Paris.  4to.  1643. 

Wolfii  Prolegomena.  Halae.  8vo.  1795.  7s. 

Schlichthorstii  Geographia  Homerica,  cura  Gatterer.  Gott. 

4to.  1787.  14s. 

This  work  illustrates  much  of  the  geography  of  Herodotus  ; 
it  is  rare. 

Schlegelii  Comm,  de  Geographia  Homeri.  Hanov.  8vo. 

1788.  7s. 

Schaufelbergii  Clavis  Homerica.  Purici.  8vo.  1768.  8  vols. 

e£'4.  4s. 

Scholia  Graeco- Latina.  Lug.  Bat.  4to.  1656. 

Quanquam  vero  haec  editio  elegantissima  est,  turn  dispo- 
**  sitionis  ratione  turn  typorum,  tamen  et  in  Graecura  Homeri 
‘‘  textum  vitia  typographica  non  pauca  superiorum  editionum 
“  et  recepit  et  auxit,  turn  et  scholia  adversus  priorum  editionum 
“  fidem  detorta,  depravata,  mutilata,  pluribus  additamentis  *  *  * 
“  coinquinata  exhibet  lectori  ut  quseruntur  Mericus  Casaiibonus 
“  in  diatriba  de  hac  Homeri  editione  ad  virum  clarissimum 
“  Joh.  Georo;.  Grmvium  edita  Londini,  1659.  8vo.  etc.”  Fabri- 
cius,  Bibl.  Gr.  tom.  i.  p,  288. 

Scholia  vetusta  in  Lib.  ix.  Iliadis,  Grsece  a  Conrado  Hor- 
neio  edita.  Helmst.  8vo.  1620. 
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Phraseologia  Homerica  Jacobi  Sorgeri.  Francof.  8vo. 

1625. 

Lexicon  Homericum  Ludov.  Coulonii.  Paris.  8vo.  1653. 
This  work  is  greatly  esteemed. 

Clavis  Homerica  Antonii  Roberti.  Duaci.  8vo.  1636. 

Homeri  Gnomologia,  Gr.  et  Lat.  Duporti.  Cant.  4to. 

1660. 

‘‘  The  Abbe  Longuerue  valued  Duport  more  than  Homer 
himself,’^  Gibbon’s  Miscell.  Works. 

Halbkarti,  Psychologia  Homerica.  Zlil.  8vo.  1796.  2s.  6d. 

Feithii,  Antiquitates  Homericae.  Amst.  12mo.  1726.  5s. 

Longuerue  had  profound  erudition ;  but  he  decided  on 
“  poetry  in  the  same  manner  as  those  learned  men.  Nothing 
‘‘  so  strongly  characterizes  such  literary  men  as  the  following 
**  observations  in  the  Longuerana,  p.  170.  ‘  There  are  two 

“  ‘  books  on  Homer,  which  I  prefer  to  Homer  himself.  The 
“  ‘  first  is  Antiquitates  Homericae  of  Feithius,  where  he  has 
‘  extracted  every  thing  relative  to  the  usages  and  customs  of 
“  ‘  the  Greeks;  the  other  is  Homeri  Gnomologia  per  Dupor- 
‘  turn,  printed  at  Cambridge.  In  these  two  books  is  found 
**  ‘  every  thing  valuable  in  Homer,  without  being  obliged  to 
‘  get  through  his  Contes  ^  dormir  debout!’”  Israeli’s  Cu¬ 
riosities  of  Literature,  v.  iii.  p.  197-8.  ‘‘  Liber  per  se  utilis.” 

Heyne,  Praef.  p.  xxviii. 

Editio  Nova.  Argent.  8vo.  1743. 

‘‘  Tutto  il  merito  di  questa  edizione  ripurgata,  ed  accresciuta 
“  in  pih  parti,  deesi  al  sapere  ed  attenzione  del  Sig.  Elia 
Steber,  il  quale  non  si  content^  di  veder  in  fonte  tutti  quelli 
“  autori,  di  cui  si  prevalse  Tillustratore  delle  Antichit^  d’Ornero, 
‘‘  ma  in  oltre  emendb  pih  luoghi  scorretti,  e  dal  greco  idioma 
“  trasportando  nel  latino  varie  lezioni,  agevolb  all’  intelligenza 
“  di  mold  cib  che  certamente  coartavasi  alia  lettura  di  pochi. 

Nulla  diremo  degli  argomenti  aggiunti  in  ogni  capo,  nulla 
‘‘  de’  nuovi  indici,  ond’  b  arricchito  il  libro ;  ma  sotto  silenzio 
**  passar  non  dobbiamo  le  utilissime  annotazioni,  code  quad  il 
“  Sig.  Steber  studib  o  di  meglio  rischiarar  gli  oscuri  monumenti 
della  Grecia,  o  di  far  risergere  la  memoria  del  suo  antico 
‘‘  Maestro  Heupelio,  dal  quale  si  protesta  di  aver  apparate  piu 
note  ed  illustrazioni  sopra  i  libri  di  Omero.  Einalmente  chi 
‘‘  amasse  veder  in  nuova  forma  illustrato  Gronovio,  per  cib  che 
scrisse  nella  Prefazione  apposta  al  vi.  Tomo  delle  sue  Anti- 
**  chitk  Greche,  avrb,  motivo  parimente  di  apprender  il  giudizio 
critico  deir  Editore,  il  quale  non  cessb  anche  in  questa  parte 
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di  levar  il  velo  a  jiiCi  oscurezze  Gronoviane.”  Novell©  della 
Repiiblica  delle  Lettere.  an.  1749.  p.  352. 

Herm.  Royardi  diatribe  de  emendandis  pliirimis  vett. 
scriptorum  Graecor.  locis,  uti  et  de  Hecatombis  Home- 
rique  Oceano.  Traj.  ad  Rhen.  Ito.  1775. 

M.  Stolzii  Disputat.  de  ingenio  Homeri.  Lund.  part.  i. 

1789.  ii.  iii.  1  790. 

Homer’s  Ideas  of  Fate,  Destiny,  &c.  in  the  Gent.’s  Magaz, 

for  March,  1733. 

Deus,  Mosis  et  Homerus  comparati,  auctore  Schiitz. 

Lips.  4to.  1799. 

An  epistle  to  Mr.  Welsted,  and  a  Satire  on  the  English 
translations  of  Homer.  Lond.  Bvo.  1721. 

This  is  a  book  for  which  I  have  hunted  in  vain,  and  I  should 
consider  it  to  be  of  very  rare  occurrence. 

A  Remark  upon  v.  162  of  the  Iliad,  book  i.  by  the  Rev. 
Charles  Lamotte;  in  the  New  Memoirs  of  Literature. 
Lond.  1727.  vol.  V. 

Sturzii  prolusiones  de  vestigiis  doctrinae,  de  animi  hu- 
mani  immortalitate  in  Homeri  Carminibus.  Germ.  4to. 

1795-97. 

J.  F.  Wagneri  progrr.  ii.  disputat.  de  fontibus  honesti 
apud  Homerum.  Llineb.  8vo.  1795  et  1796. 

Remarks  on  Homer,  by  the  Earl  of  Shaftesbury,  in  his 
Characteristics.  Lond.  8vo.  1737.  3  vols.  10s.  6d. 

Spohn  Comment,  de  Odyssea.  Lips.  8vo.  1816.  7s. 

- Agro  Trojano  in  Carm.  Homeri 

descripto.  Lips.  8vo.  1814. 

Matthim  Animadverss.  in  Hymn.  Homeri.  Lips.  8vo. 

1800.  10s.  6d. 

Spitzner  de  versu  Grsecorum.  Lips.  8vo.  1816.  8s. 
Riccii  Disputationes  Homericm.*  Lips.  8vo.  1784.  9s. 


^  Of  the  second  and  third  volumes  of  this  work  the  following  analyti¬ 
cal  description  is  given  in  the  Novelle  della  Kepublica  delle  Lettere  for 
1742,  p.  275  ;  “  Comparisce  il  secondo  tomo  di  quest’  opera  applaudita 
“  con  una  Dedicazione  dell’  autore  all’  Eminentiss.  Sig.  Card.  Carlo  Rez- 
“  zonico  ;  con  un’  Apologetica  ed  istruttiva  Prefazione,  ove  le  censure 
“  date  da  taluni  ad  Omero  si  vendicano,  e  si  addita  il  modo  di  saggia- 
mente  rigettar  certe  insane  critiche  dietro  il  detto  :  Insipienter  dictum, 
“  sapienter  est  rejiciendum.  Quindi  si  premette  dall’  autore  una  vita 
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Cutheri  Apotheosis.  Amst.  4-to.  1685.  14s. 

“  A  curious  and  learned  interpretation  of  an  ancient  monu- 
“  meiit.”  Gibbon.  See  Du  Fresnoy.  It  is  illustrated  with 
seven  plates. 

“  compendiosa  di  Oinero,  la  quale  e  tessuta  giusta  il  file  primario  di  Ero- 
doto,  e  dietro  cio  die  Madama  Dacier  ne  promulgo  ultitnamente  in 
“  Francese.  Succedono  I’erudite  Dissertazioni,  die  sono  in  numero  di 
“  xxiiii.  In  queste  non  tanto  s’illustrano  gli  Scritti  di  Omero,  quanto  de’ 
“  riti  antidii,  de  sagrifizi,  funerali,  abbruciamenti  de’  cadaveri,  sepolture, 
“  e  di  molti  mitologici  ritrovati  si  lia  una  dotta  e  grata  spiegazione.  Qui 
“  per  esempio  il  leggitore  incontra  una  triplice  interpretazione  dell’  aurea 
“  catena  di  Giove,  fisica,  morale,  e  teologica  :  qui  si  narra,  come  debba 
“  intendersi  I’Olimpo  per  rispetto  all’  accennata  catena,  cbe  tuttavia  dall' 
“  Olimpo  dipende  :  Si  da  a  vedere,  die  cosa  significhi  presso  Omero  il 
“  sonno  di  Giove,  e  con  qual  ragione  si  dica  die  Dio  dorme,  o  che  dal 
“  sonno  ei  si  sveglia.  Un  passo  difficile  del  Poeta  rischiarasi,  ove  fu 
detto,  die  Marte  sarebbe  per  perire,  quasi  die  le  Deitk  potessero  essere 
‘‘  mortali ;  e  cosi  laddove  dicesi  che  Diomede  die  ferita  a  Venere  ed  a 
Marte,  si  spone  ingegnossamente  un  tal  sentimento  con  molti  altri  che 
“  non  giova  qui  riferire,  e  si  espone  in  modo,  che  in  pih  luoghi  rilucono 
“  aperti  saggj  di  morale  dottrina.  Sopra  ogni  altra  Dissertazione  a  noi 
“  sembra  notabile  quella  che  toglie  gli  obietti  di  coloro,  i  quali  giurando 
ne’  detti  di  Erodoto  niegano,  che  Elena  insieme  con  Alessandro  o  Paride, 
che  la  rapi,  sia  stata  giammai  in  Troja,  e  in  tal  guisa  vengono  a  levare 
“  il  puntello  piu  forte  che  raffermi  la  macchina  storicad’Omeronell’  Iliade. 
“  Sara  noto,  come  nel  Libro  che  reca  il  titolo  di  Euterpe  racconta  Ero- 
‘‘  doto,  che  Alessandro  dopo  il  Rappimento  d’Elena  viaggiando  nel  mare 
Egeo,  spinto  da’  venti  arrivasse  in  Egitto :  Che  poi  non  giugnesse  egli 
‘‘  mai  in  Troja  colla  matrona  rapita ;  e  che  i  Greci  ricercandola  ai  Tro- 
“  jani,  i  quali  protestavano  non  esser  Elena  presso  di  s6,  credessero  quelli 
“  esser  delusi,  onde  nacque  la  guerra  e  la  rovina  de’  Trojani ;  questo  e  un 
punto  che  narrate  ad  Erodoto  dai  Sacerdoti  Egiziani  fa,  che  per  favoloso 
si  creda  da  taluni  I’arrivo  di  Elena  nella  cit^  di  Troja  come  ci  vien  nar- 
“  rate  da  Omero ;  sicche  in  fatti  non  fosse  credibile,  che  i  I'rojani  tenendo 
“  presso  loro  e  non  restituendo  Elena,  volessero  piuttosto  porre  in  evi- 
dente  occidio  se  stessi,  la  patria,  i  figliuoli  per  una  Fcmmina,  in  di  cui 
cambio  poteasi  a  Menelao  offrirne  due.  E  poiche  anche  I’arrivo  di  Enea 
“  in  Italia  si  pone  in  dubbio  ;  il  Sig.  Ricci  nella  stessa  Dissertazione  si  fa 
“  Apologista  di  Vergilio,  rispondendo  a  Strabone  che  ferma  il  regno 
d’Enea  in  Troja,  e  spiegando  un  passo  di  Omero,  col  quale  i  giurati 
seguaci  delle  parole  Straboniane  vorrebbono  in  tal  punto  infievolire  le 
‘‘  autorita  di  Livio  e  di  Dionigi  d’Alicarnasso,  che  stabiliscono  per  indu- 
“  bitato  il  trasporto  del  regno  d’Enea  da  Troja  in  Italia.  Per  appendice 
“  delle  Dissertazioni  sopraccennate  concorrono  anchein  queste  ii.  tomo  tre 
“  Orazioni  inaugural!  deli’  autore,  dove  si  esorta  la  Gioventii  Fiorentina 
“  alio  studio  delle  Lettere,  a  si  assegnano  anche  i  mezzi  per  agevolarne 
“  I’acquisto,  e  i  sodi  fondamenti  della  latina  Letteratura.  Passando  al 
iii.  ed  ultimo  tomo,  oltre  una  nuova  Dedica  dell’  autore  al  Nobile  Per- 
sonaggio  Jacopo  Baldovinetti  Canonico  Fiorentino,  oltre  un  nuovo  Proe- 
mio,  ove  si  rende  conto  dello  scopo  avuto  nella  continuazione  dell’  opera, 
i  leggitori  esserveranno,  non  pih  versar  il  chiarissimo  Sig.  Ricci  co’  suoi 
“  dotti  coinmentarj  sopra  I’lliade  di  Omero,  ma  bensi  sopra  I’Odissea. 

‘‘  Le  prime  Dissertazioni  del  tomo  terzo  tendono  a  spiegarci  i  carratteri 
“  particolari  di  Ulisse,  di  Penelope,  e  di  Telemaco,  onde  sia  agevole 
“  I’apprendere  il  fondato  intreccio  del  poema  dilucidato  :  Le  seguenti  non 
fanno  che  descriverci  il  viaggio  tenuto  da  Ulisse  dacche  parti  da  Troja 
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Burgessi,  Initia  Homerica.  Lend.  8vo.  1820.  10s. 

Knight,  Prolegomena  ad  Homerum.  Lips.  8vo.  1816.  6s. 
Villoison,  Lexicon  Homericiim  Appollonii.  Par.  4to. 

1773.  2  vols.  £2,  2s. 

Les  proleg’omenes  et  les  notes  sont  remplis  de  remarques 
“  savantes,  et  il  augmenta  I’interet  en  y  inserant  plusieiirs  pas- 
“  sages  inedits  d’excellents  grammaiiiens,  entre  autres  les  meil- 
leurs  articles  du  Dictionnaire  de  Philemon.”  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  38*2.  “  — Ouvrage  fort  utile  pour 

rintelligence  d’Homere  et  qui  a  beaucoup  de  rapport  k  celui 
“  d’Hesychius.”  Ibid.  t.  i.  p.  435.  This  is  supposed  to  have 
been  the  first  literary  production  of  this  scholar,  and  displays  a 
great  deal  of  erudition  and  classical  taste. 

Blackwell’s  Life  and  Writings  of  Homer,  and  Letters  on 

Mythology.  Lond.  8vo.  1736-40.  2  vols;  i8s. 

Harles  speaks  of  this  vt'^ork  as  an  assistance  to  the  student 
in  the  proper  understanding  of  the  works  of  this  poet. 

This  author  published  some  researches  on  Homer  at  Edin¬ 
burgh,  in  8vo.  in  1757 ;  which  were  translated  by  Eidons  into 
the  French  language,  and  published  at  Leyden,  in  1779 ;  in 
2  vols.  in  12mo. 

La  curiosa  interrogazione  che  fece  un  Signor  Inglese  all’ 
anonimo  autore ;  onde  mai  avenga,  che  da  2700  anni  in  qua 
‘‘  non  siasi  ritrovato  alcun  Poeta  che  uguagli,  non  che  superi 
‘‘  Omero  nella  squisitezza  dell’  invenzione  e  sentimento,  dicesi 
che  abbia  dato  motive  alia  produzione  del  presente  Trattato 
“  espostoci  in  lingua  Britannica ;  dove  I’autore  prendendo  a 
provare,  che  le  circonstanze  ed  i  casi  fecero  quell’  uomo  grande 
“  (come  per  lo  pin  accade  in  qualche  altra  sfera  di  singolaritk  e 
“  grandezze  umane,)  ei  viene  fra  I’altre  ad  esaminare  tre  cose 
“  circa  faccennato  Poeta  Greco;  la  di  lui  nascita  e  costumi, 

“  ed  arriv5  in  Calypso ;  dandosi  nel  rimanente  delle  xvii.  Dissertazioni 
“  contenute  nel  tomo  ultimo  I’illustrazione  di  varj  passi  oscuri  e  diflficili 
che  s’incontrano  nell’  Odissea.  In  fine  compariscono  nuove  aggiunte, 
“  vale  a  dire  un’  Orazione  recitata  nello  studio  Fiorentino,  ove  si  com- 
“  menda  la  dottrina,  probita,  e  cortesia  di  Gioseffb  Averanio;  Tre  officiosi 
“  Discorsi  fatti  dalF  autore  in  lode  di  tre  Laureati :  una  Lettera  dello 
“  stesso  air  amico  Filippo  Picchianti ;  con  una  fugosa  Appendice  di  cid 
“  che  potrebbe  essere  seminario  di  altre  Dissertazioni,  o  di  nuovi  Com- 
“  mentari  sopra  il  Poema  d’Omero.  Giudichiamo  soperchio  Festenderci 
“  di  pih  per  rispetto  di  un  autore,  che  ama  forse  piii  esser  lodato  nelle 
“  stesse  sue  opere,  che  ne’  nostri  fogli.  Senonche  I’Epilogo  del  contenuto 
in  tutti  quest!  tre  tomi  come  si  legge  gia  stampato  in  luogo  ultimo,  ed 
“  avanzato  in  Lettera  dallo  stesso  autore  al  Sig.  Niccold  Gualtieri  Pro- 
“  fessorc  emerito  di  Medecina  nello  Studio  di  Pisa;  cosi  la  lettura  di 
quell’  Epilogo  puo  far  le  veci  d’ogni  piii  prolisso  nostro  racconto.” 
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**  il  luogo  onde  sorti,  ed  il  tempo  in  cui  egli  visse.  Quanto  a’ 
**  natali  di  Omero,  ci6  che  ne  dice  Erodoto  viene  dal  presente 
autore  non  solo  approvato,  ma  eziandio  ritorto  in  vantaggio 
“  di  quegii  infanti  che  nascouo  da  copula  illegittima.  I  viaggi 
ch’  egli  fece  in  Egitto,  la  pratica  ed  amista  co’  Fenizi,  sopra- 
‘‘  tutto  la  unione  e  compagnia  di  Femio,  insigne  Poeta,  Eilosofo, 
e  Professor  di  belle-Lettere  in  Ismirne,  la  cui  Biblioteca 
‘‘  ricca  di  antichi  e  preziosi  Scritti  servi  di  libero  uso  e  comodo 
**  per  il  nostro  Poeta,  dicesi  che  abbiano  molto  contribuito  alia 
“  perfezione  del  di  lui  Poema,  ed  alia  sublimity  dello  spirito 
“  e  stile  che  tuttavia  si  ammira  ne’  suoi  scritti.  Passando  poi 
“  col  riflesso  sopra  la  patria  di  Omero,  non  si  dubita  con  Pla- 
‘‘  tone,  e  con  Ippocrate  di  osservare,  che  siccome  ne’  climi 
freddi  per  I’ordinario  gli  uomini  sono  robusti,  e  guerrieri ;  ne’ 
paesi  caldi  son  pigri,  lussuriosi  e  collerici ;  e  ne’  climi  tem- 
perati  sono  eglino  ingegnosi  ed  eloquenti:  cosi  I’Asia  minore, 
‘‘  che  si  fa  patria  dell’  accennato  Poeta,  (giacche  il  luogo  pre- 
ciso  ov’  egli  nacque,  rilevar  non  si  pub)  essendo  paese  tem- 
perato  si  fa  vedere,  non  esser  punto  maraviglia,  se  in  ogni 
‘‘  tempo  ha  prodotto  de’  Filosofi,  degli  Storici,  e  de’  Poeti 
‘‘  insigni ;  fra’  qiiali  il  primato  tiene  senza  dubbio  Omero.  Fi- 
nalmente  parlandosi  de’  tempi,  in  cui  questi  fiori,  si  dimostra, 
che  laddove  le  guerre  civili  di  Roma  diedero  motivo  all’  in- 
troduzione  dell’  Eneida  di  Virgilio;  le  fazioni  de’ Guelfi  e 
Gibellini,  desolatrici  dell’  Italia  cagionarono  estro  e  facondia 
**  alia  Musa  del  Dante  ;  e  le  ribellioni  dell’  Inghilterra  fecero 
‘‘  produrre  il  Paradiso  perduto  del  Milton  ;  cosi  parimenti  le 
guerre  che  insorsero  nella  Grecia,  le  varie  Scene  di  cittb  nuo- 
“  vamente  fondate,  di  popoli  inciviliti,  di  commerzi  introdotti, 
‘‘  fecero  concepir  al  Nostro  Poeta  comparso  in  un  Teatro  si 
vario  e  distinto  quelle  belle  idee,  con  che  ei  ci  va  descrivendo 
o  la  fierezza  d’Achille,  od  il  valore  di  Diomede,  o  la  saviezza 
di  Hettore  o  I’accortezza  di  Ulisse.  Si  promettono  molte 
riflessioni  sopra  la  presa  di  Troja,  e  si  avanzano  alcune  noti- 
‘‘  zie  circa  Pelope,  che  abandonando  I’Asia  e  portandosi  con 
‘‘  numerose  richezze  nella  Grecia  ivi  piantb  sua  sede,  insegnb 
a  que’  popoli  I’agricoltura,  e  gl’  incivili  coll’  introduzione  di 
altre  arti  comode  e  necessarie  alia  Societh  politica  dell’ 
uomo.  Atreo  suo  figlio  fu  scelto  per  Re  di  Micena,  e  fu  il 
**  primo  che  dopo  Minos  allesti  una  Flotta,  lasciando  ad  Aga- 
memnone  la  Sovranita  di  molte  Isole.  Altre  simili  erudi- 
zioni  leggonsi  sparse  entro  del  Libro,  a  cui  rimettiamo  la  gente 
“  curiosa  per  rilevare  spezialmente  le  annotazioni  fatte  dall’ 
**  autore  sopra  gli  Scritti  di  Omero;  le  quali  ponno  con  diletto 
**  intrattenere  qualunque  persona  dotta.”  Novelle  della  Repub. 
delle  Lettere.  an.  1737.  p.  135-36. 
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Remarques  sur  Homere,  &c.  Paris.  12mo.  1729. 

This  little  book  contains  also  a  translation  of  Pope’s  preface 
to  his  version,  and  some  information  respecting  the  life  and 
vrritings  of  Homer  ;  it  is  illustrated  with  engravings.  From 
the  Novelle  della  Republica  delle  Lettere  for  Dec.  17th, 
1729,  I  extract  the  following  :  Benche  dopo  tutte  I’Opere, 

che  in  favore  e  contra  Oniero  sono  state  prodotte  negli  anni 
“  1714,  1715,  e  1716.  il  processo  intentato  contro  questo 
Poeta  da  alciini  moderni,  sia  sembrato  sufficientemente  pieno, 
‘‘  e  che  quest’  Opcre  abbiano  messo  il  Pubblico  in  istato  di 
“  giudicarlo  con  conoscenza  della  causa:  la  raccolta  che  ci 
“  offre  questo  picciolo  volume  sopra  lo  stesso  soggetto,  e  che 
“  mostra  d’allontanarsi  egualmente  e  dall’  ammirazione  cieca, 
“  e  dalla  censura  forte,  non  lascerk  d’interessare  i  Letterati 
ancora  esenti  da  parzialit^  sopra  questo  fatto.  Qui  ci  sono 
“  in  primo  luogo  delle  osservazioni  d’un  giovane  sopra  Omero, 
“  indirizzate  ad  un  amico  degno  di  rispetto.  In  secondo  luogo 
“  la  prima  parte  della  Prefazione  che  ha  fatto  stampare  il 
Signor  Pope  alia  testa  del  suo  Omero  tradotto  in  Inglese, 
‘‘  versione  che  fu  pubblicata  con  successo  circa  dieci  anni  sono, 
“  e  ch’era  divenuta  rara.  In  terzo  luogo  un  saggio  compostd 
‘‘  dallo  stesso  Signor  Pope  sopra  la  vita  e  sopra  gli  scritti  del 
**  Poeta  Greco,  e  tradotto  in  France se  da  un’  altra  mano.  Qui 
finalmente  vi  si  trovano  delle  Riflessiohi  sopra  i  combatti- 
**  menti  dell’  Iliade,  date  alia  luce  dal  Traduttore  Inglese 
d’Omero,  e  tradotte  in  Francese  dalla  stessa  mano  che  ha 
tradotto  il  saggio  precedente.” 

Zweifel  liber  die  in  den  Wolfischen  Prolegg.  Zum  Homer 
aufgestellte  Hypothese.  In  Wielands  Teutsch.  Merkur. 
pt.  iii.  1796.  p.  328. 

Sainte-Croix  Refutation  d’un  Paradoxe  litteraire  de  M. 
Wolffi  sur  les  Poesies  d’Homere.  Paris.  8vo.  1798. 

A  German  translation  of  this  book  was  published  in  the 
same  year,  same  size,  at  Leipsic. 

J.  F.  VV.  Egen  liber  die  Homerischen  Gleichnisse,  ihre 
ubereinstimmung  und  abweichung  von  den  Gleich- 
nissen  neuerer  Dichter,  liber  ihr  Eigenthlimliches  und 
Behandlung  bey  Erklarung  derselben.  Nebst  einer 
Beyspielsammlung  der  wichtigsten  Homerischen  Gleich¬ 
nisse,  und  Erlauterungen  derselben.  Magd.  8vo.  1790. 
48. 

A  Short  Inquiry  into  the  Nature  of  those  Languages  as¬ 
cribed  by  Homer  to  the  Gods  and  to  Men,  communi¬ 
cated  by  a  gentleman  of  Wadham  College,  Oxford;  in 
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the  History  of  the  Works  of  the  Learned,  See.  Lond. 
8 VO.  1737.  vol.  i. 

^chaarschrnidt  prolusio  cur  Merciirius  ab  Homero  dicatur 
in  bello  Trojano  studisse  Grgecorum  caussae.  Schneeb. 
8vo.  1802. 

Remarks  on  the  Odyssey  of  Homer,  by  Mr.  Warton;  in 
the  Adventurer,  vol.  iii.  p.  36  and  89. 

Mr.  Bowyer,  in  1769,  published  for  Mr.  Wood,  ‘  An 
Essay  on  .the  Original  Genius  of  Homer.’ 

Of  this  literary  curiosity  Mr.  Nichols,  in  his  Annals  of  Bow- 
yer’s  press,  states  that  ‘  seven  copies  only  were  printed  off, 
‘  one  of  which  was  retained  by  the  printer  with  Mr.  Wood’s 
‘  permission.’  This  gentleman,  who  at  that  time  was  Under 
“  Secretary  of  State,  had,  in  the  earlier  part  of  life,  visited  the 
scenes  which  Homer  has  so  beautifully  described ;  where  it 
is  not  surprising  that  he  caught  what  he  calls  ‘  the  species  of 
“  ‘  enthusiasm  which  belongs  to  such  a  journey,  performed  in 

*  such  society,  where,  Homer  being  my  guide,  and  Bouverie 
‘  and  Dawkins  my  fellow-travellers,  the  beauties  of  the  first 

“  ‘  of  poets  were  enjoyed  in  the  company  of  the  best  of 
‘  friends.  Had  I  been  so  fortunate,’  he  adds,  ‘  as  to  have 

*  enjoyed  their  assistance  in  arranging  and  preparing  for  the 
“  ‘  public  the  substance  of  our  many  friendly  conversations 
“  ‘  on  this  subject,  I  should  be  less  anxious  about  the  fate  of 
“  ‘  the  following  work.  But  whatever  my  success  may  be  in 

‘  an  attempt  to  contribute  to  the  amusement  of  a  vacant  hour, 
“  ‘  I  am  happy  to  think,  that  though  I  should  fail  to  answer 
‘  the  expectations  of  public  curiosity,  I  am  sure  to  satisfy  the 
‘‘  ‘  demands  of  private  friendship ;  and  that,  acting  as  the  only 
“  *  survivor  and  trustee  for  the  literary  concerns  of  my  late 
‘  fellow-travellers,  I  am,  to  the  best  of  my  judgment,  carry- 
‘  ing  into  execution  the  purpose  of  men,  for  whose  memory  I 

*  shall  ever  retain  the  greatest  veneration ;  and  though  I 
“  *  may  do  injustice  to  those  honest  feelings  which  urge  me  to 

^  this  pious  task,  by  mixing  an  air  of  compliment  in  an  act 

*  of  duty,  yet  I  must  not  disown  a  private,  perhaps  an  idle, 
‘  consolation,  which,  if  it  be  vanity  to  indulge,  it  would  be 

**  ‘  ingratitude  to  suppress;  viz.  that  as  long  as  my  imperfect 
‘  descriptions  shall  preserve  from  oblivion  the  present  state 
“  ‘  of  the  Troade,  and  the  remains  of  Balbeck  and  Palmyra, 
‘  so  long  will  it  be  known  that  Dawkins  and  Bouverie  were 
^  my  friends.’  Mr.  Wood  had  drawn  up  a  great  part  of  this 
Essay  in  the  lifetime  of  Mr.  Dawkins,  who  wished  it  to  be 
“  made  public.”  Nichols’s  Literary  Anecdotes,  v.  iii.  p.  81-2. 
which  see. 
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Observations  on  the  Poems  of  Homer  and  Virgil,  a  Dis¬ 
course  representing  the  excellencies  of  these  works,  &c. 
translated  from  the  French  into  English,  by  John  Da¬ 
vies.  Lond.  8 VO.  1670,  and  12mo.  1672. 

Remarks  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Sir  Richard  Black- 
more,  Knt.  M.D.  &c.  in  his  Essays  upon  several  sub¬ 
jects.  Lond.  8vo.  1716.  vol.  i. 

J.  R.  Wetstenii  Diss.  de  fato  scriptorum  Homeri  per  om¬ 
nia  saecula,  in  calce  Orationum  apologeticar,  pro  Graeca 
et  genuina  linguae  Graecae  pronuntiatione.  Basil.  8vo. 
1686. 

Renati  Rapini  Comparatio  Homeri  et  Virgilii  e  Gallico  in 
Latinum  translata ;  in  Jani  Berkelii  diss.  de  selectt.  cri- 
ticis  de  poetis  Graec.  et  Lat.  Lugd.  Bat.  8vo.  1707. 

Klotzii  Epist.  ad  Reichelium  de  quibusdam  ad  Homerum 
pertinentibus.  Lips.  4to.  1758. 

C.  G.  Ehrenhauss  de  Homero  philosophandi  magistro. 

Annab.  4to.  1765. 

Ruhnkenii  Epist.  critt.  de  Homeri  Hymnis,  &c.  Lug. 

Bat.  8vo.  1749-51. 

Bach  man  n,  Homerus  comparans,  sive  similitudines  ex 
Iliade  et  Odyssea.  Grief.  8vo.  1811.  6s. 

Berndtii  Lexicon  Homericum.  Stend.  8vo.  1795-6. 

2  vols.  14s. 

Patrick,  Clavis  Homerica.  Lond.  8vo.  1810. 

An  useful  work  for  beginners. 

Grotte  de  Calypso  dans  le  Magasin  Encyclop.  t.  ii.  an  vii* 

p.  433. 

Scholia  Graeca  in  Homeri  Odysseam  ex  Cod.  Ambros. 
nunc  primum  ed.  ab  A.  Maio,  recognovit  Buttmann. 
Berol.  8vo.  1821.  14s. 

On  the  Pathos  of  Homer,  and  the  characters  of  the  Iliad, 
by  W.  Tindal,  A.M.  (in  his  Juvenile  Excursions  in 
Literature  and  Criticism.)  Colchester,  8vo.  1791. 

A  Conversation  on  the  question.  Whether  Homer  under¬ 
stood  Anatomy  ;  The  Pestilence  in  the  Grecian  camp ; 
Agamemnon’s  wound  by  Coon ;  The  death  wounds  of 
Sarpedon  and  Hector ;  The  complicated  wound  of 
.®neas  by  Diomedes ;  The  wounds  of  Venus  and  of 
Mars ;  On  the  medical  knowledge  of  Homer ;  The 
death  of  Ulysses’ doff ;  Comparison  of  Homer  and  Vir- 
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gil  with  respect  to  Anatomical  knowledge ;  More  on 
Homeric  wounds,  by  the  Rev.  W.  Tasker,  A.B.  in 
his  Series  of  Letters.  Lond.  l£mo.  1798. 

See  the  Analytical  Rev.  for  March,  1799,  p.  311,  as  quoted 
by  Briiggemann,  Suppl.  to  View,  p.  14. 

P.  Beni,  Comparazione  di  Torquato  Tasso  con  Homero  e 
Virgilio.  Padoua.  4to.  1612. 

On  Ossian’s  Temora,  shewing  its  great  resemblance  to  the 
poems  of  Homer,  Virgil,  and  Milton.  In  Class.  Jour¬ 
nal,  No.  28. 

Apologie  d’Homere,  avec  le  Bouclier  d’Achille.  Paris. 

12mo.  1713. 

**  La  disputa  di  Madama  Dacier  col  Sig.  de  la  Mothe  fu 
I’origine  di  questo  libro  nel  quale  il  Sig.  Boivin  intendendo 
molto  bene  la  causa,  prese  il  partito  di  questa  Dama.”  No- 
velle  della  Republica  delle  Lettere,  per  il  primo  di  Gennaio 
1729,  p.  11. 

A  copious  Summary  of  the  Iliad,  of  Homer,  by  the  Rev. 
E.  Man  waring ;  in  his  historical  and  critical  account  of 
the  most  eminent  Classic  Authors  in  Poetry  and  His¬ 
tory.  Lond.  8vo.  1737. 

The  Life  of  Homer ;  in  Biographia  Classica.  Lond.  8vo. 

1740. 

Clodii  Disputat.  de  sublimitate  Homeri.  Lips.  8vo.  1764. 

G.  Costard,  Astronomical  and  Philosophical  Conjectures 

on  a  passage  in  Homer.  Lond.  8vo.  1768. 

Tentatur  Homerus  in  Lectt.  Lysiacis,  preefix.  edit.  Lysiae, 
quam  J.  Taylorus  curavit.  Lond.  4to.  1739. 

H.  Hodius  de  Graecis  illustribus  linguae  Graecae  instaura- 

toribus.  Lond.  8vo.  1742. 

Critical  Dissertations  on  Homer’s  Iliad,  written  in  French 
by  the  Abbe  Terrasson,  translated  into  English  by  Mr. 
Brerewood.  Lond.  8vo.  1722-1745.  2  vols. 

Tableaux  tires  de  Flliade  et  FOdyssee  d’Homere  par  le 
Comte  de  Caylus.  Paris.  8vo.  1757. 

Homer’s  Prophecy  concerning  iEneas  and  his  posterity, 
by  John  Jortin ;  in  his  Remarks  on  Ecclesiastical  His¬ 
tory.  Lond.  8vo.  1751.  vol.  i.  p.  286-89. 

Concerning  the  Age  of  Homer  and  Hesiod,  by  John  Jack- 
son ;  in  his  Chronological  Antiquities.  Lond.  4to.  1752. 
vol.  ii.  p.  223-27. 
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Abhandlung  von  der  BeschafFenheit  und  dem  Gebrauch 
der  Cavallerie  in  den  Altesten  Zeiten  nacb  den  Erz'ah- 
luHijen  des  Homers.  Berol.  Svo.  1774. 

Deir  antiche  Colonie  venute  in  Napoli,  opera  del  duca 
Michele  Vargas  Macciucca.  Napoli.  4to.  1769. 

Seybold,  super  Odyssea  Homerica.  Halae.  Svo.  1769. 

Sic  a  Seyboldo  nostro  Homerum  lectum  fuisse,  ut  par  est, 
‘‘  patrem  poetarum  ab  iis  legi,  qui  hac  lectione  ingenium  acuere 
**  sapientiaeque  studiunt  alere  cupiant,  dare  hie  libelbis  docet. 
**  Primum  agit  in  universum  de  Odyssea,  et  comparatione  in- 
stituta  hujus  carminis  cum  Iliade,  quid  cuiusque  proprium 
sit,  docet,  Rapini  sententiis  rejectis.  Beinde,  qui  in  Odyssea 
occurrunt,  beroas  recenset,  Ulyssis  inpriniis  plenam  dat  ima- 
ginem,  collectis,  quae  ad  eum  pertinent,  omnibus.  Quomodo 
‘‘  suis  personis  usus  sit  Homerus  ostendit,  quomodo  alios  plena 
**  sub  luce  videri  voluerit,  alios  in  obscuriore  loco  collocaverit, 
**  quosnam  iisdem  mores  tribuerit,  quamque  accurate  studio 
**  tributes  cuique  servaverit.  Turn  transit  ad  argumentum  car- 
“  minis  :  de  simplicitate  illius  agit,  de  intextarum  historiarum 
varietate,  de  sublimitate,  quae  argumento  inest,  de  deorum 
ministeriis,  de  ornamentis  carminis,  e  philosophia,  ex  historia, 
**  e  mythologia  sumtis.  Toti  autem  libello  eadem  Venus,  quae 
Seyboldo  ingenii  raram  amoenitatem  adspiravit,  gratiam  con- 
**  ciliavit  non  exiguam.  Multa  sunt  subtiliter  disputata:  quae- 
dam  novitatis  commendationem  habent :  omnia  doctrinae  co- 
piam  et  vim  egregiam  praeferunt.’^  Klotzii  Acta  Litt.  t.  v. 
p.  235 “6. 

A  Dissertation  upon  the  Nature  and  Intention  of  Homer’s 
Fables  relating  to  the  Gods.  Lond.  Svo.  1753, 

‘‘  The  author  of  this  ingenious  dissertation  makes  it  appear 
very  evident,  first,  that  Homer  does  not  need  the  allegorical 
method  of  interpretation  to  support  his  reputation  as  a  poet ; 
“  and  secondly,  that  the  antiquity  of  explications,  the  design  of 
‘‘  which  is  so  easily  accounted  for,  and  which  were  never  uni- 
versally  admired  among  the  philosophers,  is  no  argument  for 
‘‘  their  being  intended  by  Homer  himself.”  Mo.  Rev.  for  Au¬ 
gust,  1753.  p.  97;  which  see. 

Journal  des  Savans.  In  the  number  for  June,  1821,  is  a 
review  of  the  fragments  of  the  Iliad,  and  the  edition  of 
Maio,  by  Quatremere  de  Quincy. 

F.  F.  Driick,  Diss.  de  virtutibus  vitiisque  Homeri  et  Vir- 
gilii  ex  saeculi  ipsorum  indole  sestimandis.  Stuttg.  4to. 
1780. 

A  Dissertation  on  the  State  of  the  Dead,  as  described  by 
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Homer  and  Virgil,  by  John  Jortin ;  in  his  Six  Disser¬ 
tations  on  different  Subjects.  Lond.  8vo.  1755. 

See  Monthly  Review  for  Dec.  1755. 

Critical  Letters  relating  to  the  beauties  and  defects  of 
Homer  and  Virgil,  and  their  several  translators,  by  W. 
Hawkins,  M.A.  &c. ;  annexed  to  his  Works,  vol.  ii. 
Lond.  8vo.  1759. 

Critical  Dissertations  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Dr.  Ke- 
dington.  Lond.  8vo.  1759. 

See  Monthly  Review  for  Feb.  1766.  p.  118. 

On  the  Genius  of  Homer,  by  W.  Duff;  in  his  Critical 
Observations  on  the  Writings  of  the  most  original  Ge¬ 
niuses  in  Poetry.  Lond.  8vo.  1770. 

Letters  concerning  Homer,  and  on  Classic  Amusements, 
by  K.  Prescot.  Camb.  4to.  1773. 

On  the  Odyssey  of  Homer,  by  Dr.  Knox;  in  his  Essays 
Moral  and  Literary.  Lond.  12mo.  1779. 

Zach.  Bogan  published  a  comparison  between  the  expres¬ 
sions  of  Homer  and  the  sacred  writers,  in  one  volume, 
in  8vo. 

Davvesii  Miscell.  Critica,  cura  Kidd.  Lips.  8vo.  1800. 

On  the  Shield  of  Achilles,  by  Dr.  Gillies ;  in  his  History 
of  Ancient  Greece,  chap.  xiv. 

On  the  just  standard  of  Homer’s  merits;  in  the  European 

Magaz.  for  April,  1786. 

Seberi  Index- Homericus  Gr.  et  Lat.  Oxon.  8vo.  1802. 

Of  this  Index,  which  was  first  published  in  1604,  Dr.  Har¬ 
wood  observes;  ‘‘  This  very  accurate  and  useful  Index  of  all 
the  words  in  Homer,  was,  to  the  great  benefit  of  the  learned 
‘‘  world,  represented  in  one  large  volume,  in  8vo.” 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  et  Hesychium  et  alios 
Lexicographos.  Oxon.  8vo.  1790. 

Tischbein’s  Illustrations  of  Homer,  in  Drawings  from  the 
Antique,  with  descriptions,  (in  German,)  by  ITeyne. 
Gott.  imp.  fol.  1801. 

A  very  beautiful  work :  proof  impressions  £3.  3s. 

Remarks  on  the  Iliad  and  Odyssey  of  Homer,  by  Hugh 
Blair ;  in  his  Lectures  on  Rhetoric  and  the  Belles- 
Lettres.  Lecture  XLII. 
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A  Dissertation  to  prove  that  Troy  was  not  taken  by  the 
Greeks,  by  John  Maclaurin  ;  in  the  Transactions  of  the 
Royal  Society  of  Edinburgh,  4to.  1788.  vol.  i. 

See  Crit.  Rev.  for  June,  1788.  p.  438.  - 

Critical  Remarks  on  Homer,  by  Dr.  Jortin  ;  in  his  Tracts, 
Philological,  Critical,  and  Miscellaneous,  Lond.  8vo. 
1790.  vol.  ii.  p.  67-73. 

Letters  illustrating  the  Anatomical  and  Medicinal  know¬ 
ledge  of  Homer,  by  W.  Tasker;  in  his  Select  Odes. 
Lond.  4to.  1792. 

A  Dissertation  on  a  passage  in  the  VTth  book  of  the  Iliad 
of  Homer,  by  E.  Ledwich,  LL.B.  &c. ;  in  the  Transac¬ 
tions  of  the  Royal  Irish  Academy.  Dublin.  4to.  1792. 
vol.  iv. 

The  Crit.  Rev.  for  April,  1793,  speaks  very  favourably  of 
this  paper. 

On  Homer’s  Story  of  Circe,  its  fable  and  moral  purpose, 
by  J.  Aiken,  M.D.;  in  his  Letters  from  a  Father  to  a 
Son,  &c.  Lond.  8vo,  1793. 

See  Analytical  Rev.  for  Feb.  1794.  p.  139, 

The  pretended  tomb  of  Homer,  drawn  by  D.  Fiorillo, 
from  a  sketch  of  M.  Le  Chevalier.  With  illustrations 
and  notes,  by  C.  G.  Heyne.  Lond.  4to.  1795. 

See  Monthly  Review  for  Dec.  1795.  p.  428. 

An  Inquiry  into  the  Versification  of  Homer,  and  the  use 
of  the  Digamma  in  his  poems,  by  Prof.  Dunbar.  In  the 
Class.  Journal. 

Hermann  de  legibus  quibusdam  subtilioribus  sermonis 
Homeric!.  Lips.  4to.  1813.  2  parts.  3s. 

Groddek  liber  das  Locale  der  Unterwelt  bey  Homer,  ini 
Bibl.  der  alten  Lit.  und  Kunst,  St.  viii, 

J.  L.  Hug.  Die  Erfindung  der  Buchstabenschrift,  ihr  Zus- 
tand  und  frlihester  Gebrauch  im  Alterthum.  Mit  Hin- 
sicht  auf  die  neuesten  Untersuch ungen  liber  den  Homer. 
Ulm,  4to.  1801.  5s. 

Jacobs  liber  die  Episode  von  Thersites,  im  Bibl.  der  alten 

Lit.  und  Kunst,  St.  v. 

• - Iliade  vii.  424.  ibid.  St.  viii. 

F\  F.  J.  Delbriick  Homeri  religionis  quae  ad  bene  beate- 
(jue  vivcndum  heroicis  temporibus  flierit  vis.  Magdeb, 
8vo.  1797.  2s. 
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J.  H.  J.  Koppen  liber  Homers  Leben  und  Gesange.  Han- 

nov.  8vo.  1788.  4s. 

- - Erklarende  Aiimerkungen  zum  Homer. 

Zweyte  Auflage.  Hannov.  8vo.  1792.  5  bde.  £\,  2s. 

Hades  speaks  very  favourably  of  these  illustrations,  which 
display  a  great  deal  of  taste  and  critical  sagacity. 

G.  H.  C.  Koes  Commentatio  de  discrepantiis  quibiisdam 
in  Odyssea  occurrentibus.  Hafn.  8vo.  1806.  Is.  6d, 

Lenz.  Ebene  von  Troja,  nach  dem  Grafen  Choiseiil-Gouf- 
fier  und  andern  neuern  Reisenden,  nebst  einer  Abhand- 
lung  des  Herrn  Major  Muller,  in  Gottingen,  und  Er- 
lauterungen  liber  den  Schauplatz  der  Ilias  und  die  da- 
rauf  vorgefallenen  Begebenheiten.  Neu-Strelitz.  8vo. 
1798.  4s.  6d. 

G.  H.  Noehden,  Comment,  de  Porphyrii  Scholiis  in  Ho- 
merum.  Accedunt  qusedam  inedita  et  appendix  de  co- 
dicibus  manuscriptis  Townleyano  et  Etonensi.  Gott. 
8vo.  1797.  Is.  6d. 

Ilgen,  Opuscula  varia  Philologica.  Erfurt.  8vo.  1797. 

2  vols.  7s.  6d. 

Schweigger  de  Diomede  Homeri,  in  Beckii  Comm.  Soc. 

Phil.  Lips.  vol.  i. 

Comment.  Var.  VI.  ad  Homeri  Carmina  pertinent,  ibid. 
Elaxman’s  Compositions,  illustrative  of  the  Iliad  and 
Odyssey  of  Homer.  Lond.  fol.  1805.  2  vols.  £S,  3s, 

A  very  elegant  book,  comprising  seventy-five  outlines, 
which  are  very  finely  executed,  and  form  a  very  appropriate 
accompaniment  to  the  Glasgow  Homer. 


Translations. 

English  Versions, 

- - fol.  — -  Without  any  indication  of  date  or 

place. 

Published  under  the  title  of  ‘  The  Crowne  of  all  Hornerjs 
Works,  Batrachomyomachia, — printed  for  John  Bill.’  From 
the  Account  of  Ancient  Translations  from  Classic  Authors, 
prefixed  to  Johnson’s,  and  Steevens’s,  and  Malone’s  editions  of 
Shakspeare,  we  learn  that  in  the  first  volume  of  the  entries  of 
the  Stationers’  Company  is  the  following  notice,  ‘  T.  Purfoote.] 
“  The  Battel  of  the  Frogges  and  Myce,  and  certain  Orations  of 
“  Isocrates.  Jan.  4th.  1579.” 
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Lond.  4to.  1581.  (Ten  books  of  the  Iliad,  according  to 
the  words  of  the  translator,  translated  out  of  a  trans^- 
lation  in  the  French  language.)  By  Arthur  Hall,  Esq. 
of  Grantham,  M.P, 

“  This  translation  has  no  other  merit  than  that  of  being  the 
first  appearance  of  a  part  of  the  Iliad  in  an  English  dress. 
I  do  not  find  that  the  translator  consulted  any  known  French 
**  version.  He  sometimes  consulted  the  Latin  interpretation, 
**  when  his  French  copy  failed.  It  is  done  in  the  Alexandrine 
of  Sternhold.”  Warton,  Hist,  of  English  Poetry,  vol.  iii. 
p.  440. 

Lono.  4to.  1596.  (The  Shield  of  Achilles.)  Translated 

by  George  Chapman. 

This  translator  published  in  the  same  year,  (same  size,)  a 
poetical  version  of  the  first  seven  books  of  the  Iliad,  which  was 
followed  by  fifteen  more,  in  1600  :  another  edition  appeared, 
containing  twelve  books,  without  any  date,  but  about  1609,  in 
fob  printed  for  Sam.  Macham ;  and  subsequently,  without  any 
date,  an  entire  translation  of  the  Iliad,  in  folio,  printed  for  Na¬ 
thaniel  Butler,  with  a  poetical  dedication  to  Prince  Henry. 
This  version  is  characterized  by  a  peculiar  boldness  and  energy 
of  expression,  and  the  translator  states,  that  in  less  than  fifteen 
weeks  he  completed  his  version  of  half  of  the  Iliad,  which 
statement  led  Mr.  Pope  to  observe  of  him,  in  the  preface  to  his 
own  translation,  that  “  he  appears  to  have  been  of  an  arrogant 
“  turn,  and  an  enthusiast  in  poetry.  But  that  which  is  to  be 
allowed  him,  and  which  very  much  contributed  to  cover  his 
“  defects,  is  a  daring  fiery  spirit  that  animates  this  translation, 
which  is  sometimes  like  what  one  might  imagine  Homer  him- 
self  would  have  writ  before  he  arrived  at  years  of  discretion.” 
The  Odyssey  followed  shortly  after,  in  folio,  dedicated  to  the 
Earl  of  Somerset,  and  afterwards  the  Batrachomyomachia, 
Hymns,  and  Epigrams,  which  were  also  dedicated  to  the  same 
nobleman.  The  Iliad  and  Odyssey  were  published  in  1616, 
in  folio,  in  one  volume.  These  editions  are  all  become  rare, 
and  bring  a  very  considerable  sum.  The  Dictionnaire  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibliogr.  observes  respecting  Chapman ;  “  ne  en 
1527,  mort  en  1604,  eleve  de  I’universite,  etoit  trbs-verse 
“  dans  les  langues  Grecque  et  Latine.  II  a  donne  en  Anglais 
la  traduction  de  ITliade  et  de  TOdyss^e,  oh  on  pretend  que 
Pope  a  plus  emprunte  qu’il  n’en  est  convenu.  On  a  encore 
“  de  lui  17  pieces  dramatiques,  mais  de  peu  de  m^rite tom. 
iv.  p.  265.  Mr.  Beloe,  in  the  Anecdotes  of  Literature  and 
scarce  Books,  under  the  head  of  Chapman,  mentions  an  early 
edition  of  the  first  seven  books,  which  are  said  to  be  translated, 
according  to  the  Greeke,  in  judgement  of  his  best  Commen- 
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“  taries,  by  George  Chapman,  gent.  &c.  London,  printed  by 
John  WinJet,  and  are  to  be  solde  at  the  sign  of  the  Crosse 
Keyes,  near  Paules  WharfFe,  1592.  My  only  motive,’^ 
says  he,  “  for  making  mention  of  this  book,  so  well  known  to 
“  the  collectors  and  readers  of  old  English  poetry,  is  to  ob- 
serve,  that 'the  Museum  copy  belonged  to  Ben  Jonson,  and 
“  has  his  autograph,  ‘  Sum  Ben.  Jonsonii,’  in  the  title-page.’’ 
Vol.  ii.  p.  83.  The  Batrachomyomachia  and  two  original 
poetical  hymns,  by  Geo.  Chapman,  with  an  introductory  pre¬ 
face  by  S.  W.  Singer,  embellished  with  a  portrait  of  the  trans¬ 
lator,  engraved  from  a  rare  print  by  W.  Pass,  were  reprinted 
at  London,  in  royal  12mo.  in  1818  ;  of  which  230  copies  only 
are  said  to  have  been  printed  for  sale,  being  Nos.  ii.  and  iii.  of 
the  Select  Early  English  Poets.  See  Warton’s  History  of  Eng¬ 
lish  Poetry,  vol.  iii.  p.  441  and  445  ;  Wood’s  Athenm  Oxon. 
vol.  i.  col.  593 ;  and  the  Catalogue  of  the  British  Museum, 
article  Homerus. 

Lond.  4to.  1603.  (The  Strange  Wonderfull  and  bloudy 
Battel  between  Frogs  and  Mise;)  paraphrastically  done 
into  English  Heroycall  Verse,  by  W.  F.  (supposed  to 
be  William  Fowldes.) 

See  the  account  of  ancient  translations,  &c,  above  men¬ 
tioned,  p.  88. 

Lond.  fol.  1660.  (The  Iliad.)  Translated  by  John 

Ogilby. 

This  translation,  which  is  adorned  with  nnmerous  engravings, 
is  dedicated  to  King  Charles  II. ;  it  was  followed  by  a  poetical 
version  of  the  Odyssey,  illustrated  with  engravings,  which  was 
published  also  in  folio,  in  1665 ;  it  was  dedicated  to  the  Duke 
of  Ormond,  then  Lord  Lieutenant  of  Ireland ;  and  these  two 
translations  were  subsequently  (in  1669.)  published  together, 
adorned  with  engravings,  in  2  vols.  in  folio.  For  some  account 
of  the  translator,  see  the  Manual,  articles  Alsop  and  Virgil. 
See  also  Wood’s  Athenai  Oxon.  vol.  ii.  col.  379  and  380. 

Lond.  8vo.  1674.  (The  Travels  of  Ulysses,  as  they  were 
related  by  himself  in  Homer’s  ninth,  tenth,  eleventh, 
and  twelfth  books  of  his  Odysses,  to  Alcinous,  king  of 
Phoeacia.)  Translated  into  English  verse  by  Thomas 
Hobbes. 

This  translation  was  well  received  by  the  public,  and  this 
“  inspired  Mr.  Hobbes  with  a  resolution  of  translating  not 
‘‘  only  the  Odyssey  entire,  but  the  Iliad,  though  in  an  ad- 
“  vanced  age.”  Hobbes’s  Life,  prefixed  to  his  Moral  and 
Political  Works.  Lond.  1750.  p.  xix.  as  quoted  by  Briigge- 
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mann.  The  translations  above  mentioned  of  the  Iliad  and 
Odyssey  did  actually  make  their  appearance  in  2  vols.  in  8vo. 
in  1G75,  and  which  have  subsequently  gone  through  two  edi¬ 
tions  also  in  8vo.  the  former  of  which  was  published  in  1677, 
the  latter,  with  a  life  of  Homer,  in  1686.  For  an  account  of 
the  merits  of  this  translation,  see  Pope’s  preface  to  his  own 
translation,  in  which  he  complains  of  the  numerous  omissions 
of  Hobbes,  and  with  respect  to  its  being  esteemed  a  literal  ver¬ 
sion,  observes ;  as  for  its  being  esteemed  a  close  translation, 
“  I  doubt  not  many  have  been  led  into  that  error  by  the  short- 
“  ness  of  it,  which  proceeds  not  from  his  following  the  original 
“  line  by  line,  but  by  the  contractions  above  mentioned.  He 
sometimes  omits  whole  similes  and  sentences,  and  is  now  and 
“  then  guilty  of  mistakes,  into  which  no  writer  of  his  learning 
“  could  have  fallen,  but  through  carelessness.  His  poetry,  as 
well  as  Ogilby’s,  is  too  mean  for  criticism.” 

Lond.  8vo.  1694.  (Patroclus’s  Request  to  Achilles  for 
his  Arms,  imitated  from  the  beginning  of  the  XVIth 
Iliad,)  by  Dr.  Thomas  Yalden;  in  the  Annual  Miscel¬ 
lany  for  1694. 

Lond.  8vo.  1700.  (Batrachomyomachia.)  Translated  by 

Mr.  Parker. 

Lond.  fol.  1700.  (First  book  of  the  Iliad.)  Translated 
by  John  Dryden,  into  verse,  in  his  Fables,  Ancient  and 
Modern.  Reprinted  in  1713,  21,  54,  64,  72,  and  1774. 

Lond.  8vo.  1709.  (Sarpedon’s  Speech  to  Glaucus.) 
Translated  by  Sir  John  Denham ;  in  his  Poems  and 
Translations. 

Lond.  12mo.  1712.  (The  Iliad.)  By  Madame  Dacier, 
done  into  English  by  Messrs.  Ozel,  Broome,  and  Oldis- 
w'orth.  Reprinted  in  1734.  5  vols. 

Lond.  4to.  1715.  (The  first  book  of  the  Iliad.)  Trans¬ 
lated  into  English  verse  by  Thomas  Ticked, 

Cibber,  speaking  of  this  translation  in  comparison  with  that 
of  Pope,  observes;  that  Mr.  Ticked  cannot  receive  a  greater 
“  injury,  than  to  have  his  verses  placed  in  contradistinction  to 
“  Pope’s.”  Lives,  vol.  v.  p.  22. 

Lond.  4to.  and  folio.  1715-20.  Translated  into  English 
verse  by  A.  Pope.  Illustrated  with  observations,*  and 
an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of  Homer. 

*  “  When  I  was  a  soph  at  Cambridge,”  says  Dr.  Jortin,  “  Pope  was 
about  his  translation  of  Homer’s  Ilias,  and  had  published  part  of  it.  He 
employed  some  person  (I  know  not  who  he  was)  to  nmke  extracts  for 
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**  The  date  of  the  actual  completion  of  the  first  volume,  and 
the  very  short  space  of  time  in  which  it  was  followed  by  a 
“  rival  translation,  will  appear  by  the  following  advertisements  : 
**  ‘  This  is  to  give  notice  to  the  subscribers  for  Mr.  Pope’s 
“  ‘  translation  of  Homer,  that  the  first  volume  is  now  finished, 
‘‘  ‘  and  will  be  ready  to  be  delivered  to  them,  upon  producing 
‘  their  receipts,  or  paying  the  subscription  money,  on  Monday, 
‘  the  6th  day  of  June  next,  by  Bernard  Lintott,  Bookseller, 
“  ‘  at  the  Cross  Keys,  between  the  Temple  gates  in  Fleet- 

*  street;  where  the  several  pieces  Mr.  Pope  has  published 

*  may  be  had.’  Postboy,  June  4. — ‘  To-morrow  will  be  pub- 
‘‘  ‘  lished  the  first  book  of  Homer’s  Iliad,  translated  by  Mr. 
“  ‘  Tickell.  Printed  for  Jacob  Tonson,  at  Shakspeare’s  Head, 
**  ‘  against  Katharine-street,  in  the  Strand.’  Ibid.  June  7. — 
‘‘  *  The  first  volume  of  Homer,’  says  Dr.  Johnson,  ‘  was  in 

‘  time  published,  and  a  rival  version  of  the  first  Iliad,  for 
“  *  rivals  the  time  of  their  appearance  inevitably  made  them, 
**  *  was  immediately  printed,  with  the  name  of  Tickell.  It  was 


him  from  Eustathius,  which  he  inserted  in  his  notes*  At  that  time 
“  there  was  no  Latin  translation  of  that  Commentator.  Alexander  Politi 
(if  I  remember  right)  began  that  work  some  years  afterwards,  but  never 
proceeded  far  in  it.  The  person  employed  by  Mr.  Pope  was  not  at 
leisure  to  go  on  with  the  work ;  and  Mr.  Pope  (by  his  bookseller,  I 
suppose)  sent  to  Jefferies,  a  bookseller  at  Cambridge,  to  find  out  a  stu- 
dent  who  would  undertake  the  task;  Jefferies  applied  to  Dr.  Thirlby, 
who  was  my  tutor,  and  who  pitched  upon  me.  I  would  have  declined 
the  work,  having  (as  I  told  my  tutor)  other  studies  to  pursue,  to  fit  me 
for  taking  my  degree.  But  he,  qui  quicquid  volebat  valde  volebat, 
would  not  hear  of  any  excuse ;  so  I  complied.  I  cannot  recollect  what 
Mr.  Pope  allowed  for  each  book  of  Homer ;  I  have  a  notion  that  it  was 
three  or  four  guineas.  I  took  as  much  care  as  I  could  to  perform  the 
task  to  his  satisfaction ;  but  I  was  ashamed  to  desire  my  tutor  to  give 
himself  the  trouble  of  overlooking  my  operations ;  and  he,  who  always 
used  to  think  and  speak  too  favourably  of  me,  said  that  I  did  not  want 
his  help.  He  never  perused  one  line  of  it  before  it  was  printed,  nor 
perhaps  afterwards.  When  I  had  gone  through  some  books,  (I  forget 
how  many,)  Mr.  Jefferies  let  us  know  that  Mr.  Pope  had  a  friend  to  do 
“  the  rest,  and  that  we  might  give  over.  When  I  sent  my  papers  to  Jef- 
feries,  to  be  conveyed  to  Mr.  Pope,  I  inserted,  as  I  remember,  some  re- 
marks  on  a  passage,  where  Mr.  Pope,  in  my  opinion,  had  made  a  mis- 
“  take  ;  but,  as  I  was  not  directly  employed  by  him,  but  by  a  bookseller, 
I  did  not  inform  him  who  I  was,  or  set  my  name  to  my  papers.  When 
that  part  of  Pope’s  Homer  came  out  in  which  I  had  been  concerned,  I 
was  eager,  as  it  may  be  supposed,  to  see  how  things  stood,  and  much 
pleased  to  find  that  he  had  not  only  used  almost  all  my  notes,  but  had 
hardly  made  any  alteration  in  the  expressions.  I  observed  also,  that  in 
a  subsequent  edition,  he  corrected  the  place  to  which  I  had  made  ob- 
“  jections.  I  was  in  hopes  in  those  days  (for  I  was  young)  that  Mr.  Pope 
would  make  inquiry  about  his  coadjutor,  and  take  some  civil  notice  of 
“  him  ;  but  he  did  not,  and  I  had  no  notion  of  obtruding  myself  upon 
“  him  ;  I  never  saw  his  face.”  Nichols’s  Literary  Anecdotes,  v.  ii.  p. 
556-57  ;  which  see. 
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‘  soon  perceived  that,  among  the  followers  of  Addison,  Tickell 
‘  ‘  had  the  preference ;  and  the  critics  and  poets  divided  into 
‘  *  factions/  When  Addison’s  opinion  was  asked,  he  de- 
‘  dared  ‘  the  versions  to  be  both  good,  but  Tickell’s  the  best 
‘  that  had  ever  been  written and  sometimes  said,  ‘  that  they 
‘  were  both  good,  but  that  Tickell’s  had  more  of  Homer.’ 
‘  Pope  was  now  sufficiently  irritated ;  his  reputation  and  his 
‘  interest  were  at  hazard.  We  find  him  accordingly  thus 
‘  dilating  his  advertisements  in  the  public  prints :  ‘  This  day 
‘  ‘  is  published  the  first  four  books  of  the  Iliad  of  Homer, 

‘  ‘  translated  by  Mr.  Pope,  who  has  added  a  critical  preface, 
‘  ‘  an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of  Homer,  and 
‘  *  large  notes  to  each  book,  a  new  map  of  Greece,  and  a  geo- 
‘  ‘  graphical  table  of  the  towns,  &c.  in  Homer’s  catalogue  of 
‘  *  Greece,  with  the  authorities  for  their  situation,  as  placed  in 
‘  ‘  the  map.  Printed  in  folio,  for  Bernard  Lintott,  between 
‘  ‘  the  Temple  gates  ;  who  has  obtained  a  grant  from  his  Ma- 
‘  ‘  jesty.  King  George,  for  the  sole  printing  and  publishing 
‘  ‘  thereof ;  price,  stitched,  12s.  or  14s.  bound.  N.B.  A 
‘  ‘  small  number  are  printed  on  large  paper,  at  a  guinea, 
‘  ‘  stitched,  or  25s.  bound.  Where  all  Mr.  Pope’s  pieces 
‘  ‘  may  be  had.  Ibid.  June  30.’  Pope  intended  a  rigorous 
‘  criticism  on  Tickell’s  translation,  and  had  marked  a  copy 
‘  (which  Dr.  Johnson  tells  us  he  had  seen)  in  all  places  that 
‘  appeared  defective ;  but,  while  he  was  thus  meditating  de- 
‘  fence  or  revenge,  his  adversary  sunk  before  him  without  a 
‘  blow.”  Still,  however,  it  was  found  necessary  to  remind 
some  of  the  subscribers  that  they  had  not  fulfilled  their  en¬ 
gagement.  ‘‘  Whereas  several  persons  who  are  subscribers  to 
“  Mr.  Pope’s  translation  of  Homer  (as  appears  by  their  names 
in  the  printed  list)  have  not  yet  received  their  books,  their 
receipts  from  Mr.  Pope  having  been  lost  or  mislaid  by 
**  them;  he  has  caused  a  catalogue  of  such  persons  to  be  care- 
“  fully  taken,  who,  upon  application  to  Mr.  Bernard  Lintott, 
at  the  Cross  Keys,  between  the  Temple-gates,  in  Fleet-street, 
“  and  giving  their  own  receipts,  may  have  their  books  deli- 
vered.”  Postman,  Dec.  G. — In  the  Flying  Post  of  April  10, 
1716,  was  the  following  advertisement :  “  To  prevent  any  fur- 
“  ther  imposition  on  the  publick,  there  is  now  preparing  for  the 
“  press,  by  several  hands,  Homer  Defended  ;  being  a  Detec- 
“  tion  of  the  many  Errors  committed  by  Mr.  Pope  in  his  pre- 
tended  translation  of  Homer ;  wherein  is  fully  proved,  that 
“  he  neither  understands  the  original,  nor  the  author’s  meaning, 
and  that  in  several  places  he  has  falsified  it  on  purpose.  To 
which  is  added,  a  Specimen  of  a  Translation  of  the  First 
“  Book  of  the  Odysses,  which  has  lain  printed  by  Mr.  Lin- 
“  tott  some  time,  and  which  he  intends  to  publish,  in  order  to 
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‘‘  prejudice  Mr.  Tickell’s  excellent  version.  Any  gentlemen 
“  who  have  made  observations  upon  Mr.  Pope’s  Homer,  and 
will  be  pleased  to  send  them  to  Mr.  Curll,  at  the  .Dial  and 
‘‘  Bible,  against  St.  Dunstan’s  church,  in  Fleet-street,  shall  have 
‘‘  them  faithfully  inserted  in  this  work.”  Literary  Anecdotes, 
vol.  i.  p.  109-10. 

It  may  be  worth  observing,  that  scarcely  a  single  circum- 
“  stance  relative  to  this  publication  is  forgotten.  By  Mr. 
“  Bowyer’s  accompt-books,  it  appears  that  no  more  than  660 
‘‘  were  printed  for  the  subscribers,  in  4to. ;  but,  besides  that 
number,  Mr.  Lintott  printed  of  vol,  i.  in  folio,  for  ordinary 
sale,  250,  on  large  paper,  and  1750  on  small  paper.  Of  the 
following  volumes,  the  same  number  of  large  copies,  but 
‘‘  only  1000  of  the  small.  Pope  began  the  translation  in  1712, 
his  25th  year,  and  concluded  it  in  1718,  his  30th  year.  It 
**  was  published  volume  by  volume,  as  the  translation  pro- 
ceeded;  the  four  first  books  in  1715,  the  conclusion  in  1720. 
Dr.  Johnson,  in  his  admirable  Life  of  Pope,  (vol.  xi.  p.  76,) 
after  having  made  himself  master  of  the  minutest  facts,  says, 
‘‘  *  He  offered  an  English  Iliad  to  the  subscribers,  in  six  vo- 
<<  ‘  lumes  quarto,  for  six  guineas ;  a  sum,  according  to  the 
‘  value  of  money  at  that  time,  by  no  means  inconsiderable, 
‘‘  ‘  and  greater  than,  I  believe,  to  have  been  ever  asked  before. 
‘‘  ‘  His  proposal,  however,  was  very  favourably  received;  and 
‘  the  patrons  of  literature  were  busy  to  recommend  his  un- 
<<  ‘  dertaking,  and  promote  his  interest.  The  greatness  of  the 
“  ^  design,  the  popularity  of  the  author,  and  the  attention  of 
‘‘  *  the  literary  world,  naturally  raised  such  expectations  of  the 
^  future  sale,  that  the  booksellers  made  their  offers  with 
“  ^  great  eagerness  ;  but  the  highest  bidder  was  Bernard  Lin- 
‘  tott,  who  became  proprietor,  on  condition  of  supplying,  at 
“  ‘  his  own  expence,  all  the  copies  which  were  to  be  delivered 
‘  to  subscribers,  or  presented  to  friends,  and  paying  two 
‘  hundred  pounds  for  every  volume.  The  encouragement 
<  given  to  this  translation,  though  report  seems  to  have  over- 
‘  rated  it,  was  such  as  the  world  has  not  often  seen.  The 
‘  subscribers  were  five  hundred  and  seventy-five.  The  co- 
‘  pies,  for  which  subscriptions  were  given,  were  six  hundred 
‘‘  ‘  and  fifty-four.  For  these  copies  Pope  had  nothing  to  pay ; 
‘  he  therefore  received,  including  the  two  hundred  pounds  a 
*  volume,  five  thousand  three  hundred  and  twenty  pounds 
‘  four  shillings,  without  deduction,  as  the  books  were  sup- 
^  plied  by  Lintott.  Of  the  quartos  it  was,  I  believe,  stipu- 
‘  lated,  that  none  should  be  printed  but  for  the  author,  that 
^  the  subscription  might  not  be  depreciated  ;  but  Lintott  im- 
“  *  pressed  the  same  pages  upon  a  small  folio,  and  paper  per- 
‘  haps  a  little  thinner ;  and  sold  exactly  at  half  the  price,  for 
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*  half  a  guinea  each  volume,  books  so  little  inferior  to  the 
**  *  quartos,  that,  by  a  fraud  of  trade,  those  folios,  being  after- 
“  *  wards  shortened,  by  cutting  away  the  top  and  bottom,  were 
‘‘  ‘  sold  as  copies  printed  for  the  subscribers.  Lintott  printed 

*  some  on  royal  paper,  in  folio,  for  two  guineas  a  volume  ; 

‘  but  of  this  experiment  he  repented,  as  his  son  sold  copies 

‘‘  ‘  of  the  first  volume,  with  all  their  extent  of  margin,  for  two 
‘‘  ‘  shillings.  It  is  unpleasant  to  relate,  that  the  bookseller, 

‘  after  all  his  hopes  and  all  his  liberality,  was,  by  a  very  un- 
‘just  and  illegal  action,  defrauded  of  his  profit.  An  edition 
‘‘  ‘  of  the  English  Iliad  was  printed  in  Holland,  in  duodecimo, 

‘  and  imported  clandestinely,  for  the  gratification  of  those 
‘  who  were  impatient  to  read  what  they  could  not  yet  afford 
‘‘  ^  to  buy.  This  fraud  could  only  be  counteracted  by  an  edi- 
‘‘  ‘  tion  equally  cheap  and  more  commodious ;  and  Lintott  was 
‘  compelled  to  contract  his  folio  at  once  into  a  duodecimo, 

‘  and  lose  the  advantage  of  an  intermediate  gradation.  The 
‘‘  ‘  notes,  which  in  the  Dutch  copies  were  placed  at  the  end  of 
“  ‘  each  book,  as  they  had  been  in  the  large  volumes,  were 
‘  now  subjoined  to  the  text  in  the  same  page,  and  are  there- 
‘‘  ‘  fore  more  easily  consulted.  Of  this  edition  the  sale  was 
“  ‘  doubtless  very  numerous;  but,  indeed,  great  numbers  were 
“  ‘  necessary  to  produce  considerable  profit.’  ”  Literary  Anec¬ 
dotes,  vol.  i.  p.  77-78. 

Lond.  8vo.  1717.  (Batrachomyomacbia.)  Translated, 
with  the  remarks  of  Zoiliis,  and  the  life  of  Zoilus,  by 
Dr.  Thomas  Parnell. 

Lond.  8vo.  1717.  (The  Eleventh  Book  of  the  Odyssey.) 
Translated  by  Elijah  Fenton ;  in  his  Poetical  Works. 

Lond.  8vo.  1717.  (Batrachomyomacbia.)  Translated 

by  Dr.  Parnell.  Reprinted  in  1772.  in  8vo. 

Lond.  4to.  and  royal  4?to.  1725.  (The  Odyssey.)  Trans¬ 
lated  into  English  verse,  by  A.  Pope.  Illustrated  with 
observations. 

This  translation  was  reprinted  successively  in  the  following 
years,  at  London ;  viz.  1725,  45,  52,  58,  60,  and  1768,  in 
4  vols.  in  12mo. ;  in  3  vols.  in  12mo.  in  1769  and  1771 ;  in 
2  vols.  in  1763,  and  pocket  size  in  1778  ;  at  Glasgow  in  1763, 
and  at  Franckfort,  in  1  vol.  in  8vo.  in  1776.  The  Iliad  and 
Odyssey  were  reprinted  together  at  London,  in  1732,  36,  43, 
and  1750,  in  8vo.  in  9  vols.  with  Dr.  Warburton’s  notes. 
London,  1771,  in  8vo.  with  notes  and  plates,  in  8  vols.  And 
successively,  at  Glasgow,  in  1753;  at  Edinburgh,  in  1767;  at 
London,  in  1759,  60,  63,  69,  73,  74,  83,  96,  1802,  6,  10,  and 
1817 ;  edited  by  various  scholars,  but  that  by  Gilbert  Wake- 
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field  (first  published  in  1796,  which  has  gone  through  several 
impressions)  appears  to  be  the  most  popular,  as  well  as  the 
most  convenient  one. 

“  Pope’s  version  of  Homer  is  rather  a  paraphrase  than  a 
translation ;  but  its  poetical  merits  are  universally  acknow- 
ledged.  The  notes,  which  he  and  his  coadjutors  annexed  to 
it,  are  sometimes  trifling,  but  are  frequently  useful ;  and  the 
work  may  be  read  with  pleasure  by  the  scholar,  and  with 
improvement  and  instruction  by  the  unlearned. — We  deem 
ourselves  authorised  to  pronounce,  that  some  of  the  notes  of 
“  Mr.  Wakefield  are  ill-founded,  but  that  many  of  them  dis- 
play  cultivation,  taste,  and  spirit.”  Critical  Review  for 
June,  1797.  p.  200-204. 

I  shall  here  present  my  reader  with  an  account  of  the  money 
and  number  of  copies  received  by  Pope  from  Bernard  Lintott, 
in  consideration  of  the  copyright  of  this  important  and  beautiful 
translation,  as  given  in  the  Percy  Anecdotes,  and  extracted 
originally  from  a  memorandum  belonging  to  that  printer,  en¬ 
titled,  ‘  Copies  when  purchased,’  preserved  by  Mr.  Nichols. 


£. 

s. 

d. 

»mer’s  Iliad,  vol.  i.  1714. 

•  • 

215 

0 

0 

650  copies  on  royal  paper 

•  • 

176 

0 

0 

Vol.  ii.  1716. 

•  • 

215 

0 

0 

650  ditto  on  royal  paper 

•  • 

150 

0 

0 

Vol.  iii.  1717. 

•  • 

215 

0 

0 

650  ditto  on  royal  paper 

#  • 

150 

0 

0 

Vol.  iv.  1718. 

•  • 

215 

0 

0 

650  ditto  on  royal  paper 

•  » 

150 

0 

0 

Vol.  V.  1718. 

•  • 

215 

0 

0 

650  ditto  on  royal  paper 

•  • 

150 

0 

0 

Vol.  VI.  1720.  . . 

•  • 

215 

0 

0 

650  ditto  on  royal  paper 

•  • 

150 

0 

0 

So  that,  upon  calculation.  Pope  received  for  the  Iliad,  in 
cash  and  copies,  the  sum  of  . ,  £2216  0  0 

Copy  money  of  the  Odyssey,  vols.  i.  ii.  iii.  and  750  copies  of 
each  volume  on  royal  paper,  4to.  . .  £615  6  0 

Vols.  iv.  V.  and  750  copies  of  ditto  £425  18  7| 

making  a  total  of 

£1041.  4s.  7|d.  which  being  added  to  the  sum  received  for  the 
Iliad,  gives  us  £3257.  4s.  7|d.  the  sum  total  received  by  Pope 
for  the  translations  of  the  Iliad  and  Odyssey,  which,  when  we 
have  deducted  the  sums  paid  by  him  to  his  coadjutors  in  the 
translation  (Broome  and  Fenton)  and  to  Dr.  Jortin,  for  trans¬ 
lating  select  portions  of  Eustathius’s  Commentary,  leaves  but 
a  paltry  remuneration  for  the  labour  of  that  elegant  scholar  and 
poet. 
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Lond.  8vo,  1736.  (Batrachomyoinachia.)  Translated  by 

H.  Price. 

This  version  is  dedicated  to  Lord  Hinton  by  the  translator, 
who  was  a  land  waiter  at  the  port  of  Poole. 

Lond.  l2mo.  1743.  (The  parting  of  Hector  and  Andro¬ 
mache.)  By  John  Dryden ;  in  his  Original  Poems  and 
Translations. 

Lond.  8vo.  1749.  (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 

by  H.  Fitz-Cotton. 

Lond.  8vo.  1750.  (Part  of  the  Tenth  and  Eleventh 
Books  of  the  Iliad.)  Translated  by  Dr.  W.  Broome,  in 
imitation  of  the  style  of  Milton.  In  his  Poems  on  Se- 
veral  Occasions. 

Lond.  4to.  1750.  (The  Eighth  Book  of  the  Iliad.)  Trans¬ 
lated  by  S.  Ashwick. 

This  translation  was  published  as  a  specimen  of  a  complete 
version  of  this  poet,  but  not  meeting  with  the  favourable  recep¬ 
tion  which  the  author  had  flattered  himself  it  would  have  done, 
he  declined  proceeding  with  the  work. 

Lond.  l2mo.  1753.  (Priam’s  Lamentation  and  Petition 
to  Achilles  for  the  dead  body  of  Hector,  and  the  La¬ 
mentation  of  Hecuba,  Andromache,  and  Helen,  over 
the  body  of  Hector.)  Translated  by  W.  Congreve;  in 
his  Works,  vol.  iii.  p.  228-37. 

See  Cibber’s  Lives,  vol.  iv.  p.  91-92,  as  referred  to  by 
Briiggemann,  View,  p.  25.  See  also  vol.  iii.  p.  366-82.  of  the 
same  work,  (Congreve’s,)  for  a  poetical  version  of  the  Hymn 
to  Venus. 

Lond.  4to.  1767.  (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 
into  blank  verse,  by  Dr.  S.  Langley ;  accompanied  with 
Dotes. 

This,  like  the  preceding  volume,  (by  Ashwick,)  was  pub¬ 
lished  by  way  of  specimen.  See  Mo.  Rev.  v.  xxxvi.  p.  163. 

Lond.  4to.  1773.  (The  Iliad.*)  Translated  by  J.  Mac- 

pherson. 

There  were  two  editions  of  this  translation  published  in  the 

^  A  celebrated  Russian  poet,  Kostroo,  has  translated  six  books  of  the 
Iliad  into  that  language,  which  are  very  highly  esteemed,  and  it  is  related 
concerning  him,  that  he  offered  the  last  six  books  to  a  bookseller,  who 
bid  him  the  sum  of  150  roubles,  equal  to  about  seven  guineas,  for  the 
translation,  at  which  he  was  so  highly  incensed,  that  he  instantly  com¬ 
mitted  it  to  the  flames. 
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same  year,  the  second,  which  is  printed  on  a  royal  4to.  sized 
paper,  is  said  to  be  revised  throughout,  and  carefully  cor¬ 
rected.”  The  Critical  Review  for  March,  1773,  observes  re¬ 
specting  it ;  As  a  literal  translation  it  cannot  be  used,  be- 
“  cause  it  deviates  widely  from  the  letter.  As  a  free  transla- 
tion  it  can  hardly  be  read,  because  it  is  composed  in  a  mode 
of  language  neither  English  nor  Homerical.  Its  effect,  we 
believe,  will  not  be  great ;  it  will  neither  increase  the  ad- 
mirers  of  Homer,  nor  diminish  those  of  Pope.”  See  p. 
lGl-76. 

Lond.  8vo.  17B1-  (Hymn  to  Ceres.)  Translated  by  R. 

Hole,  LL.B. 

This  translator  and  translation  are  very  favourably  mentioned 
by  the  Reviewer  in  the  Critical  Review,  (for  Feb.  1782.)  part 
of  which  I  shall  here  present  my  reader  with.  “  Mr.  H.  to  a 
‘‘  classical  genius,  unites  the  talent  of  an  easy  flow  of  versifica- 
tion ;  and  he  seems  to  have  followed  Pope  in  giving,  in  many 
parts  of  the  poem,  an  elegant  paraphrase,  instead  of  a  more 
exact  literal  translation.”  See  p.  124-27. 

Lond.  Ito.  1781.  (The  same  Hymn.)  Translated  by  the 

Rev.  R.  Lucas. 

Prefixed  to  this  version  is  a  translation  of  the  preface  of 
Ruhnkenius  to  his  edition  of  this  Hymn;  the  translation 
itself  is  by  no  means  either  destitute  of  harmony  or  accuracy  : 
it  is  highly  spoken  of  by  the  Crit.  Rev.  (for  Feb.  1782,  p. 
127-30.;)  and  it  is  illustrated  with  notes,  critical  and  illus¬ 
trative. 

Lond.  4to.  1788.  (Hymn  to  Venus.)  Translated  by  J. 

Ritson. 

It  will  be  a  sufficient  recommendation  of  this  production,” 
says  the  Reviewer  in  the  Mo.  Rev.  for  May,  1789,  ‘‘  to  our 
“  poetical  readers,  to  say,  that  it  is  a  correct,  and  not  in- 
elegant  version.  We  prefer  Mr.  Ritson’s  translation  to  Con- 
greve’s  version  of  the  same  poem.” 

Lond.  4to.  1791.  (The  Iliad,  Odyssey,  and  Batracho- 
myomachia.)  Translated  by  W.  Cowper,  into  blank 
verse. 

‘‘We  respect  Mr.  Cowper’s  abilities ;  some  passages  are 
“  executed  with  great  taste  and  spirit,  and  many  that  were 
“  difficult  he  has  happily  elucidated  ;  yet,  on  the  whole,  the 
“  performance  appears  to  us,  considered  as  a  poetical  work, 
“  flat,  heavy,  and  uninteresting.”  Appendix  to  Crit.  Rev.  vol. 
iv.  p.  5G9.  The  kinsman  of  Cowper,  J.  Johnson,  LL.  B.  pub¬ 
lished  a  second  edition  of  this  translation,  in  1802,  in  8vo.  in 
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4  vols. ;  but  it  is  neither  much  esteemed  nor  popular.  See 
Mo.  Rev.  for  August,  1792,  p.  431-43,  as  quoted  by  Briigge- 
mann.  View,  p.  23 ;  and  Bibliogr.  Miscellany,  v.  i.  p.  111-12. 
There  was  a  translation  of  the  first  book  of  the  Iliad,  rendered 
“  verbally  into  English  verse;  being  a  specimen  of  a  new  trans- 
“  lation  of  that  poet,  with  critical  annotations,”  published  at 
London,  in  8vo.  in  1792,  which  appears  to  have  been  intended 
as  a  burlesque  upon  that  of  Cowper.  See  the  Crit.  Rev.  for 
June,  1792,  p.  231. 

Lond.  4<to.  1792.  (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 
by  the  Rev.  W.  Tremenheere,  A.B. 

See  Crit.  Rev.  for  Nov.  1792,  p.  356,  as  quoted  by  Briigge- 
mann,  View,  p.  29. 

Lond.  8vo.  1802.  (Select  Translations  from  the  Works 
of  Homer  and  Horace.)  By  Dr.  G.  Thompson. 
Lond.  12mo.  1806.  (The  First  Book  of  the  Iliad.)  Trans¬ 
lated  (as  a  specimen)  by  Dr.  P.  Williams,  into  blank 
verse,  with  notes. 

Lond.  8vo.  1809.  (The  Iliad.)  Translated  by  Morrice. 

2  vols.  17s. 

Oxford.  8vo.  1821.  (The  Iliad.)  Translated  into  prose, 
by  a  member  of  the  University.  2  vols.  £1.  4s. 
Lond.  Svo.  1823.  (The  Odyssey.)  Translated  into 
prose,  by  a  member  of  the  University  of  Oxford. 
2  vols.  £\.  Is. 

These  translations  were  executed  hy  Graduates  of  this  Uni¬ 
versity,  who  profess  to  have  translated  them  into  English 
“  prose,  as  literally  as  the  different  idioms  of  the  Greek  and 
“  English  languages  will  allow;”  and,  as  far  as  a  cursory  in¬ 
spection  will  enable  me  to  judge  of  them,  they  appear  calcu¬ 
lated  to  answer  the  purpose  for  which  they  were  published,  viz. 
to  assist  Tyros  in  gaining  a  certain  knowledge  of  these  sublime 
effusions. 

French  Versions. 

PoiTERs.  pet.  in- 1 2.  1535.  Les  fantastiques  Batailles 
des  Grans  Roys  Rodilardiis  et  Croacus,  plaisante  inven¬ 
tion  d’Homere,  traduite  nouvellement. 

This  little  edition,  which  is  executed  in  Gothic  characters,  is 
very  scarce  :  a  copy,  at  Meon’s  sale,  in  blue  morocco,  brought 
only  7s.  Gd.  It  was  reprinted  at  Lyons,  in  1559,  in  8vo. 
which  is  also  rare.  See  Dictionn.  de  Bibliographie  Fran^aise, 
t.  ii.  p.  505.  There  was  also  another  poetical  version  of  this 
poem,  translated  by  Macault,  which  was  printed  by  Wechel, 
at  Paris,  in  4to,  in  1540. 
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Paris,  tbl.  1545,  1555,  et  8vo.  1574.  Trad,  en  vers, 

par  H.  Salelo. 

This  translation  comprises  tea  books  only  of  the  Iliad. 

Paris.  8vo.  1615.  Trad,  en  vers  fr.  par  Salomon 

Certon.  2  vols. 

Paris.  12mo.  1632.  (LTliade  et  FOdyssee.)  Trad,  par 

de  la  Valterie.  4  vols. 

This  translation  was  reprinted  in  Holland,  in  12mo.  in  1682, 
U  is  highly  esteemed  on  account  of  the  engravings  with 
which  it  is  adorned,  which  were  executed  by  Schoonebeck. 
See  Brunet,  t.  ii.  p.  129. 

Paris.  12mo.  1711-16.  (LTliade  et  FOdyssee.)  Trad. 

par  Mad.  Dacier. 

Cette  edition  est  la  plus  belle  et  la  plus  estimee.  II  s’en 
**  trouve  quelquefois  des  exemplaires  dans  lesquels  on  a  insere 
“  des  figures  gravees  en  taille-douce  par  Bernard  Picart,  et 
"  que  Fon  retire,  k  cet  effet,  de  Fedition  de  ce  livre  iraprimee 
**  en  Hollande,  pour  qui  elles  avoient  ete  faites.  Ces  sortes 
“  d’exemplaires  acquierent  un  plus  grand  m4rite  aux  yeux  des 
**  curieux,  quand  les  6preuves  sont  bonnes.”  De  Bure,  No. 
2511.  “  Les  editions  de  Paris,  1741,  an  1756,  8  vol.  in  12. 

ne  sont  pas  moins  belles  que  celle  de  Rigaud.”  Brunet,  t.  ii. 
p.  130,  see  p.  129.  Justam  quidem  meret  laudem  haec  in- 
‘‘  terpretatio,  attamen  nimis  loquax  est  et  quasi  diluta.  In 
“  animadversionibus  docta  foemina  est  copiosa,  allegorias  ta- 
men  plus  justo  amat.”  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  159. 
And  I  am  obliged  to  say  even  of  Madame  Dacier,  that  she 
is  either  more  beholden  to  him  (Eustathius)  than  she  has  con- 
“  fessed,  or  has  read  him  less  than  she  is  willing  to  own.  She 
“  has  made  a  farther  attempt  than  her  predecessors  to  discover 
the  beauties  of  the  poet;  though  we  have  often  only  her  ge* 
“  neral  praises  and  exclamations,  instead  of  reasons.  But  her 
remarks  altogether  are  the  most  judicious  collection  extant 
“  of  the  scattered  observations  of  the  ancients  and  moderns,  as 
“  her  preface  is  excellent,  and  her  translation  equally  careful 
“  and  elegant.”  Pope’s  notes  to  his  Translation  of  the  Iliad, 
p.  3. 

Paris.  4to.  1717.  Batracbomiomachie  d’Homere,  on 
Combat  des  Rats  et  des  Grenouilles,  en  vers  franc^ois, 
par  le  Docteur  Junius  Biberius-Mero  (Jean  Boivin)  et 
les  Cerises  renversees,  poeme  heroique  (par  Mad^^®  E. 
Sophie  Cheron.) 

L’epitre  dedicatoire  de  cet  ouvrage  est  faite  au  noni  d’un 
“  enfant  de  deux  mois,  et  addressee  au  plus  jeune  des  fils  du 
“  Chancelier  d’Aguesseau  au  sujet  des  Cerises  renvers6es. 
“  L’6diteur  de  deux  mois  dit  qu’on  pretend  que  ce  poeme  est 
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“  de  sa  taiite,  mais  qu’il  le  croit  plut6t  de  Calliope,  Boivin 
arait  epous6  uiie  niece  de  Mademoiselle  Cheron.”  Diet,  de 
Bibliogr.  Fran9aise,  t.  ii.  p.  509-10.  This  poem  was  imitated 
by  one  published  at  Paris,  in  Bvo.  in  1580,  entitled  La  Bataille 
des  Rats  et  des  Grenouilles.  It  may  not,  perhaps,  be  unac¬ 
ceptable  to  my  readers,  having  already  given  an  account  of  a 
version  of  this  poem,  which  the  epistle  dedicatory  pretends  to 
have  been  executed  by  an  infant  of  the  age  of  two  months,  to 
insert  the  following  notice,  extracted  from  the  European  Ma¬ 
gazine  for  August,  1797 : — ‘‘  o>Tipov  Barpaxoiivofiaxia.  La  Guerre 
“  des  Grenouilles  et  des  Souris  d’Homere.  Traduite  mot  pour 
“  mot  de  la  version  Latine  d’Etieune  Berglere  iraprimee  vis-^- 
vis.  Par  M.  Francois  Cohen,  de  Kentish  Town,  age  de  huit 
“  ans.  A  quoi  on  a  ajoute  une  paraphrase  en^vers  Anglois, 
“  publiee  par  M.  Pope.  4to.  Boosey,  7s.  6d.  A  literal 
**  translation,  word  for  word,  professing  to  have  no  claim  to 
either  taste  or  elegance,  cannot  expect  much  praise  or  appro- 
“  bation.  We  are  no  friends  to  early  publications,  and  there- 
“  fore  shall  only  observe  of  the  present  performance,  that  the 
“  industry  of  the  youth  who  has  translated  this  work  deserves 
“the  private  commendation  of  his  friends ;  that  his  perform- 
“  ance  may  be  of  use  to  those  about  his  own  age ;  and  that 
“  the  volume  is  elegantly  printed  and  decorated.  Can  more 
“  be  looked  for  from  a  child  of  eight  years  of  age?” 

Amst.  12mo.  1731.  Trad,  par  Dacier,  avec  iin  Sup¬ 

plement,  par  Bannier,  les  remarques  et  la  preface  de 
Pope. 

“  Edition  recherchee  par  rapport  aux  gravures  dont  elle  est 
“  ornee  38  (£1.  10s.)  a  48  (£2.)  fr.  Celle  de  Leyde,  1766, 
“  7  vol.  in-12,  fig.  est  moins  estimee  :  24  (£l.)  a  30  (£l.  5s.) 
“  fr.”  Brunet,  t.  ii.  p.  130. 

Paris.  4to.  1786.  (lyiliade.)  Trad,  par  Gin. 

“  II  n’y  a  eu  que  cette  partie  de  la  traduction  d’Hom^re  de 
“  Gin,  donnee  in-4. ;  mais  la  totalite  a  ete  imprim^e  en  8  vol. 
“  in-12,  et  in  8  vols.  gr.  in-8.”  Brunet,  t.  ii.  p.  130. 

Paris.  18mo.  1787-88.  (LTliade  et  I’Odyssee.)  Trad. 

par  Bitaiibd. 

- “  A  peine  fut-elle  parvenue  au  quatrieme  echelon,  qu’elie 

“  s’ecria  :  Homere,  Homere  !  Voilh  le  prince  des  poetes,  le 
“  poete  par  excellence.  Recevez  la  traduction  de  son-  lliade 
“  et  de  son  Odyssee,  par  M.  Bitaube,  en  six  vol.  in-octavo. 
“  Cette  traduction  vous  plaira  beaucoup  plus  que  celle  de  Ma- 
“  dame  Dacier,  parce  qu’elle  est  plus  elegante,  si  elle  n’est  pas 
“  plus  fidMe.”  Voyage  Autour  de  ma  Bibliotheque,  t.  ii. 
p.  201.  “  Les  figures  d’apres  Tantique  que  Ton  insure  dans  ce 

“  livre,  ne  sent  autre  chose  que  les  vignettes  de  I’Mition  in-4. 
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de  la  traduct.  de  Rochefort.  L’edition  de  Paris,  1780-85  ; 
“  6  vol.  in-8,  est  moins  recherch^e;  cependant  les  exemplaires 
en  pap.  de  Hollande  conservent  de  la  valeur  :  vend.  br.  57. 
“  (£2.  7s.  (id.)  fr.  Lamy;  et  un  bel  exemplaire  en  m.  r.  140. 
(£5.  16.  lOd.)  fr.  Delcro.  H  y  a  aussi  des  exempl.  en  pap. 
fort.  M.  Mac-Carthy  avoit  un  exemplaire  de  i’Odyssee,  edit, 
de  1785,  sur  velin.  La  nouvelle  Mition,  Paris,  Dentu, 
“  1804  on  1810,  en  6  vol.  in-8  est  ordinairement  accompagnee 
de  3  vol.  qui  contiennent  les  ouvrages  du  traducteur :  45 
(£l.  17s.  6d.)  fr.  On  a  tire  des  exemp.  des  9  vol.  en  pap. 
“  vel.90(£3. 15s.  2d.)fr.  et  engr.  pap.  vel.l35(£5.12s.8d.)fr.’- 
Brunet,  t.  ii.  p.  130.  Klotzius  observes;  Quemadmodum  vero 
‘‘  Reiskius  non  tolerandus  est,  quia  Demosthenem  ad  infimae 
plebeculae  turbam  detrusit  :  ita  non  parva  reprehensione 
dignus  videtur  Bitaubeus  meus,  homo,  ut  undiquaque  appa- 
“  ret,  bellissimus,  quemque  Parisiis  vivere  facile  credas,  qui 
Homerum  ad  aulas,  ad  venustulorum  coetum,  ad  mulierculas 
adduxit,  eumque  imbelli  cithara  grata  foeminis  carmina  diui- 
‘‘  dere  jussit.  Orasse  certe,  si  has  Deas  novit  Bitaubeus, 
“  Musas  videtur,  priusquam  se  ad  hunc  laborem  accingeret : 

Aore  fxoi  Xvprjv  'Oixrjpov, 

^ovbjg  dvevSre  (Anacreon.) 

“  aut,  quoniam  haee  Graeca  sunt,  at- 
que  ideo  parum  decent  elegantis  hominis  ingenium,  ipsum 
Homerum  his  verbis  compellasse: 

Hue  age  cum  cithara  carminibusque  veni, 

Sed  nitidus  pulcherque  veni,  nunc  indue  vestem 
Purpuream,  longas  nunc  bene  pecte  comas.  (Tibullus.) 

“  Ubi  ille  Homeri 

venerandus  senili  simpiicitate  et  serenitate  diuina  vultus? 
ubi  ea  frons,  quae  gravitatem  animi  et  immensam  ingenii 
“  magnitudinem  indicat?  ubi  ille  decorus,  et  natural!  pulchritu- 
“  dine  conspicuus  totius  corporis  habitus?  Talem  certe  me 
memini  Homerum  videre,  si  modo  Calliope  flavit  studio  nos- 
tro.  Hie  vero  ambulantem  video  cum  Bitaubeo  virgineo  et 
“  molli  gradu  juvenem,  qui  in  munditiis,  mollitiis,  deliciisque 
“  aetatulam  egit,  quemque  usque  ab  aurora  ad  meridiem  non 
‘‘  cessare  lavari,  fricari,  ornari,  poliri,  expoliri,  ungi,  fingi,  fa- 
cile  patet.  Nonne  enini  unguentia,  odores,  lemiiiscos,  corol- 
‘‘  las  dapsiles  adspicimus  ?  quara  pulcher  est  et  nitidus  usque 
ab  unguiculo  ad  capillum  summum !  quam  eleganter  fictos, 
composites  et  crispos  concinnos,  quam  belle  purpurissatas 
buccas  habet!  quam  venuste  jocatur,  ridet,  et  loquitur  cum 
“  Bitaubeo.  Egone  hunc  hominem  Homerum  esse  credam? 

aut  valde  erro,  aut  Abatem  aliquem  Parisinum  video,  qui,  ut 
“  est  facetum  illud  hominum  genus,  Homeri  sibi  nomen  impo- 
“  suit?  Quid  dicamus  de  Bitaubeo,  qui  nobis  persuadere  cona- 
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tur,  a  se  Homerum  adduci?  quis,  nisi  ociilis  omnino  captus, 

hoc  credere  potest? - Nonne  dixi  vere,  plane  novum  videri 

“  debere  Homerum,  a  Bitaubeo  mira  arte  mutatum,  ut  olim 
“  Picum. 

Fecit  avem  Circe  sparsitque  coloribus  alas. 

“  Atque  etiam  lubenter  spero,  fore, 
“  ut  hie  venustus  et  jocosus  Homerus  magis  placeat  mulieribus 
illo  gravi  et  severe  Homero,  quern  nimis  heu !  diu  suspexe- 
“  runt  viri  docti,  quemque  nunc  tandem  ejiciemus  republica. 
‘‘  Me  quidem  poenitet  studii  mei  et  amoris  erga  poetam,  quo 
“  nihil  agrestius  hngi  posse,  tot  versibus  feliciter  emendatis  me 
docuit  Bitaubeus,  cui 

qiias  dicere  grates,  v 
Quasque  referre  parem  ? 

“  Sed  danda  sunt  etiam  longiorum  loco- 
‘‘  rum  specimina,  ut  quam  apte  brevitatem  orationis  Bitaubeus, 
‘‘cui  Homerus  nimis  sjepe  molestus  est  loquacitate  sua,  adhi- 
“  buerit,  intelligatis,  O  mei, 

Ridicula  res  est :  date  benigne  operam  milii. 


“  Abire  nunc  poteras, 
“  Homere  G allice,  abstergere  sudorem,  quern  haec  confabula- 
“  tio  tibi  expressit,  iterumque  pulchram  caesariem  pectere.  Sed 
“  urget  Criticorum  manus,  nec  te  dimitti  piius  debere,  clamat, 
“  quam  te  pessime  quaedam  loca,  a  te  non  intellectu,  interpre- 
“  tatum  esse  apparuerit.  Meministi,  te  genus  irritabile  hoc  la- 
“  cessere  :  nec  ignoras,  non  facile  tacere  solere  Criticos  a  regio 
“  Burmanni  solio  usque  ad  Minellii  et  Fischeri  stramineam  ca- 
“  sam,  quae  putant  peccata  ab  aliquo  esse.  Andies,  igitur, 
“  quae,  me  interprete,  nimis  hi  morosi,  et  prope  nefas  est,  ut 
“  interpres  Graeci  scriptoris  Graecum  sermonem  intelligat,  pos- 
“  tuiantes,  monenda  esse  ducant.  Primum  aegre  feriint,  a  te, 
“  negligentia  profecto,  non  consilio,  omissa  interdum  esse  quae- 
“  dam,  quae  non  sine  causa  ab  Homero  posita  esse  credunt. — 
“  Haec  igitur  aliaque  Critici  dicunt,  et  longe  plura  se  dicere 
“  posse  addunt,  si  e  reliquis  libris  exempla  repetere  velint. 
“  Quid  suadeam,  quaeris?  Silebis,  nec  posthac  Homerum  at- 
“  tinges,  nam 

‘‘  vicinia  rauca  rcclaniant.” 


Acta. 


Litt.  t.  ii.  p.  247-72.  q.  v. 


Paris.  12mo.  1809.  (L’liiade.)  Trad,  par  Le  Brim. 

“  On  a  tire  25  exempl.  dc  cettc  edition  de  format  in-fol.  k 
“  2  col.  sur  pap.  vel.  avec  un  litre  impr.  en  or.  Ces  exempl. 
“  qui  n’ont  pas  ete  mis  dans  le  commerce,  sont  ornes  de  34 
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“  gray,  d^apr^s  Flaxman,  et  des  busies  d’Homere  et  d’Achille. 
II  y  a  aussi  deux  exempl.  sur  v^:lin.”  Brunet,  t.  ii.  p.  130. 

Paris.  8vo.  1812.  (L’lliade.)  Trad,  par  E.  Aignan. 

2  vols. 

Paris.  8vo.  1815.  L’lliade,  trad,  par  M.  Dugas-Mont- 

bel. 

‘‘  L’auteur  a  eu  raison  de  ne  pas  craindre  d’entrer  dans  la 
carriere  des  nombreux  traducteurs  d’Homere.  Dans  cette 
mine  de  richesses  antiques,  ouverte  par  le  poete  grec,  M. 
Dugas  a  fait  ressortir  &  briber  plusieurs  filons  d’or.”  Delan- 
dine,  Bibl.  de  Lyon.  t.  ii.  No.  7678.'  Consult  Dessault,  An- 
nales  Litteraires,  t.  iv.  p.  464-79. 

Paris.  12mo.  1819.  (L’Odyssee.)  Trad,  par  Chari.  Fr. 

Le  Brim.  2  vols. 

< 

Italian  Versions. 

Veron.  4to.  1470.  (La  Batracomiomachia.)  Tradotta 
in  terza  rima  da  Giorgio  Sommariva. 

Di  questa  traduzione,  di  cui  ne  ho  veduta,  ha  pih  di  vent’ 
anni,  la  copia  che  ne  custodiva  il  Zeno,  non  avendola  pih 
potuta  aver  sotto  I’occhio  non  posso  dime  senon  quanto  allora 
ne  scrissi,  cio^.  essere  senza  nome  di  stampatore,  ed  essere 
“  indiritta  dal  Sommariva  con  un  Sonetto  a  tergo  del  frontispi- 
zio  (che  non  sara  certamente  quale  io  lo  riferisco)  a  Niccolb 
**  Pontano.  II  MafFei  (Verona  illustrata)  la  dice  del  1469.  Pu6 
essere  ch’io  abbia  sbagliato  nel  trascrivere  MCCCCLXX. 
So  che  si  disputa  di  questo  Poema  se  sia  d’Omero  o  no’; 
**  ma  a  me  basta  che  a  lui  sia  attribuito,  per  averne  a  parlare  in 
“  questa  Biblioteca,  ed  in  questo  articolo.”  Paitoni,  Bibl.  t.  iii. 
p.  16.  An  excessively  rare  and  valuable  edition,  and  the  first 

fmblication  of  any  part  of  the  works  of  Homer  in  the  Italian 
anguage,  and  one  of  the  first  books  printed  at  Verona.  The 
translation  is  preceded  by  a  sonnet  addressed  by  the  translator 
to  Nicolas  Pontanus.  “  Versione  confusa,  aspra,  e  mancante.” 
Haym,  t.  ii.  p.  198.  See  Maittaire,  t.  ii.  p.  .5.58;  Panzer,  t. 
iii.  p.  501  ;  Laire,  Ind.  t.  ii.  p.  217  ;  Tiraboschi  Storia. 
t.  vi.  p.  i. ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  32 ;  and  Bru¬ 
net,  t.  ii.  p.  131.  This  translation  was  followed  by  another, 
published  also  in  the  fifteenth  century,  by  Carlo  Marsupini, 
in  Hexameter  verse ;  it  was  printed  at  Parma,  in  4to.  in 
1495. 

Venez.  8vo.  1544.  (II  primo  libvo  dell’  Iliade.)  Trad. 

da  M.  Francesco  Giissano. 

A  very  rare  edition.  See  Haym,  v.  ii.  p.  J97. 
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Padov.  4to.  1564.  (I  priini  V  libri  solamente.)  Trad, 
in  verso  sciolto  da  Paolo  Badessa. 

“  E’  dedicata  questa  tradiizione  a  Domenico  Raguina  dal 
“  volgarizzatore  con  lettera  data  a  di  primo  di  LuglioMDLXlII. 
**  Di  Messina,  dicendogli :  col  mandare  ^  V.  S.  ...  la  pre- 
“  sente  traduzione  da  me  fatta  di  cinque  (primi)  Libri  dell’ 
Iliade  d’Homero,  hb  voluto  ec.  Perche  essendomi  stato 
**  imposto  da  lei  peso  veramente  non  dalle  mie  braccia,  ne 
“  opera  da  polire  colla  mia  lima,  crederb  ec.  pregandolo  in 
progresso  di  mostrare  queste  sue  ciancie  a’  mon  meno  dotti 
et  scientiati,  che  amorevoli  e  cortesi  intelletti  di  Fiorenza ;  e 
tra  gli  altri  .  .  .  .  al  S.  Lodovico  Domenichi.  Ad  ogni 
**  Libro  precede  lungo  Argomento  in  prosa ;  ed  un  altro  pib 
breve,  perche  in  tre  soli  versi,  rimati  il  primo  e  il  terzo,  ad 
**  ogni  libro,  fuor  che  al  primo ;  e  alle  margin!  alcune  postille 
“  indicant!  la  materia,  di  chi  ivi  trattasi.  Essa  e  in  versi  sci- 
olti,  assai  plausibile,  ed  e  riferita  anche  dal  Mazzuchelli  Vol. 
ii.  P.  i.  p.  21.  dove  soggiugne  sulla  fede  del  Mongitore 
“  (Biblioth.  Sicula.  t.  ii.  p.  119,)  che  il  Badessa  tradusse  pure 
rOdissea  d’Omero  in  lingua  Italiana  e  la  maggior  parte  delle 
Metamorfosi  d’Ovidio  in  verso  sciolto,  della  qual  ultima  tra- 
duzione  esisteva  una  copia  nella  Libreria  del  Valletta.”  Pai- 
toni,  t.  iii.  p.  6.  Badessa  has  translated  the  Odyssey  also,  and, 
according  to  the  Cat.  of  the  Bibl.Valesia,  there  is  a  manuscript 
translation  of  Ovid’s  Metamorphoses,  by  him,  in  that  library. 

Venez.  8vo.  1570.  (Il  primo  libro  delP  Iliade.)  Trad, 
da  Luigi  Groto  Cieco  d’Adria,  in  ottava  rima. 

“  Raro.”  Haym,  v.  ii.  p.  197. 

Torin.  4to.  1572.  (LTliade.)  Tradotta  in  versi  sciolti 

da  Francesco  Nevizano. 

“  ‘  la  versione  questa  delli  primi  V.  libri  dell’  Iliade 
“  d’Omero  in  versi  sciolti  assai  pulita :  non  v’  e  alcuna 
“  Lettera  dedicatoria,  nb  al  Lettore ;  in  fine  sonovi  le  rime 
d’esso  Nevizano,  consistent!  in  XIV.  Sonetti,  e  VII. 
**  Canzoni-  L’edizione  e  bella,  passataci  fra  le  mani.’  Di 
questo  Nevizano,  (Milanese,  al  dir  del  Quadrio,  T.  ii.  p. 
356,  e  510.)  non  trovo  memorie  nella  Biblioth.  Scriptor. 
“  Mediolanens.”  Paitoni,  t.  iii.  p.  6*7.  “  Versione  assai 

pulita.”  Haym,  v.  ii.  p.  195.  This  translation  comprises  the 
first  five  books  only. — “  Monti  undertook  a  translation  of  the 
“  Iliad,  and  he  undertook  it,  confessing  that  he  knew  nothing 
“  of  Greek,  but  copied  after  the  literal  interpretations  in  Latin, 
“  the  various  commentators,  and  the  poetical  versions  of  all 
“  his  predecessors.  He  depended  solely  upon  his  talents  for 
“  versification,  and  the  charms  of  his  style.  His  readers  were 
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equally  confident  with  himself:  and  their  previous  persua- 
**  sion  secured  him  the  first  applauses  with  which  his  translation 
“  was  welcomed,  even  by  the  Greek  scholars,  who  were  happy 
to  accept  of  so  powerful  an  ally  in  their  contest  with  Cesa- 
“  rotti.  It  was,  however,  discovered,  that  a  translation  made 
**  by  one  who  was  ignorant  of  the  original  could  not  be  de- 
pended  upon.  The  distrust  spread  even  to  those  who  were 
“  themselves  equally  unacquainted  with  the  Greek  text ;  and 
“  the  censures  of  the  learned  were  heard  and  multiplied  in 
**  every  quarter.  They  have  by  degrees  been  pushed  to  an 
‘‘extreme  equally  unjustifiable  with  the  first  praises  of  this 
“  translation.  Monti  had  heard  of  the  simplicity  of  Homer: 
“  he  wished  to  imitate  this  quality,  which  is  so  much  eulogised, 
“  and  so  little  capable  of  definition.  To  accomplish  this  pro- 
“  Ject,  he  sprinkled  his  phrases  with  Italian  idiotisms,  and  he 
“  moreover  was  prodigal  of  words  from  the  Latin,  which,  al- 
“  though  they  have  a  certain  classical  air,  and  are  well  chosen, 
“  expressive,  and  clear,  and  enrich  the  language,  give,  how- 
“  ever,  a  prosaic  and  pedantic  air,  that  renders  his  manner 
disagreeable  and  dry.  He  has  almost  always  faithfully 
“  given  the  meaning  of  Homer,  but  he  has  frequently  omitted 
“  to  lay  hold  of  those  minute  and  accessory  beauties  which 
“  form,  in  fact,  the  exclusive  merit  of  great  writers,  and  which, 
“  as  they  are  rather  felt  than  seen,  are  the  despair  of  the  most 
“  expert  translator.  Monti  has  given  an  agreeable  colouring 
“  to  the  pictures  of  the  Iliad ;  but  he  has  not  always  been 
“  sufficiently  exact  in  his  representation  of  him,  who  is,  as  it 
“  were,  the  master  of  design,  and  the  father  of  all  the  great  ar- 
“  tists.  He  is  simple,  and  he  is  easy;  but  he  is  not  natural  : 
“  he  has  more  fire  than  strength.  It  must  still  be  allowed, 
“  that  the  verses  and  style  of  Monti  render  his  Iliad  more 
“  agreeable  than  it  appears  in  the  meagre  translation  of  Sal- 
“  vini,  or  in  the  rifaccimento  of  Cesarotti.  He  may,  at  least, 
“  pretend  to  the  double  merit  of  having  done  better  than  others, 
“  and  of  having  excited  others  to  do  better  than  him.  As  to 
“  the  general  method,  his  style  is  founded  upon  the  exquisite 
“  example  furnished  by  Virgil  in  his  imitations  of  the  Greek 
“  poet;  and,  as  far  as  respects  the  versification,  he  has  studied 
“  the  translation  of  the  Eneid,  by  Hannibal  Caro,  which 
“  Monti  considers  as  the  purest  model  of  blank  verse,  and  the 
“  true  depository  of  the  riches  and  the  elegance  of  the  Italian 
“  language.  His  version,  like  that  of  his  prototype,  is,  in  fact, 
“  invariably  flowing,  and  derives  its  chief  excellence  from  pe- 
“  riods  well  rounded,  and  a  cadence  always  agreeable.  The 
“  numbers  and  the  accents  of  each  verse  are  enmparafively 
“  neglected.”  Hobhouse’s  Hist.  Illust.  of  Ch.  Harold,  p. 
440-2. 
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Venez.  4to.  1573.  (L’Ulisse.)  di  M.  Lodovico  Dolce 
tratto  dalF  Odissea  d’Omero  coa  la  Battaglia  dei  Topi, 
e  delle  Rane  cavata  da  Omero,  e  ridotta  in  ottava 
rim  a. 

E’  una  Storia  tratta  dalT  Odissea  di  Omero  non  una  tra- 
“  diizione.  Anche  nella  Battaglia  de’  Topi  il  Dolce  aggiugne 
del  proprio,  e  tralascia  del  testo  a  capriccio.”  Haym,  v.  ii. 
p.  195.  Con  le  figure  ad  ogni  Canto. 

Roma.  12nio.  1573.  (DelF  Iliade.)  Tradotta  da  Ber¬ 
nardino  Leo. 

Non  sono,  che  XII  libri,  cioe  la  met^  del  Poema.”  Haym, 
V.  ii.  p.  195-6. 

Firenz.  8vo.  1581  e  1582.  (L’lliade,  e  FOdissea.)  Trad, 
in  verso,  da  Girolamo  Bacelli. 

**  La  tradiizione  delF  Iliade  non  e  compiuta,  e  giugne  sol- 
tanto  al  VII  libro.  E’  versione  assai  lodata.”  Haym,  v.  ii. 
p.  196.  This  translation  comprises  only  six  books,  and  part  of 
the  seventh  book  of  the  Iliad,  and  nearly  the  whole  of  the 
Odyssey. 

Roncigl.  12mo.  1620.  (L’lliade.)  In  ottava  rima  di 
Gio.  Battista  Tebaldi  detto  FElicona. 

Venez.  j2mo.  1642.  (La  Batracomiomachia.)  Trad 
in  versi  da  Federico  Malipieri. 

“  Qnesta  di  Malipiero  si  asserisce  da  alcuni  non  essere  mai 
“  stata  stampata.”  Haym,  t.  ii.  p.  198. 

Venez.  4to.  1642.  (L’lliade.)  Trasportata  dalla  Greca 
nella  Toscana  lingua  (in  prosa)  da  Federico  Malipiero, 
(libri  xxiv.) 

Venez.  4to.  1643.  (L’Odissca.)  Trasportata  dal  Mc- 

desimo  (pure  in  prosa.) 

Venez.  l2mo.  1653,  1654,  1662,  c  1686.  (L’lliade,  i 
primi  vi  libri.)  Volta  in  giocosa  da  Gio.  Francesco 
Loredano  (il  giovane.) 

Palerm.  12mo.  1661,  (L’lliade.)  Trad,  in  versi  sciolti 

da  Francesco  Velez. 

Lucca.  12mo.  1703.  (L’lliade.)  Trad,  in  ottava  rima 
da  Bernardino  Biigliazzini,  divisa  en  xxiv  Canti. 

Lucca.  12mo.  -  Senz’aiino,  die  si  vuole  il  1703. 

(L’Odissea,)  in  ottava  rima,  opera  del  medesimo  Bugli- 
azzini. 
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Parigi.  8vo.  1708.  (L'lliade,  i  primi  VII  libri.)  Trad, 
in  versi  sciolti  dall’  Abate  Regnier  Desmarais. 

“  Versione  assai  lodata.”  Haym,  v.  ii.  p.  197. 

Firenz.  8vo.  1723.  Trad,  in  versi  sciolti  dall’  Abate 
Anton  Maria  Salvini.  2  vols.  £1.  Is. 

“  Comincio  la  relazione  delle  traduzioni  d’Omero  da  questa 
che  e  la  piu  perfetta  di  tutte.  All’  lliade  precede  dedicatoria 
d’Antoii  Maria  Salvini,  traduttore,  al  Re  della  Gran  Bret- 
tagna  Giorgio  I.  Elettore  d’Hannover  ec.  il  quale  poi  a’  Let- 
tori  rende  conto  della  maniera  per  lui  tenuta  in  questa  sua 
traduzione  fatta  per  comodo  e  uso  di  chi  non  ha  avuto  la 
“  gran  sorte  d’imparar  quella  lingua,  in  cui  I’opera  e  scritta  :  e 
**  confessando  che  alcuni  pochi  luoghi  sono  fedeli  si,  ma  scu- 
“  retti,  non  vuole  percio,  che  tutta  la  traduzione  si  danni;  ina 
“  si  condoni  alia  necessity  e  alia  fatica  laboriosissima  del  tra- 
“  durre  qualche  cosetta  che  non  si  sofferrebbe  nello  autore ; 

come  sarebbe,  diirezza,  stento,  e  voglio  anche  aggiugnere, 
**  dice,  oscurit^ :  terminando  la  non  breve  Prefazione,  tutta 
versante  sullo  stesso  suggetto  del  traidurre  ;  Sappiate  in  fine 
“  che  d’una  assistenza  particolare,  e  diligenza  in  questa  edi- 
**  zione,  ne  devo  obbligo  ben  grande  al  Sig.  Anton  Maria  Bis- 
cioni,  D.  di  S.  T.  il  quale  ancora,  per  comodo  vostro,  ha  vo- 
“  luto  corredare  di  Tavole,  I’lliade  e  I’Odissea.  Tanto  all’ 
**  lliade,  quanto  all’  Odissea  precedono  gli  Argomenti  di  tutti 
“  i  Libri,  compresi  ognuno  in  un  distico,  e  nel  fine  d’ogni 
volume  ci  sono  le  Tavole.”  Paitoni,  Bibl.  t.  iii.  p.  1. — 
“  Salvini,”  says  the  Novelle  della  Republica  delle  Lettere 
for  1729,  (p.  191,)  “  tradusse  ancora  con  incredibili  studio  e 
“  diligenza  i  due  gran  Poemi  di  Omero,  con  quel  di  pih,  che 
“  appresso  ai  Poemi  abbiamo  gi^  alle  stampe.” — “  Questa 
“  edizionefu  procurata  dal  Biscioni,  e  si  vuole,  che  neppure  un 
“  errore  sia  sfuggito  alia  sua  diligenza,  E’  la  pifi  compita,  ed 
intera  traduzione  di  Omero,  che  si  abbia,  da  alcuni  assai  lo- 
data  per  essere  testuale,  e  scritta  con  purita  di  favella ;  tut- 
“  tavolta  a  luogo  a  luogo  riesce  un  po’  aspra  e  scorretta,  a  ca- 
“  gione  della  sua  fedelta,  e  ristrettezza.  Tali  sono  tutte  le  tra- 
“  duzioni  del  Salvini.  Qualcheduno  le  ha  anche  dette  sner- 
“  vate,  e  senza  grazia  poetica.  Si  racconta,  che  il  Magliabec- 
“  chi  soleva  ridendo  affermare,  che  avendo  detto  ad  alcuni 
“  Letterati  forastieri  qualmente  le  traduzioni  de’  Poeti  Greci 
“  fatte  dal  Salvini  erano  in  versi,  e  non  gia  in  prosa,  non  aveva 
“  potuto  in  alcuna  maniera  persuaderli.”  Haym,  v.  ii.  p.  197. 
The  first  vol.  contains  the  Iliad ;  the  second  the  Odyssey,  Ba- 
trachomyomachia,  and  Hymns  :  the  Odyssey  was  reprinted  at 
Padua,  in  12mo.  in  1760.  6s. 
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Firenz.  8vo.  174;1.  (La  Guerra  de’  Ranocchi,  e  de’ 
Topi.)  Tradotta  in  rime  Anacrepntiche  da  Angiol. 
Maria  Ricci. 

This  is  considered  to  be  the  best  translation  of  the  Batra- 
chomyomachia  in  the  Italian  language;  the  translator  appears 
to  have  caught  a  good  deal  of  the  spirit  of  the  original,  which 
he  has  rendered  in  a  paraphrast  cal  style.  Hayni  styles  it, 
“  gentile,  e  leggiadra  traduzione.”  Bibl.  Ital.  t.  li.  p.  lb‘8. 

Venez.  4to.  1744-.  (La  Batracomiornachia.)  Tradotta 
col  testo  Greco,  ed  una  versione  Latina,  in  Italiana,  (in 
terza  rima)  da  Antonio  Lavagnoli. 

“  La  versione  Latina  ^  la  tanto  lodata  di  Carlo  Aretino.” 
Haym,  v.  ii.  p.  198.  “  Come  sia  nata  al  Sig.  Abate  Antonio 

“  Lavagnoli  I’occasione  di  scrivere  e  di  dar  al  Pubblico  questa 
operetta,  apprenderk  il  leggitore  dall’  istruttiva  Pistola  Dedi- 
**  catoria,  nella  quale  tra  I’altre  dotte  notizie  si  da  ancora  quella 
“  d’esser  omai  da  quell’  Inclito  Personaggio,  che  e  per  nascita, 
“  e  per  dignith,  e  per  dottrina,  esige  una  somnia  venerazione, 
“  condotta  quasi  al  suo  termine  la  desiderata  Istoria  Letteraria 
degli  Scrittori  Veneziani.  Ora  veneiido  al  merito  della  ver- 
“  sione  dell’  accennato  Poema  d’Omero,  moltissimi,  come  I’Au- 
“  tore  si  narra,  hanno  tradotto  il  medesimo  si  nel  Latino,  che 
‘‘  nell’  Italiano  linguaggio ;  ma  la  traduzione  in  versi  esametri 
“  fatta  da  Carlo  Aretino,  e  dallo  stesso  indirizzata  al  celebre 
“  Poeta  Narrasio  Siciliano,  Come  piacque  infinitamente  al  Sig. 

Lavagnoli  ‘  e  per  la  nobile  elocuzione,  e  per  la  sostenutezza 
“  de’ versi;’  cosi  trovandosi  egli  in  un  villereceio  diporto  s’in- 
“  voglib  dal  greco  inverse  Italiano  rivolger  con  pari  leggiadria 
quelle  grazie  che  rimirava  si  bene  espresse  dall’  Aretino  :  e 
tanto  pih  volontieri  s’indusse  a  cib  fare,  quanto  che  per  buona 
sorte  nella  sceltissima  Libreria  di  S.  E.  Sig.  Marco  Fosca- 
rini,  Cavaliere  e  Procurator  di  S.  Marco,  egli  rinvenne  una 
copia  assai  rara  dell’  accennata  versione  dell’  Aretino  ritoc- 
“  cata  da  Domenico  Maria  Negri.  Questo  per  tanto  ci  viene 
“  esibita  in  secondo  luogo  dopo  il  testo  originario  greco,  aven- 
“  do  il  nostro  autore  collocata  in  fine  la  di  lui  moderna  tradu- 
“  zione,  la  quale  e  per  I’arduita  della  rima,  e  per  il  vezzo  de’ 
“  sentimenti,  e  per  la  dolcezza  de’  versi,  quanto  sia  degna  di 
“  lode  sopra  le  ultime  traduzioni  lasciateci  spezialmente  dai 
“  due  scrittori  Fiorentini,  Salvini,  e  Ricci,  giudiccheranno  gli 
“  uomini  di  buon  gusto,  edotti.  Sotto  silenzio  passar  non  giova, 
non  che  i  bei  fregj  in  rame  ed  ornati  storico-mitologi  indotti 
“  per  arrichimento  maggiore  dell’  opera,  il  nuovo  ed  eriidito 
“  Ragionamento  intorno  alia  Batracomiornachia  ;  dove  I’au- 
‘‘  tore  con  leggiadra  forma  dilucidando  pin  punti  storici  loccanti 
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SI  I’utilitk  deir  Iliade  ed  Odissea  di  Omero,  come  I’oggetto 
del  Poema  volgarizzato,  o  si^  della  Guerra  de’  Ranocchj  e 
“  de’  Sorcj,  e  se  sia  pasto  veraniente  di  Omero  ;  viene  a  dare 
al  Pubblico  un  notabile  saggio  di  quella  forbita  erudizione,  e 
“  prontezza  d’ingegno,  che  molto  piu  spieccher5  negli  anni  av- 
“  venire,  e  nel  iiuovo  impegno  di  sostener  con  onore  la  pubblica 
“  Catedra  di  Logica  e  Metafisica,  che  nello  Studio  di  Padova 
al  Sig.  Ab.  Antonio  Lovagnoli  teste  fu  conferita.”  Novelle 
della  Repub.  delle  Lett.  An.  1745,  p.  9-10.  This  version  is 
held  in  considerable  estimation.  Copies  are  not  easily  pro¬ 
cured. 

Veron.  8vo.  17-1^6.  (II  primo  libro  dell’  Iliade.)  II  primo 
e  secondo  furon  publicati,  ivi,  1749,  in-8. :  e  il  primo, 
e  secondo  coll’  aggiunta  del  terzo,  di  nuovo,  ivi,  1 752, 
in-8.  Tradotti  dal  Marchese  Scipione  MafFei. 

Traduzione  molto  lodata.”  Haym,  v.  ii.  p.  198. — 
Mr.  Hobhouse,  in  his  Historical  Illustrations  of  Childe 
Harold,  observes  respecting  Piedmonte,  that  ‘‘  from  the 
“  beginning  of  the  Revolution  he  has  passed  his  time  be- 
tween  Venice  and  Verona,  his  native  town,  and  chiefly  em- 
“  ployed  upon  a  translation  of  the  Odyssey.  There  are  many 
“  Italian  translations  of  Homer,  but  not  one  has  yet  obtained 
“  that  complete  success  which  the  voice  of  that  nation  and  the 
“  sanction  of  the  learned  world  alone  can  bestow.  Pindemonte 
“  has,  it  is  probable,  judiciously  selected  this  poem  in  prefer- 
“  ence  to  the  Iliad,  which  would  have  required  more  imagina- 
tion  and  more  energy  than  are  the  characteristics  of  his  style. 
“  The  two  first  books  were  published  some  time  ago,  and 
“  Italy  was  as  impatient  as  such  a  prospect  can  make  her  for 
“  the  remainder  of  the  performance.  The  whole  translation 
appeared  at  the  close  of  the  last  year,  but  what  was  the  ef- 
“  feet  or  judgment  resulting  from  it,  cannot,  of  course,  vet  be 
“  known.”  p.  420-1. 

Flor.  4to.  1767.  (L’lliade.)  Trasportat.  in  ottava  rima 

dal  Giov.  del  Turco. 

In  the  first  part  of  vol.  1.  is  a  Dissertation  upon  the  Poems 
of  Horner,  the  Life  of  the  Poet,  on  Greece,  and  on  what 
may  conduce  to  a  better  understanding  of  Homer:  the  second 
part  contains  the  first  book  of  the  Iliad,  illustrated  with  some 
grammatical  notes.  I  am  not  aware  that  any  more  than  these 
two  parts  have  been  published. 

Venez.  8v().  1776.  (L’lliade  e  Batracomiomacdiia.) 
dh'ad.  per  A.  C.  Ridolfo.  2  vols. 

My\NTUA.  8vo.  1778.  (L’Odissea.)  Trasportat.  dal  Jos. 
Bozoli.  Reprinted  in  1793,  in  12ino.  in  3  vols.  15s. 
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Venez.  8vo.  1786-88.  (L’lliade.)  Trad,  in  versi  sciolti 
per  A.  M.  Cesarotti.  3  vols.  18s. 

His  next  work  was  a  translation  of  the  Iliad.  But  the 
magic  of  his  Ossian  was  not  transfused  into  his  Italian 
“  Horner.  This  work  is  in  ten  large  octavo  volumes :  each 
‘‘  book  is  translated  literally  into  Italian  prose,  and  almost 
‘‘  every  passage  is  illustrated  by  the  compared  opinions  of  the 
“  critics  of  every  nation,  from  Aristarchus  to  those  of  our  own 
days.  He  invariably  cites  the  adversaries  of  Homer,  and 
often  opposes  them  with  the  partisans  of  the  poet.  When 
“  he  subjoins  his  own  decision,  it  very  rarely  inclines  to  the 
favour  of  his  original.  To  every  book  thus  translated  and 
“  commented  upon,  he  adds  his  own  poetical  version,  which, 
‘‘as  it  was  intended  to  correct  the  errors  discovered  in  the 
“  original,  changes,  omits,  and  transfers  from  one  book  to  an- 
“  other,  whole  passages  of  the  text.  These  alterations  were  so 
“  many  and  so  material,  that,  in  the  end,  he  resolved  to  change 
“  the  title  of  the  poem,  and  his  Iliad  reappeared  as  the  ‘  Death 
“  of  Hector.’  The  bold  style,  and  the  harmonious  numbers  of 
“  this  version,  proc>ared  for  it  many  readers,  and  the  work  was 
“  applauded  by  a  public  accustomed  to  admire  the  author. 
“  The  Journalists,  who  in  Italy  are  frequently  without  learning, 
“  and  almost  always  without  genius,  exalted  the  translation  as 
“  an  extraordinary  and  successful  effort;  and  the  harmony  of 
“  the  blank  verse  of  the  Death  of  Hector,  became  in  a  short 
“  time  proverbial.  But  some  few  literary  men  of  real  merit 
“  and  discernment,  whose  voice  it  is  much  more  difficult  totally 
“  to  suppress  in  Italy  than  in  any  other  country,  prognosticated 
“  that  the  work,  at  some  future  day,  would  be  more  frequently 
“  cited  than  read.  Their  prophecy  is  now  fully  verified.”-—- 
Hobhouse’s  Hist.  Illustrations  of  the  fourth  Canto  of  Childe 
Harold,  p.  356-57. 

Frascati.  8vo.  1787.  (Epigrammi  CXLV.)  Tratti,  in 
versi,  dal  greco,  dalF  Abate  Carlo  Felici. 

RoxMA.  4-to.  1789.  (LTliade.)  Trad,  in  compendio  ed  in 

prosa  dal  Conte  Verri.  8s. 

Venez.  l2mo.  1793.  (LTliade.)  Trad,  dal  Ceruti.  3 

vols.  15s. 

Pavia.  8vo.  1805.  (L’Odissea.)  Tradottif  da  Fr.  Soave. 

Spanish  Version. 

Vknet.  l2mo.  1553,  y  8vo.  1562.  Trad,  por  Gon^alo 

Perez.  9s. 

Antonio,  in  his  Biblioth.  Hispan.  t.  i.  p.  427,  observes,  that 
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the  versification  of  this  translation  is  pure  and  elegant.  The 
reader  may  consult  the  Bibl.  Hispan.  as  above  cited,  and  Fa- 
bricii,  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  300. 

German  Versions. 


Augspurg.  fol.  1537.  (Odyssea,)  Das  seind  die  aller- 
zierlichsten  und  lustigsten  21  B.  des  eltisten  Kunst- 
reichsten  Vatters  aller  Poeten  Homeri  von  der  zehenia- 
rigen  Irrfart  des  Weltweisen  Kriecliischen  Fursten 
Ulyssis  bes-chreiben  vnd  erst  durch  Maister  Simon 
Schaidenreisser,  genant  Mineruium,  diese  Zeit  der  Statt 
Munchen  Stattscreiber,  mit  Fleiss  zu  Teutsch  transferi- 
eret,  mit  Argumenten  vnd  kurzen  scholiis  erklaert,  auch 
mit  Beschreibung  des  Lebens  Homeri  gemeret,  mit 
vnlustig  zv  lesen. 

This  version  is  by  no  means  of  common  occurrence  :  it  is 
illustrated  with  numerous  wood'Cuts. 

Lipz.  8vo.  177 Ij  1773,  vnd  1781.  (Lliade.)  Uebersetzt 

von  Kiittner. 


Stralsund  vnd  Eisen.  8vo.  1776.  (Der  Frbsch  vnd 
Mause-Krieg.)  r  Ans  dem  Griechischen,  mit  Aumer- 
kiingen,  von  T\  C.  Piper. 

Flensb.  8vo.  1781.  (lliade.)  Uebersetzt  von  F.  L. 
Grafen  zu  Stollberg.  *  2  bde. 

Leipz.  8vo.  1781.  (lliade.)  Von  neuem  Metrisch 

ubersetzt.  3  vols.  9s. 

This  translation,  by  Wobesen,  in  Hexameter  verse,  is  pre¬ 
ferred  by  amateurs  to  all  other  versions,  not  excepting  even 
that  of  Voss.  It  is  particularly  adapted  for  those  persons  to 
whom  Voss’s  diction  is  difficult.  See  Schoell,  t.  ii.  p.  624. — 
(“  Von  Ernst  Wilh.  von  Wobesen,  Privatgel.  zu  Herrnhut,  st. 

1795.)  Diese  Ueb.  iibertrifft  an  Richtigk.,  Treue,  Wahl  des 
“  Ausdrucks  und  leichter  Versification,  an  Deutchlichkeit, 
“  Zwanglosigkeit  und  Deutschheit  die  Vossische  und  alle 
“  andern  Deutschen  Ueberss.  weitz,  nur  nicht  an  worth,  Kiinstl. 
Nachbildung  und  treuer  Beybehaltung  des  Homerischen  Co- 
lorits,  so  wie  hie  und  da  einige  der  Wiirde  und  kraft  des 
Orig.  nicht  entsprechende  Ausdriicke  vorkommen.  Der  Iste 
“  Th.  enthalt  die  8  ersten  Gesange,  die  beyden  iibrigen  Theile 
“  d*9  iibrigen.”  Fiihrmann,  Erst.  Band.  p.  108. 

Hamb.  8vo.  1781.  (Odyssee.)  Von  J.  H.  Voss. 

Hamb.  8vo.  1782.  (XXX  Hymnen.)  Verdeutscht  von 

•C.  Grafen  zu  Stollberg. 
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1  shall  avail  myself  of  the  oppoitunity  atforded  rae  under 
this  head  of  giving  a  detail  of  some  other  German  versions  of 
tile  Hymns  and  of  the  Epigrams.  F.  A.  Eschen  translated 
the  Hymn  to  Apollo  into  heroic  verse  ;  it  is  inserted  in  Wie- 
land’s  neuem  Teutschen  Merkur.  pt.  vii.  for  July,  1798,  p.  222. 
Tobler  has  published  a  translation  of  several  Epigrams,  which 
is  very  favourably  mentioned  by  Herder,  in  Schweizerischen 
Museum,  for  1785,  p.  788  ;  1786,  p.  574 ;  and  1787,  p.  992. 
Cludius  has  also  translated  some  Epigrams  into  German,  which 
are  inserted  in  the  Bibliothek  der  alten  Lit.  und  Kunst.  pt.  i. 
and  iii. ;  Toiining  and  Sonntag  in  Quartarlschrift  fiir  altere 
Littere  vnd  neuere  Lecture,  for  1784,  pt.  iii.  and  1785,  pt.  vi.; 
and  Sonntag  in  Zur  IJnterhaltung  fiir  Freimde  der  alten  Litt. 
Riga.  8vo.  1790,  pt.  i.  p.  9,  77,  and  104. 

Hamb.  8 VO.  1784.  (Der  Fnisch  und  Mause-Krieg.) 
Uebersetzt  von  Jo.  H.  Waltersdorf. 

Augsp.  8 VO.  1784.  (Odyssee.)  Uebersetzt  von  Sedlezke. 

Alton.  8vo.  1793.  (VVerke.)  Uebersetzt  von  J.  H.  Voss. 

This  first  edition  is  composed  of  four  volumes ;  the  second, 
which  appeared  in  1802,  also  in  4;  the  third,  and,  I  believe, 
the  last  edition,  in  1806,  in  4  vols.  also ;  of  which  the  follow¬ 
ing  extract  will,  I  trust,  give  a  satisfactory  account.  “  Rien 
“  de  plus  difficile  qu’une  bonne  traduction  d’Horaere  dans  une 
“  langue  moderne.  Toutes  les  tentatives  qu’on  a  faites  dans 
plusieurs  idiomes,  ont  a  peine  pu  dormer  une  foible  idee  des 
“  poesies  du  chantre  d’Achille.  II  n’y  a  que  les  Allemands 
qui  se  soient  glorifies,  dans  ces  derniers  temps,  d’en  posseder 
“  une  traduction  telle  qu’aiicune  autre  nation  nC  ptiisse  esperer 
“  d’en  avoir  jamais,  parce  que  lenr  langue  seule  se  prete  h  une 
parfaite  imitation  de  la  poesie  grecque.  Cette  traduction  est 
“  celle  de  M.  Voss.  M.  Voss  croit  que  I’unique  moyen  de 
“  bieu  faire  connoitre  les  anciens  poetes,  est  de  les  traduire  avec 
**  une  telle  fidelite,  que  non  seulement  on  puisse  retrouver  dans 
les  copies  le  genie  et  la  maniere  de  I’original,  mais  y  prendre 
meme  une  id4e  de  sa  langue  et  de  sa  versification.  Pour 
“  cela,  il  ne  suffisoit  pas  d’imiter  le  rhythme  grec,  auquel  eii 
“  effet  la  langue  allemande  s’adapte  merveilleusement,  il  falloit 
encore  rendre  vers  par  vers,  hemistiche  par  hernistiche;  bien 
plus,  il  falloit,  pour  atteindre  le  but  que  M.  Voss  s’est  pro- 
pose,  conserver  la  suite  des  phrases,  des  mots,  et  quelquefois 
des  syllabes  meme  de  I’original.  M.  Voss  voulut  qu’en  re- 
citant  sa  traduction,  le  lecteur  pfit  se  transporter  en  idee 
dans  les  temps  heroiques,  et  qu’il  crut  assister  aiix  chants  du 
“  barde  grec;  il  voulut,  en  im  mot,  non  modifier  la  poesie  an- 
“  cienne  d’apr^s  le  genie  d’une  langue  moderne,  mais  rendre 
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cette  langue  propre  k  exprimer  ties  idees  qui  lui  sembloient 
etrangeres.  Ce  n’est  qu’apres  s’^tre  par  gradation  rapproch6 
“  de  ce  but,  que  M.  Voss  I’a,  dit-oii,  atteint  dans  la  troisi^me 
**  edition  de  sa  traduction  d’Hom^re,  apres  avoir  fait  une  etude 
“  particuli^re  de  la  langue  allemande,  en  avoir  suivi  le  perfec- 
tionnement  par  tous  les  siecles,  et  s’etre  appropri^  toutes  les 
richesses  de  cet  idiome,  m6prisees  par  d^dain  ou  negligees 
par  ignorance.  La  plupart  des  journalistes  allemands  ont 
applaudi  k  ce  travail :  quelques-uns  cependant  ont  pense  que 
“  traduire  dans  ces  principes  les  poetes  anciens,  n’etoit  pas 
“  rendre  service  aux  langues  modernes.  Sans  prononcer  sur 
‘‘  ce  dilferend,  nous  prevenons  seulement  les  personnes  aux- 
quelles  la  langue  allemande  est  etrangere,  que  ce  n’est 
‘‘  qu’apres  I’avoir  bien  etudiee  qu’elles  pourront  lire  avec  inter^t 
‘‘  une  traduction  que  beaucoup  de  nationaux  ont  de  la  peine  4 
comprendre.  Si  cette  etude  ne  les  rebute  pas,  elles  finiront 
peut-etre,  sinon  par  mettre  la  traduction  de  M.  Voss  k  c6te 
de  I’original,  au  moins  par  y  trouver  un  tres-grand  nombre 
‘‘  de  commentaires  du  premier  poete  €pique.”  Schoell,  t.  i. 
p.  321“22.  The  reader  may  also  consult  Brelim  Bibl.  Hand- 
buch.  p.  620;  and  Beck’s  Comment.  Soc.  Philol.  Lips.  ii.  pt. 
ii.  p.  277,  sqq. 

% 

ViNAR.  8vo.  1800.  (Der  Frdsch  vnd  Mause-Krieg,  vnd 
Hymnen.)  In  Blutheii  griechisclier  Dichter.  Ueber- 
setzt  von  F.  K.  L.  Freyh.  von  Seckendorf. 

Polish  Version, 

Warsau.  8vo,  1792.  (Iliad.)  Translated  by  Fr.  X. 

Dmochowki. 
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